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CONSULAR  REGULATIONS  0PKJRFIGN  COUNTRIES. 


INTRODUCTION. 


Among  the  factors  tending  to  complicate  and  hinder  commercial 
relations  with  Latin  American  countries,  not  the  least  important  is 
the  lack  of  uniformity  in  consular  regulations  affecting  shipments  to 
those  countries.  The  problem  has  received  consideration  at  all  the 
international  conferences  of  American  states,  and  at  the  fourth  con- 
ference, held  at  Buenos  Aires  in  1910,  a resolution  was  passed  recom- 
mending the  adoption  of  a uniform  consular  invoice  in  accordance 
with  the  form  prepared  by  a special  committee  (see  p.  8),  the  aboli- 
tion of  certificates  of  origin  and  consular  certification  of  bills  of 
lading,  and  the  reduction  of  consular  fees,  as  far  as  possible,  to 
amounts  necessary  to  cover  the  cost  of  maintaining  the  consular 
service.  None  of  the  reforms  recommended  have  so  far  been  adopted. 

The  requirement  for  the  presentation  of  consular  invoices  in  con- 
nection with  the  clearance  of  shipments  in  Latin  American  countries 
is  generally  justified  on  the  ground  that  it  facilitates  the  compilation 
of  commercial  statistics,  prevents  undervaluation  and  fraudulent 
entries,  and  furnishes  revenue  for  the  maintenance  of  the  consular 
and,  in  some  cases,  also  of  the  diplomatic  service.  It  has  been 
pointed  out,  however,  that  as  the  consul  does  not,  as  a general  rule, 
verify  the  information  furnished  by  the  shipper,  a bill  of  lading  or  a 
customhouse  invoice  would  furnish  the  statistical  data  required  and 
serve  as  a check  on  undervaluation  and  fraudulent  entries,  while  the 
revenue  derived  from  the  fees  could  be  collected  more  economically 
by  a direct  tax  on  the  consignee,  who  in  the  end  pays  the  consular 
fees  collected  at  the  point  of  exportation. 


CONSULAR  INVOICES. 

With  the  exception  of  Argentina,  Costa  Rica,  and  Uruguay,  Latin 
American  countries  require  the  presentation  of  consular  invoices  for 
the  clearance  of  shipments,  and  heavy  penalties  are  provided  in  some 
countries  for  failure  to  comply  with  that  requirement  within  a brief 
time  limit.  In  some  countries  importers  are  allowed  to  clear  their 
shipments  without  the  consular  documents,  but  are  obliged  to  fur- 
nish bond  for  their  subsequent  presentation.  It  is  therefore  highly 
important  for  the  shipper  to  forward  the  consular  documents  by  the 
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same  vessel  as  the  shipment  which  they  cover,  so  as  to  save  the  con- 
signee from  the  imposition  of  a fine  and  avoid  delay  in  the  clearance 
of  the  shipment. 

While  there  are  some  minor  differences  in  iorm  between  the  con- 
sular invoices  required  by  the  various  Latin  American  countries,  they 
generally  call  for  the  following  information  on  the  part  of  the  shipper: 
Names  of  the  shipper,  vessel,  captain,  consignee,  and  of  port  of 
destination;  mark,  number,  and  weight  of  each  package,  character 
of  packing  employed,  number  of  packages,  contents,  and  value. 
The  contents  must  be  given  in  detail,  and  information  must  be  sup- 
plied in  regard  to  component  material,  and,  in  the  case  of  fabrics, 
detailed  information  is  usually  required  as  to  length,  width,  finish, 
and  thread  count.  For  importation  of  automobiles,  typewriters, 
etc.,  information  in  regard  to  make  is  sometimes  called  for.  A 
separate  consular  invoice  is  required  for  each  consignment,  and  in 
most  cases  for  each  mark,  even  when  constituting  part  of  a consign- 
ment. 

The  number  of  copies  of  invoices  required  to  be  presented  for 
consular  certification  ranges  from  three  to  seven,  most  of  which  are 
retained  by  the  consul,  some  for  his  own  files  and  others  for  trans- 
mission to  the  customs  authorities  of  the  country  of  destination. 

While  in  the  case  of  some  countries  invoices  in  English  are  accepted, 
it  is  advisable  to  use  the  language  of  the  country  of  destination, 
thereby  saving  the  consignee  the  delay  and  expense  involved  in  mak- 
ing translations.  While  some  countries,  like  Guatemala,  Panama, 
and  probably  Honduras,  allow  shipping  documents  to  be  certified  by 
a consul  at  an  inland  post,  other  Latin  American  countries  require 
that  such  documents  be  certified  by  the  consul  at  the  port  of  ship- 
ment, and  it  may  therefore  be  suggested  that  it  might  be  safer  to 
have  all  shipping  documents  certified  by  the  consuls  at  the  port  of 
shipment. 

CONSULAR  FEES. 

The  consular  fees  charged  for  the  certification  of  invoices  are,  with 
a few  exceptions,  determined  by  the  value  of  the  shipment  and  may 
therefore  be  regarded  as  a surtax  on  the  import  duty  rather  than  as 
a fee  for  services  performed.  It  was  pointed  out  by  one  of  the 
delegates  to  the  Fifth  International  Congress  of  Chambers  of  Com- 
merce, held  at  Boston  in  September,  1912,  that  while  it  is  recognized 
that  the  consular  fees  are  ultimately  paid  by  the  importer,  it  is  con- 
sidered desirable  to  have  such  fees  collected  by  the  consular  officers, 
in  order  to  enable  them  to  maintain  their  offices  without  having  to 
wait  for  remittances  from  their  Governments. 

The  consular,  fees  range  from  $1  per  set  of  invoices,  regardless  of 
the  value  of  the  shipment,  in  the  case  of  Haiti,  to  6 per  cent  of  the 
invoice  value  on  some  shipments  to  Colombia.  A detailed  com- 
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parison  of  the  consular  fees  in  the  various  Latin  American  countries 
is  given  in  the  summary  statement  on  page  7.  While  the  certifi- 
cation of  bills  of  lading  is  required  in  some  countries,  in  the  majority 
of  cases  no  fee  is  charged  for  the  service.  Invoice  blanks  are  usually 
sold  by  the  consul  at  prices 'ranging  from  10  to  90  cents  per  set. 

SHIPMENTS  “TO  ORDER” 

The  customs  laws  of  Colombia,  the  Dominican  Republic,  Panama, 
and  Venezuela  prevent  “to  order”  shipments  to  those  countries, 
either  by  failing  to  require  the  presentation  of  a bill  of  lading  for 
clearance  purposes  or  by  specifically  prohibiting  such  shipments.  In 
the  case  of  Venezuela,  for  instance,  “to  order”  shipments  are  subject 
to  a surtax  of  25  per  cent  of  the  duty,  in  addition  to  the  penalty 
imposed  on  the  master  of  the  vessel  carrying  the  shipments.  Under 
such  circumstances  foreign  exporters  are  prevented  from  financing 
their  shipments  to  those  countries  by  the  method  of  “draft  attached 
to  shipping  documents,”  which  is  so  frequently  employed  in  business 
transactions  with  other  countries.  While  drafts  may  still  be  used 
in  connection  with  shipments  to  the  countries  enumerated  -above, 
the  shipments  must  be  consigned  direct  to  the  consignees,  whose  ac- 
ceptance of  the  drafts  is  not  necessary  to  enable  them  to  obtain  pos- 
session of  the  goods  involved.  In  some  cases  shipments  are  consigned 
to  banks  or  shippers’  agents,  but  this  method  may  sometimes  sub- 
ject the  shipper  to  a fine  on  account  of  delay  in  the  clearance  of  the 
shipment.  In  a report  on  the  sub j ect  by  an  American  consular  officer, 
stationed  in  one  of  the  countries  in  which  bills  of  lading  are  not  re- 
quired for  the  clearance  of  shipments,  it  is  pointed  out  that  the  require- 
ment of  such  documents  might  greatly  complicate  the  clearance  of 
shipments  for  the  interior  and  delay  their  delivery  for  at  least  two 
months. 

SCOPE  OF  PUBLICATION. 

The  present  publication  is  intended  to  give  a summary  of  the 
regulations  affecting  consular  documents  for  shipments  to  Latin 
American  countries  and  Canada.  While  no  consular  invoices  are 
required  for  shipments  to  Canada,  the  form  of  invoice  prescribed 
differs  from  the  ordinary  commercial  invoice,  and  it  has  therefore 
been  decided  to  include  the  Canadian  regulations,  which  are  of 
special  interest  on  account  of  the  “dumping”  clause  of  the  tariff. 
The  first  edition  of  Tariff  Series  No.  24  (Consular  Regulations  of 
Foreign  Countries),  issued  in  1910,  included  also  a number  of  other 
countries,  which  it  has  been  considered  advisable  to  omit  from  the 
present  edition  on  account  of  the  disturbed  conditions  in  most  of 
the  countries  involved.  In  the  case  of  Mexico  it  has  been  decided  to 
give  the  regulations  in  force  prior  to  the  outbreak  of  the  revolution. 
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The  information  presented  is  based  primarily  on  official  docu- 
ments and  has  been  submitted  for  verification  to  the  consular  repre- 
sentatives of  the  countries  included.  In  addition  to  information 
in  regard  to  consular  documents,  the  report  covers  also  such  subjects 
as  marking  of  packages,  rules  for  consignment  of  shipments,  shipments 
requiring  special  permits,  health  certificates,  certificates  of  origin, 
etc.  The  first  edition  of  Consular  Regulations  contained  lengthy 
quotations  from  consular  laws  and  customs  regulations  bearing 
principally  on  the  subject  of  consular  documents,  but  containing 
also  considerable  material  of  slight  practical  importance  to  the  ship- 
per, such  as  the  distribution  of  the  shipping  documents  by  the 
consul,  the  documents  required  to  be  presented  by  the  captain  of 
the  vessel,  the  treatment  of  shipping  documents  by  the  customs 
authorities  at  the  port  of  destination,  etc.  In  this  edition  all  such 
quotations  have  been  eliminated  as  far  as  possible  and  replaced 
by  summaries  of  such  parts  of  the  laws  and  regulations  on  the  subject 
as  may  be  of  immediate  interest  to  the  American  shipper.  Forms 
of  the  consular  documents  in  the  original  language,  with  interlinear 
English  translations,  are  given  under  each  country  where  such 
documents  are  required. 

In  addition  to  detailed  information  under  each  country,  the  follow- 
ing summary  statement  is  given,  showing  in  tabular  form  the  most 
important  requirements  relating  to  consular  documents,  methods  of 
consignment,  marking  of  packages,  etc.  It  is  believed  that  a tabular 
statement  of  this  kind  will  be  found  useful  for  ready  reference  and 
will  facilitate  comparison  between  the  regulations  of  the  different 
countries  covered  by  this  publication.  In  view  of  the  lack  of  uni- 
formity in  calculating  consular  fees,  it  was  considered  advisable,  for 
the  purpose  of  facilitating  comparison,  to  show  the  fees  collected  in 
the  various  countries  on  shipments  with  an  invoice  value  of  $100, 
$1,000,  and  $10,000.  Fees  for  certification  of  bills  of  lading  are 
included,  while  those  charged  for  certification  of  certificates  of  health, 
certificates  of  origin,  etc.,  are  omitted,  owing  to  the  fact  that  such 
fees  are  not  collected  on  all  shipments. 
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SUMMARY  STATEMENT  OF  CONSULAR  REGULATIONS. 


Countries. 


Argentina. 
Bolivia 


Brazil 

Chile 

Colombia 

Costa  Rica 

Cuba 

Dominican  Re- 
public. 

Ecuador 

Guatemala 

Haiti 

Honduras 

Mexico 

Nicaragua 

Panama 

Paraguay 

Peru 

Salvador 

Uruguay 

Venezuela 


[For  detailed  information,  see  main  text  under  each  country.] 


Documents  sub- 
ject to  consular 
certification. 

Charge  for 
invoice 

Fees  for  shipments 
valued  at — 

blanks. 

$100 

$1,000 

$10,000 

. 3 bills  of  lading  <* . . 

$2. 00 

$2. 00 

$2.  00 

. 4 or  5 invoices , ac- 

$0. 75-$0. 90 

3. 00 

20. 00 

200. 00 

cording  to  route.** 

. 3 invoices 

Not  sold 
by  con- 
sul. 

c 2.75 

c2.75 

C2.75 

. 4 invoices  and  2 

.25 

2.00 

6.00 

51.00 

bills  of  lading. 

. 5 invoices 

.10 

Free  to 
voice 
ing  i 
shipr 

1 6 per  cei 
value, 
to  chara 
nent. 

at  of  in- 
accord- 
tcter  of 

. 5 invoices  and  2 

.10 

<*3. 00 

<*3. 80 

<*  12. 80 

bills  of  lading. 

4 invoices  and  4 

.12 

e2.  00 

«3. 00 

< 11. 00 

bills  of  lading. 

. 7 invoices 

.20 

/3. 00 

/30. 00- 

/300. 00 

. 5 invoices 

.25 

10. 00 

16. 00 

28. 00 

. 6 invoices  and  6 

.06 

Pi.  00 

Pi.  00 

Pi.  00 

bills  of  lading. 

. 4 invoices 

.30 

3. 00 

10. 00 

32.50 

. 4 invoices 

.10 

2.99 

6.48 

28.91 

. 6 invoices  and  set 

.35 

ft  4. 50 

ft  12. 00 

ft  34. 50 

of  bills  of  lading. 

. 6 invoices  and  4 
bills  of  lading. 

.18 

d 2. 00 

d 12. 00 

<*93. 00 

. 2 invoices,  * 3 bills 

.10 

2. 00 

2. 00 

2.00 

of  lading,  and  2 
certificates  of 
origin. 

. 4 invoices  and  set 

.25 

1.00 

10. 00 

100. 00 

of  bills  of  lading. 

. 3 bills  of  lading 

.25 

<*3.50 
1. 05 

<*14.50 

1.05 

8.75 

<*40.75 
1. 05 

65.00 

4 invoices 

.35 

3.75 

Remarks. 


Health  certificate  required  for 
shipment  of  potatoes. 

Packages  should  be  marked 
“En  Tr&nsito  a Bolivia.” 
Shipments  by  way  of  Chile 
must  be  marked  with  sten- 
cil. 


Packages  must  be  marked 
with  stencil  and  show  gross 
weight  in  kilos. 

Shipments  can  not  be  con- 
signed “to  order.” 


Detailed  commercial  invoice 
should  be  forwarded  to  con- 
signee. 

Detailed  information  required 
for  contents  and  value,  and 
special  declarations  for  prod- 
ucts of  American  origin. 

Shipments  can  not  be  con- 
signed “to  order.” 

Special  permits  required  for 
shipments  of  electrical 
goods,  as  well  as  for  firearms 
and  ammunition. 

Certificates  of  origin  required 
for  shipments  of  cordage  and 
beer. 

Copy  of  commercial  invoice, 
certified  by  consul  without 
charge,  should  be  forwarded 
to  consignee. 

Live  stock  and  meat  must  be 
accompanied  by  health  cer- 
tificates. 

Certificate  of  origin  required 
for  certain  articles  admitted 
at  reduced  rates. 

Shipments  can  not  be  con- 
signed “to  order.”  For  au- 
tomobiles, typewriters,  etc., 
designation  of  make  re- 
quired. 

For  shipments  via  Monte- 
video and  Buenos  Aires, 
bills  of  lading  must  be  visaed 
by  consuls  of  Uruguay  and 
Argentina,  respectively. 

Health  certificates  required 
for  shipments  of  plants, 
seeds,  and  animals. 


Special  certificates  required 
for  shipments  of  mineral  oil, 
plants,  and  animals. 

Shipments  can  not  be  con- 
signed “to  order.” 


a Combined  with  certificates  of  origin. 

b Consular  invoices  must  be  accompanied  by  bills  of  lading,  commercial  invoices,  and  other  documents 
necessary  to  prove  ac  tual  market  value  of  shipment. 
c Including  fee  of  SI. 10,  collected  by  steamship  companies  on  bills  of  lading  and  turned  over  to  consul. 

<*  Including  charge  for  viseing  set  of  bills  of  lading. 

« Fees  collected  at  port  of  destination. 

/ Certain  municipal  taxes  are  collected  by  steamship  companies  (see  p.  36). 
o There  is  also  a consular  visd  fee  of  1%  ad  valorem  collected  at  port  of  destination. 
a Including  S2  for  viseing  set  of  bills  of  lading,  payable  by  shipper.  Fees  for  certification  of  invoices  col- 
lected at  port  of  destination. 

* Required  only  for  shipments  via  Montevideo. 


The  following  form  of  a uniform  consular  invoice  for  shipments  to  countries  requiring  such  documents  has  been 
recommended  by  the  Fourth  Conference  of  American  States,  held  at  Buenos  Aires  in  1910.  The  form  for  declara- 
tion by  the  shipper  and  consular  certification  are  left  to  be  made  out  in  accordance  with  the  regulations  of  the 
various  countries. 
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CONSULAR  REGULATIONS  OF  FOREIGN  COUNTRIES. 

ARGENTINA. 

No  consular  invoices  are  required  for  shipments  to  Argentina.  All 
goods  sent  to  that  country  must  be  accompanied  by  a bill  of  lading 
in  triplicate,  the  fee  for  the  legalization  of  which  is  $2  for  the  set; 
extra  copies,  50  cents  each.  If  the  entire  cargo  of  a ship  is  sent  by 
one  shipper  to  one  consignee  the  charge  for  a set  of  bills  of  lading  is  $9. 
When  the  merchandise  is  of  small  quantity  and  value,  such  as  samples, 
etc.,  it  may  be  sent  on  a parcel  receipt,  the  fee  for  legalization  in  that 
case  being  50  cents.  When  merchandise  goes  on  a bill  of  lading,  this 
bill  of  lading  must  be  accompanied  by  a certificate  of  origin,  in  tripli- 
cate, in  which  are  specified  the  marks  and  numbers  of  the  packages, 
kind  of  package,  class  of  merchandise,  weight,  either  gross  or  net,  and 
the  country  of  origin  of  the  merchandise.  This  document  forms  a 
part  of  the  bill  of  lading,  and  no  charge  is  made  for  its  legalization. 
A certificate  of  origin  is  not  required  with  a parcel  receipt.  There  is 
no  necessity  to  state  the  value  of  merchandise  on  the  bills  of  lading, 
but  this  information  must  be  given  to  the  steamship  companies,  so 
that  it  may  be  included  in  the  manifest.  The  shipping  documents 
may  be  obtained  from  the  steamship  companies. 

Packages  should  bear  the  shipping  mark,  numbers,  and  name  of  the 
steamer  on  two  adjacent  sides.  It  is  advisable  also  to  mark  gross  and 
net  weight  on  packages.  Packages  may  be  marked  with  a brush  or 
stencil. 

Shipments  may  be  consigned  either  direct  or  “to  order.” 

The  labels  on  the  containers  of  animal  products  must  show  clearly 
the  name  of  the  product,  the  weight  of  the  contents,  the  name  of  the 
manufacturer,  place  of  origin,  and  date  of  manufacture. 

Imported  potatoes  must  be  accompanied  by  a certificate  attesting 
the  sanitary  origin  of  the  potatoes  and  their  sound  condition.  This 
is  viseed  by  an  Argentine  consul  at  a charge  of  $2. 

CONSULATES  OF  ARGENTINA  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate,  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information  of 
the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “Consulate  of  Argentina, 
Chicago,  111.”  Argentina  has  consulates  in  the  following  cities  of  the 
United  States:  Apalachicola,  Fla.;  Baltimore,  Md. ; Boston,  Mass.; 
Brunswick,  Ga. ; Chicago,  111.;  Fernandina,  Fla.;  Mobile,  Ala.;  New 
Orleans,  La.;  New  York,  N.  Y.;  Norfolk,  Va. ; Newport  News,  Va.; 
Pascagoula,  Miss.;  Pensacola,  Fla.;  Philadelphia,  Pa.;  Port  Arthur, 
Tex.;  Portland,  Me. ; St.  Louis,  Mo.;  San  Francisco,  Cal.;  Savannah, 
Ga.;  Tacoma,  Wash. 

98061°— 15 2 
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[Copy  of  Argentine  declaration  and  certificate.] 

DECLARACION  Y CERTIFICADO  DE  ORIGEN  DE  MERCADERIAS. 

Declaration  and  certificate  of  origin  of  merchandise. 

que  suscribe  de  profesion  , domiciliado  en  , 

The  undersigned  profession  or  business.  residing  in 

declara de  acuerdo  con  el  decreto  de  31  de  Diciembre  de  1901,  que  las  mer- 

declares  in  accordance  with  the  decree  of  December  31,  1901,  that  the  mer- 

caderias  especificadas  a continuacion  han  sido  embarcadas  a bordo  del , Capitan 

chandise  specified  below  has  been  shipped  on  board  the  Captain 

, de  bandera , segun  conocimiento  N.  , y proceden  de  los 

flag  in  accordance  with  bill  of  lading  No.  and  proceeds  from  the 

puntos  que  se  expresan  a continuacion: 

points  mentioned  below: 


Bultos. 

Packages. 

Designacion  de  la 
mercaderia. 
Class  of  merchan- 

Cantidad en  peso 
o medida  segtin 
conocimiento. 
Quantity  by 

Pais  de  origen  de 
la  mercaderia. 
Country  of  origin 
of  the  merchandise. 

Mercas. 

Marks. 

Nos. 

Nos. 

Cantidad. 

Quantity. 

Clase. 

Kind. 

dise. 

weight  or  meas- 
ure as  per  bill  of 
lading. 

No.  del  certificado, . 

No.  of  certificate 

No.  del  conocimiento, . 

No.  of  bill  of  lading 

Certifico  que  ha — comprobado  por  medio  de  la  presente  que  las 

I certify  that  ha  proven  by  means  of  the  above  that  the 

mercaderias  contenidas  en  los bultos  a que  se  refiere  la  presente  declaracion 

merchandise  contained  in  the  packages  to  which  this  declaration  refers  originated  in 

son  originarias  de  los  paises  mencionados  en  la  columna  correspondiente. 

the  countries  indicated  in  the  respective  column. 

De  que  doy  fe. 

All  of  which  I attest. 


CONSULAR  REGULATIONS  OF  FOREIGN  COUNTRIES. 
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BOLIVIA. 

Shipments  to  Bolivia  may  be  made  in  transit  via  Chile,  Peru, 
Brazil,  and  Argentina.  No  through  bills  of  lading  are  issued. 

Five  copies  of  consular  invoices  are  required  for  shipments  to 
Bolivia  via  Mollendo,  Peru,  and  four  copies  for  shipments  via  Para 
and  Manaos  (Brazil),  Rosario  and  Buenos  Aires  (Argentina),  Anto- 
fagasta and  Arica  (Chile). 

Only  one  copy  of  each  set  is  given  back  to  the  shipper.  The  others 
are  kept  by  the  consul. 

Consular  invoices  must  be  written  in  Spanish,  and  must  be  accom- 
panied by  the  bills  of  lading,  commercial  invoices,  and  other  docu- 
ments necessary  to  prove  the  actual  market  value  of  the  merchandise 
declared.  The  following  data  must  be  given  in  the  consular  invoice: 
The  name  of  the  consignee  at  the  place  of  transshipment,  the  name 
of  the  consignee  in  the  city  or  town  in  Bolivia  which  is  to  be  the 
ultimate  destination  of  the  merchandise,  and  the  net  and  gross  weight 
in  kilos.  If  there  is  no  customhouse  at  the  place  to  which  the  goods 
are  consigned,  the  consular  invoice  must  designate  the  custom- 
house destination. 

The  following  list  shows  the  location  of  the  customhouses  of 
Bolivia:  Northern  Bolivia,  La  Paz;  central  Bolivia,  Oruro;  southern 
Bolivia,  Villazon  (Quiaca);  eastern  Bolivia,  Puerto  Suarez;  south- 
western Bolivia,  Uyuni;  southeastern  Bolivia,  Yacuiba;  northeastern 
Bolivia,  Villa  Bella,  Cobija,  and  Manoa  (Abuna). 

Shipments  may  be  consigned  direct  or  “to  order.” 

Firearms,  cartridges,  etc.,  may  be  shipped  without  permission  of 
the  consul.  Consignees,  however,  must  obtain  a permit  from  the 
Bolivian  Government  to  receive  such  merchandise. 

Marks  and  numbers  and  net  and  gross  weights  should  appear  on 
all  packages.  Special  care  should  be  taken  also  to  mark  on  each 
package,  in  large  letters,  “En  transito  a Bolivia”  (In  transit  to 
Bolivia).  This  method  has  been  adopted  for  the  purpose  of  expedit- 
ing the  landing  of  freight  and  its  separation  and  entry  in  the  respec- 
tive warehouses.  Packages  sent  by  way  of  Chile  must  be  marked 
with  a stencil,  while  those  sent  through  other  countries  may  be 
marked  either  with  a stencil  or  brush. 

CONSULAR  FEES. 


Certification  of  set  of  consular  invoices: 

Less  than  $200  in  value $3.  00 

$200  or  more  in  value 2 per  cent. 

Extra  copies  of  consular  invoice $1.  00 

Certification  of  bills  of  lading No  charge. 

Consular  invoice  blanks  (must  be  purchased  at  consulate) : 

Set  of  five $0.90 

Set  of  four .75 


If  an  error  in  a consular  invoice  is  discovered  by  the  shipper,  a 
letter  of  correction,  written  in  Spanish,  may  be  handed  to  the  consul, 
who  will  certify  one  for  each  copy  of  the  invoice,  at  a charge  of  50 
cents  each.  Thus,  a correction  of  an  invoice  sent  to  Mollendo  would 
amount  to  $2.50  and  of  one  sent  to  Argentina,  Brazil,  or  Chile  to 
$2.  These  letters  of  correction  must  reach  the  Bolivian  customs 
authorities  before  the  goods  are  taken  out  of  bond. 
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CONSULATES  OF  BOLIVIA  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulates  it  is  not  necessary  to  give  the  full 
name  of  the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  infor- 
mation of  the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “Consulate  of 
Bolivia,  Chicago,  111.”  Bolivia  has  the  following  consulates  in  the 
United  States:  Baltimore,  Md. ; Boston,  Mass.;  Chicago,  111.;  Kansas 
City,  Mo.;  Mobile,  Ala.;  New  Orleans,  La.;  New  York,  N.  Y. ; Nor- 
folk, Va.;  Philadelphia,  Pa.;  San  Diego,  Cal.;  San  Francisco,  Cal. 


[Copy  of  Bolivian  consular  invoice.] 

FACTURA  CONSULAR  PARA  BOLIVIA. 

Consular  invoice  for  Bolivia. 

Ejemplar  No. . No.  de  Factura, . 

Copy  No.  No.  of  invoice 

No.  de  Orden, . 

No.  of  order 

Destinada  a la  Aduana  de por  las  mercaderias  que  se  expresan,  embarcadas 

Destination  customhouse  of  for  merchandise  described,  shipped 

por , del  puerto  de , el de de  19 — , en  el  vapor , Capitan 

by  from  the  port  of  the  of  19  by  steamer  Captain 

a la  consignation  de , de  — , de  orden,  por  cuenta 

to  the  consignment  of  of  to  order,  and  for  account 

y riesgo  de de . 

and  risk  of  of 


Bultos. 

Packages. 

Peso  en  kilos. 
Weight  in  kilos. 

Valor  par- 
cial  de  la 

Derechos 
percibidos 
por  el  con- 

Marcas. 

Marks. 

Numeros. 
N umbers. 

Cantidad. 

Quantity. 

Clase. 

Kind. 

Clasificacidn  de  la 
mercaderia. 
Classification  of 
merchandise. 

Bruto. 

Gross. 

Neto. 

Net. 

mercaderia 
y total  de 
la  factura. 

Partial 
value  of  the 
merchan- 
dise and 
total 

amount  of 
the  invoice. 

sulado  al 
2%  sobre 
factura. 

Fees 

charged  by 
the  con- 
sulate at  the 
rate  of  2% 
on  the 
invoice. 

If  the  price  declared  in  the  consular  invoice  is  evidently  less  than  the  true  value  of  the  merchandise,  the 
Government  may  confiscate  the  said  merchandise,  paying  for  it  at  the  declared  value  and  selling  it  at 
auction.  (Par.  3,  art.  16,  law  of  Dec.  31,  1905.) 


The  shipper  must  make  the  following  declaration  on  the  invoice 
in  Spanish : 

Declaro  (declaramos)  ser  verdadero  el  valor  mencionado  en  esta  factura. 

I declare  (we  declare)  that  the  value  named  in  this  invoice  is  the  actual  one. 


CONSULAR  REGULATIONS  OF  FOREIGN  COUNTRIES. 
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BRAZIL. 

A consular  invoice  in  triplicate  is  required  for  shipments  to  Brazil. 
The  invoice  may  be  made  out  in  English  or  Portuguese,  but  invoices 
in  English  are  subject  to  a charge  for  translation,  payable  by  the 
consignee.  Invoice  blanks  are  not  sold  by  the  consular  officers,  but 
may  be  obtained  from  stationers  at  slight  cost.  Shipments  valued 
at  not  more  than  $48.67,  including  freight,  packing,  commission,  etc., 
do  not  require  invoices.  Shipments  may  be  consigned  direct  or 
1 To  order,”  and  packages  may  be  marked  with  a stencil  or  brush. 
A separate  invoice  is  required  for  each  mark,  even  when  belonging 
to  one  consignment. 

The  following  extract  from  the  decree  No.  1103,  of  November  21, 
1903,  contains  detailed  regulations  in  regard  to  consular  invoices: 

Chapter  1. 

Article  1.  The  consular  invoices  referred  to  in  article  1 of  law  No.  651  of  Novem- 
ber 22,  1899,  shall  be  drawn  up  in  accordance  with  the  instructions  given  in  chapter 
4,  article  13,  and  with  the  general  requirements  of  these  regulations. 


Chapter  2. 


Art.  9.  Consular  invoices  may  be  legalized  by  any  Brazilian  consular  agent  at  the 
port  of  shipment  or  at  the  point  from  which  the  goods  are  dispatched. 

Chapter  3. — Consular  fees. 


Art.  10.  Fees  for  legalization  of  consular  invoices  shall  continue  to  be  charged  in 
accordance  with  decree  No.  741  of  December  26,  1900  (3$000  gold,  equal  to  $1.65 
United  States  currency). 

[The  steamship  companies  collect  $1.10  on  each  set  of  bills  of  lading,  this  sum  being  eventually  turned 
over  to  the  consul.] 


Art.  12.  Documents  in  proof  of  the  origin  of  merchandise  shall  be  legalized  by 
consuls  free  of  cost. 


Chapter  4. 


Art.  13.  Consular  invoices  must  comply  with  the  following  requirements: 

(а)  Number  of  invoice. — This  must  be  filled  in  exclusively  by  the  consular  authority 
legalizing  the  invoice.  Numeration  shall  recommence  every  year  at  No.  1. 

(б)  The  affidavit  or  declaration  certifying  to  the  accuracy  of  the  contents  of  the 
consular  invoice  shall  be  signed  by  the  exporter,  shipper,  or  his  agent. 

(c)  The  name  and  nationality  of  the  vessel  must  be  stated,  as  also  whether  steam- 
ship or  sailing  vessel. 

( d)  The  port  of  shipment  is  th?t  at  which  the  merchandise  is  finally  embarked  for 
Brazil. 

(«)  The  destination  of  the  merchandise  is  the  last  customs  port  to  which  the  mer- 
chandise is  consigned.  In  case  of  option  this  must  be  clearly  stated  in  the  proper 
place  on  the  invoice. 

(/)  The  total  declared  value  includes  cost  and  approximate  freight  and  expenses. 

(g)  Freight  and  expenses  include  freight  and  other  expenses  incurred  subsequent 
to  purchase. 

( h ) Premium  or  agio  of  the  currency. — When  the  merchandise  proceeds  from  coun- 
tries where  the  currency  has  no  fixed  value,  or  on  which  exchange  is  not  quoted  on 
the  Rio  market,  the  premium  on  gold  or  the  sight  rate  of  exchange  on  London  must 
be  declared.  At  present  exchange  is  quoted  at  Rio  on  Great  Britain,  France,  Ger- 
many, United  States,  Portugal,  and  Italy. 

( i ) Marks  and  numbers  of  the  packages. — These  must  be  stated  in  order  in  the  respec- 
tive columns. 

( j ) The  quantity  and  nature  of  packages  must  also  be  stated  in  order,  whether 
cases,  barrels,  casks,  crates,  bales,  etc. 
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( k ) Specification  oj  the  goods. — Goods  may  be  described  either  in  accordance  with 
the  official  nomenclature  accompanying  these  regulations,  approved  by  the  Minis- 
ter of  Finance  in  Circular  No.  1 of  January  10,  1899,  or  in  accordance  with  commercial 
usage,  but  with  separate  specification  of  each  article  according  to  its  material. 

( l ) Weight  in  kilograms. — In  the  column  headed  “Gross  weight  of  packages”  must 
be  shown  the  total  gross  weight  of  the  packages;  in  that  headed  “Net  weight  of  the 
articles,”  the  separate  weight  of  the  goods  specified,  exclusive  of  every  kind  of  pack- 
ing; in  that  headed  “Gross  weight  of  the  merchandise,”  the  weight  inclusive  of  recep- 
tacles— such  as  tins,  bags,  cases,  cardboard  boxes,  etc. — that  are  included  for  pay- 
ment of  duty  in  accordance  with  the  customs  tariff.  Thus,  when  duties  are  payable 
on  the  actual  net  weight,  it  will  be  sufficient  to  state  the  gross  weight  of  the  package 
and  the  actual  net  weight  of  the  goods,  separately,  exclusive  of  all  packing  or  wrap- 
pers. In  the  same  manner  when  duties  are  payable  on  the  gross  weight  of  the  mer- 
chandise, this  must  be  stated  in  the  corresponding  column.  For  essential  oils, 
essences,  or  volatile  oils  subject  to  the  tare  stipulated  in  the  customs  tariff,  it  is  suffi- 
cient to  state  the  weight,  inclusive  of  the  immediate  packing  or  wrapper. 

(m)  Declared  value. — In  this  column  must  be  stated  separately  the  value  of  each 
article  specified  in  the  invoice. 

(n)  Country  of  origin. — For  raw  materials  the  place  of  production  shall  be  regarded 
as  that  of  origin,  and  for  improved  or  manufactured  articles,  the  country  in  which 
they  underwent  their  final  treatment  previous  to  shipment. 

(o)  Quantity  of  the  merchandise. — For  all  articles  on  which  duties  are  assessed  by 
units  other  than  that  of  weight — i.  e.,  per  dozen,  hundred,  thousand,  cubic  meter, 
etc. — the  quantities  must  be  stated  in  the  respective  unit  in  this  column.  When 
the  goods  included  in  a single  invoice  are  of  different  origins,  the  place  of  origin  in 
each  instance  must  be  separately  stated  in  the  corresponding  column. 

Art.  14.  Description  of  the  merchandise  may  be  in  the  language  of  the  exporting 
country,  the  consignee  being  obliged  in  this  case  to  present  a translation  of  same  in 
order  to  dispatch  the  goods  at  the  customs.  This  translation  may  be  made  by  private 
or  public  translator. 

Chapter  5. 

Art.  19.  In  case  of  omission  of  any  of  the  declarations  required  by  these  regula- 
tions, the  consul  shall  invite  the  exporter  or  shipper  to  rectify  same  on  the  invoice 
itself,  and  in  case  of  refusal  shall  make  a declaration  to  that  effect  and  be  thereby 
freed  from  any  further  responsibility  in  the  matter. 

Art.  20.  Such  declarations  will  cause  the  responsibility  for  failure  to  supply  the 
necessary  data  to  fall  upon  the  shipper  or  exporter  in  the  person  of  the  owner  or  con- 
signee of  the  goods. 

Art.  22.  Any  of  the  following  documents  shall  be  accepted  by  consuls  as  sufficient 
proof  of  origin: 

(a)  A certified  invoice  from  the  manufacturer  of  the  goods. 

(b)  A certificate  from  the  customhouse  authorities  or  chambers  of  commerce  at  the 
point  of  dispatch  declaring  their  true  origin. 

Failing  these,  any  other  documents  proving  the  origin  of  the  goods  may  be  pre- 
sented and  viseed. 

CONSULATES  OF  BRAZIL  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulates  it  is  not  necessary  to  give  the  full 
name  of  the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  infor- 
mation of  the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “Vice  Consu- 
late of  Brazil,  Baltimore,  Md.”  Brazil  has  a consulate  general  in 
New  York,  N.  Y.,  and  vice  consulates  in  the  following  cities:  Balti- 
more, Md.;  Boston,  Mass.;  Brunswick,  Ga. ; Chicago,  111.;  Fernandina, 
Fla.;  Gulfport,  Miss.;  Mobile,  Ala.;  New  Orleans,  La.;  Norfolk,  Va.: 
Pascagoula,  Miss.;  Pensacola,  Fla.;  Philadelphia,  Pa.;  St.  Louis, Mo.; 
San  Francisco,  Cal.;  San  Juan,  P.  R.;  Savannah, Ga.;  Port  Arthur, Tex. 
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[Copy  of  Brazilian  consular  invoice.] 

FACTURA  CONSULAR  BRAZILEIRA. 

Brazilian  consular  invoice. 

No.  . CONSULADO  EM  . 

No.  Consulate  in 

DECLARAfAO. 

DECLARATION. 

Declaramos  solemnemente  que  somos  exportadores  ou  carregadores  das  mercadorias 
We  solemnly  delcare  that  we  are  the  exporters  or  shippers  of  the  merchandise 

mencionadas  nesta  factura  contidas  nos  volumes  indicados  a qual  e exacta  e 

specified  in  this  invoice,  contained  in  the  packages  indicated,  which  is  in  all 
verdadeira  a todos  os  effeitos,  sendo  essas  mercadorias  destinadas  ao  porto  de 
respects  true  and  exact,  this  merchandise  being  destined  to  the  port  of 

do  Brazil  e consignadas  aos  Sres.  — — de . 

Brazil  and  consigned  to  Messrs.  of 

, de de  19 — . 

(Place.),  of  19—. 

Agente  do  Exportador. 

Agent  of  Exporter. 

Nome  e nacionalidade  do  navio  a vela, . 

Name  and  nationality  of  sailing  vessel 

Nome  e nacionalidade  do  navio  a vapor, . 

Name  and  nationality  of  steamer 

Porto  do  embarque  da  mercadoria, . 

Port  of  shipment  of  the  merchandise 

Porto  do  destino  da  mercadoria, . 

Port  of  destination  of  the  merchandise 

Porto  do  destino  da  mercadoria, , com  opgao  para . 

Port  of  destination  of  the  merchandise  with  option  for 

Porto  do  destino  de  mercadoria, , em  transito  para . 

Port  of  destination  of  the  merchandise  in  transit  for 

Valor  total  de  factura  inclusive  frete  e despezas  appro ximadas,  $ . 

Total  value  of  the  invoice  inclusive  of  approximate  freight  and  charges 

Frete  e despezas  approximadas,  $ . 

Approximate  freight  and  shipping  charges 

Agio  da  moeda  do  paiz  de  procedencia, . 

Exchange  of  the  country  whence  exported 

Observagoes  do  consul: . 

Remarks  of  the  consul 

VlSTO.  CONSULADO  DOS  E.  U.  DO  BrASIL. 
Visk.  Consulate  of  Brazil. 

, de de  19 — . 

of  19—. 

Recebi  $1.65. 

Received 

FACTURA. 

Invoice. 


M areas e 
Numeros. 
Marks 
and 

numbers. 

Volumes. 

Packages. 

Especificacao  da 
mercadoria  de 
comformid  ade 
com  a letra  K do 
art.  13  do  decreto 
No.  1103  de  21  de 
Novembro  de  1903. 

Specification  of  the 
merchandise,  in 
conformity  with 
letter  K,  art.  13  of 
law  No.  1103, 
dated  Nov.  21, 
1903. 

Peso  em  lcilogrammos. 
Weight  in  kilos. 

Outras 

uni- 

dades 

da 

tarifa. 
Other 
units 
of  the 
tariff. 

Valor  parcial 
declarado 
por  artigo, 
inclusive  ou 
exclusive 
frete  e 
despezas. 
Declared 
value  of  each 
article,  in- 
clusive or 
exclusive  of 
freight  and 
charges. 

Paiz  de 
origem  de 
cad  a artigo. 
Country  of 
origin  of 
each 
article. 

© 

It 

ca 

c3  o3 
3 3 

c yot 

•S 

© • 

© 

o-a 

to 

Bruto 
dos 
volu- 
mes. 
Gross 
of  the 
pack- 
ages. 

Bruto 

da 

merca- 
doria. 
Gross 
of  the 
mer- 
chan- 
dise. 

Liqui- 
do  dos 
artigos. 
Net  of 
the  ar- 
ticles. 
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CANADA. 

The  following  extracts  from  the  customs  laws  and  regulations  of 
Canada  will  be  of  interest  to  shippers  of  merchandise  to  that  country: 

INSTRUCTIONS  AS  TO  WAY  BILLS  AND  MARKS  AND  NUMBERS  ON  PACKAGES. 

In  order  to  facilitate  the  customs  entry  of  goods  imported  from  all  countries  ( and 
especially  from  the  United  States ) into  Canada,  shippers  are  advised  that  the  way  bills 
should  show  full  information  regarding  name  and  address  of  consignee,  marks  and 
numbers  of  packages,  and  description  of  packages. 

Where  goods  are  shipped  in  bulk,  the  number  of  pieces,  bundles,  bushels,  etc,  is 
required. 

In  the  case  of  agricultural  implements,  the  number  and  description  of  each  class 
of  implement  is  to  be  stated,  except  when  packed  in  cases,  crates,  or  other  containers, 
when  the  number  and  description  of  such  packages  should  be  stated. 

It  is  very  important  that  way  bills  and  bills  of  lading  show  the  required  informa- 
tion, in  order  that  the  carrier  may  furnish  the  reports  required  to  be  made  at  the 
customhouse  and  prepare  manifests  for  transporting  the  goods  in  bond. 

INVOICES. 

Certified  invoices,  in  duplicate , are  required  for  customs  entry. 

These  invoices  (2)  are  to  be  sent  by  the  exporter  as  usual  (by  mail)  to  the  importer, 
or  his  agent,  for  his  use  in  making  entry  of  the  goods  at  the  customs  port  of  destination 
in  Canada.  The  importer  will  also  require  a third  copy  for  his  own  use. 

The  Canadian  customs  do  not  require  invoices,  as  prescribed  by  the  regulations, 
to  be  delivered  to  the  carrier  transporting  the  goods  into  Canada. 

The  proper  commercial  designation  of  the  goods  shipped  must  be  set  forth  in  all 
invoices. 

It  is  required  that  invoices  from  exporters  to  importers  in  Canada  shall  show  the 
marks  and  numbers  on  the  packages , in  such  a manner  as  to  indicate  truly  the  quantities 
and  values  of  the  articles  comprised  in  each  exportation  package,  the  packages  to  be 
legibly  marked  and  numbered  on  the  outside  when  of  such  a character  as  to  enable 
such  marks  and  numbers  to  be  placed  thereon. 

Every  such  invoice  shall  contain  a suficient  and  correct  description  of  the  goods 
and,  in  respect  of  goods  sold  by  the  exporter,  shall  show  in  one  column  the  actual 
price  at  which  the  articles  have  been  sold  to  the  importer,  and  in  a separate  column 
the  fair  market  value  of  each  article  as  sold  for  home  consumption  in  the  country  of 
export. 

The  “price”  and  “value”  of  the  goods  in  every  case  aforesaid  are  to  be  stated  as 
in  condition  packed  ready  for  shipment  at  the  time  when,  and  at  the  place  whence 
the  goods  have  been  exported  directly  to  Canada. 

When  the  value  of  goods  for  duty  purposes  is  determined  by  the  Minister  of  Cus- 
toms, under  the  provisions  of  the  customs  act,  by  reason  of  the  goods  being  exported 
or  imported  under  unusual  conditions,  the  value  so  determined  shall  be  held  to  be 
the  fair  market  value  thereof. 

If  in  any  package  any  goods  are  enclosed  which  are  not  included  in  the  invoice  of 
such  package,  the  enclosure  (to  avoid  seizure)  should  be  noted  on  the  invoice  of  the 
outside  package  containing  the  enclosure,  thus:  “3  parcels  enclosed”  (or  as  the  case 
may  be). 

INVOICE  FORMS  AND  CERTIFICATES. 

Although  the  invoice  forms  herein  are  approved  by  the  Customs  Department,  it 
will  be  permissible  for  exporters  to  use  their  own  billheads,  for  invoice  purposes, 
provided  the  forms  be  headed  with  the  words  “Selling  price  to  the  purchaser  in 
Canada  at  time  shipped,”  and  “Fair  market  value  as  sold  for  home  consumption  at 
time  shipped,”  as  in  the  specimen  forms. 

These  headings  may  be  written,  printed,  or  stamped  on  invoices. 

The  marks  and  numbers  on  packages  and  the  proper  commercial  designation  of  the 
goods  must  also  be  shown  on  invoices. 

Certificates  (to  be  written , printed , or  stamped  on  the  front  or  back  of  the  invoice,  but 
not  pasted  thereon)  are  required  to  be  signed  on  invoices  of  goods  sold  by  the  exporter 
prior  to  shipment. 

The  clause  in  the  certificates  relating  to  “origin”  is  not  required  when  the  goods 
are  for  entry  under  the  general  taiiff.  ° 

Goods  certified  for  entry  under  the  British  preferential  tariff  shall  be  invoiced 
separately  from  other  goods. 


« Imports  from  the  United  States  are  subject  to  the  general  tariff. 
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TREATY  OR  CONVENTION  RATES. 

The  following  regulations  have  been  made  and  established  by  order  in  council  of 
17th  December,  1909: 

“When  articles  the  produce  or  manufacture  of  any  country  are  to  be  entered  at  the 
customhouse  in  Canada  under  treaty  or  convention,  the  country  of  origin  in  respect 
of  each  such  article  shall  be  specified  on  the  margin  opposite  such  article  or  elsewhere 
on  the  invoice  thereof. 

“A  certificate  of  origin  as  hereafter  set  forth  is  prescribed  to  be  written,  printed,  or 
stamped  on  the  face  or  back  of  all  invoices  of  articles  for  entry  as  aforesaid. 

“Such  certificate  shall  be  made  and  signed  by  the  exporter  personally,  or  on  his 
behalf  by  his  manager,  chief  clerk,  or  other  principal  official  having  knowledge  of 
the  facts  to  be  certified  to,  and  shall  contain  the  following  statement  of  facts,  viz: 

A. 

“That  each  article  on  this  invoice  is  bona  fide  the  produce  or  manufacture  of  the 
country  specified  on  the  invoice  as  its  country  of  origin; 

“That  each  manufactured  article  on  the  invoice  in  its  present  form  ready  for  export 
to  Canada  has  been  finished  by  a substantial  amount  of  labor  in  such  specified  country 
of  origin  and  not  less  than  one-fourth  the  cost  of  production  of  each  such  article  has 
been  produced  through  the  industry  of  the  said  country.” 

Note. — The  certificate  of  value  and  of  origin  on  invoices  for  entry  under  treaty  or 
convention  rates  may  be  combined  as  set  forth  in  the  forms  herein. 

(See  specimen  forms  of  invoices  and  certificates  on  pp.  18-23.) 

VALUATION  FOR  DUTY  UNDER  THE  CUSTOMS  ACT. 

Sec.  40.  Whenever  any  duty  ad  valorem  is  imposed  on  any  goods  imported  into 
Canada,  the  value  for  duty  shall  be  the  fair  market  value  thereof,  when  sold  for  home 
consumption,  in  the  principal  markets  of  the  country  whence  and  at  the  time  when 
the  same  were  exported  directly  to  Canada. 

Sec.  41.  Such  market  value  shall  be  the  fair  market  value  of  such  goods,  in  the 
usual  and  ordinary  commercial  acceptation  of  the  term,  and  as  sold  in  the  ordinary 
course  of  trade:  Provided  that  a discount  for  cash,  for  duty  purposes,  shall  not  exceed 
two  and  one-half  per  cent  and  shall  not  be  allowed  unless  it  has  been  actually  allowed 
and  deducted  by  the  exporter  on  the  invoice  to  the  importer. 

Sec.  43.  The  Dominion  customs  appraisers  and  e very  one  of  them  and  every  person 
who  acts  as  such  appraiser,  or  the  collector  of  customs,  as  the  case  may  be,  shall,  by 
all  reasonable  ways  and  means  in  his  or  their  power,  ascertain,  estimate,  and  appraise 
the  true  and  fair  market  value  (any  invoice  or  affidavit  thereto  to  the  contrary  not- 
withstanding) of  the  goods  at  the  time  of  exportation  and  in  the  principal  markets 
of  the  country  whence  the  same  have  been  imported  into  Canada,  and  the  proper 
weights,  measures,  or  other  quantities,  and  the  fair  market  value  thereof,  as  the  case 
requires. 

2.  In  the  case  of  goods  shipped  to  Canada  on  consignment,  but  sold  by  the  exporter 
to  persons  in  Canada  prior  to  their  importation  into  Canada,  the  amount  of  the  valua- 
tion for  duty  shall  not  be  less  than  the  invoice  value  to  the  Canadian  purchaser,  ex- 
clusive of  all  charges  upon  the  goods,  after  shipment  from  the  place  whence  exported 
directly  into  Canada. 

3.  When  articles  of  the  same  material,  or  of  a similar  kind  but  of  a different  quality, 
are  found  in  the  same  package,  charged  or  invoiced  at  an  average  price,  the  appraisers 
shall  adopt  the  value  of  the  best  article  contained  in  such  package  as  the  average 
value  of  the  whole,  and  duty  shall  be  levied  thereon  accordingly. 

DUTIABLE  CHARGES. 

Sec.  66.  No  deduction  from  the  value  of  goods  contained  in  any  invoice  shall  be 
allowed  on  account  of  the  assumed  value  of  any  package  or  packages,  where  no  charge 
for  such  package  or  packages  has  been  made  in  such  invoice;  and  where  such  charge 
is  made  the  customs  officer  shall  see  that  the  charge  is  fair  and  reasonable,  and  repre- 
sents no  more  than  the  original  cost  thereof. 

Sec.  67.  No  deduction  from  the  value  of  goods  in  any  invoice  shall  be  made  on 
account  of  charges  for  packing,  or  for  straw,  twine,  cord,  paper,  cording,  wiring  or 
cutting,  or  for  any  expense  incurred  or  said  to  have  been  incurred  in  the  preparation 
and  packing  of  goods  for  shipment,  and  all  such  charges  and  expenses  shall,  in  all 
cases,  be  included  as  part  of  the  value  for  duty. 

98061°— 15 3 


18 


CONSULAR  REGULATIONS  OF  FOREIGN  COUNTRIES. 


VALUE  FOR  DUTY  UNDER  SPECIAL  CONDITIONS. 

Sec.  44.  The  fair  market  value  of  goods  shall  be  taken  to  include  the  amount  of  any 
drawback  which  has  been  allowed  by  the  Government  of  any  other  country,  also  the 
amount  of  consideration  or  money  value  of  any  special  arrangement  between  the  ex- 
porter and  the  importer  or  between  any  persons  interested  therein  because  of  the 
exportation  or  intended  exportation  of  such  goods,  or  the  right  to  territorial  limits  for 
the  sale  or  use  thereof,  and  also  the  amount  or  money  value  of  any  so-called  royalty, 
rent,  or  charge  for  use  of  any  machine  or  goods  of  any  description  which  the  seller  or 
proprietor  does  or  would  usually  charge  thereon  when  the  same  are  sold  or  leased  or 
rented  for  use  in  the  country  whence  they  have  been  exported  to  Canada.  When  the 
amount  of  such  drawback,  consideration,  money  value,  royalty,  rent,  or  charge  for  use, 
has  been  deducted  from  the  value  of  such  goods  on  the  face  of  the  invoice  under  which 
entry  is  to  be  made,  or  is  not  shown  thereon,  the  collector  of  customs  or  proper,  officer 
shall  add  the  amount  of  such  deduction,  drawback,  consideration,  money  value, 
royalty,  rent,  or  charge  for  use,  and  cause  to  be  paid  the  lawful  duty  thereon. 

Sec.  45.  No  deduction  of  any  kind  shall  be  allowed  from  the  value  of  any  goods  im- 
ported into  Canada  because  of  any  drawback  paid  or  to  be  paid  thereon,  or  because 
of  any  special  arrangement  between  the  seller  and  the  purchaser  having  reference  to  the 
exportation  of  such  goods,  or  the  exclusive  right  to  territorial  limits  for  the  sale  thereof, 
or  because  of  any  royalty  payable  upon  patent  rights  but  not  payable  when  goods  are 
purchased  for  exportation,  or  on  account  of  any  other  consideration  by  which  a special 
reduction  in  price  might  or  could  be  obtained:  Provided , That  nothing  herein  shall  be 
understood  to  apply  to  general  fluctuations  of  market  values. 

Sec.  46.  Whenever  goods  are  imported  into  Canada  under  such  circumstances  or 
conditions  as  render  it  difficult  to  determine  the  value  thereof  for  duty  because 

(а)  such  goods  are  not  sold  for  use  or  consumption  in  the  country  of  production;  or 

(б)  a lease  of  such  goods  or  the  right  of  using  the  same  but  not  the  right  of  property 
therein  is  sold  or  given;  or  (c)  such  goods  having  a royalty  imposed  thereon,  the 
royalty  is  uncertain,  or  is  not  from  other  causes  a reliable  means  of  estimating  the  value 
of  the  goods;  or  (d)  such  goods  are  usually  or  exclusively  sold  by  or  to  agents  or  by 
subscription;  or  ( e ) such  goods  are  sold  or  imported  in  or  under  any  other  unusual  or 
peculiar  manner  or  conditions,  the  Minister  may  determine  the  value  for  duty  of  such 
goods,  and  the  value  so  determined  shall,  until  otherwise  provided,  be  the  value 
upon  which  the  duty  on  such  goods  shall  be  computed  and  levied. 

2.  The  Minister  shall  be  the  sole  judge  as  to  the  existence  of  all  or  any  of  the  causes 
or  reasons  aforesaid. 

INVOICE  FORMS. 

[Face  copy  under  general  tariff.] 

M. — SPECIMEN  FORM  OF  INVOICE  APPROVED  BY  CANADIAN  CUSTOMS  (AUGUST,  1910) 
FOR  GOODS  SOLD  BY  EXPORTER  PRIOR  TO  SHIPMENT. 

(Place  and  date) . 

Invoice  of , purchased  by , of , from , 

of , to  be  shipped  from , per . 


Marks  and 
numbers  on 
packages. 

Quantities  and  description  of  goods. 

Fair  market  value 
as  sold  for  home 
consumption  at 
time  shipped. 

Selling  price  to  the 
purchaser  in  Can- 
ada. 

@ 

Amount. 

(Signature  of  seller  or  agent) . 

CERTIFICATE  FORM  “m”  UNDER  GENERAL  TARIFF. 

I,  the  undersigned,  do  hereby  certify  as  follows: 

(1)  That  I am  the a exporter  of  the  goods  in  the  within  invoice  mentioned  or 

described; 

° Insert  the  word  partner,  manager,  chief  clerk,  or  principal  official,  giving  rank,  as  the  case  may  be 
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(2)  That  the  said  invoice  is  in  all  respects  correct  and  true; 

(3)  That  the  said  invoice  contains  a true  and  full  statement  showing  the  price  actu- 
ally paid  or  to  be  paid  for  the  said  goods,  the  actual  quantity  thereof,  and  all  charges 
thereon; 

(4)  That  the  said  invoice  also  exhibits  the  fair  market  value  of  the  said  goods  at  the 
time  and  place  of  their  direct  exportation  to  Canada  and  as  when  sold  at  the  same  time 
and  place  in  like  quantity  and  condition  for  home  consumption  in  the  principal  mar- 
kets of  the  country  whence  exported  directly  to  Canada,  without  any  discount  or 
deduction  for  cash,  or  on  account  of  any  drawback  or  bounty,  or  on  account  of  any 
royalty  actually  payable  thereon,  or  payable  thereon  when  sold  for  home  consumption 
but  not  payable  when  exported,  or  on  account  of  the  exportation  thereof  or  for  any 
special  consideration  whatever; 

(5)  That  no  different  invoice  of  the  goods  mentioned  in  said  invoice  has  been  or  will 
be  furnished  to  any  one;  and 

(6)  That  no  arrangement  or  understanding  affecting  the  purchase  price  of  the  said 
goods  has  been  or  will  be  made  or  entered  into  between  the  said  exporter  and  pur- 
chaser or  by  any  one  on  behalf  of  either  of  them,  either  by  way  of  discount,  rebate, 
salary,  compensation,  or  in  any  manner  whatsoever,  other  than  as  shown  in  the  said 
invoice. 

Dated  at this day  of , 19 — . 

(Signature) . 


(Face  copy  under  General  Tariff.) 

N. — SPECIMEN  FORM  OF  INVOICE  APPROVED  BY  CANADIAN  CUSTOMS  (AUGUST,  1910), 
FOR  GOODS  SHIPPED  ON  CONSIGNMENT  WITHOUT  SALE  BY  EXPORTER. 

(Place  and  date) . 

Invoice  of , consigned  by , of , to , 

of , to  be  shipped  from , per . 


Marks  and 
numbers  on 
packages. 

Quantities  and  description  of  goods. 

Fair  market  value 
as  sold  for  home 
consumption  at 
time  shipped. 

Amount. 

1 

(Signature  of  owner  or  agent) . 

DECLARATION  FORM  “n”  UNDER  GENERAL  TARIFF. 

[To  be  attested  to  in  British  countries  before  a collector  of  customs,  notary  public,  or  other  official  author- 
ized to  administer  oaths;  and  in  other  countries  before  a British  or  other  consul,  notary  public,  or  other 

official  authorized  to  administer  oaths.] 

I, ,a  of do  solemnly  and  truly  declare  as  follows: 

(1)  That  I am , c the  owner  of  the  goods  shipped  on  consignment  to 

,d  at , in  Canada,  and  described  in  the  annexed  invoice; 

(2)  That  the  said  invoice  is  a complete  and  true  invoice  of  all  the  goods  included  in 
this  shipment; 

(3)  That  the  said  goods  are  properly  described  in  the  said  invoice; 

(4)  That  there  is  included  and  specified  in  the  said  invoice  the  true  value  of  all 
cartons,  cases,  crates,  boxes,  and  coverings  of  any  kind,  and  all  charges  and  expenses 
incident  to  placing  the  said  goods  in  condition  packed  ready  for  shipment  to  Canada; 

(5)  That  none  of  the  said  goods  have  been  sold  by  or  on  behalf  of  the  owner  aforesaid 
to  any  person,  firm,  or  corporation  in  Canada; 

(6)  That  the  said  invoice  contains  a just  and  faithful  valuation  of  such  goods  at  their 
fair  market  value  as  sold  for  home  consumption  in  the  principal  markets  of  the  country 
whence  the  same  are  exported  directly  to  Canada,  and  that  such  fair  market  value  is 


“Name  of  party  subscribing  to  this  declaration. 

& City  or  town  and  country. 

c A member  of  the  firm  of  (giving  the  name  of  the  firm  when  the  shipment  is  made  by  a firm)  or  an  officer, 
director,  or  manager  of  (giving  the  name  of  the  corporation  when  the  shipment  is  made  by  a corporation), 
d Name  of  consignee. 
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the  price  at  which  the  said  goods  are  freely  offered  for  sale  in  like  quantity  and  con- 
dition by  me  or  by  dealers  therein  to  purchasers  in  said  markets  in  the  ordinary  course 
of  trade  at  the  usual  credit,  without  any  discount  or  deduction  for  cash,  or  on  account 
of  any  drawback  or  bounty  or  on  account  of  any  royalty  actually  payable  thereon,  or 
payable  thereon  when  sold  for  home  consumption  but  not  payable  when  exported, 
or  on  account  of  the  exportation  thereof  or  any  special  consideration  whatever; 

(7)  That  if  the  value  for  duty  of  any  goods  as  stated  in  this  invoice  is  other  than  the 
value  thereof  as  above  specified,  such  value  for  duty  has,  to  the  best  of  my  knowledge 
and  belief,  been  fixed  and  determined  under  the  authority  of  the  customs  act  at  the 
value  stated  in  said  invoice;  and 

(8)  That  no  different  invoice  or  account  thereof  has  been  or  will  be  furnished  to  any 
one  by  me  or  on  my  behalf. 

(Signature) . 

Declared  at , this day  of , 19 — , before  me. 


[Face  copy  under  treaty  or  preference  rates.] 

SPECIMEN  FORM  OF  INVOICE  APPROVED  BY  CANADIAN  CUSTOMS  (AUGUST,  1910)  FOR 
GOODS  SOLD  BY  EXPORTER  PRIOR  TO  SHIPMENT. 


(Place  and  date)  — 

Invoice  of , purchased  by — — , of , from 

of , to  be  shipped  from , per . 


Country  of 
origin. 

Marks  and 
numbers  on 
packages. 

Quantities  and  description  of  goods. 

Fair  market  value 
as  sold  for  home 
consumption  at 
time  shipped. 

Selling  price  to  the 
purchaser  in  Can- 
ada. 

• 

Amount. 

(Signature  of  seller  or  agent) 


[Face  copy  under  treaty  or  preference  rates.] 

SPECIMEN  FORM  OF  INVOICE  APPROVED  BY  CANADIAN  CUSTOMS  (AUGUST,  1910)  FOR 
GOODS  SHIPPED  ON  CONSIGNMENT  WITHOUT  SALE  BY  EXPORTER. 

(Place  and  date)  — . 

Invoice  of , consigned  by , of , to , 

of , to  be  shipped  from , per . 


Country  of 
origin. 

Marks  and 
numbers  on 
packages. 

Quantities  and  description  of  goods. 

Fair  market  value 
as  sold  for  home 
consumption  at 
time  shipped. 

@ 

Amount. 

(Signature  of  owner  or  agent) 


CERTIFICATES  OF  ORIGIN  AND  VALUE. 

The  following  is  the  full  form,  combining  the  certificate  of  value 
and  of  origin,  prescribed  to  be  written,  printed,  or  stamped  on  invoices 
of  articles  for  entry  in  Canada,  under  treaty  or  convention  rates,  when 
the  goods  have  been  sold  by  the  exporter  prior  to  shipment: 
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Form  M. — A. 

I,  the  undersigned,  do  hereby  certify  as  follows: 

(1)  That  I am  the exporter  of  the  goods  in  the  within  invoice  mentioned 

or  described; 

(2\  That  the  said  invoice  is  in  all  respects  correct  and  true; 

(3)  That  the  said  invoice  contains  a true  and  full  statement  showing  the  price 
actually  paid  or  to  be  paid  for  the  said  goods,  the  actual  quantity  thereof,  and  all 
charges  thereon; 

(4)  That  the  said  invoice  also  exhibits  the  fair  market  value  of  the  said  goods  at  the 
time  and  place  of  their  direct  exportation  to  Canada  and  as  when  sold  at  the  same 
time  and  place  in  like  quantity  and  condition  for  home  consumption  in  the  principal 
markets  of  the  country  whence  exported  directly  to  Canada,  without  any  discount  or 
deduction  for  cash,  or  on  account  of  any  drawback  or  bounty,  or  on  account  of  any 
royalty  actually  payable  thereon,  or  payable  thereon  when  sold  for  home  consumption 
but  not  payable  when  exported,  or  on  account  of  the  exportation  thereof  or  for  any 
special  consideration  whatever; 

(5)  That  no  different  invoice  of  the  goods  mentioned  in  said  invoice  has  been  or 
will  be  furnished  to  any  one;  and 

(6)  That  no  arrangement  or  understanding  affecting  the  purchase  price  of  the  said 
goods  has  been  or  will  be  made  or  entered  into  between  the  said  exporter  and  pur- 
chaser or  by  any  one  on  behalf  of  either  of  them,  either  by  way  of  discount,  rebate, 
salary,  compensation,  or  in  any  manner  whatsoever  other  than  as  shown  in  the  said 
invoice; 

(A)  That  each  article  on  this  invoice  is  bona  fide  the  produce  or  manufacture  of  the 
country  specified  on  the  invoice  as  its  country  of  origin; 

That  each  manufactured  article  on  the  invoice  in  its  present  form  ready  for  export 
to  Canada  has  been  finished  by  a substantial  amount  of  labor  in  such  specified  country 
of  origin  and  not  less  than  one-fourth  the  cost  of  production  of  each  such  article  has 
been  produced  through  the  industry  of  the  said  country. 

Dated  at , this day  of , 191 — . 

(Signature) . 

The  following  is  the  full  form,  combining  the  certificate  of  value 
and  of  origin,  prescribed  to  be  written,  printed,  or  stamped  on  invoices 
of  articles  for  entry  in  Canada  under  treaty  or  convention  rates,  when 
the  goods  have  been  shipped  on  consignment  prior  to  sale  by  the 
exporter : 

Form  N.— A. 

[To  be  attested  to  in  British  countries  before  a collector  of  customs,  notary  public,  or  other  official  author- 
ized to  administer  oaths;  and  in  other  countries  before  a British  or  other  consul,  notary  public,  or  other 

official  authorized  to  administer  oaths.] 

I, ,&  of , c do  solemnly  and  truly  declare  as  follows: 

(1)  That  I am  — ,d  the  owner  of  the  goods  shipped  on  consignment  to 

— , « at in  Canada,  and  described  in  the  annexed  invoice; 

(2X  That  the  said  invoice  is  a complete  and  true  invoice  of  all  the  goods  included 
in  this  shipment; 

(3)  That  the  said  goods  are  properly  described  in  the  said  invoice; 

(4)  That  there  is  included  and  specified  in  the  said  invoice  the  true  value  of  all 
cartons,  cases,  crates,  boxes,  and  coverings  of  any  kind,  and  all  charges  and  expenses 
incident  to  placing  the  said  goods  in  condition  packed  ready  for  shipment  to  Canada; 

(5)  That  none  of  the  said  goods  have  been  sold  by  or  on  behalf  of  the  owner  aforesaid 
to  any  person,  firm,  or  corporation  in  Canada. 

(6)  That  the  said  invoice  contains  a just  and  faithful  valuation  of  such  goods  at  their 
fair  market  value  as  sold  for  home  consumption  in  the  principal  markets  of  the  country 
whence  the  same  are  exported  directly  to  Canada,  and  that  such  fair  market  value 
is  the  price  at  which  the  said  goods  are  freely  offered  for  sale  in  like  quantity  and 
condition  by  me  or  by  dealers  therein  to  purchasers  in  said  markets  in  the  ordinary 
course  of  trade  at  the  usual  credit,  without  any  discount  or  deduction  for  cash,  or  on 


a Insert  the  word  partner,  manager,  chief  clerk,  or  principal  official,  giving  rank  as  the  case  may  be. 
fcName  of  party  subscribing  to  this  declaration. 
cCity  or  town  and  country. 

d A member  of  the  firm  of  (giving  the  name  of  the  firm  when  the  shipment  is  made  by  a firm),  or  an 
officer,  director,  or  manager  of  (giving  the  name  of  the  corporation  when  the  shipment  is  made  by  a cor- 
poration). 

« Name  of  consignee. 
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account  of  any  drawback  or  bounty  or  on  account  of  any  royalty  actually  payable 
tbereon,  or  payable  thereon  when  sold  for  home  consumption  but  not  payable  when 
exported,  or  on  account  of  the  exportation  thereof  or  any  special  consideration 
whatever; 

(7)  That  if  the  value  for  duty  of  any  goods  as  stated  in  this  invoice  is  other  than  the 
value  thereof  as  above  specified,  such  value  for  duty  has,  to  the  best  of  my  knowledge 
and  belief,  been  fixed  and  determined  under  the  authority  of  the  customs  act  at  the 
value  stated  in  said  invoice;  and 

(8)  That  no  different  invoice  or  account  thereof  has  been  or  will  be  furnished  to 
any  one  by  me  or  on  my  behalf; 

(A)  That  each  article  on  this  invoice  is  bona  fide  the  produce  or  manufacture  of 
the  country  specified  on  the  invoice  as  its  country  of  origin; 

That  each  manufactured  article  on  the  invoice  in  its  present  form  ready  for  export 
to  Canada  has  been  finished  by  a substantial  amount  of  labor  in  such  specified  country 
of  origin  and  not  less  than  one-fourth  the  cost  of  production  of  each  such  article  has 
been  produced  through  the  industry  of  the  said  country. 

The  following  is  the  full  form,  combining  the  certificate  of  value 
and  of  origin  prescribed  to  be  written,  printed,  or  stamped  on  in- 
voices of  articles  for  entry  under  the  British  preferential  tariff  in 
Canada,  when  the  goods  have  been  sold  by  the  exporter  prior  to  ship- 
ment: 

Form  M. — B. 

I,  the  undersigned,  do  hereby  certify  as  follows: 

(1)  That  I am  the ,a  exporter  of  the  goods  in  the  within  invoice  mentioned 

or  described; 

(2)  That  the  said  invoice  is  in  all  respects  correct  and  true; 

(3)  That  the  said  invoice  contains  a true  and  full  statement  showing  the  price 
actually  paid  or  to  be  paid  for  the  said  goods,  the  actual  quantity  thereof,  and  all 
charges  thereon; 

(4)  That  the  said  invoice  also  exhibits  the  fair  market  value  of  the  said  goods  at  the 
time  and  place  of  their  direct  exportation  to  Canada  and  as  when  sold  at  the  same 
time  and  place  in  like  quantity  and  condition  for  home  consumption  in  the  principal 
markets  of  the  country  whence  exported  directly  to  Canada,  without  any  discount 
or  deduction  for  cash,  or  on  account  of  any  drawback  or  bounty,  or  on  account  of  any 
royalty  actually  payable  thereon,  or  payable  thereon  when  sold  for  home  consump- 
tion but  not  payable  when  exported,  or  on  account  of  the  exportation  thereof  or  for 
any  special  consideration  whatever; 

(5)  That  no  different  invoice  of  the  goods  mentioned  in  said  invoice  has  been  or  will 
be  furnished  to  any  one;  and 

(6)  That  no  arrangement  or  understanding  affecting  the  purchase  price  of  the  said 
goods  has  been  or  will  be  made  or  entered  into  between  the  said  exporter  and  pur- 
chaser or  by  anyone  on  behalf  of  either  of  them,  either  by  way  of  discount,  rebate, 
salary,  compensation,  or  in  any  manner  whatsoever  other  than  as  shown  in  the  said 
invoice. 

(B)  That  each  article  on  this  invoice  is  bona  fide  the  produce  or  manufacture  of  a 
country  entitled  in  Canada  to  the  benefits  of  the  British  preferential  tariff  and  specified 
on  the  invoice  as  its  country  of  origin,  and  that  each  manufactured  article  on  the 
invoice  in  its  present  form  ready  for  export  to  Canada  has  been  finished  by  a sub- 
stantial amount  of  labor  in  such  country  and  not  less  than  one-fourth  the  cost  of  pro- 
duction of  each  such  article  has  been  produced  through  the  industry  of  one  or  more 
British  countries. 

Dated  at , this day  of , 191 — . 

(Signature) . 

The  following  is  the  full  form,  combining  the  certificate  of  value  and 
of  origin,  prescribed  to  be  written,  printed,  or  stamped  on  invoices  of 
articles  for  entry  under  the  British  preferential  tariff  in  Canada  when 
the  goods  have  been  shipped  on  consignment  prior  to  sale  by  the 
exporter. 

a Insert  the  word  partner,  manager,  chief  clerk,  or  principal  official,  giving  rank  as  the  case  may  be. 
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Declaration  Form  N. — B. 

[To  be  attested  to  in  British  countries  before  a collector  of  customs,  notary  public,  or  other  official  author- 
ized to  administer  oaths:  and  in  other  countries  before  a British  or  other  consul,  notary  public,  or  other 

official  authorized  to  administer  oaths.] 

I, a of ,&  do  solemnly  and  truly  declare  as  follows: 

(1)  That  1 am ,c  the  owner  of  the  goods  shipped  on  consignment  to 

,d  at  — in  Canada,  and  described  in  the  annexed  invoice; 

(2)  That  the  said  invoice  is  a complete  and  true  invoice  of  all  the  goods  included  in 
this  shipment; 

(3)  That  the  said  goods  are  properly  described  in  the  said  invoice; 

(4)  That  there  is  included  and  specified  in  the  said  invoice  the  true  value  of  all 
cartons,  cases,  crates,  boxes,  and  coverings  of  any  kind,  and  all  charges  and  expenses 
incident  to  placing  the  said  goods  in  condition  packed  ready  for  shipment  to  Canada; 

(5)  That  none  of  the  said  goods  have  been  sold  by  or  on  behalf  of  the  owner  afore- 
said to  any  person,  firm,  or  corporation  in  Canada; 

(6)  That  the  said  invoice  contains  a just  and  faithful  valuation  of  such  goods,  at 
their  fair  market  value,  as  sold  for  home  consumption  in  the  principal  markets  of  the 
country  whence  the  same  are  exported  directly  to  Canada,  and  that  such  fair  market 
value  is  the  price  at  which  the  said  goods  are  freely  offered  for  sale  in  like  quantity 
and  condition  by  me  or  by  dealers  therein  to  purchasers  in  said  markets  in  the  ordi- 
nary course  of  trade  at  the  usual  credit,  without  any  discount  or  deduction  for  cash, 
or  on  account  of  any  drawback  or  bounty,  or  on  account  of  any  royalty  actually  pay- 
able thereon,  or  payable  thereon  when  sold  for  home  consumption  but  not  payable 
when  exported,  or  on  account  of  the  exportation  thereof  or  any  special  consideration 
whatever; 

(7)  That  if  the  value  for  duty  of  any  goods  as  stated  in  this  invoice  is  other  than  the 
value  thereof  as  above  specified,  such  value  for  duty  has,  to  the  best  of  my  knowledge 
and  belief,  been  fixed  and  determined  under  the  authority  of  the  customs  act  at  the 
value  stated  in  the  said  invoice;  and 

(8)  That  no  different  invoice  or  account  thereof  has  been  or  will  be  furnished  to 
anyone  by  me  or  on  my  behalf. 

(B)  That  each  article  on  this  invoice  is  bona  fide  the  produce  or  manufacture  of  a 
country  entitled  in  Canada  to  the  benefits  of  the  British  preferential  tariff  and  speci- 
fied on  the  invoice  as  its  country  of  origin,  and  that  each  manufactured  article  on  the 
invoice  in  its  present  form,  ready  for  export  to  Canada,  has  been  finished  by  a sub- 
stantial amount  of  labor  in  such  country  and  not  less  than  one-fourth  the  cost  of  pro- 
duction of  each  such  article  has  been  produced  through  the  industry  of  one  or  more 
British  countries. 

(Signature) . 

Declared  at . this day  of , 191 — , before  me. 


The  following  is  the  form  of  certificate  of  origin  to  be  indorsed  on 
postal  packages  not  exceeding  $25  in  value,  the  contents  of  which 
are  not  merchandise  for  sale: 

Form  H. 


Every  article  herein  to  the  extent  of  at  least  one-fourth  of  its  present  value  is  bona 

fide  the  produce  or  manufacture  of . e 

Dated  at , , 19 — . 


In  presence  of 


./ 


(Signature  of  sende**.) 


THE  DUMPING  CLAUSE  OF  THE  TARIFF  AND  REGULATIONS  THEREUNDER. 

The  provisions  of  the  customs  tariff,  1907,  in  regard  to  special  or 
dumping  duty  are  as  follows: 

Sec.  6.  In  the  case  of  articles  exported  to  Canada  of  a class  or  kind  made  or  produced 
in  Canada,  if  the  export  or  actual  selling  price  to  an  importer  in  Canada  be  less  than  the 


a Name  of  party  subscribing  to  this  declaration. 
b City  or  town  and  country. 

c A member  of  the  firm  of  (giving  the  name  of  the  firm  when  the  shipment  is  made  by  a firm),  or  an 
officer,  director,  or  manager  of  (giving  the  name  of  the  corporation,  when  the  shipment  is  made  by  a 
corporation). 
d Name  of  consignee. 
e Name  of  country. 

1 Signature  of  postal  officer. 
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fair  market  value  of  the  same  article  when  sold  for  home  consumption  in  the  usual  and 
ordinary  course  in  the  country  whence  exported  to  Canada  at  the  time  of  its  exporta- 
tion to  Canada,  there  shall,  in  addition  to  the  duties  otherwise  established,  be  levied, 
collected,  and  paid  on  such  article,  on  its  importation  into  Canada,  a special  duty  (or 
dumping  duty)  equal  to  the  difference  between  the  said  selling  price  of  the  article  for 
export  and  the  said  fair  market  value  thereof  for  home  consumption;  and  such  special 
duty  (or  dumping  duty)  shall  be  levied,  collected,  and  paid  on  such  article  although 
it  is  not  otherwise  dutiable. 

Provided , That  the  said  special  duty  shall  not  exceed  15  per  cent  ad  valorem  in  any 
case. 

Provided  also,  That  the  following  goods  shall  be  exempt  from  such  special  duty, 
viz:  (a)  Goods  whereon  the  duties  otherwise  established  are  equal  to  50  per  cent  ad 
valorem;  (6)  goods  of  a class  subject  to  excise  duty  in  Canada;  (c)  sugar  refined  in  the 
United  Kingdom;  (d)  binder  twine  or  twine  for  harvest  binders  manufactured  from 
New  Zealand  hemp,  istle,  or  tampico  fiber,  sisal  grass,  or  sunn,  or  a mixture  of  any 
two  or  more  of  them,  of  single  ply  and  measuring  not  exceeding  600  feet  to  the  pound. 

Provided  further,  That  excise  duties  shall  be  disregarded  in  estimating  the  market 
value  of  goods  for  the  purposes  of  special  duty  when  the  goods  are  entitled  to  entry 
under  the  British  preferential  tariff. 

(2)  “Export  price”  or  “selling  price”  in  this  section  shall  be  held  to  mean  and 
include  the  exporter ’s  price  for  the  goods,  exclusive  of  all  charges  thereon  after  their 
shipment  from  the  place  whence  exported  directly  to  Canada. 

(3)  If  at  airy  time  it  appears  to  the  satisfaction  of  the  Governor  in  Council,  on  a report 
from  the  Minister  of  Customs,  that  the  payment  of  the  special  duty  by  this  section 
provided  for  is  being  evaded  by  the  shipment  of  goods  on  consignment  without  sale 
prior  to  such  shipment,  the  Governor  in  Council  may  in  any  case  or  class  of  cases 
authorize  such  action  as  is  deemed  necessary  to  collect  on  such  goods  or  any  of  them 
the  same  special  duty  as  if  the  goods  had  been  sold  to  an  importer  in  Canada  prior  to 
their  shipment  to  Canada. 

(4)  If  the  full  amount  of  any  special  duty  of  customs  is  not  paid  on  goods  imported, 
the  customs  entry  thereof  shall  be  amended  and  the  deficiency  paid  upon  the  demand 
of  the  collector  of  customs. 

(5)  The  Minister  of  Customs  may  make  such  regulations  as  are  deemed  necessary 
for  carrying  out  the  provisions  of  this  section  and  for  the  enforcement  thereof. 

(6)  Such  regulations  may  provide  for  the  temporary  exemption  from  special  duty 
of  any  article  or  class  of  articles,  when  it  is  established  to  the  satisfaction  of  the  Minister 
of  Customs  that  such  articles  are  not  made  or  sold  in  Canada  in  substantial  quantities 
and  offered  for  sale  to  all  purchasers  on  equal  terms  under  like  conditions,  having 
regard  to  the  custom  and  usage  of  trade. 

(7)  Such  regulations  may  also  provide  for  the  exemption  from  special  duty  of  any 
article  when  the  difference  between  the  fair  market  value  and  the  selling  price 
thereof  to  the  importer  as  aforesaid  amounts  only  to  a small  percentage  of  its  fair  market 
value. 

Regulations  by  order  in  council  and  by  the  Department  of  Cus- 
toms respecting  invoices,  entries,  and  special  duty  or  dumping  duty. 

1.  Invoices  in  duplicate  properly  certified  shall  be  delivered  at  the  customhouse 
with  the  bills  of  entry  for  all  imported  goods. 

2.  Every  such  invoice  shall  contain  a sufficient  and  correct  description  of  the  goods, 
and  in  respect  of  goods  sold  by  the  exporter  shall  show  in  one  column  the  actual  price 
at  which  the  articles  have  been  sold  to  the  importer,  and  in  a separate  column  the  fair 
market  value  of  each  article  as  sold  for  home  consumption  in  the  country  of  export. 

3.  The  ‘ ‘price’  ’ and  ‘ ‘value’  ’ of  goods  in  every  case  aforesaid  are  to  be  stated  as  in 
condition  packed  ready  for  shipment  at  the  time  when,  and  at  the  place  whence,  the 
goods  have  been  exported  directly  to  Canada. 

4.  When  the  value  of  goods  for  duty  purposes  is  determined  by  the  Minister  of  Cus- 
toms under  the  provisions  of  the  customs  act,  by  reason  of  the  goods  being  exported  or 
imported  under  unusual  conditions,  the  value  so  determined  shall  be  held  to  be  the 
fair  market  value  thereof. 

5.  In  making  customs  entry  the  ‘ ‘special  duty’  ’ may  be  shown  by  itself  in  the  “ net 
duty  ” column  of  the  entry  on  the  line  below  the  article  subject  to  special  duty,  or  on 
the  line  below  continuous  numbers  of  articles  subject  to  special  duty. 

6.  Goods  of  a class  or  kind  made  in  Canada  are  subject  to  special  duty  when  sold 
for  exportation  to  Canada  at  a less  price  than  for  home  consumption  in  the  country 
of  exywrt,  whether  such  goods  be  otherwise  free  of  duty  or  subject  to  specific  or  ad 
valorem  duties — with  the  exceptions  stated  in  clause  6 of  the  tariff,  as  hereinbefore 
quoted. 
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7.  By  regulations  in  force  from  September  1,  191  A- — Under  the  special-duty  provisions 
of  the  customs  tariff,  the  special  duty  (or  dumping  duty)  is  not  to  apply  in  the  following 
cases,  viz: 

(a)  When  the  difference  between  the  fair  market  value  and  the  selling  price  of  the 
goods  to  the  importer  in  Canada  does  not  exceed  5 per  cent  of  their  fair  market  value. 

Provided  that  the  whole  difference  shall  be  taken  into  account  for  special-duty 
purposes  when  exceeding  5 per  cent. 

Provided  further  that  special  duty  or  dumping  duty  under  the  customs  tariff  shall 
without  exemption  allowance  apply  to  articles  of  a class  or  kind  made  in  Canada  when 
admitted  free  of  ordinary  duty  and  shall  also  without  exemption  allowance  apply  to 
round  rolled  wire  rods  of  iron  or  steel. 

8.  Bona  fide  samples  admitted  without  special  duty. — Articles  of  merchandise  for  use 
bona  fide  as  samples  for  sale  of  similar  goods  are  to  be  admitted  without  special  duty 
(subject,  however,  to  ordinary  duties  as  heretofore). 

9.  Advance  in  market  value  after  purchase  of  goods  by  importer  not  subject  to  special 
duty. — The  amount  of  any  advance  in  the  market  value  of  goods  between  the  time  of 
their  purchase  by  the  importer  and  the  date  of  their  exportation  to  Canada  shall  not 
be  subject  to  special  duty  after  November  9,  1904,  provided  the  goods  have  been 
exported  in  the  usual  course  and  the  actual  date  of  purchase  established  to  the  satis- 
faction of  the  collector  by  contracts  or  other  sufficient  documents  produced  for  his 
inspection  and  attested  to. 

Provided,  however,  in  respect  of  goods  subject  to  an  ad  valorem  duty,  that  the 
ordinary  duty  shall  be  collected  (as  heretofore)  on  the  fair  market  value  of  the  goods 
as  at  the  time  of  their  direct  exportation  to  Canada — under  the  provisions  of  sections 
40  and  41  of  the  customs  act. 

10.  Rule  to  be  observed  ( for  special  duty  purposes  only)  in  comparing  11  fair  market 
value ” with  “ export  price” — In  computing  the  difference  for  special-duty  purposes 
between  the  “fair  market  value”  in  the  country  of  export  and  the  “selling  price  to 
the  importer  in  Canada,  ” the  fair  market  value  of  goods  is  to  be  estimated  on  the  usual 
credit  basis,  except  when  the  article  is  universally  sold  in  the  country  of  export  for 
cash  only,  in  which  case  the  fair  market  value  is  to  be  estimated  on  a cash  basis. 

Provided  that  a bona  fide  discount  for  cash  not  exceeding  per  cent,  when  allowed 
and  deducted  by  the  exporter  on  his  invoice,  may  be  allowed  in  estimating  the  fair 
market  value  of  goods  for  duty  purposes. 

Examples. — (1)  Hats  sold  for  home  consumption  at  $100  on  credit,  subject  to  7 per 
cent  cash  discount,  would  be  liable  to  special  duty  if  sold  to  a purchaser  in  Canada  on 
usual  credit  at  $93,  but  would  not  be  liable  to  special  duty  if  sold  to  a purchaser  in 
Canada  for  $93  cash.  (2)  Machinery  sold  for  home  consumption  at  $100  on  credit, 
subject  to  2\  per  cent  cash  discount,  would  not  be  liable  to  special  duty  if  sold  to  a 
purchaser  in  Canada  for  $93  cash,  as  the  “difference ” does  not  exceed  5 per  cent  after 
raising  the  cash  price  ($93)  by  2\  per  cent  to  its  credit  equivalent. 

CHILE. 

Four  copies  of  the  consular  invoice  should  be  prepared,  two  being 
retained  at  the  consulate  and  two  returned  to  the  shipper.  Any 
alteration  or  erasure  on  consular  invoices  will  render  them  valueless. 
If  an  error  is  made,  a separate  letter  of  correction  in  triplicate, 
written  preferably  in  Spanisn,  must  be  presented  to  the  consul.  One 
copy  is  viseed  by  the  consul  and  returned  to  the  shipper,  one  copy  is 
filed  in  the  consulate,  and  one  copy  is  sent  by  the  consul  to  Chile. 
No  charge  is  made  for  letters  of  correction,  but  in  the  case  of  change 
of  steamer  no  letter  of  correction  will  be  accepted;  a new  consular 
invoice  must  be  made  out  for  which  new  fees  will  be  collected.  No 
consular  invoice  is  required  for  parcel-post  shipments  or  samples. 

Bills  of  lading,  except  those  covering  samples  or  parcel-post  ship- 
ments, must  be  presented  to  the  consul,  who  certifies  one  copy  and 
returns  it  to  the  shipper,  retaining  one  copy  for  the  files  of  the 
consulate.  It  is  advisable  for  exporters  to  send  two  copies  of  the 
bill  of  lading  to  the  consignee  for  customs  purposes. 

Goods  may  be  shipped  either  direct  or  “to  order.”  No  special 
permit  is  required  for  the  shipment  of  firearms,  cartridges,  etc.  In 
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marking  packages  for  shipment  a stencil  should  be  used;  the  use  of  a 
brush  is  not  permitted.  The  gross  weight  in  kilos  of  each  package 
must  be  marked  thereon. 

CONSULAR  FEES. 

Consular  fees  are  payable  in  stamps  at  the  following  rates: 

Certification  of  a bill  of  lading  of  merchandise  shipped  to  Chilean  ports,  per  copy. 
Certification  of  four  copies  of  invoices  which  must  be  presented  at  the  Chilean 
customhouse  for  the  clearance  of  merchandise  of  all  kinds: 

On  shipments  not  exceeding  $250  in  value 

On  shipments  exceeding  $250  in  value,  $2,  plus  $1  for  each  additional  $200 
($0.50  each  for  the  first  $50  and  the  remaining  $150). 

Each  extra  copy  of  invoice 

Legalization  and  identification  of  a signature  to  a document 

Filing  a document 

Authorized  copy  of  a document  executed  or  papers  filed  in  the  consulate,  per 

page 

Translation  of  documents  or  certification  of  a translation,  per  page 

Consular  blanks,  set  of  4 

CONSULATES  OF  CHILE  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulates  it  is  not  necessary  to  give  the  full 
name  of  the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  infor- 
mation of  the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “ Consulate  of 
Chile,  Chicago,  111.”  Chile  has  the  following  consulates  in  the  United 
States:  Baltimore,  Md.;  Boston,  Mass.;  Chicago,  111.;  Honolulu, 

Hawaii;  Los  Angeles,  Cal.;  Mobile,  Ala.,  New  Orleans,  La.;  New 
York,  N.  Y.;  Norfolk,  Va.;  Philadelphia,  Pa.;  Portland,  Oreg.;  San 
Francisco,  Cal.;  Savannah,  Ga.;  Seattle,  Wash.;  St.  Louis,  Mo. 

[Copy  of  consular  invoice  of  Chile.] 

No. . Consulado  General  de  Chile  en  los  Estados  Unidos. 

No.  Consulate  general  of  Chile  in  the  United  States. 

, , 19 — 

Factura  de  las  mercaderfas  despachadas  por en abordo  del 

Invoice  of  merchandise  shipped  by  in  aboard  the 

vapor con  destino  al  puerto  de  a consignacion  de de 

steamer  destined  for  the  port  of  to  the  consignment  of  of 

por  cuenta  de . 

for  account  of 

Valor  total  de  la  mercaderfa oro  americano. 

Total  value  of  the  merchandise  American  gold. 


M areas. 
Marks. 

Ndmeros. 

Numbers. 

Bultos. 

Packages. 

Clase. 

Kind. 

Contenido. 

Contents. 

Peso  en  kilos  por 
bulto. 

Weight  in  kilos 
of  each  package. 

Valor 
total  de 
cada  item 
de  mer- 
caderia. 

Total 
value  of 
each 
item. 

Neto. 

Net. 

Bruto. 

Gross. 

$0.50 


2.00 


.50 

2.00 

2.00 

1.00 

1.00 

.25 
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COLOMBIA. 

Shipments  to  Colombia  require  five  consular  invoices,  written  in 
Spanish.  One  copy  is  given  to  the  steamship  company,  and  four 
are  presented  to  the  Colombian  consul  the  day  before  the  ship  sails. 
The  consul  returns  1o  the  shipper  one  copy  duly  certified  and  signed, 
and  with  one  40-cent  stamp  attached  (for  each  page  used)  for  remit- 
tance to  the  consignee.  Three  copies  are  transmitted  by  the  consul 
to  the  Colombian  customs  officials. 

Each  invoice  must  show  the  name  of  shipper,  name  of  vessel,  names 
of  consignee  and  owner  of  the  goods,  the  mark  and  number  of  each 
package,  contents  of  each,  net  and  gross  weights,  value  per  package, 
and  the  total  f.  o.  b.  value  of  the  shipment;  also,  in  a separate  line, 
the  total  amount  of  freight,  insurance,  and  commission  (if  any)  to 
the  port  of  entry.  If  the  amount  of  freight  can  not  be  ascertained 
exactly  before  presentation  of  the  consular  invoice,  it  must  be  esti- 
mated from  the  steamship  company’s  freight  rates.  A separate 
invoice  must  be  made  for  each  mark,  even  if  different  marks  represent 
the  same  consignee. 

Parcel-post  shipments  do  not  require  certified  invoices,  but  they 
are  subject  to  a surtax  of  5 per  cent  of  the  declared  value. 

Shipments  must  not  be  consigned  “to  order.”  Merchandise 
destined  for  the  interior  must  be  consigned  to  an  agent  at  the  port 
of  entry. 

Bills  of  lading  must  give  the  name  of  shipper,  name  of  consignee 
at  the  port  of  entry,  name  of  steamer,  number  of  each  package, 
number  of  packages  of  different  kinds,  gross  weight  in  kilos,  and  total 
value  of  shipment.  Five  copies  of  the  bill  of  lading,  together  with 
one  copy  of  the  consular  invoice,  must  be  presented  at  the  office  of 
the  steamship  company  the  day  before  sailing.  Two  or  more  copies 
of  the  bill  of  lading  are  returned  by  the  steamship  company,  with  the 
amount  of  freight  written  on  them,  and  duly  signed.  One  of  the 
signed  copies  is  mailed  to  the  consignee  with  the  certified  copy  of  the 
invoice.  In  the  case  of  shipments  to  Buenaventura  and  Tumaco 
one  copy  of  the  bill  of  lading  must  bear  a 40-cent  Colombian  revenue 
stamp. 

Each  package  should  be  marked  and  numbered  distinctly,  and  it 
is  advisable  to  mark  the  weight  on  each  package,  though  this  is  not 
required  by  law.  The  marking  may  be  done  with  either  stencil  or 
brush. 

CONSULAR  FEES. 

For  the  purpose  of  the  payment  of  consular  fees,  shipments  are 
divided  into  three  classes,  in  accordance  with  the  character  of  the 
contents.  In  order  to  avoid  delays  in  certification,  it  is  necessary 
that  each  invoice  should  cover  only  articles  falling  under  one  class. 

The  articles  included  under  the  various  classes  are  as  follows: 

First  class  ( exempt  from  consular  fees). — Gold  and  silver,  coined  or  in  bars,  not  in- 
ferior to  0.900;  articles  ordered  officially  by  the  national  Government  or  that  of  the 
departments;  articles  of  personal  use  for  foreign  diplomatic  representatives  accredited 
to  Colombia,  only  when  the  nations  they  represent  grant  equal  exemption  to  Colom- 
bian diplomats,  and  when  legal  requirements  are  complied  with;  plants,  live  animals, 
agricultural  seeds,  serum  and  medicinal  vaccine,  and  text  books  and  school  supplies. 

Second  class  ( 1 per  cent  of  the  value). — Iron,  steel,  copper,  zinc,  wood,  coal;  oils  and 
greases  for  machinery  and  for  paint;  prepared  paints  destined  for  steamship,  railroad, 
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manufacturing  or  industrial  enterprises,  or  for  public  or  private  bridges;  natural  or 
artificial  manures,  sulphuric  acid,  sulphur,  motors  of  any  system  and  weight,  steam 
and  electric  generators,  plows,  agricultural  implements,  machines,  hardware,  for  min- 
ing, industrial  work,  arts  and  trades;  sewing,  spinning,  and  weaving  machines;  build- 
ings of  iron  and  wood;  roof  tiling  of  metal  and  other  substances,  barbed  wire,  and 
staples;  tubing  of  all  kinds;  ropes  of  manila  fiber,  sisal,  or  hemp;  metal  cables,  wire 
fencing,  and  staples;  wire  for  electrical  purposes,  pig  or  sheet  metal,  pumps  of  any 
system  and  weight,  and  sodium  salts  for  treatment  of  metals. 

Third  class. — Articles  of  gold  or  silver,  and  precious  stones,  set  or  not,  6 per  cent  of 
the  value;  all  other  articles,  3 per  cent  of  the  value. 

Consular  blanks  are  sold  at  the  rate  of  10  cents  per  set  of  five. 

CONSULATES  OF  COLOMBIA  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulates  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information 
of  the  post-office  authorities,  as,  for  example.  “ Consulate  of  Colom- 
bia, Chicago,  111.”  Colombia  has  consulates  in  the  following  cities 
of  the  United  States:  Baltimore,  Md. ; Boston,  Mass.;  Chicago,  111. ; 
Gulfport,  Miss.;  Los  Angeles,  Cal.;  Mobile,  Ala.;  New  Orleans,  La.; 
New  York,  N.  Y. ; Norfolk,  Va.;  Philadelphia,  Pa.;  St.  Louis,  Mo.; 
San  Francisco,  Cal. 


[Copy  of  consular  invoice  of  Colombia]. 

FACTURA  DE  EFECTOS. 

Invoice  of  merchandise. 

Embarcados  por , a bordo  del  vapor  , dirigidos  al  puerto  de 

Shipped  by  on  board  the  steamer  destined  for  the  port  of 

, a la  consignation  de , y por  cuenta  de , de . 

consigned  to  and  for  the  account  o oi 

Ma.ca,  . Valor,  $ -.  Gastos  hasta  el  puerto  de  arribo,  $ . 

Mark  Value  Expenses  to  port  of  arrival 


Numeros. 

Numbers. 

Numero  y clase  de 
bultos. 

Number  and  kind 
of  packages. 

Contenido. 

Contents. 

Peso 

neto. 

Net 

weight. 

Peso 

bruto 

total. 

Total 

gross. 

weight. 

Valor. 

Value. 

Kilos. 

Kilos. 

All  copies  of  the  consular  invoice  must  contain  the  following 
declaration,  in  Spanish,  signed  by  the  shipper  or  his  representative: 

Bajo  juramento  declaramos  que  los  precios  anotados  en  este  documento  son  los 
Under  oath  we  declare  that  the  prices  stated  in  this  document  are  the 

mismos  que  cargamos  al  interesado  en  la  factura  comereial,  y que  los  pesos  de  los 
same  as  charged  to  the  customer  on  the  commercial  invoice  and  that  the  weights  of  th> 

bultos  est&n  dados  correctamente. 
packages  are  given  correctly. 
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COSTA  RICA. 

Consular  invoices  are  not  required  for  shipments  to  Costa  Rica, 
but  commercial  invoices  must  be  prepared  with  all  the  details  for- 
merly required  in  the  consular  invoices,  as  shown  on  the  form  below, 
and  must  be  signed  by  the  shippers.  These  invoices  should  be  written 
in  Spanish,  but  they  may  be  written  in  English,  subject  to  official 
translation  on  their  arrival  in  Costa  Rica  at  the  expense  of  the  con- 
signee. Invoice  forms  may  be  bought  at  the  consulate. 

Three  copies  of  the  invoice,  together  with  one  copy  of  the  steamship 
bill  of  lading,  must  be  forwarded  to  the  consignee  not  later  than  the 
date  of  shipment.  Neither  invoice  nor  bill  of  lading  requires  consular 
certification. 

Shipments  may  be  consigned  either  direct  or  “to  order.” 

A special  permit  must  be  obtained  from  the  consul  for  shipment  of 
firearms  and  ammunition. 

Packages  may  be  marked  with  either  stencil  or  brush.  Weights 
need  not  be  shown  on  the  packages. 

CONSULATES  OF  COSTA  RICA  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulates  it  is  not  necessary  to  give  the  full 
name  of  the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  infor- 
mation of  the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “Consulate  of 
Costa  Rica,  Chicago,  111.”  Costa  Rica  has  the  following  consulates 
in  the  United  States:  Baltimore,  Md.;  Boston,  Mass.;  Chicago,  111. ; 
Galveston,  Tex.;  Los  Angeles,  Cal.;  Mobile,  Ala.;  New  Orleans,  La.; 
New  York,  N.  Y.;  Norfolk,  Va.;  Philadelphia,  Pa.;  Portland,  Oreg.; 
Richmond,  Va.;  St.  Louis,  Mo.;  San  Francisco,  Cal. 
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Gastos  de 
las  merca- 
derias  hasta 
el  puerto  de 
arribo  en 
moneda 

extranjera. 
Cost  of  the 
merchan- 
dise at 
the  port  of 
destination 
in  foreign 
currency. 

Valor  de  las 
mercade- 
rias  en 
moneda 
extranjera. 
Value  of 
the  mer- 
chandise 
in  foreign 
currency. 

Materia,  clase  y nombre  de 
las  mercaderias  segun 
nomenclatura  de  la  ta- 
rifa  de  Costa  Rica. 

Material,  kind,  and  name 
of  the  merchandise  ac- 
cording to  the  nomencla- 
ture of  the  tariff  of  Costa 
Rica. 

[ de  los  bultos  en  kilogramos. 
ght  of  the  packages  in  kilo- 
grams. 

Letras. 
In  writing. 

C3  03 

O £ 
o"c3 

S’S 

PUH 

Cifras. 

Figures. 

to  de  cada 
Idlogramos. 
ight  of  each 
3 in  kilo- 

Letras. 

In  writing. 

Peso  bru 
bulto  en  ] 
Gross  wei 
packagi 
grams. 

Cifras. 

Figures. 

Clase 

de 

bultos. 
Kind  of 
pack- 
ages. 

J« 

si, 

O w 

Letras. 
In  writ- 
ing. 

ei» 

§i 

Cifras. 

Figures. 

. 52 
Ibg£ 

0§ 

£ 

I 


slisifl 

|»S  ^ i a 


(Signature) 
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CUBA. 

Invoices  must  be  made  on  firm  and  durable  paper,  in  a legible  man- 
ner and  in  indelible  ink,  and  may  be  written  in  English  or  Spanish. 
If  written  in  English  they  must  be  translated  into  Spanish  by  the 
consignee  or  his  agent  before  presentation  at  the  customhouse  in  Cuba. 
Five  copies  of  each  invoice  are  required  for  Habana  and  four  for  all 
other  ports.  If  typewritten,  the  original  copy  must  be  presented; 
duplicates,  etc.  may  be  carbon  copies.  When  more  than  one  sheet  is 
necessary,  all  should  be  clasped  together,  and  the  declaration  written 
on  the  last  sheet.  Invoices  must  contain  name  of  shipper  and  con- 
signee, name  of  vessel,  marks  and  numbers,  description  of  merchan- 
dise, specifying  the  component  materials,  gross  and  net  weights  (in 
kilos)  of  each  article,  detailed  price  and  total  value,  including  a state- 
ment of  the  expenses  incurred  on  account  of  the  merchandise  up  to 
the  time  it  is  packed  and  ready  for  shipment.  Prices  should  not  be 
added  up,  but  the  price  of  each  article  or  class  of  goods  should  be 
given  separately.  If  there  are  no  expenses  this  must  be  noted. 

In  describing  the  merchandise,  particular  care  must  be  taken  to 
make  a thorough  statement  of  the  materials  of  which  it  is  composed ; 
for  example,  if  knives,  state  knives  of  steel  with  wooden  handles  or 
bone  handles,  as  the  case  may  be;  if  shoes,  made  of  leather  with  tops 
of  cloth,  canvas  etc. ; if  machinery,  of  steel  or  steel  and  brass,  or  any 
other  metals;  if  furniture,  made  of  oak,  mahogany,  or  pine. 

Besides  the  marks,  numbers,  kinds,  quantity,  and  gross  weight  of 
packages,  the  following  particulars  will  be  required  on  invoices  cover- 
ing shipments  of  fabrics  to  Cuba: 

1.  Nature  of  fiber  (cotton,  linen,  wool,  silk,  etc.). 

2.  Kind  of  fabric  (plain,  smooth,  twilled,  damasked,  and  whether 
embroidered  or  not.) 

3.  Bleached,  half  bleached,  printed,  dyed  in  the  piece,  or  colored. 

4.  Number  of  threads  in  a square  of  6 millimeters  (J  inch). 

5.  Length  and  width  in  meters  and  centimeters. 

6.  Weight  of  100  square  meters. 

7.  Price  per  unit,  value  of  each  kind,  and  nature  of  same. 

At  the  bottom  of  the  invoice,  the  manufacturer,  producer,  seller, 
owner,  or  shipper  mu  t write  (in  Spanish)  and  sign  one  of  the  following 
declarations. 

If  the  article  shipped  is  a product  of  the  soil  or  industry  of  the 
United  States:  “Declaro  que  soy  el  (fabricante,  productor,  vendedor, 
dueno  o embarcador)  de  las  mercancias  relacionadas  en  la  presente 
factura  y que  son  ciertos  los  precios  y demas  particulares  que 
en  ella  se  consignan  y que  las  mercancias  contenidas  en  dicha  factura 
son  productos  del  suelo  o de  la  industria  de  los  Estados  Unidos  de 
America.’ ’ a 

If  a product  of  the  soil  or  industry  of  any  other  country  than  the 
United  States:  “Declaro  que  soy  el  (fabricante,  productor,  vendedor, 
dueno  o embarcador)  de  las  mercancias  relacionadas  en  la  presente 
factura  y que  son  ciertos  los  precios  y demas  particulares  que  en  ella 
se  consignan.”  b 


° Translation:  "I  declare  that  I am  (the  manufacturer,  producer,  seller,  owner,  or  shipper)  of  the  mer- 
chandise described  in  the  present  invoice,  and  that  the  prices  and  other  particulars  indicated  therein  are 
correct,  and  that  the  merchandise  mentioned  in  said  invoice  is  the  product  of  the  soil  or  industry  of  the 
United  States  of  America." 

b Translation:  “I  declare  that  I am  (the  manufacturer,  producer,  seller,  owner,  or  shipper)  of  the  mer- 
chandise described  in  the  present  invoice  and  that  the  prices  and  other  particulars  specified  therein  are 
correct.” 
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If  the  manufacturer,  producer,  seller,  owner,  or  shipper  is  not  a 
resident  of  the  place  where  the  consulate  is  located,  a local  agent  must 
be  appointed  to  present  the  invoice,  such  appointment  to  be  in  writing. 
In  this  case,  as  well  as  when  the  shipment  is  made  through  an  agent,  in 
addition  to  any  of  the  foregoing  declarations  signed  by  the  said  manu- 
facturer, producer,  seller,  owner,  or  shipper,  a second  declaration  must 
be  written  in  Spanish  and  signed  by  the  agent  as  follows:  “Declaro 
que  soy  el  agente  autorizado  por  la  persona  que  ha  suscrito  la  anterior 
declaracion,  para  presentar  esta  factura  en  la  oficina  consular  de  Cuba 
en  esta  plaza,  a fin  de  que  sea  certificada.”  a 

When  the  declaration  is  signed  by  an  individual  having  power  of 
attorney  it  must  be  signed  as  John  Doe  & Co.,  per  or  by  Richard  Roe, 
attorney;  if  by  a member  of  the  firm,  John  Doe,  of  John  Doe  & Co. 

Invoices,  as  well  as  the  declarations  above  referred  to,  must  be  writ- 
ten on  one  side  of  the  paper  only.  No  corrections,  erasures,  additions, 
or  alterations  are  allowed  unless  indicated  in  a signed  statement,  in 
Spanish  or  English,  preceding  the  declaration. 

Except  in  the  case  of  shipments  of  less  than  $5  in  value,  consisting 
of  merchandise  produced  in  other  countries  than  the  United  States, 
the  Cuban  customs  authorities  require  certified  invoices  and  viseed 
bills  of  lading  for  the  clearance  of  shipments;  in  exceptional  cases  a 
guaranty  of  the  subsequent  production  of  such  documents  will  be 
accepted. 

Goods  other  than  the  product  of  the  soil  or  industry  of  the  United 
States  should  be  placed  on  a separate  consular  and  commercial 
invoice,  as  only  such  goods  as  are  the  product  of  the  United  States 
are  entitled  to  the  benefit  of  the  reciprocity  treaty  between  Cuba 
and  the  United  States. 

In  the  case  of  merchandise  of  no  commercial  value,  the  invoice 
must  show  the  net  weight  and  contain  a statement  to  the  effect  that 
the  articles  have  no  commercial  value.  An  estimated  value  should 
be  given. 

The  Cuban  customs  authorities  will  impose  a fine  amounting  to 
twice  the  consular  fees  if  invoices  and  bills  of  lading  are  certified  on 
a date  later  than  the  arrival  of  the  corresponding  ship  at  the  first 
Cuban  port  of  entry. 

The  Cuban  customs  authorities  will  also  impose  a fine  of  twice  the 
difference  in  the  consular  fees  in  the  case  of  invoices  whose  values, 
upon  appraisal  of  the  merchandise,  are  found  to  exceed  the  declared 
values. 

The  above-mentioned  fines  will  not  be  imposed  when  invoices  and 
bills  of  lading  cover  merchandise  shipped  from  countries  and  through 
ports  where  there  is  no  Cuban  consular  office. 

When  merchandise  is  shipped  from  a port  where  there  is  no  Cuban 
consul,  invoices  need  not  be  certified.  But  if  such  merchandise  is 
shipped  via  a port  where  there  is  a Cuban  consul,  invoices  must  be 
presented  there  for  certification  by  an  agent  of  the  shipper. 

Household  goods,  if  shipped  to  Cuba  as  freight,  must  be  accompa- 
nied by  a certified  invoice.  If  the  effects  are  shipped  as  personal 
baggage,  no  invoice  is  required;  but  a declaration  must  be  made 


a Translation:  “I  declare  that  I am  the  agent  authorized  by  the  person  signing  the  preceding  declaration 
to  present  this  invoice  at  the  consular  office  of  Cuba  in  this  city  for  the  purpose  of  certification.” 
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before  the  customs  authorities  in  Cuba  to  the  effect  that  the  house- 
hold goods  are  for  personal  use. 

Two  copies  of  the  bill  of  lading  must  be  submitted  for  viseing, 
one  copy  being  retained  by  the  consul.  In  order  to  avoid  delay  in 
forwarding  the  negotiable  bills  of  lading,  shippers  are  authorized  to 
present  for  viseing,  instead  of  a set  of  bills  of  lading  signed  by  the 
steamship  company,  two  exact  copies  thereof,  bearing  upon  the  face, 
in  indelible  letters,  the  following  statement:  “Este  conocimiento 
consular  no  es  negociable,  y son  validos  sus  efectos  solamente  para 
la  Aduana.”  (Translation:  “This  consular  bill  of  lading  is  not  nego- 
tiable, and  is  valid  only  for  customs  purposes.”)  The  importers, 
however,  must  present,  along  with  the  copy  of  the  bill  of  lading  cer- 
tified by  the  consul,  the  original  which  they  receive  as  consignees,  or 
which  is  indorsed  to  them  by  the  consignees  named  on  the  face  of 
the  bill  of  lading,  or  which  is  duly  indorsed  in  case  of  consignment 
“to  order.” 

Five  days  only  are  allowed  after  arrival  of  the  vessel  in  Cuba  for 
presentation  of  the  customs  documents,  including  consular  invoice 
and  bill  of  lading;  if  not  presented  within  that  time,  heavy  storage 
charges  are  placed  on  the  goods. 

Shipments  may  be  consigned  either  direct  or  “to  order.” 

Packages  should  show  gross  weight,  and  may  be  marked  with 
either  stencil  or  brush. 


CONSULAR  FEES. 


Certification  of  set  of  invoices: 

Less  than  $5  in  value 

From  $5  to  $49.99 

From  $50  to  $200 

Over  $200,  $2  plus  an  additional  charge  of  $0.10  for  each  $100  or  frac- 
tion thereof  in  excess  of  $200. 

Extra  copies  of  invoice each. . 

Vise  of  set  of  bills  of  lading 

Invoice  blanks,  per  set 


No  charge. 
$0.  50 
2.00 


.50 
1.  00 
.10 


CUBAN  CONSULATES  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name 
of  the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information 
of  the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “Cuban  Consulate, 
Chicago,  111.”  The  Republic  of  Cuba  has  consulates  in  the  follow- 
ing cities  of  the  United  States:  Aguadilla,  P.  R.;  Arecibo,  P.  R.; 
Atlanta,  Ga.;  Baltimore,  Md.;  Boston,  Mass.;  Brunswick,  Ga.; 
Chattanooga,  Tenn.;  Chicago,  111.;  Cincinnati,  Ohio;  Detroit,  Mich.; 
Fernandina,  Fla.;  Galveston,  Tex.;  Gulfport,  Miss.;  Jacksonville, 
Fla.;  Kansas  City,  Mo.;  Key  West,  Fla.;  Los  Angeles,  Cal.;  Louis- 
ville, Ky.;  Mayaguez,  P.  R.;  Mobile,  Ala.;  New  Orleans,  La.;  New 
York,  N.  Y.;  Newport  News,  Va.;  Norfolk,  Va.;  Pascagoula,  Miss.; 
Pensacola,  Fla.;  Philadelphia,  Pa.;  Ponce,  P.  R.;  San  Francisco, 
Cal.;  San  Juan,  P.  R.;  Savannah,  Ga.;  St.  Louis,  Mo.;  Tampa,  Fla.; 
Washington,  D.  C. 

98961°— 15 5 
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[Copy  of  consular  invoice  of  Cuba.] 

Factura  de  mercancfas  embarcadas  por , a bordo  de , con  destino 

Invoice  of  merchandise  shipped  by  on  board  destined 

a , por  cuenta  y riesgo  de , y a la  consignacidn  de . 

for  for  account  and  risk  of  and  consigned  to 


Marcas  y 
numeros. 
Marks  and 
numbers. 

Numero  de 
bultos. 
Number  of 
packages. 

Descripcion. 

Description. 

(Detailed  contents  and  compo- 
nent material.) 

Peso  bruto. 
Gross 
weight. 

Peso  neto. 
Net  weight. 

Precio. 

Price. 

Valor. 

Value. 

Kilos. 

Kilos. 

[Declaration  of  shipper.] 

Declaro  que  soy  el  fabrlcante  (o  productor,  vendedor,  dueno,  o embarcador) 
1 declare  that  I am  the  manufacturer  (or  producer,  seller,  owner,  or  shipper) 

de  las  mercancias  relacionadas  en  la  presente  factura,  y que  son  ciertos  los  precios 
of  the  merchandise  described  in  the  present  invoice,  and  that  the  prices 

y demas  particulares  que  en  ella  se  consignan,®  y que  las  mercancias  contenidas 
and  other  particulars  given  therein  are  correct,®  and  that  the  merchandise  mentioned 

en  dicha  factura  son  productos  del  suelo  o de  la  industria  de  los  Estados  Unidos 
in  said  invoice  is  the  product  of  the  soil  or  industry  of  the  United  States 

de  America, 
of  America. 

[Declaration  of  agent.] 

Declaro  que  soy  el  agente  autorizado  por  Don , que  ha  suscrito 

I declare  that  I am  the  agent  authorized  by  Mr.  who  has  signed 

la  anterior  declaracion,  para  presentar  esta  factura  en  la  oficina  consular  de  Cuba 
the  preceding  declaration,  to  present  this  invoice  at  the  consular  office  of  Cuba 

en  esta  plaza,  a fin  de  que  sea  certificada. 
in  this  city  in  order  that  it  may  be  certified. 

[Certification  of.  consul.  ] 

Certifico:  Que  la  presente  factura,  compuesta  de  — — hojas,  selladas  con  el 

I certify  that  the  present  invoice,  composed  of  sheets,  sealed  with  the 

nello  de  este  consulado,  me  ha  sido  exhibida  por  el  firmante  de  la  declaracion 
•%al  of  this  consulate,  has  been  presented  to  me  by  the  signer  of  the  preceding  declaration, 

que  antecede,  quien  me  ha  hecho  entrega  de  tres  copias  de  la  misma,  de  las 
who  has  delivered  to  me  three  copies,  one  of  which  remains  on  file 

euales  una  queda  archivada  en  esta  oficina. 
in  this  office. 

Lo  que  firmo  y sello  con  el  sello  de  este  consulado  en a . 

Signed  and  sealed  with  the  seal  of  this  consulate  in  on 

Derechos 

DOMINICAN  REPUBLIC. 

Shippers  to  the  Dominican  Republic  are  required  to  present  for 
consular  certification  at  the  port  of  shipment  four  copies  each  of  the 
consular  invoices  and  the  bills  of  lading.  The  invoices  should  be 
made  out  in  Spanish  and  must  contain  the  following  data: 

The  names  of  the  shipper,  captain,  consignee,  importer,  ports  of 
shipment  and  destination,  and  steamer. 

The  mark,  number,  gross  and  net  weights,  contents,  kind,  and 
value  of  each  package. 

« If  the  merchandise  is  from  any  country  other  than  the  United  States,  the  remainder  of  above  decla- 
ration should  bo  canceled. 


CONSULAR  REGULATIONS  OF  FOREIGN  COUNTRIES. 


35 


A separate  invoice  is  required  for  each  consignment,  and  for  each 
mark,  even  when  applied  only  to  a part  of  a consignment. 

Packages  of  uniform  contents,  weight,  form,  mark,  and  number 
may  be  included  in  one  item  in  the  invoice.  Weight  need  not  be 
marked  on  the  packages.  Packages  may  be  marked  with  a stencil 
or  brush. 

The  bills  of  lading  must  show  the  marks,  numbers,  and  gross  weight 
of  packages. 

Shipments  of  firearms,  ammunition,  etc.,  require  a special  Govern- 
ment permit  to  the  consignee.  Shipments  must  not  be  consigned 
“to  order.” 

CONSULAR  FEES. 


The  consular  fees  for  certification  of  invoices  are  payable  at  the 
port  of  entry  at  the  following  rates  per  set: 


Invoices — 

$50  or  less  in  value 

$51  to  $200  in  value 

$201  to  $1,000  in  value 

$1,001  to  $2,000  in  value 

$2,001  to  $4,000  in  value 

Over  $4,000  in  value,  $5,  plus  $1  for  each  additional  $1,000  or  fraction 
thereof.  Invoice  blanks,  per  set  of  five 


$1.  00 
2.  00 

3.  00 

4.  00 

5.  00 

$0.12 


If  more  than  four  copies  are  presented  for  certification,  an  addi- 
tional fee  equal  to  one-half  the  above  charges  is  collected  for  each 
additional  set  of  four  invoices  or  part  of  a set. 

On  goods  transshipped  the  charges  for  certifying  consular  invoices 
at  the  point  of  transshipment  are  one-half  the  above  charges. 


CONSULATES  OF  THE  DOMINICAN  REPUBLIC  IN  THE  UNITED  STATES. 


In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information 
of  the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “ Consulate  of  the 
Dominican  Republic,  Chicago,  111.”  The  Dominican  Republic  has 
the  following  consulates  in  the  United  States:  Baltimore,  Md.; 
Boston,  Mass.;  Chicago,  111.;  Kansas  City,  Mo.;  Mobile,  Ala.;  New- 
port News,  Va.;  New  York,  N.  Y.;  Philadelphia,  Pa.;  San  Francisco, 
Cal.;  Wilmington,  N.  C. 

[Copy  of  consular  invoice  of  Dominican  Republic.] 

Factura  de  mercancfaa  embarcadas  por , a bordo  del  vapor , 

Invoice  of  merchandise  shipped  by  on  board  the  steamer 

Capitan , dirigidas  al  puerto  de , a la  consignacion  de 

Captain  bound  for  the  port  of  consigned  to 

y por  cuenta  y orden  de . 

and  for  account  and  to  the  order  of 

— , de 19—. 


Marcas. 

Marks. 

Nume- 

ros. 

Num- 

bers. 

Nume- 
ro  de 
bultos. 
Num- 
ber of 
pack- 
ages. 

Clase 

de 

bultos. 

Kindof 

pack- 

ages. 

Contenido. 

Contents. 

Canti- 

dad. 

Quan- 

tity. 

Peso 

bruto 

en 

kilo- 

gramos. 

Gross 

weight 

in 

kilos. 

Peso 

neto 

en 

kilo- 

gramos. 

Net 

weight 

in 

kilos. 

Valo- 

res. 

Value. 
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The  following  declaration  must  be  written  on  the  invoice  and  be 
signed  by  the  shipper: 

Juramos  y declaramos  que  las  marcas,  el  numero  de  bultos,  contenido  de  los  bultos, 
We  swear  and  declare  that  the  marks,  number  of  packages,  contents  of  packages, 

peso,  cantidad,  y clase  de  mercancias  y valor  de  estas  aqui  consignados,  son  exactos. 
weight  quantity,  and  kind  of  merchandise,  and  value  of  same,  herein  stated,  are  correct. 

ECUADOR. 

Consular  invoices  for  shipments  to  Ecuador  must  be  made  out  in 
Spanish  and  contain  the  following  data:  (a)  Names  of  the  shipper, 
the  consignee,  the  steamer  and  its  captain,  the  flag  of  the  ship, 
and  the  port  of  destination;  ( b ) the  total  value  of  the  merchandise 
covered  by  the  invoice;  ( c ) the  marks,  numbers,  and  the  number  of 
packages ; (d)  the  kind  of  packages,  whether  bales,  boxes,  barrels,  etc. ; 
( e ) gross  and  net  weight  in  kilos  (net  weight  includes  inner  container 
or  wrapping)  of  each  package  or  of  a number  of  packages  when  they 
contain  merchandise  of  the  same  kind;  (/)  contents  of  packages, 
specifying  the  kind  of  merchandise,  without  using  general  terms,  such 
as  woolens,  cottons,  hardware,  etc. 

Consular  invoices,  as  well  as  manifests  and  parcel  lists,  should  be 
made  out  in  seven  copies,  five  of  which  must  be  presented  for  con- 
sular certification.  The  consul  will  return  one  signed  copy  to  the 
shipper  and  give  another  to  the  steamship  company. 

A separate  invoice  is  required  for  each  mark.  Shipments  may  be 
consigned  direct  or  “to  order.”  Packages  may  be  marked  with  a 
stencil  or  brush  and  should  show  gross  weight  in  kilos. 

CONSULAR  FEES. 

Ecuadorian  consuls  charge  the  following  fees: 

Certification  of  consular  invoices  up  to  $50  in  value $1.  00 

Certification  of  consular  invoices  of  more  than  $50,  upon  the  declared  value  3% 

Certification  of  lists  of  small  shipments  (without  consular  invoice) each. . . $0. 12^ 

Consular  blanks,  per  set  of  7 20 

There  is  no  charge  for  certification  of  bills  of  lading. 

Invoices  must  be  presented  at  the  consulate  not  later  than  six  hours 
before  the  departure  of  the  vessel;  otherwise  they  will  be  subject  to 
additional  consular  fees. 

The  following  additional  charges  are  made  by  the  steamship  com- 
panies: For  invoices  not  exceeding  $50  in  value,  $0.40;  for  invoices 
more  than  $50  in  value,  1.2  per  cent  of  the  invoice  value.  The  fol- 
lowing municipal  taxes  are  also  added  to  freight  charges:  On  ship- 
ments for  Esmeraldas,  $2  per  ton  of  920  kilos  (except  on  provisions); 
for  Bahia  de  Caraquez,  $1.50  per  1,000  kilos  or  cubic  meter,  at  the 
option  of  the  shipping  company;  for  Manta,  $1.62  per  1,000  kilos; 
and  for  Puerto  Bolivar,  $0.50  per  ton. 

CONSULATES  OF  ECUADOR  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information  of 
the  post-office  authorities,  as,  for  example:  “Consulate  of  Ecuador, 
Chicago,  111.”  Ecuador  has  consulates  in  the  following  cities  of  the 
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United  States:  Boston,  Mass.;  Chicago,  111.;  New  Orleans,  La.;  New 
York,  N.  Y.;  Philadelphia,  Pa.;  San  Francisco,  Cal. 


[Copy  of  consular  invoice  of  Ecuador.] 


Via . 

Route 

Fecha . 

Date 

Vapor . 

Steamer 

Nacionalidad 

Nationality 

Lugar  del  embarque 
Place  of  shipment 


Lugar  del  destino 
Place  of  destination 

Remitente 

Shipper 

Confaignatario 

Consignee 

Valor  eu  dolares  - 
Value  in  dollars 
Valor  en  sucres  — 
Value  in  sucres 


Factura  consular  de  las  mercaderias  que  por  cuenta  de Sr. 

Consular  invoice  of  merchandise  which  for  account  of  Mr. 


de 

of 


■ , remite a Sr. , del  puerto  de , a bordo  del 

ships  to  Mr.  of  the  port  of  on  board  the 

, su  Capitan procedente  de con  destino  a — , cuyo 

Captain  sailing  from  destined  for  of  the 

valor  es  de  equivalentes  a S. . (Un  sucre  igual  a $0.50.) 

value  of  equivalent  to  sucres  (One  sucre  equals  SO. 50.) 


Marcas. 

Marks. 

| 

[Numeros. 

Numbers. 

Bultos. 

Packages. 

Peso  en  kilogramos. 
Weight  in  kilos. 

Contenido. 

Contents. 

Valor  en 
dolares. 
Value  in 
dollars. 

Bruto. 

Gross. 

Neto. 

Net. 

El  infrascrito  consul  de  la  Republica  del  Ecuador  certifica  la  factura  precedente 
The  undersigned  consul  of  the  Republic  of  Ecuador  certifies  the  foregoing  invoice 

de bultos  con  el  peso  de kilogramos,  presentada  en  5 ejemplares  iguales  por 

of  packages  weighing  kilos,  presented  in  5 identical  copies  by 

Sr. . 


Derechos  recaudados,  S. ($ ) 

Fees  collected  sucres  (dollars.) 


Consul. 

No. . 

The  following  declaration,  on  the  hack  of  the  consular  invoice, 
must  be  signed  by  the  shipper: 

Juro  por  mi  palabra  de  honor  y legalmente  que  los  contenidos,  pesos,  y valores  de 
I hereby  swear  on  my  word  of  honor  and  legally  that  the  contents,  weights,  and  values 

la  presente  factura  son  reales  y verdaderos  tal  como  se  mencionan. 
mentioned  in  this  invoice  are  the  true  and  actual  ones. 

JExportador. 
Exporter , 
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GUATEMALA. 

For  shipments  to  Guatemalan  ports  a set  of  five  invoices,  in  Spanish, 
must  be  submitted  to  the  consul  and  must  contain  the  following  data: 

1.  The  names  of  the  shipper  and  the  consignee,  the  place  of  origin, 
the  port  of  destination,  and  the  name  of  vessel. 

2.  The  mark,  number,  gross  weight  or  measure,  contents,  and 
character  of  each  package. 

3.  The  total  value  of  the  invoice,  the  details  of  the  contents  of  each 
package,  with  the  sworn  and  signed  declaration  of  the  shipper  as  to 
the  correctness  of  said  value. 

Packages  may  be  marked  with  stencil  or  brush.  Weights  need 
not  appear  on  packages,  but  each  package  must  be  numbered. 

Different  marks  require  separate  invoices,  even  when  shipped  to 
the  same  consignee,  and  packages  destined  for  different  ports  can  not 
be  put  on  the  same  invoice. 

Special  permit  must  be  obtained  from  the  Government  of  Guate- 
mala for  the  impoitation  of  firearms,  ammunition,  and  electrical 
goods. 

Invoices  presented  for  certification  must  be  accompanied  by  bills 
of  lading.  The  consul  certifies  one  copy  of  the  bill  of  lading  without 
charge.  Steamship  companies  require  from  three  to  five  copies  of 
the  bill  of  lading. 

The  total  value  of  the  shipment,  as  stated  on  the  consular  invoice, 
must  include  all  freight  charges  and  other  expenses. 

Shipments  may  be  consigned  direct  or  “ to  order.” 

In  case  of  doubt  as  to  the  correctness  of  the  declaration  in  the 
consular  invoice,  the  consul  may  require  corroboration  by  means 
of  the  bills  of  sale,  notifying  the  customhouse  in  the  event  of  a dis- 
crepancy and  also  noting  the  same  on  the  invoice. 

CONSULAR  FEES. 


Consular  blanks  (per  set  of  five) $0.  25 

Certification  of  each  set  of  invoices: 

Less  than  $100  in  value 7.  00 

From  $100  to  $500 10.  00 

From  $500  to  $1,000 14.  00 

From  $1,000  to  $3,000 16.  00 

From  $3,000  to  $6,000 20.  00 

$6,000  or  more,  $20,  plus  $2  for  each  additional  $1,000,  or  fraction  thereof. 
Certification  of  extra  consular  invoices,  each 50 


CONSULATES  OF  GUATEMALA  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information  of 
the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “ Consulate  of  Guatemala, 
Chicago,  III.”  Guatemala  has  the  following  consulates  in  the  United 
States:  Baltimore,  Md.;  Boston,  Mass.;  Chicago,  111.;  Galveston, 
Tex.;  Gulfport,  Miss.;  Jersey  City,  N.  J.;  Kansas  City,  Kans.; 
Louisville,  Ky. ; Mobile,  Ala.;  New  Orleans,  La.;  New  York,  N.  Y.; 
Pensacola,  Fla.;  Philadelphia,  Pa.;  Providence,  R.  I.;  St.  Louis,  Mo.; 
San  Diego,  Cal.;  San  Francisco,  Cal.;  San  Juan,  P.  R.;  Seattle,  Wash. 


[Copy  of  consular  invoice  of  Guatemala.] 
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CONSULAR  REGULATIONS  OF  FOREIGN  COUNTRIES. 


HAITI. 

Six  copies  of  each  invoice  are  required  to  be  presented  for  certifi- 
cation, the  consulate  retaining  four  copies  and  returning  two  copies 
to  the  shipper,  who  must  send  one  to  the  consignee  by  the  boat  which 
carries  the  shipment.  Each  copy  of  the  invoice  must  be  accom- 

Eanied  by  a copy  of  the  bill  of  lading,  which  must  also  be  certified 
y the  consul. 

In  the  case  of  shipments  of  cordage  and  beer,  for  which  reduced 
rates  of  duty  are  provided  under  the  law  of  August  29,  1908,  a cer- 
tificate of  origin  (in  English  or  French)  is  required  from  the  manu- 
facturers, stating  that  the  goods  in  question  are  of  their  manufacture 
and  specifying  the  steamer  and  the  marks  and  numbers  on  the  pack- 
ages. No  special  form  is  provided  for  such  certificates,  which  must 
be  sworn  to  before  a notary  public  and  certified  by  the  consul  together 
with  the  invoice. 

Packages  may  be  marked  with  stencil  or  brush  and  must  bear 
consecutive  numbers,  the  net  weight  in  pounds,  the  countermarks, 
and  the  name  or  initials  of  consignees. 

The  declaration,  consular  invoices,  and  bills  of  lading,  as  well  as 
all  other  papers  used  in  connection  with  the  manifest,  should  bear 
the  same  names,  marks,  and  countermarks. 

The  values  stated  in  invoices  must  include  freight  and  all  charges. 
Shipments  may  be  consigned  either  direct  or  “ to  order.” 

CONSULAR  FEES. 


For  certifying  set  of  6 consular  invoices  and  6 bills  of  lading $1.  00 

Legalization  or  vis£  of  certificate  of  origin 50 

Consular  blanks,  set  of  6 06 


Note. — There  is,  in  addition,  a consular  vis5  fee  of  1 per  cent  ad  valorem,  col- 
lected at  port  of  destination. 

CONSULATES  OF  HAITI  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information  of 
the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “Consulate  of  Haiti, 
Boston,  Mass.”  Haiti  has  the  following  consulates  in  the  United 
States:  Boston,  Mass.;  Mobile,  Ala.;  New  York,  N.  Y. 


(Copy  of  consular  invoice  of  Haiti.! 

Invoice  of  goods  shipped  by , on  the sailing  from for  Haiti and  consigned  to 

Facture  de  marchandises  exp4di£es  par  sur  le  partant  de  pour  Haiti  et  consignees  & 
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I affirm  that  this  invoice  is  a correct  and  faithful  expression  of  the  truth,  that  it  corresponds  in  every  particular  with  my  books,  and  that 

J’affirme  que  cette  facture  est  l’expression  fidele  et  sincere  de  la  v6rit6,  qu’elle  est  en  tout  conforme  k mes  livres,  qu’aucune 

neither  the  usual  designation,  nor  the  weights,  nor  the  quantity  or  quality,  nor  the  values  named  therein  are  in  any  way  misstated  or  altered, 
denomination  usuelle,  ni  le  poids,  ni  la  quality  ni  la  quantity  des  articles  qui  y sont  portes,  ni  la  valeur  n'ont  £t6  alt6r4s. 
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HONDURAS. 

Every  shipper  of  merchandise  to  ports  of  Honduras  must  present 
to  the  consul  at  the  port  of  shipment  four  copies  of  an  invoice  in 
Spanish,  stating — 

(1)  The  name  and  the  address  of  the  shipper,  the  class  and  name  of 
the  vessel,  the  name  of  the  captain,  the  name  of  the  person  for  whom 
the  merchandise  is  destined,  the  name  of  the  port  of  destination,  the 
name  of  the  consignee,  and  the  date  of  departure  of  the  vessel. 

(2)  The  marks,  the  number  of  each  package,  and  the  gross  and  net 
weight  of  each,  expressed  in  kilos. 

(3)  The  kind  of  packages  (bags,  boxes,  etc.). 

(4)  The  total  value  of  the  invoice,  giving  in  detail  the  value  of  each 
package  or  lot  of  packages  of  uniform  contents. 

(5)  The  name  of  the  merchandise  contained  in  each  package,  the 
weight,  and  the  origin  of  the  same. 

(6)  The  value  of  the  merchandise  in  American  currency. 

(7)  The  alcoholic  strength  of  wines  and  liquors. 

(8)  The  declaration  sworn  to  and  signed  by  the  shipper,  as  to 
weight,  values,  etc. 

Should  there  be  neither  consul,  vice  consul,  nor  consular  agent  at 
the  port  of  shipment  of  the  merchandise,  the  invoices  may  be  signed 
by  a consul  or  consular  agent  of  any  other  Central  American  Republic, 
or  should  there  be  none,  by  one  of  another  friendly  nation,  and  the 
signer  shall  observe  the  provisions  of  the  law  and  charge  the  estab- 
lished fees.  However,  should  there  be  at  the  port  of  shipment  none 
of  the  above  mentioned  officials,  the  shipper  shall  himself  prepare 
three  copies  of  the  invoice,  of  which  he  shall  send  one  each  from  the 
local  post  office,  by  registered  mail,  to  the  department  of  the  treasury 
of  Honduras  and  to  the  chief  of  customs  of  the  port  of  destination 
of  the  merchandise,  obtaining  from  the  post  office  the  corresponding 
receipts,  and  he  shall  indicate  on  the  envelopes  the  date  and  port  of 
departure  of  the  merchandise  and  the  port  of  destination;  the  other 
copy  of  the  invoice,  together  with  the  receipts  issued  by  the  post 
office,  shall  be  forwarded  to  the  consignee. 

Shipments  for  Honduras  must  also  be  accompanied  by  a copy  of 
the  commercial  invoice,  which  will  be  certified  by  the  consul  without 
charge.  This  is  forwarded  to  the  consignee  for  presentation  at  the 
customhouse.  Steamship  companies  require  shippers  from  interior 
points  to  furnish  two  copies  of  the  commercial  invoice. 

Goods  may  be  consigned  direct  or  “to  order.”  Separate  invoices 
must  be  made  for  each  mark,  even  if  the  different  marks  represent 
the  same  consignee.  Each  package  should  be  numbered,  and  may 
be  marked  with  either  stencil  or  brush.  It  is  not  obligatory  to 
indicate  the  weights  on  the  packages.  Firearms  and  ammunition 
for  sporting  purposes  may  be  shipped  without  a permit  from  the 
consul,  but  they  are  not  admitted  into  Honduras  without  a special 
permit  issued  to  the  consignee  by  the  customs  authorities  of  that 
country.  The  importation  of  revolvers  over  .38  caliber  is  prohibited. 
Firearms  and  ammunition  of  any  other  kind  are  prohibited,  unless 
the  consul  has  written  authority  from  the  Honduras  Government 
to  certify  the  papers. 
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CONSULAR  FEES. 

Consuls  shall  collect  their  fees  in  accordance  with  the  following 
tariff : 


For  certifying  four  invoices: 

If  the  invoice  does  not  exceed  in  value  $25 $1.  00 

More  than  $25  but  not  exceeding  $50 1.  50 

More  than  $50  but  not  exceeding  $100 3. 00 

More  than  $100  but  not  exceeding  $500 6. 00 

More  than  $500  but  not  exceeding  $1,000 10. 00 

Above  $1,000,  $10  for  the  first  $b000  and  $0.25  for  each  additional  $100  or 
fraction  thereof,  up  to  $10,000. 

Above  $10,000,  $32.50  plus  $0.15  for  each  additional  $100  or  fraction  thereof. 

For  certificate  of  loss  of  a consular  invoice 2.  00 

Invoice  blanks,  per  set 30 


CONSULATES  OF  HONDURAS  IN  THE 'UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information  of 
the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “Consulate  of  Honduras, 
Chicago,  111.”  Honduras  has  the  following  consulates  in  the  United 
States:  Boston,  Mass.;  Chicago,  111.;  Cincinnati,  Ohio;  Detroit,  Mich.; 
Galveston,  Tex.;  Jacksonville,  Fla.;  Kansas  City,  Mo.;  Louisville, 
Ky.;  Mobile,  Ala.;  New  Orleans,  La.;  New  York,  N.  Y.;  Newport 
News,  Va.;  St.  Louis,  Mo.;  San  Diego,  Cal.;  San  Francisco,  Cal.; 
Tampa,  Fla.;  Washington,  D.  C. 


[Copy  of  consular  invoice  for  Honduras.] 

Factura  de  mercaderlas  remitidas  por , de en , Capitan , que  zarpard  el de  191 — , destinadas 

Invoice  of  merchandise  shipped  by  of  in  Captain  which  will  sail  on  191  destined 

al  puerto  de , en  la  Republica  de  Honduras,  por  cuenta  y orden  de , y consignadas  a . 

to  the  port  of  in  the  Republic  of  Honduras  for  account  and  order  of  and  consigned  to 
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No. . 

CERTIFICADO  CONSULAR. 

Consular  certification. 

El  infrascrito  cbnsul de  Honduras  en certifica-  Que  los  firmantes  de 

The  undersigned  consul  of  Honduras  in  certifies:  That  the  signers  of 

la  factura  del  respaldo  y de  la  declaracion  correspondlente  son  exportadores  de  esta 
the  invoice  on  the  obverse  of  this  sheet  and  of  the  respective  declaration  are  exporters  of  this 

plaza;  que  sus  declaraciones  son  exactas  en  lo  referente  a los  preclos,  lugar  de  proce- 
city;  that  their  statements  are  correct  in  regard  to  prices,  place  of  ori- 

dencia,  cantidad  de  bultos,  peso  y aseguro  de  las  mercancias  de  dicha  factura,  sin 
gin,  number  of  packages,  weights,  and  insurance  of  the  merchandise  covered  by  said  invoice,  without 

perjuicio  de  lo  consignado  en  las  notas  consulares  y en  mis  informes  oficiales. 
prejudice  to  the  observations  in  the  invoice  notes  and  in  my  official  reports. 

En  fe  de  lo  cual,  firmo  el  presente  a dias  del  mes  de de  191 — . 

In  testimony  whereof  I sign  this  document  on  the  day  of  the  month  of  of 

(Firma) 

(Signature.) 

MEXICO. 

[Note. — The  data  given  below  are  taken  from  the  customs  code  (Codigo  de  Proce- 
dimientos  Aduaneros)  of  Mexico,  published  in  1912,  and  consequently  show  the  regu- 
lations in  force  under  normal  political  conditions.  The  fees  referred  to  are  based  on 
the  gold  peso,  equivalent  to  $0,498,  and  no  attempt  has  been  made  to  substitute  the 
present  fluctuating  currency.  In  view  of  the  present  political  disturbances  in  Mexico 
and  the  uncertain  status  of  the  consular  representatives  of  Mexico  in  the  United 
States,  it  was  considered  advisable  to  give  only  the  regulations  prescribed  by  the 
regularly  constituted  authorities.] 

Shippers  of  merchandise  to  Mexican  ports  a are  required  to  pre- 
sent invoices  for  consular  certification,  even  in  the  case  of  merchan- 
dise exempt  from  the  payment  of  duties.  The  invoices  must  be 
made  out  in  quadruplicate  and  contain  the  following  data: 

1.  The  class,  nationality,  and  name  of  the  vessel  in  which  the  goods 
are  shipped,  the  name  of  the  captain,  that  of  the  consignee  of  the 
merchandise,  and  that  of  the  port  of  destination. 

2.  The  marks,  countermarks,  and  numbers  on  the  packages. 

3.  The  quantity,  expressed  in  figures,  of  the  bales,  boxes,  barrels, 
or  any  other  kind  of  packing  in  which  the  goods  may  be  inclosed, 
with  their  respective  gross  weights,  written  out,  and  the  total  number 
of  packages,  written  in  figures  and  in  letters. 

4.  The  weight,  net  or  legal  (written  out),  of  goods  dutiable  by 
weight. 

5.  The  number  (written  out)  of  pieces,  pairs,  or  thousands  of  articles 
on  which  duty  is  paid  by  the  piece,  pair,  or  thousand. 

6.  The  length  and  width  of  articles  that  pay  duty  by  measure, 
stating  the  unit  of  measure  that  is  used  as  a basis,  all  written  out. 

7.  The  name,  component  material,  and  kind  of  merchandise;  and, 
in  case  of  merchandise  not  enumerated  in  the  tariff  nor  mentioned  in 
the  alphabetical  tariff  schedule  (vocabulario),  all  data  necessary  for 
its  classification  shall  be  given. 

8.  The  name  of  the  country  from  which  the  merchandise  is  sent 
and  the  value  of  each  item  of  the  shipment. 

9.  The  name  of  the  place  in  which  the  invoice  is  made  out,  the 
date  of  invoice,  and  the  signature  of  the  shipper,  with  certificate  or 

a For  shipments  by  rail  via  El  Paso,  Eagle  Pass,  Laredo,  or  Nogales  the  consular  invoices  are  taken  out 
at  the  frontier  by  the  railroad  companies  on  the  basis  of  the  information  furnished  by  the  shipper  in  his 
manifest. 
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sworn  statement,  according  to  the  laws  of  the  country  from  which 
the  invoice  is  sent,  that  the  value  assigned  to  the  merchandise  therein 
is  stated  correctly. 

Shippers  may  pack  in  one  case  several  parcels,  boxes,  bags,  bales, 
or  other  packages  containing  the  same  class  of  goods,  provided  that 
they  specify  in  the  consular  invoice  the  number  of  packages  con- 
tained in  each  bundle,  bale,  or  case.  Failure  to  comply  with  this 
requirement  or  to  furnish  said  information  within  the  time  limit 
allowed  by  law  is  punishable  by  a fine  not  to  exceed  50  pesos.  This 
information  is  not  required  in  the  case  of  the  following  classes  of 
merchandise : 

1.  Bulky  articles  which  are  commonly  shipped  packed  together, 
such  as  iron  and  steel  bars,  tubing,  sheet  metaJ,  shingles  and  staves, 
wooden  and  metal  casks,  buckets,  parts  of  machinery,  and  similar 
merchandise,  and  artioles  free  of  duty. 

2.  Tins  or  interior  packing  of  the  merchandise  contained  in  each 
package. 

3.  Pieces  of  cloth  packed  in  bales  or  boxes;  bottles  or  casks  con- 
taining articles  of  food,  drugs,  perfumery,  etc.,  and,  in  general,  all 
small  packages,  bags,  boxes,  or  other  kind  of  receptacle  contained  in 
one  strong  package. 

The  corresponding  gross,  net,  and  legal  weights  of  packages  which, 
although  containing  the  same  kind  of  merchandise,  come  in  separate 
receptacles,  must  be  indicated  in  the  consular  invoice.  Packages  con- 
taining fabrics  or  articles  of  cotton,  linen,  wool,  or  silk  may  be  com- 
bined in  one  item,  with  their  weights  and  measures  added  up,  if  the 
goods  come  under  the  same  class  in  the  tariff  and  the  difference  in 
their  respective  weights  does  not  exceed  10  kilos.  Infraction  of  this 
provision  will  compel  the  appraiser  to  examine  all  the  packages  de- 
clared together  and  verify  the  weight  of  each  one  separately. 

The  declaration  of  the  width  of  cloth  subject  to  duty  on  the  basis 
of  a square  meter  may  be  made  in  bulk,  provided  the  difference  in 
width  does  not  exceed  6 centimeters. 

When  a package  contains  several  kinds  of  merchandise,  subject  to 
different  rates  of  duty,  including  some  dutiable  on  gross  weight,  the 
declaration  in  the  invoice  should  indicate,  in  addition  to  the  total 
weight  of  the  package,  the  legal  weight  of  each  class  of  merchandise 
contained  therein,  in  order  to  facilitate  a proportional  division 
of  the  gross  weight.  This  declaration  of  the  legal  weight  should 
in  no  way  affect  the  declaration  of  net  weight,  unit,  pair,  thousand, 
or  measure,  required  for  the  liquidation  of  the  duty  on  the  mer- 
chandise not  dutiable  on  gross  weight. 

Invoices  of  packages  containing  samples  only  do  not  require 
consular  certification. 

In  places  where  there  is  no  Mexican  consul  or  commercial  agent 
shippers  should  prepare  the  invoice  in  triplicate;  in  all  other  places, 
in  accordance  with  the  preceding  regulations.  The  invoices  should 
be  forwarded,  on  the  same  day,  by  registered  mail,  one  copy  to  the 
Department  of  Customs  and  one  to  the  collector  of  customs  at  the 
port  of  destination.  The  shippers  must  obtain  the  corresponding 
receipts  from  the  postmaster  and  forward  them  to  the  consignee 
at  the  port  of  destination,  who  must  submit  the  same  to  the  customs 
authorities,  together  with  the  third  copy  of  the  invoice,  in  applying 
for  the  clearance  of  the  shipment. 
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Should  a shipper  discover  an  error  in  his  invoices,  after  the  consular 
certification,  he  may  present  to  any  Mexican  consul  or  consular 
agent  a statement,  in  quadruplicate,  declaring  the  error.  The 
consul  should  return  to  the  shipper  one  of  the  copies  of  the  state- 
ment, sealed  and  certified,  for  remittance  to  the  consignee  of  the 
merchandise,  who  must  present  it  at  the  customhouse  with  the 
consular  invoice,  on  making  his  clearance  application. 

When  for  any  unforseen  cause  a shipper  is  unable  to  obtain 
certification  of  his  invoices,  even  though  there  be  a consul  or  con- 
sular agent  of  Mexico  in  his  place  of  residence,  he  shall  proceed  in 
accordance  with  the  provision  for  shipments  from  places  where  there 
is  no  consular  representative  of  Mexico. 

Packages  may  be  marked  either  with  a stencil  or  brush.  Weight 
need  not  be  marked  on  the  packages. 

Shipments  may  be  consigned  either  direct  or  “to  order. ” 

For  shipments  of  live  stock  or  meat,  the  consular  invoices  must 
be  accompanied  by  health  certificates  to  be  issued  by  a veterinary 
expert  designated  by  the  consul. 

CONSULAR  FEES. 


Certificates  of  any  kind  issued  to  shippers... $1.  99 

Statements  of  alterations  on  consular  invoices,  per  set 1.  99 

For  each  extra  copy  of  the  aforesaid  documents 1.  00 

Consular  invoices  covering  shipments  of  legal  coins,  gold  or  silver,  Mexican  or 
foreign,  other  than  1 peso  Mexican  coins,  and  also  those  covering  bank  notes 
issued  by  Mexican  banks,  provided  no  merchandise  appears  on  the  invoice.  Free. 

Legalization  of  signatures,  each $3.  99  * 

Certification  of  set  of  consular  invoices: 

Value  of  the  shipment,  from  $1  to  $49.84 1.  50 

More  than  $49.84  up  to  $249.20 2.  99 

More  than  $249.20  up  to  $498.40 3.  99 

For  each  additional  $498.40  or  fraction  thereof 1.  246 

Set  of  invoice  blanks... 10 


[Copy  of  consular  invoice  for  shipments  by  water.] 
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NICARAGUA. 

Every  shipper  of  merchandise  to  the  Republic  of  Nicaragua  must 
make  out,  at  the  point  of  shipment,  a consular  invoice  in  six  copies, 
containing  the  following  details: 

First.  The  name  of  the  boat,  the  captain,  the  port  of  destination, 
the  consignee,  the  country  of  origin,  the  date  of  shipment,  and  signa- 
ture of  the  shipper. 

Second.  The  number  (written  in  figures  and  letters)  of  bales,  cases, 
barrels,  bundles,  or  any  other  kind  of  packages  that  contain  the 
merchandise. 

Third.  The  mark  and  number  used  to  designate  each  package,  and 
its  gross  weight,  excepting  in  the  case  of  iron,  machinery,  and  material 
for  railroads,  which  may  be  given  with  the  total  weight  of  each  item. 

Fourth.  The  name  and  component  material  of  the  merchandise 
specified,  in  exact  conformity  with  the  nomenclature  of  the  customs 
tariff,  and  value  of  the  articles,  stating  the  currency  taken  as  a basis. 

Packages  may  be  marked  with  either  a stencil  or  a brush. 

Consular  invoices  must  be  made  out  in  Spanish. 

Bills  of  lading  must  be  presented  to  the  consul  for  certification,  after 
having  been  signed  by  the  steamship  company. 

Goods  may  be  consigned  either  direct  or  “to  order.” 

Weights  need  not  appear  on  packages,  but  each  package  must  bear 
a mark  and  number. 

Firearms,  cartridges,  etc.,  may  be  shipped  by  permission  of  the 
consul. 

Separate  invoices  must  be  arranged  for  each  different  mark,  even 
when  shipped  to  the  same  consignee. 

Not  over  10  different  kinds  of  goods  may  be  packed  in  one  case. 

When  merchandise  subject  to  different  tariff  classifications  is 
inclosed  in  one  case,  each  class  of  merchandise  must  be  packed  or 
wrapped  separately  or  be  in  a different  bundle,  as  the  shipper  may 
prefer,  so  that  its  weight  may  be  compared  with  that  declared  in  the 
invoice  and  the  respective  duty  levied  on  each  class.  In  case  of 
failure  to  comply  with  this  requirement,  the  collector  will  levy  on 
the  entire  contents  of  the  package  an  additional  charge  of  5 per  cent 
of  the  duty. 

CONSULAR  FEES. 

Fees  for  the  certification  of  consular  invoices  are  collected  from  the 
consignee  at  the  port  of  entry  in  Nicaragua;  fees  for  the  certification 
of  bills  of  lading,  however,  must  be  paid  by  the  shipper.  Charges  are 
made  in  accordance  with  the  following  schedule: 


Consular  blanks  (per  set  of  six) $0.  35 

Certification  of  each  set  of  invoices: 

Up  to  $100  in  value 2.  50 

More  than  $100  up  to  $200  in  value 3.  00 

More  than  $200  up  to  $500  in  value 5.  00 

More  than  $500  up  to  $1 ,000  in  value 10.  00 

More  than  $1,000  in  value,  $10,  plus  one-fourth  of  1 per  cent  of  the 
value  in  excess  of  $1,000. 

Certification  of  each  set  of  bills  of  lading 2.  00 

For  vise  of  certificates  of  origin No  charge. 

Forms  for  certificates  of  origin,  per  set .05 
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CERTIFICATES  OF  ORIGIN. 

For  the  articles  mentioned  in  the  following  list,  which  are  admitted 
from  the  United  States  at  a reduction  of  25  per  cent  of  the  regular 
duties,  a certificate  of  origin  is  required.  Such  a certificate  should 
be  made  out  in  Spanish,  in  accordance  with  the  form  on  page  53,  and 
may  be  issued  either  by  a chamber  of  commerce  at  the  place  of  ship- 
ment or  by  a customs  official  or  other  responsible  official  in  the 
Federal  or  local  government.  The  documents  must  be  under  official 
seal  and  require  the  legalization  of  the  consul.  The  articles  affected 
are  as  follows: 


Dry  wines,  bottled,  not  exceeding  14°. 
Dry  wines,  in  other  receptacles,  not  ex- 
ceeding 14°. 

Champagne. 

Mineral  waters. 

Arsenate  of  quinine. 

Hydrobromide  of  quinine. 

Bromide  of  quinine. 

Hydrochloride  of  quinine. 

Sulphate  of  quinine. 

Valerianate  of  quinine. 

Medicinal  wines  and  others  containing 
quinine. 

Edible  olive  oil. 

Mustard  in  powder  or  prepared. 

Seasoning  powders  of  all  kinds. 

Preserved  truffles. 

Sauces  of  all  kinds. 

Olives. 

Capers. 

Preserved  foodstuffs  containing  vinegar. 
Preserved  fruits,  vegetables,  and  tubers, 
not  specified. 

Dried  fruits,  not  specified. 

Dried  fruits,  such  as  raisins,  plums,  dates, 
figs,  and  others. 

Fruits  preserved  in  liquors  of  all  kinds, 
simple  or  compounded. 

Fruits  preserved  in  their  juice  or  in  sirup. 
Candied  fruits. 

Dressed  sheepskins. 


Morocco  leather. 

Chamois  leather. 

Calf  and  patent  leather. 

Kid  and  other  leathers,  not  specified. 
Leather  gloves  of  all  kinds. 

Pigskin  and  its  imitations. 

Shoemakers’  thread. 

Fabrics  for  slippers. 

Ribbons  for  shoes. 

Shoe  laces  or  cords. 

Shoe  elastics,  woolen. 

Shoe  elastics,  cotton. 

Shoe  serge,  woolen. 

Shoe  serge,  cotton. 

Shoemakers’  knives. 

Shoe  eyelets  and  tips. 

Serge  patterns. 

Lasts  of  all  kinds. 

Shoe  buttons. 

Shoe  blacking,  solid  or  liquid. 

Nails  and  rivets. 

Woolen  cassimeres. 

Woolen  cloths. 

Satin  cloth  and  other  fabrics  of  pure  wool 
for  men’s  clothing,  with  or  without  silk 
threads  or  stripes. 

Surgical  instruments. 

Stationery,  not  specified. 

Silk  alpaca  for  clothing. 

Woolen  alpaca  for  clothing. 

Carpets  of  vegetable  fibers. 


CONSULATES  OF  NICARAGUA  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  his  name, 
but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information  of  the  post- 
office  authorities,  as,  for  example,  “ Consulate  of  Nicaragua,  Chicago, 
111.”  Nicaragua  has  the  following  consulates  in  the  United  States: 
Chicago,  111.;  Kansas  City,  Kans.;  Kansas  City,  Mo.;  Mobile,  Ala.; 
New  Orleans,  La.;  New  York,  N.  Y.;  Norfolk,  Va.;  Philadelphia, 
Pa.;  St.  Louis,  Mo.;  Sacramento,  Cal.;  San  Francisco,  Cal. 

[Copy  of  consular  invoice  of  Nicaragua.) 

Factura  consular  No. 

Consular  invoice  No. 

' SINOPSIS. 

Summary. 

Niimero  de  pdginae, . 

Number  of  pages 

Cantidad  de  bultos, . 

Number  of  packages 

Peso  total  de  idem,  bruto,  kilos, . 

Total  gross  weight  of  same  in  kilos. 
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Valor  en  conjunto  de  los  artfculos,  incluyendo  flete,  aseguro,  comisidn,  etc.,  . 

Aggregate  value  of  articles,  including  freight,  insurance,  commission,  etc. 

Firma  remitente, . 

Shipping  firm 

Plaza  comercial  de  la  misma, . 

Location  of  same 

Puerto  de  embarque, . 

Port  of  shipment 

Clase,  nacionalidad  y nombre  del  buque, 

Class,  nationality,  and  name  of  vessel 

Su  capitan,  Senor . 

Captain 

Via  de  la  remision, . 

Route  of  shipment 

Puerto  de  entregu, . 

Port  of  entry 

Consignacion  en  dicho  puerto:  a . 

Consigned  at  that  port  to 

Firma  destinataria, ■. 

Firm  for  which  the  goods  are  intended 

Domicilio  actual  de  Idem, . 

Present  location  of  same 

Lugar  donde  radica  el  aseguro, 

Place  where  insured 

Derechos  consulares, . 

Consular  fees 

Observaciones  especiales:  Esta  factura  corresponde  al  conocimiento  No. de . 

Special  remarks:  This  invoice  belongs  to  bill  of  lading  No.  of 

DECLARACION. 

Declaration. 

El  infrascrito representante  de  la  firma  comercial ubi- 

The  undersigned  representing  the  commercial  firm  lo- 

cada  en , calle No. , declara,  bajo  juramento,  que  la  presente  factura, 

cated  in  street  No.  declares,  under  oath,  that  this  invoice 

escrita  en paginas,  comprensivas  de  la  sinopsis  y del  detalle  de  la  misma,  con- 

written  on  pages  comprising  the  summary  and  details  of  the  same,  con- 

tiene bultos,  de  clase,  marca  y numeracion  especificadas,  con  un  peso  bruto  en 

tains  cases  of  the  kind,  marks,  and  numbers  indicated,  of  a total  gross 

conjunto  de  kilogramos  y un  valor  total — inclusive  comision,  flete,  aseguro, 

weight  of  kilos  and  of  a total  value— including  commission,  freight,  insurance, 

etc. — de siendo  la  calificacion  de  los  artfculos,  bien  asf  como  el  peso  y el  valor 

etc.—  of  the  description,  weight,  and  value 

referidos,  los  verdaderos,  legftimos  y corrientes  en  el  mercado;  y declara,  de  igual 
given  being  correct,  legitimate,  and  current  in  the  market;  he  also  declares 

manera,  que  esta  bien  impuesto  de  la  responsabilidad  y de  la  sancion  penal  a que 
that  he  is  well  aware  of  the  responsibility  and  the  penal  provisions  to  which 

por  cualquier  inexactitud  comprobada  y con  tendencia  a defraudar  intereses  fiscales  o 
the  firm  he  represents  would  be  subject  for  any  inaccuracy  proven  and  intended  to  defraud  any  fiscal  or 

comerciales,  queda  sujeta  la  firma  que  representa,  en  cuyo  nombre  se  somete  de 
commercial  interests;  in  the  name  of  that  firm  he  submits  himself  in  advance 

antemano,  para  este  efecto,  a los  tribunales  y leyes  de  la  nacion  destinataria, 
accordingly  to  the  tribunals  and  the  laws  of  the  country  to  which  the  shipment  is  destined, 

renunciando  en  absoluto,  desde  luego  y para  siempre,  a toda  queja,  o reclamacion 
renouncing  absolutely,  henceforth  and  forever,  the  right  to  any  complaint  or  claim 

de  su  parte  f uera  de  dichos  tribunales. 
outside  of  the  above  tribunals. 

. 191—. 
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FACTURA  CONSULAR. 

Consular  invoice. 


Numero . 


DETALLE. 


Number 


Description. 


P&gina 

Page 


Cantidad 
de  bultos. 
Number 
of  pack- 
ages. 

Clase  de 
cad  a uno. 
Charac- 
ter of 
each. 

Numera- 
cidn  de 
idem. 
Number 
on  each. 

Marca 

de 

idem. 

Mark 

on 

each. 

Peso 
bruto 
deid., 
kilo- 
gramos. 
Gross 
weight 
of  each 
in  kilos. 

Total  de 
peso.  • 
Total 
weight. 

Nombre, 
materia  y 
cantidad  de 
los  articulos 
en  terminos 
de  unidades 
o medidas 
comerciales. 
Name,  ma- 
terial, and 
quantity  of 
the  articles 
in  commercial 
terms,  units, 
and  measures. 

Peso 
neto 
de  id., 
kilo- 
gramos. 

Net 
weight 
of  articles 
in  kilos. 

Proce- 
dencia 
origi- 
naria 
de  id. 
Place  of 
origin. 

Valores 
de  los 
varios 
articulos 
en  oro 
ameri- 
cano. 
Value  in 
Ameri- 
can gold. 

CERTIFICACION. 

Certification. 

Yo, Consul  de  la  Republica  de  Nicaragua  en , certifico: 

I,  Consul  of  the  Republic  of  Nicaragua  in  certify: 

Que  he  examinado  y legalizo  en  debida  forma  la  presente  factura,  para  que  valga  en 

That  I have  examined  and  hereby  legalize  the  present  invoice  in  due  form,  for  use 

la  Aduana  de  su  destino,  con  las  reservas  que  puedan  aparecer  en  la  lfnea  de 

at  the  customhouse  at  the  port  of  entry,  with  such  reservations  as  may  appear  under 

observaciones  especiales;  y que  la  declaracidn  y el  compromiso  que  anteceden  han 

“special  remarks”;  and  that  the  preceding  declaration  and  agreement  have  been 

sido  otorgados  y jurados  ante  mi  por  el  Senor , en  nombre  y representation 

signed  and  sworn  to  before  me  by  in  the  name  of  the  firm 

de  la  casa  de  comercio  de ,que  se  dice  subdito y cuyo  domicilio 

which  he  represents,  and  whose  location  is  given  in  the  declaration. 

radica  en  el  lugar  designado  en  la  propia  declaration.  En  testimonio  de  lo  expuesto, 

In  testimony  whereof,  I seal  and  sign  this  document  (with  full  signature  here 

sello  y firmo  de  mi  mano  este  documento,  con  firma  entera  aquf  y media  firma  al  fin,  lo 

and  with  initials  at  the  end)  in  six  copies,  delivering  two 

cual  hago  sobre  seis  ejemplares,  entregando  dos  de  ellos  a la  parte  interesada  y rete- 

copies  to  the  shipper,  and  retaining  the  other  copies  for  the 

niendo  los  otros  para  los  objetos  reglamentarios  de  este  consulado. 

official  use  of  this  consulate. 

, , 191- 

CERTIFICADO  DE  ORIGEN. 

Certificate  of  origin. 

Yo, (socio  o gerente  de  la  firma  o corporation),  exportador  de  la 

I,  (member  or  manager  of  the  firm  or  corporation),  exporter  of  the 

mercaderfa  descrita  abajo,  solemne  y verdaderamente  declaro  que  dicha  mercaderfa 

merchandise  described  below,  do  solemnly  and  truly  declare  that  said  merchandise 

es  producto  o manufactura  de  los  Estados  Unidos  y que  las  materias  usadas  en  la 

is  the  product  or  manufacture  of  the  United  States  and  that  the  materials  used  in  the 
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fabricaci6n  de  la  referida  mercaderia  eran  del  producto  de  los  Estados  Unidos;  y que 

manufacture  of  the  said  merchandise  were  produced  in  the  United  States;  and  that 


dicha  mercaderia  es  correctamente  descrita  como  sigue: 

said  merchandise  is  correctly  described  as  follows- 

Puerto  de  procedencia . Consignatario 

Port  of  shipment.  Consignee. 


Consignador 

Consignor. 


Destinacion 

Destination. 


Factura  consular  No. . Fecha , 191 — . 

Consular  invoice  No.  Dated. 


Marcas. 

Marks. 

Numeros. 

Numbers. 

Cantidad 
de  bultos. 
Number  of 
packages. 

Clase 
de  bultos. 
Kind  of 
packages. 

Contenido. 
Contents 
(in  Spanish). 

Peso  bruto. 
Kilos  gross 
weight. 

Peso  neto. 
Kilos  net 
weight. 

Valor 

Value. 

, Exportador. 

Exporter. 

Suscrito  y declarado  bajo  juramento  ante  mi  el dia  de , 191 — . 

Subscribed  and  sworn  to  before  me,  this  day  of 


Certificado  del  Oficial. 

Certificate  of  official. 

Yo  certifico  que  he  indagado  sobre  la  declaracion  precedente  y que  segun  lo  mejor 
I certify  that  I have  investigated  the  preceding  statement,  and  that  to  the  best  of 
de  mis  conocimientos  y creencia  la  mercaderia  descrita  anteriormente  es  producto 
my  knowledge  and  belief  the  merchandise  above  described  is  the  product 
o manufactura  de  los  Estados  Unidos. 
or  manufacture  of  the  United  States. 


Nota:  Las  leyes  de  la  Republica  de  Nicaragua  proveen  que  este  certificado  puede 

Note:  The  laws  of  the.  Republic  of  Nicaragua  provide  that  this  certificate  may  be 
hacerse  por  un  oficial  de  la  Camara  de  Comercio,  por  el  Administrador  de  Aduana, 
issued  by  an  official  of  a chamber  of  commerce,  by  a collector  of  customs, 

o un  funcionario  del  Gobierno,  Estado,  o Municipalidad  que  tenga  un  sello  oficial. 

or  by  an  official  of  the  federal,  state,  or  municipal  government  possessing  a seal  of  office. 

CERTIFICACION. 

Certification. 

Yo, Consul  de  Nicaragua  en , certifico  que  he  examinado  y 

I,  Consul  of  Nicaragua  in  certify  that  I have  examined  and 

legalizo  el  presente  certificado  de  origen;  tambien  que  corresponde  a la  factura 

legalize  this  certificate  of  origin;  and  that  it  agrees  with  the  invoice 

descrita.  En  testimonio  de  lo  expuesto  sello  y firmo  de  mi  mano  este  documento, 
mentioned.  In  testimony  whereof  I sign  and  affix  my  seal  to  this  document, 
lo  cual  hago  sobre  tres  ejemplares. 
in  triplicate. 

, 191— 

Nota:  Se  extender&n  tres  copias  de  este  documento,  de  los  cuales  dos  se  remitiran 

Note:  Three  copies  of  this  certificate  will  be  made,  two  of  which  will  be  forwarded 
con  las  facturas  para  presentarse  a la  Aduana  de  Nicaragua  en  el  puerto  de  entrada, 
with  the  invoices  for  presentation  at  the  customhouse  in  Nicaragua  at  the  port  of  entry, 
y la  tercera  se  retendrd  por  el  cdnsul. 
and  the  third  will  be  retained  by  the  consul. 
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PANAMA. 

Shippers  to  Panama  are  required  to  present  for  certification  by  the 
consul  six  copies  of  the  invoice  made  out  in  Spanish  and  four  copies 
of  the  bill  of  lading.  The  obligatory  presentation  of  insurance  cer- 
tificates has  been  done  away  with  by  the  consular  law  which  went 
into  effect  January  1,  1913. 

The  invoice  must  give  a detailed  description  of  the  goods  con- 
tained in  the  shipment,  and  the  quantities  should  be  given  according 
to  units  used  in  the  trade.  In  the  case  of  shipments  of  liquors,  the 
mark,  origin,  and  kind  of  liquors  must  be  given  without  abbrevia- 
tions. The  number  of  bottles  or  half  bottles  in  each  case  or  barrel 
must  be  stated. 

In  the  case  of  certain  articles  like  automobiles,  typewriters,  adding 
machines,  cameras,  etc.,  the  name  of  the  make  should  be  indicated, 
as  well  as  the  catalogue  number,  so  as  to  enable  the  consular  officer 
to  determine  the  origin  of  the  goods. 

Parcel-post  shipments  do  not  require  invoices  or  bills  of  lading, 
but  their  value  must  be  declared. 

A separate  invoice  is  required  for  each  mark,  even  when  intended 
for  the  same  consignee.  Shipments  can  not  be  consigned  “to  order.” 

Weights  need  not  be  indicated  on  the  packages,  which  may  be 
marked  with  stencil  or  brush.  For  the  shipment  of  arms,  ammuni- 
tion, etc.,  permission  must  be  obtained  from  the  consul. 

Whenever  merchandise  is  dispatched  from  a foreign  port  to  Panama 
with  the  understanding  that  it  is  to  be  transshipped  to  any  foreign 
port,  the  invoices  must  be  presented  for  certification  to  the  Panaman 
consul  at  the  port  of  the  original  shipment  of  the  merchandise.  The 
consul  will  immediately  advise  the  port  where  the  transshipment  is 
to  take  place,  of  the  number,  marks,  and  total  weight  of  the  packages, 
the  value  of  the  merchandise  and  its  contents,  and  the  port  of  desti- 
nation. The  consul  at  the  port  of  transshipment  will  authorize  the 
insertion  of  the  invoices  thus  certified  in  the  shipping  manifests 
which  must  be  presented  to  him,  provided  the  data  in  the  two  docu- 
ments agree. 

CONSULAR  FEES. 


Set  of  six  invoice  blanks $0. 18 

Certification  of  a set  of  consular  invoices,  nine- tenths  of  1 per  cent  of  the  value 

of  the  shipment,  minimum  fee 1.  00 

Certification  of  extra  copies  of  consular  invoices,  each 50 

Certification  of  health  certificate 1.80 

Certification  of  set  of  four  bills  of  lading: 

When  value  of  shipment  does  not  exceed  $100 1.  00 

When  value  exceeds  $100 3.  00 

Certification  of  six  copies  of  letters  of  correction  in  declaration  of  merchandise. . 3.  00 


Shipments  for  the  Panama  Canal  Commission  are  exempted  from 
the  payment  of  consular  fees. 

Invoices  presented  at  the  consulate  after  1 p.  m.  on  Saturdays  or 
after  4 p.  m.  on  other  days  will  be  subject  to  double  consular  fees. 
If  presented  after  11  a.  m.  on  day  of  sailing,  invoices  can  not  be  cer- 
tified, but  will  be  stamped  with  special  seal  for  payment  of  double 
fees  at  the  port  of  destination.  In  any  case,  documents  not  certified 
at  the  port  of  shipment  will  be  subject  to  double  consular  fees  at 
port  of  destination. 
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CONSULATES  OP  PANAMA  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  a consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information 
of  the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “ Consulate  of  Panama, 
Chicago,  111.”  Panama  has  the  following  consulates  in  the  United 
States:  Atlanta,  Ga. ; Baltimore,  Md.;  Boston,  Mass.;  Chicago,  111.; 
Galveston,  Tex.;  Gulfport,  Miss.;  Kansas  City,  Mo.;  Los  Angeles, 
Cal.;  Mobile,  Ala.;  New  Orleans,  La.;  New  York,  N.  Y.;  Norfolk,  Va.; 
Pensacola,  Fla.;  Philadelphia,  Pa.;  Puget  Sound,  Wash.;  St.  Louis, 
Mo.;  San  Diego,  Cal.;  San  Francisco,  Cal. 

[Copy  of  consular  invoice  of  Panama.] 

Formulario  oficial. 

Official  form. 

Factura  Consular  No.  por  efectos  embarcados  en 

Consular  invoice  No.  for  merchandise  shipped  at 

a consignacion  de  para  el  puerto  de  — 

to  consignment  of  for  the  port  of 

en  la  Repulica  de  Panamd. 
in  the  Republic  of  Panama. 

Valor  neto,  total  en  balboas  u oro  americano  $ . Derecho  consular  cobrado 

Net  value,  total  in  balboas  or  American  gold  Consular  fee  charged 


Vapor  - 
Steamer. 

— por 

by 

con  destino  a - 
destination 


Marca. 

Mark. 

Nume- 

racion. 

Num- 

bering. 

Canti- 

dad. 

Quan- 

tity. 

Clase  de 
bultos. 
Kind  of 
pack- 
ages. 

Peso 
neto  en 
kilos. 
Net 
weight 
in  kilos. 

Litraje. 
Quan- 
tity in 
liters. 

Peso 

bruto 

en 

kilos. 
Gross 
weight 
in  kilos. 

Pormenor  de  las  clases  de 
articulos  contenidos. 
Itemized  list  of  the  kinds  of 
articles  contained. 

Precio  original. 
Original  price. 

Parcial. 

Item- 

ized. 

Total. 

Total. 

Conste  que  queda  garantizado  bajo  juramento,  con  la  firma  puesta  al  pie  de  esta 
Certification  is  hereby  made  under  oath,  by  the  signature  at  the  bottom  of  this 

declaration,  la  verdad  y exactitud  del  detalle  al  respaldo;  asi  como  que  en  este  embarque 
declaration,  to  the  truth  and  accuracy  of  the  details  given  on  the  reverse  side  of  this  sheet,  as  well  as  to 

no  se  han  incluido  mercancias  correspondientes  a expediciones  o a pedidos  de  otras 
the  fact  that  this  shipment  does  not  include  merchandise  pertaining  to  shipments  or  orders  of  other 

personas,  y que  esta  la  casa  remitente  enterada  de  la  legislation  penal  aplicable  en 
persons,  and  that  the  shipper  is  informed  of  the  penal  provisions  applicable  in 

casos  de  discrepancias  en  este  documento. 
cases  of  discrepancies  in  this  document. 

(Firma) . 

(Signature) 

CONSULADO  DE  LA  REPtjBLICA  DE  PANAMA, 
Consulate  of  the  Republic  of  Panama, 

, 191—. 

Queda  certificada  la  presente  factura  de  acuerdo  con  la  ley. 

This  invoice  i3  hereby  certified  in  accordance  with  the  law. 

, El  C6nsul. 

Consul. 
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PARAGUAY. 

Consular  invoices  from  port  of  shipment  are  not  required  by 
Paraguayan  law,  these  documents  being  forwarded  from  the  point  of 
transshipment  on  the  River  Plate.  Uruguay,  however,  requires  that 
shipments  to  Paraguay  via  Montevideo  be  accompanied  by  two  copies 
of  the  invoice,  certified  by  the  consul  of  Paraguay  at  the  point  of 
shipment.  Certificates  of  origin  in  duplicate  and  bills  of  lading  in 
triplicate  are  required  for  all  shipments.  The  form  shown  on  page  58 
is  accepted  by  the  customs  authorities  of  Paraguay  as  a certificate  of 
origin. 

Shipments  may  be  consigned  either  direct  or  “to  order.”  Pack- 
ages may  be  marked  as  desired.  Weights  and  measures  must  be 
according  to  the  metric  system. 

Bills  of  lading  must  be  certified  by  the  consul  of  Paraguay  at  the 
port  of  shipment,  and  must  also  be  viseed  by  the  consul  of  Uruguay, 
if  the  goods  are  shipped  via  Montevideo,  or  by  the  consul  of  Argentina 
if  the  shipment  goes  via  Buenos  Aires. 

CONSULAR  FEES. 


Certification  of  set  of  three  negotiable  bills  of  lading $2.  00 

Each  additional  negotiable  copy .50 

Non-negotiable  copies No  charge. 

Certification  of  invoices,  if  presented,  and  certificates  of  origin No  charge. 

Vise  of  bills  of  lading  by  consuls  of  Argentina  and  Uruguay No  charge. 


CONSULATES  OF  PARAGUAY  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information 
of  the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “Consulate  of  Paraguay, 
Chicago,  111.”  Paraguay  has  consulates  in  the  following  cities  of  the 
United  States:  Boston,  Mass.;  Buffalo,  N.  Y. ; Chicago,  111.;  Cincin- 
nati, Ohio;  Detroit,  Mich.;  Indianapolis,  Ind. ; Kansas  City,  Mo.; 
Mobile,  Ala.;  Newark,  N.  J.;  New  York,  N.  Y. ; Norfolk,  Va.;  Phil- 
adelphia, Pa.;  Richmond,  Va.;  Rochester,  N.  Y.;  St.  Louis,  Mo.; 
San  Francisco,  Cal.;  San  Juan,  P.  R.;  Washington,  D.  C.;  Wilming- 
ton, Del. 


[Form  of  invoice  and  certificate  of  origin  for  Paraguay.] 

Factura  de  mercaderias  embarcadas  por Senor , domiciliado  en , en  el  vapor , con  trasbordo  en  - 

Invoice  of  merchandise  shipped  by  Mr.  located  in  on  the  steamer  to  be  transshipped  at 

con  destino  a , en  la  Republica  del  Paraguay,  a la  consignaci6n  de . 

destined  to  in  the  Republic  of  Paraguay  to  the  consignment  of 
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Valor  en  oro 
americano. 
Value  in 
American 
gold. 

Valor  en 
francos. 
Value  in 
francs. 

Paises  de  ori- 
gen. 

Countries  of 
origin. 

Paises  de  pro- 
cedencia. 

Countries 
whence  ship- 
ped. 

Nombr^  y clase  de  las  merca- 
derias. 

Name  and  kind  of  merchan- 
dise. 

Peso  bruto  en 
kilogramos. 
Gross  weight 
in  kilos. 

Clase  de  los 
bultos. 

Kind  of  pack- 
ages. 

Cantidad  de 
los  bultos. 
Number  of 
packages. 

Nfimeros  de 
los  bultos. 

Numbers  on 
the  pack- 
ages. 

Marca. 

Mark. 
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PERU. 

Shippers  to  Peruvian  ports  are  required  to  present  for  consular 
certification  an  invoice  in  quadruplicate,  made  out  in  Spanish  and 
containing  the  following  data: 

1.  The  names  of  the  shipper,  port  of  shipment,  port  of  destination, 
consignee,  and  vessel. 

2.  Marks,  numbers,  number  and  kind  of  packages,  contents  and 
gross  weight  or  measurement  of  each  package. 

Invoices  must  be  accompanied  by  bills  of  lading  or,  in  the  case  of 
shipments  without  bills  of  lading,  by  receipts  from  the  ship  company. 

Shipments  may  be  consigned  direct  or  ‘‘to  order. ” 

No  alterations  or  erasures  are  allowed  to  be  made  in  invoices,  but 
corrections  may  be  made  by  means  of  letters,  which  must  be  presented 
in  quadruplicate  for  consular  certification. 

In  the  case  of  shipments  for  Peru  which  are  to  be  transshipped  in 
one  or  more  foreign  ports,  the  fact  should  be  indicated  in  the  invoice, 
and  a special  manifest  should  be  presented  to  the  consul,  in  which 
must  be  indicated  the  place  of  transshipment  and,  if  possible,  the 
name  of  the  vessel  to  which  the  shipment  is  to  be  transferred. 

Packages  may  be  marked  with  a stencil  or  brush  and  should  show 
the  gross  weight.  Callao  and  Mollendo  are  the  only  ports  where 
explosives,  firearms,  etc.,  may  be  imported  without  special  permit. 

Shipments  of  plants,  seeds,  and  animals  must  be  accompanied  by 
health  certificates,  certified  by  the  consul. 

CONSULAR  FEES. 


Consular  blanks  (per  set  of  four) $0.  25 

Certification  of  a set  of  consular  invoices,  1 per  cent  of  the  invoice  value. 

Extra  copy  of  invoice . 1.  00 

Certification  of  bill  of  lading No  charge. 


CONSULATES  OF  PERU  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information  of 
the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “Consulate  of  Peru,  Chi- 
cago, 111.”  Peru  has  consulates  in  the  following  cities  of  the  United 
States:  Baltimore,  Md.;  Boston,  Mass.;  Chicago,  111.;  Los  Angeles, 
Cal.;  Mobile,  Ala.,  New  Orleans,  La.;  New  York,  N.  Y.;  Norfolk,  Va.; 
Philadelphia,  Pa.;  Portland,  Oreg.;  Port  Townsend  and  Puget  Sound, 
Wash.;  San  Diego,  Cal.;  San  Francisco,  Cal.;  St.  Louis,  Mo.;  Tacoma, 
Wash.;  Toledo,  Ohio. 


60 


CONSULAR  REGULATIONS  OF  FOREIGN  COUNTRIES. 


o £ 

3 a 

ci  « 

S 'Z 


o s 


03  ■ 

o 

f-i 

03 

P< 

O 


03  «„ 
$ -3  ^ ° 


03  vh 
>t3  o 

II 

la 

Ph  ■“ 

^ a 

03  g 

T3  & 


GO 

c3  T3 
^ § 
c f 

be  23 

§ s 

o 

U T3 
>>  § 


o b 
p*^ 


'V  -a 

c3  a> 
CJ  Pi 

s •& 

1” 

03 

go 

& 8 

|! 
u a 


o PI 

'S  I 

o ft 

'S  -s 
g a 


§« 


03 


03  g 


2 2 


.2 


£o  © o 

_s  Sa 


©“So 

a ® H © 


S138 

S’S*’* 


-g  « 
°o 

r'l ' 


. i 

tn  gr 
2 <3 

Clase. 

Kind. 

3 o 
CQ  c3 
WPh 

Niimero. 

Number. 

■ooo 


CO  — I 

O 3 


1 ^ 

'3  3 

£ 5Z5 


<D  , 

P "d 

• r*  © 


03  3 
P 

^© 
TS  ^ 

ft£ 


co  bo 

B 

3 | 

<*•>  ft 


03  tS 

ta  s 
•3  t; 

ft  « 
CJ  O 

Q 


§ § 

•S3 

P o 
o o 
O 


"P  ’S 


P n 

a)  © 

12  a 


Derecho  percibido  dollars,  cts. 

Fee  collected  dollars  cents. 

The  following  declaration  (in  Spanish  only)  should  be  written  at  the  bottom  of  the  invoice  and  signed  by  the  shipper: 

Declaramos  que  el  valor  arriba  anotado  es  el  verdadero  de  las  mercancias. 

We  declare  that  the  value  above  noted  is  the  real  value  of  the  merchandise. 
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SALVADOR. 

Shipments  of  merchandise  from  foreign  countries  to  Salvador,  even 
if  exempt  from  duties,  must  be  accompanied  by  a consular  invoice 
in  quadruplicate.  Such  invoice  must  be  written  in  Spanish  and 
contain: 

(a)  The  name  and  address  of  the  shipper,  that  of  the  vessel  trans- 
porting the  merchandise  and  of  the  captain  thereof,  the  port  of  desti- 
nation, the  name  of  the  consignee,  and  that  of  the  person  to  whose 
order  and  account  shipment  is  made. 

(b)  The  mark  and  number  on  each  package  and  the  number  of  pack- 
ages. 

(c)  The  character  of  the  packages  (bags,  boxes,  bales,  etc.). 

(d)  The  gross  weight  in  kilos  of  each  package,  except  in  the  case  of 
machinery,  wood,  or  iron,  for  which  the  total  weight  and  price  may 
be  indicated. 

(e)  The  name  of  the  merchandise  contained  in  each  package  and 
the  place  of  origin  of  the  same. 

(f)  The  value  of  the  merchandise  in  the  currency  of  the  country 
whence  shipped. 

( g ) In  the  case  of  wines  or  liquors,  their  alcoholic  strength  must  be 
specified. 

It  is  forbidden  to  include  in  the  same  invoice  two  or  more  packages 
bearing  the  same  mark,  the  same  number,  or  the  same  mark  and  num- 
ber, except  in  the  case  of  iron  of  any  shape  in  bulk,  wood  in  the  rough 
for  building  purposes,  and  machinery.  It  is  likewise  forbidden  to 
include  under  the  same  invoice  merchandise  for  two  or  more  persons. 

When,  owing  to  the  absence  of  a Salvadorian  consular  representa- 
tive, the  certification  has  to  be  made  by  a consular  representative  of 
another  country,  said  certification  may  be  made  in  the  form  required 
by  the  laws  of  the  country  which  the  consular  agent  represents,  and 
if  the  certification  be  made  by  two  merchants,  it  may  be  in  accordance 
with  the  provisions  of  the  laws  of  the  country  whence  the  shipment 
is  made. 

Merchandise  shipped  to  the  Government  of  Salvador  must  be 
accompanied  by  regular  consular  invoices,  unless  the  goods  are 
ordered  through  the  General  Treasury  or  the  Salvadorian  consuls. 

Bills  of  lading  must  be  certified  by  the  consul. 

Packages  may  be  marked  with  stencil  or  brush  and  must  bear 
consecutive  numbers,  but  need  not  show  weight. 

Shipments  may  be  consigned  direct  or  “to  order.” 

CONSULAR  FEES. 


Consular  invoice  blanks,  per  set  of  four £0.  25 

Certification  of  invoices  of  not  more  than  $25 1. 00 


From  $26  to  $100,  $1  plus  2 per  cent  on  amount  over  $25. 

From  $101  to  $500,  $2.50  plus  1£  per  cent  on  amount  over  $100. 

From  $501  to  $1,000,  $8.50  plus  1 per  cent  on  amount  over  $500. 

From  $1,001  to  $5,000,  $13.50,  plus  one-half  of  1 per  cent  on  amount  over  $1,000. 
From  $5,001  to  $10,000,  $33.50  plus  one-eighth  of  1 per  cent  on  amount  over  $5,000. 
More  than  $10,000,  $39.75  plus  one-tenth  of  1 per  cent  on  amount  over  $10,000. 


Vis6  of  certificate  of  origin 1. 00 

Vis6  of  set  of  bills  of  lading 1. 00 


A law  of  December  5,  1914,  provides  for  the  calculation  of  consular 
fees  on  the  insured  value  of  merchandise,  should  the  amount  for  which 
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the  shipment  is  insured  exceed  by  more  than  15  per  cent  the  declared 
value  plus  the  shipping  expenses.  In  case  the  latter  item  is  not  shown 
on  the  invoice,  the  declared  value  alone  shall  be  the  basis  for  com- 
parison with  the  insured  value. 

CONSULATES  OF  SALVADOR  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  a consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of  the 
consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information  of  the 

Sost-office  authorities,  as,  for  example,  “ Consulate  of  Salvador, 
ew  York,  N.  Y.”  Salvador  has  the  following  consulates  in  the 
United  States:  New  Orleans,  La.;  New  York,  N.  Y.;  San  Francisco, 
Cal. 

(Copy  of  consular  invoice  of  Salvador.] 

Factura  de  mercaderfas  remitidas  por de en  el  vapor 

Invoice  of  merchandise  shipped  by  from  on  the  steamer 

Capitan con  destino  a en  la  Republica  de  El  Salvador,  a la 

Captain  destined  to  in  the  Republic  of  Salvador,  to  the 

consignacion  de por  orden  y cuenta  de . 

consignment  of  for  order  and  account  of 


Marca. 

Mark. 

Numero 

de 

cada  bulto. 
Number 
on  each 
package. 

Numero 

de 

bultos. 

Number 

of 

packages. 

Clase 

de 

bultos. 
Kind  of 
packages. 

Peso  bruto  (kilos). 
Gross  weight. 

Nombre  y clase 
de  las  mer- 
caderias. 
Name  and  kind 
of  merchandise. 

Proceden- 

cia 

Origin. 

Valor. 

Value. 

Cada 

bulto. 

Each 

package. 

Totales. 

Totals. 

jura  y declara  bajo  su  palabra  de  honor  que  la  factura  que  precede 

swears  and  declares  on  his  word  of  honor  that  the  above  invoice, 

consta  de folio comprende bultos  con  peso  en  junto  de kilogramos 

composed  of  page  comprises  packages  with  a total  weight  of  kilos 

y valor  total  de  pesos  oro  americano;  que  la  marca  y numero  de  cada  bulto 

and  a total  value  of  dollars  American  gold;  and  that  the  mark  and  number  of  each  package, 

el  peso  y contenido  de  los  mismos  y el  precio  con  que  aparecen,  es  el  que  tienen 
the  weight  and  contents  of  same,  and  the  prices  specified,  are  correct  for 

los  bultos  remitidos  y con  el  que  figuran  en  nuestros  libros,  y que  la  suma  por  que  van 
the  packages  shipped  and  are  in  accordance  with  our  books,  and  that  .the  sum  for  which  they 

asegurados  es  de 

are  insured  is 


Per 

Para  declarar  en  letra. 

To  be  declared  in  writing. 

Nota. — Cuando  se  firme  “Por”  es  indispensable  dar  previo  aviso  a este  consulado 
Note. — When  “Per”  is  signed  it  is  necessary  to  give  previous  notice  lo  this  consulate 

de  la  persona  o personas  autorizadas  para  hacerlo,  y dar  a reconocer  su  respectiva  firma . 
of  the  person  or  persons  authorized  to  sign,  and  to  identify  their  respective  signatures. 
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[Certification  of  consul.] 

No. . 

No. 

Certifico:  que  la  factura  que  precede  me  fu6  presentada  por ; que  la 

I certify  that  the  above  invoice  was  presented  to  me  by  that  the 

firma  al  pie  de  la  declaracidn  jurada,  que  antecede,  es  aut6ntica,  y que  los  remitentes 
signature  to  the  foregoing  sworn  statement  is  authentic,  and  that  the  shippers 

ejercen  el  comercio  en  esta  plaza, 
are  in  business  in  this  city. 

, , 191—. 

Derechos,  $ -. 

Fees. 

URUGUAY. 

Consular  invoices  are  not  required  for  shipments  to  Uruguay,  but 
a set  of  three  hills  of  lading  must  be  certified  at  the  port  of  shipment. 
One  copy  of  the  bill  of  lading  must  be  made  out  in  Spanish,  and 
must  give  the  number  and  kind  of  packages,  gross  and  net  weights, 
cubic  measurements,  marks  and  numbers,  value,  and  detailed  de- 
scription of  the  merchandise. 

Packages  may  be  marked  with  either  stencil  or  brush.  Weights 
need  not  be  marked  on  the  packages. 

Shipments  may  be  consigned  direct  or  uto  order.” 

Shipments  of  refined  petroleum  must  be  accompanied  by  fire-test 
certificates  in  duplicate,  one  copy  of  which  must  be  certified. 

Certificates  from  the  Department  of  Agriculture  must  accompany 
shipments  of  plants.  The  following  are  required  with  shipments  of 
animals:  Certificate  from  a veterinarian  showing  soundness  of 
animals;  certificate  from  railroad  that  cars  were  disinfected  before 
animals  were  shipped;  certificate  from  steamship  line  that  quarters 
for  animals  were  disinfected  before  sailing. 

CONSULAR  FEES. 


Certification  of  set  of  three  bills  of  lading a $1. 00 

Certification  of  parcel  receipts a 1.  00 

Certification  of  receipts  of  packages  declared  without  value « . 20 

Certification  of  certificates  to  accompany  shipments  of  petroleum,  plants,  and 
animals,  each 2. 00 


CONSULATES  OF  URUGUAY  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information 
of  the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “ Consulate  of  Uruguay, 
Chicago,  111.”  Uruguay  has  consulates  in  the  following  cities  of  the 
United  States:  Albany, N.Y.;  Baltimore,  Md. ; Boston,  Mass. ; Bruns- 
wick, Ga.;  Chicago,  111. ; Fernandina,  Fla.;  Galveston,  Tex.;  Jack- 
sonville, Fla.;  Kansas  City,  Mo.;  Los  Angeles,  Cal.;  Mobile,  Ala.; 
New  York,  N.  Y. ; New  Orleans,  La.;  Newport  News,  Va. ; Norfolk, 
Va. ; Pensacola,  Fla.;  Pascagoula,  Miss.;  Philadelphia,  Pa.;  Port 
Arthur  and  Sabine  Pass,  Tex.;  Richmond,  Va.;  San  Francisco,  Cal.; 
Savannah,  Ga.;  Seattle,  Wash. 


a A surtax  of  5 per  cent  is  applied  to  consular  fees. 
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VENEZUELA. 

Shippers  of  merchandise  to  Venezuela  must  present  to  the  Venezu- 
elan consul  for  certification  four  copies  of  the  consular  invoice,  which 
should  contain  the  following  data:  The  names  of  the  shipper  and  the 
consignee,  the  port  of  shipment,  the  port  of  destination,  the  class  of 
vessel,  its  name,  nationality,  and  the  name  of  its  captain;  the  mark, 
number,  kind  and  destination  of  each  package,  its  contents,  exact 

fross  weight  in  kilos,  and  its  value.  The  contents  must  be  declared 
y designating  the  name  of  each  kind  of.  merchandise,  without 
abbreviations  or  the  use  of  ditto  marks,  mentioning  the  component 
material  and  the  quality  or  circumstance  which  distinguishes  it  from 
other  merchandise  of  the  same  name  specified  in  the  tariff  under 
a different  classification.  In  the  case  of  shipments  from  foreign 
colonies,  the  tariff  class  must  also  be  indicated  in  the  invoice. 

Packages  having  the  same  contents,  size,  weight,  and  form,  such  as 
bags,  cases,  barrels,  kits,  etc.,  of  cereals,  soap,  chinaware,  macaroni, 
candles,  and  similar  merchandise,  marked  with  the  same  numbers 
and  marks,  may  be  included  in  one  item. 

If  the  shippers  are  not  acquainted  with  the  Spanish  language,  the 
consular  officer  must  translate  the  invoice,  making  three  extra  copies 
of  the  translation.  When  the  original  invoice  does  not  exceed  thirty 
hand-written  lines,  the  charge  will  be  $3  gold  for  the  four  copies  of 
the  translation;  a charge  of  3 cents  will  be  made  for  each  additional 
line. 

Packages  with  different  marks  may  be  included  in  one  invoice. 

It  is  advisable  to  present  consular  invoices  for  certification  not 
later  than  the  day  previous  to  the  sailing  of  the  vessels.  As  a result 
of  a report  by  the  consuls  that  shippers  often  present  their  invoices 
for  certification  at  the  last  moment,  leaving  the  consul  insufficient 
time  for  their  examination  and  for  insertion  of  the  required  data,  a 
ruling  has  been  made  that  when  invoices  are  presented  at  the  consulate 
shortly  before  the  departure  of  the  vessel,  the  consul  must  notify  the 
shippers  of  the  penalties  to  which  the  consignees  will  be  subjected 
for  incomplete  data.  If  the  shippers  insist  on  forwarding  the  invoices 
on  their  own  responsibility,  the  consul  will  write  at  the  bottom  of  the 
invoice:  “ Advertencia.  No  revisada  por  haber  sido  presentada  2 
horas  antes  de  la  salida  del  buque.”  (Warning.  Not  verified, 
because  presented  2 hours  before  sailing  of  vessel.) 

When,  after  a consular  invoice  has  been  certified,  a change  is  to  be 
made  on  account  of  short  shipment  or  other  circumstance,  the  consul 
will  write  a note  at  the  bottom  of  the  invoice  (not  in  the  body),  stating 
the  circumstance,  and  will  sign  the  note. 

Bills  of  lading  do  not  require  certification;  consuls,  however,  are  to 
certify  as  many  as  five  copies  without  charge  when  so  requested  by 
shippers;  should  more  than  five  copies  be  desired,  a charge  may  be 
made  for  each  additional  copy. 

It  is  not  permissible  to  consign  goods  “to  order,”  and  a penalty  of 
from  750  to  2,000  bolivars  is  imposed  on  the  captain  of  a vessel  carry- 
ing “to  order”  shipments.  The  goods  so  consigned  are  subject  to  a 
surtax  of  25%  of  the  duty. 

Merchandise  for  different  ports  must  not  be  included  in  the  same 
invoice. 
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Packages  may  be  marked  with  either  stencil  or  brush.  Weights 
need  not  be  shown  on  packages. 

Firearms  may  be  shipped  only  by  special  permit  from  the  Govern- 
ment of  Venezuela. 

All  shipments  of  foodstuffs  should  bear  a Government  stamp  of 
inspection  or  be  accompanied  by  a sworn  statement  that  the  goods 
have  been  inspected  by  competent  authority. 

Exporters  to  Venezuela  should  bear  in  mind  the  following  points: 

That  every  article  must  be  properly  and  explicitly  described  in  the 
invoice.  If  an  article  is  known  by  various  names  in  different  countries 
the  exporter  should  satisfy  himself  as  to  its  Venezuelan  nomenclature. 

If  an  article  is  called  by  a name  specifying  goods  of  a class  lower 
than  the  Venzuelan  classification,  the  article  is  liable  to  confiscation 
as  contraband. 

If  misnamed,  and  because  of  this  misnaming  the  article  is  placed 
in  a class  higher  than  its  proper  classification,  the  importer  must  pay 
the  duty  of  the  higher  class. 

If  the  name  given  in  the  invoice  is  not  specific,  the  importer  must 
pay  a fine  equal  to  double  the  duty  on  the  article.  Thus,  “wine”  is 
not  considered  a sufficiently  specific  designation  of  “white  wine  in 
bottles  of  1 quart  each.” 

Articles  belonging  to  two  or  more  tariff  classes  should  not  be  packed 
in  the  same  case,  for  when  so  packed  the  entire  contents  of  the  case 
will  be  dutiable  at  the  rate  applicable  to  the  article  subject  to  the 
highest  classification. 

Great  care  should  be  exercised  in  making  out  invoices,  as  the 
customs  authorities  in  Venezuela  impose  fines  for  such  slight  irregu- 
larities as  the  use  of  ditto  marks  or  a blank  line  between  the  headings 
of  the  invoice  and  the  line  showing  the  totals,  failure  to  specify 
nationality  of  vessel,  etc. 


CONSULAR  FEES. 

Certification  of  set  of  four  invoices — 

Up  to  $100  value $3.  75 

From  $100.01  to  $200  value 5.  00 

From  $200.01  to  $800  value 7.  50 

For  each  additional  $200  or  fraction  thereof 1.  25 

Extra  copies  of  invoice each . . 1.  00 

If  a consular  invoice  contains  more  than  one  mark,  there  will  be  an 
extra  charge  of  25  per  cent  of  the  fees  for  each  additional  mark. 

Invoice  blanks,  set  of  four 35 

Certification  of  bills  of  lading: 

Up  to  five  copies No  charge. 

More  than  five  copies each. . 1.  00 

Translation  of  invoices,  per  set  of  four: 

Not  more  than  30  lines 3.00 

Each  additional  line 03 


For  official  duties  performed  outside  of  office  hours  or  on  holidays 
extra  charges  are  made. 

CONSULATES  OF  VENEZUELA  IN  THE  UNITED  STATES. 

In  addressing  the  consulate  it  is  not  necessary  to  give  the  name  of 
the  consul,  but  merely  to  indicate  the  location  for  the  information  of 
the  post-office  authorities,  as,  for  example,  “Consulate  of  Venezuela, 
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CONSULAR  REGULATIONS  OF  FOREIGN  COUNTRIES. 


New  Orleans,  La.”  Venezuela  has  consulates  in  the  following  cities 
of  the  United  States:  Chicago,  111.;  New  Orleans,  La.;  New  York, 
N.  Y.;  Philadelphia,  Pa.;  San  Francisco,  Cal.;  St.  Louis,  Mo. 

(Copy  of  consular  invoice  of  Venezuela.] 

FACTURA  CONSULAR  DE  VENEZUELA. 

Consular  invoice  of  Venezuela. 

Factura  de  mercaderfas  embarcadas  en  este  puerto  por , a bordo  del 

Invoice  of  goods  shipped  from  this  port  by  on  board  the 

vapor , de  nacionalidad , su  capitan , con  destino  a 

steamer  nationality  captain  destined  for 

y a la  consignacion  de . 

and  consigned  to 


Bultos. 

Packages. 

Peso  bruto. 
Gross  weight. 

Marcas. 

Marks. 

Numera- 

cion. 

Numbers. 

Cantidad 
encifras. 
Quantity 
in  figures. 

Cantidad 
en  letras. 
Quantity 
in  writing. 

Clase  de 
bultos. 
Kind  of 
packages. 

Contend  io. 
Contents. 

Kilo- 
gramos 
encifras. 
Kilos  in 
figures. 

Kilo- 
gramos 
en  letras. 
Kilos  in 
writing. 

Valor. 

Value. 

The  following  declaration,  at  the  bottom  of  the  invoice,  must  be 
signed  by  shippers: 

Bajo  juramento,  declaramos  que  los  valores  anotados  en  esta  factura  son  verdaderos. 

Under  oath  we  declare  that  the  values  given  in  this  invoice  are  correct. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE.' 


FRENCH  TARIFF  REVISION. 

In  name  the  tariff  law  passed  by  the  French  Parliament  on  March  29,  1910,  was 
merely  a revision  of  the  law  of  January  11,  1892, & but  so  thorough  was  the  revision 
that  the  law  recently  enacted  constitutes  practically  a new  tariff.  While  the  general 
scheme  of  classification  remained  unchanged,  much  greater  differentiation  was  ob- 
tained both  by  increasing  the  number  of  different  rates  under  a single  tariff  number  and 
by  the  insertion  of  144  new  subdivisions,  such  as  lllbis,  533octies,  etc.  Moreover, 
changes,  either  in  wording  or  in  rates,  were  made  in  341  different  numbers,  with  the 
result  that  less  than  half  of  the  present  tariff  numbers  antedate  the  recent  revision. 

The  1910  tariff  law  was  not  a government  measure.  The  demand  for  revision  came 
primarily  from  the  manufacturers,  who  felt  that,  in  view  of  changes  in  industrial 
methods  and  of  the  higher  customs  duties  in  competing  countries,  they  had  come  to 
need  increased  protection.  This  feeling  was  voiced  in  the  French  Parliament,  and  the 
first  step  toward  tariff  revision  was  taken  in  March,  1907,  when  the  Chamber  of  Depu- 
ties authorized  the  committee  on  customs  to  undertake  an  exhaustive  inquiry  into  the 
tariff.  The  result  of  the  investigation  was  reported  to  the  Chamber  in  the  form  of  a 
bill  in  July,  1908.  Subsequently  the  administration  collaborated  with  the  com- 
mittee, urging  in  some  cases  reductions  in  the  proposed  duties  to  prevent  friction 
and  possible  reprisals  on  the  part  of  other  countries.  A modified  bill,  which  had  the 
indorsement  of  the  Government,  was  reported  to  the  Chamber  of  Deputies  in  April, 
1909, c and  with  some  changes  made  on  the  floor  was  passed  on  December  29,  1909. 
The  bill  was  passed  by  the  Senate  on  March  25,  1910,  with  amendments,  and  after 
consideration  in  conference  was  finally  enacted  on  March  29,  to  go  into  effect  April 
1,  1910. 

The  essentially  industrial  character  of  the  revision  is  disclosed  by  the  fact  that  out 
of  the  144  new  items  inserted  112  covered  manufactured  articles,  while  of  the  341 
amended  items  manufactures  alone  represented  249.  The  new  and  modified  items 
bear  about  the  same  proportion  to  the  total  number  of  items  in  the  class  of  mineral 
substances  as  in  the  case  of  manufactures,  but  the  changes  in  the  rates  affecting  crude 
animal  and  vegetable  products  were  much  fewer. 


a This  edition  of  the  customs  tariff  of  France  reproduces,  as  literally  as  the  differences  in  language  permit, 
the  full  text  and  schedules  of  the  tariff  act  of  1892,  as  amended  by  subsequent  legislation  to  August,  1910. 
Occasionally  the  insertion  of  af  ew  words  has  seemed  advisable  to  render  the  meaning  clearer,  and  brackets 
have  been  employed  to  distinguish  the  words  so  added.  Considerable  explanatory  matter  in  regard  to 
special  regulations,  sanitary  and  other  restrictions  in  force,  internal-revenue  taxes  affecting  imported  articles, 
and  peculiarities  in  classification  not  found  in  the  original  tariff  has  been  added  in  the  form  of  footnotes. 
This  matter,  which  is  usually  given  in  much  condensed  form,  has  been  derived  chiefly  from  official  pub- 
lications of  the  French  customs  bureau,  such  as  the  Explanatory  Notes  to  the  Tariff  (Notes  explicatives 
du  Tableau  des  Droits),  Preliminary  Observations  (Observations  pr61iminaires  au  Tarif),  and  Customs 
Circulars  (Circulaires  des  Douanes). 

b The  tariff  of  January  11, 1892,  revised  to  July,  1907,  was  published  (in  English)  by  the  Bureau  of  Manu- 
factures as  Tariff  Series  No.  6. 

c See  report  by  Consul-General  Frank  H.  Mason  in  Tariff  Series  No.  6b. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


It  was  repeatedly  stated  during  the  discussion  of  the  new  tariff  bill  that  the  objects 
of  the  measure  were  to  maintain  the  protective  character  of  the  law  of  1892  and  to 
modify  rates  only  so  far  as  was  necessary  to  provide  for  the  products  of  newly  created 
industries  and  to  adjust  the  rates  to  meet  changes  in  methods  of  production  and 
conditions  of  foreign  trade.  The  majority  of  the  changes  in  rates  of  duty,  especially 
under  the  general  tariff,  were  increases,  and  the  difference  between  the  general  and 
the  minimum  tariff  was  materially  widened,  with  the  result  that  the  general  tariff  is 
now  in  most  cases  50  per  cent  above  the  minimum.  The  Government  was  given 
greater  latitude  in  imposing  special  duties  in  case  of  tariff  discrimination  against 
France  and  countervailing  duties  to  offset  direct  or  indirect  export  bounties. 

During  the  course  of  the  investigation  the  attempt  was  made  to  estimate  the  cost 
of  production  in  France  and  other  countries,  and  it  was  the  aim  to  fix  the  duties  so  as 
to  offset  any  difference  to  the  disadvantage  of  France.  Wages  and  labor  conditions  in 
France  and  other  countries  were  frequently  discussed,  and  it  was  argued  that  the 
social  measures  passed  within  the  last  few  years — the  employers’  liability  law,  the 
limitation  of  the  working  day  (which  was  reduced  in  the  case  of  women  and  children 
irom  twelve  hours  to  ten  hours),  and  the  legalization  of  a weekly  day  of  rest — had  so 
-increased  the  relative  cost  of  labor  as  to  require  additional  protection. 

More  minute  classification,  higher  duties  on  manufactures,  wider  differences  between 
the  general  and  minimum  rates,  and  greater  facility  for  combating  foreign  discrimina- 
tion against  French  products  constitute  the  salient  features  of  the  recent  tariff  revision 
in  France. 

TARIFF  CHANGES,  1892-1910. 

Between  the  law  of  1892  and  that  of  1910  no  less  than  38  acts  were  passed  modifying 
the  import  duties  to  a greater  or  less  extent.  Many  of  these  were  of  minor  importance 
mnd  covered  only  a few  related  articles.  The  most  important  were  the  law  of  June  30, 
1893,  introducing  minimum  rates  on  mineral  oils;  the  law  of  August  16,  1895,  reducing 
the  rates  on  a number  of  products  in  which  Switzerland  was  specially  interested ; the 
laws  of  April  7,  1897,  and  January  28,  1903,  modifying  the  duties  on  sugar;  the  laws  of 
April  5 and  April  9, 1898,  and  July  31,  1903,  which  materially  raised  the  duties,  and 
more  particularly  the  general  tariff,  on  live  stock,  meats,  and  lard;  the  law  of  Febru- 
ary 24,  1900,  which  raised  the  general  rates  on  coffee,  cocoa,  tea;  and  various  spices, 
while  inserting  for  the  first  time  minimum  rates  on  these  products  at  about  the  level 
of  the  former  general  rates;  the  laws  of  December  21,  1905,  and  July  13  and  November 
21,  1906,  which  affected  a number  of  articles,  the  most  important  being  sugared 
products,  yarn,  fabrics,  watches,  and  certain  kinds  of  machinery.  None  of  these  laws 
prior  to  1910  attempted  a general  revision  of  the  tariff. 

DISTINCTIVE  FEATURES  OF  THE  FRENCH  TARIFF. 

DUAL  TARIFF  SYSTEM. 

France  is  the  leading  adherent  of  the  dual  tariff  system  under  which  both  the  general 
and  the  minimum  duties  are  fixed  by  law.  While  other  European  countries  are  com- 
ing more  and  more  to  adopt  by  law  only  a general  tariff,  leaving  to  diplomatic  nego- 
tiations any  reductions  from  those  figures,  France  insists  strongly  on  incorporating  in 
the  tariff  law  not  only  the  general  duties  but  the  lowest  rates  that  may  be  conceded. 
The  advantage  seen  in  this  system  is  the  maintenance  of  so-called  “tariff  autonomy,” 
«ince  the  minimum  as  well  as  the  general  tariff  is  adopted  by  the  legislature  in  accord- 
ance with  national  interests  and  not  the  desires  of  other  countries.  This  system,  which 
-characterized  the  law  of  1892,  has  been  retained  in  the  new  act.  In  some  instances, 
particularly  in  order  to  bring  about  the  agreement  of  1895  with  Switzerland,  it  had 
been  found  necessary  to  lower  to  some  extent  the  rates  originally  placed  in  the  mini- 
mum tariff.  It  was  therefore  felt  that  somewhat  more  elasticity  was  needed  for  sue- 
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cessful  negotiations,  and  to  this  end  greater  latitude  was  granted  to  the  Government 
to  impose  special  duties  to  offset  any  discrimination  against  French  products  on  the 
part  of  other  countries,  while  on  the  contrary  a temporary  provision  was  inserted 
authorizing  the  Government  to  extend,  when  it  was  deemed  advisable,  some  or  all  of 
the  rates  of  the  former  general  tariff,  which  thus  represented  a kind  of  intermediate 
tariff,  available  in  case  of  need.  Use  was  made  of  this  provision  in  the  negotiations 
with  the  United  States;  by  special  law  of  the  same  date  as  the  new  tariff  act  the  former 
rates  on  23  tariff  numbers  or  parts  of  numbers  were  maintained  as  regards  imports 
from  this  country. 

The  French  tariff  contains  very  few  ad  valorem  rates.  In  all  9 such  rates  were  pre- 
scribed covering  products  that  differ  too  widely  within  each  class  to  admit  of  levying 
a single  specific  duty,  such  as  synthetic  perfumery,  ferrometallic  alloys,  unspecified 
chemicals,  medicinal  compounds,  and  certain  mechanics’  tools.  In  many  of  these 
cases  it  is  stipulated  that  specific  duties,  equivalent  to  the  ad  valorem  rate,  shall  be 
fixed  by  the  Government  for  the  different  articles  affected.  Where  duties  are  pay- 
able on  the  ad  valorem  basis,  the  value  must  be  declared,  and  should  represent  the 
cost  on  arrival  at  the  French  frontier  (c.  i.  f.  price) .« 

Instead  of  defining  classes  of  articles  by  their  general  characteristics,  the  French 
tariff  enumerates  a very  large  number  of  individual  products,  often  with  the  clause 
“and  similar  articles”  added.  As  a result  of  this  method  and  of  the  infrequency  of 
ad  valorem  rates,  the  question  of  assimilation  is  one  of  unusual  importance.  Fre- 
quently a product  is  imported  that  does  not  fall  naturally  into  any  of  the  specified 
classes,  and  must  be  included  with  that  which  it  most  nearly  resembles.  Samples 
and  descriptions  of  new  articles  may  be  submitted,  in  advance  of  shipment,  to  the 
Director-General  of  Customs  at  Paris  in  order  to  ascertain  what  duty  will  be  applied. & 
Heavy  fines  are  imposed  in  the  event  of  inaccurate  declarations. 

SURTAXES  OF  MANUFACTURE. 

Owing  to  the  fact  that  the  French  tariff  is  composed  almost  exclusively  of  specific 
duties,  the  graduated  form  is  applied  in  many  cases  in  order  to  bring  about  a proper 
adjustment  between  the  value  and  the  duty.  For  some  processes  of  manufacture,  a 
special  additional  duty  is  provided  which  may  either  be  itself  specific  or  may  represent 
a percentage  increase  of  the  basic  duty.  This  method  is  frequently  followed  in  the 
textile  schedule.  In  the  case  of  pure  cotton  yam  (No.  368),  which  may  be  cited  as 
an  example,  single  unbleached  yarn  is  subject  to  a graduated  duty,  increasing  with  the 
fineness,  and  varying  from  $2.01  to  $44.65  per  100  pounds  under  the  general  tariff. 
For  bleached  yam,  the  basic  rates,  applicable  to  unbleached  yam,  are  increased  by 
23  per  cent,  and  consequently  amount  to  between  $2.47  and  $54.92  per  100  pounds. 
When  dyed  or  printed,  the  duty  applicable  to  similar  unbleached  yarn,  which  varies 
according  to  fineness,  is  increased  by  a fixed  supplemental  charge  of  $3.90  per  100 
pounds.  A similar  surtax  is  imposed  in  case  of  mercerization.  When  yarn  is  both 
bleached  and  mercerized,  it  consequently  pays  in  addition  to  the  basic  duty  two 
surtaxes  of  manufacture.  The  duties  imposed  on  twisted  yarn  of  the  same  kind 
(No.  369)  raise  the  basic  rates  45  per  cent,  with  the  result  that  from  $2.91  to  $64.74 
per  100  pounds  must  be  paid.  When  the  yam  is  not  only  twisted  but  bleached,  dyed, 
or  mercerized,  additional  surtaxes  are  imposed  to  cover  the  process  in  question. 
These  additions  to  the  basic  rates  are  known  as  surtaxes  of  manufacture,  or,  more 
specifically,  surtaxes  of  bleaching,  dyeing,  mercerizing,  twisting,  etc. 

^Articles  subject  to  ad  valorem  duties  should  be  accompanied  by  an  invoice,  visaed  by  a French  con- 
sul. In  the  case  of  mechanics’  tools  dutiable  ad  valorem  (No.  537),  the  invoice  should  show  the  list 
price  and  the  discount,  as  well  as  the  net  price  (Circular  No.  4012,  of  July  16, 1910).  The.  fee  for  the 
consular  vis6  is  $2.50. 

&A11  published  decisions  are  kept  on  file  in  the  Bureau  of  Manufactures  and  may  be  consulted  by  persons 
Interested. 
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SURTAXES  ON  INDIRECT  TRADE. 

The  products  imported  from  non-European  countries,  in  order  to  be  admitted  with- 
out surtax,  must  be  imported  direct  from  the  country  of  origin;  in  some  cases  importa- 
tion from  a colony  through  its  mother  country  is  considered  direct,  and  a few  other 
exceptions  are  also  made.  When  the  importation  takes  place  through  a third  country, 
a special  tax  known  as  a warehouse  surtax  is  imposed  in  addition  to  the  regular  duties 
(see  Schedule  D,  p.  112).  The  amount  of  these  surtaxes  varies  on  different  articles 
from  16  cents  per  100  pounds  in  the  case  of  guano  to  $5.25  per  100  pounds  in  the  case 
of  tea,  while  on  silk  fabrics  this  surtax  is  not  less  than  $8.75  per  100  pounds.  Certain 
fibers,  Australian,  Cape,  and  Indian  wools  and  hides,  Indian  cotton,  and  some  less 
important  products  are  exempted  from  the  surtax.  The  rate  on  all  articles  not  men- 
tioned in  Schedule  D of  the  tariff  is  32  cents  per  100  pounds.  This  special  duty 
dates  hack  prior  to  the  French  Revolution. 

Similar  to  the  surtax  just  described  is  another  to  which  European  products  are 
subjected  when  imported  from  a third  country.  The  rates,  which  are  shown  in  Sched- 
ule C of  the  tariff,  are  applied  on  27  different  classes  of  unmanufactured  products  and 
vary  from  6.6  cents  per  100  pounds  in  the  case  of  seed  cotton  to  44  cents  per  100  pounds 
in  the  case  of  mineral  oils  and  sponges. 

TARIFF  TREATMENT  OF  COLONIAL  IMPORTS. 

France  grants  certain  exemptions  from  its  regular  import  duties  in  the  case  of  imports 
received  from  its  colonies  and  protectorates  and  from  the  so-called  free  zones  of  Gex 
and  Haute-Savoie.  The  treatment  varies  widely  in  respect  to  the  imports  from  the 
different  French  colonies.  Algeria  is  closely  assimilated  to  France  in  matters  of  cus- 
toms, and  with  exception  of  sugar  and  sugared  products,  coffee,  and  other  tropical 
products  all  articles  originating  there  are  exempted  from  duty  on  entry  into  France. 
On  certain  articles,  however,  the  duties  in  Algeria  are  lower  than  in  France;  such 
articles  of  foreign  origin,  when  imported  into  France  from  Algeria,  must  pay  the  differ- 
ence between  the  two  schedules.  Much  the  same  situation  exists  in  regard  to  Corsica. 
The  remaining  colonies  and  protectorates  are  divided  into  two  general  classes.  The 
colonies  embraced  in  the  first  of  these  groups  (Schedule  E)  are  in  theory  treated  as  a 
part  of  the  French  customs  union,  with  the  exception  of  those  products  for  which  a 
duty  is  specially  provided  for  colonial  imports.  The  remaining  colonies  and  posses- 
sions are  subjected  to  the  regular  minimum  duties  except  for  special  exemptions  or 
reductions  in  duty  expressly  provided  for  by  law. 

FRANCO-AMERICAN  TARIFF  RELATIONS. 

Prior  to  November  1,  1909,  United  States  products  included  in  25  different  tariff 
numbers  were  admitted  into  France  at  the  minimum  rates  of  duty. 

The  concessions  then  in  force  dated  in  part  from  January  27,  1893.  The  law  of  that 
date  authorized  the  Government  to  extend  the  minimum  rates  on  the  following 
products:  Canned  meats,  fruit,  wood,  paving  blocks,  staves,  hops,  crushed  apples, 
and  pears.  These  concessions  were  made  in  return  for  the  continued  free  admission 
of  French  sugar,  hides,  and  some  other  products  into  the  United  States  under  the 
reciprocity  clause  of  the  tariff  law  of  1890. 

Under  the  French  tariff  of  1892  no  minimum  rates  were  provided  for  illuminating 
mineral  oils,  while  on  heavy  oils  the  minimum  rate  was  no  lower  than  the  general 
rate.  The  law  of  June  3,  1893,  passed  for  the  purpose  of  facilitating  the  conclusion 
of  a treaty  with  Russia,  provided  for  minimum  rates  much  lower  than  the  general 
rates  on  all  mineral  oils,  and  contained  the  proviso  that  these  rates  might  be-  tempo- 
rarily extended  to  countries  which  did  not  enjoy  the  most-favored-nation  treatment. 
Mineral  oils  from  the  United  States  were  admitted  to  the  minimum  tariff  by  decree 
of  July  7,  1893. 
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The  third  concession  in  favor  of  United  States  products  dates  from  May  28,  1898, 
when  a commercial  agreement  was  signed  between  the  United  States  and  France  cov- 
ering all  the  products  previously  mentioned  with  the  exception  of  mineral  oils  and 
adding  to  the  list  sausages  and  lard.  The  inclusion  of  these  new  products  was  made 
possible  by  the  law  of  April  5,  1898.  That  law,  while  increasing  the  general  tariff 
rates  on  sausages  from  $2.19  to  $8.75  per  100  pounds  and  on  lard  from  $1.27  to  $3.50 
per  100  pounds,  introduced  minimum  rates  much  above  the  level  of  the  former  general 
rates  ($4.38  on  sausages  and  $2.19  on  lard).  The  Government  was  expressly  authorized 
to  extend  these  new  minimum  rates  to  imports  from  countries  not  enjoying  the  full 
minimum  tariff. 

The  final  group  of  products  on  which  concessions  were  made  in  favor  of  the  United 
States  was  the  so-called  “colonial  produce,”  embracing  coffee,  cocoa,  tea,  and  spices. 
Prior  to  the  passage  of  the  law  of  February  24,  1900,  these  products  were  subjected  in 
most  cases  to  a single  tariff  duty.  By  law  of  that  date,  however,  dual  rates  were 
imposed  on  these  products,  the  level  of  the  minimum  rates  being  about  the  same  as 
the  old  rates,  while  the  general  rates  were  largely  increased.  Once  more  it  was  pro- 
vided that  temporarily  imports  from  countries  not  entitled  to  the  full  minimum  tariff 
might  be  admitted  at  these  new  minimum  rates;  suofe. * concession  was  limited,  how- 
ever, to  countries  with  which  a treaty  of  commerce  was  pending  at  the  time  of  the 
passage  of  the  law.  By  successive  decrees,  at  first  for  a fixed  term  and  finally  with- 
out time  limit,  the  minimum  tariff  on  tropical  products  was  extended  to  those  origi- 
nating in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

The  various  concessions  to  the  United  States,  while  few  in  number,  covered  impor- 
tant items  and  represented  in  value  from  one-third  to  one-half  of  all  the  dutiable  im- 
ports. The  concessions  were  incorporated  in  the  agreements  of  May  28,  1898,  August 
20,  1902,  and  January  28,  1908,  which  were  abrogated  by  this  Government,  as  required 
by  section  4 of  the  United  States  tariff  of  August  5,  1909,  to  take  effect  on  October 
31,  1909. 

During  the  next  five  months  all  imports  from  the  United  States  were  subjected  to  the 
general  tariff.  As  a result  of  negotiations  between  France  and  the  United  States  a 
special  law  was  passed  regulating  the  tariff  treatment  of  United  States  products  on 
the  same  day  that  the  revised  French  tariff  was  enacted  (March  29,  1910).  In  that 
law  (see  pp.  119-121)  the  President  of  France  was  authorized  to  admit  at  the  mini- 
mum rates  of  the  new  law  articles  covered  by  93  tariff  numbers,  11  of  which  were 
granted  only  in  part.  These  numbers  include  the  25  in  effect  prior  to  October  31, 
1909,  and  68  additional  numbers.  The  former  concessions  with  the  exception  of 
mineral  oils  related  exclusively  to  animal  and  vegetable  products;  of  the  new  conces- 
sions 44  cover  manufactured  articles. 

In  addition  to  the  granting  of  minimum  rates  on  the  first  list  of  articles  (described  as 
Schedule  A in  the  law),  a second  list  of  articles  (Schedule  B)  was  enumerated,  which 
should  be  admitted,  when  imported  from  the  United  States,  at  the  general  rates  in 
force  prior  to  April  1,  1910.  With  the  exception  of  preserved  fruits,  all  of  the  articles 
inserted  under  Schedule  B are  manufactures. 

The  items  admitted  under  the  former  general  tariff  contain  45  distinct  rates,  of 
which  34  are  intermediate  between  the  two  tariffs  of  the  new  law,  2 are  the  same  as 
the  new  minimum  rates,  and  1,  owing  to  a change  in  classification,  is  even  lower 
than  the  new  minimum.  The  remaining  8 rates  were  not  affected  by  the  revision  of 
the  tariff  and  consequently  imports  from  the  United  States  in  the  case  of  the  articles 
in  question  are  subject  to  the  full  rates  of  the  new  general  tariff.  It  is  to  be  noted, 
however,  that  the  general  rates  on  these  articles,  as  well  as  on  all  others  included  in 
Schedule  B,  can  not  be  advanced,  consistently  with  the  law  regulating  the  customs 
treatment  of  imports  from  the  United  States,  since  that  law  provides  for  the  main- 
tenance of  particular  rates.  In  the  case  of  the  concessions  of  the  minimum  tariff,  on 
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the  other  hand,  while  the  lowest  rates  that  may  be  accorded  to  any  foreign  country 
are  applicable  to  United  States  products,  the  actual  rates  are  subject  to  change. 

By  decree  of  March  29, 1910,  the  law  was  put  into  effect  as  regards  France  and  Algeria 
and  by  decree  of  April  4, 1910,  extended  to  cover  imports  into  the  other  French  colonies. 
The  concessions  are  contingent  upon  proof  of  origin  and  direct  shipment  or  shipment 
through  a country  enjoying  the  minimum  tariff.  If  imported,  however,  by  way  of 
a European  country,  even  one  to  which  the  full  minimum  tariff  is  accorded,  the  goods 
become  subject  to  the  warehouse  surtax.  Their  relative  importance  is  shown  in  the 
following  table,  which  is  taken  from  the  government  report  to  the  French  Parliament 
in  favor  of  the  bill : 

Imports  into  France  from  All  Countries,  except  French  Colonies  and 

Protectorates,  1908. 

[Special  imports.  Statistics  from  report  No.  3257,  Chamber  of  Deputies,  1910,  and  Tableau  general  du 
Commerce  et  de  la  Navigation,  1908.] 


Articles,  classified  according  to  treatment  new  ap- 
plied to  United  States  products. 

Imports  from 
all  foreign 
countries. 

Imports  from  the  United  States. 

Value. 

Per  cent  of 
imports 
from  all 
sources. 

Per  cent 
of  all 
United 
States 
imports. 

Free  of  duty  (from  whatever  country  imported) 

Admitted  to  minimum  tariff  by  law  of  March,  1910: 
Also  prior  to  Nov.  1,  1909,  under  agreements  of 

1898, 1902,  and  1908 

New  concessions— 

No  lower  rate  than  under  general  tariff 

With  lower  rates  under  minimum  tariff 

Total  now  admitted  to  minimum  tariff 

Former  general  rates  maintained: 

Same  as  new  minimum  rates 

$235,598,000 

$85,350,000 

36.2 

67.1 

82.679.000 

129,654,000 

46. 126.000 

a 20, 147,000 

2, 137,000 
15,051,000 

24.4 

1.6 

32.6 

15.8 

1.7 

11.8 

258,459,000 

o37,335,000 

14.4 

29.3 

2.766.000 

4.206.000 
13,303,000 

Same  as  new  general  rates 

Intermediate  between  new  general  and  minimum. 

Total  dutiable  at  former  general  rates 

Subject  to  general  tariff  (no  concession) 

Total  imports 

Import  duties: 

Amount 

198.000 

516.000 

4.7 

3.9 

.2 

.4 

20,275,000 

714, 000 

3.5 

.6 

450,571,000 

3,829,000 

.8 

3.0 

964,903,000 

b 127,228,000 

13.2 

100.0 

90, 589,000 
9.4 
12.4 

c 12, 046, 000 
9.5 
28.8 

Per  cent  of  all  imports 

Per  cent  of  dutiable  imports 

a Including  coffee  from  Porto  Rico,  valued  at  $408,000. 
b Including  imports  from  Porto  Rico,  valued  at  $411,000. 
c Including  duties  on  Porto  Rican  coffee,  amounting  to  $545,000. 
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Article  1.  The  general  and  minimum  customs  tariffs  relative  to  importation  and 
exportation  are  fixed  in  accordance  with  Schedules  A and  B annexed  to  the  present 
law.  The  minimum  tariff  may  be  applied  to  goods  the  produce  of  countries  where 
French  goods  enjoy  equivalent  concessions  and  are  admitted  at  the  lowest  rates  of 
duty. 

Art.  2.  Products  of  non-European  origin  imported  from  a European  country  shall 
be  subject  to  the  surtaxes  specified  in  Schedule  C annexed  to  the  present  law.  For- 
eign sugars  shall  continue  to  pay  the  surtaxes  established  by  the  laws  of  July  19,  1880, 
and  August  5,  1890.°  European  products  imported  from  a country  other  than  that  of 
origm  shall  be  subject  to  the  surtaxes  specified  in  Schedule  D annexed  to  the  present 
law. 

Art.  3.  The  duties  and  exemptions  from  duty  applicable  to  products  imported  into 
the  mother  country  from  colonies,  from  French  possessions,  and  from  the  protectorate 
of  Indo-China,  are  established  in  Schedule  E annexed  to  the  present  law. 

The  French  territories  of  the  western  coast  of  Africa  (with  the  exception  of  Gaboon), 
Tahiti,  and  dependencies,  the  French  settlements  in  India,  Obock,  Diego  Suarez, 
Nossi-Be,  and  Sainte-Marie  of  Madagascar, & are  exempt  from  the  stipulations  of  Sched- 
ule E.  French  Guinea  cloth  proceeding  from  the  French  settlements  in  India  shall, 
however,  be  free  of  duty.  Exemptions  from  or  reductions  of  duty  may,  in  addi- 
tion, be  granted  for  other  natural  or  manufactured  products  originating  in  the  above- 
mentioned  settlements  in  accordance  with  the  lists  provided  for  each  settlement 
by  decrees  issued  by  the  council  of  state.  Natural  or  manufactured  products  origi- 
nating in  the  aforesaid  settlements,  and  for  which  no  exemption  or  reduction  has 
been  granted  shall,  when  imported  into  France,  pay  the  duties  stipulated  in  the 
minimum  tariff. c 

Foreign  products  imported  into  colonies,  French  possessions,  and  the  protectorate 
of  Indo-China — with  the  exception  of  the  territories  enumerated  in  the  preceding 
paragraph — shall  be  subject  to  the  same  duty  as  if  imported  into  France. 

Decrees  in  the  form  of  public  administrative  regulations,  issued  on  the  proposal  of 
the  minister  of  commerce,  industry,  and  colonies,  with  the  advice  of  the  general 
councils  or  the  administrative  colonial  councils,  shall  designate  the  products  which, 
notwithstanding  the  provision  contained  in  the  preceding  paragraph,  shall  be  sub- 
ject to  special  duties. 

Paragraphs  1 and  3 of  the  present  article  shall  not  take  effect  for  any  colony  until 
the  regulations  mentioned  in  paragraph  4 have  been  issued,  this  provision  not  to 
remain  in  force  for  more  than  one  year.  The  Government  may,  however,  immediately 
grant  all  or  part  of  the  privileges  stipulated  in  Schedule  E to  colonies  which  at  the 
present  time  levy  on  foreign  products  the  whole  of  the  tariff  duties  of  the  mother 
country,  or  which  subject  colonial  goods  coming  from  abroad  to  the  duties  stipulated 
in  the  said  tariff. 

Art.  4.  The  general  councils  and  the  administrative  colonial  councils  may  adopt 
resolutions  requesting  that  modifications  be  made  in  the  tariff  of  the  mother  country. 
The  resolutions  shall  be  submitted  to  the  council  of  state,  whose  decisions  thereon 
shall  be  issued  in  the  same  manner  as  the  public  administrative  regulations  mentioned 
in  the  preceding  article. 

Art.  5.  Native  products  of  a French  colony  which  are  imported  into  another 
French  colony  shall  not  be  subject  to  customs  duties. d Foreign  products  imported 
from  a French  colony  into  another  French  colony  shall  be  subject  in  the  latter  to  the 


a Modified  by  the  Brussels  Convention  of  March  5, 1902.  According  to  the  provisions  of  that  convention, 
the  surtaxes  on  foreign  sugar  must  not  exceed,  except  in  the  special  case  provided  for  in  the  final  protocol, 
the  rate  of  6 francs  for  refined  sugar  and  5.50  francs  for  raw  sugar  during  the  existence  of  the  convention. 

b Madagascar  and  its  dependencies  (Diego  Suarez,  Sainte  Marie,  and  Nossi-B6)  are  placed  under  the  cus- 
toms regime  of  the  French  colonies  and  possessions  not  included  in  the  list  of  exemptions  provided  for  in 
paragraph  2 of  the  law  of  January  11,  1892  (law  of  April  16,  1897). 

c See  pp.  113-114  for  classification  of  the  colonies  in  regard  to  customs  treatment. 
d The  following  modification  was  provided  by  the  law  of  April  19, 1904: 

From  this  rule  are  excepted  products  from  French  India  which  are  placed  outside  the  treatment  provided 
for  in  Schedule  E.  Said  products  shall  be  treated  in  like  manner  as  those  of  most-favored  countries. 

French  India  shall,  however,  be  entitled  to  import  annually  into  the  French  colonies  free  of  duty:  Two 
million  kilograms  of  cotton  fabrics  of  all  kinds  up  to  No.  26  French;  1,500,000  kilograms  of  yarns  limited  to 
No.  20.  The  exemption  shall  not  be  granted  to  fabrics  unless  they  have  been  woven  from  yarns  manufac- 
tured at  Pondicherry. 
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payment  of  the  difference  between  the  duties  of  the  local  tariff  and  those  in  the  tariff 
of  the  exporting  colony. 

Art.  6.  The  method  of  assessment,  the  rules  for  collection  and  for  the  allotment  of  the 
sea  octroi  (octroi  de  mer)  shall  be  determined  by  the  general  or  administrative  councils 
and  ratified  by  decrees  issued  in  the  form  of  public  administrative  regulations.  The 
schedules  of  the  sea  octroi  shall  be  voted  by  the  general  or  administrative  colonial 
councils.  They  shall  be  given  effect  by  decrees  issued  on  the  proposal  of  the  minister 
of  commerce,  industry,  and  colonies.  They  may,  however,  be  temporarily  put 
in  force  by  virtue  of  a governor’s  decree.  The  expenditures  of  the  customs  service  for 
salaries,  etc.,  shall  be  entered  as  necessary  expenses  in  the  local  colonial  budgets. 

Art.  7.  The  provisions  of  article  10  of  the  law  of  December  29,  1884,  relating  to 
Algeria,  are  maintained  in  forced 

Art.  8.  [Superseded  by  article  3 of  the  law  of  March  29,  1910.  (See  p.  14.)] 

Art.  9.  The  list  according  to  which  the  deputy  appraisers  are  selected  shall,  for 
the  application  of  article  4 of  the  law  of  May  7, 1881,  be  issued  annually  by  the  minister 
of  commerce,  industry,  and  colonies  and  the  minister  of  finance,  after  consulting  the 
chambers  of  commerce.  These  chambers  shall  transmit  annually  to  the  minister  of 
commerce  their  nominations  with  reference  thereto.  The  list  shall  include  persons 
possessing  either  a practical  knowledge  of  commercial  or  industrial  operations,  or  who, 
owing  to  their  technical,  agricultural,  commercial,  or  scientific  knowledge,  are  spe- 
cially competent  to  decide  questions  in  dispute. 

DRAWBACKS. 

Art.  10.  The  regulation  relative  to  the  temporary  admission  of  cotton  yarns  is 
repealed.  The  import  duties  temporarily  collected  on  cotton  yarns  intended  for  the 
manufacture  of  cotton  fabrics  mixed  with  silk,  of  fabrics  of  cotton  dyed  in  the  yarn, 
of  braids,  tapes,  muslins,  tulles,  and  lace  of  cotton,  pure  or  mixed  with  silk,  and 
guipure  shall,  when  exported,  be  partially  refunded  under  the  following  conditions: 
The  exporter  must  declare  the  weight  of  cotton  of  each  number  of  yarn,  single  or 
twisted,  entering  into  the  fabric.  The  partial  drawback  shall  amount  to  60  per  cent 
of  the  duty  collected  corresponding  to  the  quantity  of  cotton  exported.  The  duties 
shall  be  partially  refunded  on  yarns  of  numbers  from  1 to  49  according  to  the  import 
duty  on  yarn  No.  26;  50  to  99,  according  to  the  import  duty  on  yarn  No.  76;  100  to  149, 
according  to  the  import  duty  on  yarn  No.  126;  150  and  above,  according  to  the  import 
duty  on  yarn  No.  171.  The  partial  drawback  of  duty  shall  be  applied  only  to  such 
of  the  fabrics  designated  in  the  above  categories  as  contain  in  weight  at  least  50  per 
cent  of  cotton.  Ribbons  of  cotton  and  silk  mixed,  ribbons  of  velvet  and  plush, 
and  fabrics  of  velvet  and  of  plush  mixed  with  silk  or  with  floss  silk  and  cotton,  con- 
taining more  than  25  per  cent  of  cotton  in  weight,  shall  also  have  the  benefit  of  this 
drawback.  On  lace,  tulles,  and  muslins  an  increase,  which  must  in  no  case  exceed 
40  per  cent,  shall  - be  allowed.  The  amount  shall  be  fixed  for  each  class  by  the 
advisory  board  on  arts  and  manufactures. 

Sec.  2.  In  case  of  false  declaration  the  exporter  shall  forfeit  a fine  equal  to  five 
times  the  amount  of  the  drawback  claimed. 

Sec.  3.  Public  administrative  regulations,  issued  on  the  recommendation  of  the  advis- 
ory board  on  arts  and  manufactures,  shall  determine  the  form  of  the  declarations,  the 
certificates  which  must  accompany  the  same,  the  manner  of  examination,  and,  generally, 
all  the  details  concerning  the  carrying  out  of  the  provisions  of  the  present  article. 

Art.  11.  Article  2 of  the  law  of  July  8,  1890,  relating,  to  the  exemption  of  corn, 
rice,  and  hard  wheat  employed  in  the  manufacture  of  dry  starch,  powdered  or  in 
lumps,  is  repealed. 

Art.  12.  Article  7 of  the  law  of  July  26,  1890,  is  repealed.  This  article  is  replaced 
by  the  following  provision:  A tax  of  manufacture  shall  be  collected  from  the  manu- 
facturer at  the  rate  of  1 franc  per  hectoliter  of  raisin  wine  under  control  (pris  en  charge). 

TEMPORARY  ADMISSION. 

Art.  13.  The  privilege  of  temporary  admission  shall,  after  the  promulgation  of  the 
present  law,  be  granted  to  no  industry  except  in  virtue  of  a legislative  provision  and 
after  taking  the  opinion  of  the  advisory  board  on  arts  and  manufactures.  The  Govern- 
ment may,  however,  continue  to  authorize  temporary  admission  in  the  following  cases: 

Applications  for  the  admission  of  articles  to  be  repaired,  on  trial,  or  for  experiment. 

Applications  for  the  admission  of  articles  presenting  a distinct  and  exceptional 
character  and  not  susceptible  of  being  dealt  with  under  general  rules. 

Applications  for  the  admission  of  bags  and  receptacles  (emballage)  to  be  filled. 


a The  article  referred  to  above  provides  for  the  application  of  the  French  tariff  to  imports  of  foreign  prod- 
ucts into  Algeria. 
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Temporary  admission  is  granted  to  foreign  corn  (maize)  employed  in  the  production 
of  pure  alcohol  of  90  degrees  and  above  and  of  starch  intended  for  exportation. 

The  privilege  of  temporary  admission  at  present  granted  is  maintained  in  force  for 
the  following  products  by  virtue  of  decisions  antedating  the  present  law: 


Sugar  for  refining  or  for  making  confectionery,  can- 
died fruits,  etc. 

Metals. 

Wheat. 

Bromine. 

Cocoa  and  sugar  for  the  manufacture  of  choco- 
late. 

Straw  hats. 

Chlorate  of  potassium. 

China  crape,  plain. 

Copper  cylinders  for  engraving. 

Coal-tar  oil. 

Iron,  rolled,  and  articles  of  iron  or  sheet  iron  to  be 
galvanized. 

Yarn,  called  rope  yarn,  for  the  manufacture  of 
cordage  and  twine. 

Woolen  yarn,  twisted,  measuring  in  single  thread 
from  45,000  to  45,500  meters  to  the  kilogram,  for 
the  manufacture  of  alpaca  braiding. 

Yarns  of  silk  waste  and  of  thrown  silk. 

Madder  (root). 

Temporary  admission  shall  also  be  gran 

Watch  cages  for  watch-case  makers. & 

Watch  cages  for  escapement  makers,  c 

Silk  fabrics,  pure,  to  be  dyed,  printed,  prepared,  or 
figured. 

Fur  skins,  raw,  to  be  prepared  or  glossed. 

Leather  gloves,  to  be  dyed. 

Yarns  of  goat  hair,  for  the  manufacture  of  Utrecht 
velvets  or  to  be  dyed. 

Braid  of  floss  silk,  to  be  dyed. 

Watch  cases,  to  be  ornamented,  gilded,  or  engraved. 

Copper  and  felt  for  ships’  bottoms. 


Cloves  (and  stems). 

Oilseeds,  cocoanut  kernels,  and  copra. 

Oils,  crude,  expressed  from  seeds. 

Olive  oil,  not  purified. 

Palm  oil. 

Iodine. 

Cork,  crude. 

Barley. 

Planks  of  pine  and  fir. 

Lead  in  crude  lumps  or  pigs  and  lead  filings  and 
scrap.® 

Potash  and  carbonate  of  potassium. 

Rice,  including  unhusked  and  broken  rice. 

Tallow,  raw. 

Tartar,  crude  and  in  colored  crystals. 

Fabrics  of  floss  silk. 

Fabrics  mixed  with  silk. 

Foulards,  unbleached. 

Woolen  fabrics. 

Fabrics  of  flax  or  hemp. 

Zinc,  crude  or  in  pigs. 

d for  the  following  products: 

Parts  of  machinery,  for  repair. 

Cobalt  ores,  for  the  preparation  of  oxides. 
Glycerine,  crude,  for  refining. 

Lemon  juice,  for  the  manufacture  of  citric  acid. 
Woolen  felts,  to  be  dyed  and  printed. 

Gloves,  to  be  embroidered. 

Lenses  of  spectacles,  to  be  mounted. 

Felt  shapes  for  hats,  to  be  dyed. 

Chicory,  dried. 

Almonds  and  hazel  nuts,  shelled  or  not. 


[Added  by  laws  of  1898-1900. 


Barley  and  corn  (maize)  in  the  grain  for  the  manu- 
facture of  amber-colored  glucose  in  the  mass 
(law  of  March  31, 1893). 

Crude  petroleum,  shale,  and  other  mineral  oils 
(law  of  June  30, 1893).<* 

Molassses  for  distilling  (law  of  July  14,  1897). 


Twisted  woolen  yarn,  No.  32  English,  of  36,000  to 
36,500  meters  to  the  kilogram  (law  of  December  2, 
1897). 

Tea  and  tea  waste  for  the  manufacture  of  caffeine 
(law  of  May  8, 1900).] 


Art.  14.  Whenever  through  the  application  of  article  1 of  the  law  of  March  29,1887, 
or  the  application  of  a special  law,  the  duty  on  wheat  is  reduced,  the  duties  on  flour 
and  bread  shall  also  be  proportionately  lowered. 

Art.  15.  All  foreign  products,  natural  or  manufactured,  bearing  on  them  or  on  their 
wrappers,  cases,  bales,  envelopes,  bands,  labels,  etc.,  a trade-mark,  name,  sign,  or 
any  other  indication  which  states  or  implies  that  such  products  are  of  French  manu- 
facture or  of  French  origin  shall  be  prohibited  from  entry  and  excluded  from  ware- 
housing, transit,  and  circulation.  This  provision  is  also  applicable  to  foreign  prod- 
ucts, manufactured  or  natural,  proceeding  from  a place  bearing  the  same  name  as 
a place  in  France  which  do  not  bear,  in  connection  with  the  name  of  the  locality,  the 
name  of  the  country  of  origin,  and  the  word  “Importe”  in  distinct  characters. 

Art.  16.  Temporary  provision:  The  provisions  of  the  law  of  July  2,  1891,  shall  be 
maintained  until  June  1,  1892,  with  the  exception  of  the  duties  on-flour,  which  from 
February  1,  1892,  shall  be  as  follows  per  100  kilograms:  Flour  at  the  rate  of  extraction 
(au  taux  d’extraction)  of  70  per  cent  or  above,  6 francs;  flour  at  the  rate  of  extraction 
between  70  and  60  per  cent,  7.20  francs;  flour  at  the  rate  of  extraction  of  60  per  cent 
or  less,  8.40  francs;  groats  and  grits,  8.40  francs. 

Art.  17.  All  previous  laws  which  are  inconsistent  with  the  present  law  are  hereby 
repealed. 

Art.  18.  The  present  law  shall  go  into  effect  on  February  1,  1892. 

Art.  19.  The  duties  prescribed  by  therlaw  of  May  7,  1881,  and  specified  in  No.  197 
of  Schedule  A annexed  to  the  present  law  shall  only  be  levied  until  September  30, 
1892,  inclusive. 


® As  amended  by  law  of  March  3,  1898  (art.  2). 

b By  watch  cages  for  watch-case  makers  is  understood  the  plate  with  its  dial  and  one  bridge  to  indicate 
the  height  (all  other  parts  are  excluded). 

c By  watch  cages  for  escapement  makers  is  meant  the  plate,  the  balance  cock  with  its  regulator,  and 
at  times  the  pallet  bridge;  the  cylinder  bridge  and  the  chariot;  the  bridge  and  the  fourth  wheel;  the 
bridge  and  center  wheel  (all  other  parts  are  excluded).  The  cages  may  also  be  admitted  with  holes  pierced. 

d The  conditions  for  the  application  of  this  provision  are  to  be  promulgated  by  decree  issued  under  the 
form  of  a public  administration  regulation. 


LAW  OF  MARCH  29,  1910,  PROVIDING  FOR  THE  REVISION  OF  THE 

CUSTOMS  TARIFF. 


Article  1.  The  law  of  January  11, 1892,  establishing  the  customs  tariff,  amended  by 
the  laws  of  June  30,  1893,  July  4,  1893,  February  27,  1894,  November  14,  1894,  August 
16,  1895,  March  31,  1896,  April  7,  1897,  July  14,  1897,  March  3,  1898,  April  4,  1898, 
April  5,  1898,  April  9,  1898,  February  1,  1899,  February  28,  1899,  July  10,  1899,  Feb- 
ruary 24,  1900,  July  17,  1900,  July  26,  1901,  March  15,  1902,  March  30,  1902,  April  7, 
1902,  April  10,  1902,  January  28,  1903,  March  29,  1903,  April  30,  1903,  July  31,  1903, 
July  9,  1904,  July  20,  1904,  June  24,  1905,  December  21,  1905,  July  12,  1906,  July  13, 
1906,  July  18,  1906,  November  21,  1906,  January  19,  1907,  July  19,  1907,  August  10, 
1908,  and  December  5, 1908,  is  completed  and  amended  in  accordance  with  the  sched- 
ule annexed  to  this  law. 

Art.  2.  The  privilege  of  temporary  admission  shall  be  accorded  to  the  following 
products: 

Damaged  sweet  almonds,  and  bitter  almonds,  for  the  extraction  of  fixed  oil. 

Steel  wire  for  the  manufacture  of  submarine  cables,  other  than  those  intended  to 
connect  the  mother  country  with  its  colonies  or  the  colonies  with  each  other. 

Corn  (maize)  to  be  converted  into  groats,  grits,  and  meal,  and  beans  to  be  ground  into 
meal,  subject  to  conditions  governing  the  temporary  admission  of  wheat. 

Round  peas  to  be  broken  up,  decorticated,  or  crushed. 

A decree  issued  on  the  recommendation  of  the  advisory  board  of  arts  and  manu- 
factures shall  determine  the  method  for  identifying  the  peas  granted  temporary 
admission. 

Paraffin  and  stearin  for  the  manufacture  of  crayons,  pastels,  and  chalks. 

The  privilege  of  temporary  admission  is  also  accorded,  for  a period  of  three  years 
from  the  date  of  the  promulgation  of  this  law,  to  automobile  chassis  of  foreign  origin 
weighing  less  than  2 metric  tons,  to  be  reexported  upon  identification  after  having 
been  fitted  with  a French  body. 

The  privilege  of  temporary  admission  is  granted  to  the  following  watchmakers’ 

wares  : 

A.  Foreign  watch  cases  to  be  fitted  with  movements. 

B.  Movements  and  bridges  to  be  finished. 

C.  Rough  movements  to  be  stamped. 

D.  Centers  of  watch  cases  to  be  fitted  with  backs  and  bezels  of  mother-of-pearl. 

A decree  issued  on  the  recommendation  of  the  advisory  board  of  arts  and  manu- 
factures shall  determine  the  conditions  to  govern  the  temporary  admission  of  the  above 
articles,  particularly  with  regard  to  control  and  stamping. 

Art.  3.  Article  34,  paragraph  1,  of  the  law  of  December  17,  1814,  and  article  8 of 
the  law  of  January  11,  1892,  are  superseded  by  the  following  provisions: 

‘ The  Government  may,  by  virtue  of  decrees  issued  by  the  council  of  ministers, 
apply  surtaxes  up  to  double  the  amount  of  the  duties  inscribed  in  the  general  tariff,  or 
up  to  the  full  value  of  the  merchandise,  to  all  or  some  articles  originating  in  countries 
which  apply  to  French  goods  surtaxes  or  specially  high  rates  of  duty. 

“It  may  apply  similar  surtaxes  to  all  or  some  goods  originating  in  countries  where 
French  products  are  treated  less  favorably  than  the  products  of  other  countries. 

“It  may,  in  both  cases  mentioned  above,  impose  an  ad  valorem  duty  up  to  50  per 
cent  on  all  or  some  articles  admitted  free  of  duty  under  the  tariff. 

“It  may,  in  the  absence  of  treaty  provisions  to  the  contrary,  subject  foreign  merchan- 
dise to  duties,  taxes,  or  formalities  of  any  kind,  identical  with  or  similar  to  those 
which  are  applied  by  the  respective  countries  to  the  same  kind  of  French  merchandise. 

‘ ‘ It  may  apply  to  articles,  dutiable  or  free,  enjoying  in  their  country  of  origin  or  pro- 
duction a direct  or  indirect  export  bounty,  a countervailing  duty  equal  to  the 
export  bounty. 

“It  may  immediately  adopt  appropriate  measures  in  case  of  restrictions  of  French 
commerce  by  foreign  countries.” 

The  decrees  issued  in  accordance  with  the  .above  provisions  shall,  in  the  form  of 
bills,  be  submitted  for  ratification  to  the  Chambers  immediately  if  they  should  be  in 
session,  or  as  soon  as  they  shall  have  convened. 
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Art.  4.  The  following  provision  shall  be  added  to  article  6 of  the  law  of  May  19, 1866: 

“In  case  French  ships  should  be  subjected  by  a foreign  country  to  less  favorable 
treatment  than  that  accorded  to  ships  of  other  countries,  the  Government  is  authorized 
to  impose  on  the  ships  of  that  country  entering  the  ports  of  France  or  those  of  any 
French  colony  or  possession,  as  well  as  on  the  merchandise  carried  by  those  ships,  such 
duties  and  surtaxes  as  shall  be  deemed  equivalent  to  the  prejudice  suffered  by  French 
shipping.” 

Art.  5.  Article  24  of  the  law  of  July  15,  1880,  relating  to  licenses  is  modified  as 
follows: 

“Every  person,  merchant,  manufacturer,  or  commercial  traveler  traveling  in  France 
for  the  purpose  of  obtaining  orders  for  foreign  firms  shall  be  subject  to  the  same  license 
and  internal  taxes  as  are  paid  in  the  respective  foreign  countries  by  merchants,  manu- 
facturers, and  commercial  travelers  engaging  in  the  same  occupation  for  the  account  of 
French  firms. 

“The  same  reciprocal  treatment  shall  be  followed  in  regard  to  the  admission  of 
samples  and  models.” 

Art.  6.  The  general  regulations  concerning  the  application  of  duties  shall  be 
revised  by  decrees  published  in  the  Official  Journal. 

Art.  7.  Until  new  acts  providing  for  the  customs  regime  in  the  free  zones  of  Gex 
and  Haute  Savoie,  in  Corsica,  and  in  the  French  colonies  and  protectorates  shall 
have  been  promulgated,  the  present  law  shall  not  apply  to  imports  from  those  terri- 
tories into  France,  except  as  regards  reductions  from  the  rates  in  the  preceding  law, 
subject  to  measures  of  control  to  be  adopted  by  the  ministries  concerned. 

The  rates  provided  for  by  this  law  shall  not  become  effective  as  regards  importation 
of  foreign  products  into  French  colonies  and  possessions  and  the  protectorate  of  Indo- 
China  until  decrees  in  the  form  of  administrative  regulations,  based  on  the  reports  of 
the  minister  of  the  colonies,  the  minister  of  commerce  and  industry,  and  the  minister 
of  finance,  and  after  consultation  with  the  general  and  administrative  councils  of  the 
colonies,  shall  have  determined  upon  the  products  subject  to  special  customs  treat- 
ment, as  provided  by  article  3 of  the  law  of  January  11,  1892.  This  provision  shall  not 
remain  in  effect  for  more  than  one  year. 

Art.  8.  The  Government  may,  under  exceptional  circumstances  and^as  a temporary 
measure,  apply  the  rates  of  the  general  tariff  of  the  preceding  law  to  all  or  some  prod- 
ucts originating  in  a country  where  French  products  are  not  discriminated  against. 

Measures  taken  to  carry  out  the  provisions  of  the  preceding  paragraph  shall  be  sub- 
mitted for  ratification  to  the  Chambers,  immediately  if  they  should  be  in  session,  or  as 
soon  as  they  shall  have  convened. 

Art.  9.  All  provisions  in  previous  laws  contrary  to  this  law  are  repealed. 

Art.  10.  This  law  shall  go  into  effect  on  April  1,  1910. 


TARE  REGULATIONS. 


[Extract  from  the  customs  regulations  of  France  (Observations  pr&iminaires,  sections  117-131.)] 


DUTIES  ON  NET  AND  GROSS  WEIGHT. 

Merchandise  subject  to  a duty  of  more  than  10  francs  per  100  kilograms  is  dutiable 
on  the  net  weight.  In  the  case  of  the  following  articles,  the  duty,  regardless  of 
amount,  in  so  far  as  it  is  based  on  weight,  is  levied  on  the  net  weight:  Cocoa,  coffee, 
cotton;  mineral  oils,  crude,  heavy,  and  residues;  indigo,  machinery  and  mechanical 
appliances,  Indian  nankin,  gold  and  silver  (crude),  manufactures  of  gold  and  silver; 
manufactures  of  silk  and  floss  silk  (including  neckties,  fichus,  belts,  and  ready-made 
garments  of  silk)  and  lace;  prepared  feathers,  pepper;  potash,  carbonate  of  potash,  and 
crude  tartar;  silk  (not  including  cocoons  or  floss  silk),  and  sugar.  The  weight  of  the 
inner  receptacle  is  included  in  the  dutiable  weight  of  the  following  articles,  even  when 
the  duty  is  more  than  10  francs  for  100  kilograms:  Canned  meat  (19),  preserved  game 
(19bis),  pates  de  foie  gras  (19ter),  meat  extracts  (20),  and  preserved  fish,  oysters,  and 
lobsters  (ex47,  ex48,  ex49),  gold  and  silver  leaf  (200,  201),  and  surgical  bandages  (405.bis) 
and  plaster  splints  (419bis).  Gross  weight  is  used  in  calculating  the  duty  on  beer 
(172ter)  and,  in  the  case  of  the  minimum  tariff,  that  on  rough  watch  cases  (503bis)  and 
watch  fittings  (ex509). 

The  surtaxes  of  origin  are  levied  on  gross  or  net  weight,  in  accordance  with  the  basis 
of  the  principal  duty  (taxe  normale).  If  the  merchandise  is  admitted  free  of  duty  or 
is  not  dutiable  by  weight,  the  warehouse  surtax  (la  surtaxe  d ’entrepot)  is  levied  on  the 
gross  weight. 

GROSS  WEIGHT. 

By  gross  weight  is  understood  the  entire  weight  of  the  contents  and  the  container. 
It  thus  comprises,  besides  the  weight  of  the  merchandise  itself,  also  that  of  the  barrels, 
cases,  vases,  etc.,  in  which  it  is  inclosed,  as  well  as  the  weight  of  the  oilcloth,  packing 
cloth,  or  matting  used  as  an  outer  covering.  However,  duplicate  barrels  or  duplicate 
packing  required  for  the  transportation  of  certain  merchandise  are  to  be  deducted 
from  the  total  weight  and  are  not  considered  as  a part  of  the  gross  weight.  It  is  also 
permitted  to  remove  the  second  bottoms  from  sugar  barrels  before  the  weighing  of  the 
barrels.  In  the  case  of  merchandise  subject  to  leakage,  the  importer  is  allowed  to  fill 
up  the  vessel  before  weighing. 


ACTUAL  AND  LEGAL  NET  WEIGHT. 

A distinction  is  made  between  actual  and  legal  net  weight.  Actual  net  weight 
means  the  weight  of  the  merchandise  without  any  exterior  or  interior  packing  (includ- 
ing articles  used  for  folding,  separating,  or  arranging  merchandise  inside  of  the  pack- 
age). Legal  net  weight  is  obtained  by  deducting  from  the  gross  weight  the  legal  tare, 
i.  e.,  the  tare  established  by  law  according  to  mode  of  packing  or  nature  of  merchan- 
dise, to  be  applied  in  cases  where  the  importer  does  not  ask  for  a liquidation  of  duties 
on  the  basis  of  actual  net  weight. 


TABLE  OF  LEGAL  TARES. 

The  following  table  shows  the  legal  tares  applied  at  present: 

Sugar: 

Cane,  raw- 

imported  in  receptacles  commonly  used  for  such  sugar— 

Wooden  receptacles  (casks,  barrels,  etc.)— 

Entirely  oi  hard  wood  o. 

Of  soft  wood  a 

Canisters 

Other  receptacles— 

Double 

Single 

Imported  in  receptacles  other  than  those  commonly  used  for  such  sugar 
Refined  (excluding  candy  sugar  in  cases  or  barrels)— 

In  wooden  receptacles  (cases,  barrels,  etc.) 

In  other  receptacles 


Per  cent. 

13 

10 

8 

4 

2 

Actual  net  weight. 

12 

2 


« Casks  with  staves  of  oak  are  considered  as  made  of  hard  wood  if  their  bottoms  are  made  of  beech  or  chest- 
nut and  of  soft  wood  if  their  bottoms  are  made  of  fir  or  linden. 
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Cocoa:  Per  <***• 

In  cases  or  barrels 12 

In  bags  or  bales 1J 

Coffee: 

In  cases  or  barrels — 

From  foreign  countries Actual  net  weight. 

From  French  colonies  and  possessions 12 

In  bags  or  bales— 

Of  jute — 

Single  covering 0. 75 

Double  covering 1 

Of  other  materials Actual  net  weight. 

Cotton  yarn: 

In  cases  of  heavy  boards,  such  as  were  used  at  the  date  of  the  decree  of  September  11,  1882,  for 

cotton  yarns  on  bobbins  and  “canettes” 17 

In  any  other  receptacles 12 

Pepper  and  allspice: 

In  cases  or  barrels 12 

In  bags  or  bales 2 

Cinnamon  and  cassia  lignea  in  bags  or  bales: 

Single 4 

Double 5 

Indigo: 

In  cases  or  barrels  inclosing— 

Leather  bag 22 

Canvas  bag 14 

Merchandise  without  cover 12 

In  bags  of  leather 10 

In  canvas  bags 2 

Cotton,  raw: 

Of  Turkish  origin — 

In  bales  made  of  two  layers  of  rush  mats  or  a coarse  fabric  of  goat’s  hair 10 

In  bales  of  any  other  kind As  cotton  of  other  origin. 

Of  other  origin— 

In  bales  of  less  than  50  kilograms 8 

In  bales  of  50  kilograms  and  over 6 

Unbleached  silk  and  floss  silk,  carded  or  spun: 

In  bales— 

With  double  covering 5 

With  double  covering  and  double  ropes  or  iron  bands 6 

Without  covering 2 

Incases 12 

Anchovies: 


Crude  and  refined  minerm  oils,  and  essences  of  petroleum  or  schist: 

In  oil  barrels 20 

Heavy  oils,  petroleum  tar,  and  vaseline: 

In  oil  barrels 17 

Tin  plate: 

In  solid  wooden  cases 7 

Iron  plate,  including  black  plates,  and  steel  plates,  of  the  kinds  dutiable  on  net  weight: 

In  casks  or  solid  wooden  cases 7 

Acid,  oxalic: 

In  barrels  or  solid  cases 9 

Lard  and  lard  oil: 

In  cases  or  barrels 16 

Other  articles  dutiable  on  net  weight: 

Cases  or  barrels 12 

Bales,  packages,  bags,  baskets,  and  open-work  receptacles 2 

In  leather  bags As  the  tare  on  Indigo. 


DECLARATION  OF  NET  WEIGHT. 

The  duty  on  the  following  articles  must  always  be  levied  on  actual  net  weight, 
which  must,  therefore,  be  given  in  the  declaration  (except  in  the  case  of  merchan- 
dise subject  to  leakage):  Coffee,  from  foreign  countries,  in  cases  or  barrels;  lace;  Indian 
nankin;  gold  and  silver,  crude;  manufactures  and  fabrics  of  silk,  gold,  or  silver;  arti- 
cles subject  to  duty  on  net  weight,  imported  in  bottles  or  leather,  earthenware,  or 
metal  receptacles  (estagnons),  since  no  legal  tare  is  provided  for  receptacles  of  this 
kind ; beet  sugar,  seconds  and  thirds,  and  sugar  of  all  kinds  imported  in  receptacles 
other  than  those  commonly  used  for  tropical  sugar;  candy  sugar  in  cases  or  barrels. 
In  the  case  of  all  other  merchandise  the  customs  officials  are  not  obliged  to  ascertain 
the  actual  net  weight,  except  when  it  is  indicated  in  the  original  declaration.®  If  it 
is  not  indicated  there,  or  if  it  is  indicated  too  late,  the  duties  are  to  be  levied  on  legal 
net  weight.  An  exception  to  the  above  rule  is  made  in  the  case  of  merchandise 
subject  to  leakage  imported  in  casks,  and  raw  sugar,  even  when  imported  in  bales 


a By  original  declaration  is  understood  the  detailed  declaration  made  at  the  custom-house  of  first  entry 
in  order  that  the  merchandise  may  be  entered  for  consumption,  warehousing,  transit,  etc.  In  the  case  of 
merchandise  in  international  transit,  the  custom-house  where  the  merchandise  is  examined  is  regarded 
as  the  custom-house  of  first  entry.  The  same  is  true  of  merchandise  sent  from  the  first  to  a second  custom- 
house on  the  land  frontier,  under  the  conditions  provided  for  by  the  law  of  April  28, 1816. 

53824°— 10 2 
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or  bags.  In  these  cases  it  is  sufficient  if  [appraisement  according  to]  the  actual  tare  is 
demanded  in  the  first  declaration. 

CHANGES  IN  DECLARATIONS. 

Declarations  relating  to'  tare  are  subject  to  the  same  rules  as  other  declarations 
relating  to  weight.  They  can  not  be  modified  except  on  the  same  day  that  they  are 
submitted  at  the  custom-house,  and  before  the  inspection  has  taken  place,  according 
to  article  12,  Section  II,  of  the  law  of  August  22,  1791. a 

EXAMINATION  OF  SAMPLES. 

For  the  purpose  of  determining  the  actual  net  weight,  the  customs  officials  may, 
in  case  of  packages  of  uniform  size  and  apparently  uniform  weight,  confine  themselves 
to  weighing  the  contents  of  only  a certain  number  of  packages  selected  by  them  for 
that  purpose.  But  if  the  weight  resulting  from  this  test  does  not  tally  with  the 
weight  indicated  in  the  declaration,  i.  e.,  if  it  is  more  than  5 per  cent  above  the 
declared  weight,  it  is  necessary  to  weigh  all  the  'packages. 

MERCHANDISE  OF  DIFFERENT  KINDS  IN  THE  SAME  RECEPTACLE. 

In  the  case  of  a package  containing  merchandise  of  various  kinds  but  all  dutiable 
on  gross  weight,  the  weight  of  the  receptacles  is  distributed  proportionally  between 
the  different  kinds  of  merchandise  contained  therein.  If  merchandise  dutiable  on 
gross  weight  is  imported  in  the  same  receptacle  with  merchandise  dutiable  otherwise, 
the  duty  on  gross  weight  is  levied  only  on  the  former,  and  merely  in  proportion  to  its 
weight.  In  the  case  of  various  kinds  of  merchandise  dutiable  on  net  weight  the  actual 
net  weight  of  each  kind  of  merchandise  must  be  declared  and  verified.  The  same 
is  true  of  merchandise  dutiable  on  net  weight  when  imported  in  the  same  receptacle 
with  merchandise  dutiable  otherwise  than  by  weight. 

CHANGE  OF  RECEPTACLES  OR  COVERINGS. 

In  case  the  coverings  or  packages  are  changed  after  the  examination  at  the  custom- 
house of  first  entry,  merchandise  dutiable  on  gross  weight,  or  whose  legal  net  weight 
has  been  ascertained,  is  subject  to  duty  on  the  weight  originally  ascertained.  If 
merchandise  of  this  kind  is  shipped  in  transit  or  under  warehouse  bond,  the  difference 
between  the  original  weight  and  the  weight  finally  ascertained  must  be  indicated  in 
the  bond. 


MERCHANDISE  IMPORTED  IN  BULK. 

If  merchandise  dutiable  on  gross  weight  is  imported  in  bulk,  it  is  not  subject  to 
any  duty  on  the  weight  of  the  covering  or  receptacles  used  for  facilitating  their  trans- 
portation or  weighing  at  the  custom-house,  provided  such  packing  or  receptacles  are 
of  French  origin.  Legal  tare  can  in  no  case  be  applied  to  merchandise  dutiable  on 
net  weight  imported  in  bulk. 

MERCHANDISE  LOOSELY  PACKED. 

If  merchandise  dutiable  on  net  weight  is  loosely  packed,  so  that  the  actual  net 
weight  can  be  easily  ascertained , it  is  not  entitled  to  the  application  of  the  legal  tare, 
which  is  applied  only  to  merchandise  imported  in  receptacles  or  coverings  usually 
employed  for  such  purposes. 

PACKING. 

Outer  or  inner  receptacles  or  coverings  (cases,  barrels,  vases,  bags,  etc.)  which 
have  no  commercial  value  b are  admitted  free  of  duty  when  they  contain  merchandise 
admitted  free  of  duty  or  dutiable  on  net  weight,  ad  valorem,  by  the  piece,  or  by 
measure;  when  their  contents  are  dutiable  on  gross  weight,  the  receptacles  or  cover- 
ings are  not  subject  to  a separate  duty,  other  than  that  on  the  contents. 


a Before  the  Inspection  and  the  expiration  of  the  24-hour  limit,  the  importer  may  demand  that  the  duty 
be  levied  on  the  legal  net  weight  instead  of  the  actual  net  weight  declared. 

t>  By  receptacles  of  no  commercial  value  are  meant  (provided  that  they  be  imported  filled)  cases  or  barrels 
of  common  wood,  bags  of  coarse  cloth,  and  similar  receptacles  commonly  used  for  the  transportation  of 
merchandise. 


TARE  REGULATIONS. 
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The  last  rule  applies  also  in  the  case  of  receptacles  and  coverings  having  a commer- 
cial value  if  they  contain  merchandise  subject  to  a duty  on  the  gross  weight  not 
considerably  lower  than  the  duty  on  the  receptacles  or  coverings  themselves.  It  is 
deemed  that  this  requirement  is  fulfilled  when  the  rate  of  duty  on  the  packing  does 
not  exceed  by  more  than  10  per  cent  the  rate  applicable  to  the  merchandise. 

With  the  exception  of  the  case  provided  for  in  the  last  paragraph,  receptacles  and 
coverings  having  a commercial  value  are  subject  to  their  own  rates  of  duty.  Thus 
outer  or  inner  receptacles  or  coverings  are  to  be  taxed  separately  when  inclosing: 
Merchandise  subject  to  a duty  on  gross  weight  considerably  lower  than  the  duty  on 
the  receptacles  or  coverings  themselves ;«  merchandise  admitted  free  of  duty;  and, 
finally,  merchandise  dutiable  on  net  weight,  by  the  piece  or  measure,  or  ad  valorem. 
This  rule  applies  mainly  to  (1)  receptacles  of  copper  or  other  metals  (estagnons)  used 
for  oil  or  essences;  (2)  cases  or  boxes  of  tin  plate,  not  soldered;  (3)  bags  made  of  cloth 
superior  in  quality  to  that  commonly  used  for  such  purposes;  (4)  bars,  bolts,  or  nuts 
used  in  packing  copper  sheets;  (5)  boxes  or  cases  of  leather  or  moroccoed  paper  used 
for  watches  or  jewelry;  (6)  iron  bands  used  for  fastening  bales  and  other  packages, 
when  used  in  larger  numbers  than  necessary;  (7)  bottles  of  leather  or  glass  the  contents 
of  which  are  dutiable  otherwise  than  on  gross  weight;  (8)  carboys  and  demijohns  of 
glass  containing  acids;  (9)  cardboard  boxes. 

Inner  receptacles  or  coverings  which  have  a commercial  value,  and  which  can 
not  be  separated  from  their  contents  in  retail  trade,  and  have  no  other  use  after  the 
consumption  of  their  contents,  are  subject  to  the  same  duty  as  their  contents,  if  they 
are  both  dutiable  by  weight,  even  if  the  duty  on  the  receptacles  should  be  higher 
than  that  on  the  contents.  This  provision  applies  to  articles  dutiable  on  gross  weight 
as  well  as  to  those  dutiable  on  net  weight.  In  the  same  way,  in  the  case  of  merchandise 
dutiable  on  net  weight  and  having  inner  coverings  subject  to  a duty  lower  than 
that  on  the  merchandise,  the  importer,  in  order  to  avoid  the  ascertaining  of  the  weight 
of  the  contents,  may  demand  that  the  duty  on  the  merchandise  be  levied  also  on  the 
above  coverings.  Such,  for  example,  may  be  the  case  with  tin  boxes  containing 
sugared  biscuits. 

Duplicate  barrels  and  duplicate  coverings  of  all  kinds  are  not  included  in  the 
weight  of  merchandise  dutiable  on  gross  weight.  They  are  also  to  be  deducted  from 
the  weight  of  merchandise  dutiable  on  net  weight  and  entitled  to  legal  tare  allowance, 
unless  the  merchandise  belongs  to  the  class  entitled  to  special  tare  allowances  by 
reason  of  the  number  of  coverings.  This  reduction,  however,  is  to  be  made  only  if 
the  inner  covering  is  complete  and  adequate  for  the  transportation  of  the  merchandise. 
If  not,  the  merchandise  is  to  be  regarded  as  having  only  a single  covering. 


a The  weight  of  receptacles  subject  to  duty  separately  is  to  be  deducted  from  the  weight  of  merchandise 
dutiable  on  gross  weight. 


SCHEDULE  A. — Import  tariff. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc= $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 
N tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

First  Section.— Animals  and  Animal 

Products. 

Live  animals.a 

1 

Horses: 

Stallions,  geldings,  and  mares— 

Pen 

head. 

Per 

head. 

Not  less  than  5 years  old 

225. 00 

150.00 

43.42 

28.95 

Less  than  5 years  old 

150. 00 

100. 00 

28. 95 

19. 30 

Colts 

75.00 

50. 00 

14.48 

9. 65 

2 

Mules ) 

50.00 

30.00 

9.65 

5. 79 

3 

Asses i 

5.00 

3.00 

.96 

.58 

Per  100  kilos  ( live 

Per  100  pounds  ( live 

Cattle: 

weight). 

weight). 

4 

Oxen  b 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

5 

Cows 

30. 00 

20. 00 

2. 63 

1.75 

6 

Bulls 

30. 00 

20.  00 

2.63 

1.75 

7 

Steers,  bullocks,  and  heifers 

30. 00 

20.00 

2.63 

1. 75 

8 

Calves 

40.00 

25.00 

3.50 

2. 19 

9 

Rams,  ewes,  and  wethers 

40.00 

25.00 

3.50 

2. 1.9 

Per 

head. 

Per 

head. 

10 

Lambs,  weighing  10  kilos  and  less 

4. 00 

2. 25 

.77 

.43 

11 

Goats ; 

4.50 

3. 00 

.87 

.58 

llbis 

Kids 

2.00 

1.50 

.39 

.29 

Per  100 

dlos  (live 

Per  100  pounds  (live 

weight). 

weight). 

12 

Hogs 

25.00 

\ 15. 00 

2.19  | 1.31 

Per 

head. 

Per  head. 

13 

Sucking  pigs,  weighing  15  kilos  and  less 

4. 00 

| 2.25 

.77  | .43 

Per  100  kilos. 

Per  100  pounds. 

14 

Game;  turtles 

25.00 

20.00 

2. 19 

1.75 

14bis 

Poultry 

30. 00 

20.00 

2.63 

1.75 

Pigeons: 

Carrier 

30.00 

20.00 

2. 63 

1.75 

Other 

30.00 

20.00 

2. 63 

1.75 

14ter 

Rabbits 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

15 

Animals  not  mentioned 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Animal  products  and  by-products . 

16 

Meat,  fresh  or  preserved  by  some  refrigerating 

process: c 

Mutton 

50.00 

35.00 

4. 38 

3.06 

Pork 

40.00 

25.00 

3.50 

2. 19 

Beef  and  other 

50.00 

35.00 

4. 38 

3. 06 

a The  importation  and  transit  (except  from  Boulogne  to  Switzerland,  in  sealed  cars)  of  cattle  (by  order 
of  February  24,  1895)  and  of  sheep,  goats,  and  swine  (by  order  of  February  26, 1903)  from  the  United  States 
is  prohibited. 

b For  rates  on  imports  from  colonies,  see  p.  114. 

c Fresh  mutton  may  only  be  imported  in  quarters,  the  pluck  adhering  to  one  of  the  forequarters. 

Fresh  beef  or  pork  may  be  imported  in  whole  or  half  carcasses  or  in  quarters,  according  to  custom,  but 
the  entire  animal  must  be  presented,  and  the  different  pieces  must  fit  exactly,  with  the  lungs  adhering 
naturally.  Beef  carcasses  without  the  head  or  feet  are  considered  “entire  animals.”  The  internal  organs 
must  show  no  mark  of  scraping.  Only  loin  cuts  of  beef  (porterhouse  and  sirloin)  and,  under  certain 
restrictions,  beef  tongues  may  be  imported  separately. 

By  order  of  February  19, 1902,  the  importation  of  fresh  pork,  refrigerated  or  not,  from  the  United  States 
is  prohibited. 

All  fresh  meat  is  subject  to  inspection,  for  which  a fee  of  1 franc  per  100  kilograms  or  fraction  thereof 
(8.8  cents  per  100  pounds)  is  charged.— Explanatory  Notes  to  the  Tariff  and  Preliminary  Observations, 
both  published  by  the  French  Customs  Bureau. 

20 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 


21 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Itico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

17 

First  Section. — Animals  and  Animal 
Products — Continued. 

Animal  products  and  by-products— Continued. 

Ham,  boned  and  rolled;  cooked  hams 

Per  101 
60.00 

) kilos. 

40.00 

Per  100  ■ 
5. 25 

oounds. 

3.50' 

Meat,  salted: 

Pork  (ham,  bacon,  etc.)  a 

50. 00 

35.00 

4. 38 

3.06 

Beef  and  other 

50.00 

35.00 

4. 38 

3.00 

17bis 

Sausages,  pates,  and  similar  produce  (charcu- 
terie  fabriquee)  b 

100.00 

*50.00 

8.75 

*4.38 

17quat 

Ox  jowl  (cut,  cooked,  or  pickled , in  small  casks 
or  earthenware  jars)c 

75.00 

50.00 

6.57 

4.38 

18 

Poultry,  killed 

30.00 

20. 00 

2.63 

1.75 

Pigeons,  killed 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

18bis 

Deer,  killed 

50.00 

35.00 

4. 38 

3.06 

Other  game,  killed 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Rabbits,  killed 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Turtles,  killed 

30.00 

20.00 

2.63 

1. 75 

18ter 

Poultry,  truffled 

90.00 

60.00 

7.88 

5. 25 

18quat 

Goose  livers,  fresh  or  salted 

40.00 

25.00 

3.50 

2. 19 

19 

Canned  meats  d 

23.00 

* 20. 00 

2.01 

*1.75 

19bis 

Preserved  game  in  cans,  earthenware  jars,  or 

pastry  ee 

Pate  de  foie  gras  in  cans,  earthenware  jars, 
pastry,  or  in  other  forms  c 

75.00 

60.00 

6.57 

5. 25 

19ter 

90.00 

60.00 

7.88 

5. 25 

20 

Meat  extracts,  in  loaves  or  in  other  forms  c 

40.00 

*30.00 

3.50 

*2.63 

20bis 

Sausage  casings:  / 

Fresh,  raw 

10.00 

*5.00 

.88 

*44 

Dried  or  salted 

15.00 

* 10. 00 

1.31 

*88 

21 

Hides  and  skins,  raw,  green,  or  dry 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

22 

Fur  skins,  raw 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

23 

Wools,  including  alpaca,  llama,  vicuna  wool; 
also  hair  of  the  yak,  camel,  and  cashmere 
goat: 

Raw,  and  on  the  skin 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Raw,  dyed,  and  noils,  dyed 

32.50 

25.00 

2.85 

2. 19 

Combed  or  carded 

32.50 

25. 00 

2.85 

2. 19 

Combed  or  carded,  dyed 

35.00 

27.50 

3.06 

2. 41 

Wastes 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

24 

Horsehair  (mane  and  tail): 

Raw 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Prepared  or  curled 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

25 

Hair: 

Raw 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Combed  or  carded— 

Mohair 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Other 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

In  hanks 

7.50 

5.00 

.66 

.44 

26 

Feathers: 

Ornamental — 

Neither  prepared  nor  mounted,  wings 
and  bird  skins  with  the  feathers  on, 
merely  dried  or  salted 

Free. 

* Free. 

Free. 

* Free, 

Prepared  or  mounted,  of  the  ostrich, 
Javan  ad j utan  t , and  b ir d of  parad ise ; 
crosses  and  aigrettes  of  the  heron . . . 

1,500. 00 

*1,000.00 

131.32 

* 87. 54 

Other 

1,075.00 

*750.00 

94.11 

* 65. 66 

Quills,  prepared  or  not 

Free. 

* Free. 

Free. 

* Free. 

^Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Salted  pork  originating  in  the  United  States  is  admitted  only  when  accompanied  by  an  inspection 
certificate  of  the  United  States  Department  of  Agriculture;  it  must  be  imported  through  Dunkirk,  Havre, 
Bordeaux,  Marseille,  Boulogne,  or  Dieppe;  and  it  is  subject  to  inspection  on  arrival,  for  which  a fee  of  1.50 
francs  per  100  kilograms  or  fraction  thereof  (13.1  cents  per  100  pounds)  is  charged.  (Law  of  December  30, 
1891.)  No  formality  is  required  in  the  case  of  salted  pork  of  other  origin.— Explanatory  Notes. 

b As  defined  in  the  Explanatory  Notes  to  the  Tariff,  published  by  the  French  Customs  Bureau,  this  item 
comprises  sausages,  meat  p&tes,  and  prepared  minced  pork,  mixed  with  beef  or  unmixed,  in  cans  for  making 
pates,  for  use  in  stuffing  poultry, etc.  Dutiable  weight  is  exclusive  of  the  can  as  well  as  of  the  outer  pack- 
ing. According  to  decision  of  the  Ministry  of  Agriculture,  May  3,  1897,  these  products  when  originating  in 
the  United  States  are  subject  to  inspection,  without  charge. 

c Including  the  weight  of  the  receptacles  forming  the  inner  packing. 

d Including  weight  of  the  can.  Wooden  boxes  forming  intermediate  packing  are  dutiable  as  “Manu- 
factures of  wood,  not  specified”  (No.  603  quater). — Explanatory  Notes. 

« This  item  includes  also  preserved  poultry. — Explanatory  Notes. 

/ This  item  includes  also  meat  scraps,  boiled  or  dried,  suitable  only  for  feeding  poultry,  pheasants,  etc. — 
Explanatory  Notes. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less;  on 
net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

26 

First  Section. — Animals  and  Animal 
Products— Continued. 

Animal  products  and  by-products — Continued. 

Feathers— Continued . 

Bed  feathers— 

Crude 

Per  lOt 
2.50 

9 kilos. 

* Free. 

Per  100 
0. 22 

pounds. 

* Free. 

27 

Prepared, and  down, crude  or  prepared. 

Silk: 

Cocoons— 

Fresh 

38.00 

Free. 

*25.00 

Free. 

3.33 

Free. 

*2. 19 
Free. 

Dry 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Raw 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Worked  or  thrown 

300. 00 

300. 00 

26.26 

26.26 

Floss  - 

Raw 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Combed  « 

10.00 

10.00 

.88 

.88 

28 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

29 

30 

Poil  de  messine  (a  silk  used  for  fishing  lines). . 
Animal  fats,  other  than  fish  oils: 

Tallow 

Free. 

Free. 

Free. 
* Free. 

Free. 

Free. 

Free. 
* Free. 

Lard  b 

40.00 

*30.00 

3.50 

*2.63 

Other 

Free. 

* Free. 

Free. 

* Free. 

31 

Oleomargarin,  other  butter  substitutes,  and 
similar  substances 

35.00 

25.00 

3.06 

2. 19 

32 

Fish  oil  that  has  been  used  for  dressing  hides 
(degras  de  peaux) 

7.00 

6.00 

.61 

.53 

33 

Beeswax: 

Crude,  including  slumgum 

8.00 

8. 00 

.70 

.70 

White 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

Residues  of 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

34 

Eggs  of  poultry  or  game 

10.00 

6.00 

.88 

.53 

Yolks  of  eggs: 

Without  sugar— 

Not  suitable  for  edible  purposes  and 
denatured  at  the  expense  of  the 
importer,  in  accordance  with  the 
regulations  prescribed  by  the  cus- 
toms authorities 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Other 

10.00 

6.00 

.88 

.53 

With  sugar 

c 10. 00 

C6.00 

c . 88 

c.53 

34bis 

Silkworm  eggs 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

35 

Milk,  whether  sterilized  or  peptonized,  or  not, 
not  condensed  d 

5.00 

2.50 

.44 

.22 

35bis 

Milk,  condensed,  pure 

10.00 

) 

5.00 

.88 

.44 

35ter 

Milk,  condensed,  with  an  addition  of  sugar  to 
the  extent  of:  e 
Less  than  40  per  cent 

[ #6. 00 

) 

From  40  per  cent  inclusive  to  50  per  cent 
exclusive 

l / 45. 00 

1 / 6.00 

l f 3.94 

i ,53 

Lacteous  meal,  with  an  addition  of  sugar  of— 
Less  than  50  per  cent . . . 

/ 45. 00 

/ 3.94 

Less  than  40  per  cent 

£7  6-  00 

P.53 

36 

Cheese: 

Hard,  known  as  Dutch  or  Swiss  (Gru- 
v&re) 

35.00 

12.00 

3.06 

1.05 

Soft 

35.00 

20.00 

3.06 

1.75 

Semihard  and  other 

35. 00 

15.00 

3. 06 

1.31 

37 

Butter: 

Fresh  or  melted 

30. 00 

20.00 

2.63 

1.75 

Salted 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

* A pplies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Only  the  material  resulting  from  combing,  known  as  carding  or  fleece,  shall  be  considered  as  combed 
floss,  to  the  exclusion  of  all  other  similar  materials  wholly  or  partly  prepared  for  spinning.  All  combings 
twisted  in  any  manner  and  put  up  in  skeins  shall  be  considered  as  yarns  of  floss  silk. 

b Lard  intended  for  industrial  purposes  is  admitted  free  of  duty,  provided  it  be  mixed  with  other  grease 
and,  in  addition,  be  denatured  under  customs  supervision. 

e In  addition  to  the  consumption  and  refining  taxes  on  the  quantity  of  refined  sugar  determined  by- 
analysis. 

d This  classification  applies  only  to  milk  imported  as  an  article  of  commerce,  and  not  to  milk  imported 
in  small  quantities  for  personal  consumpt  ion  by  persons  residing  along  the  frontier. 
f For  rates  on  imports  from  colonies,  see  p.  113. 

/ Plus  one-half  the  duty  on  refined  sugar  (No.  91). 
a Plus  40  per  cent  of  the  duty  on  refined  sugar  (No.  91). 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rieo  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less;  on 
net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=80.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

38 

First  Section. — Animals  and  Animal 
Products— Continued 

Animal  products  and  by-products — Continued. 
Honey: 

i 

Per  10< 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Natural,  pure 

30.00 

* 20. 00 

2.63 

*1.75 

Imitation,  or  mixed  with  products  con- 
taining sugar 

50.00 

*33.00 

4. 38 

*2.89 

39 

Fertilizers: 

Guano 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Other,  including  the  residue  of  boneblack. . 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

40 

Bones,  calcined,  white 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

41 

Boneblack  (animal  charcoal) 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

42 

Parings  and  glue  stock 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

43 

Other  raw  animal  products  and  by-products. . 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

44 

Fisheries. 

Products  of  French  fisheries 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

45 

Products  of  foreign  fisheries: 

Fish,  fresh— 

Fresh  water— 

Salmonidae— 

Trout 

40.00 

25.00 

3. 50 

2. 19 

Other 

15.00 

10.00 

1. 31 

.88 

Other  kinds — 

Pike,  carp,  tench,  and  eel 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

All  other 

10.00 

5.00 

.88 

.44 

Sea  fish 

40.00 

20.00 

3.50 

1.75 

46 

Fish,  dried,  salted,  or  smoked— 

Cod  (including  klipfish) 

60.00 

48.00 

5.25 

4.20 

Stock  fish 

48.00 

15.00 

4.20 

1.31 

Herring 

20.00 

15.00 

1. 75 

1.31 

Other 

50.00 

25.00 

4.38 

2. 19 

47 

Fish,  preserved  in  natural  state  by  pick- 
ling, or  otherwise  prepared  a 

50.00 

25.00 

4.38 

2. 19 

48 

Oysters— 

Fresh — 

Seed 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Other 

Per  1 
3.00 

\ ,000. 

\ 1.50 

Per  1 
.58 

! ,000. 

1 .29 

Pickled  b 

Per  10 1 
20.00 

0 kilos. 

15.00 

Per  100 
1.75 

pounds. 

1.31 

49 

Lobsters — 

Fresh 

40.00 

15.00 

3. 50 

1.31 

Preserved  in  natural  state  or  prepared  b 

40.00 

25.00 

3. 50 

2. 19 

50 

Mussels  and  other  shellfish 

2.00 

Free. 

.18 

Free. 

51 

Fish  oils 

7.00 

6.00 

.61 

.53 

•52 

Spermaceti — 

Crude 

6.00 

5.00 

.53 

.44 

Pressed 

12.00 

10.00 

1.05 

.88 

Refined 

19.00 

15.00 

1. 66 

1.31 

53 

Roe  of  cod  and  of  mackerel 

.80 

.50 

.07 

.044 

54 

Whalebone,  crude 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

55 

Dogfish  skins  and  sealskins,  raw 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

56 

Coral,  rough 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

57 

Pearls,  fine 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

58  | 

Fish  bladders,  raw,  or  simply  dried 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Including  the  weight  of  the  receptacles  forming  the  inner  packing.  The  law  of  July  11,  1906,  to  protect 
preserved  sardines,  vegetables,  and  plums  against  fraud,  provides  that  no  foreign  preserved  sardines, 
vegetables,  and  plums  shall  be  entered  for  consumption  in  France,  admitted  to  warehouse,  transit,  or 
circulation,  exhibited,  put  up  for  sale,  or  retained  for  commercial  purposes,  unless  bearing  the  name  of 
the  country  of  origin.  The  country  of  origin  shall  be  indicated  on  each  receptacle  containing  such  goods 
by  stamping  the  name  in  conspicuous  Roman  characters,  raised  or  sunken,  of  at  least  4 mm.,  on  the  center 
of  the  lid  or  bottom  of  the  receptacle,  and  on  a portion  not  marked  with  any  prin  ting.  The  same  indication 
must  be  repeated  in  adhesive  letters  on  the  cases  or  other  external  packings  used  in  shipping.  The  impor- 
tation, transit,  warehousing,  and  circulation  of  boxes  of  foreign  preserved  sardines  weighing  more  than  1 
kilo  is  prohibited. 

b Including  the  weight  of  the  receptacles  forming  the  inner  packing. 


24 


CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Itlco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc-=$0.193). 


Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


Tariff 

No. 


Articles. 


General 

tariff. 


First  Section.— Animals  and  Animal 
Products — Continued . 


Minimum 

tariff. 


General  Minimum 
tariff.  tariff. 


Animal  substances,  crude,  used  in  medicine  or 
toilet  articles. 


59 

60 
61 


Sponges  of  all  kinds: 

Crude 

Prepared 

Other  substances,  crude 


Materials  for  carving. 


62 

63 


64 

64bis 


65 


66 

67 


Elephants’  tusks  and  teeth 

Tortoise  shell: 

Carapaces,  claws,  and  the  shell  of  logger- 

head  turtles 

Parings  of 

Ivory  and  tortoise  shell,  imitations  of 

Casein,  hardened;  materials  with  a base  of 
hardened  casein,  and  similar  hardened  ma- 
terials: 

Crude,  in  lumps,  slabs,  or  sheets 

In  the  shape  of  tubes,  rings,  round  or 
square  sticks,  or  in  sheets,  polished, 

colored,  or  worked  in  any  manner 

Shells: 

Mother-of-pearl- 

In  the  rough  shell 

Sawed  or  separated  from  the  shell 

Haliotis  (the  ear  shell)  and  other  shells  for 

industrial  use 

Bones  and  hoofs  of  cattle,  rough 

Horns  of  cattle: 

Rough 

Prepared  or  in  sheets 


Second  Section.— Vegetable  Products. 


Per  100  kilos. 
35.00  i * Free. 
100. 00  65. 00 

Free. 


Per  100  -pounds. 

3. 06  I * Free. 
8.75  5.1 

Free. 


Free. 


Free. 


Free. 


Free. 


Free. 

Free 

100.00 


Free. 

Free. 

75.00 


Free. 

Free. 

8.75 


Free. 

Free. 

6.57 


150.00 


75.00 


13.13 


6.57 


225.00 


150.00 


19.70 


13. 13 


Free.  Free. 

Free.  Free. 


Free. 

Free. 


Free. 

Free. 


Free.  Free. 

Free.  Free. 


Free. 

Free. 


Free. 

Free. 


Free. 

4.00 


Free.  Free. 

3.00  .35 


Free. 

.26 


Farinaceous  food. 


68 


69 


70 


Wheat,  spelt,  and  maslin: 

Grain 

Crushed,  and  grist  containing  more  than 

10  per  cent  of  flour 

Flour  at  the  rate  of  extraction  (aux  taux 
d’extraction)  of— 

70  per  cent  or  above  a 

Between  70  per  cent  and  60  per  cent  a. . 
60  per  cent  or  below  a 

Oats: 

Grain 

Meal 

Barley: 

Grain 


7.00 
11.00 

11.00 

13.50 

16.00 

3.00 

5.00 

3.00 


Rye: 


Meal. 


Grain. 


5.00 

3. 00 


Flour 

72  Corn  (maize): 
Grain  b . . . 


5. 00 

3.00 


Meal 

73  Buckwheat: 
Grain... 


5. 00 
2.  50 


Flour. 


4. 00 


Per  bushel. 

.37  | 

Per  100  pounds. 
.96 

Per  barrel. 

1.89  I 

2.32  

2.75  | 

Per  bushel. 

.084| 

Per  100  pounds. 

•44  | 

Per  bushel. 

• 13  | 

Per  100  pounds. 

•44  | 

Per  bushel. 

• 15  | 

Per  barrel. 

. 86  | 

Per  bushel. 

• 15  | 

Per  barrel. 

.86  | 

Per  bushel. 

• 11  I 

Per  100  pounds. 

• 35  | 


* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

« Samples  of  flour  corresponding  to  each  rate  of  bolting  shall  be  deposited  in  custom-houses  to  serve  as 
standards. 

b For  notes  on  imports  from  colonies,  see  p.  114. 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


| Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 


Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


General  Minimum 
tariff.  tariff. 


General 

tariff. 


Minimum 

tariff. 


Second  Section. — Vegetable  Products— 
Continued. 


Farinaceous  food — Continued. 


74 


75 

76 

76bis 

76ter 


77 

78 
78b  is 

79 


81 

81bis 

82 


83 


84 


t 


Malt  (germinated  barley): 

Grain 

Meal 

Ships’  biscuit  and  bread  a 

Groats,  grits  (coarse  meal),  pearled  or  cleaned 

grain 

Millet,  hulled  or  cleaned 

Gluten: 

Dry 

Moist,  containing  60  per  cent  of  water  or 

more 

Flour  enriched  with  gluten  (containing 

more  than  20  per  cent  of  gluten) 

Semolina  in  the  form  of  paste;  [macaroni  and 

other]  Italian  pastes 

Sago,  salep,  manioc  flour 

Manioc,  raw  or  dried 

Rice: 

In  the  husk 

Broken  rice 

Whole  rice,  meal,  and  grits 

Pulse: 

Beans— 

Decorticated  or  broken 

Whole 

In  clusters  or  pods 

Bean  meal 

Chick  peas  (pois  pointus) 

Other- 

In  the  grain 

Decorticated 

In  the  form  of  meal — 

Raw 

Cooked 

Chestnuts 

Chestnut  meal 

Dari,  millet,  and  canary  seed: 

Grain 

Meal 

Potatoes: 

Imported  between  March  1 and  June  1 b. . . 
Imported  at  any  other  time 

Fruits  and  seeds. 

Table  fruit: 

Fresh- 

Lemons,  oranges,  and  other  citrous 

fruits  not  specified 

Mandarins 

Carob  beans 

Bananas  c 

Hothouse  grapes  and  fruits  d 

Grapes  for  wine-making  (raisins  de 

vendange)  and  wine  residues  e 

Must— 

From  12  to  20.9  degrees  Baumd. . . 

21  degrees  Baum6  or  above 

Apples  for  table  use 

Pears  for  table  use 

Apples  and  pears  for  cider  or  perry . . . 
Figs  and  almonds 


Per  100  kilos. 


4. 00 

6. 00 

7. 00 

16.  00 

6. 00 

24.00 

8.00 

24. 00 

19. 00 

16. 00 

11.00 

7. 00 

3.00 

6.  00 

8. 00 

3.50 

3.  00 

1.50 

6.  00 

Free. 

5. 00 

3.  00 

9. 00 

6.  00 

9. 00 

6.  00 

12. 00 

8. 00 

3. 00 

5. 00 

3. 00 

4.50 

6. 00 

3. 00 

3.00 

.40 

15.00 

*5. 00 

25. 00 

* 10.  00 

4. 00 

*1.50 

5.  00 

*3.  00 

200. 00 

*150. 00 

35. 00 

* 12. 00 

35. 00 

*16.50 

50.  00 

*33. 00 

5.00 

*2.  50 

5.00 

*3. 00 

2.00 

*1.50 

10. 00 

*3. 00 

Per  bushel. 

0.12  | 

Per  100  pounds. 


.53 

.61 

1.40 

.53 

2. 10 

.70 

2. 10 

1.66 

1.40 

.96 

.61 

.26 

.53 

.70 

.31 

.26 

.13 

.53 

Free. 

.44 

.26 

.79 

.53 

.79 

.53 

1.05 

.70 

.26 

.44 

.26 

.39 

Per  bushel. 


.32 

.16 

. K) 

.021 

Per  100  pounds. 

1.31 

*44 

2.19 

*.  88 

.35 

*.  13 

.44 

*.  26 

17. 51 

*13. 13 

3.06 

*1.05 

3.06 

*1.44 

4.38 

*2. 89 

.44 

*.  22 

.44 

*26 

.18 

*.  13 

.88 

*26 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a This  duty  is  applicable  only  to  bread  imported  as  an  article  of  commerce  and  not  to  the  small  quanti  ■. 
ties  of  bread  imported  for  daily  consumption  by  persons  living  on  the  frontier.  The  duty  does  apply, 
however,  to  whole  loaves. 

b This  rate  does  not  apply,  however,  to  potatoes  which  are  manifestly  of  the  crop  of  the  preceding  year, 
c For  rates  on  imports  from  colonies,  see  p.  114. 
d Including  the  weight  of  the  packing. 

e Grapes  for  winemaking  will  be  admitted  at  these  rates  only  when  imported  between  July  15  and 
November  15. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rleo  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


85 


87 


87bis 

88 


Articles. 


Second  Section.— Vegetable  Products— 
Continued. 

Fruits  and  seeds— Continued. 

Table  fruit— Continued. 

Fresh— Cont  inued . 

Imported  during  the  season  when 
they  ripen  in  France— a 
Ordinary  table  grapes,  imported 
in  boxes,  small  cases,  baskets, 
or  barrels,  weighing  not  more 
than  20  kilos,  separately  or 

combined  in  one  shipment  b 

Peaches,  nectarines,  and  apricots.. 
Plums,  cherries,  and  strawberries. 
The  same  fruits,  imported  at  any 

other  time 

Other 

Dried  or  evaporated— 

Figs 

Raisins 

Apples  and  pears — 

For  table  use 

For  cider  or  perry 

Almonds  and  hazelnuts— 

In  the  shell 

Shelled 

Walnuts— 

In  the  shell 

Shelled 

Prunes,  peaches,  and  apricots 

Pistachio  nuts 

Other 

Candied  or  preserved— 

In  spirits 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

In  sugar  or  honey.  Dutiable  as  can- 
died fruits  or  preserves  in  sugar  or 
honey  according  to  kind  (Nos. 93 and 
95.) 

Other- 

Pineapples  

Gherkins,  cucumbers,  olives,  pich- 

olineolives.and  capers 

Not  specified 

Imports  originating  in  the  United 

States  and,  Porto  Rico 

Fruits  for  distilling: 

Green  aniseed 

Juniper  berries  and  fennel  seed 

Huckleberries  or  blueberries,  sloe  berries, 

and  prickly  pears/ 

Figs  intended  exclusively  for  distilling  or  for 

wine  making 

Raisins  and  dates  intended  exclusively 

for  distilling  or  for  wine  making 

Oil  seeds  and  oil  fruits: 

European  rape  seed  (colza  d’ Europe) 

Rape  seed  (navette) 

Poppy  seed 

Niger  seed 

Soya  beans 

Cotton  seed,  decorticated 

Camelina  seed 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Per  101 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

25. 00 

*8. 00 

2.19 

*0. 70 

12. 00 

*6. 00 

1.05 

*53 

10.  00 

*3. 00 

.88 

*26 

30.00 

*20. 00 

2.63 

*1.75 

10.00 

*3.00 

.88 

*26 

25.00 

*2.00 

2. 19 

*.  18 

35.00 

*15.00 

3.06 

*1.31 

15.00 

*10.00 

1.31 

*88 

6. 00 

*4. 00 

.53 

*.35 

10.00 

*3.00 

.88 

*.  26 

20.00 

*6.00 

1.  75 

*.  53 

1.75 

.15 

4. 50 

.39 

18.00 

* 12. 00 

1.58 

*1.05 

100.00 

*50.00 

8. 75 

*4. 38 

15.00 

*5.00 

1.31 

*.  44 

c 120. 00 

C80.00 

clO.  51 

c 7. 00 

c 100. 00 

C8.75 

d 30. 00 

d2.  63 

d e 20. 00 

de  8. 00 

de  1.  75 

de.  70 

d e 15. 00 

d e 8. 00 

de  1.31 

d e.  70 

de  10.00 

de.88 

30.00 

15.00 

2.63 

1.31 

30.00 

15.00 

2.63 

1.31 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

75.00 

25. 00 

6.57 

2. 19 

75. 00 

25.00 

6.57 

2. 19 

4. 50 

.39 

4. 50 

.39 

4. 50 

.39 

2.  50 

.22 

2.  50 

.22 

2.  50 

.22 

2.  00 

.18 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a The  normal  season  of  ripening  in  France  for  the  above  fruits  is  defined  as  follows:  Cherries,  from  May 
1 to  November  15;  apricots  and  strawberries,  from  June  1 to  November  1;  peaches,  nectarines,  and  plums, 
from  June  15  to  November  1;  ordinary  table  grapes,  from  July  15  to  November  1. 
b Grapes  imported  in  the  same  kinds  of  receptacle  weighing  more  than  20  kilos  are  dutiable  as  wine  grapes. 
c Not  including  the  internal-revenue  tax. 

d Including  the  weight  of  the  receptacles  forming  the  inner  packing. 

« Not  including  the  internal-revenue  tax  on  fruits  preserved  in  vinegar. 

/ On  condition  that  they  be  consigned  to  a distillery  under  bond  and  in  sealed  packages. 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 


27 


[If  not  otherwise  Indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rieo  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 


Tariff 

No. 


Articles. 


SO 


SI 


S2 


Second  Section.— Vegetable  Products— 
Continued. 

Fruits  and  seeds— Continued. 

Oil  seeds  and  oil  fruits— Continued. 

Russian  wild  rape  seed  (ravison) 

Beechnuts .' 

Other 

Seeds  for  sowing: 

Alfalfa,  yellow  trefoil,  clover 

Beet— 

Decorticated  a 

Not  decorticated  b 

Other 

Tropical  and  subtropical  products. 

Sugar:  < 

Produce  of  French  colonies  and  po. ses- 
sions d — 

Raw  (including  white  sugar,  not  re- 
fined) according  to  its  estimated 

yield  in  refined 

Refined- 

Other  than  candy 

Candy 

The  produce  of  foreign  countries— 

Raw,  the  estimated  yield  in  refined 
being- 

98  per  cent  or  less? 

More  than  98  per  cent? 

Refined- 

Other  than  candy? 

Candy? '. 

Molasses: 

For  distilling,  including  the  exosmotie 
waters — 

The  produce  of  French  colonies  and 
possessions* 

The  produce  of  foreign  countries 

Other  than  for  distilling,  having  an  actual 
sugar  content  of — 

50  per  cent  or  less 

More  than  50  per  cent 


General 

tariff. 


Minimum 

tariff. 


<25.00 


/ 25. 00  . 
/ 26.75  . 


< 25. 00 
fc+5. 50 
/ 31 . 00 

/ 31. 00 
/ 32. 75 


<25.00 
h+ 5.50 
/ 31.00 

/ 31.00 
/ 32. 75 


Free. 


Per  100  kilos. 

2.00  1 

Per  100 
0. 18 

pounds. 

2.00  

.18 

Free.  

Free. 

40.00  25.00 

3.50 

2. 19 

60. 00  45. 00  ‘ 

5.25 

3.93 

45.00  | 30.00 

3. 94 

2.63 

4.50  • 3.00 

.39 

.26 

Per  100  kilos  ( for  each 
degree  of  actual  sugar 
content  i). 

. 30  | .20 

I 

Perl  0 kilos. 

/ 30.00  / 19. 50 

/ 68. 00  i / 40. 90 


Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


General 

tariff. 


Minimum 

tariff. 


<2. 19 


/ 2. 19 
/2. 34 


<2. 19 
A+.48 
/ 2.72 

/ 2.72 
/ 2. 86 


< 2. 19 
A+.48 
/ 2. 72 

/ 2.72 

/ 2.86 


Free.  I 

Per  100  pounds  ( for  each 
degree  of  actual  sugar 
content i). 

.020  j .017 

Per  100  pounds, 
f 2.  63  / 1.71 

/ 5. 95  / 3. 58 


a By  decorticated  beet  seeds  are  meant  those  entirely  separated  from  the  calyxes  which  become  hard  and 
tough  and  form  the  envelope  for  the  seeds  proper.  The  seeds  are  of  the  size  of  small  alfalfa  seeds,  kidney- 
shaped, and  of  a brown  color. 

b By  beet  seeds  not  decorticated  are  meant  those  which  come  with  their  entire  calyxes. 

c The  law  of  July  5,  1904,  exempts  from  duty  crystallized  sugar  polarizing  less  than  95°  and  also  sirups 
produced  by  the  centrifugal  process  which  after  denaturing  in  the  establishment  where  they  have  been 
manufactured  are  to  be  used  for  the  feeding  of  cattle.  By  another  law  of  the  same  date,  sugar,  which  after 
previous  denaturing  shali  be  used  in  the  manufacture  of  beer,  is  to  be  exempt  from  the  duty  leviable  thereon. 
Sugar  of  countries  paying  bounties  on  that  product  is  subject  to  special  countervailing  duties,  in  accord- 
ance with  the  Brussels  Sugar  Convention. 

d Only  products  which  are  imported  direct  shall  be  considered  as  produce  of  French  colonies  and  pos- 
sessions. [A  rebate  of  2.25  francs  per  100  kilos  of  refined  sugar  ($0.20  per  100  pounds),  to  offset  the  cost 
of  transportation,  is  allowed  in  the  case  of  direct  imports  from  Martinique,  Guadeloupe  and  dependen- 
cies, and  French  Guiana,  and  2.50  francs  per  100  kilos,  ($0.22  per  100  pounds)  in  the  case  of  direct  im- 
ports from  the  other  French  colonies,  j 

< Levied  on  estimated  equivalent  in  refined  sugar. 

/Levied  on  actual  weight.  This  rate  does  not  include  the  refining  tax,  for  which  see  p.  116. 

?The  rates  will  be  increased  14  francs  per  100  kilos  ($1.23  per  100  pounds)  when  the  Brussels  Sugar  Con- 
vention is  terminated. 

* Levied  on  actual  weight. 

* Only  products  which  are  imported  direct  shall  be  considered  as  produce  of  French  colonies  and  posses- 
sions. 

i Should  the  declarers,  not  being  satisfied  with  the  test  made  in  the  customs  laboratories,  demand  a 
legal  appraisement,  such  appraisement  shall  be  effected  by  chemists  entered  on  the  general  list  prescribed 
by  article  9 of  the  present  law,  whose  decisions  shall  be  rendered  under  the  stipulations  of  article  4 of  the 
law  of  May  7, 1881.  The  above  duties  do  not  include  the  refining  tax. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less;  on 
net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


93 

94 


95 


97 


99 

100 

101 

102 

103 

104 


105 

100 

107 

108 
109 


Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Second  Section.— Vegetable  Products— 
Continued. 

Tropical  and  subtropical  products— Continued. 

Sirups,  bonbons,  candied  fruits— 

The  produce  of  French  colonies  and  pos- 
sessions a 

Per  10( 
6 25. 00 

3 kilos. 

Per  100 
6 2.19 

pounds. 

The  produce  of  foreign  countries 

b 31.00 

*631.00 

6 2.72 

*62.72 

Sweet  biscuits: 

The  produce  of  French  colonies  and  pos- 
sessions a 

c 12.  50 

c 1. 09 

Of  foreign  countries  d 

Preserves: 

Prepared  with  sugar  or  honey  « — 

The  produce  of  French  colonies  and 

c 33. 50 
c 12.  50 

c 29. 50 

C2.93 
cl.  09 

c 2. 58 

cl5.  50 

*®  15.50 

cl.  35 

* c 1.35 

Prepared  without  sugar  or  honey 

10.00 

*8.00 

.88 

*.70 

Coffee: 

In  the  bean  / 

300. 00 

*136.00 

26. 26 

*11.91 

Roasted  or  ground 

400. 00 

35. 02 

Cocoa: / 

In  the  bean  and  shells 

104. 00 

9. 10 

Ground  (in  paste,  tablets,  or  powder) 

Cocoa  butter 

150. 00 

13. 13 

150. 00 

13. 13 

Chocolate:/ 

Containing  more  than  55  per  cent  of  cocoa 
or  more  than  27.5  per  cent  of  dry  cocoa 
or  of  cocoa  from  which  the  butter  has 
been  extracted 

300. 00 

* 150. 00 

26. 26 

*13. 13 

Containing  55  per  cent  of  cocoa  or  less,  or 
27.5  per  cent  or  less  of  dry  cocoa,  or  of 
cocoa  from  which  the  butter  has  been 
extracted 

c 199.  55 

* c 99. 55 

c 17.47 

* c 8. 72 

Milk  chocolate  in  a liquid  condition,  con- 
taining not  more  than  10  per  cent  of 
cocoa  (or  5 per  cent  of  dry  cocoa  or  of 
cocoa  from  which  the  butter  has  been 
extracted)  and  not  more  than  25  per 
cent  of  sugar 

c 199. 55 

* c 39. 75 

c 17. 47 

*c3.48 

Other  kinds 

c 199.  55 

* c 99.  55 

c 17. 47 

* c 8. 72 

Pepper/ 

450. 00 

!  *  * 312. 00 

39. 39 

* 27. 31 

Allspice  / 

400. 00 

* 208. 00 

35. 02 

* 18. 21 

Amomums  and  cardamoms  / 

400. 00 

*208.00 

35.02 

* 18. 21 

Cinnamon  / 

400. 00 

* 208. 00 

35. 02 

* 18. 21 

Cassia  lignea  / 

400.00 

*208.00 

35.02 

* 18. 21 

Nutmegs:  / 

With  shell 

400.00 

* 208. 00 

35.04 

* 18. 21 

Without  shell 

600. 00 

*312.00 

52.53 

* 27. 31 

Mace  / 

600. 00 

*312.00 

52.53 

* 27. 31 

Cloves / 

400. 00 

* 208. 00 

35.02 

* 18. 21 

Vanilla  / 

800. 00 

* 416. 00 

70. 03 

*36.42 

Tea  / 

Tobacco: 

Leaf  or  stalks— 

For  the  R6gie  ('monopoly') 

400. 00 
Free. 

* 208. 00 

• 

35.02 

Free. 

*18.21 

For  private  account 

Prohibited. 

| 

Prohibited. 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Only  products  which  are  imported  direct  shall  be  considered  as  produce  of  French  colonies  and  posses- 
sions. 

6 Levied  on  actual  weight.  This  rate  does  not  include  the  refining  tax,  for  which  see  p.  116. 

c Not  including  refining  tax,  for  which  see  p.  116. 

d Sweet  biscuits  filled  with  up  to  20  per  cent  of  cocoa,  chocolate,  or  cocoa  butter  are  dutiable  as  “ground 
cocoa”  (No.  97)  on 20  per  cent  of  their  wei ght  and  as  “sweet  biscuits”  (No.  94)  on  the  remainder.  (Circular 
No.  3412,  of  April  11,  1904.)  Sweet  biscuits  filled  with  more  than  20  per  cent  of  cocoa,  chocolate,  or  cocoa 
butter  are  dutiable  as  “chocolate”  (No.  98)  on  the  full  weight.  (Circular  No.  3412,  of  April  11,  1904.) 

e Sugared  and  aromatic  compositions,  designated  in  the  old  tariffs  under  the  name  of  “sorbet,”  are 
assimilated  to  preserves  prepared  with  sugar. 

/ For  rates  on  imports  from  colonies,  see  pp.  113-114. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less;  on 
net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Second  Section.— Vegetable  Products — 

Continued. 

Tropical  and  subtropical  products — Continued. 

Tobacco — Continued . 

Manufactured— 

Per  100  kilos. 

Per  100  pounds. 

Free. 

Free. 

For  the  personal  use  of  the  importer, 

in  a quantity  not  exceeding  10  kilos 

per  consignee  and  per  annum®  — 

67, 500. 00 

*656.58 

*1,800. 00 

*157.58 

Smoking  tobacco— 

*3,250.00 

*284.52 

* 1 , 800. 00 

* 157. 58 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

Vegetable  oils  and  juices. 

110 

Fixed  oils: 

| Pure- 

Olive  oil — 

For  soap  making  c 

10.00 

3.00 

.88 

0.26 

Other 

25.00 

10.00 

2. 19 

.88 

Palm  oil  <i 

1.00 

*1.00 

.088 

*.088 

Cocoanut,  touloucouna,  illipe,  and 

palmiste  oilsd 

3.00 

*1.00 

.26 

*.088 

Castor  and  pulghere  oils 

7. 50 

*5.00 

.66 

* . 44 

Linseed  oil 

6.00 

*6. 00 

.53 

*.53 

C-otton-seed,  sesame,  and  peanut  oils— 

For  soap  making  c 

9.00 

*6.00 

.79 

*.53 

For  the  manufacture  of  alimen- 

tarv  fats  « 

9.00 

*6. 00 

.79 

*.53 

Other 

18.00 

*12.00 

1.58 

*1.05 

Soy-bean  and  corn  oils— 

For  soap  making  c 

9.00 

*6.00 

.79 

*.53 

Other 

23.00 

* 15. 00 

2.01 

*1.31 

Other  oils 

23.00 

*15.00 

2.01 

*1.31 

111 

Scented 

100.00 

80.00 

8.75 

7.00 

lllbis  | 

Edible  fats,  vegetable 

35. 00 

25.00 

3. 06 

2. 19 

112  ! 

Volatile  oils  or  essences: 

Of  rose 

/ 3, 000. 00 

/ 2, 000. 00 

/ 262.63 

/ 175. 09 

Of  the  rose  geranium  and  of  the  ylang- 

ylang 

/ 1,000. 00 

/ 500. 00 

/ 87. 54 

/ 43. 77 

i 

All  other 

/ 100. 00 

/ 50. 00 

/ 8.75 

/ 4. 38 

112bis 

Synthetic  or  artificial  perfumes, pure  or  mixed  j 

Ad  valorem. 

Ad  valorem. 

with  natural  products  or  essences 

9 20  p.  ct.  1 

015  p.  ct. 

a 20  p.  ct. 

I fll5p.  ct. 

113 

Vegetable  wax  of  the  carnauba,  myrica,  and 

Per  100  kilos. 

Per  100  pounds. 

other  plants I 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

114 

Gums  in  a natural  state: 

European 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Exotic 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

115 

Pine  saps;  turpentine,  resins,  rosin,  pitch,  and  1 

resin  lumps;  resinates,  metallic  or  other; 

molten  amber  and  gums;  resinous  products, 

molten  or  precipitated;  amber  and  copal 

substitutes,  and  all  other  native  resinous 

products 

10.00 

6.00 

.88 

.53 

115bis 

Tar 

4.00 

3.00  ! 

.35 

.26 

115ter  1 

Oil  of  resin 

12.00 

12.00  1 

1.05 

1.05 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Without  right  of  sale,  under  reserve  of  the  administration  granting  permission  and  on  furnishing  security 
for  the  payment,  by  way  of  fine,  of  a second  import  duty,  should  the  above  stipulations  not  be  complied 

with. 

* As  revised  by  law  of  April  8,  1910. 

c On  condition  that  it  be  rendered  inedible  and  denatured  at  the  expense  of  the  importer  and  under  the 
supervision  of  the  customs  authorities, 
d For  rates  on  imports  from  colonies,  see  p.  114. 

e On  condition  that  the  factories  be  supervised  at  the  expense  of  the  manufacturer. 

/ These  rates  are  levied  on  the  aggregate  weight  of  the  contents  and  the  inner  receptacles,  in  the  case  of 
shipments  in  small  receptacles,  such  as  bottles,  tubes,  boxes,  etc. 

9 In  the  case  of  products  with  an  alcoholic  base,  the  duty  must  not  be  less  than  the  import  duty  on  the 
alcohol,  according  to  the  proportion  determined  by  the  advisory  board  on  arts  and  manufactures.  Internal- 
revenue  taxes  on  alcohol  are  not  included.  Vanilin  and  its  derivatives  are  dutiable  under  No.  112bis. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Rates  of  duty  in  francs 

Rates  of  duty  in  dol- 

(franc=$0.193). 

lars. 

Tariff 

Articles. 

No. 

General  Minimum 

General  | Minimum 

tariff.  i tariff. 

tariff.  1 tariff. 

Second  Section. — Vegetable  Products — 
Continued. 


Vegetable  oils  and  juices — Continued. 


115quat 

Resins  and  other  exotic  resinous  products, 

Per  101 

1 kilos. 

other  than  of  pine  and  fir 

Free,  j 

Free. 

116 

Spirits  of  turpentine 

24.00 

12.00 

117 

Balsams 

10.00 

*10.00 

118 

Camphor: 

Natural,  crude,  common,  Formosa,  or  sim- 
ilar kinds,  powdered 

2.00 

Free. 

Natural,  refined 

9.00 

6.00 

Artificial  or  synthetic 

37.00 

25.00 

119 

India  rubber,  balata,  gutta-percha,  crude  or 
melted  in  lumps 

Free. 

Free. 

120 

Bird  lime 

Free. 

Free. 

121 

Manna 

8.00 

8.00 

122 

Aloes 

6.00 

6.00 

123 

Opium 

100. 00 

100.00 

124 

Licorice  juice 

20.00 

10.00 

125 

Sarcocolla,  kino,  and  other  dried  vegetable 
juices 

Free. 

Free. 

126 

Medicinal  substances. 

Roots: 

Marsh  mallow  and  althea— 

Fresh 

23.00 

15.00 

Dried 

40.00 

25.00 

Other 

Free. 

Free. 

126bis 

Herbs,  flowers,  and  leaves: 

Flowers  of  the  marsh  mallow,  mallow, 
borage,  roses  of  Provence,  pansies,  camo- 
mile, and  elder 

60.00 

40.00 

Datura,  rue,  marjoram,  sage,  and  worm- 
wood   

60.00 

40.00 

Melissa  and  hyssop,  leaves  or  bouquets 
(stems  from  which  the  leaves  and  flowers 
have  not  been  detached) 

60.00 

40.00 

Mint,  leaves  or  bouquets;  basil 

60.00 

40.00 

Melitot,  savory,  soapwort 

60.00 

40.00 

Other  herbs,  leaves,  and  flowers 

Free. 

Free. 

126ter 

Peels  and  barks: 

Cinchona  bark 

Free. 

Free. 

Lemon  and  orange  peels  and  peels  of  other 
citrous  fruits 

10.00 

7.00 

Other 

Free. 

Free. 

126quat 

Lichens 

Free. 

Free. 

127 

Fruits  and  seeds: 

Candied.  (SeeCandied  fruits  and  preserves 
with  sugar,  according  to  kind,  Nos.  93 
and  95.) 

Other- 

Elderberries  and  huckleberries  or 
blueberries 

150.00 

* 100. 00 

Cassia  and  tamarind 

Free. 

Free. 

Other  fruits  and  seeds  not  mentioned. . 

Free. 

Free. 

128 

Woods.a 

Woods,  common :b 

Logs,  rough,  not  squared,  with  or  without 
the  bark,  of  any  length,  and  of  a circum- 
ference at  the  thick  end  of  more  than  60 
cm.  cd 

1.00 

*.  65 

Wood,  sawed  or  squared,  80  mm.  or  more 
in  thickness  c 

1.50 

*1.00 

Per  100 

pounds. 

Free. 

Free. 

2. 10 

1.05 

.88 

*.88 

.18 

Free. 

.79 

.53 

3.24 

2.19 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

.70 

.70 

.53 

.53 

8. 75 

8.75 

1.75 

.88 

Free. 

Free. 

2.01 

1.31 

3.50 

2. 19 

Free. 

Free. 

5.25 

3.50 

5.25 

3.50 

5.25 

3.50 

5.25 

3.50 

5.25 

3.50 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

.88 

.61 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

13.13 

*8. 75 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

.088 

*.057 

.13 

*.088 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a In  the  case  of  all  impregnated  woods  or  woods  that  have  received  any  chemical  treatment,  the  rates 
are  20  per  cent  higher  than  those  shown. 

b For  rates  on  imports  from  colonies,  see  p.  114. 

c The  customs  administration  shall  have  the  right  to  determine,  through  the  advisory  board  on  arts 
and  manufactures,  the  mean  density  of  each  kind  of  wood  and  to  levy  the  duties  on  this  basis,  after  the 
cubic  measurement  has  been  converted  into  weight,  unless  the  interested  parties  demand  that  the  duty 
be  levied  on  the  actual  weight. 

'i  Trees  that  have  been  squared  at  the  thick  end  and  exclusively  for  the  purpose  of  forming  part  of  a raft 
come  under  this  item. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Second  Section.— Vegetable  Products— 
Continued. 

W oods — Continued . 

Woods,  common — Continued. 

Wood,  squared  or  sawed,  exceeding  35 

Per  lOi 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

mm.  but  less  than  80  mm.  in  thickness  o. 

1.75 

*1.25 

0. 15 

*0.11 

Wood,  sawed,  35  mm.  or  less  in  thickness 

2.50 

*1.75 

.22 

*.15 

129 

Paving  blocks 

2.50 

*1.75 

.22 

*.15 

130 

Stave  wood  b 

1.25 

*75 

.11 

*.066. 

131 

Splints  c 

Hoop  wood  d and  prepared  poles 

Perches,  pole  and  staffs,  rough,  exceeding 
1.10  meters  in  length,  and  of  a maximum 
circumference  of  60  cm.  at  the  thick  end  « . 

2.00 

1.50 

.18 

.13 

132 

2.50 

1.75 

.22 

.15 

133 

.45 

.30 

.039 

.026 

134 

Cork,  rough,  rasped,  or  in  planks 

3.00 

Free. 

.26 

Free. 

135 

Logs  of  1.10  meters  or  less  in  length  split 
in  quarters  or  in  round  pieces,  having  a 
maximum  circumference  of  60  cm.  at  the 
thick  end;  brush  and  fire  wood 

.20 

.20 

.018 

.018 

The  same  wood  conveyed  by  beasts  of 
burden,  provided  that  it  comes  direct 
from  the  forest,  and  not  from  a port, 
canal,  or  railway  station 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

135bis 

Resinous  woods  in  logs,  barked  or  not,  of 
any  diameter,  2.50  meters  maximum 
length  / 

.03 

.02 

.003 

.002 

136 

Charcoal  and  charred  boon 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

136bis 

Excelsior — 

Not  dyed 

1.50 

1.00 

.13 

.088, 

Dyed 

1.80 

1.20 

.16 

.11  , 

137 

Other  common  wood 

Free. 

Free. 

Free. 

Free, 

138 

Fine  or  tropical  woods:  9 

In  logs;  or  sawed,  exceeding  20  cm.  in 
thickness— 

Boxwood 

Free. 

Free. 

Free. 

Free, 

Mahogany  and  other  woods 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Sawed,  20  cm.  or  less  in  thickness— 

Cedar 

Free. 

Free. 

Free. 

Free 

Boxwood 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

Other 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

139 

Scented  woods 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

140 

Dye  woods — 

In  logs 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Ground 

Free. 

Free. 

Free. 

Free, 

141 

Fibers,  stems,  and  fruits  for  manufacturing 
purposes. 

Cotton: 

Seed  cotton 

Free. 

Free. 

Free. 

Free, 

Ginned — 

Unbleached 

Free. 

Free. 

Free. 

Free, 

Washed,  degreased, cleaned, bleached. 

7.50 

5.00 

.66 

.44 

Dyed 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

Carded  in  sheets,  gummed  or  not — 

Unbleached 

22. 50 

15.00 

1.97 

1.31 

Washed,  degreased,  cleaned,  bleached. 

30.00 

20. 00 

2.63 

1.75 

Dyed 

37.50 

25.00 

3.28 

2. 19 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a The  customs  administration  shall  have  the  right  to  determine,  through  the  advisory  board  on  arts  and 
manufactures,  the  mean  density  of  each  kind  of  wood  and  to  levy  the  duties  on  this  basis,  after  the  cubic 
measurement  has  been  converted  into  weight,  unless  the  interested  parties  demand  that  the  duty  be  levied 
on  the  actual  weight. 

t>  By  “stave  wood”  is  meant  split  wood  which  is  intended  exclusively  for  cooperage  or  packing  pur- 
poses.' The  customs  treatment  of  stave  wood  is  also  applicable,  however,  to  sawed  staves  of  chestnut 
wood,  manifestly  intended  for  the  manufacture  of  casks. 

e Only  strips  and  laths,  cut,  sawed,  or  split,  of  a thickness  not  exceeding  1 cm.,  are  included  under  this 
head. 

d By  “hoop  wood”  is  meant  prepared  hoops,  either  in  bundles  or  in  circles. 

« Rough  woods  intended  for  the  manufacture  of  hoops  are  included  in  this  number. 

/ On  proof  being  furnished  to  the  customs  administration  of  the  arrival  and  the  consumption  of  the 
wood  in  the  paper-pulp  mills  to  which  they  are  consigned.  The  nature  of  the  proof  shall  be  determined  by 
the  minister  of  finance,  with  the  advice  of  the  advisory  board  on  arts  and  manufactures. 

o For  rates  on  imports  from  colonies,  see  p.  114. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Ulco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

Articles  • 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Second  Section.— Vegetable  Products— 
Continued. 

Fibers,  stems,  and  fruits  for  manufacturing 
purposes — Continued . 

Cotton— Continued. 

Absorbent,  impregnated  or  not,  or  medi- 

Per  101 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

eated  a 

30.00 

20. 00 

.2.63 

1.75 

141bis 

Cotton  waste:  Dutiable  as  cotton,  according  to 
liind. 

Waste  of  cotton  yam,  unbleached,  bleached,  or 
dyed  (unfit  for  use  as  yam),  washed,  de- 
greased, or  bleached 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

142 

Flax,  raw,  hackled,  combed,  or  as  tow 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

142bis 

Hemp: 

In  the  stalk 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Dressed,  hackled,  and  tow 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Combed 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

143 

Jute: 

Raw,  in  the  fiber,  hackled,  twisted ,*>  or  as 
tow 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Combed 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

144 

New  Zealand  flax,  manila  hemp,  and  other 
vegetable  fibers  not  specified: 

Raw,  hackled,  or  as  tow 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Combed 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

I44bis 

Ramie  or  China  grass 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

145 

Canes  and  reeds,  raw;  esparto,  cocoanut  fibers 
(even  twisted);  dog  grass,  piassava,  and 
istle 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

146 

Osiers: 

Raw 

4.00 

3.00 

.35 

.26 

Stripped 

6.00 

5.00 

.53 

.*4 

Canes  and  reeds  known  as  China  rattans, 
for  wickerwork 

6.00 

5.00 

.53 

.44 

147 

Lime  bark  for  rope  making 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

148 

Cocoanut  shells  and  empty  calabashes 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

149 

Hard  kernels,  for  carving 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

150 

Dyes  and  tanning  materials. 

Madder,  whether  in  the  root  or  ground,  or  in 
the  straw 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

151 

Turmeric: 

In  the  root 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Powdered 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

152 

Quercitron 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

153 

Dye  lichens,  suitable  for  the  manufacture  of 
orchil • 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

154 

Tan  barks,  ground  or  not 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

155 

Sumac,  fustic,  barberry  (bark,  leaves,  and 
twigs,  ground  or  not) 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

156 

Gall  and  valonia  nuts,  whole,  broken,  or 
ground 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

156bis 

Saffron 

15. 00 

1.00 

1.31 

.088 

157 

Other  roots,  herbs,  leaves,  flowers,  berries, 
seeds,  and  fruits  for  dyeing  or  tanning 

1. 50 

1.00 

.13 

.088 

158 

Miscellaneous  products  and  by-products. 

| Vegetables,  fresh: 

Imported  during  the  normal  period  of  rip- 
ening in  France 

15.00 

6.00 

1.31 

.53 

Imported  at  any  other  time— 

Cucumbers  and  haricot  beans  import- 
ed between  November  1 and  June  1. 

20. 00 

12.00 

1.75 

1.05 

Tomatoes  and  melons  imported  be- 
tween December  1 and  July  1 

20.00 

12.00 

1.75 

1.05 

Spinach  and  asparagus  imported  be- 
tween November  1 and  May  1 

20.00 

12.00 

1.75 

1.05 

Green  peas  imported  between  March 
1 1 and  June  1 

20.00 

12.00 

1.75 

1.05 

a Cotton  treated  with  iodoform  is  subject  also  to  the  duty  on  iodoform,  according  to  the  percentage  of 
iodoform  that  it  contains. 

b Fibers  that  have  received  in  non-European  countries  merely  the  torsion  necessary  for  their  trans- 
portation shall  alone  be  considered  as  “ twisted.” 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

| 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  In  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Second  Section.— Vegetable  Products—  | 
Continued. 

Miscellaneous  products  and  by-products— Con.  i 

Vegetables,  salted  or  pickled 

Vegetables,  preserved 

Vegetables,  dried 

Per  101 
a 18. 00 
6 24. 00 
30. 00 
3.00 

? kilos. 

a 12. 00 
616.00 
20.00 
2.00 

Per  100 
ol.57 
6 2. 10 
2.63 
.26 

pounds, 
a 1.05 
61.40 
1.75 
.17 

159 

160 

300. 00 

200. 00 

26. 26 

17. 51 

50. 00 

*35.00 

4. 38 

*3.06 

161 

240. 00 

*160.00 

21.01 

*14.00 

162 

. 40 

.40 

.035 

.035 

lTi2bis 

3.00 

2.00 

.26 

.17 

163 

Chicory  root: 

1.00 

.75 

.087 

.066 

4.00 

3.00 

.35 

.26 

164 

164bis 

Fodder,  turf  for  bedding,  and  dried  beet  pulp  c. 
Yeast: 

Distillery  d 

.75 

60.00 

.50 

40.00 

.065 

5.25 

.043 

3.50 

Brewery  d 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

164ter 

Broom-corn  straw 

6. 00 

3.00 

.53 

.26 

164quat 

Straw  of  cereals,  cleaned,  bleached,  or  dyed, 
with  or  without  heads  of  grain 

2. 00 

1.00 

.17 

.088 

165 

Bran  of  any  kind  of  grain 

.60 

*60 

.053 

*.053 

166 

Oil  cake  and  dregs  of  olives,  containing— 

Less  than  12  per  cent  of  oil 

Free. 

Free. 

From  12  per  cent  to  16  per  cent  of  oil 

.75 

.066 

16  per  cent  of  oil  or  more  e 

1.50 

. 13 

166bis 

Oil  cake,  other;  brewery  and  distillery  residues 
(dreches) 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

167 

Rags 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

168 

Paper  pulp: 

Mechanical— 

Drv 

1.50 

1.00 

. 13 

.088 

Moist 

.75 

. 50 

.066 

.044 

Chemical 

2. 50 

2.00 

.22 

. 17 

169 

Peat  and  turf,  for  fuel 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

170  ; 

Nursery  and  hothouse  plants  and  shrubs: 
Aroideae,  Amaryllideae,  Araliaceae,  Aspi- 
distra, Azalea  indica,  begonias,  Brome- 
liaceae,  Camellia,  Cycadaceae,  Cycla- 
mens, crotons,  Dracaena,  ferns,  Selagi- 
nella,  Maranta,  Ophiopogon,  orchids, 
palms,  Pandanus,  and  Phormium.. 

5.00 

3.00 

. 44 

.26 

Free. 

Other/ 

Free. 

Free. 

Free. 

170bis 

Vegetable  products  and  by-products  not  speci- 
fied  

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

170ter 

171 

Beverages. 

Alcoholized  grape  must  (mistelles) : Duty  on  the 
alcohol  and  duty  on  the  must  calculated  accord- 
ing to  the  areometrical  degree  when  containing 
no  alcohol  ( Nos.  174  and  84).  g 
Fermented  beverages: 

Wines  exclusively  produced  by  the  fer- 
mentation of  fresh  grapes— 

12°  or  below 

Per  hectolit 
h 35. 00 

er  of  liquid. 

| ft  12. 00 

Per  galloi 
h .26 

i of  liquid. 

I 6. 09 

12.1°  or  above 

ft  1 35. 00 

ft  i 12. 00 

hi.  26 

ft  i.  09 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Not  including  the  internal-revenue  tax  in  the  case  of  vegetables  pickled  in  vinegar. 

6 Including  the  weight  of  the  receptacles  forming  the  inner  packing. 

c Dried  beet  pulp  containing  more  than  10  per  cent  of  sugar  is  dutiable  under  No.  162bis. 

d In  case  of  protests  the  results  ascertained  in  the  laboratories  of  the  ministry  of  finance  shall  be  consid- 
ered as  final. 

e Dregs  of  olives  containing  more  than  16  per  cent  of  oil  as  a result  of  oil  having  been  added  are  dutiable 
as  olive  oil. 

/ By  “other”  is  meant  fruit  trees,  forest  trees,  etc. 

q As  regards  the  internal  revenue,  such  “mistelles”  as  have  not  been  charged  to  a special  account  for  the 
manufacture  of  vermouth,  cinchona  wines,  and  the  like  shall  be  liable  to  the  duty  on  liqueur,  wines,  or  imita- 
tion wines. 

ft  Not  including  the  internal-revenue  tax. 

i For  the  first  12  degrees.  Wines  of  a strength  of  from  12°  to  15°  shall,  for  every  tenth  of  a degree,  be  liable 
to  a customs  duty  equal  to  [the  corresponding]  consumption  taxon  alcohol.  Wines  of  a strength  exceeding 
15°  shall,  for  any  fraction  of  degree,  be  liable  to  the  duty  for  the  next  higher  degree.  When  the  difference 
between  the  declaration  and  the  result  of  the  analysis  effected  by  the  customs  does  not,  however,  exceed 
five-tenths  of  a degree,  no  proceedings  will  betaken  against  the  declarer,  and  the  duties  shall  be  collected 
on  the  total  degrees  and  fractions  of  degree  ascertained  by  the  customs. 

53824°— 10 3 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  State*  and  I»orto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc— $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

172 

Second  Section. — Vegetable  Products— 
Continued. 

Beverages — Continued . 

Fermented  beverages — Continued. 

Vinegar  not  perfumed — 

Per  hectolit 

er  and  per 

Per  gallon  aj 

nd  per  degree 

Containing  up  to  8°  of  acetic  acid 

degree  of  acetic  acid. 
a 8. 00  1 a 6. 00 

of  acetic  acid, 
a 0.  058  | <*  0. 044 

Containing  more  than  8°  of  acetic  acid. 

a 1. 00 

o.  75 

<*  007  | 

O.005 

172bis 

Cider  and  perry — 

Per  hectoliter  and  per 

Per  gallon 

and  per  de- 

Up  to  6°  [alcoholic  strength] 

degree. 

a.  70  1 a.  50 

gree. 

a.  005  1 <*.  004 

172ter 

Above  6°:  Dutiable  as  alcohol.a 
Beer  (casks  included,  gross  weight) 

Per  100 
b 14. 00  | 

kilos. 

b 9.00 

1 

Per  100  pounds, 
b 1. 23  1 b.  79 

172quat 

Mead 

Per  hectoliter  of  liquid. 
• <*20,00  | <*20.00 

Per  gallon 
<*.  15 

i of  liquid. 

o.  15 

173 

173bis 

Orange  wine:  Dutiable  as  wine.a 
Raisin  wines  and  all  other  beverages  not  speci- 
fied: Duty  equal  to  the  consumption  tar  on  the 
alcoholic  content,  but  in  no  case  less  than 

c.30.  00 

1 

<*15.00 

c.  22 

<*.11 

174 

Distilled  spirits: 

Alcohol  e — 

Spirituous  liquors — 

Bottled 

<*80.00 

<*70. 00 

o.58 

o.  51 

Other  than  bottled 

Per  hectoliter  of  pure 
alcohol. 

<*80.  00  1 o70. 00 

Per  gallon  of  pure 
alcohol. 

o.58  | a.  51 

Other 

a80. 00 

<*70. 00 

o.58 

o.51 

174bis 

Liqueurs 

Per  hectoliter  of  liquid, 
a 125. 00  | o 80. 00 

Per  gallon  of  liquid. 
a.91  1 o.58 

174ter 

Crushed  apples  and  pears 

Per  10 
2.00 

0 kilos. 

*1.50 

Per  10C 
.18 

) pounds. 

1 *.13 

174quat 

Mineral  waters  / 

20.00 

Free. 

1.75 

Free. 

175 

Third  Section. — Mineral  Substances. 

Marble,  stones,  earths,  combustible  minerals,  etc. 

Marble,  including  that  suitable  for  statuary:  g 
Rough  or  squared 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Sawed,  having  a thickness  of— 

16  cm.  or  more 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

4 to  16  cm.,  exclusive. 

2.50 

1.50 

.22 

.13 

Less  than  4 cm 

5. 50 

3.50 

.48 

.31 

Carved,  polished,  molded,  or  otherwise 
worked— 

In  the  form  of  mantles,  modern  statu- 
ary, or  other  articles 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

Molded,  turned 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

Clock  cases,  cups,  inkstands,  marbles, 
and  other  turned  articles  weighing 
not  more  than  75  kilos  each,  and 
used  for  household  furnishing 

23. 00 

15.00 

2.01 

1.31 

Tiles,  sawed,  ground,  or  polished  on 
one  side. 

2. 50 

1.50 

.22 

.13 

Other 

9.00 

6.00 

1 .79 

.53 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

« Not  including  the  internal-revenue  tax. 

b Including  surtax  corresponding  to  the  manufacturing  tax  levied  on  French  beer. 

e Up  to  13.5°,  30  francs  per  hectoliter  of  liquid;  above  13.5°,  that  is,  wines  of  14°  or  above,  according  to  their 
alcoholic  strength,  at  the  rate  of  220  francs  per  hectoliter  (11. 01  per  gallon)  of  pure  alcohol. 

<*  Up  to  0.5°,  15  francs  per  hectoliter  of  liquid;  above  0.5°,  that  is,  wines  of  7°  or  above,  according  to  their 
alcoholic  strength,  at  the  rate  of  220  francs  per  hectoliter  of  pure  alcohol. 

« Products  of  which  alcohol  is  a component  part  are,  in  addition  to  the  customs  duties,  subject  to  the 
internal-revenue  tax  on  the  alcohol  used,  according  to  the  regulations  determined  by  the  advisory  board 
on  arts  and  manufactures. 

/ Provided  that  the  importation  of  such  mineral  waters  has  been  authorized. 

a “ Ecaussines  ” [a  kind  of  stone  similar  to  marble  quarried  in  Belgium,  chiefly  at  Ecaussines]  shall  be 
dutiable  as  marble  when  they  are  sawed  in  thicknesses  of  less  than  4 cm.,  or  are  sculptured,  polished,  or  wth 
polished  moldings;  and  as  stone,  when  they  are  rough,  chiseled,  or  with  chiseled  moldings  cut  or  sawed  in 
thicknesses  of  4 cm.  or  more. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Kico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


175bis 


175ter 

176 

176bis 

177 


177bis 

177ter 

178 

178bis 

178ter 


178quat 


179 

179bis 

179ter 

179quat 

179quin 


180 


180bis 


Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

1 Minimum 
tariff. 

i Third  Section.  -Mineral  Substances— 
Continued. 

Marble,  stones,  earths,  combustible  minerals, 
etc.— Continued. 

Alabaster: 

Per  100  kilos. 

Per  100 

pounds. 

Rough  or  squared 

Sawed,  having  a thickness  of— 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

16  cm.  or  more 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Less  than  16  cm 

4.00 

2.50 

0.35 

0.22 

Carved,  or  otherwise  worked — 

Modem  statuary 

18.00 

12.00 

1.57 

1.05 

Other 

9.00 

6.00 

.79 

.53 

Precious  stones,  rough  or  cut 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Agates  and  similar  stones: 

Rough 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Wrought 

18.00 

15.00 

1.57 

1.31 

Rock  crystal: 

Rough 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Wrought 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Stone,  worked,  including  building  stone:® 

Cut  or  sawed,  with  flat  surfaces,  having  a 
thickness  of— 

16  cm.  or  more 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

From  4 to  16  cm.,  exclusive 

1.00 

.40 

.088 

.035 

Less  than  4 cm 

2.00 

.80 

.18 

.07 

Carved,  molded,  or  polished— 

Carved  in  the  form  of  mantles,  mod- 

ern statuary,  or  other  articles 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

Molded ‘ 

4.00 

1.00 

.35 

.088 

Polished 

4.00 

1.20 

.35 

.11 

Square  slabs,  sawed,  ground,  or  pol- 

ished on  one  side 

2.  50 

1.50 

.22 

.13 

Monuments,  not  carved— 

Of  porphyritic  granite 

9.00 

6.00 

.79 

.53 

Other 

6. 00 

3.00 

.53 

.26 

Lithographic  stones,  rough,  sawed,  or 

shaped 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

1 Staff  and  plaster  moldings,  not  colored 

4.00 

2.00 

.35 

.18 

I Stone  marbles 

22.00 

15.00 

1.93 

1.31 

i Millstones 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Corundum  in  the  grain 

Emery,  pulverized 

8.00 

4.00 

.70 

.35 

Emery  on  paper  or  fabrics,  grindstones  and 
whetstones  of  emery,  or  emery  in  any  other 

form 

50.00 

* 30. 00 

4.38 

*2.63 

Whetstones;  turkey  stone  (pierre  du  Levant) 
and  Arkansas  stone  for  grinding  and 
sharpening  tools: 

Rough 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Wrought,  cut,  polished,  or  shaped 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

Kaolin 

.50 

.35 

.044 

.031 

Alunite,  crude 

. 75 

Free. 

.066 

Free. 

Stones  and  earths  for  artistic  and  manufactur- 

ing purposes,  not  otherwise  mentioned 

Infusorial  earth  or  kieselguhr 

Free. 

2.50 

Free. 

Free. 

.22 

Free. 

Pumice  stone: 

Crude,  waste,  or  broken  up 

Free. 

* Free. 

Free. 

* Free. 

Ground 

Free. 

* Free. 

Free. 

* Free. 

Slate: 

For  building  purposes,  in  rough  blocks 

Slabs,  cut  or  sawed,  rough  or  polished 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

4.50 

3.00 

.39 

.26 

Roofing  slates 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

Framed  or  not,  intended  specially  for 
writing  or  drawing 

5.50 

3. 75 

.48 

.33 

Slates  with  frames  of  varnished  or  white  wood, 
provided  with  abacus  or  metal  sheaths  for 

pencils 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico, 
a See  footnote  to  No.  175. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Itlco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less- 
on net  weight,  when  rate  is  higher.) 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

181 

Third  Section. — Mineral  Substances— 
Continued. 

Marble,  stones,  earths,  combustible  minerals, 
etc.— Continued. 

Building  materials: 

Brick,  solid,  of  any  form  or  dimension, 

Per  1(X 

9 kilos. 

Per  100 

pounds. 

common  a 

0. 25 

0.15 

0.021 

0.013 

181bis 

Brick,  solid,  of  any  form  or  dimension, 
fine,  pressed;  hollow  brick  a 

.60 

.40 

.052 

.035 

181 ter 

Tiles,  common,  not  pressed  and  without 
flanges  « 

.60 

.40 

.052 

.035 

181quat 

Mechanical  or  interlocking  tiles,  and  acces- 
sory roofing  material;  common  earthen- 
ware materials  for  building  purposes, 
not  decorated,  such  as  gutter  and  drain- 
age pipes  and  chimney-pots  a 

1.20 

.80 

.11 

.07 

ISlquin 

182 

Brick,  tiles,  and  common  building  mate- 
rial, of  stoneware:  Dutiable  as  stone- 
ware, according  to  kind  (339-341). 
Building  stone,  rough 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

183 

Paving  stones,  natural 

.30 

.20 

.026 

.018 

183bis 

Broken  stones  for  macadamizing  roads 

.03 

.02 

.003 

.002 

184 

Plaster 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

184bis 

Lime- 

Common 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Hydraulic,  in  stones  or  powder,  what- 
ever be  the  packing  or  the  mode  of 
shipment 

.30 

.20 

.026 

.018 

185 

Cement- 

Rapid  setting 

.60 

.40 

.05 

.035 

Slow  setting 

.90 

.60 

.078 

.053 

185bis 

Pipes  and  molded  articles — 

Of  cement  and  concrete 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

Of  reenforced  cement 

2.25 

1.50 

.19 

.13 

186 

Tiles  of  compressed  cement— 

Of  one  color 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

Of  several  colors — 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

Mosaics 

6.00 

4.00 

.53 

.35 

186bis 

Slabs  and  tiles  of  xylolith 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

187 

Other  building  materials 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

188 

Marl 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

188bis 

Ice 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

189 

Sulphur: 

Not  purified,  including  ores  and  pyrites... 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Pulverized,  purified,  refined,  or  flowers  of. 

3.00 

2. 25 

.26 

.20 

190 

Coal: 

Coal  or  coke 

.12 

*.  12 

.011 

*011 

Ashes  of 

Per  1 ,0i 
.12 

90  kilos. 

*.  12 

Per  ton  ( 
.024 

2,240  lbs.). 
*024 

191 

Graphite  or  plumbago 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

192 

Coal  tar 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

193 

Bitumen 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

I93bis 

Bitumens  and  asphalts: 

Rock  or  in  a viscous  state  (ground  and 
mixed  with  mineral  tar) 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Tiles  or  paving  slabs 

Per  10- 

1.50 

0 kilos. 

1.00 

Per  100 
.13 

pounds. 

.09 

194 

Mineral  wax  or  ozokerite: 

Crude 

12.00 

10.00 

1.05 

.88 

Refined 

50.00 

40.00 

4. 38 

3.50 

195 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

196 

Amber,  yellow 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

« Brick,  tiles,  and  other  building  materials  of  common  or  fine  clay,  varnished,  enameled,  or  colored, 
are  dutiable  according  to  No.  337. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

197 

Third  Section.— Mineral  Substances— 
Continued. 

Marble,  stones,  earths,  combustible  minerals, 
etc. — Continued . 

Petroleum,  schist,  and  other  njineral  illumi- 
nating oils: 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Crude  a 

18.00 

*6  9.00 

1.58 

* b 0. 79 

Refined  and  essences  of  c 

25.00 

Per  hectoliter 
* d 10. 00 

2. 19 

Per  gallon. 
* d . 073 

198 

Heavy  oils,  and  residues  of  petroleum  and 
other  mineral  oils 

12.00 

Per  100  kilos. 
*«9. 00 

1.05 

Per  100  lbs. 
*e.79 

199 

Lignite  wax 

45.00 

30.00 

3.93 

2.62 

Paraffin 

45.00 

30.00 

3.93 

2.62 

Vaseline 

42.00 

28.00 

3.67 

2.45 

200 

Metals. 

Gold  and  platinum: 

Ore 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Crude,  in  lumps,  ingots,  bars,  dust,  or 
scrap 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

Hammered,  in  leaves  / 

1,125.00 

750.00 

98. 48 

65.66 

Drawn,  rolled,  spun— 

Wire-drawn,  simply  rolled,  in  bars 
of  at  least  5 mm.  in  thickness,  in 
bands  of  at  least  1 mm.  in  thickness, 
or  in  wire  of  at  least  2 mm.  in  diam- 
eter  

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

Other 

750.00 

500.00 

65. 66 

43.  77 

201 

Silver: 

Ore 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Crude,  in  lumps,  ingots,  bars,  dust,  or 
scrap 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

Hammered,  in  leaves  / 1 . 

1,000.00 

750.00 

87.54 

65. 66 

Drawn,  rolled,  spun— 

Wire-drawn,  simply  rolled,  in  bars 
of  at  least  5 mm.  in  thickness,  in 
bands  of  at  least  1 mm.  in  thick- 
ness, or  in  wire  of  at  least  2 mm.  in 
diameter 

15. 00 

10.00 

1.31 

.88 

Other 

750. 00 

500.00 

65.66 

43.77 

202  ! 

Goldsmith’s  dross 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

203  1 

Aluminum: 

Ore 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Ingots  or  scrap  o 

Rolled,  forged  or  cast 

75.  00 

50.00 

6.  57 

4.38 

112.  00 

75. 00 

9.80 

6.57 

Hammered  into  sheets 

300.  00 

200. 00 

26.  26 

17. 51 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a All  oils  which  do  not  contain  more  than  90  per  cent  of  illuminating  matter  and  which,  in  the  condition 
in  which  they  are  imported,  are  not  fit  to  burn  in  ordinary  lamps,  shall  be  considered  as  crude.  In  calcu- 
lating the  90  per  cent,  fractions  shall  be  ignored.  Mineral  oil  not  containing  30  per  cent  of  illuminating 
matter  shall  be  considered  as  lubricating  oil.  A public  administrative  regulation,  issued  with  the  advice 
of  the  advisory  board  on  arts  and  manufactures,  shall  prescribe  the  conditions  under  which  this  percentage 
shall  be  established.  In  cases  where  the  declarers,  contesting  the  analysis  made  in  the  customs  laboratories, 
should  demand  expert  analysis  as  provided  by  law,  such  analysis  shall  be  made  by  the  chemists  inscribed 
on  the  general  list  mentioned  in  article  9 of  the  law  of  January  11, 1892,  under  the  conditions  prescribed  by 
article  4 of  the  law  of  May  7,  1881.  A manufacturing  tax  of  1.25  francs  per  100  kilos,  or  of  1 franc  per  hecto- 
liter, at  the  option  of  the  person  paying  the  tax,  is  levied  on  crude  mineral  oils  on  their  admission  to  the 
refineries. 

b Net  weight.  On  the  demand  of  the  importer,  the  duty  on  crude  illuminating  oil  under  the  minimum 
tariff  may  be  converted  into  one  based  on  capacity,  at  the  rate  of  7.20  francs  per  hectoliter  (5.3  cents  per 
gallon)  at  800°. 

c The  importation  and  sale  of  refined  mineral  oils,  other  than  essences,  whose  flashing  point  is  inferior 
to  the  limits  fixed  bv  the  decree  of  May  19,  1873,  and  the  ministerial  ordinance  of  September  5,  1873, 
for  oils  of  the  second  class,  is  prohibited.  An  administrative  regulation  shall  determine  the  method  of 
applying  this  requirement. 

d The  duty  per  hectoliter  is  substituted  for  the  duty  of  12.50  francs  per  100  kilos  (*1.09  per  100  pounds), 
which  is  used  merely  as  a basis  for  conversion. 

« Net  weight. 

/ Notwithstanding  the  provisions  of  article  24  of  the  law  of  May  16, 1863,  the  duties  on  gold  or  silver  leaves 
shall  be  collected  on  the  gross  weight,  i.  e.,  the  weight  of  the  books  being  included. 

0 The  customs  authorities  shall  have  the  right  to  have  the  scrap  broken  up  or  otherwise  treated,  so  as  to 
prevent  its  being  used  for  other  than  fusing  purposes. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  State**  and  Porto  itlco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight , when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc— $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Third  Section.— Mineral  Substances— 
Continued. 

Metals— Continued . 

Aluminum — Continued. 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Wire 

150. 00 

100.00 

13. 13  1 

8. 75 

Powder 

200.00 

150.00 

17.51 

13. 13 

204 

Iron  ore 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

205o 

Foundry  pig  and  forge  pig  containing  less  than 
15  per  cent  of  manganese 

2.25 

1.50 

.19 

.13 

Spiegel  iron  containing  from  15  to  25  per  cent 
of  manganese 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

205bisa 

Ferromanganese  containing  more  than  25  per 
cent  and  less  than  90  per  cent  of  manganese; 
ferrosilicon  containing  more  than  5 per  cent 
and  less  than  20  per  cent  of  silicon;  rich 
silico-spiegel  containing  at  least  20  per  cent 
of  silicon  and  manganese  b 

5.25 

3.50 

.47 

.31 

Ferrosilicon  containing  20  per  cent  and  less 
than  90  per  cent  of  silicon  b 

7. 50 

5.00 

.65 

.44 

Ferrochromium  containing  more  than  10  per 
cent  and  less  than  90  per  cent  of  chromium  b_ 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

Ferrotitanium  containing  more  than  5 per 
cent  and  less  than  90  per  cent  of  titanium  b . . 

30.00 

20.00 

2.  62 

1.75 

Ferromolybdenum  containing  more  than  5 
per  cent  and  less  than  90  per  cent  of  molyb- 
denum b 

30.  00 

20.00 

2.62 

1. 75 

Ferrotungsten  containing  more  than  5 per 
cent  and  less  than  90  per  cent  of  tungsten  b . . 

30.00 

20.  00 

2.62 

1.75 

Ferrovanadium  containing  more  than  5 per 
cent  of  vanadium,  and  all  other  ferro-metal- 
lic  alloys  with  rare  elements,  with  the  excep- 
tion of  silicon,  manganese,  chromium,  titan- 
ium, tungsten,  and  molybdenum  in  the  pro- 

Ad va 

■lorem. 

Ad  va 

lorem. 

portion  of  90  per  cent  and  more  b 

7.5  per  cent.!  5 per  cent. 

7.5  per  cent. 

; 5 per  cent. 

206 

Wrought  iron  and  steel,  crude,  in  ingots 

Iron  or  steel  rolled  or  forged  into  blooms,  bil- 
lets, and  bars 

Per  10 1 
6. 75 

0 kilos. 

4. 50 

Per  100  pounds. 

. 59  . 39 

207 

7.50 

5.00 

.66 

.44 

207bis 

Iron  or  steel  rolled  or  forged  into  bars  of  3 mm. 
or  less  in  their  thinnest  parts,  moldings, 
plain  or  decorated,  iron  worked  in  intermit- 
tent relief 

9. 75 

6.  50 

.85 

.57 

207 ter 

Fine  steel  for  tools 

22. 50 

15.00 

1.97 

1.31 

207quat 

Special  steels: c 

Containing  at  least  0.5  per  cent  of  nickel, 
from  0.5  to  6 per  cent  of  chromium,  from 
0.5  to  6 per  cent  of  tungsten,  from  0.2  to 
2 per  cent  of  molybdenum,  from  0.1  to 
0.5  per  cent  of  vanadium,  and  from  0.1 
to  0.5  per  cent  of  titanium 

22.  50 

15.00 

1.97 

1.31 

207quin 

Containing  more  than  6 per  cent  of  chro- 
mium. 6 per  cent  of  tungsten,  2 per  cent 
of  molybdenum,  0.5  per  cent  of  vana- 
dium, 0.5  per  cent  of  titaniiun  or  of  any 
other  rare  element 

75.  00 

50.  00 

6.  57 

4.38 

208 

Iron  or  steel  rods  (for  wire  and  nails) 

7.  50 

6.50 

.66 

.57 

209 

Hoop  iron  or  steel,  hot  rolled,  l mm.  or  more  in 
thickness  d 

9.  75 

6.  50 

.85 

.57 

209bis 

Hoop  iron  or  steel,  cold  rolled,  of  a thickness 
of— 

More  than  1 mm 

12.  00 

8.  00 

1.05 

.70 

0.6  to  1 mm 

13. 00 

9.  00 

1.14 

.79 

0.4  to  0.6  mm 

16.  00 

11.00 

1.40 

.96 

Less  than  0.4  mm 

19.00 

13.  00 

1.66 

1.14 

<*  The  products  included  under  Nos.  205  and  205bis  originating  in  the  free  zones  of  Haute-Savoie  or 
Gex,  may  be  imported  free  of  duty  into  the  territory  subject  to  the  customs  tariff,  on  condition  that 
the  raw  material,  implements,  and  fuel  be  produced  in  the  free  zones  or  else  be  of  French  origin  or 
nationalized  by  payment  of  duty.  The.  industries  are  subject  to  supervision  at  the  cost  of  the  manufacturers. 

b Ml  metallurgical  products  included  under  these  classes  and  incapable  of  being  rolled  or  forged  are  to  be 
considered  as  ferro  alloys. 

c The  rate  of  No.  207quater  applies  only  to  special  steels  containing  one,  or  at  most  two.  of  the  elements 
mentioned,  and  provided  that  in  the  latter  case  the  proportion  of  neither  of  the  two  elements  exceeds 
the  limit  assigned  to  it. 

<*  Hot  rolled  hoop  iron  of  less  than  1 mm.  in  thickness  is  dutiable  under  No.  209bis. 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 


39 


| If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

210 

Third  Section.— Mineral  Substances— 
Continued. 

Metals — Continued . 

Sheets  of  iron  or  steel: 

Not  cut,  of  a thickness  of- 

Per  10( 

9 kilos. 

Per  100 

pounds. 

More  than  1 mm 

10. 50 

7.00 

0. 92 

0.  61 

0.6  to  1 mm 

13.  50 

9.00 

1.17 

.79 

0.4  to  0.6  mm 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

Less  than  0.4  mm 

16.  50 

11.00 

1.44 

.96 

Cut,  of  a thickness  of— 

More  than  1 mm 

11.25 

7.  50 

.98 

.66 

0.6  to  1 mm 

15.00 

10.  00 

1.31 

.88 

0.4  to  0.6  mm 

16. 50 

11.00 

1.44 

.96 

Less  than  0.4  mm 

18. 00 

12.00 

1.58 

1.05 

Burnished,  cut  or  not,  of  a thickness  of— 
More  than  1 mm 

13. 00 

9.  00 

1.14 

.79 

0.6  to  1 mm 

17.00 

11.00 

1.49 

.96 

0.4  to  0.6  mm 

18.  00 

12.  00 

1.58 

1.05 

Less  than  0.4  mm 

20.00 

13. 00 

1.75 

1. 13 

Cold  rolled,  fire  whitened  or  blued,  cut  or 
not,  of  a thickness  of— 

More  than  1 mm 

20.00 

14.00 

1.75 

1.23 

0.6  to  1 mm 

23.00 

15.00 

2. 01 

1.31 

0.4  to  0.6  mm 

24.00 

16.  00 

2. 10 

1.40 

Less  than  0.4  mm 

26.00 

17.  00 

2.  27 

1.49 

210bis 

Sheets  of  nickel  steel,  cut  or  not 

30.  00 

20.  00 

2.63 

1.75 

210ter 

Hot  rolled  bands,  known  as  “ larges-plates,” 
of  more  than  20  cm.  in  width  and  of  more 
than  2 mm.  in  thickness 

10.  50 

7.00 

.92 

.61 

211 

Iron,  tinned  (tin  plate),  coated  with  copper, 
lead,  or  zinc— 

More  than  0.6  mm.  in  thickness 

14.00 

12.00 

1.23 

1.05 

Of  0.6  mm.  or  less  in  thickness 

15.00 

13.00 

1.31 

1. 14 

212 

Wire  of  iron  or  steel,  whether  tinned,  coated 
with  copper  or  zinc,  galvanized  or  whitened 
or  not: 

Less  than  70  kilos  resistance  per  sq.  mm. 
of  section,  and  of  a diameter  of— 

More  than  2 mm 

10.50  1 

7.00 

.92 

.61 

More  than  1 mm.,  up  to  2 mm 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

More  than  0.5  mm.,  up  to  1 mm 

18.  00 

12.  00 

1.58 

1.05 

0.5  mm.  or  less 

30.00 

20.  00 

2.  63 

1.75 

From  70  kilos  to  175  kilos  resistance  per 
sq.  mm.ofsection,andof  adiameterof — 
More  than  2 mm 

15.00 

10.  00 

1.31 

.88 

More  than  1 mm.,  up  to  2 mm 

20.00  i 

13.00 

1.75 

1.14 

More  than  0.5  mm.,  up  to  1 mm 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

0.  5 mm.  or  less 

45.00 

30.  00 

3.  94 

2.63 

More  than  175  kilos  resistance  per  sq.  mm. 
of  section,  and  of  a diameter  of— 

More  than  2 mm 

25.00 

17.00 

2. 19 

1.49 

More  than  1 mm.,  up  to  2 mm 

38.00 

25.  00 

3.  33 

2.19 

More  than  0.5  mm.,  up  to  1 mm 

50.00 

37.  50 

4.38 

3.28 

0.5  mm.  or  less 

65.  00 

50.00 

5.  69 

4.  38 

212bis 

Iron  shavings  and  cuttings  from  wire  drawing. 

20.00 

17.00 

1.75 

1.49 

213 

Rails  of  iron  or  common  steel 

9.  00 

6.  00 

.79 

.53 

Rails  of  special  steel;  that  is,  containing  more 
than  9 per  cent  of  manganese 

15.00 

10. 00 

1.31 

.88 

214 

Wheels,  tires,  and  wheel  centers,  of  iron  or 
steel: 

For  railway  and  tramway  ears— 

Rough 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

Worked 

15.  00  1 

10.00 

1.31 

.88 

For  locomotives— 

Rough 

12.00  ! 

8.  00 

1.05 

.70 

Worked 

18.00 

12.  00 

1.58 

1.05 

215 

Straight  axles  for  railways  and  tramways  and 
axles  not  specified,  of  iron  or  steel: 

Rough 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

Worked 

19.00 

13.  00 

1.66 

1.  14 

216 

Crank  axles  for  locomotives,  of  iron  or  steel: 
Rough 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

Worked 

30. 00 

20.00 

2.63 

1.75 

40 


CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  llleo  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.) 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

217 

Third  Section.— Mineral  Substances— 
Continued. 

Metals— Continued . 

Axles  for  automobiles,  of  iron  or  steel: 

Per  lOt 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

Rough 

24.00 

16.00 

2. 10 

1.40 

Worked 

33.  00 

22. 00 

2. 89 

1.93 

218 

Iron  filings  and  scales 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

219 

Waste  and  scrap  iron  which  can  be  utilized 
only  for  resmelting: 

Cast  iron 

2. 25 

1. 50 

.19 

.13 

Wrought  iron  or  steel 

1.10 

.75 

.10 

.066 

219bis 

Scrap  of  tin  plate,  of  a thickness  of  5 mm.  or 
more 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

220 

Slag  and  scoriae 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

221 

Copper,  pure  or  alloyed  with  zinc,  tin,  alumi- 
num, or  manganese: 

Ore  and  partly  smelted  products  (roasted 
ores,  matte  copper,  scoriae,  etc.) 

Free. 

*Free. 

Free. 

* Free. 

Cement  copper,  copper  cast  in  lumps, 
grain,  ingots,  slabs,  or  anodes 

Free. 

*Free. 

Free. 

* Free. 

Copper  alloyed  with  zinc,  tin,  aluminum, 
or  manganese,  cast  in  lumps,  ingots,  or 
slabs 

Free. 

♦Free. 

Free. 

* Free. 

Rolled  a or  hammered  in  bars  of  any  sec- 
tion, the  greatest  diameter  being- 
50  mm.  or  more 

14. 00 

*9. 00 

1.23 

*.  79 

Less  than  50  mm 

15.00 

*10. 00 

1.31 

*88 

Rolled  a or  hammered  in  plates  of  a thick- 
ness of— 

0.5  mm.  or  more 

18. 00 

*12. 00 

1.58 

*1.05 

Less  than  0.5  mm 

23. 00 

*15. 00 

2. 01 

*1.31 

Wire,  polished  or  not,  other  than  gilded, 
silvered,  or  nickeled,  of  a diameter  of— 
0.1  mm.  or  more 

18. 00 

*12. 00 

1. 58 

*1.05 

Less  than  0.1  mm 

23.  00 

*15. 00 

2. 01 

*1.31 

Gilded  or  silvered,  in  lumps  or  ingots, 
hammered,  drawn,  or  rolled,  or  spun 
on  yarn  or  silk,  bronze  powder 

150.00 

* 100. 00 

13.13 

*8.75 

Filings  and  scrap 

Free. 

♦Free. 

Free. 

* Free. 

222 

Lead: 

Ores,  mattes,  and  scoriae  of  all  kinds— 
Containing  30  per  cent  or  less  of  metal. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Containing  more  than  30  per  cent  of 
metal 

1.50 

1.25 

.13 

.11 

In  crude  lumps,  pigs,  bars,  or  slabs— 
Argentiferous  (containing  25  grams  or 
more  of  silver  per  100  kilos  of  pig 
lead) 

3.00 

2.50 

.26 

.22 

Not  argentiferous  (containing  less 
than  25  grams  of  silver  per  100 
kilos)— 

Coming  from  countries  where  ar- 
gentiferous lead  is  not  subject 
to  export  duty 

4.00 

3.50 

.35 

.31 

Of  other  origin:  Same  duties  in- 
creased by  the  export  duty  collected 
in  the  country  of  origin. 

Alloyed  with  antimony,  in  lumps 

7.00 

6.50 

.61 

.57 

Hammered  or  rolled 

7.00 

6.50 

.61 

.57 

Filings  and  scrap : 

4.00 

3.50 

.35 

.31 

223 

Tin: 

Ore 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

In  lumps,  pigs,  bars,  or  slabs— 

Pure 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Alloyed  with  antimony 

1.50 

1.00 

.13 

.087 

Pure  or  alloyed,  hammered,  rolled,  or 
drawn  into  wire  of  any  dimension,  and 
sheets  weighing  more  than  750  grams 
per  square  meter 

9.00 

6.00 

.79 

.53 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

i Copper  or  brass  foil  intended  for  gilding  or  the  manufacture  of  bronze  powder  is  dutiable  as  gilded  or 
silvered  copper. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Third  Section.— Mineral  Substances— 
Continued. 

Metals — Continued. 

Tin — Continued . 

Sheets  weighing  750  grams  or  less  per 

Per  10i 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

square  meter 

22.00 

15.00 

1.93 

1.31 

Filings  and  scrap 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

224 

Zirc: 

Ore 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

In  lumps,  pigs,  bars,  or  slabs 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Rolled 

4.00 

4.00 

.35 

.35 

Filings  and  scrap 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

225 

Nickel: 

Ore 

Free. 

* Free. 

Free. 

* Free. 

Product  of  first  fusion  (cast,  matte,  speiss). 

Free. 

* Free. 

Free. 

* Free. 

Refined,  in  ingots  or  lumps 

Free. 

* Free. 

Free. 

* Free. 

Pure— 

Hammered,  in  bars,  rolled 

15.00 

* 10. 00 

1.31 

*.88 

Wire, 

Of  1 mm.  or  more  in  thickness 

23.00 

*15.00 

2.01 

*1.31 

Of  less  than  1 mm.  in  thickness  . . 

27.00 

* 18. 00 

2.36 

*1.58 

Alloyed  with  copper,  with  or  without 
zinc — 

In  ingots  or  lumps 

12.00 

*7.50 

1.05 

*.66 

Hammered,  rolled 

26.00 

*17.50 

2.28 

*1.53 

Wire — 

Of  1 mm.  or  more  in  thickness 

27.00 

*18.00 

2.36 

*1.58 

Of  less  than  1 mm.  in  thickness. . . 

30.00 

* 20. 00 

2.63 

*1.75 

226 

Mercury,  native 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

227 

Antimony: 

Ore 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Gray  ore,  smelted 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Metallic,  or  regulus 

6.00 

6.00 

.53 

.53 

228 

Arsenic: 

Ore 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Metallic 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

229 

Cadmium,  crude 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

230 

Bismuth  (tin  glass) 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

231 

Manganese  (ore) 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

232 

Cobalt  (ore) 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

233 

Ores  not  specified 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

234 

Fourth  Section.— Manufactures. 
Chemical  products. 

Bromine,  liquid 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

234bis 

Bromides 

75.00 

50. 00 

6.57 

4.38 

234ter 

Fluorides 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

235 

Iodine,  crude  or  refined 

500.00 

400. 00 

43.77 

35.02 

236  ! 

Iodides  and  iodoforms 

« .500. 00 

a 100. 00 

a 43. 77 

a 35.02 

237 

Phosphorus: 

White 

60. 00 

50.00 

5. 25 

4.38 

Red 

180. 00 

150.00 

15.76 

13. 13 

238  1 

J 

Acids: 

Acetic  b— 

Containing  less  than  40  per  cent  of 
crystallizable  acid 

10.00 

5.00 

.88 

.44 

Containing  from  40  to  80  per  cent  of 
crystallizable  acid 1 

20.00 

10.00 

1.75 

.88 

Containing  more  than  80  per  cent  of 
crystallizable  acid 

30.00 

15.00 

2.63 

1.31 

Arsenious 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

| 

Boric- 

Natural,  from  Tuscany,  containing  15 
per  cent  or  more  of  impurity 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Other 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

Carbonic,  liquid 

9.00 

6.00 

.79 

.53 

Hydrochloric 

c . 45 

c.30 

c.  039 

c.026 

* Applies  to  imports  originatinq  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Not  including  the  internal-revenue  tax  on  the  alcohol  employed  in  the  manufacture  of  iodoforms. 
b These  acids  shall  be  denatured  in  such  a way  as  to  render  them  unfit  for  the  manufacture  of  vinegar. 
c Including  tax  to  cover  the  expenses  of  supervision  of  the  soda  factories. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


(If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  I tilled  Stale*  and  Porto  Itlco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(frauc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section  . — M anufactures— Cont  ’ d. 

Chemical  products— Continued. 

Acids — Continued. 

Citric- 

Liquid  (lemon  juice,  natural  or  con- 
centrated)   

Per  1(M 
Free. 

) kilos. 

Free. 

Per  100 
Free. 

pounds. 

Free. 

4.38 

Crystallized 

75.00 

50.00 

6.57 

Hydrofluoric 

9.00 

6.00 

.79 

.53 

Gallic,  crystallized 

140.00 

93.00 

12. 26 

8. 14 

Hydrofluosilicic 

6.00 

4.00 

.53 

.35 

Nitric 

2.50 

Free. 

.22 

Free. 

1.50 

* Free. 

.13 

* Free. 

19.00 

12.50 

1.66 

1.09 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

13.50 

9.00 

1.17 

.79 

Free. 

Free. 

Free 

Free. 

Tannic,  or  tannin,  in  any  form 

Ad  m 
« 7.5  p.  ct. 
Per  10 
18.00 

lorem. 
a 5 per  cent. 
0 kilos. 

12.00 

Ad  va 
a 7.5  p.  ct. 
Per  100 
1.58 

lorem. 
a 5 per  cent. 
pounds. 

1.05 

Deglycerined  oils  containing  more  than  2 per 
cent  and  less  than  15  per  cent  of  fatty  mat- 
ter not  decomposed 

5.50 

*3.50 

.48 

*.  31 

238bis 

Extracts  of  gallnut  and  sumac,  of  chestnut 
wood,  and  other  tannic  vegetable  saps, 
liquid  or  solid 

4.50 

3.00 

.39 

.26 

Extracts  of  quebracho: 

Solid 

8.00 

5.50 

.70 

.48 

Liquid 

5.00 

3.50 

.44 

.31 

239 

Oxides: 

Of  cobalt— 

Zaffre,  silicon  oxide,  vitrified  oxides, 
smalt,  and  azure 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Pure 

525. 00 

350.00 

45. 96 

30.64 

Of  copper 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Of  tin 

50.00 

Free. 

4.38 

Of  iron 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

Of  lead— 

Minium 

7.70 

5.15 

.67 

.45 

Litharge  and  other  oxides 

7.95 

5.30 

.69 

.46 

Of  uranium 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Of  zinc 

4.00 

*3.00 

.35 

*.26 

89bis 

Peroxide  of  barium 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

240 

Ammonia  (volatile alkali)  . . . 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

241 

Magnesia,  calcined 

25.00 

18.50 

2. 19 

1.62 

242 

Potash  and  carbonate  of  potassium 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

243 

Ashes,  vegetable,  crude  or  washed 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

244 

Salt  of  beet  root 

ft  . 13 

ft  . 13 

ft  .011 

ft.  Oil 

245 

Soda  of  kelp 

ft . 19 

ft  .19 

ft  .016 

ft.  016 

246 

Caustic  soda 

ft  8. 00 

ft  6.  50 

ft  .70 

ft.  57 

247 

Soda,  natur:  1 or  artificial  (carbonate  of  so- 
dium): 

Crude 

ft  2.85 

ft  1.90 

ft.  25 

ft.  17 

248 

Refined— 

Not  containing  more  than  38  per  cent 
of  pure  carbonate 

ft  2. 85 

ft  1.90 

ft.  25 

ft.  17 

Other 

6.15 

4. 10 

.54 

.36 

249 

Bicarbonate  of  sodium 

ft  6. 00 

ft  5. 20 

ft.  53 

ft.  45 

250 

Salts  of  sodium,  not  specified  

5.00 

4.35 

if. 

.38 

251 

Sea  salt,  brine,  and  rock  salt:c 

Cm clp  nr  rp.finpd  other  than  white 

2.40 

.22 

Refined,  white.  . 

3.30 

.28 

252 

Salts  of  ammonium:  | 

Ammonium  chloride  (sal  ammoniac)— 
Crude 

ft  12.00 

ft  8. 00 

ft  1.05 

ft.  70 

Refined,  or  commercially  pure 

ft  18. 00 

ft  12. 00 

ft  1.58 

ft  1.05 

^Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

<*  Not  including  the  internal-revenue  tax.  This  duty  shall  be  applied  to  tannins  prepared  with  water, 
alcohol,  or  ether. 

ft  Including  tax  to  cover  the  expenses  of  supervision  of  the  soda  factories. 

r Duties  do  not  include  the  internal-revenue  tax.  By  the  law  of  March  8, 1904,  foreign  salt  used  for  salting 
at  sea  and  repacking  on  land  codfish  caught  in  the  Faroe  Islands  is  admitted  free  of  duty. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  Slates  and  Porto  ltico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc— $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

1 

; Minimum 
tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Sectiox.— Manufactures— Cont’d. 

Chemical  products — Continued. 

Salts  of  ammonium — Continued. 

Ammonium  sulphate — 

Per  100  kilos. 

Per  100 

pounds. 

Crude 

4. 50 

Free. 

0.39 

Free. 

Refined  or  commercially  pure 

7. 75 

Free. 

.68 

Free. 

Other— 

4.50 

3.00 

.39 

0. 26 

Refined  or  commercially  pure 

11.75 

7.75 

1.03 

.68 

252bis 

Salts  of  nicotin  or  a nonalcoholic  solution  of 

' 

such  salts,  containing  at  least  100  grams  of 

nicotin  per  liter,  and  of  a density  of  1.3  or 

less  o 

.50 

.25 

.043 

.022 

253 

Salts  of  cobalt 

450.00 

350.00 

39.  39 

30.  64 

254 

Salts  of  silver 

930.  00 

930.00 

81.42 

81.42 

255 

Chlorides  of  tin 

b 15. 00 

6 10.00 

6 1.31 

6.88 

255bis 

Salts  of  lead  and  chemical  products  of  a lead 

basis  not  specified:  o per  cent  ad  valorem, 

plus 

b 2. 40 

6 2. 00 

6.21 

6.  18 

250 

Acetates: 

Of  copper— 

Crude 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

R efined — 

Powder 

22.00 

14.50 

1.93 

1.27 

Crystallized 

31.50 

21.00 

2.  76 

1.84 

Of  iron — 

Liquid 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Solid 

15.00 

10. 00 

1.31 

.88 

Of  lead 

11.40 

7.60 

.99 

.67 

Of  potassium 

33.00 

22.00 

2. 89 

1.93 

Of  sodium — 

Anhydrous 

6 6.00 

6 5.00 

6.53 

6.44 

Crystallized  or  hydrated 

6 6.00 

6 4.  75 

6.53 

6.42 

257 

Alcohol,  amyl 

8.00 

6.25 

.70 

. 55 

257bis 

Alcohol,  methyl,  or  wood  spirits 

11.50 

1.00 

257 ter 

Formaldehyde: 

Solution  called  formalin,  with  not  more 

than  40  per  cent  of  formaldehyde 

15.00 

9.50 

1.31 

.83 

Trioxymethylene  or  other  polymers  more 

concentrated  than  formalin 

30.00 

24.00 

3.16 

2.10 

258 

Alumina,  anhydrous 

30.  00 

20. 00 

2.63 

1.75 

259 

Alum  of  ammonium  or  of  potassium 

5.00 

3. 75 

.44 

.33 

259bis 

Alunite,  calcined  or  ground 

1.50 

1.20 

.13 

.11 

259ter 

Alumina,  hydrated ! 

15.00 

10.50 

1.31 

.92 

200 

Arsenates: 

Of  potassium 

10.00 

8. 75 

.88 

. 77 

Of  sodium 

5.00 

4.25 

.44 

.37 

201 

Borax: 

Crude,  native  or  artificial 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Half  refined  or  refined 

10.00 

8.00 

.88 

.70 

202 

Carbonates: 

Of  magnesium 

8.00 

6. 25 

.70 

. 55 

Of  lead  (white  lead) 

10.50 

7.00 

.92  j 

.61 

262bis 

Carbide  of  calcium  c 

9.00 

6.00 

.79 

.53 

203 

Citrate  of  calcium 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

204 

Chlorate: 

Of  potassium 

6 38.00 

6 32.00 

6 3.33 

6 2.81 

Of  sodium,  of  barium,  and  other 

6 38.00 

6 32.00 

6 3.33 

6 2.81 

2G4bis 

Permanganate  of  potassium 

55.00 

35.00 

4.81 

3.06 

205 

Chlorides: 

Of  aluminium 

30.00 

20.00 

2.63 

1. 75 

Of  calcium 

6 5.  25  | 

6 3.  50 

6.46 

6.31 

Of  magnesium 

6 3. 00 

6 2.00 

6.  26 

6.  18 

Of  potassium 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

265bis 

Chlorine,  liquefied 

6.00 

4.00 

.53 

.35 

266 

Chromates: 

Of  lead 

25.00 

18.50 

2. 19 

1.62 

Of  potassium  and  of  sodium 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

a Item  inserted  by  law  of  April  13,  1910. 

6 Including  the  tax  to  cover  the  expenses  ol  supervision  of  the  soda  factories. 

c The  products  comprised  under  No.  202  bis,  originating  in  the  free  zones  of  Haute-Savoie  and  Gex,  may 
be  imported  free  of  duty  into  the  territory  subject  to  the  customs  tariff,  on  condition  that  the  raw 
material,  implements,  and  fuel  originate  in  the  free  zones  or  in  France  or  are  nationalized  by  payment  of 
duty.  The  industry  shall  be  supervised  at  the  cost  of  the  manufacturer. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  In  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

266bis 

Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d. 

Chemical  products — Continued. 

Ether,  acetic  and  sulphuric,  of  any  strength 

Per  IOC 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

(ethvl  oxide) 

o60. 00 

a 40.00 

a 5.25 

o3.50 

266ter 

Chloroform 

oll3. 00 

a 75. 00 

«9.88 

o6.57 

266quat 

Collodion 

o 60. 00 

o40. 00 

o 5. 25 

o 3.50 

267 

Glycerin: 

Crude 

10.00 

3.75 

.88 

.33 

Distilled 

20.00 

7.50 

1.75 

.66 

268 

Kermes,  mineral;  liver  of  antimony,  mineral 
crocus,  and  other  oxides  or  salts  of  antimony 
(with  the  exception  of  tartar  emetic) 

30.00 

25.00 

2.63 

2. 19 

269 

Lactate  of  iron 

50.00 

43. 00 

4.38 

3.76 

270 

Nitrates: 

Of  calcium,  and  calcium  cyanamid 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Of  potash — 

Natural 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Transformed 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

Of  sodium 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

270bis 

Of  thorium  and  cerium,  and  other  salts  of 

Per 

kilo. 

Per  pound. 

rare  earths 

12.00 

\ 8.00 

1.05 

| .70 

271 

Oxalate  of  potassium 

Per  10* 
15.00 

0 kilos. 

12.50 

Per  100 
1.31 

pounds. 

1.09 

271bis 

Pyrolignite: 

Of  lead 

9.50 

5. 10 

.83 

.45 

Of  calcium 

4.50 

3.00 

.39/ 

.26 

271t.er 

Aceton 

22.50 

15.00 

1.97 

1.31 

272 

Silicate  of  sodium  or  of  potassium: 

Anhydrous 

b 5. 00 

b 4. 25 

b.  44 

b.  37 

Crystallized 

b 4.  50 

b 3.75 

b.  39 

b.  33 

Hydrated 

b 3. 00 

b 2. 10 

b.  26 

b.  18 

273 

Sulphate: 

Of  aluminium 

5.60 

3.75 

.49 

.33 

Of  copper 

3.00 

1.50 

.26 

.13 

Of  iron 

1.20 

.80 

.11 

.07 

Double,  of  iron  and  of  copper 

.75 

.50 

.065 

.044 

Of  magnesium 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Of  potassium 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Of  sodium,  pure— 

Anhydrous,  containing  in  a natural 
state- 

25  per  cent  or  less  of  salt 

b 3. 30 

b 2. 20 

b.  29 

b.  19 

More  than  25  per  cent  of  salt 

b 13. 50 

b 9. 00 

61.18 

b.  79 

Crystallized  or  hydrated  (Glauber’s 
salts) 

b 1. 80 

b 1. 20 

b.  16 

b.  11 

Of  sodium,  impure— 

Anhydrous,  containing  in  a natural 
state — 

25  per  cent  or  less  of  salt 

b 2.  60 

b 1. 75 

b.  23 

b.  15 

More  than  25  per  cent  of  salt 

b 12. 35 

b 8. 25 

b 1. 08 

b.  72 

Crystallized  or  hydrated  (Glauber’s 
salts) 

b 1. 65 

bl.10 

b.  14 

b.  096 

Of  zinc 

2.  40 

1.60 

.21 

.14 

274 

Sulphate  and  other  salts  of  quinine 

2,000.00 

1,500.00 

175. 09 

131.31 

275 

Sulphite  and  bisulphite: 

Of  sodium 

b 4.  60 

b 3.  CO 

b.  40 

b.  32 

Of  calcium 

4.60 

3.  CO 

.40 

.32 

276 

Hyposulphite  of  sodium 

b 4.  60 

b 3.  60 

b.  40 

b.  32 

277 

Sulphides: 

Of  arsenic 

10.00 

3.00 

.88 

.26 

Of  mercury— 

Natural  (ore  of  mercury) 

Free. 

Free. 

Free. 

Free 

Artificial— 

In  lumps 

47.00 

31.00 

4.11 

2.69 

Pulverized  (vermilion) 

93.00 

62. 00 

8.14 

5. 43 

Of  zinc 

3.  75 

2.50 

.33 

.22 

278 

Tartrate  of  potassium,  including  double  tar- 
trate of  potassium  and  of  sodium: 

('rude  tartar 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Other 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

a Not  including  the  internal-revenue  taxes. 

b Including  tax  to  cover  the  expenses  of  supervision  of  the  soda  factories. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


279 


279bis 

279ter 

280 


Articles. 


Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d. 
Chemical  products— Continued. 


Prussiate  of  potassium. 

Yellow 

Red 

Superphosphate  of  calcium 

Cocaine,  crude 

Chemical  products  derived  from  coal  tar: 

1.  Products  obtained  directly  by  the  dis- 

tillation ol  coal  tar  (petroleum,  coal-tar 
oils,  hydrocarbons  of  the  benzene  series, 
benzine,  benzols,  toluene,  xylene),  creo- 
sote, naphthalene,  anthracene,  phenic 
acid  or  phenol  or  carbolic  acid,  etc 

2.  Chemical  products  derived  indirectly 

from  the  distillation  of  coal;  halogen 
primary  monamines  and  nitroderiva- 
tives  of  benzene,  toluene,  xylene,  or 
naphthalene,  as  free  bases  or  salts;  sul- 
phoconj  ugated  derivatives  of  these  mon- 
amines; secondary  and  tertiary  amines; 
dimethylaniline,  diphenylamine,  and 
similar  products;  naphthols  and  their 
sulphoconj  ugated  derivatives  either  as 
free  acids  or  salts;  monochlor-benzenes 
and  similar  products  and  their  nitration 
products;  benzyl  chloride;  mononitroor 
polynitro  derivatives  of  hydrocarbons 
of  the  benzene  or  naphthalene  series  and 
mononitro  or  polynitro  derivatives  of 
phenol,  cresols,  and  naphthols  that  are 
not  coloring  materials;  acids  and  car- 
boxylic or  dicarboxylic  oxyacids  of  the 
benzene  series  (cinnamic  acid  excepted); 
esters  of  primary  nonsubstituted  amines; 
sulphoderivatives  of  diamido-naphtha- 
lenes,  dioxy naphthalines,  and  amido- 
naphthols,  either  as  free  acids  or  salts; 
nitro  or  amido  derivatives  of  phenol 
ethers,  further  substituted  or  not; 
diamido  derivatives  of  the  benzene  or 
naphthalene  series,  either  as  salts  or  as 
acidyl  derivatives;  amidophenols  of  the 
benzene  or  naphthalene  series,  substi- 
tuted or  not,  excepting  those  specified 
elsewhere;  cinnamic  acid;  aromatic 
hydrazines  and  their  sulphoderivatives; 
acidyl  derivatives  of  secondary  amines; 
polyhydroxyl  derivatives  of  the  benzene 
or  naphthalene  series,  substituted  or  not, 
not  specified  elsewhere;  and  in  general 
all  products  derived  from  coal  tar  not 
mentioned  in  this  paragraph;  oxidation 
products  of  substituted  d ijjhen  yl- 
methanesor  homologous  bodies  (ketones, 
hydrols,  etc. ),  leucobases  of  coloring  ma- 
terials of  the  triphenylmethane  series, 
coal-tar  products  used  in  therapeutics 
(phenolphthalein,  benzonaphthol,  salo- 
phene,  salol,  etc.);  the  same  used  in 
photography  (hydroquinone,  metol, 
diamidophenol)  a 

281  I Saccharin 

281bis  Chemical  fertilizers  (mixtures  of  chemical 

products  for  use  in  farming) 

281ter  Celluloid,  crude,  in  lumps,  plates,  or  sheets. .. 
281quat  Celluloid  and  other  similar  plastic  materials 
not  specified: 

In  rods,  tubes,  or  sticks 

In  polished  sheets,  colored  or  worked  in 
any  manner 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 


General 

tariff. 


Minimum 

tariff. 


Per  100  kilos. 


25.00 

36.00 
Free. 
Free. 


Free. 


23.00 

Prohibited, 


Free. 

150.00 


150.00 

225.00 


20.00 

30.00 

Free. 

Free. 


Free. 


15.00 

Prohibited. 


Free. 

75.00 


75.00 

1.50.00 


Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


General 

tariff. 


Minimum 

tariff. 


Per  100  pounds. 

2.19  | 1.75 

3.15  2.63 

Free.  I Free. 

Free,  i Free. 


Free. 


Free. 


2.01 

Prohibited. 


Free. 

13.13 


13. 13 
19.70 


1.31 

Prohibited. 


Free. 

6.57 


6.57 
13. 13 


a The  articles  of  paragraph  2,  in  the  manufacture  of  which  ethyl  alcohol  enters,  are  subject,  in  addition  to 
the  fees  for  denaturing  the  alcohol  and  the  internal-revenue  tax  for  the  quantity  of  alcohol  necessary  for  the 
manufacture  of  the  nroducts. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Klco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.) 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc— SO.  193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.  -Manufactures — Cont’d. 

Chemical  products — Continued. 

Celluloid  and  other  similar  plastic  materials 
not  specified— Continued. 

Cuttings  and  waste  intended  for  rework- 

Per  /0i 

9 kilos. 

Per  100 

pounds. 

ing  a 

24.00 

16.00 

2. 10 

1.40 

282 

Chemical  products  not  specified: 

With  an  alcoholic  base:  Duties  to  be  estab- 
lished by  the  advisory  board  on  arts  and 
manufactures  according  to  the  quantity  of 
alcohol  entering  in  their  composition;  in 

1 

Ad  valorem. 

Ad  va 

lorem. 

no  case  is  the  customs  duty  to  be  less  than . 

b 7.  5 p.  ct. 

b 5 p.  ct. 

«>  7.  5 p.  ct. 

bo  p.  ct. 

Other 

c 7.  5 p.  ct. 

c 5 p.  ct. 

c 7.  5 p.  ct. 

c5  p.  ct. 

283 

Prepared  dyes. 

Cochineal 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

284 

Kermes,  animal 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

285 

Lac  dve  or  lac  troches 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

286 

Indigo 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

287 

Indigo  pastil,  indigo  bluing  of  all  kinds 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

288 

Paste  of  pastels,  coarse 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

289 

Catechu,  in  the  mass 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

290 

Annatto,  preoared 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

291 

Orchil,  prepared: 

Per  100  kilos. 

Per  100 

pounds. 

Moist,  in  paste 

6.00 

5.00 

.53 

.44 

Dried  (cudbeai , or  extract  of) 

12.00 

10.00 

1.05 

.88 

292 

Morelle 

Free. 

F-ee. 

Free. 

Free. 

293 

Extracts  of  dyewoods  and  of  other  dyestuffs: 
Garancine  and  other  extracts  of  madder . . 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Other  extracts— 

Black  or  violet 

20.00 

10.00 

1.75 

.88 

Red  or  yellow 

30.00 

15.00 

2.63 

1.31 

294 

Dyes  derived  from  coal  tar: 

Picric  acid 

40.00 

20.00 

3.50 

1.75 

Other  coloring  materials: 

Red,  yellow,  orange,  green,  blue,  vio- 
let, and  black,  derived  from  hydro- 
carbons of  the  benzene  series, 
naphthaline,  anthracene,  diphenyl- 
methane,  and  triphenylmethane, 
etc.,  azo  dyestuffs;  indigotin:  d 
indigo-like  dyestuffs,  etc.;  other 
dyestuffs  not  mentioned — 

Dry 

200. 00 

100.00 

17.51 

8.  75 

In  paste,  containing  at  least  50 
per  cent  of  water 

100. 00 

56.00 

8. 75 

4. 91 

295 

Colors. 

Ultramarine: 

Natural 

30. 00 

25.00 

2.63 

2. 19 

Artificial 

e 30. 00 

<25.00 

« 2. 63 

<2.19 

296 

Prussian  blue 

30.00 

25.00 

2.63 

2.19 

297 

Carmine: 

Common 

30.00 

25.00 

2.63 

2. 19 

Fine 

250.00 

200.00 

21.89 

17.51 

298 

Varnishes: 

Spirit  varnish 

/ 45. 00 

f 30. 00 

/ 3. 94 

/ 2.63 

Turpentine  varnish 

45.00 

*30.00 

3. 94 

*2.63 

Oil  varnish,  or  mixed  turpentine  and  oil 
varnish 

68.00 

*45.00 

5.85 

*3. 94 

299  I 

i Inks,  writing,  drawing,  or  printing 

1 25.00 

20.00 

2.19 

1.75 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a The  customs  officers  shall  have  the  authority  to  have  these  articles  broken  up,  in  order  to  prevent  the 
entry  at  the  reduced  rate  of  pieces  that  can  be  used  directly  for  the  manufacture  of  small  articles  of  celluloid. 
b tfot  including  the  internal-revenue  tax  on  alcohol. 
c With  option  of  converson  into  equivalent  specific  duties. 
d Synthetic  indigo  and  natural  purified  indigo  are  treated  as  indigotin. 

« Including  the  compensating  tax  on  the  sodium  salts  entering  as  ingredients  in  the  manufacture  of 
artificial  ultramarine. 

/ Not  including  the  consumption  tax  (internal-revenue)  on  the  alcohol  contained. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  l'orto  ltieo  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

| 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

300 

Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d . 
Colors — Continued . 

Blacks: 

Per  10t 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Ivory  black 

7.50 

5.00 

0.66 

0.44 

For  engraving  a 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

Spanish  black  and  lampblack 

4.50 

*3.00 

.39 

*26 

Mineral  black,  ground  or  pulverized 

1.80 

1.20 

.22 

.10 

Native  mineral  black  in  lumps 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

301 

Pencils: 

Simple,  of  stone  or  natural  slate 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Of  artificial  slate,  bare  or  covered  with 
paper 

30.00 

20.00 

2.63 

1. 75 

Common,  with  sheaths  of  white  wood, 
varnished  or  not,  of  graphite,  slate,  or 
plumbago,  and  graphite  pencils  with 
coarse  wooden  sheaths,  for  carpenters. . . 

75.00 

50.00 

6. 57 

4.38 

Fine,  with  sheaths  of  painted  wood,  cedar 
or  any  other  exotic  wood,  varnished  or 

not,  of  graphite,  slate,  or  plumbago 

Pencils  with  colored  leads,  or  copying 
pencils 

210. 00 

140. 00 

18. 39 

12.26 

270. 00 

180.00 

23.64 

15.76 

Fine,  for  notebooks  or  portfolios,  not  ex- 
ceeding 6.5  mm.  in  diameter,  with  or 
without  bone  or  metal  cap 

450.00 

300.00 

39. 39 

26.26 

301bis 

Pencil  leads  of  plumbago 

750.00 

500. 00 

65.66 

43.77 

301 ter 

Colored  pencil  leads,  leads  for  copying  pencils, 
pastel  crayons,  and  red  chalk 

450.00 

300. 00 

39.39 

26.26 

302 

Carbons,  mixed  and  calcined,  for  electricity 
and  other  industrial  purposes,  weighing— 
Less  than  3 kilos  each 

75.00 

50.00 

6. 57 

4.38 

3 kilos  or  less  each 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

303 

Ochers,  crushed  or  otherwise  prepared,  for 
painting 

b.  35 

b.  25 

*.03 

*.021 

304 

Earths  of  Cologne,  Cassel,  Italy,  Sienpa,  and 
Umber 

.60 

. 50 

.053 

.044 

305 

Schweinfurth  green,  mitis  green,  mountain 
blue,  and  green  ashes  (cendres  vertes) 

6. 00 

5. 00 

.53 

.44 

306 

Mountain  and  Brunswick  greens 

6. 00 

5. 00 

.53 

.44 

Greens  resulting  from  a mixture  of  chromate  of 
lead  and  Prussian  blue 

8.00 

7.00 

.70 

.ta 

306bis 

Zinc  yellowr  or  chromate  of  zinc 

28.  75 

18.  50 

2. 52 

1.61 

307 

Talc,  pulverized 

.35 

.25 

.03 

.021 

308 

Colors,  ground  in  oil 

8.00 

6.  00 

.70 

.53 

308bis 

Carbonate  of  lead  prepared  like  colors,  ground 
in  oil 

11.50 

9.00 

1.00 

.79 

309 

Colors  ii  paste,  prepared  with  water,  for  wall 
paper 

9.00 

7.  50 

.79 

.66 

309bis 

Lithopone 

3.75 

2.  50 

.33 

.22 

310 

Colors  not  specified 

Ad  valorem. 
c5  p.  et.  1 c 5 p.  ct. 

Ad  va 
c5  p.  ct. 

lorem. 

c 5 p.  ct. 

311  1 

Various  compounds. 
Toilet  articles: 

i 

Per  100  kilos. 

Per  100 

pounds. 

Soaps,  other  than  transparent 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

Transparent  soaps — 

Manufactured  with  alcohol  or  sugar. . . 

d 60. 00 

d 40.  00 

d 5.  25 

<*3.50 

Other 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

Other— 

j Per  hectoli 
alee 

ter  of  pure 
i hoi. 

Per  gallon  of  pure 
alcohol. 

Alcoholic 

« 100.  00 

1 « 80. 00 

e.  73 

| <58 

Nonalcoholic 

Per  100  kilos. 

15.00  12.00 

Per  100 
1. 31 

pounds. 

1.05 

312 

Soaps,  other  than  scented 

6.00 

*6.00 

.53 

*53 

313 

Dressing  made  from  soap,  lichen,  starch,  or 
other  substances,  for  sizing  yarn  and  fabrics. 

6.00 

6.00 

. 53 

. 53 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico, 
a The  black  pigment  for  engraving  consists  of  bone  black  mixed  with  calcined  wine  lees. 
b Not  including  the  consumption  tax  (internal  revenue)  on  the  alcohol  contained. 
c With  option  of  conversion  into  equivalent  specific  duties. 
d Including  the  internal-revenue  tax  on  the  substances  used  in  their  preparation. 
e Not  including  the  internal-revenue  tax. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Itico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

314 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Various  compounds — Continued. 

Spices,  prepared: 

Per  10i 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Mustard 

6.00 

5.00 

0.53 

0.44 

Sauces 

30.00 

25.00 

2.63 

2. 19 

Other 

30.  00 

25.00 

2.63 

2. 19 

315 

Medicinal  compounds: « 

Distilled  waters— 

Alcoholic : Dutiable  as  spirituousliquors 
Nonalcoholic 

12. 00 

10.00 

1.05 

.88 

316 

Not  specified— 

Mentioned  in  an  official  pharma- 
copoeia: Specific  duties  to  he  fixed  by 
the  superior  school  of  pharmacy,  at 

Ad  va 

lorem. 

Ad  va 

lorem. 

the  rate  of 

20  p.  ct. 

15  p.  ct. 

20  p.  ct. 

15  p.  ct. 

Not  mentioned  in  any  such  pharma- 
copoeia   

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

317 

Chicory,  roasted  or  ground,  and  chicory  sub- 

Per 100  kilos. 

Per  100  pounds. 

stitutes,  roasted,  in  the  grain,  or  ground  b. . . 

12. 00 

8.00 

1.05 

.70 

318 

Starch:  c 

Proper  [derived  from  wheat,  rice,  etc.]  d . . 

22. 00 

18.00 

1.93 

1.58 

319 

Potato,  corn  (maize),  etc 

15.00 

12.00 

1.31 

1.05 

319bis 

Tapioca,  natural  or  pearl  tapioca: 

Raw,  in  lumps 

12. 00 

12. 00 

1.05 

1.05 

Crushed  and  granulated 

14.00 

14.00 

1.23 

1.23 

319ter 

Dextrin  and  other  products  derived  from 
starch  or  other  amylaceous  substances  not 
specified 

19.  00 

16.50 

1. 66 

1.45 

320 

Sealing  wax 

35.00 

30.00 

3.06 

2.63 

321 

Candles  of  all  kinds: 

Of  paraffin,  pure  or  mixed:  Dutiable  as 
paraffin. 

Other 

e 24.  00 

« 16.  00 

e 2. 10 

e 1.  40 

322 

W ax  and  stearic  acid,  manufactured  otherwise 
than  in  form  of  candles 

19.00 

16.00 

1.66 

1.40 

323 

Tallow  candles: 

With  woven,  twisted,  or  plaited  wicks 
that  have  been  chemically  treated 

e 15.  00 

e 12.  00 

el.  31 

el.  05 

Other 

8.  00 

6.00 

.70 

.53 

324 

Isinglass,  glue  manufactured  from  tendons  of 
whales,  and  similar  glues 

50. 00 

* 40.  00 

4.  38 

*3.50 

325 

Glue  made  from  bone,  sinews,  hide,  etc.: 

In  slabs,  sheets,  or  powder 

6. 00 

*4.  00 

.53 

*.35 

Liquid,  jelly,  or  paste 

2.00 

* Free. 

.18 

* Free. 

326 

Gelatin,  in  powder 

6.  00 

4. 00 

.53 

.35 

326bis 

Gelatin,  in  sheets,  foil,  or  slabs:  / 

Coated  with  metal,  with  iridescent  or 
moire  finish,  varnished,  or  glazed 

45.  00 

30.00 

3.  94 

2.63 

Other 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

326ter 

Roller  paste,  with  a gelatin  or  glycerin  base, 
with  or  without  sugar 

9 21. 00 

9 14.  00 

9 1.84 

9 1.23 

327 

Albumen 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

327bis 

Casein,  whether  pure  or  combined  with  alkali, 
solid  or  in  solution 

30. 00 

20.00 

2.63 

1.75 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

« Independently  of  any  compensating  tax  that  might  be  established  on  medicinal  compounds  composed 
of  substances  subject  to  customs  or  consumption  duties. 

o Chicory  substitutes,  liable  on  account  of  their  character  to  a duty  higher  than  that  on  chicory,  shall 
be  assessed  under  their  own  tariff  numbers. 

c As  defined  in  the  Explanatory  Notes  to  the  Tariff,  starch  derived  from  corn,  and  specifically  the  product 
“maizena,”  is  dutiable  under  No.  318.  . . , . 

'fin  addition  to  prepared  starch  for  laundry  purposes,  including  library  paste,  rice  powder,  similai 
toilet  preparations,  etc. 

« Not  including  the  internal-revenue  tax.  . 

/Articles  of  gelatin,  such  as  spangles,  tubes,  capsules,  visiting  cards,  blank  or  printed  in  black  or  in 
single  nonmetallic  color,  are  dutiable  as  small  wares  (tabletterie)  under  No.  641bis.  Other  printed  matter 
on  gelatin  sheets  is  dutiable  under  No.  409.  Sensitized  gelatin  sheets  and  plates  are  dutiable  as  photo- 
graphic paper  (No.  461quater). 

o Including  the  internal-revenue  tax  on  sugar  used  in  the  preparation  of  these  products. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rieo  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d. 
Various  compounds — Continued. 

Per  ia 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

328 

Cakes,  fancy  biscuits,  etc.  (pain  d’epice)“ 

15.  00 

10.00 

1. 31 

0.88 

329 

Milk  sugar 

38.  Q0 

25. 00 

3. 33 

2.19 

330 

331 

Blacking 

Earthenware  and  pottery. 

Refractory  pottery  of  common  clay: 

Crucibles,  retorts,  saggars,  muffles,  and 

hollowware  other  than  hollow  brick 

Bricks,  solid,  of  less  than  2 cubic  decime- 

5.00 

4.00 

.44 

.35 

2.25 

1.50 

.20 

.13 

ters 

.75 

.50 

.065 

.044 

332 

Bricks,  other,  of  any  form  or  dimension. . 
Other  refractory  products: 

Bricks  and  wares  with  a base  of  silica, 

1.00 

.75 

.088 

.065 

alumina,  bauxite,  magnesia,  etc 

Crucibles  and  wares  of  graphite  .plumbago, 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

or  other  derivatives  of  carbon 

9.00 

6.00 

.79 

.53 

333 

Drain  pipes  b 

.60 

.40 

.053 

.035 

334 

Flower  pots  of  common  clay 

1.00 

.80 

.088 

.07 

335 

336 

Clay  tobacco  pipes  c 

Other  earthenware  and  pottery  of  common 
clay;d 

Neither  glazed  nor  enameled— 

Without  sculptured  or  painted  deco- 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

rations 

.60 

.40 

.053 

.035 

337 

Of  one  color,  decorated  or  with  reliefs. 
Glazed  or  enameled—  d 

Without  painted  or  sculptured  deco- 

2.00 

1.50 

.18 

.13 

rations  

With  decorations  in  relief,  of  one  or 

2.00 

1.50 

.18 

.13 

338 

more  colors 

Stoneware: 

Utensils  and  apparatus  for  the  manufac- 
ture of  chemical  products— 

6.00 

5.00 

.53 

.44 

Not  enameled 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

339 

Enameled 

Pipes  of  all  shapes— 

5.00 

4.00 

.44 

.35 

Neither  enameled  nor  glazed 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

340 

Enameled  or  glazed 

Other  stoneware,  common,  of  all  kinds, 
sanitary  apparatus,  household  articles, 
bottles,  etc.- 

5.00 

4.00 

.44 

.35 

Not  enameled 

6. 00 

4.00 

.53 

.35 

341 

342 

Enameled  or  glazed 

Other  stoneware  of  fine  paste,  with  or 
without  decorations,  reliefs,  or  enamel: 
Dutiable  as  fine  earthenware  according  to 
kind. 

Ceramic  tiles  and  slabs: 

Of  common  clay— 

9. 00 

7.00 

.79 

.61 

Neither  glazed  nor  enameled 

Glazed  or  enameled:  Dutiable  as  earth- 
enware of  common  paste  or  earthen- 
ware with  a tin  glaze,  according  to 
kind. 

Of  fine  clay— 

.60 

.40 

.053 

.035 

Neither  glazed  nor  enameled 

Glazed  or  enameled:  Dutiable  as  fine 
earthenware  according  to  kind. 

2.00 

1.00 

fit  ! 

.18 

t 

.088 

“Articles  dutiable  under  this  item,  according  to  the  Explanatory  Notes  to  the  Tariff,  may  contain  spices, 
white  of  eggs,  honey,  and  even  a few  i ''eces  of  fruits  preserved  in  sugar,  such  as  orange  peel;  but  when  the 
preserved  fruit  represents  as  much  as  25  per  cent  of  the  total  weight  the  article  is  dutiable  under  No.  93  or 
No.  95.  If  sweetened  with  sugar,  dutiable  under  No.  94.  Plain  bread  and  biscuits  are  dutiable  under 
No.  75. 

b Pipes  of  common  or  fine  clay,  glazed  or  enameled,  shall  be  duitable  as  pipes  of  stoneware,  under  No.  339. 
cThis  item  applies  only  to  common  pipes,  neither  glazed,  decorated,  nor  fitted.  Glazed  and  decorated 
pipes  are  dutiable  under  Nos.  336  or  337,  according  to  finish. 

d Tiles  of  common  or  fine  clay,  glazed  or  enameled,  come  underNo.  337;  when  neither  glazed  nor  enameled, 
they  are  dutiable  under  No.  lSlter. 

53824°— 10— 4 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Kico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=80.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d. 

Earthenware  and  'pottery — Continued. 
Ceramic  tiles  and  slabs— Continued. 

Of  stoneware— 

Per  100  kilos. 

Per  100  pounds. 

Of  one  color  and  not  ornamented 

Of  more  than  one  color  decorated  or 

5.00 

3.00 

0.44 

0.26 

343 

perforated 

Enameled:  Dutiable  as  fine  earthen- 
ware according  to  kind. 

Earthenware  of  common  paste  and  earthen- 
ware with  a tin  glaze: 

Of  colored  paste,  coated  (white  or  colored), 
with  or  without  reliefs  of  a single  color 
produced  by  molding  and  not  retouched 

6.00 

4.00 

.53 

.35 

344 

by  hand 

Glazed  in  more  than  one  color,  with 
printed  or  hand-painted  designs,  or 

9.00 

6.00 

.79 

.53 

345 

with  reliefs  retouched  by  hand 

Fine  earthenware  and  majolica  ware: 

Pottery  of  fine  paste,  not  decorated — 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

Bisque  ware 

10.50 

7.00 

.92 

.61 

346 

Glazed  in  one  color 

Pottery  of  fine  paste,  decorated — 

13.50 

9.00 

1.17 

.79 

Bisque  ware 

18.00 

12.00 

1.59 

1.05 

347 

Glazed 

Porcelain: 

24.00 

16.00 

2. 10 

1.40 

White 

12.50 

10.00 

1.09 

.88 

Decorated 

25.00 

20. 00 

2. 19 

1.75 

Decorated  and  of  extra  thickness 

18. 00 

15.00 

1.58 

1.31 

347bis 

Parian  and  bisque  ware,  white  or  colored. . 
Electrical  supplies  of  porcelain,  earthenware, 
or  white  or  colored  stoneware,  without  parts 
of  metal  or  other  material: 

Insulators,  hollow- 

30. 00 

25.00 

2.63 

2.19 

90  mm.  or  less  in  diameter 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

Other 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

Other  supplies— 

Weighing  100  grams  or  more 

Weighing  less  than  100  and  more  than 

30. 00 

20.00 

2. 63 

1.75 

10  grams 

53.00 

35.00 

4. 64 

3.06 

347ter 

Weighing  10  grams  or  less 

Artificial  teeth  of  porcelain,  enamel,  and  simi- 
lar materials:  a 

75.00 

50.  00 

6.57 

4.38 

With  attachments  of  precious  metals 

1,000.00 

500. 00 

87.54 

43.77 

348 

Other 

Glass  and  crystal. 

Plate  glass,  with  a surface  of: 

300. 00 

200.00 

26. 26 

17.51 

Less  than  \ meter  square 

£ meter  square,  inclusive,  to  1 meter  square 

30.00 

20.00 

1 

2.63 

1.75 

exclusive— 

Per  square  meter. 

Per  square  yard. 

Rough 

Ground,  polished,  tinned,  silvered, 

or  coated  with  platinum 

1 meter  square  or  more — 

1.50 

1.00 

.24 

.16 

4.50 

3.00 

.73 

.48 

Rougn 

Ground,  polished,  tinned,  silvered, 

or  coated  with  platinum 

The  same,  beveled,  engraved,  cut,  or  cut  out:b 
Rates  applicable  to  plate  glass,  according  to 
kind,  increased  20  per  cent. 

The  same,  wired:  Rates  applicable  to  plate 
glass,  according  to  kind,  increased  26  per  cent. 
The  same,  opaque:  Rates  applicable  to  plate 
glass,  according  to  kind,  increased  16  per  cent. 

3.00 

2.00 

.48 

.32 

348bis 

348ter 

348quat 

5.25 

3. 50 

.85 

.56 

a Artificial  teeth  of  Ivory  are  dutiable  under  No.  G40quater. 

i>  Glass  push  plates  for  doors  and  plates  for  photograph  frames  of  beveled  glass  are  dutiable  as  articles  of 
glass,  not  specified  (No.  362). 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Klco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

j General 
tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

349 

Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d. 

Glass  and  crystal — Continued. 

Glass,  rough  cast,  of  any  thickness,  with  or 
without  grooves  or  perforations;  glass,  cast 
or  molded,  of  any  form  or  dimension,  slabs, 
tiles,  pipes  for  roofing,  glass  for  lighting,  con- 
duits, or  paving:  a 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Of  common  glass 

6.75 

4.50 

0.59 

0.39 

349bis 

Of  extra  white  glass,  colored  or  slightly 
tinted  glass,  excepting  the  natural  tint 
of  the  glass  

9.00 

6.00 

.79 

.53 

349ter 

Pressed  or  ornamented 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

349quat 

349quin 

350 

Wired:  Rates  applicable  to  cast  glass,  ac- 
cording to  kind,  increased  85  per  cent. 
Electrical  supplies  of  glass,  without  metal 
parts:  Rates  applicable  to  electrical  supplies 
of  porcelain  (No.  3Jf7bis). 

Glassware,  of  glass  or  crystal: 

Plain  or  pressed,  white  or  of  the  natural 
color 

6.00 

4.00 

.53 

.35 

Colored  in  the  batch,  of  one  color 

9. 00 

6.00 

.79 

.53 

Turned,  cut,  or  engraved,  otherwise  than 
for  the  mere  purpose  of  effacing  the  trace 
of  the  pontil 

24.00 

16.00 

2. 10 

1.40 

Decorated  in  gold,  color,  or  otherwise 

48.00 

32.00 

4. 20 

2. 81 

Glassware  for  lighting— 

Lamp  chimneys,  provided  with  open- 
ings or  notcnes 

30.00 

25.00 

2.63 

2.19 

Other 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

Reflectors,  globes,  or  shades — 

Variegated,  decorated  in  gold  or 
otherwise 

45.00 

30.00 

3. 94 

2.63 

Cut  or  engraved 

24.00 

16.00 

2. 10 

1.40 

Other 

12.00 

9.00 

1.05 

.79 

351 

Window  glass: 

Common— 

The  panes  not  exceeding  50  sq.  cm.  in 
area 

9.  75 

6. 50 

.85 

.57 

The  panes  exceeding  50  sq.  cm.  in  area. 

17. 00 

11.50 

1.49 

1.00 

Colored,  slightly  tinted,  or  striated 

30. 00 

20.  00 

2.63 

1.75 

Panes  assembled  into  windows,  colored 
or  other  glass,  enameled,  decorated 
with  lithographic,  photographic,  or 
other  impressions,  hand  painted,  let- 
tered, or  with  other  ornaments 

150. 00 

100.00 

13. 13 

8.  75 

352 

Watch  crystals  and  glass  for  clocks: 

Rough,  including  crystals  for  toy  watches. 

20.00 

15.00 

1.75 

1.31 

353 

Glasses  for  clocks,  flat,  cut  and  polished... 

75.00 

50.00 

6. 57 

4.38 

354 

Glasses  for  clocks,  other,  and  watch  crys- 
tals, cut  and  polished 

Glass  for  lenses  of  spectacles  and  optical  instru- 
ments: 

Plane,  convex,  or  concave 

180. 00 

150.00 

15.  76 

13. 13 

355 

30.00 

15.00 

2.63 

1.31 

356 

“Koylos,” b or  window  glass,  ground  on 
one  side,  or  plane  on  one  side  (polished 
or  not)  and  convex  or  concave  on  the 
other  side 

30. 00 

15.00 

2.  63 

1.31 

357 

Lenses  for  spectacles,  polished  and 
ground  c 

180. 00 

150.00 

15. 76 

13. 13 

358 

Vitrifications: 

Vitrifications  and  enamel,  in  lumps  or 
tubes— 

Not  cut 

7.50 

5.00 

.66 

.44 

Cut,  but  not  annealed 

9.00 

6.00  ! 

.79 

.53 

Spun  glass,  balls,  and  imitation  coral,  of 
glass... 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

a Waste  from  the  manufacture  of  plate  glass,  rectangular  pieces  merely  cut,  about  30  by  10  cm.,  and 
smaller  pieces  of  irregular  shape,  polished  or  not  on  both  sides,  are  classified  as  rough  cast  glass. 

b By  “koylos”  are  meant  small  rectangular  or  square  pieces  of  glass,  ground  on  one  side,  and  used  for 
the  manufacture  of  common  glasses. 

c Lenses  for  optical  instruments,  polished  and  ground,  are  dutiable  under  No.  635. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  lass; 
on' net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Rates  of  duty  in  francs  : Rates  of  duty  in  dol- 
(franc=$0.193).  j lars. 


Tariff 

No. 


Articles. 


I Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 


Glass  and  crystal— Continued. 

; Vitrifications— Continued. 

I Glass  beads  and  similar  vitrifications,  cut 
or  pierced — 

White  or  colored 

Painted,  gilded,  or  silvered 

Imitation  precious  stones,  and  watch 

charms  of  glass,  colored  or  not 

Flowers  and  ornaments  of  beads  and  por- 
celain, mosaic  on  paper 

Wreaths,  finished,  or  not,  and  other  arti- 
cles of  vitrification  or  porcelain,  with 

or  without  metal  ornaments 

359  Bottles,  vials,  and  flasks,  common,  full « or 
| empty:  b 

With  capacity  of  \ liter  or  more 

j With  capacity  of  less  than  h liter 

359bis  ] Provided  with  mechanical  stoppers 

Provided  with  emery-ground  stoppers 

Champagne  bottles 

Bottles  with  pierced  lings  (a  bague  percee) — 

Cullet  or  broken  glass 

Incandescent  electric  lamps: 

With  carbon  filaments,  provided  with  fit- 
tings   

With  metal  filaments,  provided  with  fit- 
tings   

Without  fittings 

362  j Articles  of  glass  not  specified 


359ter 

359quat 

359quin 

360 

361 


Yarns. 


363 


Yarns,  not  glazed,  of  linen,  hemp,  or  ramie, 
pure,  measuring  to  the  kilo  of  single  yarn: 
Single— 

Unbleached- 
In  skeins— 

2,000  meters  or  less 

More  than  2,000  but  not  ex- 
ceeding 5,000  meters 

More  than  5,000  but  not  ex- 
ceeding 10,000  meters 

More  than  10,000  but  not  ex- 
ceeding 20,000  meters 

More  than  20,000  but  not  ex- 
ceeding 30,000  meters 

More  than  30,000  but  not  ex- 
ceeding 40,000  meters 

More  than  40,000  but  not  ex- 
ceeding 60,000  meters 

More  than  60,000  but  not  ex- 
ceeding 120,000  meters 

More  than  120,000  meters 

In  balls,  on  cards,  or  otherwise 
put  up:  Rates  applicable  to  sin- 
gle yarn  in  skeins,  increased  25 
per  cent. 

Bleached,  semibleached , or  dyed— 

In  skeins:  Rates  applicable  to  un- 
bleached, according  to  kind,  in- 
creased SO  per  cent. 

In  balls,  on  cards,  or  otherwise 

Sut  up:  Rates  applicable  to 
leached,  semibleached,  or  dyed 
yarns,  in  skeins,  increased  20  per 
cent. 


1 


General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Per  lOi 

9 kilos. 

Per  100 

pounds. 

30. 00 

20.00 

2.63  1 

1.75 

45.00 

30. 00 

3.94 

2.63 

150. 00 

100. 00 

13. 13 

8. 75 

190. 00 

125. 00 

16.63 

10.94 

225. 00 

150. 00 

19.70 

13. 13 

5.25 

3. 50 

.46 

.31 

7.50 

5. 00 

. 66 

.44 

9.00 

6. 00 

.79 

.53 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

6.  75 

4.50 

.59 

.39 

8.25 

5.50 

.72 

.48 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

525. 00 

350. 00 

45.96 

30.64 

750. 00 

500. 00 

65.66 

43. 77 

1,050.00 

700.00 

91.92 

61.28 

40. 00 

30.00 

3.50 

2.63 

24.00 

16.00 

2.10 

1.40 

27.00 

18.00 

2.37 

1.58 

34.50 

23.00 

3.02 

2.01 

49.50 

33.00 

4.33 

2.89 

60.00 

40. 00 

5.25 

3.50 

75.00 

50.00 

6.57 

4. 38 

105. 00 

70.00 

9. 19 

6. 13 

150.00 

100.00 

13. 13 

8.75 

188.00 

125. 00 

16.45 

10.94 

a Duty  on  full  bottles  is  required  in  all  cases  except  when  the  contents  are  dutiable  on  gross  weight  at  a 
higher  rate  (a  difference  not  exceed  ing  10  per  cent  is  ignored.  —Explanatory  Notes  to  the  Tariff. 

f»  Bottles,  vials,  and  flasks,  when  cut,  engraved,  or  decorated,  are  dutiable  as  cut,  engraved,  or  decorated 
glassware,  respectively. 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES, 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Rates  of  duty  in  francs 

(franc= 

= SO. 193). 

Articles. 

General 

Minimum 

tariff. 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 


Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


General  Minimum 
tariff.  tariff. 


Yarns— Continued . 


j Yarns,  not  glazed,  etc. — Continued. 

363bis  Twisted,  or  partly  twisted— 

Unbleached — 

In  skeins— 

2,000  meters  or  less 

More  than  2,000  but  not  ex- 
ceeding 5,000  meters 

More  than  5,000  but  not  ex- 
ceeding 10,000  meters 

More  than  10,000  but  not  ex- 
ceeding 20,000  meters 

More  than  20,000  but  not  ex- 
ceeding 30,000  meters 

More  than  30,000  but  not  ex- 
ceeding 40,000  meters 

More  than  40,000  but  not  ex- 
ceeding 60,000  meters 

More  than  60,000  but  not  ex- 
ceeding 120,000  meters 

More  than  120,000  meters 

In  balls,  on  cards,  or  otherwise 
put  up:  Rates  applicable  to 
twisted  yarn,  in  skeins,  increased 
20  per  cent. 

Bleached,  semibleached,  or  dyed— 

In  skeins:  Rates  applicable  to  un- 
bleached twisted  yarn,  according 
to  kind,  increased  80  per  cent. 

In  balls,  on  cards,  or  otherwise 
put  up:  Rates  applicable  to 
bleached,  semibleached,  or  dyed 
yarn,  in  skeins,  increased  20  per 
cent. 

364  Yarns,  not  glazed,  of  linen,  hemp,  or  ramie, 

1 mixed  [with  other  fibers],  the  linen,  hemp,  or  I 
ramie  predominating  in  weight:  Dutiable  as  j 
unmixed  yarn,  according  to  kind  and  class. 

365  | Yarn  of  pure  jute,  not  glazed,  measuring  to 
| the  kilo  of  single  yarn: 

Single- 

Unbleached— 

In  skeins — 

Not  exceeding  2,000  meters 

From  2,001  to  4,000  meters 

From  4,001  to  6,000  meters 

From  6,001  to  7,000  meters 

More  than  7,000  meters 

In  balls,  on  cards,  or  otherwise 
put  up:  Rates  applicable  to  that 
in  skeins,  increased  20  per  cent. 
Bleached  or  dyed— 

In  skeins — 

Not  exceeding  2,000  meters  ■ . . 

From  2,001  to  4,000  meters 

From  4,001  to  6,000  meters 

From  6,001  to  7,000  meters 

More  than  7,000  meters 

In  balls,  on  cards,  or  otherwise 
m put  up:  Rates  applicable  to  that 

in  skeins,  bleached  or  dyed,  in- 
creased 20  per  cent. 

365bis  j Twisted- 

Unbleached,  bleached,  or  dyed— 

In  skeins:  Rates  applicable  to  sin- 
gle yarn  of  the  corresponding  | 
kind,  increased  30  per  cent. 

In  balls,  on  cards,  or  otherwise 
put  up:  Rates  applicable  to  that 
in  skeins,  increased  20  per  cent. 

366  Mixed  jute  yarn,  not  glazed,  the  jute  predomi- 

nating in  weights  Dutiable  as  yarn  of  pure 
1 jute. 


Per  1C 

>0  kilos. 

32.00 

20.80 

35.00 

23.  40 

45.00 

29. 90 

65.00 

42.90 

78. 00 

52. 00 

98.00 

65. 00 

137.00 

91.00 

195. 00 

130. 00 

243.  75 

162. 50 

, 


Per  100  pounds. 


2.81 

1.82 

3.06 

2.05 

3. 94 

2.62 

5.69 

3.76 

6.82 

4.56 

8. 58 

5.69 

11.99 

7.97 

17.06 

11.38 

21.34 

14.22 

10.00  | 

6.  75 

.88 

11.00 

7.50 

.96 

16.50 

11.00 

1.44  ! 

22.50 

15.00 

1.97 

30.00  1 

20.00 

2.  63 

! 


15.00 

9.  75 

1.31 

16. 00 

10.50 

1.40 

21.00 

14.00 

1.84 

27.00 

18.00 

2. 36 

34.  50 

23.00 

3. 02 

.85 

.92 

1.23 

1.58 

2.01 


« Excluding  jute  yarn  mixed  with  artificial  silk  or  with  yarn  assimilated  thereto. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc =$0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 
tariff.  i 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

366bis 

Fourth  Section. — Manufactures— Cont’d. 

Yarns — Continued . 

Yarn  of  New  Zealand  flax,  manila  hemp,  or 
other  vegetable  fibers,  not  specified,  not 
glazed,  pure  or  mixed,  the  New  Zealand 
flax,  manila  hemp,  etc.,  predominating  in 
weight: 

Single— 

Per  101 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

Unbleached 

12.50 

*10. 00 

1.09 

*0.88 

Bleached  or  dyed 

16.50 

*13. 00 

1.44 

*1.14 

367 

Twisted:  Rates  applicable  to  single  yarn, 
increased  30  per  cent. 

Glazed  yarns,  twine,  cordage,  of  hemp,  linen, 
ramie,  jute,  New  Zealand  flax,  manila 
hemp,  or  other  vegetable  fibers  not  specified, 
pure  or  mixed: 

Twine  or  glazed  yarns,  single  or  single- 
twisted,  measuring  to  the  kilo- 
Unbleached— 

In  skeins — 

200  meters  or  less 

38.00 

25.00 

3.33 

2. 19 

More  than  200  but  not  exceed- 
ing 500  meters 

45.00 

30.00 

3. 94 

2.63 

More  than  500  but  not  exceed- 
ing 1,000  meters 

52.00 

35.00 

4.56 

3.06 

More  than  1,000  but  not  ex- 
ceeding 2,000  meters 

60.00 

40.00 

5. 25 

3.50 

More  than  2,000  but  not  ex- 
ceeding 4,000  meters 

74.00 

45.00 

6.  47 

3. 94 

More  than  4,000  meters:  Duti- 
able as  twisted  yarn  [ accord- 
ing to  kind  of  fiber]. 

In  balls:  Rates  applicable  to  that  in 
skeins,  increased  20  per  cent. 

Bleached  or  dyed— 

In  skeins:  Rates  applicable  to  un- 
bleached in  skeins,  increased  30 
per  cent. 

In  balls:  Rates  applicable  to  un- 
bleached twine  in  balls,  increased 
25  per  cent. 

Cordage  of  double-twisted  yarn,  and  ca- 
bles, glazed  or  not,  tarred  or  not,  of  a 
diameter  of— 

10  mm.  or  less — 

Unbleached:  Rates  applicable  to 
unbleached  twine  in  skeins,  in- 
creased 35  per  cent. 

Bleached  or  dyed:  Rates  applica- 
ble to  cordage  of  unbleached 
twisted  yarn,  increased  30  per 
cent. 

More  than  10  mm. — 

Unbleached 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Bleached  or  dyed 

39.00 

26.00 

3. 42 

. 2.29 

367bis 

368 

Braided  cord  and  edging,  not  made  of  animal 
or  mineral  fibers,  or  of  artificial  silk  or  hair, 
of  a diameter  of— 

Less  than  5 mm. : Dutiable  as  trimmings  of 
the  corresponding  kind. 

5 mm.  or  more:  Dutiable  as  cordage. 

Yarn  of  pure  cotton: 

Single- 

Unbleached,  measuring  to  the  kilo- 
31, 000  meters  or  less 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

More  than  31,000  but  not  exceed- 
ing 41 ,000  meters 

28. 00 

18.50 

2. 45 

1.62 

More  than  41,000  but  not  exceed- 
ing 51 ,000  meters 

33.00 

22.00 

2.89 

1.93 

More  than  51,000  but  not  exceed- 
ing 61,000  meters 

42.00 

28.00 

3.68 

2. 45 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES, 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
( franc =$0. 193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Yarns — Continued . 

Yarn  of  pure  cotton — Continued. 

Single — Continued. 

Unbleached,  measuring  to  the  kilo — 
Continued. 

More  than  61,000  but  not  exceed- 

Per  10\ 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

ing  71,000  meters 

52.00 

35.00 

4.56 

3.06 

More  than  71,000  but  not  exceed- 
ing 81,000  meters 

60.00 

40.00 

5. 25 

3.50 

More  than  81,000  but  not  exceed- 
ing 91,000  meters 

67.00 

45.00 

5.86 

3.94 

More  than  91,000  but  not  exceed- 
ing 101,000  meters 

75.00 

50.00 

6.57 

4. 37 

More  than  101,000  but  not  exceed- 
ing 121,000  meters 

90.00 

60.00 

7.88 

5. 25 

More  than  121,000  but  not  exceed- 
ing 141,000  meters 

105.00 

70.00 

9. 19 

6.12 

More  than  141,000  but  not  exceed- 
ing 161,000  meters 

120.00 

80.00 

10.50 

7.00 

More  than  161,000  but  not  exceed- 
ing 181,000  meters 

142.00 

95.00 

12. 43 

8. 32 

More  than  181,000  but  not  exceed- 
ing 201 ,000  meters 

165.00 

110.00 

14. 44 

9.63 

More  than  201 ,000  but  not  exceed- 
ing 221,000  meters 

195. 00 

130.00 

17.06 

11.38 

More  than  221,000  but  not  exceed- 
ing 241 ,000  meters 

225.00 

150. 00 

19. 70 

13. 13 

More  than  241,000  but  not  exceed- 
ing 261,000  meters 

270.00 

180.00 

23. 63 

15.76 

More  than  261,000  but  not  exceed- 
ing 281,000  meters 

315. 00 

210. 00 

27.  57 

18. 39 

More  than  281,000  but  not  exceed- 
ing 341 ,000  meters 

390.00 

260. 00 

34. 14 

22. 76 

More  than  341,000  but  not  exceed- 
ing 381,000  meters 

465.00 

310.00 

40.71 

27.14 

More  than  381,000  meters 

510. 00 

340.00 

44. 65 

29.  76 

Bleached:  Rates  applicable  to  un- 
bleached, increased 

23  p.  Ct. 

15  p.  ct. 

23  p.  ct. 

15  p.  ct. 

Dyed  or  printed  (chin6):  Dutiable  as 

Per 

kilo. 

Per  pound. 

unbleached  yarn,  plus 

.45 

.30 

.039 

.026 

Glazed  or  mercerized:  Dutiable  as  sin- 
gle yarn  ( unbleached , bleached  or 
dyed),  plus 

.45 

.30 

.039 

.026 

369 

Twisted,  in  common  skeins — 

Of  two  or  three  threads — 

Unbleached:  Rates  applicable  to 
single  yarn  increased 

45  p.  ct. 

30  p.  ct. 

45  p.  ct. 

30  p.  ct. 

Bleached:  Rates  applicable  to  un- 
bleached twisted  yarn  increased . . . 

23  p.  ct. 

15  p.  ct. 

23  p.  ct. 

15  p.  ct. 

Dyed  or  printed:  Dutiable  as  un- 
bleached twisted  yarn,  plus 

.45 

.30 

.039 

.026 

Glazed  or  mercerized:  Dutiable  as 
twisted  yarn  ( bleached  or  dyed), 
plus 

.45 

.30 

.039 

.026 

Of  four  or  more  threads,  unbleached, 
bleached,  dyed,  glazed,  or  mercer- 
ized— 

Per  1,000  to 

\ eters  of  sin- 

Per  1,000  ya 

rds  of. single 

Single  twist 

gle 

.025 

yarn. 

.015 

ya\ 

.004 

rn. 

.003 

Double  twist  and  cabled 

.03 

.02 

.005 

.004 

Manufactured,  i.  e.,  put  up  in  balls, 
spools,  small  skeins,  cards,  or  in 
other  forms  for  retail  trade,  regard- 
less of  the  number  of  threads,  un- 
bleached, bleached,  or  dyed,  glazed, 
or  mercerized— 

Single  twist 

.03 

.02 

.005 

.004 

Double  twist  and  cabled 

.04 

.025 

.007 

.004 

370 

Warped  yarn— 

Unbleached:  Rates  applicable  to  com- 
ponent unbleached  yarn  increased 

Bleached:  Rates  applicable  to  un- 
bleached warped  yarn  increased 

45  p.  ct. 

30  p.  ct. 

45  p.  Ct. 

30  p.  ct. 

23  p.  ct. 

15  p.  ct. 

23  p.  ct. 

15  p.  ct. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.) 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

! General 
tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Yarns — Continued. 

Yarn  of  pure  cotton — Continued. 

Warped  yarn— Continued. 

Dyed:  Rates  applicable  to  unbleached 

Per 

kilo. 

Per  p 

ound. 

warped  yarn,  plus 

0.45 

0. 30 

0.039 

0.026 

Glazed  or  mercerized:  Dutiable  as 
warped  yarn  ( unbleached , bleached,  or 
dyed),  plus 

. 45 

.30 

.039 

.026 

371 

372 

Yarn  of  mixed  cotton,  the  cotton  predominat- 
ing in  weight:  o Dutiable  as  yarn  of  pure 
cotton. 

Yarn  of  pure  wool: 

Single,  measuring  to  the  kilo — 

Bleached  or  not— 

Combed— 

Per  10 ( 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Not  more  than  40,500  meters. . 

43.00 

28.00 

3. 76 

2.45 

More  than  40,500  but  not  ex- 
ceeding 50,500  meters 

56.00 

36.00 

4.91 

3.16 

More  than  50,500  but  not  ex- 
ceeding 60,500  meters 

68.00 

44.00 

5. 95 

3. 85 

More  than  60,500  but  not  ex- 
ceeding 70,500  meters 

81.00 

52.00 

7.09 

4. 56 

More  than  70,500  but  not  ex- 
ceeding 80,500  meters 

93.00 

60.00 

8.14 

5.25 

More  than  80,500  but  not  ex- 
ceeding 90,500  meters 

105. 00 

68. 00 

9.19 

5.95 

More  than  90,500  but  not  ex- 
ceeding 100,500  meters 

118.00 

76.00 

10.  32 

6. 65 

More  than  100,500  meters 

124. 00 

80.00 

10. 85 

7.00 

Carded— 

10,000  meters  or  less 

18.50 

15.00 

1.61 

1.31 

More  than  10,000  but  not  ex- 
ceeding 15,000  meters 

28.00 

22. 00 

2. 45 

1.93 

More  than  15,000  but  not  ex- 
ceeding 20,000  meters 

37: 00 

30.00 

3.  24 

2.63 

More  than  20,000  but  not  ex- 
ceeding 30,500  meters 

46. 00 

37.00 

4.03 

3.24 

More  than  30,500  meters 

56. 00 

45.  00 

4.91 

3.94 

Dyed  or  printed— 

Combed — 

Not  more  than  40,500  meters. . 

74.00 

53.00 

6.47 

4. 64 

More  than  40,500  but  not  ex- 
ceeding 50,500  meters 

87.00 

61.00 

7. 62 

5. 34 

More  than  50,500  but  not  ex- 
ceeding 60,500  meters 

99.00 

69.00 

8.67 

6. 03 

More  than  60,500  but  not  ex- 
ceeding 70,500  meters 

112. 00 

77.00 

9.80 

6. 74 

More  than  70,500  but  not  ex- 
ceeding 80,500  meters 

124. 00 

85.00 

10. 85 

7. 44 

More  than  80,500  but  not  ex- 
ceeding 90,500  meters 

136. 00 

93.00 

11.91 

8.14 

More  than  90,500  but  not  ex- 
ceeding 100,500  meters 

149. 00 

101. 00 

13. 04 

8.83 

More  than  100,500  meters 

155. 00 

105.  00 

13.  56 

9.19 

Carded— 

10,000  meters  or  less 

50.00 

37.00 

4.  38 

3.  24 

More  than  10,000  but  not  ex- 
ceeding 15,000  meters 

59.00 

43.00 

5.17 

3.  76 

More  than  15,000  but  not  ex- 
ceeding 20,000  meters 

68.00 

49.00 

5. 95 

4.  28 

More  than  20,000  but  not  ex- 
ceeding 3O,50&jneters 

77.00 

54. 00 

6.74 

4.  73 

More  than  30,500  meters 

87.00 

61.00 

7.62 

5.  34 

o With  the  exception  of  yarn  of  cotton  mixed  with  artificial  silk. 

SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Kico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs  ' 
(franc =$0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

1 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

373 

Fourth  Section.—  Manufactures— Cont’d. 

Yarns — Cont  inued . 

Yarn  of  pure  wool — Continued. 

Twisted,  measuring  to  the  kilo  of  single 
thread— 

For  weaving — 

Bleached  or  not — 

Combed— 

Per  100  kilos. 

Per  100 

pounds. 

40,500  meters  or  less 

56.00  1 

34.00 

4.91 

2.98 

More  than  40,500  but  not 
exceeding  50,500  meters. 

72.00 

44.00  1 

6. 30 

3.89 

More  than  50,500  but  not 
exceeding  60,500  meters. 

88.00 

53.00 

7.70 

4.64 

More  than  60,500  but  not 
exceeding  70,500  meters. 

104.00 

63. 00 

9.10 

5.51 

More  than  70,500  but  not 
exceeding  80,500  meters. 

120.00  j 

72. 00 

10.  51 

6.30 

More  than  80,500  but  not 
exceeding  90,500  meters. 

136.00  I 

82.00 

11.91 

7. 17 

More  than  90,500  but  not 
exceeding  100,500  meters 

152.00  | 

92.00 

13. 31 

8.06 

More  than  100.500  meters. . 

161.00 

96.00 

14. 10 

8.42 

Carded— 

10,000  meters  or  less 

28.00  | 

18.00 

2.  45 

1.58 

More  than  10,000  but  not 
exceeding  15,000  meters. 

37.00 

27.00 

3.24 

2.36 

More  than  15,000  but  not 
exceeding  20,000  meters. 

46.00 

36.00 

4.03 

3. 16 

More  than  20,000  but  not 
exceeding  30,500  meters. 

56.00 

44.00 

4.91 

3.85 

More  than  30,500  meters . . 

65.00 

54. 00 

5.69  1 

4.78 

373bis 

Dyed  or  printed— 

Combed— 

40,500  meters  or  less 

87.00  1 

59.00 

7.62 

5. 17 

More  than  40,500  but  not 
exceeding  50,500  meters. 

99.00  j 

68.00 

8.67 

5.95 

More  than  50,500  but  not 
exceeding  60,500  meters. 

112.00 

78. 00 

9.80 

6.82 

More  than  60,500  but  not 
exceeding  70,500  meters. 

124.00 

87.00 

10.85 

| 

7.61 

More  than  70,500  but  not 
exceeding  80,500  meters. 

138.00 

97.00 

12.08 

8.50 

More  than  80,500  but  not 
exceeding  90,500  meters. 

152. 00 

106. 00 

13. 31 

9. 28 

More  than  90,500  but  not 
exceeding  100,500  meters 

166. 00 

116.00 

14.53 

10. 15 

More  than  100,500  meters. . 

174.00 

121.00 

15.  23 

10.59 

Carded— 

10,000  meters  or  less 

59.00 

40. 00 

5.17 

3.50 

More  than  10,000  but  not 
exceeding  15,000  meters. 

68. 00 

47.00 

5. 95 

4.11 

More  than  15,000  but  not 
exceeding  20,000  meters. 

77.00 

54.00 

6.74 

4.73 

More  than  20,000  but  not 
exceeding  30,500  meters. 

' 87.00 

60. 00 

7.62 

5.25 

More  than  30,500  meters. . 

96. 00 

08.  00 

8.40 

5.95 

374 

For  carpets,  rugs,  and  tapestry, 
combed— 

Bleached  or  not — 

40,500  meters  or  less 

65.*00 

42.00 

5.  69 

3.68 

More  than  40,500  but  not  ex- 
ceeding 50,500  meters 

84.00 

54.00 

7. 35 

4.73 

More  than  50,500  but  not  ex- 
ceeding 60,500  meters 

102.00 

66.00 

8. 93 

5.78 

More  than  60,500  but  not  ex- 
ceeding 70,500  meters 

121.00 

78.00 

10.59 

6.82 

More  than  70,500  but  not  ex- 
ceeding 80,500  meters 

139.  00 

90.00 

12. 17 

7.88 

More  than  80,500  but  not  ex- 
ceeding 90,500  meters 

158.00 

102.00 

13. 83 

8.93 

More  than  90,500  but  not  ex- 
ceeding 100,500  meters 

177.00 

114.00 

15.49 

9.98 

More  than  100,500  meters 

186.00 

120.00 

16. 28 

10.51 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tarifl. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Yarns — Continued. 

Yarn  of  pure  wool — Continued. 

Twisted,  measuring  to  the  kilo  of  single 
thread— Continued . 

For  carpets  rugs,  and  tapestry, 
combed — Con  tinued . 

Dyed  or  printed— 

Per  lOt 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

40,500  meters  or  less 

96.00 

67.00 

8.40  J 

5.86 

More  than  40,500  but  not  ex- 
ceeding 50,500  meters 

115. 00 

79.00 

10.06 

6. 91 

More  than  50,500  but  not  ex- 
ceeding 60,500  meters 

133.00 

91.00 

11.64 

7.97 

More  than  60,500  but  not  ex- 
ceeding 70,500  meters 

152. 00 

103.00 

13.31 

9.01 

More  than  70,500  but  not  ex- 
ceeding 80,500  meters 

170. 00 

115. 00 

14.88  j 

10.06 

More  than  80,500  but  not  ex- 
ceeding 90,500  meters 

189.00 

127.00 

16.54 

u.  n 

More  than  90,500  but  not  ex- 
ceeding 100,500  meters 

208. 00 

139.  00 

18. 21 

12.17 

More  than  100,500  meters 

217. 00 

145. 00 

18.99 

12.  69 

375 

376 

Yarns  of  wool  mixed  with  fibers  other  than 
alpaca,  llama,  vicuna,  yak,  Cashmere  goat, 
or  camel’s  hair;  the  wool  predominating  in 
weight:  Dutiable  as  yarns  of  pure  wool. 

Yarns  of  alpaca,  llama,  vicuna,  yak,  Cashmere 
goat,  or  camel’s  hair: 

Pure 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

377 

Mixed— 

With  wool,  in  whatever  proportion: 
Dutiable  as  yarns  of  pure  wool. 

With  other  fibers,  but  the  yarn  of  al- 
paca, llama,  vicuna,  yak,  Cashmere 
goat,  or  camel’s  hair  predominating 
in  weight:  Dutiable  as  yarns  of  pure 
wool. 

Yarns  of  other  animal  hair: 

Of  mohair,  pure  or  mixed,  the  mohair  pre- 
dominating in  weight 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

378 

Other  than  hair  of  the  Cashmere  goat,  mo- 
hair, or  camel’s  hair 

15.00 

12.00 

1.31 

1.05 

379 

Yarns  of  floss  silk  (fleuret),  measuring  to  the 
kilo: 

Unbleached,  bleached,  blued— 

Single- 

80, 500  meters  or  less 

95.00 

75.00 

8. 31 

6. 57 

More  than  80,500  meters 

150.00 

120.00 

13. 13 

10. 51 

Twisted— 

80,500  meters  or  less,  in  single 
thread 

120.00 

85.00 

10. 51 

7. 44 

More  than  80,500  meters,  in  single 
thread 

195.00 

140. 00 

17.06 

12. 26 

Dyed:  Same  duty  as  unbleached,  bleached, 
blued  yarns,  plus 

75.00 

50. 00 

6. 57 

4.38 

380 

Silk  thread  for  sewing,  embroidering,  trim- 
ming, cords,  etc.: 

Unbleached. 

400. 00 

300. 00 

35.02 

26.26 

Dyed 

600.00 

300.00 

52.53 

26.26 

381 

Thread  of  waste  silk  (thread  of  floss  silk  waste): 
Single 

35.00 

25.00 

3.06 

2.19 

Twisted 

40.00 

30. 00 

3.50 

2.63 

381  bis 

Yarn  of  artificial  silk: 

Single,  unbleached 

a 750. 00 

o 500. 00 

o 65. 66 

a 43.  77 

Dyed:  Dutiable  as  single  unbleached  yarn, 
plus 

225. 00 

150. 00 

19. 70 

13.13 

Thrown:  Dutiable  as  single  unbleached  yarn, 
plus 

225.00 

150.00 

19. 70 

13.13 

o Not  including  the  internal-revenue  tax  on  the  alcohol  employed  in  the  manufacture  of  artificial  silk 
with  a nitrocellulose  base. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

382 

Fourth  Section.— Manufactures — Cont’d. 
Fabrics. 

Fabrics,  plain  or  figured,  of  linen,  hemp,  and 
ramie,  unmixed  [with  other  fibers]: 
Unbleached- 

Showing  in  warp  and  woof,  in  a space 
of  5 mm.  square,  after  dividing  the 
whole  by  2, such  fabricsweighing — a b 
More  than  40  kilos  per  100  square 
meters — 

F 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

6 threads  or  less 

36.00 

24.00 

3.16 

2. 10 

7 or  8 threads 

53.00 

35.00 

4. 64 

3.06 

9 or  10  threads 

70.00 

45.00 

6.12 

3. 94 

11  or  12  threads 

83.00 

55.00 

7.  26 

4.81 

More  than  12  threads 

105. 00 

70.00 

9.19 

6.12 

From  10  to  40  kilos,  inclusive,  per 
100  square  meters— 

6 threads  or  less 

70.00 

45.00 

6. 13 

3. 94 

7 or  8 threads 

98.00 

65.00 

8.58 

5.69 

9 or  10  threads 

120. 00 

80.00 

10.  51 

7.00 

11  or  12  threads 

150.00 

100. 00 

13. 13 

8.  75 

13  or  14  threads 

188. 00 

125.00 

16.  45 

10. 94 

15, 16,  or  17  threads 

210. 00 

140.00 

18.  38 

12.  26 

18, 19,  or  20  threads 

330.00 

220. 00 

28.  88 

19. 26 

21,  22,  or  23  threads 

450. 00 

300. 00 

39.  39 

26. 26 

More  than  23  threads 

600.00 

400. 00 

52.53 

35. 02 

Less  than  10  kilos  per  100  square 
meters— 

14  threads  or  less 

225.00 

150. 00 

19.  70 

13. 13 

15, 16,  or  17  threads 

270.00 

180.00 

23.62 

15. 76 

18, 19,  or  20  threads 

420. 00 

280. 00 

36.  77 

24. 51 

21,  22,  or  23  threads 

600. 00 

400.00 

• 52.53 

35.02 

More  than  23  threads 

750. 00 

500.00 

65. 66 

43.  77 

Cheese  cloths  of  linen  or  hemp,  plain, 
unbleached,  sized  or  not,  measuring 
not  more  than  2.50  meters  by  1.50 
meters  or  2 meters  square,  showing 
in  warp  and  woof  not  more  than  6 
threads  in  a space  of  5 mm.  square, 
after  dividing  the  total  by  2,  in  con- 
formity with  samples  deposited  in 
the  custom-houses 

45.00 

30.00 

3. 94 

2.  63 

383 

384  i 

385 

Bleached,  semibleached,  washed,  or 
dressed: a Rates  applicable  to  the  corre- 
sponding unbleached  fabrics,  increased  Jfi 
per  cent. 

Printed,  dyed,  or  figured:®  Rates  applica- 
ble to  bleached , semibleached,  washed,  or 
dressed  fabrics,  increased  15  per  cent. 

Oilcloth  and  linoleum  (including  linoleum 
with  jute  base) 

30.00 

25.00 

2.63 

2. 19 

385bis  1 

Linoleum,  inlaid 

Canvas,  prepared  for  painters 

53.00 

35. 00 

4.64 

3.06 

385ter 

120.00 

80.00 

10. 51 

7.00 

385quat 

Cloth, mounted  on  framesor  not,  forstudio 
background,  scenery,  panoramas,  etc  . . . 
Linen  for  hangings  or  bedding,  damasked: 
Unbleached 

120. 00 

80. 00 

10. 51 

7.00 

380 

146.00 

112. 00 

12.  79 

9. 80 

Semi  bleached , bleached , or  mixed  with 
white  or  dyed  threads 

203. 85 

156.80 

17.84 

13.  73 

387 

Table  linen,  damasked: 

Unbleached,  containing  in  the  warp 
in  a space  of  5 mm.  square— c 
12  threads  or  less 

140.00 

93.00 

12. 26 

8.14 

13  or  14  threads 

194.00 

129. 00 

16. 98 

11.29 

15, 16,  or  17  threads 

18, 19,  or  20  threads 

248.00 

165. 00 

21.71 

14.  44 

398.00 

265.00 

34. 84 

23.20 

21,  22,  or  23  threads 

More  than  23  threads 

593.00 

395.00 

51.91 

34.  58 

_ 795.00 

530.00 

69.60 

46.  40 

a In  counting  the  threads,  both  of  the  warp  and  woof,  fractions  of  threads  are  ignored;  the  aggregate  is 
divided  by  2;  if  the  quotient  be  fractional,  the  fraction  shall  be  considered  as  an  entire  thread,  except  in 
the  classes  of  more  than  20  threads. 

i>  Cloth  woven  in  a tabular  manner  is  subject  to  a surtax  of  10  per  cent  of  the  duty. 
c Fractions  are  to  be  ignored  in  counting  threads  of  the  warp. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

. ' 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc =$0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.  Manufactures— Cont’d.  1 
Fabrics— Continued. 

Fabrics,  plain  or  figured,  of  linen,  hemp,  and 
ramie,  unmixed  [with  other  fibers]— Cont’d. 
Table  linen,  damasked— Continued. 

Table  linen,  printed,  clouded, 
bleached  or  mixed  with  white  or 
dyed  threads:  Rates  applicable  to 

Per  10( 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

unbleached  linen,  increased 

60  p.  ct. 

40  p.  ct. 

60  p.  ct. 

40  p.  ct. 

388 

Drills: 

Unbleached 

156.00 

120. 00 

13.66 

10. 51 

Semibleached,  white, or  mixed  with  un- 
bleached and  bleached  or  dyed 
threads .* 

218. 40 

168.00 

19. 13 

14. 70 

389 

Trimmings,  ribbons,  and  webbing: 

Unbleached,  brownish,  or  grass 
bleached 

224. 00 

149. 00 

19. 61 

13.04 

Semibleached,  bleached,  or  dyed,  or 
mixed  with  unbleached,  semi- 
bleached, bleached,  or  dyed  threads. 

270.00 

180. 00 

23.63 

15. 76 

390 

391 

392 

393 

Knit  goods:  Dutiable  as  knit-goods  of  cotton. 

Lace  and  guipure:  Dutiable  as  cotton  lace 
and  guipure. 

Handkerchiefs,  embroidered,  and  other 
embroideries  on  linen,  hemp,  or  ramie 
fabrics:  Dutiable  as  embroideries  on  any 
kind  of  fabric.  (See  No.  459bis.) 

Velvets  and  plushes,  of  linen,  for  uphol- 
stering and  draping: 

Unbleached 

93.85 

65. 00 

8. 21 

5. 69 

Bleached,  dyed,  or  printed 

113.35 

93.00 

9. 92 

8.14 

393bis 

394 

Fabrics  of  linen,  hemp,  or  ramie,  mixed  [with 
other  fibers],  the  linen,  hemp,  or  ramie  pre- 
dominating in  weight:  Dutiable  as  fabrics  of 
linen,  ramie,  or  hemp,  unmixed. 

Fabrics  of  jute: 

Pure— 

Unbleached,  containing  in  warp  and  i 
woof , in  a space  of  5 cm . square,  after 
dividing  the  whole  by  2— a 
Not  more  than  15  threads,  single 
or  double,  plain  or  twilled 

18.00 

12. 00 

1.58 

1.05 

From  16  to  25  threads,  single  or 
double,  plain  or  twilled 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

From  26  to  35  threads,  single  or 
double,  plain  or  twilled 

30.  00 

20. 00 

2.63 

1.75 

From  35  to  45  threads,  single  or 

double,  plain  or  twilled 

More  than  45  threads,  single  or 
double,  plain  or  twilled 

39.00 

26.00 

3.  42 

2.28 

51.00 

34.00 

4.47 

2. 98 

395 

Semibleached,  bleached,  or  dyed,  or 
mixed  with  unbleached,  semi- 
bleached, bleached,  or  dyed  threads: 
Dutiable  as  unbleached  fabrics , plus. . . 

7. 50 

6.  00 

. 66 

.53 

39G 

Printed:  Dutiable  as  bleached  or  dyed 
fabrics,  plus 

9.00 

6.  00 

.79 

.53 

397 

398  : 

398 bis 

399 

Mixed  with  other  materials,  the  jute  pre- 
dominating in  weight:  Dutiable  as  fabrics 
of  pure  jute. 

Bags  of  jute: 

New  or  used,  empty:  Rates  applicable 
to  the  constituent  material,  increased 
10  per  cent. 

Filled : >>  Half  the  duty  on  the  empty  bags. 
Braid  of  jute  yarn,  measuring  less  than 
100  meters  to  the  kilo 

22.00 

16.  50 

1.93 

1.44 

400 

Soles  (for  slippers)  of  jute  yarn 

26.00 

20.00 

1 2.28 

1.75 

« In  counting  the  threads,  both  of  the  warp  and  woof,  fractions  of  threads  are  ignored;  the  aggregate 
is  divided  by  2;  if  the  quotient  be  fractional,  the  fraction  shall  be  considered  as  an  entire  thread. 

><  In  the  case  of  merchandise  imported  in  more  than  1 bag,  only  1 bag  is  to  be  admitted  at  half  duty,  the 
others  being  subject  to  full  duty.  The  duty  on  the  full  bags  may  be  liquidated  on  the  basis  of  the  weight 
resulting  from  the  calculation  of  the  legal  tare.  Rags  containing  nitrate  of  soda,  sulphate  of  ammonium, 
and  superphosphates  as  well  as  potassium  salts  intended  for  agricultural  purposes,  are  exempt  from  the 
payment  of  the  half  duty. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Itico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc =$0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

400bis 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Fabrics— Continued. 

Fabrics  of  jute— Continued. 

Trimmings,  ribbons,  braid,  measuring  100 
meters  or  more  to  the  kilo,  braided 

Per 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

cords  (lacets)  of  jute 

104. 00 

80.00 

9. 10 

7.00 

401 

Carpets  of  jute,  long  or  short  nap— 

U nbleached 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Bleached  or  dyed,  or  woven  of  dyed 
yarn 

39.  00 

20.00 

3.42 

2. 28 

Printed 

48.00 

32.00 

4.20 

2.81 

With  a canvas  foundation,  uncut  pile, 
velvet  or  chenille  a 

60. 00 

40.00 

5.25 

3.50 

402 

Velvets  and  plushes  of  jute,  for  upholster- 
ing and  draping,  and  imitation  furs 
Unbleached 

98.  00 

65.00 

8.58 

5. 69 

Bleached,  dyed,  or  printed 

120. 00 

80. 00 

10.51 

7.00 

403 

404 

Fabrics  of  New  Zealand  flax,  manila  hemp, 
and  other  vegetable  fibers  not  specified: 
Dutiable  as  fabrics  of  jute. 

Fabrics  of  pure  cotton,  plain  or  twilled,  and 
drills,  unbleached,  containing  in  warp  and 
woof  & in  a space  of  5 mm.  square,  such 
fabrics  weighing  per  100  square  meters: 

13  kilos  or  more- 

27  threads  or  less 

80.00 

62.  00 

7.00 

5.43 

28  to  35  threads 

100. 00 

77.00 

8.  75 

6.  73 

36  to  43  threads 

125. 00 

96.  00 

10.  94 

8.  40 

44  threads  or  more 

153. 00 

118.00 

13.39 

10.  33 

11  kilos,  inclusive,  to  13  kilos,  exclusive- 
27  threads  or  less . . 

91.  00 

70. 00 

7.93 

6. 13 
7.62 

28  to  35  threads 

113.  00 

87. 00 

9.88  1 

36  to  43  threads 

139. 00 

107. 00 

12. 17  | 

9.  36 

44  threads  or  more 

170. 00 

131. 00 

14.89 

11.47 

9 kilos,  inclusive,  to  11  kilos,  exclusive- 
27  threads  or  less 

117.00 

90.00 

10.24 

7.88 

28  to  35  threads 

144.  00 

111.00 

12.61  1 

9.71 

36  to  43  threads 

179.  00 

138.  00 

15.66 

12.08 

44  threads  or  more : 

223. 00 

172.  00 

19.52  j 

15.06 

7 kilos,  inclusive,  to  9 kilos,  exclusive- 
27  threads  or  less 

139. 00 

107. 00 

12. 16  1 

9.  36 

28  to  35  threads 

170.  00 

131. 00 

14.89 

11.47 

36  to  43  threads 

214. 00 

165. 00 

18.74  j 

14.45 

44  threads  or  more 

299.  00 

230.  00 

26. 18 

20. 14 

5 kilos,  inclusive,  to  7 kilos,  exclusive  — 

27  threads  or  less 

167. 00 

129. 00 

14.61  | 

11.29 

28  to  35  threads 

180. 00 

139. 00 

15.  76 

12. 16 

36  to  43  threads 

258. 00 

199. 00 

22.59 

17.42 

44  threads  or  more 

390.00 

300. 00 

34. 14 

26. 26 

3 kilos,  inclusive,  to  5 kilos,  exclusive — 

27  threads  or  less 

299.  00 

230.00 

26. 17  1 

20. 14 

28  to  35  threads 

375. 00 

287.00  | 

32.83 

25. 11 

36  to  43  threads 

468.  00 

360.00  1 

40.97 

31.51 

44  threads  or  more 

715. 00 

550.00 

62.59 

48. 15 

Less  than  3 kilos 

806. 00 

620.00 

70.56 

54.  28 

405 

Fabrics  of  pure  cotton  of  all  kinds,  bleached: 
Rates  applicable  to  unbleached  fabrics  of  the  j 
corresponding  kind  increased 

30  p.  ct. 

20  p.  ct. 

30  p. ct. 

20  p.  ct. 

405bis 

1 

Bandages  of  pure  cotton,  plain,  for  surgical 
dressing,  of  a maximum  width  of  15  cm.  and 
not  more  than  10  meters  long,  weighing 
more  than  3 kilos  per  100  square  meters, 
having  not  more  than  16  threads  in  warp 
and  woof  in  a space  of  5 mm.  square,  and 
remnants  of  cotton  of  the  same  kind,  1 meter 
or  less  in  length,  packed  separately: 
Unbleached 

c 225. 00 

c 150. 00 

c 19.  70 

c 13. 13 

1 

Bleached,  aseptic  or  notd •. 

c 300. 00 

r 200. 00 

c 26. 26 

c 17. 51 

o Carpets  with  a canvas  foundation,  such  as  moquette  and  others,  are  dutiable  as  carpets  of  wool,  jute, 
hair,  etc.,  in  accordance  with  the  constituent  material  of  the  pile. 

& Fractions  are  to  be  ignored  in  counting  the  threads  of  the  warp  and  woof, 
c Including  the  weight  of  wrappers  and  boxes. 

dNot  including,  as  to  strips  and  remnants  treated  with  iodoform,  the  tax  on  the  iodoform. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less- 
on net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc =W.  193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

406 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Fabrics— Continued . 

Fabrics  of  pure  cotton  of  all  kinds: 

Dyed:  Rates  applicable  to  unbleached  fab- 

Per  10( 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

rics  of  the  corresponding  "kind,  plus ... : 

45.00 

30.00 

3. 94 

2.63 

406bis 

Mercerized:®  Rates  applicable  to  un- 
bleached, bleached,  dyed,  or  printed  fabrics 
of  the  corresponding  kind,  plus 

15.00 

10. 00 

1.31 

.88 

407 

Fabric’s  of  pure  cotton,  plain  or  twilled,  and 
drills,  printed :b 

Handkerchiefs,  scarfs,  mufflers,  fichus, 
shawls,  plain  (goffered  or  not),  in  the 
piece  or  cut,  with  or  without  woven  or 
knotted  fringes— 

Of  1 color  on  white  ground:  Dutiable 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

as  unbleached  fabrics,  according  to 

meters. 

sq.  meters. 

yards . 

sq.  yards. 

kind,  plus 

C4.60 

1.85 

c .81 

.30 

Of  2 colors:  Dutiable  as  unbleached 
fabrics,  according  to  kind,  plus 

c 4. 60 

3. 75 

c.81 

.61 

Of  3 colors : Dutiable  as  unbleached 
fabrics  accordinq  to  kind,  plus 

c8. 10 

5.00 

cl.  43 

.81 

Of  4 to  6 colors:  Dutiable  as  unbleached 
tissues,  according  to  kind,  plus 

c 8. 10 

6. 25 

cl.  43 

1.01 

Other— 

Of  lor  2 colors:  Dutiable  as  unbleached 
fabrics,  according  to  kind,  plus 

c4.  60 

3.75 

c.81 

.61 

Of  3 to  6colors:  Dutiable  as  unbleached 
fabrics,  according  to  kind,  plus 

c 8. 10 

6. 25 

cl.  43 

1.01 

Of  7 colors  or  more:  Dutiable  as  un- 
bleached fabrics,  according  tokind,plus. 

c 13. 00 

10.00 

c2. 29 

1.61 

408 

Fabrics  of  pure  cotton: 

Coated  cloth  for  bookbinding,  the  manu- 
facture of  cardboard  boxes  and  leather 
wares,  bleached,  dyed,  or  printed— 

Not  goffered 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

195. 00 

130.00 

17. 07 

11.38 

Goffered 

210. 00 

140. 00 

18. 39 

12.26 

Coated  cloth,  called  tracing  or  transparent 
cloth 

180. 00 

120. 00 

15. 76 

10. 51 

408bis 

409 

Cloth  with  a coating  of  a nitrocellulose 
base:  Dutiable  as  the  corresponding  plain 
dyed  cloth. 

Velvets— 

Smooth  on  the  reverse  side,  called  imi- 
tation silk  velvet,  plain  or  ribbed, 
whatever  be  the  number  or  threads 
to  the  cm.  in  the  warp— 
Unbleached 

285.  00 

190. 00 

24. 95 

16.63 

Bleached,  dyed,  or  mercerized,  or 
dyed  in  the  weave,  manufac- 
tured wholly  or  partly  from 
dyed,  bleached,  or  mercerized 
yarns 

555. 00 

370. 00 

48.59 

32.39 

Embossed  or  printed 

590. 00 

385.  00 

51.  65 

33.70 

410 

Other  velvets  (plain  or  ribbed,  mole- 
skin' etc.,  with  the  reverse  side 
twilled)— 

Containing  in  the  warp  26  or  less 
threads  to  the  cm.— 

Unbleached 

174. 00 

116. 00 

15.22 

10. 15 

Bleached,  dyed,  or  mercerized ; 
dyed  in  the  weave,  manu- 
factured wholly  or  partly 
from  dyed,  bleached,  or 
mercerized  yarns 

250. 00 

165. 00 

21.89 

14.  44 

Embossed  or  prin  ted 

270.  00 

180. 00 

23.63 

15.  76 

n Goffered  cloth,  containing  30  or  more  ridges  per  5 mm.,  is  assimilated  to  mercerized  cloth. 
f>  Thesurtax  forprinting  shall  likewise  be  collected  on  the  following  fabrics:  Lustrous  or  figured  fabrics, 
piques,  covers  and  counterpanes  of  piqu6  or  reps,  dimijU\  damask,  and  table  linen,  bobbinet  tulle,  counter- 
panes. I ,cc  and  fancy  articles,  trimmings,  ribbons,  plain  tulle,  embroidered  muslin  curtains,  curtains  of 
tulle  application,  grenadine,  and  of  embroidered  tulle,  muslins,  figured  or  embroidered,  for  furniture  or 
clothing. 

c The  above  duty  applies  to  fabrics  not  exceeding  1 meter  in  width ; if  the  fabrics  are  of  greater  width  the 
duty  is  increased  in  proportion. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Uico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum  1 
tariff. 

— “H 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Fabrics—  Continued. 

Fabrics  of  pure  cotton— Continued. 

V el  ve  ts— Con  tinued . 

Other  velvets  (plain  or  ribbed,  mole- 
skin, etc.,  with  the  reverse  side 
twilled )— Continued. 

Containing  in  the  warp  more  than 
26  threads  to  the  cm.,  and  vel- 
vets with  the  nap  formed  by  the 
warp— 

Per  lOi 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Unbleached 

285. 00 

190.00 

24. 95 

16.63 

B leached , dyed,  or  mercerized : 
dyed  in  the  weave,  manu- 
factured wholly  or  partly 
from  dyed,  bleached,  or 
mercerized  yarns 

570. 00 

380.00 

49.  89 

33.27 

Embossed  or  printed 

600.00 

400.00 

52.53 

35.02 

411 

Fabrics  of  all  kinds,  of  pure  cotton  or  of 
cotton  mixed  with  other  fibers,  manu- 
factured wholly  or  partly— 

From  dyed  or  bleached  yarn:obc 
Dutiable  as  the  corresponding  un- 
bleached fabric , increased 

75  p.  ct. 

50  p.  ct. 

75  p.  ct. 

50  p .ct. 

Plus  the  surtax  for  bleaching  or 
dyeing  (Nos.  4 05 , 406). 

From  glazed  or  mercerized  yarn  (un- 
bleached, bleached  or  dyed):  a b 
Dutiable  as  the  corresponding  un- 
bleached fabric,  increased 

75  p.  ct. 

50  p.  ct. 

75  p.  ct. 

50  p.  ct. 

412 

Plus  the  surtaxes  for  dyeing,  bleach- 
ing, glazing,  or  mercerizing,  pro- 
vided in  Nos.  405,  406,  and  368. 
Lustrous  or  figured  fabrics,  unbleached:  d 
Dutiable  as  the  corresponding  plain  fab- 
rics, increased 

45  p.  ct. 

30  p.  ct. 

45  p.  ct. 

30  p ct. 

413 

Piques,  quilts  and  counterpanes  of  pique 
and  reps,  unbleached,  weighing  per  100 
square  meters— 

More  than  18  kilos 

170. 00 

130. 00 

14.  88 

11.38 

18  kilos  or  less 

240. 00 

180.00 

21.01 

15.76 

• 414 

Dimity,  damask,  and  table  linen,  weigh- 
ing 14  kilos  or  more  per  100  square 
meters — 

Unbleached 

160. 00 

120.00 

14.00 

10.51 

Bleached 

201.  60 

144. 00 

17.65 

12. 61 

Dyed 

200. 00 

150.00 

17.51 

13. 13 

415 

Bobbinet  (tulle)  for  curtains,  counter- 
panes, armchair  covers,  etc.  (with  the 
exception  of  bands),  unbleached — e 
Common,  i.  e.,  with  a rectangular  warp 
and  a single  woof,  containing  in 
warp  in  a width  of  25  mm.— 

Not  more  than  8 threads 

160.00 

120.  00 

14.00 

10.51 

8 to  10  threads  inclusive 

220. 00 

170.  00 

19. 26 

14.88 

10  to  12  threads,  inclusive 

280. 00 

220.  00 

24.  51 

19.26 

More  than  12  threads 

400. 00 

300.00 

35.02 

26.26 

416 

Other:  Rates  applicable  to  common 
fabrics  of  the  corresponding  class,  in- 
creased   1 

39  p.  ct. 

30  p.  ct. 

39  p.  ct. 

30  p.  Ct. 

417 

Articles  bordered:  Rates  applicable  to 
fabrics  of  the  corresponding  class,  in-  j 
creased 1 

20  p.  ct. 

15  p.  ct. 

20  p ct. 

15  p.  ct. 

a Fabrics  with  stripes  less  than  1 meter  apart  are  included  in  this  class. 

b In  the  minimum  tariff  the  surtax  of  manufacture  from  dyed  yarn  shall  not  be  levied  on  striped  fabrics 
when  the  effect  produced  by  the  dyed,  bleached,  glazed,  or  mercerized  yarn  does  not  exceed  one-tenth  of  the 
total  surface. 

c Fabrics  of  this  kind  mercerized  in  the  piece  are  subject,  in  addition,  to  the  surtax  provided  in  No.  40Gbis. 

d Under  figured  fabrics  are  included:  (1)  Fabrics  of  5 heddles  or  less,  with  check  effects,  provided  the 
atter  do  not  subject  the  fabrics  to  the  application  of  the  surtax  provided  in  No.  411;  (2)  imitation  gauze 
fabrics,  known  as  “sofit”  or  “sophie;”  (3)  cellular  fabrics  with  warp  and  woof,  plain  or  figured. 

« The  threads  are  counted  in  the  dull  part  of  the  warp.  Each  thread  of  the  warp  shall  be  counted,  no 
distinction  being  made  between  single  and  twisted  threads. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  l/nited  States  and  Porto  Itlco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  le&s 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Fabrics — Continued . 

Fabrics  of  pure  cotton— Continued. 

Per  10t 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

418 

Blankets,  unbleached 

85.00 

65.00 

7.  44 

5.69 

419 

Knit  goods  of  cotton,  linen,  Persian  yarn, 
peat  yarn  (beraudine),  or  Scotch  yarn, 
pure  or  mixed  with  other  materials: 
Gloves 

1,300.00 

900. 00 

113.80 

78. 79 

Fabrics  in  the  piece,  weighing  per 
square  meter— 

Less  than  100  grams 

635.00 

425. 00 

55.59 

37. 21 

100  to  150  grams 

300.00 

200. 00 

26. 26 

17.51 

More  than  150  grams 

150.00 

100. 00 

13. 13 

8.  75 

Other  articles  of  all  kinds,  including 
garments  and  parts  thereof,  fitted 
or  not 

450.00 

300.00 

39. 39 

26.  26 

All  articles,  other  than  knit  gloves, 
embroidered  by  hand  or  machine,  or 
ornamented  with  lace  or  trimmings, 
including  stockings  and  socks  with 
open  work  or  a grisottes  and  socks 
with  stripes  running  lengthwise, 
produced  by  figure  weaving  a 

900. 00 

600. 00 

78. 79 

52.53 

419bis 

Plastered  splints  or  rolls  of  knit  cotton 
combined  with  plaster , for  surgical  dress- 
ings, with  accessories  of  jute  tissue,  cot- 
ton gauze,  safety  pins,  including  the 
soldered  box,  provided  the  plaster  rep- 
resents at  least  70  per  cent  of  the  total 
weight 

6 25. 00 

612.00 

6 2. 19 

6 1.05 

420 

Lace,  machine-made;  bobbinet  (tulle)  or 
guipure  in  bands  or  widths,  blondes, 
laces,  cordons,  trimmings,  tattings,  and 
generally  all  fancy  articles,  other  than 
bobbinet  for  curtains,  bed  covers,  and 
tulle  proper,  weighing  per  100  square 
meters— 

25  kilos  or  less 

650.00 

500.00 

56.90 

43.  77 

More  than  25  and  less  than  30  kilos. 

350.00 

280. 00 

30.  64  *• 

24.  51 

30  kilos  or  more 

250. 00 

200. 00 

21.89 

17.  51 

420b  is 

Trimmings,  unbleached 

300. 00 

250. 00 

26. 26 

21.89 

420ter 

421 

Lace,  hand  made:  Rates  applicable  to  ma- 
chine-made lace,  according  to  kind,  in- 
creased 75  per  cent. 

Ribbons  and  tapes  unbleached— 

Fancy  or  sized:  Duitablc  as  trimmings 
of  cotton,  according  to  kind. 

Other,  weighing  per  100  square  me- 
ters— 

13  kilos  or  more 

160. 00 

125. 00 

14.00 

10.94 

Less  than  13  kilos 

480. 00 

372. 00 

42. 02 

32.56 

421  bis 

Ribbons,  inked  or  impregnated  with  some 

coloring  substance,  for  typewriters,  add- 
ingand  computingmachines,  and  check- 
ing or  manifolding  apparatus 

900. 00 

*600. 00 

78.79 

*52. 53 

422 

Tulles,  plain,  unbleached,  containing  in 
length  or  width  in  a space  of  1 cm.—  c 
Less  than  7 meshes  (coarse) 

650.00 

500.  00 

56.90 

43.  77 

7 meshes  or  more  (fine) 

900. 00 

680. 00 

78.  79 

59.  53 

423 

Feather-stitch  embroidery  (plumetis)  and 
figured  gauzes .' 

800. 00 

620. 00 

70. 04 

54.28 

424 

Curtains  of  muslin,  embroidered,  un- 
bleached— 

Not  bordered,  weighing  per  100 square 
meters— 

Less  than  10  kilos 

325. 00 

250. 00 

28.  45 

21.89 

10  kilos  or  more 

650. 00 

500.00 

56.90 

43.  77 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

" Knit  goods  trimmed  with  crochet,  lacc,  tape,  galloons,  and  other  ornaments,  shall  not  be  considered 
as  embroidered  or  ornamented  with  lace  or  trimming,  provided  that  such  additions  be  simple  accessories 
Increasing  the  value  of  the  article  by  less  than  15  per  cent  (applies  only  to  the  minimum  tariff). 
b Including  the  weight  of  the  wrappers  and  boxes. 

cThe  meshes  are  counted  either  in  the  length  or  width,  according  as  to  whether  the  thread  counter 
indicates  a regular  line  of  meshes  or  not. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Rates  of  duty  in  francs  Rates  of  duty  in  dol- 
(franc=$0.193).  lars. 


Fourth  Section. — Manufactures— Cont’d. 
Fabrics— Continued . 


Minimum 

tariff. 


General 

tariff. 


Minimum 

tariff. 


425 

425bis 


426 


427 


428 
428bis 

429 

430 

431 

432 

433 

434 

435 

436 
487 


Fabrics  of  pure  cotton— Continued. 

Curtains  of  muslin,  embroidered,  un- 
bleached—Continued  . 

Bordered,  cut  or  in  the  piece,  what- 
ever be  the  weight  per  100  square 

meters 

Curtains  of  tulle  application,  of  grenadine, 

of  embroidered  tulle,  unbleached 

Unbleached  curtains,  embroidered  on 
tulle  with  7 or  more  meshes  per  cm., 
known  as  “lace  curtains,”  embroid- 
ered with  two  cotton  threads,  one  finer 

than  the  other 

Muslins,  figured  or  ornamented  with  cro- 
chet work  for  furniture  or  clothing — 

Unbleached 

Bleached:  Rates  applicable  to  un- 
bleached, increased 

Fabrics  of  pure  cotton,  bleached,  dyed, 
printed,  mercerized,  or  goffered,  not 
specially  mentioned  (with  the  excep- 
tion of  feather-stitch  embroidery  and 
figured  gauzes,  No.  423):  Dutiable  as  the 
corresponding  unbleached  fabric,  with  the 
surtaxes  provided  in  Nos.  405, 406, 406'bis, 
and  407. 

Fabrics  of  pure  cotton,  manufactured 
from  bleached,  dyed,  glazed,  or  mer- 
cerized yarn  (with  the  exception  of 
feather-stitch  embroidery  and  figured 
gauzes.  No.  423):  Dutiable  as  the  corre- 
sponding unbleached  fabric,  with  the  sur- 
taxes provided  in  No.  411. 

Lamp  wicks  and  braided  wicks  for  candles. 
Incandescent  mantles,  impregnated  with 
solutions  of  certain  metal  salts  (thorium, 
cerium,  etc.),  annealed  or  not,  treated 

or  not  with  collodion  a 

Heddles  of  twisted  yarn  for  weaving, 

glazed  or  not 

Oilcloth— 

For  packing 

Other 

Mixed  fabrics,  the  cotton  predominating  in 
weight: 

Plush  of  silk  mixed  with  cotton— b 

Black,  for  men’s  silk  hats 

Other 

Cloth  for  upholstery— 

Of  silk,  floss  silk,  and  cotton 

Other 

Ribbons  and  tapes,  mixed— 

With  silk 

Otherwise:  Dutiable  as  ribbons  and 
tapes  of  pure  cotton. 

Trimmings,  mixed — 

With  silk 

Otherwise:  Dutiable  as  trimmings  of 
pure  cotton. 

Other  kinds:  Dutiable  as  fabrics  of  pure 
cotton,  according  to  kind. 

Fishing  nets  of  cotton,  linen,  hemp,  jute,  and 
other  vegetable  fibers:  Rates  applicable  to 
the  component  yarn,  increased 


Per  100  kilos. 

650. 00  500. 00 

1,000.00  800.00 


Per  100  pounds. 

56. 90  43. 77 

87.54  70.04 


1,500.00 

400.00 
26  p.  ct. 


1,000.00 

320.00 
20  p.  Ct. 


131. 31 

35.02 
26  p.  Ct. 


87.54 

28.01 
20  p.  ct. 


95.00 


75.00 


Per  thousand. 

60. 00  | 40. 00 

Per  100  kilos. 


225. 00 


20.00 

60.00 


150.00 


15.00 

40.00 


5.32 


6.57 


Per  thousand. 

11.58  | 7.72 

Per  100  pounds. 


19.70 


1.75 
5. 25 


13.13 


1.31 

3.50 


450.00 

750.00 


39. 39  26. 26 

65.66  43.77 


490. 00  372. 00 

160.00  124.00 


42.90 

14.00 


32.56 

10.85 


490. 00 


372.00 


42. 90 


32.56 


490.00 


372.00 


42. 90 


32.56 


8 p.  ct. 


5 p.  ct. 


8 p.  ct. 


5 p.  ct. 


a This  tariff  number  applies  to  incandescent  mantles  of  cotton,  linen,  or  ramie. 

6 Under  plushes  are  included  fabrics  with  a nap  measuring,  when  detached  and  stretched  out,  more  than 
3$  mm.;  fabrics  with  a nap  not  exceeding  3£  mm.  are  included  under  velvets. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

438 

Fourth  Section.— Manufactures — Cout’d. 

Fabrics — Continued. 

Fabrics  of  pure  wool: 

Cloths,  cashmere  and  other  milled  fabrics, 
and  short-napped  fabrics  not  fulled — 
For  upholstery,  weighing  more  than 

Per  Wt 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

400  grams  per  square  meter 

124. 00 

100. 00 

10.85 

8.  75 

439 

Moire 

75.00 

50.00 

6.57 

4.38 

440 

Fabrics  for  clothing,  drapery,  etc., 
weighing  to  the  square  meter,  sel- 
vage included— 

250  grams  or  less 

210.00 

140. 00 

18. 39 

12. 26 

441 

251  to  400  grams,  inclusive 

270.00 

220. 00 

23.63 

19.26 

401  to  550  grams,  inclusive 

230.00 

180. 00 

20.14 

15. 75 

551  to  700  grams,  inclusive 

190. 00 

140.00 

16. 63 

12.26 

More  than  700  grams 

140. 00 

110. 00 

12. 26 

9.63 

441bis 

Muslin  delaine,  printed 

Fulled,  plain,  dyed  in  the  piece,  called 
“amazone,”  combed  and  carded  or  en- 
tirely carded , weighing  per  square  meter, 
including  the  selvage — « 

Not  more  than  400  grams 

225.00 

155. 00 

19. 70 

13. 56 

44 Iter 

345. 00 

230. 00 

30.20 

20. 14 

442 

More  than  400  grams:  Dutiable  under 
Nos.  440-441bis,  according  to  kind. 
Carpets — 

With  knotted  or  twisted  pile,  of  any 
origin,  including  imitations— ft 
Of  200  rows  or  less 

Per  squa 

:re  meter. 

Per  squi 

ire  yard. 

10.00 

I 6.50 

1.61 

I 1.05 

201  to  350  rows 

12.00 

8.00 

1.94 

1.29 

More  than  350  rows 

18. 00 

12.00 

2.90 

1.94 

Made  on  Jacquard  looms,  chenille  or 

Per  100  kilos. 

Per  100 

pounds. 

velvet 

120. 00 

80.00 

10.50 

7.00 

Plain  or  printed,  velvet 

83.00 

55.00 

7. 26 

4.81 

Plain  or  printed,  chenille 

68.00 

45. 00 

5. 95 

3.94 

Other 

120.00 

80. 00 

10. 50 

7.00 

443 

Knit  goods— 

Gloves 

900.00 

600.00 

78.79 

52.53 

Other  articles— 

Fabrics  in  the  piece,  weighing  per 
square  meter— 

Less  than  100  grams 

435.00 

290.00 

38.08 

25.39 

100  to  150  grams 

390. 00 

260.00 

34.14 

22.76 

151  to  250  grams 

345.00 

230.  00 

30.20 

20. 14 

251  to  400  grams 

300. 00 

200.  00 

26. 26 

17.51 

401  to  550  grams 

255.00 

170.00 

22. 32 

14.88 

551  to  700  grams 

210. 00 

140.00 

18. 39 

12. 26 

More  than  700  grams 

165. 00 

110. 00 

14.45 

9.63 

All  other  articles,  including  gar- 
ments and  parts  thereof,  fit- 
ted or  not 

450.00 

300.00 

39.39 

26.26 

All  articles,  other  than  knit  gloves, 
embroidered  by  hand  or  machine, 
or  ornamented  with  lace  or  trim- 
mings c 

900. 00 

600.00 

78.79 

52.53 

444 

Trimmings  and  ribbons— 

Of  pure  wool 

300.00 

200. 00 

26.26 

17.51 

Mixed  with  silk  or  floss  silk,  the  wool 
predominating  in  weight 

450.00 

300. 00 

39. 39 

26.26 

a This  number  does  not  apply  to  fabrics  merely  milled,  the  nap  of  which  does  not  lie  in  a definite  direc- 
tion. or  to  satins  or  “armures.” 

ft  The  surface  is  measured  on  the  body  of  the  carpet,  inclusive  of  fag  end,  selvage,  and  fringes.  An  allow- 
ance of  2 per  cent  will  be  made  in  counting  the  rows. 

The  unit  in  counting  the  rows  is  the  meter  in  the  same  direction  as  the  warp.  The  test  is  made  In  a 
distance  of  1 cm.,  disregarding  fractions  of  a row;  the  result,  multiplied  by  10,  gives  the  number  of  rows  per 
meter.  , . . . 

For  carpets  of  which  the  texture  is  not  uniform,  the  rows  are  counted  as  above,  once  for  the  part  most 
closely  woven  and  once  for  the  part  least  closely  woven.  The  average  of  the  two  figures  determines  the 
classification.  Fractions  in  the  result  are  disregarded. 

c Knit  goods  trimmed  with  crochet,  lace,  ribbons, tape,  galloons,  and  other  ornaments,  shall  not  be  consid- 
ered as  embroidered  or  ornamented  with  lace  or  trimming,  provided  that  such  additions  be  simple  acces- 
sories increasing  the  value  of  the  article  by  less  than  15  per  cent  (applies  only  to  the  minimum  tariff). 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Fabrics— Continued . 

Fabrics  of  pure  wool— Continued. 

Ea 

\ch. 

Ea 

ch. 

445 

Fez  or  red  caps 

0.50 

0.35 

0. 096 

i 0. 068 

446 

Tapestry 

Per  10 
620. 00 

0 kilos. 

500. 00 

Per  100 
54. 28 

1 pounds. 

43.77 

447 

Shawls,  brochdd  or  figured,  other  than  In- 
dian cashmere  shawls  or  knitted  shawls. 

397.00 

320. 00 

34.75 

28.01 

448 

449 

450 

Lace:  Dutiable  as  lace  of  cotton. 

Guipure:  Dutiable  as  guipure  of  cotton. 
Bolting  cloth,  seamless 

198. 00 

160.00 

17. 33 

14. 01 

451 

Blankets 

87.00 

55.00 

7.62 

4. 81 

452 

List  slippers,  and  fur-lined  shoes  known  as 
Strasburg  shoes 

100.00 

87.00 

8. 75 

7.62 

453 

Cloth  list 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

453bis 

Velvet  for  upholstery® 

300. 00 

223. 00 

26. 26 

19. 52 

453ter 

Fabrics  of  wool,  mixed: 

Lasting,  of  wool  warp  and  cotton  woof 

225. 00 

150.00 

19. 70 

13. 13 

454 

Cloths,  cashmeres,  and  other  milled  fab- 
rics with  warp  of  cotton,  and  short- 
napped  fabrics,  not  milled,  with  warp 
of  cotton,  the  wool  predominating  in 
weight,  weighing  per  square  meter- 
200  grams  or  less 

225.00 

150. 00 

19.70 

13.13 

201  to  300  grams,  inclusive 

188.00 

125.00 

16. 45 

10.  94 

301  to  400  grams,  inclusive 

150. 00 

100. 00 

13. 13 

8.  75 

401  to  550  grams,  inclusive 

112.00 

75. 00 

9. 81 

6. 57 

551  to  700  grams,  inclusive 

90. 00 

60. 00 

7.  88 

5.25 

More  than  700  grams 

68. 00 

45.00 

5.95 

3.94 

454bis  | 

Fabrics  containing  in  warp  or  woof  more 
than  10  per  cent  of  silk  or  floss  silk,  the 
wool  predominating  in  weight 

360.00 

240.00 

31.51 

21.01 

Fabrics  with  warp  entirely  of  silk  or  floss 
silk,  the  wool  predominating  in  weight. . 

450.00 

300.00 

39. 39 

26. 26 

455  | 

Carpets  of  wool  mixed  with  other  mate- 
rials, whatever  be  their  proportion: 
Dutiable  as  carpets  of  pure  wool. 

Knit  goods,  the  wool  predominating  in 
weight:  Dutiable  as  knit  goods  of  pure 
wool. 

Other,  the  wool  predominating  in  weight: 
Dutiable  as  fabrics  of  pure  wool  according 
to  kind. 

Fabrics  of  alpaca,  llama,  vicuna,  yak,  or  cam- 
el’s hair: 

Pure 

210.00 

140. 00 

18.39 

12. 26 

456 

Mixed— 

With  wool,  whatever  be  the  propor- 
tion: Dutiable  as  fabrics  of  pure  wool, 
according  to  kind. 

With  other  fibers,  the  alpaca,  llama, 
yak,  or  camel’s  hair  predominating 
in  weight:  Dutiable  as  fabrics  of  pure 
wool,  according  to  kind. 

Fabrics  of  goat’s  hair,  pure  or  mixed: 

Manufactured  in  non-European  countries, 
the  goat’s  hair  predominating  in 
weight— 

Hand-made— 

Cashmere  shawls — 

Ea 

ch. 

Ea 

ch. 

Long 

30.00  1 

30. 00 

5.79  1 

5.79 

Square 

20.00  | 

20.00 

3.86  | 

3.86 

Scarfs,  braiding,  borders,  fringes. . 

Per  10 
1,000.00 

0 kilos. 
1,000.00 

Per  100 
87. 54 

pounds. 

87. 54 

Plain  fabrics 

1,000.00 

1,000.00 

87.54 

87.54 

Machine-made- 

Shawls,  plain,  embroidered,  or 
figured 

1,000.00 

1,000. 00 

87.54 

87.54 

Plain  fabrics 

1,000.00 

1,000.00  | 

87.54 

87.54 

a Utrecht  velvets  of  mohair  or  of  wool,  pure  or  mixed,  the  mohair  or  wool  predominating  in  weight, 
with  or  without  a mixture  of  silk  in  a proportion  of  less  than  10  per  cent,  are  included  under  this  head. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 
Fabrics— Continued. 


456bis 


457 

457bis 

457ter 


458 


459 


Fabrics  of  goat’s  hair,  pure  or  mixed— Cont’d. 
Manufactured  in  European  countries: 
Dutiable  as  fabrics  of  wool,  according  to 
hind. 

Fabrics  of  mohair,  pure  or  mixed,  with 
warp  or  woof  of  cotton,  Astrakhan  and 
plushes,  sealskin,  “karakul,”  and  the 

like 

Other  fabrics  of  hair , pure  or  mixed  with  other 

fibers,  the  hair  predominating  in  weight 

Transmission  belting  of  camel’s  hair,  with  or 

without  an  oily  coating 

Fulled  fabrics  for  carpets  and  upholstering, 
of  other  kinds  of  hair  (except  horsehair), 
pure  or  mixed,  the  hair  predominating  in 
weight,  weighing  300  grams  or  more  per 
square  meter— 

Unbleached,  dyed,  or  printed 

Made  on  Jacquared  looms,  dyed  or 

■ clouded . 

Fabrics  of  horsehair,  pure  or  mixed,  the  horse- 
hair predominating  in  weight: 

Plaits 

Trimmings  and  other  tissues 

Fabrics  of  silk,  of  floss  silk,  and  of  artificial  silk: 
Pongee,  corah,  tussah  or  tussor,  woven 
like  linen  or  serge,  or  twilled,  of  non- 
European  origin:  a 
Habutai  and  the  like — 

Unbleached 

Boiled,  but  not  bleached, & dyed, 

coated,  nor  printed 

Shantungs,  honan,  assan,  and  others, 
unbleached  or  merely  boiled,  but 
not  bleached,  dyed,  coated,  nor 

printed 

Foulards,  crepes,  tulles,  trimmings,  and 
all  other,  of  pure  silk— 

Of  Italian  origin 

Originating  in  the  countries  in  the  Far 

Eastc 

Of  any  other  origin — 

1.  Crapes,  tulles,  and  trimmings.. 

2.  Velvets  and  plushes 

3.  Muslins,  grenadines,  voile,  and 

the  like,  plain  or  figured 

4.  Gauze  and  etamine,  plain  or 

figured 

5.  Plain  gauze,  for  bolting,  includ- 

ing bolter  cloth  (garniture) . . . 

6.  Close-woven  fabrics,  foulards, 

and  all  other  fabrics  not  speci- 
fied under  1,  2,  3,  4,  or  5 
above— 

Unbleached 

Colored  (other  than  black).. 

Black 

Lace  of  silk  or  floss  silk:  Dutiable  as  lace 
of  cotton. 

Fabrics  and  trimmings  of  floss  silk,  pure 
or  mixed  with  silk:  Dutiable  as  foulards, 
crapes,  tulles,  trimmings,  and  all  other 
fabrics  of  pure  silk. 

Fabrics  of  floss  silk  for  upholstery  weigh- 
ing more  than  250  grams  per  square 
meter 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0.193). 

Rates  of  duty  In  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

230. 00 

180.00 

20.14 

15. 76 

37.00 

30.00 

3.24 

2.63 

50.00 

30.00 

4.38 

2.63 

68.00 

45.00 

5.95 

3.94 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

200.00 

160. 00 

17. 51 

14.01 

400.00 

300.00 

35.02 

26. 26 

600.00 

375.00 

52.53 

32.83 

900.00 

600.00 

78.79 

52.53 

600.00 

375.00 

52.53 

32.83 

600. 00 

52.53 

1,500. 00 

900. 00 

131.31 

78. 79 

1,500. 00 

400. 00 

131.31 

35.02 

1,500. 00 

600. 00 

131.31 

52.53 

1,500. 00 

600. 00 

131.31 

52.53 

1,500. 00 

400. 00 

131.31 

35.02 

1, 500. 00 

400. 00 

131. 31 

35.02 

1,500.00 

500.00 

131.31 

43. 77 

1,500. 00 

325.00 

131.31 

28. 45 

1,500. 00 

250. 00 

131.31 

21.89 

200. 00 

150.00 

17.51 

13. 13 

a Contrary  to  the  general  rules,  temporary  admission  is  accorded  in  the  case  of  pongee,  corah,  tussah  or 
tussor,  woven  like  linen  or  serge,  or  twilled,  unbleached  or  merely  boiled,  intended  to  be  sold  in  France 
for  reexportation  within  a year.  If  the  fabrics  should  bo  put  up  for  sale  they  become  immediately  subject 
to  payment  of  the  appropriate  duty,  with  the  addition  of  lnterost  at  the  legal  rate  from  date  of  importation. 
o By  bleached  fabrics  are  meant  those  bleached  otherwise  than  by  mere  boiling. 

c The  countrios  in  the  Far  East  entitled  to  the  minimum  tariff  are  China  and  Japan  (treaty  of  commerce 
dated  August  4, 1896;  law  and  decree  of  February  28, 1899). 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES, 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  dutv  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont'd. 

Fabrics — Continued . 

Fabrics  of  silk,  etc. — Continued, 

Fabrics  of  silk  or  floss  silk  mixed  with 
other  textile  materials,  the  silk  or  floss 
silk  predominating  in  weight— 

V el  vet  and  plush,  weighing,  per  square 
meter— 

Per  10i 

9 kilos. 

Per  100 

pounds. 

300  grams  or  more 

600. 00 

300. 00 

52.53 

26. 26 

Less  than  300  grams 

1,000.00 

500.00 

87.  54 

43.  77 

Trimmings 

600. 00 

400.  00 

52.53 

35.02 

Other 

600.00 

300. 00 

52.53 

26.26 

Knit  goods — 

Gloves 

1,500. 00 

1,200.00 

131. 31 

105. 05 

Other  articles  of  all  kinds— 

Fabrics  in  the  piece, weighing,  per 
square  meter — 

Less  than  75  grams 

750.00 

600.00 

65. 66 

52.53 

75  grams  or  more 

500. 00 

400. 00 

43. 77 

35.02 

Other  articles,  including  clothing 
or  parts  of  clothing,  made  up  or 
not 

600. 00 

400. 00 

52.53 

35. 02 

All  articles  (other  than  gloves)  em- 
broidered by  hand  or  by  machine 
or  with  trimmings  or  lace  work  a. . . 

1,000.00 

800. 00 

87. 54 

70. 04 

Fabrics  and  trimmings  of  silk  or  floss  silk, 
combined  with  gold  or  silver — 

Fine 

1,500.00 

1,200. 00 

131.31 

105. 05 

Semiflne  or  imitation 

435. 00 

350. 00 

38.08 

30.  64 

Ribbons  of  silk  or  floss  silk,  pure  or  mixed 
with  other  textile  materials,  the  silk  or 
floss  silk  predominating  in  weight — 
Velvet 

620. 00 

500. 00 

54.28 

43.  77 

Other 

600. 00 

400. 00 

52.53 

35. 02 

Fabrics  of  all  kinds  of  artificial  silk— 

Pure 

b 1, 350. 00 

b 900. 00 

b 118. 19 

b 78.  79 

459bis 

Mixed:  Dutiable  at  the  highest  rate  to 
which  any  part  is  subject. 

Embroideries  and  clothing. 
Embroideries: 

1.  Embroideries  on  cotton  fabrics  weigh- 
ing per  100  square  meters,  whatever  be 
the  number  of  threads— 

9 kilos  or  more:  Dutiable  as  the  fabric, 
plus 

1,600. 00 

800. 00 

140.07 

70.04 

7,  but  less  than  9 kilos:  Dutiable  as  the 
fabric,  plus 

1,800.00 

800. 00 

157. 58 

70.04 

5,  but  less  than  7 kilos:  Dutiable  as  the 
fabric,  plus 

2,000. 00 

800. 00 

175.09 

70. 04 

Less  than  5 kilos:  Dutiable  as  the  fabric, 
plus 

2, 400. 00 

800.00 

210. 11 

70. 04 

Machine-made  embroideries  in  cotton 
thread  on  plain  cotton  fabrics  (warp 
and  woof)  in  bands  or  stripes  present- 
ing regular  alternations  of  embroidered 
and  unembroidered  fabric,  in  which 
the  unembroidered  part  has  a width 
equal  to  or  greater  than  that  of  the 
embroidered  part,  and  machine-made 
embroideries  in  cotton  thread  on  plain 
cotton  fabrics  (warp  and  woof)  called 
volants,  in  which  the  unembroidered 
part  of  the  fabric  is  distinctly  wider 
than  the  embroidered  parte 

(d) 

(*) 

(d) 

(«) 

® Knit  goods  trimmed  with  crochet,  lace,  tape,  galloons,  and  other  ornaments,  shall  not  be  considered 
as  embroidered  or  ornamented  with  lace  or  trimming,  provided  that  such  additions  be  simple  accessories 
increasing  the  value  of  the  article  by  less  than  15  per  cent  (applies  only  to  the  minimum  tariff). 

b Not  including  the  internal-revenue  tax  on  the  alcohol  employed  in  the  manufacture  of  artificial  silk 
with  a nitrocellulose  base. 

c The  width  or  length  of  the  embroidered  surface  of  articles  terminating  in  scallops  or  festoons  is  meas- 
ured from  the  point  of  the  scallops  to  the  opposite  extremity  of  the  embroidered  band. 
d Graduated  rates,  as  in  the  preceding  paragraph,  according  to  the  weight  of  the  foundation  fabric. 

« Duty  on  the  fabric  reduced  by  30  per  cent,  plus  600  francs  per  100  kilos  ($52.53  per  100  pounds). 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  TRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 


General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Per  10 1 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

2, 400. 00 

900. 00 

210.11 

78. 79 

3,000.00 

1,050.00 

262. 63 

91.92 

4,000.00 

1,200.00 

350. 18 

105.05 

2, 400. 00 

800.00 

210. 11 

70.04 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


Fourth  Section. — Manufactures— Cont’d. 
Embroideries  and  clothing— Continued. 

Embroideries— Continued. 

2.  Embroideries  on  tulle,  even  with  effects 

obtained  by  chemical  means  or  by  cut- 
ting out  or  by  application  of  some 
other  visible  fabric:  Dutiable  as  the  tulle, 
plus 

3.  “Chemical”  or  “aerienne”  embroid- 

eries and  embroideries  with  the  founda- 
tion entirely  cut  away  or  with  the  fabric 
partly  visible 

4.  Chemical  or  aerienne  embroideries  and 

embroideries  with  the  foundation  cut 
away,  with  tulle  partly  visible 

5.  All  other  embroideries:  Dutiable  as  the 

fabric,  plus 

460  Clothing,  underclothing,  and  other  accessory 
| articles  for  clothing,  of  fabrics,  wholly  or 
partly  made  up:  Dutiable  as  the  article  sub- 
| ject  to  the  highest  rate,  plus 


460bis 


This  increase  cannot,  however,  be  less  than. 
Cravats  and  neckties  of  all  kinds  of  fabrics  and 
of  any  shape,  wholly  or  partly  made  up: 
Dutiable  as  the  article  subject  to  the  highest 
rate,  plus 


460 ter 


461 


This  increase  can  not,  however,  be  less  than. . 
Collars,  cuffs,  shirt  fronts,  and  bosoms: « Duti- 
\ able  as  the  fabric  subject  to  the  highest  rate,  plus. 

This  increase  can  not,  however,  be  less  than. . 
460quatj  Bags  of  hemp,  linen,  cotton,  or  any  other 
fabric,  except  j ute:  b 

Empty:  Rates  applicable  to  the  component 
fabric,  increased  10  per  cent. 

Filled:  Half  the  duty  on  empty  bags. 
460quinj  Flags,  made  up  of  fabrics:  Dutiable  as  the  fabric 
I subject  to  the  highest  rate,  increased  10  per  cent. 
460sex  Other  made-up  articles:  Dutiable  as  the  fabric 
subject  to  the  highest  rate,  increased  10  per  cent. 

Paper,  and  manufactures  thereof. 

Paper: 

Other  than  so-called  fancy  paper— 

Machine-made,  weighing,  per  square 
meter — 

More  than  30  grams 

Imports  originating  in  the 
United  States  and  Porto  Rico . 

30  grams  or  less 

Cigarette  paper — . 

In  reels  of  35  mm.  or  less  in  width. 

In  booklets 

Form  or  hand-made  paper,  imported 
in  sheets,  with  the  edges  untrimmed 
on  all  four  sides,  or  consisting  of  sev- 
eral sheets  of  paper,  white,  dyed  in 
the  pulp,  gummed,  or  goffered  in 
the  pulp,  in  process  of  manufacture. 

Parchment  and  similar  papers 

Imports  originating  in  the  United 
States  ana  Porto  Rico 


Per  kilo. 
1.00  | 

Per  dozen. 
.50  | 


Per  kilo. 

4.50  | 

Per  dozen. 

1.50  ) 

Per  kilo. 

1.50  I 
Per  dozen. 
1.00 


.50 

.40 


3. 00 

1.00 


1.00 

.75 


Per  pound. 
.088 

. Per  dozen. 


Per  pound. 
.39  | 

Per  dozen. 
.29  | 

Per  pound. 
.13  | 

Per  dozen. 
.19 


.044 

.077 


.26 

.19 


,14 


Per  100  kilos. 

Per  100  pounds. 

15. 00 

10.00 

1.31 

.88 

13.00 

1.13 

23.00 

15. 00 

2. 01 

1.31 

30.00 

20. 00 

2.63 

1.75 

37.00 

25. 00 

3. 24 

2.19 

23.00 

15. 00 

2.01 

1.31 

30. 00 

20. 00 

2.63 

1.75 

25.00 

2. 19 

a Collars,  cuffs,  etc.,  made  of  paper  or  cardboard  covered  with  linen  or  percaline  arc  dutiable  under 
No.  404ter  if  covered  with  linen  on  one  side,  or  under  No.  408  (as  coated  cloth,  goffered)  if  covered  on 
both  sides. 

b When  merchandise  is  imported  packed  in  more  than  one  bag  only  one  bag  is  admitted  at  half  duty, 
the  others  being  subject  to  full  duty.  The  dutiable  weight  of  the  full  bags  may  be  calculated  on  the  basis 
of  the  legal  tare. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 


Paper,  and  manufactures  thereof—  Continued. 


461bis 


461ter  , 
461quat  j 


462 


462bis 

463 

464  j 
464b  is  i 
464ter  ’ 

464quat 

465  i 


I 


Paper —Continued . 

Fancy  paper— 

Coated  in  white  or  colors,  marbled, 
printed  “ ( indienne ),  goffered,  enam- 
eled, stamped, b treated  with  stearin 
or  paraffin, cutout, treated  with  oil  or 
essences,  prepared  for  decalcomania; 
coated,  colored  or  marbled  by  ma- 
chinery (Diana  or  similar  process). . . 

Imports  c originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Covered,  wholly  or  partly,  with  some 
metal,  whether  in  sheets  or  powder. 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Colored  and  perforated  paper,  in 

strips,  for  shelves 

Wall  paper  (other  than  Lincrusta- Walton 
and  the  like),  and  wall-paper  borders — 
With  a velvety  surface,  covered  with 
metal,  stamped,  varnished,  imita- 
tion leather 

Other 

Copying  paper— Tracing  paper,  and  car- 
bon paper  for  stylus  or  typewriter 

Photographic  paper,  albuminized,  not 

sensitized 

Paper  and  films,  sensitized  by  means  of 
silver  or  platinum  salts,  in  sheets  or  rolls. 

Developing  paper 

Paper  sensitized  by  means  of  iron  salts 
(ferro-cyanide,  ferri-cyanide,  ferric  gal- 

late) 

Cardboard: 

In  sheets  or  plates,  weighing  at  least  350 
grams  per  square  meter— 

Rough 

Fancy  or  vulcanized 

Molded,  reenforced  or  not,  known  as  papier 
mache,  in  the  form  of  ornaments  for  fur- 
nishing  

Cut,  grooved,  or  shaped — 

Rough 

Fancy,  with  reliefs 

Assembled  in  the  form  of  boxes,  covered 

or  not,  with  white  or  colored  paper 

Conical  or  cylindrical  tubes,  called  “bu- 

settes,”  for  spinning  and  weaving 

Cardboard  articles  with  painted  orna- 
ments or  reliefs,  or  decorated  with  tex- 
tile fabrics,  wood,  braided  straw,  com- 
mon metals,  etc.d 

Lincrusta  c and  similar  articles. 

Articles  of  cardboard  or  paper  pulp: 

Molded,  pressed,  or  hardened,  with  or 
without  reliefs,  bobbins  and  tubes  of 
hardened  cardboard  for  spinning  and 
weaving 


Rates  of  duty  in  francs  Rates  of  duty  in  dol- 
(franc=  $0,193).  lars. 


^irauc= 

w.i  yo;. 

General 

Minimum 

General 

Minimum 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

Per  10( 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

45.00  j 

30. 00 

3.94 

2.63 

S6.00 

8. 16 

90. 00 

60. 00 

7.  88 

5.25 

72.00 

6.30 

60. 00 

45. 00 

5.25 

3. 92 

38.  00 

25.  00 

3. 33 

2.19 

26.  00 

17.  00 

2. 28 

1.49 

90.  00 

*60. 00 

7.88 

*5. 25 

150. 00 

*100. 00 

13.13 

*8.75 

300.  00 

*200. 00 

26.26 

*17. 51 

75. 00 

*50. 00 

6.56 

*4. 38 

45. 00 

*30. 00 

3.  94 

*2.63 

15. 00 

10. 00 

1.31 

.88 

24.00 

16. 00 

2. 10 

1.40 

14. 00 

9. 00 

1.23 

.79 

24. 00 

16. 00 

2. 10 

1.40 

33.00 

22.00 

2.  89 

1.93 

45.00 

36.00 

3.94 

3. 16 

25. 00 

20.  00 

2.19 

1.75 

105.00 

70. 00 

9. 19 

6.12 

105. 00 

70.00 

9. 19 

6. 12 

24.  00 

16. 00 

2.10 

1.40 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a With  gelatin  colors,  forming  a design  (such  as  the  groundwork  on  the  face  of  some  checks,  when  not  pro- 
duced by  lithography)  very  susceptible  to  moisture.— Explanatory  Notes  to  the  Tariff, 
i Without  color  or  colored  by  hand. — Explanatory  Notes  to  the  Tariff. 

cln  the  law  authorizing  the  admission  of  imports  from  the  United  States  and  Porto  Rico  at  this  rate, 
paper  treated  with  paraffin  is  not  specified.  [B.  of  M.] 
d In  the  case  of  articles  of  cardboard  ornamented  with  precious  metals  the  ornaments  are  dutiable  sepa- 
rately as  jewelry. 

« Lincrusta  or  Lincrusta-Walton  is  defined  in  the  Explanatory  Notes  to  the  Tariff  as  an  article  for  wall 
decoration  composed  of  a paste  made  from  pulverized  wood  or  cardboard  mixed  with  oil,  spread  on  heavy 
paper,  reenforced  or  not  by  a cotton  fabric.  The  article  is  then  colored,  coated  with  metal,  decorated,  and 
stamped  with  reliefs,  imitating  carved  panels  of  wood,  designs  in  relief,  or  leather. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  State*  and  Porto  Itlco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

465b  is 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Paper,  and  manufactures  thereof—  Continued. 

Articles  of  cardboard  or  paper  pulp— Cont’d. 
Lacquered  or  covered  with  a uniform  var- 

Per  10( 

9 kilos. 

Per  100 

pounds. 

nish 

60.  00 

50. 00 

5.25  | 

4.38 

465ter 

With  painted  or  inlaid  decorations 

240.  00 

200. 00 

21.01  ! 

.17. 51 

466 

Books: 

In  the  French  language 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

466bis 

In  foreign  or  dead  languages 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

467 

Picture  books,  albums  for  collections,  or  with 
drawings  in  black  or  colors,  merely  bound 
in  boards 

120. 00 

80. 00 

10. 51 

7. 00 

468 

Newspapers  and  periodical  publications 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

469 

Engravings,  half-tones,  photo-engravings, 
photogelatine  reproductions  and  similar 
products,  prints,  lithographs,  chromos, 
decalcomania  pictures  on  paper  sheets, 
labels  and  drawings  of  all  kinds,  including 
calendars,  commercial  advertisements,  and 
unbound  albums  for  photographs,  collec- 
tions, and  post  cards: 

In  one  color,  other  than  metal  color,  ap- 
plied by  hand  or  otherwise,  on  paper  or 
cardboard,  weighing,  per  square  meter- 
350  grams  or  less — 

Not  glazed 

120.00 

80.00 

10.51 

7.60 

Glazed 

180.00 

120.00 

15.76 

10.51 

351  to  700  grams— 

Not  glazed 

75.00 

50.00 

6.57 

4. 38 

Glazed 

105. 00 

70.00 

9. 19 

6. 12 

More  than  700  grams— 

Not  glazed 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Glazed 

38.00 

25.00 

3.33 

2. 19 

In  two  or  more  colors,  or  in  a metal  color, 
applied  by  hand  or  otherwise,  on  paper 
or  cardboard,  weighing,  per  square 
meter — 

350  grams  or  less— 

Not  glazed 

300.00 

200.00 

26. 26 

17.51 

Glazed 

337.50 

225.00 

29.54 

19. 70 

351  to  700  grams— 

Not  glazed 

180. 00 

120.00 

15. 76 

10.51 

Glazed 

210. 00 

140.00 

18.38 

12.26 

More  than  700  grams— 

Not  glazed 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

Glazed 

112. 50 

75.00 

9. 85 

6.57 

469bis 

Photographs: 

Of  an  artistic  or  documentary  character, 
without  advertisement  of  any  kind  « 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

469ter 

469quat 

Other:  Dutiable  under  No.  469,  according 
to  kind. 

Photo-engravings  and  similar  articles,  in 
sheets  or  cut  into  cards,  menu  cards,  etc.: 
Dutiable  under  No.  469,  according  to  kind. 
Cinematograph  films: 

With  impressions 

165.00 

110. 00 

14. 44 

9.62 

Merely  sensitized 

300. 00 

200. 00 

26.26 

17.51 

470 

Printed  matter  of  all  kinds,  other  than  those 
specified  above,  in  black  or  in  colors: 
Without  illustrations 

60.00 

40.00 

5.25 

3.50 

Illustrated  & 

75.00 

50.00 

6.57 

4.38 

471 

Maps  and  charts 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

472 

Music,  engraved  or  printed 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

473 

Publications  infringing  copyright 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

474 

Playing  cards  c 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

475 

Pipes  and  tubes  of  paper  treated  with  coal-tar 
residues  or  tar 

1.25 

1.00 

.11 

.088 

n The  designation  of  the  subject  or  the  name  of  the  art  ist,  the  museum,  the  collection,  or  the  publisher 
is  not  to  be  considered  as  an  advertisement.  In  the  Explanatory  Notes,  blue  prints  of  plans  are  cited  as 
typical  of  “ documentary  " photographs.  Photographs  on  post  cards  or  intended  for  post  cards, menus, 
advertisements,  etc.,  are  not  considered  “ artistic.”  Photographs  on  glass  are  dutiable  under  No.  351. 

'<  Printed  mutter  with  illustrations  in  more  than  one  color  or  in  a metal  color  and  not  simply  accessory 
to  the  text  is  dutiable  under  No.  409. 
c Cards  for  children  are  dutiable  as  toys. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Rates  of  duty  in  francs  Rates  of  duty  in  dol- 
(franc=  $0,193).  lars. 


Tariff 

No. 


476 


477 


477bis 


Articles. 


Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d. 

Hides,  skins,  and  fur  skins,  prepared. 

Hides  and  skins,  prepared: 

By  vegetable  tanning  or  tawed— 

Merely  tanned  or  tawed— 

Goat,  kid,  sheep,  and  lamb  skins. . 
Other— 

Neither  split  nor  fleshed  — 

Untrimmed 

Backs 

Leavings  and  flesh  splits. . 
Split  or  fleshed:  Dutiable  as 
the  tanned  hide  or  skin,  ac- 
cording to  kind,  plus 

Curried— 

Calfskins,  waxed  or  ready  to  be 
waxed,  but  not  having  under- 
gone any  of  the  processes  men- 
tioned in  the  following  para- 
graph  

Goat,  kid,  sheep,  lamb,  calf,  and 
other  skins,  of  natural  color, 
dyed  or  blackened  in  the  bath 
or  by  the  brush,  sleeked, 
grained,  checkered,  stamped, 

moroccoed,  glossed,  or  dull 

Cow  and  other  hides,  dyed  or 
blackened  in  the  bath  or  by  the 
brush,  sleeked,  grained,  check- 
ered, stamped , moroccoed, 

glossed,  or  dull 

Imports  originating  in  the 
United  States  and  Porto 

Rico 

Trimmed  for  fine  saddlery  and 
pigskins,  of  natural  color,  black, 

browned,  or  dyed  a 

Sheepskins,  prepared  in  Europe  or 
elsewhere  from  raw  skins  from 
non-European  countries,  not 
pared,  dyed,  dull,  or  sleeked,  for 

shoe  linings,  etc 

Imports  originating  in  the 
United  States  and  Porto  Rico. 
Hides  and  skins,  mineral  tanned,  other 
than  those  exclusively  alum  tanned—  b 
Goat,  kid,  sheep,  or  lamb:  Rates  ap- 
plicable to  the  hide  or  skin,  according 

to  kind,  increased 

Other:  Rates  applicable  to  the  hide  or 

skin,  according  to  kind,  increased 

Patent  leather  b 

Chamois  - dressed  or  parchment-dressed 
leather,  dyed  or  not,  or  tawed  and 

dyed 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Hungarian  leather  and  other  prepared 
-hides  and  skins  not  specified,  not  dyed. . 
Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Artificial  leather,  common,  or  leather  board: 

Un  worked 

Worked  (soles,  heels,  stiffeners,  and  sim- 
ilar articles,  complete  or  in  cut  parts, 

etc.) 

Artificial  leather  with  balata,  india  rubber,  or 
similar  base 


General 

Minimum  General 

Minimum 

tariff. 

tariff.  tariff. 

tariff. 

Per  100  kilos. 


15.00 

10.00 

50.00 

25.00 

00. 00 

32.00 

40.00 

18.00 

10.00 

3.00 

75.00 

*50.00 

90.00 

60.00 

80. 00 

50.00 

70.00 

75.00 

40.00 

80.00 

45.00 

70.00 

50  p.  et. 

35  p.  ct. 

40  p.  ct. 

25  p.  ct. 

190. 00 

125. 00 

90.00 

60.00 

7^.00 

75.00 

40.00 

60.00 

30.00 

20.00 

40.00 

25.00 

105. 00 

70. 00 

Per  100  pounds. 

1.31 

0.  88 

4. 38 

2. 19 

5.25 

2.81 

3. 50 

1. 58 

.88 

.26 

6.57 

*4. 38 

7. 88 

5.25 

7. 00 

4.38 

6.13 

6. 57 

3. 50 

„ 

7. 00 

3. 94 

6. 13 

50  p.  Ct. 

35  p.  ct. 

4Q  p.  ct. 

25  p.  Ct. 

16.63 

10.  94 

7.88 

5.28 

6.48 

6.57 

3. 50 

6.25 

2.63 

1.75 

3. 50 

2. 19 

9. 19 

6.12 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Imitation  pigskin  obtained  by  stamping  cow  or  other  hides  dutiable  as  “Other  prepared  hides  and 
skins  not  specified.” 

b Patent  leather,  when  mineral  tanned,  except  with  a substance  having  a base  exclusively  of  alum,  is 
subject  to  one-half  the  surtax  imposed  on  that  process,  according  to  the  kind  of  hide  or  skin. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

478 

Fourth  Section.— Manufactures — Cont’d. 

Hidesk,  skins,  and  fur  skins,  prepared — Cont’d. 

Manufactures  of  hides  and  skins,  and  leather, 
natural  or  artificial: 

Straps  for  clogs,  soles  cut  out  of  beaten  and 
sleeked  leather,  heels,  stiffeners,  and  the 
like,  complete  or  in  cut  parts,  of  natural 

Per  100  kilos. 

Per  100 

pounds. 

479 

leather 

Boot  and  shoe  uppers,  gaiters,  leggings, 
vamps,  insteps  (shaped  or  not),  and 
quarters,  of  calf,  cow,  horse,  goat,  or  kid 
leather— 

80. 00 

50. 00 

7. 00 

4. 38 

Of  other  than  patent  leather 

Imports  originating  in  the  United 
States  and  Porto  Rico 

190. 00 

175. 00 

125.00 

16.63 

15.82 

10.94 

• 

Of  patent  leather 

265.  00 

175. 00 

23.20 

15.32 

480 

Top  boots  (bottes)— 

With  leather  soles,  nailed,  or  wooden 

Per ; 

pair. 

Per ; 

pair. 

soles 

Imports  originating  in  the  United 

3. 00 
2.50 

2. 00 

.58 

.48 

.96 

.39 

481 

With  leather  soles  sewed  on 

High  shoes— 

Woolen,  cotton,  or  hemp,  with  leather 

5.  00 

*3. 00 

*58 

soles 

Woolen,  cotton,  or  hemp,  with  fittings 
of  leather,  of  sheepskin,  black  goat 

1.50 

1. 00 

.29 

.19 

skin,  or  flesh  split  of  cowhide 

Of  dyed  goatskin,  kid  or  imitation 
thereof,  morocco,  colt  skin,  of  tawed , 
waxed,  natural,  patent  leather  or 
glazed  calfskin,  of  any  other  leather 
not  specified,  or  of  silk  or  silk  mixed 

2. 50 

1.50 

.48 

.29 

482 

with  other  materials 

Low  shoes — 

Woolen,  cotton,  or  hemp,  without 
fancy  fittings  or  embroidery,  with 

3. 00 

2. 00 

.58 

.39 

leather  soles 

Woolen,  cotton  or  hemp,  with  fancy 
fittings;  of  sheepskin,  black  goat- 

.75 

.50 

.14 

.096 

skin,  or  flesh  split  of  cowhide 

Of  dyed  goatskin,  kid  or  imitation 
thereof,  morocco,  coltskin,  of  tawed, 
waxed,  natural,  or  patent  leather, 
glazed  calfskin,  of  any  other  leather 
not  specified,  or  of  silk  or  silk  mixed 

1. 25 

.75 

.24 

.14 

with  other  materials 

Shoes  reaching  to  the  ankle:  Dutiable  as 

1.50 

1. 00 

.29 

.19 

483 

low  shoes,  of  the  corresponding  kind,  plus. 
Children’s  footwear,  with  leather  soles 
less  than  17  cm.  in  length — 

Wholly  or  partly  of  leather,  or  of  pure 
silk,  or  silk  mixed  with  other  mate- 

.40 

.25 

.077 

.048 

rials,  sewed 

.75 

.50 

.14 

.096 

484 

Other 

Gloves — 

.25 

. 15 

.048 

.029 

Of  fur,  with  or  without  parts  of  leather- 

Per  dozen  pairs. 

Per  dozen  pairs. 

common 

8. 00 

4. 00 

1.54 

.77 

Other 

With  cuffs  of  cloth  or  fur— 

Cuffs  not  exceeding  8 cm.  in  then- 

16. 00 

8. 00 

3.09 

1.54 

widest  part 

4. 00 

2.00 

.77 

.39 

Cuffs  exceeding  8 cm 

Gloves,  other— 

Notexceeding0.45 meter  in  length— 
Of  lamb,  sheep,  or  calfskin— a 

6.  00 

3. 00 

1.16 

.58 

Simply  sewed 

1.00 

.50 

.19 

.096 

The  same,  lined 

2.  00 

1.00 

.39 

.19 

Back-stitched 

1.50 

.75 

.29 

.14 

The  same,  lined 

2.  50 

1.25 

.48 

.24 

* Applies  to  imports  originating  in  the.  United  States  and  Porto  Rico. 

a Gloves  of  the  kind  known  as  “ mocha  ” and  the  like  are  dutiable  as  gloves  of  goatskin. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d. 
Hides,  skins,  and  fur  skins,  prepared— Cont’d. 


Manufactures  of  hides  and  skins,  and  leather, 
natural  or  artificial— Continued. 

Gloves — Continued . 

Gloves,  other— Continued. 

Notexceeding0.45meterinlength — 
Continued. 

Of  goat  or  kid  skin— 

Simply  sewed 

The  same,  lined 

Back-stitched 

The  same,  lined 

Exceeding  0.45  meter  in  length— 

O f lamb , sheep  ,orcalfskin 

Of  goat  or  kid  skin 


485  Fine  saddlers’  ware  (other  than  saddles) . . 

486  Saddles— 

For  men 

For  women 


487 

488 


489 

490 

491 

49  Ibis 

49 Iter 

492 


Common  harness 

Transmission  belting,  bands  and  thongs 
for  transmission  belting,  transmission 
bands,  leather  hose,  sheets  and  fillets  of 
cards,  not  set,«  cut  bands  and  pieces, 
sleeves,  and  manufactures  of  leather  or 
skin  for  tires,  spinning,  weaving,  and 
machinery,  of  natural  leather— 

Alum  tanned  or  vegetable  tanned, 
curried  or  not,  or  of  untanned 
leather,  raw  or  with  a parchment 

finish 

Mineral  tanned,  other  than  alum 
tanned:  Rates  applicable  to  vegetable 

tanned,  increased 

Transmission  belting,  bands  and  thongs 
for  transmission  belting,  and  similar 

manufactures  of  artificial  leather 

Trunks— 

Of  wood  or  cardboard  covered  with 

leather 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Wholly  of  leather 

Small  leather  articles  (maroquinerie)— 

Flexible 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Stiff 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Covers  for  albums  for  photographs,  post- 
age stamps,  post  cards,  etc.,  of  leather, 
wood,  cloth,  plain  or  ornamented  paper, 

and  other  b 

Imports  originating  in  the  United  States 

and  Porto  Rico 

Albums  for  photographs,  postage  stamps, 

post  cards,  etc.& 

Imports  originating  in  the  United  States 

and  Porto  Rico 

Clothing  of  any  kind,  without  fur,  whether 

lined  or  not  with  fabrics 

Suit  cases,  satchels,  traveling  bags,  cases 
for  cameras,  firearms,  musical  instru- 
ments, etc 


Rates  of  duty  in  francs 

Rates  of  duty  in  dol- 

(franc= 

$0,193). 

lars. 

General 

Minimum 

General 

Minimum 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

Per  dozt 

•n  pairs. 

Per  doze 

n pairs. 

2. 00 

1.00 

0. 39 

0. 19 

3. 00 

1.50 

.58 

.29 

2.50 

1.25 

.48 

.24 

3.50 

1.75 

.68 

.34 

3. 00 

1.50 

.58 

.29 

5.  00 

2.50 

.96 

.48 

Per  100  kilos. 

Per  100  pounds. 

220.00 

I 180.00 

19.26  I 

15. 76 

Each. 

Each. 

15.00 

10. 00 

2.90  I 

1.93 

18.00 

12. 00 

3.47 

2. 32 

Per  100  kilos. 

Per  100  pounds. 

60.00 

50.00 

5.25 

4. 38 

100. 00 

65.00 

8.75 

5.69 

40  p.  c. 

25  p.  c. 

40  p.  c. 

25  p.  C. 

120. 00 

80.00 

10.51 

7.00 

105. 00 

70. 00 

9. 19 

6. 12 

7^.00 

6. 48 

135. 00 

90.00 

11. 81 

7.88 

360. 00 

240. 00 

31.51 

21.01 

250. 00 

21.89 

255.00 

170. 00 

22.33 

14.88 

200. 00 

17.51 

270. 00 

180. 00 

23.63 

15. 76 

220. 00 

19.26 

300.00 

200. 00 

26. 26 

17.51 

250.00 

21.89 

190.00 

125.00 

16.63 

10.94 

300. 00 

200.00 

26. 26 

17.51 

« When  provided  with  teeth,  dutiable  under  Nos.  528, 529bis.  [B.  of  M.] 

b In  the  case  of  albums  and  covers  for  the  same,  ornamented  with  precious  metals,  the  ornaments  are 
dutiable  separately  as  jewelry. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Itlco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  franc  s or  less* 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


493 


494 


495 


495bis 


496 


Articles. 


Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Hides,  skins,  and  fur  skins,  prepared — Cont’d. 

Manufactures  of  hides  and  skins,  and  leather, 
natural  or  artificial — Continued. 

Canes,  whips,  crops,  and  similar  leather 
articles— 

Of  other  than  patent  leather 

Of  patent  leather 

Belts,  of  dressed  leather 

Other  articles  not  specified 

Furs: 

Prepared  or  in  pieces  sewed  together— 

Of  the  sea  lion  and  sea  otter;  seal  and 
blue  back;  gray  squirrel  and  pouches 
of  gray  squirrels;  hamster  and  white 
rabbit;  astrakhan,  clouded  and 
curled,  in  skins  and  touloupes;  white 
hare  and  pouches  of  white  hares; 
goat,  in  skins  and  covers;  sheep  and 
mouflon  of  Asia,  in  skins  and  covers; 
beaver,  nutria,  Chinese  badger, 
lynx,  opossum,  fox,  rat,  skunk,  and 

mink 

Not  specified 

Made  up  into  articles— “ 

Common 

Other 

Imports  originating  in  the  United 
States  and  Porto  Rico 

Manufactures  of  metal. 

Goldsmiths’  wares,  jewelry,  coins: 

Jewelry— & c 

Of  gold  and  platinum 

Of  silver  and  gilt 

Goldsmiths’  wares— c 

Of  gold  and  platinum 

Of  silver  and  gilt 

Coins— 

Of  gold  and  silver  d 

Of  copper  and  base  metal— 

Current  in  France 

Not  current  in  France 

Articles,  gilded  or  silvered  by  any  process— 
Jewelry,  gold  or  silver  plated,  on  silver, 
copper,  German  silver,  or  pinch- 
beck  

Plated  articles  and  goldsmiths’  wares, 

silvered  or  gilded 

Nickel  and  nickel- plated  articles 


i Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

135.00 

90. 00 

11. 81 

7.88 

180. 00 

120. 00 

15.76 

10.51 

225.00 

150. 00 

19. 70 

13. 13 

120.  00 

80.00 

10.51 

7.00 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

125. 00 

100.00 

10. 94 

8. 75 

300.00 

200.00 

26.26 

17.51 

750. 00 

500. 00 

65.66 

43. 77 

650. 00 

56.90 

4,000.00 

500.00 

350. 18 

43. 77 

1,000.00 

500.00 

87.54 

43.77 

2,000.00 

500.00 

175.09 

43. 77 

1,000.00 

500. 00 

87.54 

43.77 

«1.00 

«1.00 

e.088 

«.  088 

.25 

.25 

.022 

.022 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

.Prohibited. 

1,075.00 

750.00 

94.11 

65.66 

337. 00 

225. 00 

29. 49 

19. 70 

150. 00 

100.00 

13. 13 

8.75 

a A list  of  the  common  furs  will  be  prepared  by  the  appropriate  ministries,  with  the  advice  of  the  advisory 
board  on  arts  and  manufactures,  and  revised  every  three  years. 

b Jewelry  is  defined  in  the  Explanatory  Notes  to  the  Tariff  as  including  articles  of  personal  ornament, 
even  when  not  set  with  jewels  or  precious  stones.  [B.  of  M.] 
c Articles  of  gold  or  silver  may  be  imported  only  when  they  are  of  the  standard  required  by  law  for  articles 
of  French  manufacture  intended  for  home  sale.  The  exceptions  stipulated  in  the  last  paragraphs  of  article 
23  of  the  law  of  the  19  Brumaire,  year  VI,  are  maintained  in  force.  [Note. — According  to  the  provisions 
of  article  23  of  the  law  of  the  19  Brumaire,  articles  of  gold  or  silver,  even  in  a semimanufactured  state,  such 
as  chains  in  long  pieces  to  be  cut,  prepared  material  for  bracelets,  etc.,  imported  from  a foreign  country, 
must  be  sent,  after  clearance,  under  seal  and  bond,  to  a bureau  of  guarantee,  to  be  stamped  and  put  under 
control.  By  the  finance  law  of  April  8, 1910,  the  regulations  are  extended  to  include  articles  of  plati- 
num.— B.  of  M.] 

d Under  decree  of  July  22, 1894,  the  importation  into  France  of  small  Italian  silver  coins  (including  papal 
coins)  is  prohibited  from  and  after  July  25, 1894,  and  into  Algeria  and  the  colonies  from  and  after  August  25. 
1894.  (Circular  No.  2434,  of  July  23, 1894.)  Under  decree  of  December  10, 1903,  silver  coins  which  have  ceased 
to  be  legal  tender  in  the  country  of  their  origin  are  prohibited  importation  into  France  and  Algeria.  Coins 
which  are  broken,  cut,  or  battered  in  such  a manner  as  to  be  fit  only  for  resmelting  shall  be  admitted  subject 
to  payment  of  the  duties  chargeable  on  the  crude  component  metal.  (Official  Journal,  December  13, 1903.) 
« Net  weight. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff  Articles. 

No. 


Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 


Manufactures  of  metal — Continued . 


496bis 


497 

498 


499 


Goldsmiths’  wares,  jewelry,  coins— Continued. 

Imitation  jewelry,  clasps,  brooches,  brace- 
lets, rings,  buckles,  buttons  (cuff,  collar, 
shirt,  etc.),  lower  parts  (patins)  of  but- 
tons, chains,  thimbles,  slide  rings,  rings 
with  springs  and  other , swivels  for  watch 
chains,  mesh  bags,  clasps  for  bags,  etc. , of 
base  metals,  with  or  without  ornaments 
of  real  or  imitation  coral,  vitrifications, 
mother-of-pearl,  bone,  ivory,  tortoise 
shell,  real  or  imitation  pearls, etc.;  and 
metal  parts  of  the  same  articles— 

Of  aluminum,  German  silver,  nickel, 
copper,  steel,  iron,  zinc,  tin,  or  lead, 
gilded,  silvered,  coppered,  or  oxi- 
dized, with  or  without  ornaments: 

of  fine  steel 

Of  copper,  German  silver,  or  nickel, 
treated  with  aqua  fortis,  varnished, 
enameled,  polished, or  nickeled, with 
or  without  ornaments,  mourning 
jewelry  of  iron,  ornamented  with 
glass  beads  or  hardened  wood;  of 
zinc,  lead,  iron,  or  ordinary  steel, 
nickeled;  of  zinc,  lead,  iron,  or 
ordinary  steel,  polished  or  var- 

ished,  with  ornaments 

Of  zinc,  lead,  iron,  or  ordinary  steel, 
without  ornaments 

Watches: 

Watch  movements,  without  cases — a 

Movements  and  porte-echappements, b 
rough  or  finished,  with  or  without 
trace  of  the  escapement  being  fitted, 

but  without  jeweling 

Movements  and  porte-echappements  ,b 
with  escapements  fitted  or  simply 
jeweled,  but  not  gilded, silvered,  or 
nickeled— 

Cylinder  escapements 

Lever  or  other  escapements 

Movements  entirely  finished,  gilded, 
silvered,  or  nickeled— 

Cylinder  escapements • 

Lever  or  other  escapements 


I Rates  of  duty  in  francs  Rates  of  duty  in  dol- 
(franc=  $0,193).  lars. 


General  Minimum  j General 

tariff.  tariff.  ) tariff. 


Minimum 

tariff. 


Per  100  kilos. 


375. 00 


250. 00 


Per  100  pounds. 

32.  83  21. 89 


185. 00  125. 00 

75.00  50.00 


16. 19 
6.57 


10.94 

4.38 


Per  dozen. 
4.50 


.75 


Per  dozen. 
.87 


.14 


15.00  3.50 

24.00  6.00 


2.90 

4.63 


.68 

1. 16 


50. 00  27. 00 

72. 00  33. 00 


9.65 
13. 90 


5.21 

6.37 


a 1.  Separate  plates  or  false  plates  forming  part  of  complete  movements  or  escapement  bearers  are  taxed 
as  complete  movements  and  escapement  bearers,  and  classed  under  Nos.  498  or  497  (according  to  whether 
they  are  jeweled  or  not). 

2.  All  movements,  porte-echappements,  separate  plates  or  false  plates  from  which  the  pieces  which  show 
whether  they  have  been  jeweled  or  not  have  been  removed  are  considered  as  with  escapements  fitted  and 
are  dutiable  as  lever  escapements. 

3.  All  movements,  porte-echappements,  separate  plates  or  false  plates  in  which  the  two  holes  for  the 
balance  and  escapement  wheels  have  been  jeweled  are  considered  as  having  cylinder  escapements. 

4.  All  movements,  porte-echappements,  separate  plates  or  false  plates  in  which  the  three  holes  for  the 
balance,  lever,  and  escapement  wheels  have  been  jeweled  are  considered  as  having  lever  escapements. 

5.  Foreign  makers  must  in  the  future  affix  on  tne  movement  of  every  watch  imported  into  France,  as 
near  to  the  barrel  as  possible  and  in  a visible  manner,  the  letter  M for  a watch  cased  in  common  metal,  A for 
for  a watch  cased  in  silver,  and  O for  a watch  cased  in  gold. 

6.  Watch  movements  bearing  the  letter  M can  not  be  fitted  in  a gold  or  silver  case  except  after  payment 
of  the  supplementary  duty  established  for  gold  or  silver  watches  and  after  a special  device  which  differs 
according  to  the  nature  of  the  metal  forming  the  case  (gold  or  silver)  has  been  stamped  near  such  letter  M, 
as  proof  of  payment  of  the  supplementary  duty. 

The  above  rule  must  be  observed  for  the  fitting  in  a gold  case  of  a movement  bearing  the  letter  A. 

7.  The  officials  who  at  present  are  charged  with  supervising  the  stamping  of  devices  to  guarantee  the 
standard  of  gold  and  silver  articles  shall  be  intrusted  with  collecting  the  supplementary  duty  and  stamping 
at  the  same  time  the  special  device.  They  shall  in  addition  satisfy  themselves  that  the  movement  of  every 
gold  or  silver  watch  on  which  has  been  affixed  one  of  the  letters  exacted  by  paragraph  5 bears  the  letter 
corresponding  to  the  nature  of  the  metal  composing  the  watch  case,  or  else  the  special  stamp  proving  the 
payment  of  the  supplementary  duty. 

8.  All  infractions  of  these  provisions  shall  subject  the  offender  to  the  penalties  provided  for  in  the  law 
for  guaranteeing  the  standard  of  gold  and  silver  articles. 

b By  porte-^chappement  is  meant  the  escapement  with  its  support  or  plate.— Explanatory  Notes. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

500 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Manufactures  of  metal — Continued. 

Watches — Continued. 

Watches  finished,  with  simple  move- 
ments— a 
With  gold  cases— 

Ei 

ich. 

Ei 

ich. 

Cylinder  escapements 

7.00 

3.25 

1.35 

0.63 

Lever  or  other  escapements 

13.00 

3. 75 

2.51 

.72 

500bis 

With  silver  cases— 

Cylinder  escapements 

5.00 

1.00 

.96 

.19 

Lever  or  other  escapements 

8.00 

1.25 

1.54 

.24 

500ter 

With  cases  of  nonprecious  metals — 
Cylinder  escapements 

4.00 

.50 

.77 

.096 

Lever  or  other  escapements 

5.00 

.75 

.96 

.14 

501 

Watches  with  complicated  movements  b 
(repeaters,  watches  with  independent 
seconds),  whatever  be  the  kind  of  es- 
capement; pocket  chronometers—  a 
With  gold  cases 

45.00 

10.00 

8.68 

1.93 

501bis 

With  silver  cases 

24.00 

4.00 

4.63 

.77 

501 ter 

With  cases  of  nonprecious  metals 

15.00 

2.50 

2.90 

.48 

501quat 

Chronographs,  date-indicating  watches, 
and  alarm  watches,  whatever  be  the 
kind  of  escapement—  a 
With  gold  cases 

45.00 

5.00 

8.68 

.96 

With  silver  cases 

24.00 

2.00 

4.63 

.39 

With  cases  of  nonprecious  metals 

15.00 

1.25 

2.90 

.24 

502 

503 

Pocket  counters  of  all  kinds  (pedometers 
[cyclometers],  etc.): < Dutiable  as  finished 
watchfs  with  simple  movements  and  cylin- 
der escapements. 

Watch  cases,  finished— a 

Of  gold 

6.00 

1.25 

1.16 

.24 

Of  silver 

4.00 

.60 

.77 

.12 

Of  nonprecious  metals 

2.00 

.25 

.39 

.048 

503bis 

Watch  cases,  rough— ad 

Per  100 

kilos. 

Per  100 

pounds. 

Of  precious  metals 

1,000.00 

<16.00 

87.54 

<1.40 

Of  nickel  or  German  silver 

200.00 

<16.00 

17.  51 

<1.40 

Of  other  common  metals 

100.00 

<16.00 

8. 75 

<1.40 

504 

Clocks: 

Works  of  alarm,  table,  or  wall  clocks,  of 
mechanical  toys,  of  telegraph  appara- 
tus, and  of  meters,  and  in  general  all 
clockwork  movements  not  specified  else- 
where, complete  or  not,  without  motor 
or  furnished  with  a motor  system, 
weighing  more  than  500  grams  each  / 

200.00 

125.00 

17.51 

10. 94 

504bis 

Table  and  wall  clocks,  regardless  of  mo- 
tive power,  including  wooden  clocks, 
weighing  more  than  500  grams  each  g 

200.00 

125.00 

17.51 

10.94 

a Cases  of  common  metals  furnished  with  ornaments  of  gold  or  silver  are  dutiable  as  cases  of  gold  or  silver. 
Cases  in  which  the  onglettes  (thumb-pieces),  hinge  joints,  or  crowns  are  of  gold,  or  gilded  or  plated,  are, 
however,  regarded  as  silver  cases;  and  cases  in  which  the  carrure,  rehaut,  bezel,  pendant,  crown,  bow, 
onglettes  (thumb-pieces),  hinge  joints,  an  escutcheon,  a monogram,  initials,  or  some  ornament  are  gilded, 
silvered,  or  platea,  are  regarded  as  cases  of  nonprecious  material.  Cases  of  silver  partially  gilded  are 
regarded  as  silver  cases.  Silver  cases  entirely  gilded  are  to  be  treated  as  silver  cases  if  they  bear  on  the 
inside  the  inscription,  “Gilded  silver.”  Cases  of  nonprecious  metal  entirely  gilded  or  silvered  are  to  be 
treated  as  cases  of  nonprecious  material  if  they  bear  on  the  inside  the  inscription,  “ Gilded  metal  ”or  “ Sil- 
vered metal.”  Watches  with  cases  having  struck  or  stamped  backs,  as  well  as  separate  cases  and  parts  of 
cases  of  this  kind,  are  admitted  at  the  same  rates  of  duty,  and  under  the  same  conditions,  as  watches, 
cases,  and  parts  of  cases  of  other  kinds,  provided  that  these  watches,  cases,  backs  of  cases,  and  parts  of 
cases  are  convex  and  do  not  imitate  the  flat  form  of  a medal. 

f>  Watches  with  complicated  works  are  dutiable  regardless  of  the  system  of  escapement.  In  regard  to 
the  application  of  the  minimum  tariff,  however,  only  pocket  chronometers  with  balance  or  spring  escape- 
ments are  considered  as  watches  with  complicated  works,  while  pocket  chronometers  with  any  other 
system  of  escapement  are  considered  as  watches  with  simple  movements. 

c For  the  application  of  the  minimum  tariff,  “time  counters”  (watches  that  register  the  duration  of  an 
act  or  phenomenon,  but  not  the  time  of  day),  are  assimilated  to  pocket  counters. 
d Rough  watch  cases  refer  only  to  those  neither  polished,  fitted  with  pins,  nor  hand  decorated. 

< Gross  weight. 

/ The  porte-dchappements  for  the  movements  falling  under  Nos.  504,  504bis,  and  505,  when  imported 
separately,  are  dutiable  under  Nos.  498  or  499,  according  to  kind. 
a The  cases  are  dutiable  according  to  the  constituent  material. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


504ter 


504quat 

505 


506 

507 

508 

509 


510 


511 
511bis 

512 


Articles. 


Fourth  Section. — Manufactures— Cont’d. 

Manufactures  of  metal— Continued. 
Clocks — Cont  inued . 

Miniature  clocks  (pendules-bijoux),  night 
clocks,  andsimilarsmallclocksandmove- 
ments  for  the  same,  small  alarm  clocks 
and  movements  for  the  same,  with 
or  without  music  or  striking  attach- 
ments, weighing  each—  a 
From  251  to  500  grams 

250  grams  or  less ! . 

Marine  chronometers,  including  the  boxes, 

and  regulators  (striking  seconds) 

Electrometers,  water,  gas,  and  spinning- 
mill  meters,  and  in  general,  all  meters 
or  measuring  apparatus  fitted  with 

clock  works 

Tower  clocks 

Chimes,  music  boxes,  and  clock  fittings: 
Chimes,  music  boxes  20  cm.  or  more  in 

length 

Small  music  boxes  measuring  less  than  20 

cm.  in  length 

Clock  and  watch  fittings— 

Bows,  crowns,  hair  springs,  hands, 
balance  wheels,  wheels,  keys,  watch 
pins,  balance  spring  studs,  and  col- 
lets, cylinders,  balance  arbors,  jew- 
els with  settings  (chatons),  levies 
d’assortiment  (pallet  and  roller  jew- 
els), fittings  for  escapements,  va- 
rious parts  of  watch-movement 
mechanism,  winding  stems,  and 

springs,  exclusively  for  watches 

Other 

Steam  engines,  stationary  and  marine,  with- 
out their  boilers;  stationary  steam  pumps; 
compressors  of  air  and  gases;  motors  (gas, 
gasoline,  alcohol,  hot  air,  compressed  air,  or 
any  other  gaseous  or  explosive  mixture), 
and  all  other  motors  not  specified:*: 

With  pistons— 

Weighing  more  than  100,000  kilos 

Weighing  from  50,000  to  100,000  kilos. . 

Weighing  from  1,000  to  50,000  kilos 

Weighing  from  250  to  1,000  kilos 

Weighing  from  100  to  250  kilos 

Weighing  from  50  to  100  kilos 

Weighing  less  than  50  kilos 

Without  pistons:  Above  rates,  according  to 
kind,  increased  by  50  per  cent. 

Portable  steam  engines  (locomobiles),  includ- 
ing the  boiler cde 

Semiportable  steam  engines,  including  the 

boiler  cde 

Road  tractors  and  road  rollers,  steam,  gaso- 
1 line,  benzine,  alcohol,  etc.c 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0. 193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Per  101 

3 kilos. 

Per  100 

pounds. 

220.00 

1 140. 00 

19. 26 

1 12.26 

Each. 

Each. 

.75 

.50 

.14 

.096 

150.00 

100. 00 

28. 95 

19.30 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

100.00 

*75. 00 

8.  75 

*6.57 

65.00 

50.00 

5.69 

4. 38- 

100.00 

50.00 

8. 75 

4.38 

150.00 

50.00 

13. 13 

4.38 

200.00 

& 50. 00 

17.51 

6 4. 38 

200. 00 

120. 00 

17.  51 

10. 51 

18.00 

*12.00 

1.58 

*1.05. 

21.00 

*14.  00 

1.84 

*1.23 

24.00 

*16.  00 

2. 10 

*1.40 

27.00 

*18.00 

2.  36 

*1.58 

39.00 

*26. 00 

3.42 

*2.28 

54.00 

*36. 00 

4. 73 

*3.16 

60.00 

*40.00 

5. 25 

*3.50 

21.00 

14.00 

1.84 

1.23 

24.00 

16.00 

2. 10 

1.40 

23.00  ! 

*15.00 

2.01 

*1.31 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico, 
a The  cases  are  dutiable  according  to  the  constituent  material. 
h Gross  weight. 

c For  these  machines  the  importer  must  make  a declaration  stating  the  designation,  weight,  and  nature 
of  the  component  parts,  and  furnish  a plan  or  drawing  of  the  machine.  All  incomplete  machines  shall  be 
dutiable  as  separate  parts  unless  the  amount  of  the  duty  thus  calculated  is  less  than  the  duty  applicable 
to  a complete  machine  of  equal  weight,  in  which  case  this  latter  rate  shall  be  applied.  Machines  without 
the  fly  wheel  shall  not  be  considered  as  incomplete;  the  fly  wheel  imported  together  with  the  machine  or 
separately  shall  pay  duty  under  its  appropriate  tariff  number  (532ter). 

d Boiler  fittings  and  safety  appliances  are  dutiable  according  to  kind,  except  those  attached  to  the  walls 
of  the  boilers  in  a fixed  and  permanent  manner.  The  cast-iron  plates  of  fire  boxes  are  dutiable  separately 
under  No.  553. 

e Steel  tubes,  seamless,  contained  in  the  boilers,  shall  pay  the  rates  of  duty  inscribed  under  No.  567bis 
for  tubes  of  the  kind  in  question. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 


Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


Tariff 

No. 


512bis 


513 

514 

515 

516 


516bis 

517 
• 517bis 

518 

519 


519bis 

520 

521 


521  bis 


Articles. 


Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Manufactures  of  metal — Continued. 
Locomotives:  a & 

Narrow  gauged 

Standard  gauge—  c 

With  two  cylinders 

Other 

Hydraulic  engines,  wheel  and  piston;  tur- 
bines; pumps;  ventilating  apparatus,  weigh- 
ing: a 

More  than  3,000  kilos— 

At  least  50  per  cent  of  cast  iron 

Less  than  50  per  cent  of  cast  iron 

From  250  to  3,000  kilos,  inclusive 

Less  than  250  kilos 

Tenders  for  steam  locomotives 

Machines  for  setting  sheets  ana  fillets  of  cards . . 

Carding  machines,  not  equipped 

Machines  for  cleaning,  opening,  and  preparing 
flax,  wool,  cotton,  and  other  textile  fibers, 
and  machines  for  dressing  and  finishing  fab- 
rics in  the  piece,  weighing: 

More  than  3,000  kilos 

From  1,000  to  3,000  kilos,  inclusive 

1.000  kilos  or  less 

Machines  for  drying  or  carbonizing  textile 

fibers  a e 

Throstles,  complete,  for  spinning  and  twisting. 
Spinning  machines,  other,  mule  jennies,  etc... 

Silk  and  cotton  weaving  looms 

Other  weaving  looms 

Knitting  machines,  weighing:  a 

3.000  kilos  or  more 

More  than  2,000  and  less  than  3,000  kilos. . 

From  500  to  2,000  kilos,  inclusive 

Less  than  500  kilos 

Bobbinet  and  lace-making  machines 

Paper-making  machines 

Printing  presses  and  machines  for  letter-press, 
lithographic,  phototype,  copperplate,  and 
all  other  kinds  of  impression  on  paper,  card- 
board, wood,  metal,  celluloid,  and  plastic 
materials,  in  black  or  in  color,  flat,  sunk,  or 
embossed,  weighing: 

10.000  kilos  or  more 

Less  than  10,000  kilos 

Machines  and  supplies  accessory  to  the  print- 
ing and  stationery  trades: 

Machines  for  folding,  casting  type,  and 
goffering;  coating,  varnishing,  gum- 
ming, and  bronzing  machines;  auto- 
matic margin  gauges;  machines  and  sup- 
plies for  bookbinding;  weighing — 

More  than  1,000  kilos 

300  to  1,000  kilos 

Less  than  300  kilos 1 


General 

Minimum 

General 

Minimum 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

Per  10> 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

27.00 

*18.00 

2. 36 

*1.58 

23.00 

*15.00 

2. 01 

*1.31 

35.00 

*23.00 

3. 06 

*2. 01 

25.00 

<*8.00 

2. 19 

<*.70 

25.00 

d 10. 00 

2.19 

<*.88 

25.00 

d 10.  00 

2. 19 

<*.88 

50.00 

15.00 

4. 38 

1.31 

18.00 

*12.00 

1.58 

*1.05 

15.00 

d 10.  00 

1.31 

<*.88 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

27.00 

18.00 

2. 36 

1.58 

27.00 

18. 00 

2. 36 

1.58 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

15.00 

d 9.  00 

1.31 

<*.79 

12.00 

<*8.00 

1.05 

<*.70 

12.00 

<*8.00 

1.05 

<*.70 

27.00 

18.00 

2. 36 

1.58 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

38.00 

25.00 

3. 33 

2. 19 

45.00 

30.00 

3. 94 

2.63 

d 10. 00 

d 5.  00 

<*.88 

<*.44 

15.00 

<*8.00 

1.31 

<*.70 

14.00 

*<*9.00 

1.23 

*<*.79 

18.00 

*12.00 

1.58 

*1.05 

14.00 

9.00 

1.23 

.79 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

23. 00 

15.00 

2.01 

1.31 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a For  these  machines  the  importer  must  make  a declaration  stating  the  designation,  weight,  and  nature 
of  the  component  parts,  and  furnish  a plan  or  drawing  of  the  machine.  All  incomplete  machines  shall  be 
dutiable  as  separate  parts  unless  the  amount  of  the  duty  thus  calculated  is  less  than  the  duty  applicable 
to  a complete  machine  of  equal  weight,  in  which  case  this  latter  rate  shall  be  applied.  Machines  without 
the  fly  wheel  shall  not  be  considered  as  incomplete;  the  fly  wheel  imported  together  with  the  machine  or 
separately  shall  pay  duty  under  its  appropriate  tariff  number  (532ter). 

o The  electric  apparatus  which  drives  locomotives  is  dutiable  separately  under  the  appropriate  tariff 
number. 

c As  defined  in  the  Explanatory  Notes  to  the  Tariff,  published  by  the  French  customs  bureau,  "stand- 
ard gauge”  denotes  a distance  of  1.45  meters  (57.1  inches)  between  rails,  and  "narrow  gauge”  a distance  of 
not  more  than  1.20  meters  (47.2  inches). 

<*  Net  weight. 

« Ventilating  apparatus  is  dutiable  separately  under  the  appropriate  classification.  The  same  applies 
to  tubular  apparatus  consisting  of  seamless  tubes,  while  those  consisting  of  welded  tubes  are  included  in 
the  total  weignt  of  the  machine. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  ou  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

521 ter 
521quat 

Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d. 

Manufactures  of  metal — Continued. 

Machines  and  supplies  accessory  to  the  print- 
ing and  stationery  trades — Continued. 

Machines  for  ruling,  for  perforating  paper 
or  cardboard,  for  making  envelopes, 
boxes,  and  tubes,  for  trimming,  cutting, 
cutting  out,  and  stamping;  lathes  for  pre- 
paring and  drilling  stereotype  and  other 
plates:  Dutiable  as  machine  tools  (No. 
625),  according  to  kind. 

Presses  and  machines,  other  than  hydrau- 
lic, for  preparing  stereotype  and  other 
plates;  drying  presses,  troughs,  and  fur- 
naces, presses  for  casting  cylindrical 
plates,  cylinders  for  scorping,  'machines 
for  rolling  the  plates,  weighing — 

Per  10 1 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

More  than  300  kilos 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

300  kilos  or  less 

23. 00 

15.00 

2.  01 

1.31 

Linotypes  and  similar  type-setting  ma- 
chines   

45.00 

30.00 

3. 94 

2.63 

522 

Agricultural  machines  (motors  not  included): 
Mowers,  reapers,  and  self-binders  of  any 
weight,  and  other  machines  weighing 
400  kilos  or  more 

15.00 

* 12. 00 

1.31 

*1.05 

Other 

23.00 

*15.00 

2. 01 

*1.31 

523 

Sewing  machines: 

Stands  and  transmission  gear 

a 10. 00 

a 8. 00 

a.  88 

a. 70 

Machines  proper 

50. 00 

35.00 

4.38 

3.06 

524 

Dynamo-electric  machines,  weighing: 

5,000  kilos  or  more,  and  containing— 

At  least  50  per  cent  of  gray  cast  iron  or 
cast  steel 

30.00 

13.00 

2.63 

1.13 

Less  than  50  per  cent  of  gray  cast  iron 
or  cast  steel 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

2,000  kilos  inclusive  to  5,000  kilos  exclusive 
and  containing— 

At  least  50  per  cent  of  gray  cast  iron  or 
cast  steel 

30.00 

18.00 

2.63 

1.58 

Less  than  50  per  cent  of  gray  cast  iron 
or  cast  steel 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

1,000  kilos  inclusive  to  2,000  kilos  exclusive. 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

50  kilos  inclusive  to  1,000  kilos  exclusive. . 

45. 00 

30. 00 

3.94 

2.63 

10  kilos  inclusive  to  50  kilos  exclusive 

120. 00 

80.  00 

10. 51 

7.00 

5 kilos  inclusive  to  10  kilos  exclusive 

150.  00 

100.  00 

13. 13 

8.  75 

Less  than  5 kilos 

150. 00 

110. 00 

13. 13 

9.63 

524bis 

Electric  and  electro-technical  apparatus: 
Containing  coils  of  insulated  metallic  wire, 
and  weighing — 

1,000  kilos  or  more 

50.00 

30.00 

4.38 

2.63 

200  kilos  inclusive  to  1,000  kilos  exclu- 
sive  

120. 00 

45.00 

10.  51 

3.94 

50  kilos  inclusive  to  200  kilos  exclusive. 

120. 00 

60.00 

10.  51 

5. 25 

10  kilos  inclusive  to  50  kilos  exclusive. . 

120. 00 

80. 00 

10.  51 

7.00 

5 kilos  inclusive  to  10  kilos  exclusive. . 

150. 00 

100.00 

13.13 

8. 75 

Less  than  5 kilos 

150.00 

110. 00 

13. 13 

9.63 

Not  containing  coils  of  insulated  metallic 
wire,  and  weighing— 

1,000  kilos  or  more 

45.00 

20.00 

3.94 

1.75 

200  kilos  inclusive  to  1,000  kilos  exclu- 
sive  

45.00 

30. 00 

3.94 

2.63 

50  kilos  inclusive  to  200  kilos  exclusive. 

120.00 

40.00 

10.  51 

3.50 

10  kilos  inclusive  to  50  kilos  exclusive. . 

120.00 

60-00 

10.  51 

5. 25 

Less  than  10  kilos 

150.00 

80.00 

13. 13 

7.00 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico, 
a Net  weight. 

53824°— 10 6 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less: 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

525 

Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d. 

Manufactures  of  metal — Continued. 
Machine  tools,  weighing:  a b 

Per  10 

1 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

More  than  25,000  kilos 

15. 00 

* c 10. 00 

1.31 

* c 0. 88 

5,000  to  25,000  kilos 

18.00 

* 12. 00 

1.58 

*1.05 

1,000  to  5,000  kilos 

24.00 

* 16. 00 

2. 10 

*1.40 

250  to  1,000  kilos 

36. 00 

* 24.  00 

3.16 

*2.10 

250  kilos  or  less 

75.00 

* 50. 00 

6.57 

*4.38 

525bis 

General  machinery:  b 

Milling  machinery,  roller  mills,  machines 
for  the  manufacture  of  [macaroni  and 
other]  alimentary  pastes;  communicat- 
ing pulleys;  hoisting  machinery;  bal- 
ances, scales;  material  for  roadway  of 
steam  and  other  railways;  d presses 

15. 00 

c 10. 00 

1.31 

c.88 

525ter 

Typewriters,  adding  and  computing  ma- 
chines, and  cash  registers,  and  parts 
thereof,  weighing- 
50  kilos  and  more 

300. 00 

*200.00 

26. 26 

*17.51 

Less  than  50  kilos 

450.00 

*300.00 

39.39 

*26.26 

525quat 

Machines  for  rinsing,  corking,  and  sealing 
bottles,  and  for  bottling 

30.00 

*20.00 

2.63 

*1.75 

525quin 

Charging  apparatus  and  hoppers  for  fur- 
naces; ladles  for  molten  cast  iron;  cast- 
iron  mixers;  steel  converters;  ladle 
cars;  rolling-mill  trains;  feeding  and 
planishing  cylinders  for  rolling  mills; 
charging  apparatus  for  open-hearth  fur- 
naces  

18.00 

*12.00 

1.58 

*1.05 

525sex 

Complete  apparatus  not  specified 

15.00 

c 10. 00 

1.31 

c.88 

526 

Boilers:  b 

Steam  boilers  e of  iron  or  steel  plate,  single 
or  provided  with  water-heating  drums 
or  feed-water  heaters,  and  not  contain- 
ing tubes 

14.00 

c9.00 

1.23 

c.79 

526bis 

Steam  boilers  of  iron  or  steel  plate,  with 
internal  fire  boxes  and  not  containing 
small  tubes  e 

16.00 

10.50 

1.40 

.92 

526 ter 

Steam  boilers  / of  iron  or  steel  plate,  tubu- 
lar or  semitubular,  i.  e. , containing  tubes 
of  iron,  steel,  copper,  or  brass/ 

21.00 

14.00 

1.84 

1.23 

526quat 

Steam  boilers,  multitubular,  and  parts 
thereof  ef 

27.00 

18.00 

2.36 

1.58 

* Applies  to  imports  originating  in  (he  United  States  and  Porto  Rico. 

a A collection  of  separate  parts  of  machine  tools  shall  be  dutiable  as  separate  parts  unless  the  amount  of 
duty  thus  calculated  is  less  than  the  duty  applicable  to  a complete  machine  of  equal  weight,  in  which  case 
the  latter  rate  shall  be  applied. 

Transmission  gearing  that  can  be  separated  from  the  machine  tools  is  dutiable  according  to  its  own 
classification.  The  only  tools  that  may  be  imported  as  integral  parts  of  a machine  tool  are  those  which 
can  be  simultaneously  placed  in  the  tool  box  of  the  machine  tool,  excluding  those  used  as  duplicates,  which 
are  dutiable  separately  under  their  own  classification. 

b For  these  machines  the  importer  must  make  a declaration  stating  the  designation,  weight,  and  nature 
of  the  component  parts,  and  furnish  a plan  or  drawing  of  the  machine.  All  incomplete  machines  shall  be 
dutiable  as  separate  parts  unless  the  amount  of  the  duty  thus  calculated  is  less  than  the  duty  applicable 
to  a complete  machine  of  equal  weight,  in  which  case  this  latter  rate  shall  be  applied.  Machines  without 
the  fly  wheel  shall  not  be  considered  as  incomplete;  the  fly  wheel  imported  together  with  the  machine  or 
separately  shall  pay  duty  under  its  appropriate  tariff  number  (532ter). 

t Net  weight. 

d Exclusive  of  ordinary  rails,  fish  plates,  and  bolts  (213),  and  rail  chairs  (552).  Among  the  principal 
items  included,  according  to  the  Explanatory  Notes  published  by  the  French  customs  bureau,  are  rails  for 
switches,  sidings,  and  crossings,  rails  for  rack-and-pinion  railways,  turntables,  and  switching  and  signaling 
appliances.  [M.ofM.J 

e Boiler  fittings  and  safety  appliances  are  dutiable  according  to  kind,  except  those  attached  to  the  walls 
of  the  boilers  in  a fixed  and  permanent  manner.  The  cast-iron  plates  of  fire  boxes  are  dutiable  separately 
under  No.  553. 

/ Steel  tubes,  seamless,  contained  in  the  boilers,  shall  pay  the  rates  of  duty  i iscribed  under  No.  567bis 
for  tubes  of  the  kind  in  question. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  llico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

526quin 

Fourth  Section.— Manufactures — Cont’d. 

Manufactures  of  metal — Continued. 
Boilers — Continued. 

Open  boilers,  gasometers,  and  receptacles 
of  iron  or  steel  plate,  not  galvanized,  of  a 

thickness  of— a b 

Per  100  kilos. 

Per  100  pounds. 

5 mm.  or  more 

14.00  I 

*c9. 00 

1.23 

* c o.  79 

From  1 to  5 mm 

Radiators  for  furnaces;  gas,  gasoline,  or  alco- 

17.00 

*11.00 

1.49 

*.  96 

526sex 

hoi  chafing  dishes,  and  similar  heaters b 

Steam  or  hot-water  heating  plants,  including 
boilers;  gasoline  heating  apparatus;  water 
heaters  with  copper  parts  (in  a proportion 
not  exceeding  50  per  cent  of  the  total 

12.00 

* c 8. 00 

1.05 

*c.  70 

527 

weight)  bd, 

Heating  apparatus  for  sugar  making,  brewing, 
distilling,  perfumery  making,  ana  for  phar- 
macies and  kitchens,  the  copper  and  bronze 
predominating  in  weight,  d e weighing: 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

250  kilos  or  more 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

527bis 

Less  than  250  kilos 

Refrigerating  apparatus,  weighing: 

60.00 

40.00 

5.25 

3.50 

500  kilos  or  more 

30.00 

12.00 

2.63 

1.05 

250  kilos  to  500  kilos 

30. 00 

14.00 

2.63 

1.23 

52S 

Less  than  250  kilos 

Separate  parts  of  machines: 

Card  clothing  of  leather,  furnished  with 
teeth  of  iron  or  steel  at  least  1 mm.  in 

50.00 

25.00 

4.38 

2. 19 

529 

diameter  at  the  base 

Card  clothing  of  iron  or  steel  wire,  set  on 
fabrics,  with  or  without  rubber,  padded 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

529bis 

or  not 

Card  clothing  of  leather,  not  set  on  fabrics, 
furnished  with  teeth  of  iron  or  steel  less 

260. 00 

165. 00 

22.76 

14.45 

530 

than  1 mm.  in  diameter  at  the  base 

Teeth  for  sleys  of  iron,  steel,  or  copper, 

260.00 

165. 00 

22.76 

14.45 

531 

and  wire  used  for  their  manufacture 

Sleysy  mountings,  and  combs  for  weaving, 

45.00 

30.00 

3. 94 

2.63 

532 

of  iron  or  copper 

Separate  parts  of  machines  and  transmis- 
sion gear,  of  nonmalleable  cast  iron, 
turned,  filed,  or  adjusted,  weighing— 

45.00 

30.00 

3.94 

2.63 

More  than  1,000  kilos 

IS.  00 

12.00 

1.58 

1.05 

More  than  200,  to  1,000  kilos 

Imports  originating  in  the  United 
States  and  Porto  Rico 

22.50 
SO.  00 

15.00 

1.97 

1.75 

1.31 

200  kilos  or  less 

Imports  originating  in  the  United 
States  and  Porto  Rico 

30.00 

25.00 

20.00 

2. 63 
2. 19 

1.75 

532bis 

532ter 

Cylinders  for  rolling  mills,  rough 

Fly  wheels  for  machines— 

c 8.00 

c5.00 

c.70 

c.44 

Rough  from  the  mold,  merely  dressed . 

12.00 

c8.00 

1.05 

c.70 

Other 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Boiler  fittings  and  safety  appliances  are  dutiable  according  to  kind,  except  those  attached  to  the  walls 
of  the  boilers  in  a fixed  and  permanent  manner.  The  cast-iron  plates  of  fire  boxes  are  dutiable  separately 
under  No.  553. 

b Articles  manufactured  from  galvanized,  enameled,  or  tinned  plate,  or  from  plate  less  than  1 mm.  in 
thickness,  shall  pay  the  rates  of  duty  inscribed  under  No.  568. 

cNet  weight. 

d For  these  machines  the  importer  must  make  a declaration  stating  the  designation,  weight,  and  nature 
of  the  component  parts,  and  furnish  a plan  or  drawing  of  the  machine.  All  incomplete  machines  shall  be 
dutiable  as  separate  parts  unless  the  amount  of  the  duty  thus  calculated  is  less  than  the  dut  y applicable 
to  a complete  machine  ofequal  weight,  in  which  case  this  latter  rate  shall  be  applied.  Machines  without 
the  fly  wheel  shall  not  be  considered  as  incomplete;  the  fly  wheel  imported  together  with  the  machine  or 
separately  shall  pay  duty  under  its  appropriate  tariff  number  (532ter). 

* Worms  of  tubes,  seamless,  shall  pay  the  duties  inscribed  under  No.  567bis  for  tubes  of  the  kind  in 
question. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

533 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 
Manufactures  of  metal — Continued. 

Separate  parts  of  machines — Continued. 

Separate  parts  of  machines,  steering  gear, 
brake  apparatus,  and  transmission  gear, 
of  wrought  or  swaged  iron  or  steel,  of 
cast  iron  or  steel,  or  of  malleable  cast 
iron,  and  separate  parts  of  supporting 
framework  of  automobile  chassis,  of 
shaped  or  welded  steel  plate,  weighing— 
More  than  1,000  kilos— 

Per  10 1 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Rough 

12.00 

*a,8.00 

1.05 

*o0. 70 

Further  manufactured 

20.00 

*13.00 

1.75 

*1.14 

More  than  300,  to  1 ,000  kilos— 

Rough 

15.00 

* a 10. 00 

1.31 

*o.88 

Further  manufactured 

23.00 

*15.00 

2.01 

*1.31 

More  than  100,  to  300  kilos-— 

Rough 

18.00 

*12.00 

1.58 

*1.05 

F urther  manufactured 

26.00 

*17.00 

2.28 

*1.49 

More  than  15,  to  100  kilos— 

Rough 

Further  manufactured 

21.00 

*14.00 

1.84 

*1.23 

38.00 

*25. 00 

3. 33 

*2. 19 

More  than  1,  to  15  kilos— 

Rough 

Further  manufactured 

24.00 

*16. 00 

2.10 

*1.40 

41.00 

*27. 00 

3.59 

*2. 36 

1 kilo  or  less — 

Rough 

Further  manufactured 

30.00 

*20. 00 

2.63 

*1.75 

60.00 

*40.00 

5.25 

*3.50 

533bis 

Straight  axles,  mounted,  for  railway  and 
tramway  equipment 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

533ter 

Straight  shafts,  solid, b weighing — 

More  than  1,000  kilos— 

Rough 

12.00 

a8. 00 

1.05 

o.  70 

Further  manufactured 

15.00 

a 10. 00 

1.31 

o.88 

From  100  to  1,000  kilos— 

Rough 

13.50 

a 9. 00 

1. 17 

o.  79 

Further  manufactured 

18.00 

12.00 

1. 58 

1.05 

From  10  to  100  kilos— 

Rough 

15.00 

o 10. 00 

1.31 

o.  88 

Further  manufactured 

24.00 

16.00 

2. 10 

1.40 

Less  than  10  kilos— 

Rough 

23.00 

15.00 

2. 01 

1.31 

Further  manufactured 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

533quat 

Straight  shafts,  bored,  bent  shafts,  crank 
shafts,  weighing— 

More  than  1,000  kilos— 

Rough 

Further  manufactured 

15.00 

a 10. 00 

1.31 

o.  88 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

From  100  to  1,000  kilos — 

Rough 

Further  manufactured 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

27.00 

18.00 

2.36 

1.58 

From  10  to  100  kilos — 

Rough 

Further  manufactured 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Less  than  10  kilos — 

Rough 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Further  manufactured 

45.00 

30.00 

3.94 

2.63 

533quin 

Elements  of  turbines  (steam,  gas,  gaso- 
line, or  any  other  gaseous  or  explosive 
mixture),  worked,  weighing- 
200  kilos  or  more 

45. 00 

30. 00 

3.94 

2.63 

Less  than  200  kilos 

60. 00 

40. 00 

5.25 

3.50 

533sex 

Separate  parts  of  boilers  and  similar  appa- 
ratus of  shaped  or  welded  plate— 
Rough. 

20.00 

13.00 

1.75 

1.13 

Further  manufactured 

27.00 

18.00 

2.3G 

1.58 

533sept 

Balls  for  ball  bearings,  of  a diameter— 
Greater  than  10  mm 

37.00 

25.00 

3. 24 

2. 19 

From  5 to  10  mm 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

Less  than  5 mm 

270. 00 

180. 00 

23.63 

15.76 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico, 
a Net  weight. 

6 Bars  without  any  variation  In  profile  from  one  end  to  another  are  not  to  be  regarded  as  shafts. 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 


85 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rieo  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

533oct 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 
Manufactures  of  metal — Continued . 

Separate  parts  of  machines — Continued. 

Frames  for  dynamos  and  electric  motors, 
armature-crosses,  commutator  sleeves 
(fourreaux  de  collecteurs),  solid  poles 
for  dynamos  of  alternators,  of  wrought 
or  swaged  iron  or  steel,  of  cast  iron  or 
steel,  of  malleable  cast  iron,  or  of  shaped 
or  welded  plate,  weighing— 

More  than  1,000  kilos 

Per  lOi 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

12.00 

a 8. 00 

1.05 

a 0.70 

More  than  300,  to  1,000  kilos 

12. 75 

o8.50 

1.07 

a.  74 

More  than  100,  to  300  kilos 

13.50 

o9. 00 

1. 17 

a.  79 

More  than  15,  to  100  kilos 

14. 25 

o9. 50 

1.25 

o.83 

More  than  3,  to  15  kilos 

15.00 

o 10. 00 

1.31 

o.  88 

More  than  1,  to  3 kilos 

22.50 

15.00 

1.97 

1.31 

Less  than  1 kilo 

30.00 

20.00 

2.63 

1. 75 

534 

Steel  springs  for  carriages,  automobiles, 
railway  cars,  or  locomotives — 

Polished 

37. 50 

25.00 

3.28 

2. 19 

Not  polished 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

535 

Separate  parts,  of  copper,  pure  or  alloyed 
with  any  metal,  cast,  wrought,  or 
molded,  such  as  bushing  (coussinets), 
cocks,  and  accessory  fittings  for  water, 
gas,  and  steam,  weighing- 
10  kilos  or  more — 

Rough 

Further  manufactured 

25.00 

*15.00 

2. 19 

*1.31 

38.00 

*25.00 

3.33 

*2. 19 

Less  than  10  kilos  and  more  than  1 
kilo— 

Rough 

Further  manufactured 

24.00 

*16.00 

2. 10 

*1.40 

52.50 

*35.00 

4.60 

*3.06 

1 kilo  or  less — 

Rough 

Further  manufactured 

30.00 

*20.00 

2.63 

*1.75 

60.00 

*40.00 

5.25 

*3.50 

535bis 

Separate  parts  of  machines  and  of  trans- 
mission gear  not  specified,  of  two  or 
more  metals,  such  as  wrought  iron,  cast 
iron,  steel,  copper  (pure  or  alloyed  with 
any  metal  named  in  the  preceding  arti- 
cles), such  as  bushing  (coussinets), 
cocks,  and  accessory  fittings  for  water, 
gas,  and  steam,  weighing- 
300  kilos  or  more 

23.00  1 

*15.00 

2.01 

*1.31 

More  than  50  and  less  than  300  kilos. . . 

30.00 

*20.00 

2.63 

*1.75 

10  to  50  kilos  inclusive 

45.00 

*30.00 

3.94 

*2.63 

More  than  1 kilo  and  less  than  10  kilos . 

53.00 

*35.00 

4.64 

*3.06 

1 kilo  or  less 

60.00 

*40.00 

5.25 

*3.50 

535ter 

Insulated  wires  and  cables  for  electricity, 
composed  of  cores  of  iron,  steel,  copper, 
or  an  alloy  of  copper, & covered  with— 
Silk  in  combination  with  rubber  or 
gutta-percha  without  a protective 
covering  of  metal 

150.00 

100.00 

13. 13 

8. 75 

Rubber  or  gutta-percha  alone,  or  in 
combination  with  materials  other 
than  silk,  without  a protective  cov- 
ering of  metal 

105.00 

70.00 

9. 19 

6. 12 

Other,  with  a metallic  core — 

0.5  mm.  or  more  in  diameter 

60.00 

40.00 

5. 25 

3.50 

Less  than  0.5  mm.  in  diameter 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Net  weight. 

b Articles  of  this  kind  manufactured  with  aluminum  wires  are  dutiable  as  aluminum  wires. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  lllco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

i 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

536 

Fourth  Section.— Manufacturer — Cont’d. 

Manufactures  of  metal — Continued . 

Separate  parts  of  machines— Continued. 

Dynamo  armatures  and  detached  parts, 
such  as  induction  coils,  solid  or  hollow, 
of  metal  surrounded  by  insulated  cop- 
per; metal  parts,  worked,  fitted  or  not, 
for  machines,  electric  apparatus,  electro- 
technical apparatus,  transformers,  and 
other  electrical  appliances,  weighing— 

Per  101 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

2,000  kilos  or  more 

50.00 

25. 00 

4.38 

2. 19 

1,000  kilos  inclusive  to  2,000  kilos  ex- 
clusive  

50.00 

30.00 

4.38 

2.63 

200  kilos  inclusive  to  1,000  kilos  exclu- 
sive   

100.00 

40.00 

8.75 

3.50 

50  kilos  inclusive  to  200  kilos  exclusive. 

100. 00 

50.00 

8. 75 

4.38 

10  kilos  inclusive  to  50  kilos  exclusive. . 

150.  00 

80.00 

13.13 

7.00 

5 kilos  inclusive  to  10  kilos  exclusive. . 

150. 00 

100.00 

13. 13 

8.75 

Less  than  5 kilos 

150. 00 

110. 00 

13. 13 

9.63 

536bis 

Electric  arc  lamps  and  separate  parts  thereof, 
of  iron  or  steel 

150.00 

80.00 

13. 13 

7.00 

536ter 

Magnets,  other  than  electro-magnets,  magne- 
tized or  not:  a 

Mounted  on  metal:  Dutiable  as  electrical  or 
electro-technical  apparatus,  according  to 
hind. 

Not  mounted,  weighing — 

5 kilos  or  more 

60.00 

40.00 

5.25 

3.50 

Less  than  5 kilos 

75.00 

50.00 

6.57 

4.38 

537 

Tools,  with  or  without  handles,  of  cast  iron, 
wrought  iron,  or  steel:  b 
Spades,  shovels,  and  mattocks 

18.00 

*12. 00 

1.58 

*1.05 

Scythes  and  sickles 

45.00 

*30. 00 

3.94 

*2.63 

Saws — 

Circular,  band,  and  scroll  saws 

53.00 

*35.00 

4.64 

*3.06 

Hand  saws 

38.00 

*25. 00 

3.33 

*2. 19 

Files  and  rasps,  cut  or  pointed,  finished  or 
not — 

35  cm.  or  more  in  length 

45.00 

*30.00 

3.94 

*2.63 

Less  than  35  cm.  in  length 

60.00 

*40.00 

5.25 

*3.50 

Vises  of  all  kinds,  stocks,  ratchet  drills, 
bit  braces,  adjustable  wrenches  with 
wooden  handles,  and  other,  weighing 
each—  c 

15  kilos  or  more 

25.00 

*15.00 

2. 19 

*1.31 

3 and  less  than  15  kilos 

38.00 

*25. 00 

3.33 

*2. 19 

More  than  1 and  less  than  3 kilos 

53.00 

*35.00 

4.64 

*3.06 

1 kilo  or  less 

68.00 

*45.00 

5.95 

*3. 94 

Mechanics’  tools— 

Spiral  drill  bits  and  others,  taps,  dies 
for  stocks,  stamps,  and  matrices, 
reamers  and  milling  cutters  in  one 

Ad  va 

lorem. 

Ad  va 

lorem. 

piece 

15  p.  ct. 

*10  p.  ct. 

15  p.  ct. 

Scissor  blades,  tools  for  threading, 
turning,  planing,  mortising,  and 
milling,  reaming  blades  and  cutter 
heads,  reamers  and  milling  cutters 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

j *10  p.  ct. 
pounds. 

with  separate  blades 

60.00 

*40.00 

5.25 

\ *3.50 

Other  tools 

33.00 

*22.00 

2.89 

*1.93 

538 

Printing  type: 

New 

9.00 

8.00 

.79 

.70 

Old  and  unserviceable 

4.00 

3.00 

.35 

.26 

539 

Stereotype  and  engraved  plates,  and  dies,  for 
printing  on  paper,  other  than  wall  paper, 
with  or  without  designs: 

Obtained  by  photomechanical  process 

200.00 

*150.00 

17.51 

*13.13 

640 

Other 

Free. 

Free. 

Free. 

Free# 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico, 
a Small  toy  magnets  are  dutiable  as  toys. 

b Handles  of  fine  materials  are  dutiable  separately  according  to  the  constituent  material, 
c Adjustable  and  other  wrenches  weighing  1 kilo  or  less  are  subject  to  the  duty  provided  for  such  tools 
weighing  more  than  1 and  less  than  3 kilos. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  -Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Fourth  Section.— Manufactures — Cont’d. 


541 


542 


543 


543bis 


543ter 


544 

544bis 


545 
545bis 
545ter 

546 

546bis 


Manufactures  of  metal — Continued. 

Wire  gauze: 

Of  iron  or  steel— 

Of  wire  more  than  2 mm.  in  diameter. 
Of  wire  more  than  1 mm.,  to  2 mm.  in 

diameter 

Of  wire  0.5  mm.,  to  1 mm.  in  diameter. 
Of  wire  less  than  0.5  mm.  in  diameter. 
Of  copper  or  brass— 

Ordinary 

For  paper  machines,  such  gauze 
weighing  per  square  meter— 

More  than  500  grams 

500  grams  or  less 

Wire  netting  of  iron  or  steel,  of  wire  with  a 
diameter  of : 

More  than  5 mm 

More  than  2 mm.,  to  5 mm.  inclusive 

More  than  1 mm.,  to  2 mm.  inclusive 

1 mm.  or  less 

Perforated  sheets  of  iron,  steel,  copper,  brass, 
zinc,  or  other  metals,  containing  in  a square 
meter  at  least  500  perforations: 

Cylindrical  or  prismatic  in  shape:  Rates 
applicable  to  solid  sheets  of  the  correspond- 
ing metal,  plus 

Of  any  other  shape:  Rates  applicable  to 
solid  sheets  of  the  corresponding  metal, 

plus 

Fencing  of  iron,  steel,  copper,  brass,  zinc,  or 
other  metal: 

In  one  piece:  Rates  applicable  to  the  cold- 
rolled  solid  plate  of  the  corresponding 
metal  or  to  the  corresponding  sheet,  plus. . 
In  several  pieces— 

With  meshes  measuring  25  mm.  or 

more  to  the  side 

With  meshes  measuring  less  than  25 

mm.  to  the  side 

Sewing  needles,  needles  for  sewing  machines : 

Less  than  5 cm.  in  length 

5 cm.  or  more  in  length 

Needles  for  tulle  and  lace  looms,  knitting 
machines,  etc.: 

Shaped 

Jointed— 

With  one  joint 

With  two  joints 

Knitting  needles  a and  other  similar  articles 

not  specified,  of  steel,  iron,  or  copper 

Crochet  needles,  stilettos  for  embroidering, 

and  button  hooks  b 

Eyelet  punches  for  paper,  cloth,  etc.,  for 

office  use  b 

Pins: 

Of  iron,  tinned 

Of  brass 

Of  steel,  with  or  without  heads 

Buckles,  clasps,  hooks,  and  eyelets  and  clasps 
for  dresses,  trousers,  vests,  suspenders, 
belts,  gloves,  footwear,  and  for  all  kinds  of 
wearing  apparel,  of  iron,  steel,  copper, 
brass,  or  any  other  common  metal,  and 
metallic  parts  of  such  articles  (including  the 
weight  of  the  card  to  which  they  may  be 
attached): 

Rough,  polished,  varnished,  or  tinned 

Blanched 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=$0. 193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

12.00 

8.00 

1.05 

0.70 

16.00 

11.00 

1.40 

.96 

20. 00 

13.00 

1.75 

1.13 

30. 00 

21.00 

2.63 

1.84 

30.00 

20. 00 

2.63 

1.75 

60.00 

40. 00 

5.25 

3.50 

150.00 

100. 00 

13.13 

8. 75 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

18. 00 

12.00 

1.58 

1.05 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

27.00 

18.00 

2.36 

1.58 

10.00 

10.00 

.88 

.88 

20.00 

20.00 

1.75 

1.75 

7.00 

7.00 

.61 

.61 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

300. 00 

250.00 

26.26 

21.89 

175.00 

150.00 

15.32 

13. 13 

450.00 

300. 00 

39.39 

26.26 

675.00 

450. 00 

59.09 

39.39 

900. 00 

600. 00 

78.79 

52.53 

30.00 

20.00 

2.63 

1.72 

75.00 

50.00 

6.57 

4.38 

45.00 

30.00 

3. 94 

2.63 

75.00 

50. 00 

6.57 

4. 38 

105.00 

70.00 

9.19 

6. 12 

188.00 

125.00 

16. 45 

10.94 

75.00 

50.00 

6.57 

4.38 

113.00  I 

75.00 

9.88 

6.57 

a Bodkins  shall  be  taxed  according  to  No.  544,  under  the  head  of  needles  5 cm.  or  more  In  length. 
b Articles  of  this  kind  mounted  in  ivory,  tortoise  shell,  mother-of-pearl,  bone,  horn,  fine  wood,  celluloid, 
or  similar  material,  or  hardened  rubber,  shall  be  dutiable  as  articles  of  those  materials. 


88 


CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less- 
on net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 


Manufactures  of  metal— Continued. 


547 

548 

549 


550 

551 

552 

553 


553bis 


Buckles,  clasps,  hooks,  and  eyelets  and  clasps 
for  dresses,  etc.— Continued. 

Coppered,  nickeled,  oxidized,  enameled, 
silvered,  or  gilded:  Dutiable  as  imitation 
jewelry,  or  articles  silvered  or  gilded, 
according  to  kind. 

Covered  entirely  or  partly  with  celluloid 

or  similar  plastic  materials 

Fish  hooks 

Pens  of  metals  other  than  gold,  silver,  plati- 
num, or  common  metals,  gilded  or  silvered  a. 
Cutlery: 

Common- 

Tailors’  shears 

Pruning  shears,  weighing— 

More  than  150  grams 

150  grams  or  less 

Kitchen  and  butchers’  knives 

Razors,  common 

Other,  such  as  clasp  knives,  b ordinary 
scissors,  pincers  for  breaking  or  cut- 
ting sugar,  etc 

Fine- 

Table  knives,  with  handles  of  ivory, 

mother-of-pearl,  or  tortoise  shell 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Other 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Blades  of  razors,  of  knives,  and  of  scissors 
(other  than  tailors’  shears)— 

Rough  and  still  bearing  the  seams  left 

by  casting  or  stamping 

With  the  seams  removed,  but  not 

otherwise  worked 

Further  worked 

Entirely  finished:  Dutiable  as  “ Other 
fine  cutlery .” 

Cylinders  of  copper  or  brass,  for  printing,  en- 
graved or  not 

Metal  statues,  natural  size  or  larger:  Dutiable 
as  the  constituent  metal. 

Manufactures  of  cast  iron: 

Neither  turned  nor  polished— 

Rail  chairs,  paving  slabs,  hearth 

plates,  cast  in  open  sand 

Straight  cylindrical  pipes  for  conduits, 
etc.,  7 mm.  or  more  in  thickness; 
beams  and  columns,  solid  or  hollow, 
not  ornamented;  framework  of  col- 
umns merely  pierced  with  holes; 
gas  retorts;  solid  fire  bars  and  their 
fittings;  hearth  plates  and  fire 
grates;  straight  bars  of  solid  section; 
vats  of  large  size  for  industrial  pur- 
poses; inspection  doors  (trappes  de 
regards) ; plates  for  sewers,  and  simi- 
lar rough  castings 

Straight  cylindrical  pipes  for  con- 
duits, etc.,  less  than  7 mm.  in  thick- 
ness; joints,  such  as  elbow  pipes, 
branched  pipes,  straight  joints  (in- 
cluding joints  furnished  with  rough 
flanges  pierced  by  drills) 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0. 193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Per  1(X 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

223. 00 

175.00 

19.52 

15. 32 

140.00 

100.00 

12.26 

8.75 

210.00 

140.00 

18. 39 

12.26 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

30.00 

20.00 

2.63 

• 1.75 

60.00 

40.00 

5.25 

3.50 

150.00 

100.00 

13. 13 

8.75 

300.00 

200.00 

26. 26 

17.50 

450.00 

300.00 

39.39 

26.26 

900.00 

600.00 

78.79 

52.53 

800.00 

70.0^ 

720.00 

480.00 

63.03 

42.02 

600.00 

62.63 

27.00 

18.00 

2.36 

1.58 

150. 00 

100.00 

13. 13 

8.75 

450. 00 

300.00 

39.  39 

26.26 

20.00 

15.00 

1.75 

1.31 

5.00 

2.75 

.44 

.24 

6.00 

4.00 

.53 

.35 

8.00 

5.00 

.70 

.44 

a Pens  of  gold,  silver,  platinum,  aluminum,  or  common  metal,  gilt  or  silvered,  are  dutiable,  respectively, 
under  Nos.  495  and  496. 

b Clasp  knives  known  as  Swiss  knives  or  military  knives,  with  handles  of  wood,  horn,  or  vulcanized 
rubber,  shall  In  all  cases  pay  duty  as  articles  of  “ Otner  common  cutlery.” 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 

Utiable  under  tb.6  g©ll©r«ll  tariff.  Fln+v  ic  loTriarl  An  (rrnk:«;  uroforht  wVipn  rat  a iff  10  franpff  nr  1 Aff.Q* 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 


Tariff 

No. 


Articles. 


Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Per  10* 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

6.00 

4.00 

0.53 

0.35 

7.00 

5.00 

.61 

.44 

8.00 

6.00 

.70 

.55 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

10. 50 

7.00 

.92 

.61 

13. 50 

9.00 

1.17 

.79 

16. 50 

11.00 

1.44 

.96 

6.00 

*4. 00 

.53 

*.35 

12.00 

*8.00 

1.05 

*.70 

17.00 

*11.00 

1.49 

*.96 

18.00 

* 12. 00 

1.58 

*1.05 

26.00 

* 17. 00 

2. 28 

*1.49 

33.00 

* 22. 00 

2. 89 

*1.95 

9.00 

6.00 

.79 

.55 

14.00 

9.00 

1.23 

.79 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

29.00 

19.00 

2.54 

1.66 

6.00 

4.00 

.53 

.35 

12.00 

9.00 

1.05 

* .79 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

554 


555 


555bis 


556 


557 


657bis 


558 


558bis 


Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Manufactures  of  metal— Continued. 

Manufactures  of  cast  iron— Continued. 

Neither  turned  nor  polished— Continued. 

Machine  and  ornamental  castings, 
weighing — 

More  than  50  kilos  each 

From  5 to  50  kilos  each 

Less  than  5 kilos  each 

Tinned,  coppered,  bronzed,  varnished, 
enameled,  or  rendered  inoxidizable  (not 

including  machine  castings) 

Ribbed  cylinders,  cylinders  with  a water 
jacket,  pistons,  casings,  and  cast-iron 
connecting  pieces  (tubulures)  for  explo- 
sion motors,  weighing— 

More  than  60  kilos 

From  12  to  60  kilos 

Less  than  12  kilos 

Manufactures  of  tempered  cast  iron  (chilled  in 
metal  molds): 

Rough,  merely  stripped  of  burrs,  weigh- 
ing— 

More  than  500  kilos 

From  100  to  500  kilos 

Less  than  100  kilos 

Turned,  filed,  or  fitted,  mounted  or  not  on 
iron  or  steel  shafts,  weighing— r 

More  than  500  kilos 

From  100  to  500  kilos 

Less  than  100  kilos 

Stoves,  fireplaces,  heating  plants,  kitchen 
ranges,  cooking  stoves,  entirely  of  cast  iron, 
and  separate  parts  thereof,  ornamented  or 
not,  neither  polished,  tinned,  nor  decorated 

by  the  application  of  enamel  or  varnish 

The  same  articles  made  of  cast  and  sheet  iron, 
or  of  sheet  iron,  and  separate  parts  thereof, 
ornamented  or  not,  neither  polished,  tinned, 
nor  decorated  by  the  application  of  enamel 

or  varnish 

The  same  articles  with  parts  of  cast  or  sheet 
iron,  polished,  tinned,  varnished,  or  deco- 
rated by  the  application  of  enamel  in  one 

color 

The  same  articles  with  parts  of  cast  or  sheet 
iron,  ornamented  with  figures  or  designs, 
or  decorated  in  gold  or  by  the  application  of 

enamel  in  more  than  one  color 

Pots  and  other  articles  not  comprised  under 

the  above  classes 

Manufactures  of  iron  or  steel;  ironwork: 

Structural  iron  or  steel — 

Parts  of  fixed  or  movable  bridges, 
framework  for  buildings  or  other, 
for  sluice  gates,  for  portable  rail- 
ways. and  in  general  all  parts  com- 
posed of  one  or  more  pieces  bored  or 
adjusted,  or  fitted  together  with 
rivets  or  bolts,  other  than  the  sep- 
arate parts  covered  by  the  preced- 
ing paragraphs,  each  piece  weighing 

at  least  5 kilos  per  linear  meter 

Small  manufactures,  not  specified,  of 
iron  or  steel,  such  as  grating,  bar- 
riers for  grade  crossings,  marquees, 
hothouses,  kiosks,  verandas,  fixed 
or  movable  frames,  window  frames, 
fitted  or  not,  shutters  of  sheet 
iron  for  stores,  and  in  general  all 
parts  composed  of  one  or  more 
pieces,  bored  or  adjusted,  or  fitted 
together  with  rivets  or  bolts,  each 
piece  weighing  less  than  5 kilos  per 
linear  meter 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 


90 


CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE, 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Illco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

558ter 

Fourth  Section. — Manufactures — Cont’d. 
Manufactures  of  metal — Continued. 

Manufactures  of  iron  or  steel;  ironwork— Con. 

Ironwork  for  vehicles,  and  especially  such 
as  enters  into  the  construction  of  rail- 
way rolling  stock  (comprising  buffers 
and  couplings),  weighing — 

Per  10( 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

15  kilos  or  more 

18. 00 

*12.00 

1.58 

*1.05 

Less  than  15  kilos 

23.00 

*15.00 

2.01  ! 

*1.31 

559 

Locks: 

Entirely  of  iron 

23.00 

* 15. 00 

2.01 

*1.31 

With  iron  box  case,  partly  of  copper  or 

30.00 

* 20. 00 

j 

2.63 

*1.75 

With  iron  box  case,  partly  of  copper  or 

brass,  with  levers 

38.00 

*25.00 

3. 33 

*2.19 

With  copper  box  case — 

Without  levers 

38.00 

* 25. 00 

3. 33 

*2. 19 

With  levers 

45.00 

*30.00 

3. 94 

*2.63 

559bis 

Padlocks: 

With  box  cases  entirely  of  rough  iron, 
neither  decorated  nor  varnished — 
Without  levers 

23. 00 

* 15. 00 

2.01 

*1.31 

With  levers  (with  a divided  key  bit).. 

30.00 

* 20. 00 

2.63 

*1.75 

With  box  cases  of  other  kinds— 

Without  levers 

38.00 

*25.00 

3. 33 

*2.19 

With  levers  (with  a divided  key  bit).. 

45.00 

*30.00 

3.94 

*2.63 

559ter 

Hinge  plates,  combined  or  not  with  copper  or 
brass,  or  composed  wholly  of  copper  or 
brass 

35.00 

20.00 

3.06 

1.75 

559quat 

Keys,  iron  bolts  of  all  kinds,  hooks,  hinges  of 
iron  or  sheet  iron,  latches,  slide  bolts,  and 
all  other  articles  of  iron,  rough  trimmed 
or  not,  turned,  filed,  or  polished,  for  furni- 
ture, doors,  and  windows 

23.00 

15.00 

2.01 

1.31 

The  same  articles  partly  or  wholly  of  copper 
or  brass 

25.00 

20.00 

2. 19 

1.75 

560 

Anchors,  cables,  and  chains,  dredged  up  in 
harbors  and  roadsteads  of  France,  under 
the  conditions  prescribed  by  the  law  of 
July  2,  1836  

.25 

.25 

.02 

.02 

561 

Cables  of  iron  and  steel: 

Of  wire  of  less  than  70  kilos  resistance  per 
sq.  mm.  of  section,  and  with  a diameter 
of— 

More  than  2 mm 

14.00 

9.00 

1.23 

.79 

More  than  1 mm.  to  2 mm 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

More  than  0.5  mm.  to  1 mm 

21.00 

14.00 

1.84 

1.23 

0.5  mm.  or  less 

33.00 

22.00 

2.89 

1.93 

Of  wire  of  70  to  175  kilos  resistance  per 
sq.  mm.  of  section,  and  with  a diameter 

More  than  2 mm 

21.00 

12.00 

1.84 

1.05 

More  than  1 mm.  to  2 mm 

26. 00 

15.00 

2.  28 

1.31 

More  than  0.5  mm.  to  1 mm 

33.00 

17.00 

2.89 

1.49 

0.5  mm.  or  less 

48. 00 

32.00 

4.20 

2. 81 

Of  wire  of  more  than  175  kilos  resistance 
per  sq.  mm.  of  section,  and  with  a diam- 
eter of— 

More  than  2 mm 

35.00 

20.00 

3. 06 

1.75 

More  than  1 mm.  to  2 mm 

42.00 

28. 00 

3. 67 

2.45 

More  than  0.5  mm.  to  1 mm 

61.00 

41.00 

5. 34 

3. 59 

0.5  mm.  or  less 

78.00 

55.00 

6.82 

4.81 

661  bis 

Barbed  fencing  wire 

16. 50 

11.00 

1.44 

.96 

562 

Anchors 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

662bis 

Chains  of  iron  or  steel  with  links: 

15  mm.  or  more  in  thickness 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

More  than  8 but  less  than  15  mm.  in  thick- 
ness   

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

8 mm.  or  less  in  thickness 

24.00 

15.00 

2. 10 

1. 31 

562ter 

Articles  of  iron  and  steel: 

Busks  and  springs  of  steel,  for  wearing 
apparel,  polished,  varnished,  not  cov- 
ered   

38.00 

25.00 

3.33 

2.19 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

562quat 

Fourth  Section. — Manufactures— Cont’d. 

Manufactures  of  metal — Continued. 

! Articles  of  iron  and  steel — Continued. 
Umbrella  frames — 

Steel  ribs,  straight,  grooved,  or  para- 
gon, for  the  manufacture  of  um- 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

brella  frames 

23. 00 

15. 00 

2.01 

1.31 

Frames  without  sticks,  and  without 
fittings,  but  including  separate 
metal  parts— 

Of  round  rods— 

Rough  or  varnished 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Polished  or  tinned 

37.50 

25.00 

3. 28 

2. 19 

Of  grooved  rods — 

Rough  or  varnished 

45. 00 

30.00 

3. 94 

2. 63 

Polished  or  tinned 

53.00 

35.00 

4.  64 

3.06 

Coppered,  nickeled,  or  oxi- 
dized   

150. 00 

100.  00 

13. 13 

8. 75 

Enameled,  silvered,  or  gilded: 
Dutiable  as  articles,  silvered 
or  gilded,  or  as  imitation 
jewelry,  according  to  kind. 
Assembled  frames,  with  sticks,  with 
or  without  fittings— 

Rough  or  varnished 

75. 00 

50.00 

6. 57 

4. 38 

Polished  or  tinned 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

Coppered,  nickeled,  or  oxidized . . 

150. 00 

100.  00 

13. 13 

8.  75 

Enameled,  silvered,  or  gilded : 
Dutiable  as  articles,  silvered  or 
gilded,  or  as  imitation  jewelry , ac- 
cording to  kind. 

Sticks,  springs,  slides,  rings,  ends, 
ferrules,  and  other  umbrella  fit- 
tings— 

Of  iron  or  steel— 

Rough  or  varnished 

75.00 

50.00 

6.57 

4.38 

563 

Coppered,  enameled,  nick- 
eled, oxidized,  tinned, 
or  polished:  Dutiable  as 
imitation  jewelry,  ac- 
cording to  kind. 

Of  copper,  brass,  or  German 
silver,  rough,  varnished,  en- 
ameled, nickeled,  bronzed, 
oxidized,  or  tinned:  Dutiable 
as  imitation  jewelry,  accord- 
ing to  kind. 

Nails— 

Large,  weighing  more  than  20  kilos 
per  thousand 

9.00 

6.00 

.79 

.53 

Medium  sized,  weighing  more  than  5 
but  not  more  than  20  kilos  per  thou- 
sand  

13.00 

9.00 

1. 14 

.79 

Small,  weighing  from  200  grams  to  5 
kilos  per  thousand 

19.00 

14.00 

1.66 

1.23 

564 

Very  small,  weighing  less  than  200 
grams  per  thousand 

40. 00 

30.00 

3. 50 

2. 63 

Horseshoe  nails 

23.00 

15.00 

2. 01 

1.31 

565 

Calks  with  sharp  screws,  requiring  milling. 

33.00 

22.00 

2. 89 

1.93 

Wire  nails  of  iron  or  steel,  machine  made, 
whether  or  not  tinned,  coppered,  zinc 
coated,  or  coal  tarred — 

More  than  2 mm.  in  diameter 

15.00 

8.00 

1.31 

.70 

More  than  1 and  up  to  2 mm.  in  di- 
ameter  

20.00 

11.00 

1.75 

.96 

1 mm.  in  diameter  or  less 

35.00 

24.00 

3.06 

2. 10 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less- 
on net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

666 

Fourth  Section. —Manufactures— Cont’ d . 
Manufactures  of  metal — Continued. 

Articles  of  iron  and  steel — Continued. 

Screws,  screw  eyes,  hinge  hooks,  bolts, 
rivets,  nuts,  as  well  as  all  other  kinds  of 
bolts  and  screws  not  specified,  threaded 
or  not,  even  when  polished,  varnished, 
or  coated  with  some  preparation,  but 
not  turned  (tournes  ou  deeollet6s),a 
with  a diameter  of— 

25  mm.  or  more 

Per  10 

15.00 

18.00 
21.  00 

0 kilos. 

10.00 

12.00 

14.00 

17.00 

22.00 
28.00 

12.00 

Per  100 
1.31 
1.58 
1.84 
2. 36 
3.16 
3.68 

1.58 
2. 36 
2.63 
2.89 
3.94 

pounds. 

0.88 
1.05 
1.23 
1. 49 

From  18  to  25  mm 

From  12  to  18  mm 

From  8 to  12  mm 

27.00 

36.00 

42.00 

18.00 

From  3 to  8 mm 

l'  93 
2.45 

1.05 

Less  than  3 mm 

566bis 

The  same  articles,  turned  (tournes  ou 
d^colletds),  with  a diameter  of— 

25  mm.  or  more 

From  18  to  25  mm 

27.00 

18.00 

1.58 

1.75 

From  12  to  18  mm 

30.00 

20.00 

From  8 to  12  mm 

33.00 

22.00 

1.93 

From  3 to  8 mm 

45.00 

30.00 

2.63 

Less  than  3 mm 

57.00 

38.00 

4. 99 

3.33 

566ter 

Washers,  broken  to  form  a spring,  weigh- 
ing each— 

Less  than  5 grams 

30.00 

20.00 

2.63 
2. 19 

1.75 

From  5 to  25  grams 

25.00 

17.00 

1.49 

More  than  25  grams 

21.00 

14.00 

1.84 

1.23 

566quat 

567 

Mechanical  stoppers,  consisting  of  a white 
or  colored  porcelain  head  mounted  on 
iron  or  steel  wire,  with  or  without  india- 
rubber  ring,  and  detached  metal  parts. . 

Tubes  of  iron  or  steel: 

Merely  joined  (simplement  rapproch&s), 
with  an  internal  diameter  of—  ft 
9 mm.  or  more 

40.00 

13.50 

25.00 

9.00 

3.50 

1.18 

2. 19 
.79 

Less  than  9 mm 

21.00 

14.00 

1.84 

1.23 

Butt-welded,  with  an  internal  diameter 
of— ft 

More  than  35,  to  100  mm 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

35  mm.  or  less 

27.00 

18.00 

2. 36 

1.58 

Of  any  diameter,  doubled  or  lap-welded, 
and  tubes  of  an  internal  diameter  of 
more  than  100  mm.  welded  by  any 
process  ft 

27.00 

18.00 

2.36 

1.58 

Imports  originating  in  the  United  States 
and  Porto  Ricoc 

24.00 

27.00 

2.10 

Worms 

18.00 

2. 36 

1.58 

Jointings  of  all  kinds 

27.00 

18.00 

2. 36 

1.58 

567bis 

Tubes  and  worms,  seamless,  and  shell  rings 
(viroles)  of  boilers,  of  iron  or  steel,  having  an 
internal  diameter  of:  d 
More  than  35  mm 

60.00 

40.00 

5.25 

3. 50 

More  than  9,  to  35  mm 

120.00 

80.00 

10.51 

7.00 

More  than  5,  to  9 mm 

300.00 

200.00 

26.26 

17.51 

More  than  2,  to  5 mm 

675.00 

450.00 

59.09 

39. 39 

2 mm.  or  less 

6,000.00 

120.00 

4,000.00 

80.00 

525. 26 

350. 18 

567 ter 

Seamless  steel  containers  for  compressed  or 
liquefied  gas 

10.51 

7.00 

568 

Household  articles,  and  all  articles  of  iron, 
steel,  or  black  plate,  not  specified: 

Neither  painted  nor  polished,  and  not 
worked  in  any  manner 

26.00 

* 17.00 

2.27 

*1.49 

Painted,  polished,  coated  with  lead  or 
zinc,  or  galvanized 

27.00 

*18.00 

2.36 

*1.58 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a The  milling  of  the  head  of  a wood  screw  is  not  to  be  considered  as  turning.  By  diameter  is  under- 
stood, in  the  case  of  nuts,  the  interior  diameter;  in  the  case  of  other  articles,  the  diameter  of  the  thickest 
part  of  the  stern.  In  the  case  of  articles  belonging  to  different  classes,  the  highest  rate  is  to  be  applied, 
ft  Tubes  welded  or  brazed,  less  than  2 mm.  in  thickness,  are  dutiable  as  seamless  tubes. 
c This  rate  refers  to  tubes,  doubled  or  lap-welded;  butt-welded  tubes  with  an  internal  diameter  of  more 
than  100  mm.  are  dutiable  at  13  francs  per  100  kilos  ($1.14  per  100  pounds)  when  imported  from  the  United 
States  and  Porto  Rico.  [B.  of  M.] 
d Tubes  contained  in  any  machine  are  dutiable  under  No.  5G7bis. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


r ♦ ' 

Rates  of  duty  in  francs  1 Rates  of  duty  in  dol- 
(franc=$0.193).  larS. 


Tariff 

No. 


569 

570 

571 


572 
572bis 

573 

574 

575 
575bis 

576 


576bis 


Articles. 


Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Manufactures  of  metal— Continued . 

Household  articles,  and  all  articles  of  iron, 
steel,  or  black  plate,  not  specified — Cont’d. 

Varnished 

Plain  enameled,  tinned 

Coppered,  tinned  and  painted,  tinned  and 

varnished 

Enameled,  decorated  without  gold, 
marbled  or  granite  finished  without 

gold 

Printed  in  one  or  two  colors  without  gold— 

Of  plain  sheets 

Other 

Enameled,  decorated  in  gold,  marbled  or 
granite  finished  in  gold ; printed  in  more 
than  two  colors  or  in  gold — 

Of  plain  sheets 

Other 

Reservoirs,  tuns,  and  vats  of  enameled  steel, 
of  a capacity  of  more  than  1 cubic  meter, 
and  sheets  of  enameled  steel  for  the  con- 
struction of  the  same  a 

Coffee  mills,  with  cases  of  wood,  cast  iron,  or 
sheet  iron;  kitchen  appliances,  such  as  meat 
presses,  meat  choppers,  fruit  presses,  small 

house  pumps,  etc 

Apparatus  for  water-closets,  lever  or  balance, 

water  tanks  for  flushing  the  same 

Buckles  for  saddlery,  fittings  and  accessories 
for  harness,  of  iron,  malleable  cast  iron,  or 

cast  steel 

Articles  of  copper,  pure  or  alloyed  with  zinc 
or  tin: 

Copper  wares,  including  needles  of  copper 
(other  than  knitting),  and  tubes  for  all 
uses,  of  copper,  pure  or  alloyed  with  any 

other  metal 

Tools  of  copper,  pure  or  alloyed  with  zinc 

or  tin,  with  or  without  handle  & 

Imports  originating  in  the  United  States 

and  Porto  Rico 

Objects  of  art  and  ornament,  of  copper  or 
bronze,  including  imitations  (zinc  and 
lead,  pure  or  alloyed),  c cloisonne 

enamels 

Lamp  makers’  and  tinsmiths’  wares,  made 
up  of  different  metals  combined  with 
copper,  pure  or  alloyed,  burnished, 

polished,  varnished 

Other  articles  not  specified 

Gimp  nails,  with  point  of  steel  or  iron  and 
head  of  copper,  pure  or  alloyed  with 

zinc  or  tin,  polished  or  varnished 

Lead  pipes  and  manufactures  of  lead  of  all 
kinds, d weighing: 

50  grams  or  more  each 

Less  than  50  grams  and  more  than  20 

grams  each 

20  grams  or  less  each 

Manufactures  of  lead  weighing  50  grams  or 
less  each,  threaded,  turned,  fitted,  or  other- 
wise worked 

Shot 


General 

tariff. 

1 

i Minimum 
! tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

30.00 

1 *20.00 

2.63 

* 1.75 

42.00 

*28.00 

3.68 

*2.45 

45.00 

*30.00 

3.94 

*2.63 

48.00 

* 35. 00 

4.20 

*3.06 

48.00 

*35.00 

4.20 

*3.06 

60.00 

*40.00 

5. 25 

*3.50 

60.00 

*40.00 

5.25 

*3.50 

68.00 

*45.00 

5.95 

*3.94 

30.00 

*20.00 

2.63 

*1.75 

20.00 

*16.00 

1.75 

* 1.40 

17.00 

13.00 

1.49 

1.13 

35.00 

20.00 

3.06 

1.75 

30.00 

20.00 

2.62 

1.75 

45.00 

30.00 

3. 94 

2.63 

35.00 

3.06 

68.00 

45.00 

5.95 

3.94 

60.00 

45.00 

5.25 

3. 94 

50.00 

40. 00 

4.38 

3.50 

50.00 

30.00 

4. 38 

2.63 

10.00 

6.50 

.88 

.57 

13.50 

9.00 

1.18 

.79 

21.00 

14.00 

1.84 

1.23 

27.00 

18.00 

2. 36 

1.58 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

* Aprplies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Shipments  in  installments  must  be  accompanied  by  a drawing  indicating  the  number  of  parts  and  the 
weight  of  each. 

6 Handles  of  fine  material  (fine  wood,  horn,  bone,  hard  rubber,  celluloid,  mother-of-pearl,  ivory,  tortoise 
shell,  amber,  precious  metal,  etc.)  are  in  all  cases  subject  to  the  duties  pavable  on  the  material  of  which 
they  are  composed. 

c The  same  articles,  gilded,  silvered,  or  nickeled,  are  dutiable  under  No.  496.  Imitations  of  copper  or 
bronze  art  objects,  white,  are  admitted  at  three-fourths  of  the  rates  under  No.  573. 

d Manufactures  of  lead  alloyed  with  tin  are  dutiable  as  manufactures  of  tin  (No.  577)  with  exception  of 
coarse  articles  (pipes,  etc.)  containing  less  than  10  per  cent  of  tin. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  State*  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

576ter 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Manufactures  of  metal — Continued. 
Electric  storage  batteries  and  parts  there- 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

cf  a 

25.00 

16. 50 

2. 19 

1.44 

576quat 

Dry  batteries 

60.00 

40.00 

5.25 

3.50 

677 

Tin  pots  and  other  manufactures  of  tin,  pure 
or  alloyed  with  zinc,  antimony,  or  lead, b 
weighing,  each: 

80  grams  or  more .. 

45.00 

30.00 

3. 94 

2.63 

Less  than  80  grams 

60.00 

40.00 

5.25 

3.50 

578 

Zinc,  manufactures  of  all  kinds: 

Common,  plain,  or  stamped 

12.00 

8.00 

1.05 

.70 

Varnished,  polished,  or  nickeled,  includ- 
ing those  for  lamps 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Printed  in  colors,  ornamented,  or  gilded. . . 

50.00 

40.00 

4.38 

3.50 

579 

Articles  of  nickel,  alloyed  with  copper  or  zinc 
(German  silver),  or  of  nickeled  metals 

150.00 

100.00 

13. 13 

8. 75 

579bis 

Manufactures  of  aluminum,  other  than  jewelry 

180.00 

120.00 

15.76 

10.50 

Manufactures  of  aluminum  bronze,  containing 
not  more  than  20  per  cent  of  aluminum 

60.00 

40.00 

5.25 

3.50 

580 

Arms,  'powder,  and  ammunition. 

Portable  arms  of  war,  regulation,  and  arms  of 
war  employed  abroad  (rifles  and  carbines).. 

c 600. 00 

c 500. 00 

c52. 53 

c43. 77 

581 

Old  arms  for  collections,  and  arms  of  all  kinds 
for  panoplies 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

Arms  of  commerce: 

Side  arms 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

Firearms— 

Sporting  guns,  carbines,  and  pistols 
1 or  2 barrels,  muzzle  loading 

360.00 

240.00 

31.51 

21.00 

Sporting  guns,  breech  loading,  with  1 
or  more  barrels — 

Rim  firing 

525. 00 

350. 00 

45. 96 

30.64 

Central  firing— 

With  hammers 

1, 200. 00 

800.00 

105.05 

70.03 

Hammerless,  and  all  guns  not 
included  in  the  foregoing 
classes 

1,650.00 

1,100.00 

144.45 

96. 30 

Firearms  for  target  practice,  breech-load- 
ing, carbines,  revolvers,  pistols,  maga- 
zine or  other,  and  walkingstick  guns 

900.00 

600.00 

78.79 

52. 53 

Firearms,  guns,  carbines,  pistols  of  any 
kind,  using  as  their  motive  force  springs, 
compressed  air,  liquefied  gas,  etc 

450.00 

300.00 

39. 39 

26.26 

Gun  barrels  and  parts  of  arms  in  the  rough. 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

Assembled  parts,  other  than  in  the  rough, 
such  as  rifled  barrels,  locks,  trigger 
guards:  Dutiable  as  the  arms  to  which 
they  belong. 

• Parts  not  assembled,  other  than  in  the 
rough 

1,650.00 

1,100.00 

144.45 

96.30 

582 

583 

Cannon  and  their  carriages:  d 

Of  bronze  or  copper:  As  articles  of  bronze 
or  copper. 

Of  steel:  As  articles  of  steel. 

Of  cast  iron:  As  articles  of  cast  iron. 

Of  wrought  iron:  A s articles  of  wrought  iron. 
Of  wood:  As  articles  of  wood  not  specified. 
Gunpowder 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

584 

Dynamite 

e 50.00 

« 50.00 

<4. 38 

«4. 38 

585 

Percussion  caps: 

For  war  purposes  d 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

For  sporting  purposes  or  target  practice, 
including  caps  or  detonators  for  mines. . 

110. 00 

75.00 

9.62 

6.57 

585bis 

Detonators  for  mines  with  an  electric  prim- 
ing  

150.00 

100.00 

13. 13 

8.75 

a Separate  parts  are  admitted  under  No.  576ter  only  if  they  are  not  themselves  subject  to  higher  rate  of 
duty. 

b Manufactures  of  lead  alloyed  with  tin  are  dutiable  as  manufactures  of  tin  (No.  577),  with  exception  of 
coarse  articles  (pipes,  etc.)  containing  less  than  10  per  cent  of  tin. 

c Applicable  to  French  arms  of  war  reimported  after  having  been  sold  for  exportation. 
d Under  the  conditions  stipulated  by  the  law  of  August  14,  1885. 

« Not  including  the  internal-revenue  tax. 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 


95 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Rates  of  duty  in  francs  Rates  of  duty  in  dol- 
(franc=  $0,193).  lars. 


Articles. 


General 

tariff. 


Minimum  General 

tariff.  tariff. 


Minimum 

tariff. 


Fourth  Section.— Manufactures — Cont’d. 
Arms,  powder,  and  ammunition — Continued. 


586 


587 

588 

589 

590 


590bis 


591 


59  Ibis 


592 


Cartridges: 

For  war  purposes — 

Loaded 

Empty 

For  rifle  clubs 

For  sporting  purposes— 

Loaded 

Empty  (with  caps  or  not) 

Projectiles:  As  articles  of  metal,  according  to 
kind. 

Miners’  fuses: 

Ordinary 

Tape 

Gutta-percha 

Fireworks 


Per  100  kilos. 


Prohibited. 

80.00 

50.00 


Prohibited. 

75.00 

43.00 


Per  100  pounds. 
Prohibited.  Prohibited. 
7.00  6.57 

4.38  3.76 


Prohibited. 

80.00 


Prohibited. 

75.00 


Prohibited.  Prohibited. 
7.00  6.57 


35.00 

50.00 

80.00 
125. 00 


30.00 

45.00 

75.00 
100.00 


3.06 

4.38 

7.00 

10.94 


2.63 
3. 94 
6. 57 
8.  75 


Furniture. 

Furniture: 

Of  bent  wood,  put  together  or  not;  parts 
and  pieces  of  bent-wood  furniture— 
Painted,  varnished,  or  decorated  by 

burning  or  otherwise 

Other 

Seats  and  backs  of  chairs,  veneered  on 
one  or  both  sides— 

Varnished,  stamped,  with  burnt-in 
decorations,  carved,  molded,  or  with 

thermo-plastic  work 

Other 

Of  other  than  bent  wood— 

Chairs,  sofas,  and  seats— a 

Carved,  with  incrustations,  in- 
laid, b with  mosaics  or  copper 
ornaments,  gilded,  or  lac- 
quered— 

Sofas,  easy  chairs,  marquises, 
long  chairs,  armchairs,  and 

benches 

Other 

Carved  only  in  one  design  or 

molded 

Waxed  or  varnished 

Other 

Separate  parts  of  chairs,  sofas,  and 
seats—  a 

Turned,  including  parts  of  fur- 
niture other  than  chairs,  sofas, 
and  seats,  produced  by  the 
same  process:  Dutiable  as  wood 
turners’  wares  (No.  602bis). 
Other:  Dutiable  as  chairs,  sofas, 
and  seats, a according  to  kind. 
Other  than  chairs,  sofas,  and  seats,® 
veneered  on  one  or  both  sides  with 
any  kind  of  wood,  and  separate 
parts— 

Carved,  with  incrustations,  in- 
laid, 5 with  mosaics  or  copper 
ornaments,  gilded,  or  lac- 
quered— 

Consoles,  candle  stands  (tor- 
cheres), stands  for  vases, 
tables,  screens,  clock  cases, 
fire  screens,  dressing  tables, 
curio  cabinets,  center  tables, 
shelves,  and  dial  pieces  (car- 
tels)  

Other 

Molded 

Varnished  or  waxed,  and  other. . . 


38. 00  25. 00 

23. 00  15. 00 


3. 33 
2.01 


28. 00  18. 00 

18. 00  12. 00 


2. 45 
1.58 


113.00 

75.00 

9.89 

75.00 

50.00 

6. 57 

30.00 

20.00 

2.63 

24.00 

16.00 

2. 10 

18.00 

12.00 

1.59 

113.00 

75.00 

30.00 

24.00 


* 75. 00 
*.50.00  i 
*20.00 

* 16. 00 


9.89 
6. 56 
2.63 
2. 10 


2. 19 
1.31 


1.58 

1.05 


6.57 

4.38 

1. 75 
1.40 
1.05 


*6.57 
*4.38 
* 1.75 
*1.40 


* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

« In  the  original  text  the  word  “sieges,”  here  translated  “chairs,  sofas,  and  seats,’’  is  used  to  designate 
all  articles  of  furniture  used  for  seating. 
b A single  strip  of  wood  is  not  regarded  as  inlaid  work. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Klco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

Articles. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section. — M a.nufa,ctures — Cont’d. 

Furniture— Continued . 

Furniture— Continued. 

Of  other  than  bent  wood — Continued. 

Other  than  chairs,  sofas,  and  seats, a 
solid,  and  separate  parts— 

Carved,  with  incrustations,  in- 
laid, b with  mosaics  or  copper 
ornaments,  gilded,  or  lac- 
quered— 

Consoles,  candle  stands  (tor- 
cheres), stands  for  vases, 
tables,  screens,  clock  cases, 
fire  screens,  dressing  tables, 
curio  cabinets,  centertables, 
shelves,  and  dial  pieces  (car- 

Per  10< 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

tels) 

113. 00 

*75.00 

9.89 

*6.57 

Other 

75.00 

* 50. 00 

6. 57 

*4.38 

Molded 

30.00 

* 20. 00 

2.63 

*1. 75 

Varnished  or  waxed 

24.00 

* 16.00 

2.10 

*1.40 

Other 

7.50 

*5.00 

.66 

*.44 

Covered  and  upholstered,  of  all  kinds: 
Rates  given  above,  according  to  kind,  in- 
creased  

23  p.  ct. 

* 15  p.  ct. 

23  p.  Ct. 

* 15  p.  ct. 

Cane  furniture,  put  together  or  not;  and 
parts  of  cane  furniture:  Dutiable  as  cov- 
ered and  upholstered  furniture  ( 593).c 
Moldings  of  wood,  plain  and  ornamental: 
Rough,  plastered,  or  coated  in  distemper.. 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

Plain  gilt,  painted,  varnished,  lacquered 
in  one  color , carved , with  raised  or  sunk- 
en ornaments,  decorated  with  designs  in 
imitation  of  the  grain  of  the  wood,  and 
other 

75. 00 

50.00 

6. 57 

4.38 

Inlaid  with  mother-of-pearl,  ivory,  or  tor- 
toise shell 

300. 00 

200.00 

26. 26 

17. 51 

Wooden  frames  of  any  size:  Rates  applicable 
to  the  corresponding  molding,  increased  25  per 
cent. 

Manufactures  of  wood. 

Empty  casks  ready  for  use,  fitted  or  not , with 
wooden  or  metal  hoops: 

With  a capacity  of  500  liters  or  more 

8.00 

5.00 

.70 

.44 

With  a capacity  of  less  than  500  liters 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

Brooms  of  sorghum  or  camelina: 

With  handles 

21.00 

15.00 

1.84 

1.31 

Without  handles 

18.00 

13.00 

1.59 

1.13 

Brooms,  common,  of  birch,  etc.: 

With  handles 

5. 00 

4.00 

.44 

.35 

Without  handles 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Builders’  and  Cartwrights’  wood,  shaped: 
Hard  wood 

3.50 

2. 50 

.31 

.22 

Soft  wood 

3.00 

2.00 

.26 

.18 

Button  molds 

15.00 

13.00 

1.31 

1.13 

Wooden  shoes: 

Common 

15.00 

12.00 

1.31 

1.05 

Painted,  varnished,  or  trimmed 

30.00 

25.00 

2. 63 

2. 19 

Wood,  planed,  grooved  and  (or)  tongued, 
planks,  strips,  and  veneers  for  parquetry, 
planed,  grooved  and  (or)  tongued: 

Of  oak  or  other  hard  wood 

7.50 

5.00 

.66 

.44 

Of  fir  or  other  soft  wood 

5. 25 

3.50 

.46 

.31 

Tariff 

No. 


592bis 


593 
593bis 

594 


594bis 

595 

596 
596bis 

597 


598 

599 


600 


*A  pplies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a In  the  original  text  the  word  “sieges,”  here  translated  “chairs,  sofas,  and  seats,”  is  used  to  designate 
all  articles  of  furniture  used  for  seating. 
b A single  strip  of  wood  is  not  regarded  as  inlaid  work. 

c Parts  of  cane  furniture,  imported  separately,  are  dutiable  as  fine  wickerwork  of  osiers  and  other  fibers 
(No.  611). 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

601 

Fourth  Section.—  Manufactures— Cont’d. 

Manufactures  of  wood— Continued. 

Doors,  windows,  Venetian  blinds,  shutters, 
roll  shutters,  roller  blinds, « wood  paneling, 
and  joiners'  work,  put  together  or  not: 

Of  hard  wood,  including  articles  partly  of 

Per  lOt 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

hard  and  partly  of  soft  wood 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Of  soft  wood 

19.00 

12.50 

1.66 

1.09 

Painted , varnished , or  lacquered , in  a uni- 
form color 

45.00 

30.00 

3.93 

2.63 

Carved  or  with  raised  or  sunken  orna- 
ments, gilded,  or  with  designs  in  imita- 
tion of  the  grain  of  the  wood,  or  other. . . 

75.00 

50.00 

6.57 

4.38 

601bis 

Wooden  slats  for  roller  blinds. 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

602 

Small  wooden  ware: 

Boxes  of  white  wood,  wood  shaped  for 
brushes,  and  small  handles  for  tools,  less 
than  10  cm.  in  length 

40.00 

20.00 

3.50 

1.75 

Bobbins  for  spinning  and  weaving  tubes, 
skewers,  “biots,”  spindles,  “busettes” — 
Not  exceeding  10  cm.  in  length 

50.00 

30.00 

4.38 

2.63 

Exceeding  10  cm.  in  length 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

Small  spools,  of  common  wood,  for  sewing 
thread,  neither  varnished  nor  painted... 

10.00 

7.50 

.88 

.66 

Other  articles— 

Not  varnished 

10.00 

7.50 

.88 

.66 

Varnished 

16.00 

12.00 

1.40 

1.05 

602bis  j 

Wood-turners’  wares: 

Varnished,  waxed,  or  coated  with  any 
kind  of  composition 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Other 

25.00 

15.00 

2. 19 

1.31 

602ter 

Vats  and  tubs,  fitted  together  or  not 

10.00 

7.50 

.88 

.66 

602quat 

Wooden  rims,  bent  not  hollowed  out,  molded, 
or  shaped,  for  cycles 

38.00 

25.00 

3.33 

2.19 

603 

603bis 

Wood,  squared  for  shuttles,  less  than  500  grams 
in  weight:  Dutiable  under  No.  128  or  188,  ac- 
cording to  kind. 

Shuttles  for  any  kind  of  weaving,  finished  or 
not 

100.00 

60.00 

8.75 

5.25 

603ter 

603quat 

Handles  for  agricultural  implements,  of  wood, 
less  than  2.40  meters  in  length  and  than  55 
mm.  in  diameter:  One-half  the  rates  under 
No.  602bis. 

Other  articles  of  wood 

15.00 

12.50 

1.31 

1.09 

603quin 

Cylinders  or  plates  of  wood,  engraved  for 
printing  on  wall  paper  (papiers  peints),  tex- 
tiles, oilcloth,  or  linoleum 

135.00 

90.00 

11.81 

7.88 

604 

Musical  instruments. 

Pianos: 

Ea 

ch. 

Ea 

xh. 

Upright 

150.00 

*100.00 

28. 95 

*19.30 

Grand- 

Less  than  2.25  meters  in  length 

225.00 

150.00 

43.42 

28.95 

2.25  meters  or  more  in  length 

340.00 

225.00 

65.62 

43. 42 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a Roller  blinds  of  wood,  made  of  wooden  slats  held  together  by  thread  of  vegetable  or  other  material,  are 
dutiable  as  “other  manufactures  of  wood”  (No.  603quater)  if  the  thread  covers  not  more  than  10  per  cent 
of  the  total  surface,  or  as  fine  wickerwork  (No.  611)  if  the  thre  ad  covers  more  than  10  per  cent  of  the  surface. 

53824°— 10 7 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Iilco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Rates  of  duty  in  francs 

Rates  of  duty  in  dol- 

(franc= 

$0,193). 

lars. 

General 

Minimum 

General 

Minimum 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 
Musical  instruments— Continued. 


Organs,  harmoniums,  instruments  with  free 
reeds,  metallic,  of  one  or  more  stops;  com- 
plete pipe  organs;  barrel  organs,  mechanical 
instruments  with  pipes  controlled  by  means 
of  cylinders,  interchangeable  or  not,  what- 
ever be  the  motive  power;  mechanical  pipe 
organs;  pianos  with  organ  pipes  reproducing 
the  effects  of  the  violin,  flute,  or  clarionet, 
orchestrions,  etc.,  played  by  means  of  per- 
forated cardboard  or  paper,  whatever  be  the 
motive  power;  instruments  with  strings  for 
striking  a or  reeds,  played  mechanically  by 
means  of  a cylinder,  interchangeable  or  not, 
of  perforated  cardboard  or  paper,  whatever 
be  the  motive  power;  additional  cylinders 
for  such  instruments;  hand  organs,  aristons, 
manopans  and  other  instruments  with  free 
reeds,  played  by  means  of  perforated  card- 
board or  paper  b 

Bird  organs 

Hurdy-gurdies 

Harps 

Violins,  violes  d’amour,  and  violas,  without 
cases,  bows,  or  other  accessories: 

Without  filets  c 

With  filets 

Zithers,  banjos,  and  aeolian  harps 

Cellos  and  violas  di  gamba: 

Without  filets  c 

With  filets. 

Double  basses  of  wood P 

Guitars  and  mandolins  (without  cases): 

Without  ornaments  of  mother-of-pearl 

With  ornaments  of  wood  or  mother-of- 

pearl  around  the  sound  hole 

With  inlaid  ornaments  of  wood  or  mother- 

of-pearl  around  the  top 

Piccolos,  flageolets,  and  small  oboes  (musettes): 
With  one  key,  including  ocarinas 

With  several  keys 

With  the  Boehm  fingering  system 

Flutes: 

With  a single  key 

With  several  keys 

With  the  Boehm  fingering  system 

Oboes,  clarionets,  English  horns,  bassoons, 
bagpipes: 

Without  the  Boehm  fingering  system 

With  the  Boehm  fingering  system 

Ophicleides,  basses,  and  contra-basses  of  cop- 
per, bombardons,  helicons,  saxophones, 

sarrusophones 

Military  bugles  and  trumpets 

Bass  bugles,  bass  hunter’s  horns,  alto  and  bass 

trumpets 

Horns  of  copper  or  horn 

Horns  for  automobiles,  carriages,  or  motor 
cycles,  whatever  be  the  means  of  producing 

the  sound 

Sirens  for  automobiles 

Hunter’s  horns  and  trumpets 

Cornets,  valve  and  key  horns,  neocors,  and 
harmony  trumpets 


Per  100  kilos. 


150.00  1 

100.00 

Each. 

3.00 

2.00 

4.50 

3.00 

120. 00 

80.00 

2. 25 

1.50 

6.00 

4.00 

3.00 

2.00 

4.50 

3.00 

12.00 

8.00 

12.00 

8.00 

3.00 

2.00 

6.00 

4.00 

9.00 

6.00 

Per  a 

ozen. 

1.80  | 1.20 

Each. 

1.50 

1.00 

6.00 

4.00 

.30 

.20 

1.50 

1.00 

6.00 

4.00 

3.00 

2.00 

6.00 

4.00 

20.00 

12.50 

2.  25 

1.50 

3. 75 

2.50 

.90 

.60 

3.00 

2.00 

4.50 

3.00 

2. 40 

1.60 

5. 25 

3.50 

Per  100  pounds. 

13.13  1 

8.75 

Each. 

.58 

.39 

.87 

.58 

23.16 

15. 44 

.43 

.29 

1.16 

.77 

.58 

.39 

.87 

.58 

2.32 

1.54 

2.32 

1.54 

.58 

.39 

1.16 

.77 

1.74 

1.16 

Per  dozen. 

.35 

1 .23 

Each. 

.29 

.19 

1.16 

.77 

.058 

.039 

.29 

.19 

1.16 

.77 

.58 

.39 

1.16 

.77 

3.86 

2.41 

.43 

.29 

.72 

.48 

.17 

.12 

.58 

.39 

.87 

.57 

.46 

.31 

1.01  I .68 


a Not  including  player  pianos,  the  various  parts  of  these  instruments  being  dutiable  under  their  own 
tariff  numbers  (604  and  605). 

b The  perforated  paper  and  cardboard,  motors  of  all  kinds,  electric  batteries  and  parts  are  dutiable 
under  t heir  own  tariff  numbers.  In  the  case  of  instruments  with  free  metallic  reeds,  containing  more  than 
260  reeds,  the  rate  of  duty  shall  be  increased  10  per  cent  for  each  additional  100  reeds  or  fraction  thereof. 

e By  instruments  with  filets  are  meant  those  having  an  inlaid  filet  or  band  around  the  top  or  the  back. 
Instruments  in  which  the  filet  is  merely  colored  or  traced  in  black  are  considered  as  without  filets. 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0. 193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Musical  instruments— Continued. 
Saxhorns,  barytones,  and  altos:  trombones, 

Ea 

ch. 

Ea 

ch. 

coach  horns,  and  bugle  horns  of  copper 

5.25 

3.50 

1.01 

0.68 

Bell  trees,  bass  drums,  side  drums,  chimes, 
kettle  drums,  xylophones 

3. 75 

2.50 

.72 

.48 

Tabor  drums,  tambourines,  triangles,  metal- 
lophones 

.75 

.50 

.14 

.09f 

Castanets 

Per 
.75  1 

pair. 

.50 

Per 

.14 

pair. 

.096 

Cymbals 

2.25 

1.50 

.43 

.29 

Tomtoms,  Chinese  gongs 

Each. 

4.50  1 3.00 

Each. 

.87  | .58 

Accordions,  concertinas  of  all  shapes 

1.50 

1.00 

.29 

| .19 

Mouth  organs  of  wood  or  metal,  and  Jews’ 

Per  100  kilos. 

Per  100 

pounds. 

harps 

90.00 

60.00 

7.88 

5. 25 

Phonographs,  gramophones,  and  the  like,  of 
more  than  10  francs  ($1.93)  in  value:  a 
Phonographs,  gramophones,  and  the  like 
with  cylinders  or  disks,  with  or  without 
a screw  for  stimulating  the  diaphragm, 
put  together  or  not;  movements,  acces- 
sories, separate  parts,  cases,  and  horns. . 

90.00 

• 

60.00 

7.88 

5.25 

Cylinders  and  disks  of  mineral  wax  or  any 
other  material,  plastic  or  not,  blank 

45.00 

30.00 

3.94 

2.63 

Cylinders  with  record,  and  disks  of  min- 
eral wax  or  any  other  material, plastic  or 
not,  with  record  on  one  side 

68.00 

45.00 

5.95 

3.94 

Disks  of  mineral  wax  or  any  other  mate- 
rial, plastic  or  not,  marked  with  record 
on  both  sides 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

Metallic  or  galvanic  molds,  for  use  in  making 
cylinders  and  disks: 

Of  copper 

60.00 

40.00 

5.25 

3.50 

Of  copper,  nickeled 

275. 00 

150.00 

24.07 

13. 13 

Of  copper,  silvered  or  gilded 

450.00 

300.00 

39.39 

26.26 

605 

Accessories  and  separate  parts  of  musical  in- 
struments: 

Pneumatic  and  other  apparatus  for  play- 
ing mechanically  the  organ  or  piano  by 
means  of  perforated  cardboard  or  paper, 
worked  by  pedals,  cranks, b or  mechan- 
ical or  electric  motors, c independent  of 
the  instrument  which  they  play  and 
placed  inside  or  outside  of  that  instru- 
ment— 

Ea 

ch. 

Ea 

ch. 

With  54  notes  or  less 

60.00 

*40.00 

11.58 

*7. 72 

With  55  to  64  notes 

90.00 

*60.00 

17. 37 

*11.58 

With  65  notes  or  more 

120.00 

*80.00 

23.16 

*15. 44 

Pedal  keyboards 1 

60.00 

40.00 

11.58 

7. 72 

Bows  and  bow  sticks,  fitted  or  not — 

Simple 

.45 

.30 

.087 

.058 

Ornate,  with  inlaid  work 

1.25 

.75 

.24 

.14 

Reeds  for  clarionets  and  saxophones 

Per  hundred. 

2.25  1 1.50 

Per  hundred. 

.43  | .29 

Reeds  for  oboes,  English  horns,  bassoons, 

Per  a 

'ozen. 

Per  dozen. 

and  sarrusophones 

1.50  1 

1.00 

.29  1 

1 .19 

Patent  heads  of  copper,  for  guitars  and 
mandolins  of  6 or  8 strings,  with  but- 

1 

Per  dozen  pairs. 

1 

Per  dozen  pairs. 

tons  of  bone  or  ebony 

1.85 

1.25 

.36  I 

.24 

Patent  heads  of  copper  for  guitars,  with 
buttons  of  ivory  or  mother-of-pearl 

2.60 

1.75 

1 

.50 

.34 

Patent  heads  of  German  silver  or  nickel 
plated,  for  guitars,  with  buttons  of  bone 
or  ebony 

3.30 

2.20 

.64  i 

.42 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a These  instruments  worth  10  francs  ($1.93)  or  less  are  dutiable  as  toys  according  to  their  component 
material. 

b The  word  “cranks”  is  omitted  from  the  law  providing  for  the  admission  of  imports  from  the  United 
States  and  Porto  Rico  at  the  minimum  rates  of  duty.  [B.  of  M.] 
c The  perforated  cardboard  and  paper  and  the  electric  motors  and  storage  batteries  are  dutiable  sep- 
arately under  their  own  tariff  numbers. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


{If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Klco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General  | 
tariff. 

Minimum 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Musical  instruments — Continued. 

Accessories  and  separate  parts  of  musical  in-  j 
struments — Continued . 

Patent  heads  of  German  silver  or  nickel 
plated,  for  guitars,  with  bottons  of  ivory 

Per  doze 

n pairs. 

Per  dozen  pairs. 

or  mother-of-pearl 

3.60  1 

2.40  ! 

0.69  1 

0. 46 

Metronomes 

Each. 

1.50  1 1.00 

Each . 

.29  I .19 

Bodies  of  mandolins  and  guitars,  neither 
varnished  nor  inlaid,  with  or  without 
necks 

1.50 

1.00 

.29  | 

.19 

Separate  parts  of  hand  organs  (pipe  or 

Per  100  kilos. 

Per  100  pounds. 

• reed) 

150.00 

100.00 

13.13 

8.75 

Separate  parts  of  pipe  organs,  pianos,  reed 
organs,  and  similar  instruments — ■ 

Of  wood  or  metal,  such  as  sound 
boards,  with  or  without  reeds,  bel- 
lows, bellows  table,  register  boards, 
the  casing  in  the  form  of  panels  or 
put  together,  mechanism  of  wood  j 
or  metal,  valves,  and  all  other  parts 
of  wood  or  metal 

150.00 

100.00 

13.13 

8. 75 

Keyboards  for  church  organs,  pianos, 
harmoniums,  and  similar  instru- 
ments, of  wrood,  with  keys  of— 
Wood  or  bone:  Dutiable  under 
No.  SJflbis,  as  “Other  articles  of 
other  materials 

Of  ivory  or  mother-of-pearl:  The 
keys  dutiable  under  No.  6^0;  the 
remainder  dutiable  under  No. 
6 4 Ibis,  as  “Other  articles  of 
other  materials.” 

Organ  pipes,  not  voiced — 

Of  tin 

45.00 

30.00 

3.94 

2.63 

Of  composition 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

Separate  parts  of  wind  instruments  of  cop- 
per— 

Pistons  and  rotary  cylinders 

450.00 

300.00 

39.39 

26.26 

Bells 

150.00 

100.00 

13.13 

8.75 

Various  accessories,  mouthpieces,  mu- 
sic racks,  slides,  screws,  etc 

225.00 

150.00 

19.70 

13. 13 

Separate  parts  of  wind  instruments  of 
wood — 

Turned  wooden  parts 

j . 750.00 

500.00 

65.66 

43.77 

Rings  and  keys  of  German  silver 

i 750.00 

500.00 

65.66 

43. 77 

Rings  and  keys  of  copper 

525. 00 

350.00 

45. 96 

30.64 

Perforated  cardboard 

i 150. 00 

*100.00 

13.13 

*8. 75 

Perforated  paper 

300.00 

*200.00 

26. 26 

*17. 51 

Strings  for  musical  instruments  or  for 
other  purposes— 

Of  catgut 

1,000.00 

*650.00 

87.54 

*56. 90 

Spun  on  catgut 

450.00 

*300.00 

39.39 

*26. 26 

Of  silk 

900.00 

*600.00 

78. 79 

*52.53 

Spun  on  silk 

450.00 

*300.00 

39. 39 

*26. 26 

m 

Cases  of  all  kinds  for  musical  instruments: 
Dutiable  as  articles  of  leather,  card- 
board, etc.,  according  to  kind. 

Parts  of  musical  instruments,  not  speci- 
fied: Dutiable  as  manufactures  of  wood, 
metal,  etc. , according  to  the  component  ma- 
terial. 

Manufactures  of  esparto,  and  wicker  ware. 

Braid,  matting,  or  bands: 

Of  esparto — 

Of  two  or  three  strands,  exclusively  in- 
tended for  the  manufacture  of  cord- 
age   

.75 

.50 

.066 

.044 

1 Other 

1.50 

1.00 

.13 

.088 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Ric ♦. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less: 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

607 

Fourth  Section.— Manufactures — Cont’d. 

Manufactures  of  esparto,  and  wicker  ware — Con. 

Braid,  matting,  or  bands— Continued. 

Of  straw,  bark,  and  white  wood,  coarse, 

< 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds 

for  mats 

1.50 

1.00 

0. 13 

0. 088 

607bis 

For  the  exclusive  use  of  hat  makers,  with- 
out addition  of  artificial  silk  or  artificial 
horsehair— 

(a)  Of  straw,  bark,  white  wood,  hemp, 
natural  horsehair,  cane  fibers, 
and  similar  vegetable  mate- 
rials, combined  or  glued  to- 
gether, or  mixed  with  vegetable 
or  textile  materials,  the  straw, 
bark , w hite  wood , etc.,  pred  omi- 
nating  in  weight 

4.00 

2.00 

.35 

.18 

(6)  Of  natural  silk,  or  of  ramie  com- 
bined or  glued  together  or 
mixed  with  vegetable  or  textile 
materials,  the  silk  or  ramie  pre- 
dominating in  weight 

100. 00 

50.00 

8. 75 

4.38 

(c)  Of  cotton  mixed  with  vegetable  or 
other  textile  materials,  the  cot- 
ton predominating  in  weight 

450.00 

225. 00 

39. 39 

19. 70 

608 

609 

Carpeting  of  cocoanut,  of  aloe  fiber,  or  of  es- 
parto: A s carpets  of  jute. 

Chinese  mats 

6.00 

5.00 

.53 

.44 

610 

Canes,  rattans,  and  reeds,  peeled: 

3 mm.  or  more  in  diameter,  not  varnished. 

7.50 

5.00 

.66 

.44 

Less  than  3 mm.  in  diameter,  not  var- 
nished  

15.00 

* 10.  00 

1.31 

.88 

Of  any  diameter,  varnished  « 

45.00 

30.00 

3.94 

.2.63 

610bis 

Rattan  peel  of  a natural  dull  color,  in 
strips  5 mm.  or  more  in  width,  or  stained 
in  dark  mordant  colors 

22.00 

15.00 

1.93 

1.31 

Other 

45.00 

30.00 

3.94 

2.63 

611 

Wicker  ware: 

Of  raw  vegetable  products 

20.00 

8.00 

1.75 

.70 

Of  wood  shavings 

20.00 

9.00 

1.75 

.79 

Fine,  of  osiers  or  other  fibers,  mixed  or  not 
with  threads  of  various  textile  materials. 

60.00 

50. 00 

5.  25 

4.38 

Of  rattan,  peeled,  mixed  or  not  with 
threads  of  various  textile  materials 

120. 00 

100.00 

10.  51 

8. 75 

612 

Hat  bodies  ofstraw , bark,  esparto,  palm  fibers . ! 
or  any  other  vegetable  material: 

Braided  in  one  piece— 

Plain  or  clouded,  not  bleached,  dyed, 
dressed,  blocked,  or  trimmed  b 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

Bleached,  dyed,  or  powdered,  dressed , 
or  blocked  c 

450.00 

300. 00 

39. 39 

26.  26 

Sewed,  of  braid,  superimposed  or  not,  or 
of  round  straw  held  together  by  threads— 
Plain  or  clouded,  not  bleached,  dyed , 

Ea 

ch. 

Ea 

ch. 

dressed,  blocked,  or  trimmed 

.25 

.15 

.048 

.029 

Bleached  or  dyed,  dressed  or  blocked, 
but  not  trimmed 

. 45 

.30 

.087 

.658 

Trimmed 

.70 

.45 

.14 

.087 

Per  lOt 

9 kilos. 

Per  100 

pounds. 

613 

Cordage  of  esparto,  linden  bark,  or  cane 

10.00 

3.75 

.88 

.33 

614 

Manufactures  of  various  materials. 
Vehicles: 

Carriages  properly  so  called— 

Weighing  125  kilos  or  more 

75.00 

50.00 

6. 57 

4. 38 

Imports  originating  in  the  United 
States  ana  Porto  Rico 

60.00 

5. 25 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

<*  Varnished  bamboo,  cut  lengthwise  or  not,  speckled,  spotted,  or  marbled  by  fire  or  acid,  is  dutiable 
as  peeled  canes,  rattans,  or  reeds,  varnished. 

b Bamboo  hats  of  certain  kinds,  washed  in  non-European  countries,  are  not  considered  as  bleached. 

« Panama  hats  that  can  be  worn  without  being  blocked  are  considered  as  blocked. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Fourth  Section.  —Manufactures— Cont ’ d 
Manufactures  of  various  materials — Continued. 


Vehicles— Continued. 

Carriages  properly  so  called— Continued. 

Weighing  less  than  125  kilos 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Vehicles  for  commerce,  agriculture,  and 
cartage— 

With  springs 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Without  springs 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Railway  cars,  fitted  or  not— 

For  roads  of  standard  gauge— a 

Railway  passenger  cars,  first  and 
second  class — 

Weighing  10 metric  tons  or  less. 

Weighing  more  than  10  metric 

tons 

Railway  passenger  cars,  third 
class- 

Weighing  10  metric  tons  or  less. 

Weighing  more  than  10  metric 

tons 

Freight  cars 

Construction  cars  [without  springs] 

Tramway  cars  b 

For  narrow-gauge  roads—  o 

Railway  passenger  cars 

Freight  cars 

Construction  cars  [ without  springs] 

Tramway  cars  b 

Bodies,  trucks,  or  bogie  trucks,  or 
parts  thereof,  for  railway  or  tram- 
way cars 

614bis  Cycles  and  parts  thereof 

Imports  originating  in  the  United  States 

and  Porto  Rico 

Cycle  rims,  of  iron  or  steel— 

Flat,  or  with  bent  edges,  or  joined 
longitudinally  by  means  of  hard 

solder  or  otherwise 

Other 

614ter  Automobiles—  c 

Chassis  with  or  without  motor,  with 
or  without  body,  weighing— 

2,500  kilos  or  more 

From  500  to  2,500  kilos,  exclusive. 

Less  than  500  kilos 

Chassis  frames  of  flanged  steel  plate. . . 
Bodies  of  motor  vehicles  for  transpor- 
tation of— 

Merchandise 

Passengers 

Rims  for  automobiles,  of  iron  or  steel— 

Flat 

Other 

Lamps  and  generators  of  acetylene  for 
automobiles 


Rates  of  duty  in  francs 

Rates  of  duty  in  dol- 

(franc= 

: SO.  193). 

lars. 

General 

Minimum 

General 

Minimum 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

Per  10( 

) kilos. 

Per  100 

pounds. 

180. 00 

120. 00 

15. 76 

10.51 

150. 00 

13.  IS 

18.00 

12.00 

1.58 

1.05 

15.00 

1.S1 

9. 00 

6.00 

.79 

.53 

8.00 

. 70 

24.00 

*16.00 

2. 10 

*1.40 

30.00 

* 20. 00 

2.63 

*1.75 

16.50 

*11.00 

1.44 

*.96 

23. 00 

* 15. 00 

2. 01 

*1.31 

14. 00 

9.00 

1.23 

.79 

7. 50 

5. 00 

.66 

.44 

24. 00 

16.00 

2. 10 

1.40 

30. 00 

20.00 

2.63 

1.75 

15.00 

10.00 

1.31 

.88 

10.  50 

• 7.00 

.92 

.61 

30.  00 

20.00 

2.63 

1.75 

19.00 

13. 00 

1.66 

1.13 

330. 00 

220. 00 

28.89 

19.25 

250. 00 

21.89 

75.00 

50. 00 

6.57 

4.38 

150. 00 

100.  00 

13.13 

8.75 

75.00 

*50. 00 

6.57 

*4.38 

113.00 

*75.00 

9. 88 

*6. 57 

150. 00 

* 100.  00 

13.13 

*8.  75 

75.00 

* 50.  00 

6. 57 

*4.38 

18.00 

* 12. 00 

1.58 

*1.05 

115. 00 

*75.00 

10. 06 

*6. 57 

18.00 

*12.00 

1.58 

*1.05 

30.00 

* 20. 00 

2.63 

*1.75 

180.00  i 

* 120. 00 

15.76 

*10.51 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

« As  defined  in  the  Explanatory  Notes  to  the  Tariff,  published  by  the  French  customs  bureau,  “standard 
gauge”  denotes  a distance  of  1.45  meters  (57.1  inches)  between  rails,  and  “narrow  gauge”  a distance  of  not 
more  than  1.20  meters  (47.2  inches). 
b The  motors  are  dutiable  separately  according  to  kind. 

« The  tires  are  dutiable  separately  under  No.  620. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

615 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont ’ d . 

Manufactures  of  various  materials— Continued. 

Vessels: 

Serviceable- 

Seagoing  ships. a of  wood,  iron,  or  steel, 

Per  ton 

burden. b 

Per  ton  1 

bur  den. b 

sailing  or  steam,  rigged  and  fitted.. . 
Hulls  of  seagoing  ships. a of  wood,  iron, 
or  steel 

5.00 

2.00 

0. 97 

0. 39 

616 

5.00 

2. 00 

.97 

.39 

617 

River  boats  a of  any  size— 

Of  wood 

12. 00 

10.00 

2.  32 

1.93 

Of  iron  or  steel 

50.00 

40.00 

9.65 

7.72 

618 

To  be  broken  up— 

Of  wood 

.30 

.30  j 

.057 

.057 

Sheathed  in  metal 

. 75 

.75 

.14 

.14 

618bis 

Pleasure  yachts  and  boats  for  river  use— 
Of  wood 

30.00 

20.00 

5.79 

3. 86 

Of  iron  or  steel 

75.00 

50.00 

14.  48 

9. 65 

618ter 

Motor  boats  with  electric  or  explosion 
motor— 

Of  wood 

38. 00 

25. 00 

7.  33 

4.  82 

Of  iron  or  steel 

75.00 

50.00 

1*.  48 

9.65 

619 

620  1 

1 Rigging  and  fittings  of  ships,  not  mentioned: 

Of  metal:  A s metal  manufactures,  according 
to  the  kind  of  metal. 

Of  wood:  As  manufactures  of  wood,  not 
specified. 

Of  skin  or  leather:  As  manufactures  of  skin 
or  leather,  other. 

Of  fabrics:  As  made-up  articles  of  fabrics, 
according  to  kind. 

India-rubber  and  gutta-percha  manufactures: 
1 Sheets  of  pure  india  rubber,  not  vulcan- 

Per m 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

ized  

30.00 

*20. 00 

2.63 

*1.75 

Threads  of  vulcanized  india  rubber— 

3 mm.  or  less  in  thickness  or  diameter. 

9.00 

*Free. 

.79 

*Free. 

Other 

30.00 

*20. 00 

2.63 

*1.75 

Elastic  fabrics— 

With  threads  of  imitation  gold  or  sil- 
ver, or  of  any  textile  fiber  other  than 
silk  or  artificial  silk 

300. 00 

200. 00 

26.26 

17.51 

With  threads  of  silk  or  artificial  silk, 
whether  combined  or  not  with  other 
materials— 

Less  than  20  mm.  and  more  than 
45  mm.  in  width 

300.  00 

200. 00 

26.  26 

17.51 

Other  widths 

600.00 

400. 00 

52.  53 

35. 02 

Rubberized  fabrics  in  pieces,  weighing  per 
square  meter- 

800  grams  or  more 

105.  00 

70.00 

9.19 

6.12 

More  than  400  and  less  than  800  grams . 

200.  00 

135.  00 

17.51 

11.82 

400  grams  or  less,  containing  in  the 
warp  and  woof  in  a space  of  5 mm. 
square— 

Less  than  44  threads 

300.  00 

200.  00 

26. 26 

17.51 

44  threads  or  more 

600. 00 

400.00 

52. 53 

35.02 

Articles  made  of  rubberized  fabrics  weigh- 
ing 400  grams  or  less  per  square  meter 
and  containing  in  the  warp  and  woof  in 
a space  of  5 mm.  square  44  threads  or 
more 

675. 00 

450. 00 

59.09 

39. 39 

* Applies  to  imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico. 

a According  to  the  Explanatory  Motes  published  by  the  French  customs  bureau,  vessels  must  be  capable 
of  making  a sea  voyage  by  their  own  power  and  must  be  equipped  according  to  naval  regulations  in  order 
to  be  classed  as  seagoing  ships.  Other  vessels,  including  lighters,  dredges,  tenders,  and  floating  elevators, 
permanently  navigating  in  and  around  seaports,  are  classed  as  river  boats.  Machinery,  ballast,  and  mov- 
able furniture  in  river  boats  are  dutiable  separately. 

b Gross  tons,  of  2.83  cubic  meters  (100  cubic  feet)  each;  in  the  case  of  river  boats  deduction  is  made  for  the 
space  occupied  by  the  machinery,  which  is  dutiable  separately  under  No.  617.— Decrees  of  December  24, 
1872,  May  24,  1873,  and  July  25, 1893  : Explanatory  Notes. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Rates  of  duty  in  francs 

Rates  of  duty  in  dol- 

(franc= 

$0,193). 

lars. 

Tariff 

Articles. 

No. 

General 

Minimum 

General 

Minimum 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

tariff. 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Manufactures  of  various  materials— Continued. 

India-rubber  and  gutta-percha  manufactures— 

Continued. 

Clothing,  accessories  for  clothing,  and 

ready-made  articles,  other  than  those 
specified  below— a 

Dress  shields— 

Per  WO  kilos. 

Per  W0  pounds. 

Of  rubber  sheet  without  cloth 

Of  rubberized  fabric,  or  of  rubber 

150. 00 

'100.00 

13.13 

8.  75 

sheet  combined  with  any  fabric 
other  than  silk  or  artificial  silk. . 

380. 00 

250. 00 

33. 26 

21.89 

Of  rubber  sheet  combined  with 

fabric  of  silk,  natural  or  artifi- 

510. 00 

340.00 

44.65 

29. 76 

Suspenders,  garters,  and  belts— 

Of  any  textile  yarn,  other  than 

375. 00 

250. 00 

32.83 

21.89 

Of  silk,  natural  or  artificial,  com- 

bined  or  not  with  any  other 
material 

450.00 

300.00 

39.39 

26.  26 

Other 

375.00 

250.  00 

32.  83 

21.89 

Special  rubberized  fabrics  for  cards, 

not  set— 

Without  felt 

105.00 

70.00 

9. 19 

6.13 

Felt  lined 

120.00 

78.00 

10.51 

6.  82 

Footwear  of  rubberized  fabric,  lined  with 

felt,  wool,  or  any  cloth  composed  partly 
of  wool 

150. 00 

100.00 

13.13 

8.75 

Footwear  of  rubberized  fabric,  lined  with 

cloth  of  cotton,  hemp,  or  flax  (bains  de 
mer,  caoutchoucs,  etc.) 

120.00 

80.00 

10.51 

7.00 

Footwear  with  soles  wholly  of  india  rub- 

Per pair. 

Per  pair. 

ber  

.75 

1 . 50 

. 14 

i .096 

Per  W0  kilos. 

Per  W0  pounds. 

Pneumatic  tires,  casings,  inner  tubes 

Brake  shoes,  solid  tires  for  vehicles,  rough, 

150. 00 

100  00 

13.13 

8.  75 

further  manufactured  or  finished 

100.  00 

80.00 

8.75 

7.00 

Tires,  casings,  and  inner  tubes,  for  cycles, 

rough,  further  manufactured  or  fin- 
ished: Dutiable  as  parts  of  cycles. 

1 

Belting,  tubes,  valves,  and  other  articles 

of  india  rubber  or  gutta-percha,  pure  or 
mixed,  soft  or  hard,  combined  or  not 

1 

with  cloth  or  other  materials 

105. 00 

70.  00 

9. 19 

6. 13 

Imports  originating  in  the  United  States 

and  Porto  Rico 

90.00 

7.88 

620bis 

Manufactures  of  amianthus  or  asbestos  : b 

Paper  or  cardboard— 

In  rectangular  sheets  (cut  out  or  not) . . 
Shaped,  cut  out  in  other  than  rectan- 

38.00 

25.00 

3.33 

2.19 

gular  forms,  reinforced  or  not  with 
yarn,  fabrics,  or  metallic  pieces 

75.00 

50.00 

| 

6.  57 

4.  38 

Threads  and  cords,  combined  or  not  with 

other  materials 

90. 00 

60.00 

7.  88 

5.  25 

Braids,  fabrics,  and  other  manufactures, 

combined  or  not  with  other  materials. . . 
Asbestos  lace:  Dutiable  as  cotton  lace  ( No. 

105.00 

75.00 

9. 19 

6.  57 

420). 

620i.er 

Mica  in  sheets  or  plates,  mica  wares,  micanite 

and  combinations  of  mica;  paper  and  cloth 
treated  with  mica,  with  or  without  admix- 
ture of  other  materials 

70.00 

35.00 

6.13 

3.06 

Felt: 

621 

For  lining  and  for  soles 

32.00 

25.00 

2.81 

2.19 

022 

For  printed  carpets 

50.00 

40.00 

4.38 

3.50 

623 

Felt  and  felted  cloths  for  machines  and  for 

1 

pianos 

300.00 

250.00 

26. 26 

21.89 

a Articles  put  together  by  gluing  are  also  regarded  as  ready-made  articles. 

b Under  No.  620bis  are  included  all  articles  of  asbestos,  or  asbestos  paper  or  fabric,  not  mentioned  else- 
where, such  as  fabrics  and  other  articles,  rubberized,  gloves,  garments,  masks,  caps,  footwear,  and  cushions 
of  asbestos  fabric,  rubberized  or  not;  and  all  the  above  articles,  combined  or  not  with  other  materials,  in 
so  far  as  they  are  not  subject  to  higher  rates. 
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(If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less: 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

i Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No- 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

623bis 

624 

625 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d 
Manufactures  of  various  materials— Continued. 
Felt— Continued. 

Felted  fabrics  for  paper  mills:  Dutiable  as 
fabrics  of  wool,  pure  or  mixed  with  cotton, 
according  to  kind. 

For  clothing,  unprinted  carpets,  furni- 
ture, hangings,  and  footwear,  of  wool, 
pure  or  mixed  with  cotton  or  other  vege- 
table materials:  Dutiable  as  cloth. 

Other— 

Per  10* 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Of  coarse  hair 

32.00 

25.00 

2.81 

2. 19 

Mixed  with  wool  and  coarse  hair 

90.00 

70.00 

7.88 

6.12 

626 

Of  wool,  pure  or  mixed  with  vege- 
table materials:  Dutiable  as  cloth. 
Hats  of  hair  felt  or  of  mixed  wool  and  hair 
felt: 

Bodies,  including  crowns  and  tops  (che- 

Ea 

.ch. 

Ea 

ch. 

mises  et  plateaux) 

.55 

.35 

.10 

.067 

Dressed  or  shaped,  but  neither  blocked 
nor  trimmed 

.75 

.50 

.14 

.096 

Shaped  and  blocked,  but  not  trimmed 

1.05 

.70 

.20 

.13 

Shaped  and  trimmed 

1.50 

1.00 

.29 

.19 

627 

Hats  of  woolen  felt: 

Bodies,  including  tops 

. 45 

.30 

.086 

.057 

Dressed  or  shaped,  but  neither  blocked 
nor  trimmed 

.60 

.40 

.12 

.077 

Shaped  and  blocked,  but  not  trimmed 

.75 

.50 

.14 

.096 

Shaped  and  trimmed 

.90 

.60 

.17 

.12 

627bis 

Hats,  caps,  of  cloth,  horsehair,  or  any  other 
fabric,  of  skin  or  leather,  fur  caps 

.75 

. 50 

.14 

.096 

628  1 

Silk  and  opera  hats 

1.80 

1.20 

.35 

.23 

629 

Coral,  cut,  not  mounted 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

630 

Manufactures  of  real  meerschaum,  with  or 
without  mountings  or  fittings  of  real  or  imi- 
tation amber,  metal,  or  any  other  material, 

Per  1C 

|0  kilos. 

Per  100 

pounds. 

with  or  without  cases 

450.00 

300.00 

39. 39 

26. 26 

630bis 

Manufactures  of  imitation  meerschaum,  copal, 
soapstone,  petroid,  diolit,  or  asbestos: 

With  mountings  of  real  or  imitation  am- 
ber, rubber,  celluloid,  horn,  or  bone, 
with  or  without  fittings  of  metal  or 
cases 

225.00 

150.00 

19.70 

13. 13 

630ter 

Without  mountings  or  with  mountings  of 
glass,  with  or  without  fittings  of  metal 
or  cases 

150.00 

100. 00 

13.13 

8.75 

630quat  | 

Branch  burners  of  soapstone,  petroid, 
stecolith , or  other  material,  with  or  with- 
out metal  mountings,  for  acetylene 

Ea 

ch. 

Ea 

ch. 

lighting 

.15 

.10 

.029 

.019 

Branch  burners  of  metal,  with  tips  of  soap- 
stone, petroid,  stecolith,  or  other  mate- 
rial, for  acetylene  lighting 

. 15 

.10 

.029 

.019 

Candles  and  insulating  parts  of  soapstone, 
petroid,  stecolith,  or  similar  materials, 
for  illuminating  purposes 

.30 

.20 

.057 

.038 

631 

Whalebone,  cut  and  prepared: 

Per  100  kilos. 

Per  100 

oounds. 

Fitted  and  covered 

225.00 

150. 00 

19. 70 

13. 13 

Other 

150.00 

100.00 

13. 13 

8. 75 

63  Ibis 

Imitation  whalebone  of  horn: 

Fitted  and  covered 

45.00 

30. 00 

3. 94 

2.63 

Other 

18.00 

12.00 

1.58 

1. 05 

632 

Cork  manufactures: 

Stoppers— 

50  mm.  or  more  in  length 

60.00 

40.00 

5.25 

3. 50 

Less  than  50  mm.  in  length 

53.00 

35.00 

4.64 

3.06 

633 

Cork  sheets;  hat  ventilators  and  caps  of 
cork 

53.00 

35.00 

4.64 

3. 06 

Soles,  heel  lifters,  etc 

15. 00 

10.00 

1.31 

.88 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  ltleo  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Rates  of  duty  in  francs 

(franc= 

80.193). 

General 

Minimum 

tariff. 

tariff. 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


General  Minimum 
tariff.  tariff. 


Fourth  Section.— Manufactures — Cont’d 


Manufactures  of  various  materials  — Continued.  | 


634 


634bis 


634ter 


634quat 


635bis 


Scientific  instruments  and  apparatus,  and  in- 
struments and  apparatus  not  specified  else- 
where: a 

Astronomical  and  geographical  instru- 
ments— 

Telescopes,  transits,  and  equatorials, 

including  the  tubes  and  frames 

Globes  charting  the  earth  or  the  skies . 
Instruments  for  surveying,  leveling,  and 
plotting — 

Squares,  compasses,  water  levels,  air 
levels,  plane  tables,  alidades,  chains, 

leveling  rods,  etc 

Instruments  of  precision  for  measuring  and 
drawing — 

Barometers,  precision  balances,  trebu- 
chets  (including  eases),  cases  of 

weights  for  precision  balances 

Cases  of  mathematical  instruments, 
compasses,  squares,  curves,  panto- 
graphs, slide  rules,  planimeters,  di- 
viding apparatus,  gauges,  microme- 
ters, and  other  measuring,  testing, 

and  calibrating  instruments  b 

Alcoholometers,  areometers,  densimeters, 

thermometers,  manometers  ® 

The  same,  of  wrought  or  cast  iron  or  steel. 
Instruments  and  apparatus  for  demonstra- 
tion and  instruction  for  physical  and 
chemical  lecture  rooms,  laboratories, 

and  research  work 

Observation,  geodetic,  and  optical  instru- 
ments: 

Alignment  circles,  theodolites,  tele- 
scope levels,  tacliymeters,  marine 
compasses,  quadrants,  sextants,  and 
other  instruments  containing  tele- 
scopes or  graduated  arcs,  lenses,  op- 
tical glasses,  prisms,  finders,  etc., 

polished  and  ground  d 

Microscopes 

Object  glasses  and  lenses  for  astronom- 
ical, optical,  and  photographic  in- 
struments, imported  separately  or 

fitted  to  the  instruments 

Stereoscopes,  thread  counters,  marine 

and  spy  glasses,  etc 

Photographic  apparatus: 

Hand  cameras,  snap-shot  cameras, 
double  cameras,  and  all  kinds  of 
hand  apparatus,  steroscopic  or  not 
(such  as  verascopes,  glyphoseopes, 

etc.);  metal  shutters 

Cinematographs,®  proje  ting  appara- 
tus, magic  lanterns  with  cinemato- 
graphic mechanisms,  and  other  ap- 
paratus  


Per  100  kilos 
300.  00  200. 00 

75. 00  50. 00 


40.00 


450.  00 


450. 00 


300. 00 

150. 00 


450. 00 


300.00 


300.00 


200.  00 
100.  00 


300.00 


Per  100  pounds. 
26.26  17.51 

6. 57  4. 38 


5.25 


39.39 


39.39 


26. 26 
13.  13 


39. 39 


3.50 


26.26 


26.26 


17.51 

8.75 


26.26 


Per  kilo. 

Per  pound. 

4. 50 

3.00 

.39 

.26 

7.50 

5.00 

.66 

.44 

75.  00 

50. 00 

6. 57 

4.38 

Per  100  kilos. 

Per  100  pounds. 

275. 00 

150.  00 

24.08 

13. 13 

750. 00 

500. 00 

65.66 

43. 77 

150. 00 

100. 00 

13. 13 

8.  75 

u Apparatus  and  instruments  with  fittings  or  mountings  of  precious  metals,  gold  or  silver  plated,  or  of 
ivory,  mother-of-pearl,  amber,  or  tortoise  shell,  are  dutiable  as  articles  of  those  materials,  unless  the  duty 
leviable  on  them  under  this  tariff  number  is  higher.  Separate  parts  are  subject  to  the  same  duty  as  the 
instruments  or  apparatus  for  which  they  are  intended,  except  in  cases  when  they  would  be  liable  to  a higher 
rate  on  account  of  their  constituent  material. 

Instruments  and  apparatus  intended  for  scientific  institutions  are  admitted  free  of  duty,  provided  that 
they  be  delivered  directly  and  without  an  intermediary  to  those  institutions,  after  [specific]  authorization 
by  the  ministry  of  public  instruction  and  the  customs  authorities. 

b Amperemeters,  voltmeters,  and  other  instruments  for  measuring  electricity  are  dutiable  as  electrical 
and  electrotechnical  apparatus  (No.  524  bis). 

® Manometers  of  metal  and  other  safety  appliances  attached  to  boilers  or  steam  engines  are  dutiable  as 
boilers  or  steam  engines,  according  to  kind. 
d Optical  glasses  in  a rough  state  are  dutiable  under  Nos.  355  and  356. 
t Toy  cinematographs  for  children  are  dutiable  as  toys  (No.  646). 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Kico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

I Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

635 ter 

Fourth  Section.— Manufactures— Cont’d. 

Manufactures  of  various  materials— Continued. 

Scientific  instruments  and  apparatus,  and 
instruments  and  apparatus  not  specified 
elsewhere— Continued. 

Instruments  and  apparatus  employed  in 
medicine,  surgery,  and  veterinary  sur- 
gery: 

Per  100  kilos 

Per  100 

pounds. 

Orthopedic  apparatus,  trusses 

150.  00 

100. 00 

13. 13 

8.75 

Other 

750. 00 

500.00 

65.66 

43. 77 

635quat 

Glassware  and  utensils  for  scientific  appa- 
ratus and  instruments  and  for  laborato- 
ries: 

Graduated  or  gauged  glasses,  articles 
of  blown  glass 

450. 00 

300.00 

39.39 

26.26 

C36 

Other  articles  of  glass,  articles  of  porce- 
lain, stoneware,  earthenware  refrac- 
tory clay,  plumbago,  etc.:  Dutiable 
as  glassware,  'porcelain,  earthenware, 
etc.,  according  to  kind. 

Penholders  and  parts  thereof: 

Fountain  and  stylographic  pens,  with  or 

Ea 

xh. 

Ea 

ch. 

without  pen  points® 

.75 

.50 

.14 

.096 

637 

Other:  Dutiable  as  the  component  material 
subject  to  the  highest  rate,  increased  10  per 
cent. 

Spectacles,  eyeglasses,  magnifying  glasses, 
opera  glasses,  and  binocular  glasses  of  all 

Per  1C 

kilos. 

Per  100 

pounds. 

kinds  b 

225. 00 

150. 00 

19. 70 

13. 13 

638 

Small  wares  (tabletterie): 

Of  ivory,  mother-of-pearl,  tortoise  shell, 
amber,  or  ambroid— 

Ivory  having  undergone  merely  the 
first  trimming  process,  such  as  saw- 
ing or  the  like,  neither  polished  nor 
smoothed;  slabs,  tubes;  pieces  of 
ivory  slightly  turned  (noyaux),  not 
exceeding  3 cm.  in  diameter... 

150. 00 

100. 00 

13. 13 

8. 75 

638bis 

Mouthpieces  of  amber  or  ambroid,  cut 
or  molded , bu  t not  pierced , mounted , 
polished,  nor  entirely  shaped 

150.00 

100.00 

13. 13 

8.75 

638ter 

Combs— 

0 f i vory , mother-of-pearl , or  amber 

940. 00 

625. 00 

82. 29 

54. 72 

Of  mottled  tortoise  shell 

1,800.00 

1,200.00 

157. 58 

105.  05 

Of  light  tortoise  shell 

3,000.  00 

2,000.00 

262.63 

175. 09 

639 

Billiard  balls  and  milled  pieces  of 
ivory  (noyaux  fraises)  more  than  3 
cm.  in  diameter 

940. 00 

625. 00 

82.29 

54. 72 

640 

Keys  for  keyboard  musical  instru- 
ments  

940. 00 

625. 00 

82.29 

54. 72 

640bis 

Tobacco  pipes  and  stems  of  exotic  or 
native  wood,  with  mountings  of 
ambroid,  amber,  ivory,  tortoise 
shell,  or  mother-of-pearl 

150. 00 

100. 00 

13. 13 

8. 75 

640ter 

Cigar  and  cigarette  cases,  mounted  or  j 
not 

1,875.00 

1,250.00 

164. 15 

109. 43 

640quat 

Other  articles 

1,875.00 

1,250. 00 

164.  15 

109.  43 

641 

Of  other  materials— 

Tobacco  pipes  and  stems  of  exotic  or 
native  wood,  with  mountings  of  1 
other  materials  than  ambroid,  1 
amber,  ivory,  tortoise  shell,  or 
mother-of-pearl 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

641bis 

Lacquered  boxes  of  wood,  in  Chinese 
or  Japanese  style— 

Coated  with  a uniform  varnish, 
with  or  without  paintings, 
showing  the  grain  or  inequali- 
ities  of  the  wood 

75.00 

50. 00 

6.57 

4.38 

« On  condition  of  compliance  with  the  requirements  of  the  guaranty  regulations  and  the  payment  of 
the  guaranty  tax. 

b The  same  articles  manufactured  wholly  or  partly  of  precious  metals,  ivory,  mother-of-pearl,  tortoise 
shell,  etc.,  are  dutiable  as  articles  of  those  materials. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


[If  not 
dutiable 
on  net 


Tariff 

No. 


642 

643 


644 


644bis 


otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  Jess; 
weight,  when  rate  is  higher.] 


Fourth  Section.— Manufactures — Cont’d. 

Manufactures  of  various  materials — Continued. 

Small  wares  (tabletterie)— Continued. 

Of  other  materials— Continued. 

Lacquered  boxes  of  wood,  in  Chinese 
or  Japanese  style— Continued. 

Coated  with  a varnish  covering 
the  grain  of  the  wood,  with  or 

without  paintings 

Coated  with  a varnish  covering 
the  grain  of  the  wood,  orna- 
mented with  inlaid  work  or 

carvings 

All  other  articles 

Pipes  entirely  of  wood 

Fans,  folding  or  not,  complete  or  not  fitted: 

Of  wood,  cane,  or  bamboo  and  paper 

Of  ivory,  mother-of-pearl,  or  tortoise  shell. 
Of  precious  metals:  Dutiable  as  articles  of 
gold  or  silver  (No.  495). 

Other 

Brushmakers’  wares: 

Common,  mounted  on  wood — 

Of  vegetable  fibers,  whalebone,  steel 
or  copper  wire  or  strips,  chamois 
skin,  or  felt  of  vegetable  materials 

or  coarse  hair 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Of  animal  fibers  (other  than  whale- 
bone), hair  or  horsehair,  felt  of  pure 
wool  or  mixed  with  hair  or  to  an 
extent  of  less  than  25  per  cent  with 

vegetable  materials 

Imports  originating  in  the  United 

States  and  Porto  Rico 

Of  vegetable  and  animal  materials,  or 
of  woolen  felt  mixed  with  vegetable  j 
materials  to  an  extent  of  25  per  cent 

or  more 

Imports  originating  in  the  United 
States  and  Porto  Rico 

Fine- 

Mounted  on  wood,  bone,  horn,  buffalo 
horn,  lacquered  papier-mache,  imi- 
tation ivory  or  tortoise  shell,  cellu- 
loid, hard  rubber,  hardened  casein,  ; 

or  similar  plastic  materials 

Mounted  on  common  metals,  gilded, 
nickeled,  or  silvered:  Dutiable  as  imi- 
tation jewelry  according  to  kind  (No. 
496bis). 

Mounted  on  tortoise  shell,  ivory,  or 
mother-of-pearl:  Dutiable  under  No. 
Glfiquater  according  to  kind. 

Mounted  on  precious  metals:  Dutiable 
as  goldsmith's  wares  (No.  49-1). 

Paint  brushes  and  other  brushmaker’s  wares: 
Paint  brushes— 

Of  marten  or  other  animal  hair,  except 
bristles,  mounted  on  quills  or  with 
handles  of  wood,  bone,  etc.,  with  or 

without  a ring  of  base  metal 

Of  bristles — 

With  handles  of  common  wood, 

with  or  without  metal  rings 

With  handles  of  fine  wood,  Done, 

celluloid,  etc 

Feather  dusters  and  brushes 


Per  10 

J kilos. 

Per  100  pounds. 

150.00  j 

100.  00 

13. 13 

8.75 

300. 00 

200.00 

26.26  j 

17.51 

225. 00 

150. 00 

19. 70 

13.13 

30.00 

20.00 

2.63 

1.75 

450. 00 

300.00 

39. 39 

26.26 

3,000.00 

2,000.00 

262.63 

175.09 

600.00 

400.  00 

52.53 

35#  02 

45.00 

30.00 

3.94 

2.63 

40.00 

S.50 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

75.00 

6.57 

70.00 

45.00 

6. 12 

3.94 

60.00 

5.25 

188.00 

125.00 

16. 45 

10.94 

150.00 

100.00 

13.13 

8.75 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

150.00 

100.00 

13.13 

8.75 

90.00 

60.00 

7.88 

5.25 

Articles. 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 


General 

tariff. 


Minimum 

tariff. 


Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


General 

tariff. 


Minimum 

tariff. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 


Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 


General 

tariff. 


Minimum  General 

tariff.  tariff. 


Minimum 

tariff. 


Fourth  Section.— Manufactures— Coat’d. 


Manufactures  of  various  materials— Continued. 


Paint  brushes  and  other  brushmaker’s 
wares— Cont  i nue  d . 

Whisk  brooms  of  millet  or  broom  straw, 
with  or  without  wooden  or  metal  han- 
dles or  knobs,  bound  with  colored  cord 
or  with  colored  cord  and  wire — 

Without  mountings 

With  mountings  of  plush,  velvet,  or 
nickeled  metal 

Cleaners  for  lamp  chimneys  and  for  other 
uses — 

Of  chamois  skin  cuttings 

Of  hair  or  horsehair,  wool,  or  mohair, 
with  stems  or  handles  of  iron  wire. . . 

Shoe  brushes,  consisting  of  a felt  pad  glued 
on  wood — 

Of  vegetable  felt 

Of  woolen  or  hair  felt 

Of  mixed  felt  of  vegetable  and  animal 
materials 


645 


646 


646bis 

647 


Buttons: 

Of  porcelain,  earthenware,  or  bisque  ware, 

white  or  colored 

Of  black  or  colored  jet,  not  decorated, 
gilded,  or  silvered;  of  bone,  or  glass  with- 
out rims 

Of  metal,  with  holes  or  shanks  (for  trou- 
sers), of  whitened,  varnished,  gilded,  or 
silvered  copper,  of  zinc,  nickeled  or  not, 
of  tin  plate,  of  copper  or  tin  plate  com- 
bined with  other  common  metals;  of  pa- 
pier-mache; of  wood  or  other  materials, 

for  trousers  or  shoes 

Clasp  buttons  and  parts  thereof,  of  com- 
mon metals  or  other  materials 

Fancy  buttons,  covered  or  not  with  fab- 
rics, gilded,  silvered,  oxidized,  nickeled, 
bronzed,  enameled,  or  plated;  jet  but- 
tons, ornamented,  enameled,  gilded,  sil- 
vered  

Covered  with  trimmings,  crochet  lace,  or 
embroidery — 

Of  pure  or  mixed  silk 

Of  other  fibers 

Glass  buttons  with  rims,  of  molded  horn, 
vegetable  ivory,  wood,  buffalo  horn, 
turned  natural  horn,  celluloid,  hard- 
ened casein,  or  other  materials 

Of  mother-of-pearl,  ivory,  tortoise  shell,  or 
mussel  shells,  of  a diameter  of— 

12  mm.  or  less 

More  than  12  mm 

Of  precious  metals:  Dutiable  as  jewelry 
(No.  495). 

Toys  and  manufactured  parts  thereof:  a 

Games,  toys,  sporting  goods;  Venetian 
lanterns,  balloons,  garlands,  and  fancy 
articles  of  paper  for  illuminating  or  dec- 
orative purposes,  glass  and  mica  lan- 
terns for  decorative  purposes,  and  all 

other  articles 

Imports  originating  in  the  United  States 

and  Porto  Rico 

Games,  toys,  and  sporting  goods,  with 
steam,  electric, or  clockwork  movements. 

Busks  and  springs  of  steel  for  corsets,  and  other 
toilet  accessories,  fitted  with  clasps  and  but- 
tons, covered  with  cloth,  leather,  or  paper. . 


Per  100  kilos. 


45.00 

30.00 

150.00 

100.00 

45.00 

30.00 

90.00 

60.00 

45.00 

90.00 

30.00 

60.00 

70.00 

45.00 

30.00 

20.00 

190.00 

125.00 

75.00 

50.00 

450.00 

300.00 

300.00 

200.00 

600.00 

450.00 

400.00 

300.00 

450.00 

300.00 

,500.00 

600.00 

700.00 

400.00 

90.00 

60.00 

75.00 

135.00 

90.00 

35.00 

30.00 

Per  100  pounds. 


3.94 

2.63 

13.13 

8.75 

3.94 

2.63 

7.88 

5.25 

3.94 

7.88 

2.63 

5.25 

6.12 

3.94 

2. 62 

1.75 

16.63 

10.94 

6.57 

4.38 

39.39 

26.26 

26.26 

17.51 

52.53 

39.39 

35.02 

26.26 

39.39 

26.26 

131.31 

52.53 

61.28 

35.02 

7.88 

5.25 

6.57 

11.81 

7.88 

3.06 

2.63 

a Toys  and  manufactured  parts  thereof  are  dutiable  under  this  tariff  number  only  in  so  far  as  they  are 
not  subject  to  higher  rates  of  duty  on  account  of  their  nature  or  component  material.  Under  toys  are  in- 
cluded ash  trays,  paper  weights,  and  similar  articles,  of  glass  or  crystal,  ornamented  with  photographic 
or  lithographic  views  or  chromos. 
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[If  not  otherwise  indicated:  (1)  Imports  originating  in  the  United  States  and  Porto  Klco  are 
dutiable  under  the  general  tariff.  (2)  Duty  is  levied  on  gross  weight,  when  rate  is  10  francs  or  less; 
on  net  weight,  when  rate  is  higher.] 


Tariff 

Articles. 

Rates  of  duty  in  francs 
(franc=  $0,193). 

Rates  of  duty  in  dol- 
lars. 

No. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

General 

tariff. 

Minimum 

tariff. 

647bis 

Fourth  Section. — Manufactures— Cont’d 
Manufactures  of  various  materials—  Continued . 
Corsets: 

Of  cotton,  wool,  linen,  or  flax — 

Simple,  without  fan-shaped  stitches 

Ea 

ch. 

Ea 

ch. 

or  trimmings 

0. 75 

0.50 

0.14 

0.096 

Trimmed  or  with  fan-shaped  stitches . 

.90 

.60 

.17 

12 

Of  silk  fabrics,  mixed  or  not  with  other 
materials,  with  or  without  fan-shaped 
stitches  or  trimmings 

1 80 

1.20 

.35 

.23 

648 

Matches  and  wood  prepared  for  matches: 
Imported  for  the  account  of  the  govern- 
ment monopoly— 

Per  10 

0 kilos. 

Per  100 

pounds. 

Wooden 

12.00 

12.00 

1.05 

1.05 

Other 

20.00 

20.00 

1.75 

1.75 

Imported  for  private  account® 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

Prohibited. 

649 

Manufactures  of  human  hair 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

650  ! 

Millinery  [except  untrimmed  hats] 

Artificial  flowers,  leaves,  and  fruits,  even  at- 
tached to  other  than  articles  of  millinery; 
branches  for  vases,  and  similar  articles  for 
decorative  purposes,  and  separate  parts 
thereof: 

Made  entirely  or  partly  of  fabrics  of  natu- 

Ea 

1.50 

ch. 

1.00 

Ea 

.29 

ch. 

.19 

651 

Per  10\ 

9 kilos. 

Per  100 

pounds. 

ral  or  artificial  silk,  pure  or  mixed 

1,500.00 

1,000.00 

131.31 

87.54 

Made  of  horsehair,  cotton,  or  other  non- 
precious materials 

900.00 

600.00 

78. 79 

52.53 

651bis 

Plants  and  flowers,  preserved  in  a natural 
state,  sterilized,  painted,  or  prepared 

450.00 

! 300.00 

39.39 

26.26 

652 

Umbrellas  and  parasols: 

Each. 

Each. 

Of  cotton 

.50 

.25 

.096 

.048 

Of  alpaca 

. 75 

.50 

.14 

.096 

Of  silk 

1.75 

1.25 

.34 

.24 

653 

654 

Articles  not  mentioned  made  up  of  various 
materials  or  substances  subject  to  different 
duties,  not  specially  classed  in  that  condi- 
tion: Dutiable  as  the  component  material  sub- 
ject to  the  highest  rate.b 

Articles  for  collections,  not  suitable  for  trade  . 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

« According  to  a ministerial  decision  dated  June  23,  1904,  confirmed  by  a further  decision  of  September 
10,  1906,  bands  of  primers  for  tinder  boxes  or  for  relighting  miners’  safety  lamps  may  be  imported  into 
France  under  a special  authorization,  subject  to  payment  of  the  customs  duty  on  “ matches  otlier  than  of 
wood  imported  on  account  of  the  monopoly,”  levied  on  the  combined  weight  of  the  bands  and  the 
primers  (20  francs  per  100  kilos  net  weight),  and  of  the  internal  tax  provided  in  article  3 of  the  law  dated 
September  4,  1871  (1,000  francs  per  million  primers). 

i>  Except  when  the  component  materials  can  be  easily  separated,  or  when  the  material  subject  to  the 
highest  rate  is  merely  an  accessory. 


EXPOET  DUTIES  AND  SURTAXES. 


Ill 


SCHEDULE  B. — Export  duties. 


Tariff 

No. 

Article. 

Duty. 

655 

656 

657 

Dogs  of  big  breed  exported  by  the  land  frontier  

Prohibited. 

Publications  which  infringe  copyright 

Prohibited. 

All  other  articles  

Free. 

Export  declarations. — The  declarers  must  give  the  actual  net  weight a of  silk  and 
floss  silk  fabrics,  lace  of  all  kinds,  goldsmith’s  wares  and  jewelry,  gold  and  silver  coin, 
and  crude  gold  and  silver.  All  other  goods  subject  to  import  duty  on  weight,  must, 
on  exportation,  be  declared  gross  weight.  Goods  subject  to  import  duty  otherwise 
than  on  weight  must,  on  exportation,  be  declared  according  to  the  unit  inscribed  in 
the  import  tariff. 

SCHEDULE  C. — Surtaxes  applicable  to  products  of  a non-European 
country  imported  from  a country  in  Europe. 


Tariff 

No. 

Article. 

Duty. 

658 

659 

Sugar  of  all  kinds:  Surtax  abolished  by  law  of  January  28, 1903. 

Coffee,  in  the  bean 

Francs 
per  100 
kilos. 
10. 00 

Dollars 
per  100 
pounds. 
0. 88 

660 

Cocoa,  in  the  bean 

20.  00 

1.  75 

661 

Cloves 

40.  00 

3.50 

662 

Cinnamon  and  cassia  lignea 

40.  00 

3.  50 

663 

Pepper  and  allspice 

40.  00 

3. 50 

664 

Amomums  and  cardamums 

10.  00 

.88 

665 

Vanilla 

10.  00 

. 88 

666 

Tea 

60.  00 

5.  25 

667 

Tobacco: 

In  leaves  or  stalks 

6.  00 

. 53 

Manufactured 

8.  00 

. 70 

668 

Balsams 

6.  00 

. 53 

669 

Roots,  herbs,  leaves,  flowers,  and  barks  for  medicinal  purposes,  other 
than  cinchona  bark 

5.  00 

. 44 

669b  is 

Cinchona  bark 

Free. 

Free. 

670 

Fruits,  medicinal 

6. 00 

. 53 

671 

Sponges 

5.  00 

.44 

672 

673 

Tortoise  shell  (carapaces,  claws,  and  the  shell  of  loggerhead  turtles) 

Mother-of-pearl,  sawed  or  separated  from  the  crust 

6.  00 
6. 00 

.53 

.53 

674 

Guano 

1.  80 

.16 
. 44 

675 

Mineral  oils,  and  essences  of 

5. 00 

676 

Borax,  crude,  half  refined,  or  refined 

5.  00 

. 44 

677 

Cochineal 

12.  00 
6.  00 

1.05 

.53 

678 

Lac  dye  or  in  the  form  of  troches 

679 

Indigo  and  its  compounds 

25.  00 

2. 19 

680 

Isinglass 

5.  00 

. 44 

681 

Fabrics  of  silk 

100.  00 

8.75 

Free. 

682 

Wool,  raw  or  on  the  skin,  from  Australia,  the  Cape,  or  from  India 

Free. 

683 

Cotton  from  India,  raw  or  not  ginned 

Free. 

Free. 

Free. 

684 

Jute,  aloes,  New  Zealand  flax,  manila  hemp,  cocoanut,  and  other  vege- 
table fibers  (except  cotton),  raw,  hackled,  twisted,  combed,  or  as  tow, 
suitable  for  mat  making,  rope  making,  or  spinning 

Free. 

685 

Tobacco  for  private  use  (tabacs  de  sante  et  d’habitude) 

Free. 

Free. 

686 

Plumbago,  of  Ceylon 

Free. 

Free. 

687 

Porcelain,  Chinese  or  Japanese 

30.  00 

2.  63 
4. 38 

3.  50 
.44 

2.63 

3.  50 
4. 38 
.31 

688 

Cloisonne  enamels 

50.  00 

689 

Bronzes 

40.  00 

690 

Mats  and  wickerwork 

5.  00 

691 

Furniture 

30. 00 

40. 00 

50. 00 
3.60 

692 

Nutmegs  and  mace: 

In  the  shell 

Shelled 

693 

All  other  articles 

“At  the  desire  of  the  chamber  of  commerce  at  Lyon,  the  customs  have  been  ordered  to  request  exporters 
to  declare,  in  addition  to  the  real  net  weight,  the  gross  weight  of  silk  and  floss  silk  fabrics. 
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SCHEDULE  D. — Surtaxes  applicable  to  products  of  European  countries 
imported  from  a country  other  than  that  of  origin. 


Tariff 

No. 

Article. 

Duty. 

694 

Hides  and  fur  skins,  raw 

Francs 
per  100 
kilos. 
3.00 

Dollars 
per  100 
pounds. 
0.  26 

695 

3.60 

.31 

696 

Horsehair  (mane  or  tail),  raw,  prepared,  or  curled 

3.60 

.31 

697 

Fats,  other  than  fish  oil  and  fish  oil  that  has  been  used  for  dressing  hides 

2. 00 

.18 

698 

Beeswax,  crude 

2. 00 

. 18 

699 

Bones  and  hoofs  of  cattle 

2 00 

.18 

700 

Horns  of  cattle,  rough 

2. 00 

.18 

701 

Rice,  husked  or  not 

1.80 

.16 

702 

703 

Semolina  in  the  form  of  paste,  and  Italian  pastes  [macaroni,  vermicelli,  etc.]. 
Aniseed,  green 

2.  40 
2.  00 

.21 

.18 

704 

Oil  seeds  and  fruits 

2.  00 

.18 

705 

Resins,  indigenous 

1.00 

.088 

706 

Fixed  oils,  pure,  not  specified 

1.00 

.088 

707 

Roots,  herbs,  leaves,  flowers,  and  barks,  medicinal 

3. 00 

.26 

708 

Cork,  rough 

1.00 

.088 

709 

710 

Boxwood,  in  logs,  or  sawed  in  pieces  exceeding  2 decimeters  in  thickness. . . 
Dyewoods,  ground 

1.00 
3.  00 

.088 

.26 

711 

Kernels,  hard,  for  carving 

3.60 

.31 

712 

Cotton: 

Raw 

3. 00 

.26 

Not  ginned 

.75 

.065 

713 

Mineral  oils,  and  essences  of 

5. 00 

.44 

714 

Potash 

2.40 

.21 

715 

Tartar,  crude 

2.  40 

.21 

716 

Medicinal  fruits 

3.  00 

.26 

717 

Sponges 

5. 00 

.44 

718 

Nitrate  of  potash  and  nitrate  of  soda 

2.40 

.21 

719 

Wood,  common 

1.00 

.088 

720 

Wood,  manufactured 

1.  50 

.13 

721 

Dried  figs 

2. 00 

.18 

722 

Oranges 

3.  60 

.31 
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SCHEDULE  E. — Duties  levied  on  products  imported  from  French  colonies 
and  possessions  and  from  the  protectorate  of  Indo-China. 


[The  colonies,  possessions,  and  countries  of  the  protectorate  admitted  to  the  treatment  of  Schedule  E 
are  the  following:  Guadaloupe  and  its  dependencies,  Martinique,  French  Guiana,  Reunion  Island,  French 
Indo-China  (Cochin  China,  Cambodia,  Annam,  Tonkin),  St.  Pierre  and  Miquelon,  New  Caledonia,  French 
Gaboon, « Mayotte  and  Comoro  Islands  (Great  Comoro,  Anjouan,  and  Moheli),  Madagascar  (including 
Diego  Suarez,  Sainte-Marie  de  Madagascar,  Nossi-Be).p 


Articles. 

Duties. 

Products  of  colonial  origin:  c 

Duties  stipulated  in  the  (minimum) 
tariff. 

Do. 

12.50  francs  per  100  kilos  (one-half  the 
duty  on  sugar). 

One-half  the  duty  stipulated  in  the 
tariff. 

Do. 

Sirups  and  bonbons,  sweet  biscuits  and  fruits  of  all  kinds 
preserved  with  sugar  or  honey. 

Condensed  milk,  sweetened,  containing  less  than  50  per  cent 
of  sugar. 

Cocoa 

Cocoa,  ground,  and  cocoa  butter  

Chocolate 

One-half  the  duty  stipulated  in  the 
minimum  tariff. 

Do. 

Do. 

58  francs  per  100  kilos  (minimum  duty, 
less  78  francs). 

One-half  the  duty  stipulated  in  the 
tariff. 

208  francs  per  100  kilos  (minimum 
duty,  less  104  francs! 

Free. 

Tea 

Allspice,  cloves,  cinnamon,  cassia  lignea,  amomums  and 
cardamoms,  nutmegs,  mace,  and  vanilla. 

Coffee- 

In  the  bean 

Roasted  or  ground 

Pepper 

All  products  not  specified  above,  the  origin  of  the  colonies  or 
possessions 

Products  of  foreign  origin,  imported  from  (via): 

Algeria — 

After  having  been  nationalized  there  through  payment 
of  the  duties  specified  in  the  tariff  of  France 

Free. 

After  payment  there  of  special  duties  d 

Difference  between  the  duties  of  the 
Algerian  tariff  and  those  of  the 
French  tariff. 

Duties  stipulated  in  the  tariff  of  France. 
Do. 

Having  paid  no  duty  in  Algeria,  or  arriving  after  having 
been  warehoused  or  transhipped  there. 

Other  French  colonies  or  possessions  d 

a This  refers  to  the  old  territory  of  Gaboon.  French  Congo  is  now  divided  into  two  parts  as  follows: 
One,  consisting  of  the  old  territory  of  Gaboon,  comprises  the  territory  situated  between  Cameroon  and  the 
river  Sette-Cama;  French  products  are  admitted  free  of  duty  into  that  part  of  French  Congo.  The  other 
part  is  included  in  the  conventional  basin  of  the  Congo,  where  imports  from  all  countries  are  subject  to  a 
duty  of  10  per  cent  ad  valorem. 

b The  reductions  and  exemptions  provided  in  Schedule  E are  granted  without  limitation  as  to  quantity, 
except  in  the  case  of  pepper  from  Indo-China,  which  is  admitted  at  the  reduced  rate  of  duty  only  in  limited 
quantities,  the  amount  being  fixed  by  decree  every  three  years.  (Law  of  December  31,  1909,  Circ.  3947.) 

c The  products  of  French  colonies  and  possessions  shall  only  enjoy  this  favor  on  condition  that  the 
importation  be  direct,  and  on  presentation  of  the  proper  certificates  of  origin. 

d Colonial  products  on  which  special  taxes  have  been  levied  in  Algeria  or  the  (French)  colonies  are,  on 
entering  France,  subject  to  the  duties  of  the  general  tariff,  less  the  special  taxes  already  paid.  (Law  of 
February  24,  1900,  art.  3.) 

The  prohibitions  or  restrictions  established  by  the  customs  tariff,  whether  in  the 
interest  of  public  order  or  in  consequence  of  the  existence  of  a monopoly,  are  applica- 
ble to  goods  imported  from  French  colonies  and  possessions,  whether  such  articles  be 
of  colonial  or  foreign  origin. 

Tobacco  can  only  be  imported  free  of  duty  for  account  of  the  state  manufactories. 
If  imported  for  a private  person,  tobacco  shall  be  dutiable  according  to  the  general 
tariff.  Matches  and  wood  prepared  for  matches,  and  saccharin  are  likewise  subject 
to  the  provisions  of  the  aforesaid  tariff. 

War  ammunition,  loaded;  gunpowder;  cartridges,  loaded  (other  than  for  rifle  clubs); 
publications  infringing  copyright;  tobacco  juice  ( praiss ),  and  playing  cards  imported 
from  French  colonies  and  possessions  are  prohibited . Compound  medicines  (other  than 
distilled  waters)  which  are  not  inscribed  in  an  official  pharmacopoeia  are  likewise 
prohibited;  those  inscribed  in  such  pharmacopoeia  are  admitted  free  of  duty,  as  well 
as  those  the  importation  of  which  is  authorized  by  ministerial  decisions. 

53824°— 10 8 
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Customs  treatment  applicable  to  imports  into  France  from  colonies  and 
possessions  other  than  those  mentioned  in  Schedule  E. 


[The  colonies  and  possessions  excepted  in  Schedule  E are  the  following:  French  West  Africa,  comprising 
Senegal,  French  Guinea  and  its  dependencies,  Ivory  Coast,  Dahomey,  Upper  Senegal  and  Niger,  Civfl 
Territory  of  Mauritania;  French  Congo  of  the  conventional  basin,  French  Somali  Coast  and  dependencies 
(Territory  of  Obock  and  protectorates  of  Somali  Coast,  Tadjourah,  and  Danakils),  the  French  Settlements 
in  India,  the  French  Settlements  in  Oceania  (Tahiti  and  its  dependencies,  the  Marquesas,  Tuomatu, 
Gainbier,  Tubuai,  and  Rapa).] 


Articles. 

Duties. 

As  stipulated  in  Schedule  E. 
Prohibited  (as  in  Schedule  E). 

Free. 

Articles  prohibited  in  the  interest  of  public  order  or  because  of 
monopolies. 

Palm,  touloucouna,  illipe,  and  palmiste  oils;  building  timber; 
cabinet  woods;  scented  woods :** 

From  French  West  Africa  b 

Guinea  cloth  of  French  origin,  c and,  under  certain  conditions, 
yam  and  fabrics  originating  in  French  India: 

From  French  India  b 

Free. 

Bananas: 

From  French  Guinea  b 

Free.** 

Coffee  in  the  bean:  b 

From  French  Guinea,  Ivory  Coast,  and  New  Hebrides  « 

From  Conventional  basin  of  the  Congo 

58  francs  per  100  kilos  (minimum  duty, 
less  78  francs).** 

124  francs  per  100  kilos  (minimum  duty, 
less  12  francs).** 

52  francs  per  100  kilos  (half  the  duty).** 

95  francs  per  100  kilos  (duty,  less  9 
francs).** 

Free.** 

Cocoa  in  the  bean:  b 

From  Dahomey  and  New  Hebrides  « 

From  Conventional  basin  of  the  Congo 

Oxen:  b 

From  Senegal,  Upper  Senegal,  and  Niger 

Vanilla:  b 

From  French  Oceania  (Tahiti  and  dependencies),  and  New 
Hebrides  e 

238  francs  per  100  kilos  (half  the  mini- 
mum duty).** 

2 francs  per  100  kilos.'** 

Dutiable  under  minimum  tariff  b (or, 
in  absence  of  minimum,  under  gen- 
eral tariff). 

Com  (maize):  b 

From  New  Hebrides  « 

Other  

a By  virtue  of  the  law  of  January  11,  1892,  cabinet  woods,  in  logs  or  sawed  exceeding  2 decimeters  in 
thickness  and  scented  woods  imported  directly  from  any  non-European  country  are  admitted  free  of  duty, 
without  proof  of  origin. 

b On  condition  that  the  importation  be  direct  and  on  presentation  of  the  proper  certificates  of  origin. 
c Guinea  cloth  woven  in  France  and  sent  unbleached  to  the  colony  under  permit  showing  its  national 
origin  shall  also  be  admitted  free  of  duty  into  France  on  being  reexported  from  the  colony  after  having 
been  dyed.  It  should  be  accompanied  by  the  proper  certificates  of  origin. 
d Quantity  limited,  by  annual  decree. 

e Products  originating  in  the  New  Hebrides,  acquired  by  Frenchmen  or  French  civil  or  commercial 
associations. 


Customs  treatment  applicable  to  imports  from  Algeria  into  France. 

The  natural  or  manufactured  products  of  Algeria  imported  into  France  direct  and 
in  French  bottoms  are  admitted  free  of  duty.  (Laws  of  July  17,  1867,  April  3,  1889, 
and  January  11,  1892.) 

From  the  above  provision  are  excepted  sugar,  coffee,  and  other  tropical  and  sub- 
tropical products.  (See  Schedule  E.)a 

The  prohibitions  or  restrictions  established  by  the  tariff  in  the  interest  of  public 
order  or  on  account  of  a monopoly  apply  also  to  imports  from  Algeria,  whether  they 
consist  of  Algerian  or  foreign  products. 

Tobacco  of  Algerian  origin  can  be  imported  free  of  duty  only  for  the  account  of  the 
state  monopoly.  (Law  of  December  21,  1872.) 

Subject  Jto  the  requirement  of  direct  importation  in  French  bottoms,  foreign  prod- 
ucts on  which  the  full  duty  specified  in  the  tariff  of  the  mother  country  has  been  paid 
in  Algeria  are  admitted  free  of  duty  into  France.  Foreign  products  (with  the  excep- 
tion of  tobacco  and  matches,  which  are  prohibited)  on  which  special  rates  have  been 
paid  in  Algeria  can  not  be  imported  into  France  except  on  payment  of  the  difference 
Detween  the  rate  paid  in  Algeria  and  the  rate  in  the  tariff  of  the  mother  country  (gen- 
eral or  minimum,  as  the  case  may  be). 


« Confectionery . sweet  biscuits,  preserves,  fruits  preserved  in  sugar,  condensed  milk  containing  sugar, 
and  chocolate  of  Algerian  origin  are  admitted  free  of  duty. 
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Contrary  to  the  above  provision,  tropical  and  subtropical  products  on  which  a 
special  rate  of  duty  has  been  paid  in  Algeria  are  subject  on  importation  into  France 
to  the  general  rate  of  duty,  less  the  special  rate  paid  in  Algeria.  (Art.  3 of  the  law  of 
February  24,  1900.) 

Foreign  products  imported  into  Algeria  free  of  duty,  or  imported  into  France  after 
having  been  warehoused  or  transshipped  in  Algeria,  are  subject  to  the  rates  of  the 
tariff  of  the  mother  country. 

Customs  treatment  applicable  to  products  of  Tunis  imported  into  France.0 


Articles. 

Unit  of 
quantity,  i 

Duties. 

Horses: 

Head 

Francs. 

Free. 

...do 

Free. 

.do... 

Free. 

Asses  (male  and  female) 

... do ..... . 

Free. 

Cattle,  sheep,  goats,  swine 

...  do 

Free. 

Poultry  and  turtles  (live  or  killed) 

100  kilos.  - 

Free. 

Game  (live  or  killed) 

...  do 

Free. 

Cereals  and  products  thereof** 

. . .do 

Free  (without  limit  as  to 
quantity). 

Free. 

Olive  oil  and  olive  dregs ....  

do 

Wines  from  fresh  grapes: 

Of  an  alcoholic  strength  of  11.9°  or  less 

Hectoliter. 

c0. 60 

Of  a superior  strength 

The  foregoing  duty,  with  an 
addition  of  70  centimes  per 
degree  exceeding  11.9°.  c 
Rate  of  the  general  tariff. 

Do. 

Sugar 

Molasses 

Sirups,  bonbons,  and  sweet  biscuits 

Do. 

Preserves  and  fruits  of  all  kinds,  candied  with  sugar  or  honey. . 

Do. 

Cocoa,  in  the  bean  or  ground,  and  cocoa  butter 

Do. 

Coffee,  in  the  bean,  roasted  or  ground 

Rate  of  the  minimum  tariff. 

Pepper,  allspice,  cloves,  cinnamon,  cassia  lignea,  amomums 
and  cardamoms,  nutmegs,  mace,  tea,  and  vanilla 

Do. 

Chocolate 

Do. 

Tobacco  juice  (praiss) 

See  the  general  tariff. 
Do. 

Saccharin 

Compound  medicines 

Do. 

Gunpowder;  ammunition  and  sporting  cartridges,  loaded 

Do. 

Playing  cards,  and  publications  infringing  copyright 

Do. 

Matches  and  wood  prepared  for  matches 

Do. 

All  other  articles 

The  lowest  duty  levied  on 
similar  foreign  goods. 

a The  importation  must  be  direct  by  French  vessels  and  without  calling  at  any  intermediate  port. 
The  products  must  be  accompanied  by  a certificate  of  origin  issued  by  the  civil  controller  of  the  district 
and  viseed  on  departure,  by  a collector  of  customs  of  French  nationality. 

The  quantity  in  which  the  Tunisian  products  mentioned  here  may  be  imported  into  France  at  the 
rates  specified  above  is  fixed  by  the  French  Government  from  time  to  time. 

*>  Law  of  July  19, 1904.  These  products  are  as  follows:  Wheat  (grain,  flour,  and  grist),  spelt  and  maslin 
(grain,  flour,  and  grist),  rye  (grain  and  flour),  corn  (grain  and  meal),  barley  (grain  and  meal),  oats  (grain 
and  meal),  buckwheat  (grain  and  flour),  bread  and  sea  biscuits,  malt  (germinated  barley),  groats,  grits, 
pearled  or  hulled  grain,  semolina  in  paste  and  Italian  pastes,  sago,  salep,  exotic  starchy  substances,  and 
their  derivatives. 

cNot  including  the  internal-revenue  tax. 

LAW  OF  JULY  19,  1904,  AMENDING  THE  LAW  DATED  JULY  19,  1890,  RESPECTING  THE 
ENTRY  OF  TUNISIAN  PRODUCTS  INTO  FRANCE. 

Article  1.  As  soon  as  cereals  and  their  derivatives  of  foreign  origin  shall  have  been 
subjected,  on  importation  into  the  regency  of  Tunis,  to  the  duties  of  the  minimum 
French  tariff,  similar  goods  originating  and  coming  from  Tunis  shall  be  admitted 
ipso  facto  free  of  duty  into  France,  without  limitation  of  quantity,  but  subject  to 
the  other  formalities  laid  down  in  article  5 of  the  law  dated  July  19,  1890. 

Art.  2.  All  other  products  originating  and  coming  from  Tunis  shall,  on  entry  into 
France,  continue  to  be  governed  by  the  provisions  of  the  law  dated  July  19,  1890. 
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Sugar-Refining  tax. 

By  article  26  of  the  finance  law  of  January  30,  1907,  the  refining  tax  on  sugar  estab- 
lished for  the  purpose  of  covering  the  payment  of  rebates  on  account  of  distance  has 
been  increased  from  1 franc  to  2 francs  per  100  kilos  of  refined  sugar.  This  tax 
applies  also  to  candy  sugar,  as  well  as  to  seconds  and  thirds  and  various  sugar  deriva- 
tives dutiable  on  the  basis  of  refined  sugar. 

The  refining  tax  at  present  in  force  is  as  follows: 


Article. 

Duty. 

Refined  sugar  and  products  assimilated  thereto 

Francs  per  100  kilos. 

2. 00 

Dollars  per  100 
pounds. 

0. 18 
. 19 

Candy  sugar 

2. 14 

Molasses,  other  than  for  distillation,  having  an  actual  sugar  con- 
tent of: 

50  per  cent  or  less 

1.00 

.088 

More  than  50  per  cent 

2.  00 

.18 
. 18 

Sirups,  bonbons,  and  candied  fruits 

2.  00 

Preserves  and  sweet  biscuits 

1.  00 

088 

Condensed  milk,  sugared  (according  to  sugar  content) 

ILacteous  meal,  with  an  addition  of  sugar  to  the  extent  of : 

Less  than  50  per  cent 

0. 80, 1. 00,  or  2. 00 
1.00 

.07,  .088,  or  . 18 
.088 

Less  than  40  per  cent 

.80 

.07 

Chocolate  containing  55  per  cent  of  cocoa  or  less  (27.5  per  cent  or  less 
of  dry  cocoa  or  cocoa  from  which  the  butter  has  been  extracted): 
Milk  chocolate  in  a liquid  state,  containing  at  most  10  per  cent 
of  cocoa  (or  5 per  cent  of  dry  cocoa  Or  cocoa  from  which  the 
butter  has  been  extracted)  and  25  per  cent  of  sugar— 
General  tariff 

.90 

.078 

Minimum  tariff 

.50 

.043 

Other  chocolate  of  all  kinds 

.90 

.078 

Internal-Revenue  Taxes  on  Alcoholic  Beverages. 

In  addition  to  the  customs  duties,  imported  articles  containing  alcohol  are  subject 
to  the  following  internal-revenue  taxes: 

1.  Circulation  tax:  On  wines,  1.50  francs  per  hectoliter;  cider,  perry,  and  mead,  0.80  franc  per  hec- 
toliter. 

2.  Consumption  tax,  at  the  rate  of  220  francs  per  hectoliter  of  pure  alcohol,  is  imposed  on  spirits, 
spirituous  liquors,  liqueurs,  absinthe,  fruits  preserved  in  spirits,  and  other  products  containing  alco- 
hol (except  beer,  wines,  cider,  perry,  and  mead).  (Law  of  December  29, 1900. ) The  finance  law  of 
January  30. 1907,  imposes  a surtax  of  50  francs  per  hectoliter  of  pure  alcohol  on  absinthe  and  similar 
beverages  (not  less  than  55°)  and  on  bitters  and  the  like  (not  less  than  30°). 

3.  Entry  tax  (droit  d’entr6e),on  the  alcohol  contained  in  spirits,  spirituous  liquors,  fruits  preserved 
iu  spirits,  liqueurs,  and  absinthe:  Into  Paris,  30  francs  per  hectoliter;  into  other  cities,  according  to 
population,  7.50  to  26.25  francs  per  hectoliter. 

Vermouth,  liqueur  wines,  and  imitation  wines  are  subject  to  one-half  the  consumption  and  entry 
taxes  up  to  15°,  and  the  full  taxes  above  15°.  Ordinary  wines  are  subject  to  twice  the  consumption 
and  entry  taxes  on  the  alcoholic  content  above  15°. 

Besides  the  taxes  already  mentioned,  which  are  levied  by  the  National  Govern- 
ment, octroi  dues  are  imposed  by  the  local  authorities  in  many  districts. 

The  manufacturing  tax  on  beer  is  included  in  the  import  duty. 


COUNTRIES  ENTITLED  TO  THE  MINIMUM  TARIFF. 


Country. 


Date  of  treaties,  laws,  or  decrees  by  virtue  of  which  these  countries  are  en- 
titled to  the  minimum  tariff. 


Argentine  Republic 

Austria-Hungary,  including 
Bosnia-Herzegovina. 

Belgium 

Bulgaria 

Colombia 

Denmark,  Iceland,  and  Faroe 
Islands. 

Dominican  Republic 

Ecuador 

Egypt 

Germany,  except  Heligoland. 

Great  Britain,  Ireland,  and 
Channel  Islands.^ 

Greece 

Italy  c 

Japan 

Luxemburg  (Grand  Duchy 
of). 

Mexico 

Montenegro 

Morocco  d 

Netherlands 

Norway 

Paraguay 

Persia 

Roumania 

Russia 

Servia ! 

Spain,  including  Canary  and  j 
Balearic  islands  and  Span-  j 
ish  Morocco. 

Sweden 


Switzerland. 


Tripoli  (Regency  of) 

Turkey  / 

Uruguay 

Venezuela 


Treaty  of  July  10, 1853,  additional  convention  of  Aug.  19, 1892;  decree  of  June 
10, 1893. 

Convention  of  Feb.  18, 1884;  navigation  treaty  of  Apr.  9, 1884. 

Decree  of  Jan.  30, 1892. 

Treaty  of  commerce  and  navigation  of  Jan.  13, 1906;  decree  of  Jan.  17, 1907. 

Convention  of  May  30, 1892;  decree  of  Oct.  25,  1903. 

Treaty  of  Aug.  23,  1742,  and  additional  convention  of  Feb.  9,  1842. 

Treaty  of  Sept.  9, 1882,  and  additional  convention  of  June  5,1886;  decrees  of 
June  23, 1887,  and  Jan.  30,  1892. 

Convention  of  May  30, 1898;  decree  of  Jan.  27,  1903. 

Treaty  of  commerce  and  navigation,  Nov.  26, 1902;  a decree  of  Nov.  22, 1906. 

Treaty  of  Frankfort  of  May  10, 1871 ; additional  conventions  of  Oct.  12  and 
Dec.  11, 1871. 

Convention  of  commerce  and  navigation  of  Feb.  28, 1882;  navigation  con- 
vention of  Jan.  26,  1826;  laws  of  Feb.  27, 1882,  and  Dec.  29, 1891;  decrees  of 
May  13, 1882,  and  Jan.  30, 1892. 

Decree  of  Jan.  30, 1892. 

Decrees  of  Oct  21, 1896,  and  of  Feb.  7, 1899. 

Treaty  of  commerce  and  navigation  of  Aug.  4, 1896,  and  supplemental  con- 
vention of  Dec.  25, 1898;  decree  of  Oct.  16,  1899. 

Treaty  of  May  10, 1871.  (The  provisions  of  the  treaty  between  Germany  and 
France  apply  also  to  Luxemburg.) 

Treaty  of  Nov.  27, 1886;  decrees  of  Apr.  23, 1888,  and  Jan.  30, 1892. 

Provisional  modus  vivendi  of  Dec.  17, 1904. 

Law  of  Feb.  6,  1893;  decree  of  Jan.  18, 1907. 

Decree  of  Jan.  30, 1892. 

Treaty  of  commerce  and  navigation  of  Dec.  30, 1881,  and  convention  of  Jan. 
13,  1892;  decrees  of  May  13, 1882,  and  Jan.  30, 1892. 

Convention  of  July  21,  1892;  decree  of  July  1, 1893. 

Treaty  of  July  12, 1855;  decrees  of  Feb.  14, 1857,  and  Jan.  30, 1892. 

Convention  of  Mar.  6,  1907;  decree  of  July  31, 1907. 

Treaty  of  Apr.  1, 1874,  and  convention  of  commerce  of  Sept.  16-29, 1905;  de- 
crees of  Jan.  30, 1892,  and  Feb.  23, 1906. 

Convention  of  Jan.  5, 1907;  decree  of  Nov.  7, 1907. 

Exchange  of  notes  of  Nov.  29, 1906;  decree  of  Dec.  30, 1893. « 


Treaty  of  commerce  and  navigation  of  Dec.  30, 1881;  convention  of  Jan.  13, 

1892,  and  commercial  agreement  of  Dec.  2,  1908;  decrees  of  May  13,  1882. 
and  Jan.  30, 1892. 

Convention  of  Feb.  23, 1882,  additional  article  of  June  25. 1895,  and  conven- 
tion of  commerce  of  Oct.  20,  1906;  decrees  of  May  13,  1882,  Aug.  23, 1895, 
and  Nov.  20, 1906. 

Treaty  of  June  25, 1802,  convention  of  Nov.  25, 1838,  and  decree  of  Jan.  30, 
' 1892. 

Convention  of  July  4, 1892,  and  protocol  of  June  24, 1898;  decrees  of  June  10, 

1893,  and  Sept.  9, 1899. 

Convention  of  Feb.  19, 1902;  decree  of  Aug.  23, 1903. 


a Applies  to  Algeria,  French  colonies  and  possessions,  and  the  protectorates  of  Indo-China  and  Tunis  as 
well  as  to  France. 

b Imports  from  Gibraltar  and  Malta  are  subject  to  the  general  tariff. 

c Silk  and  silk  goods  of  Italian  origin  specified  in  tariff  Nos.  27, 379, 380, 381,  and  459  remain  subject  to  the 
general  tariff.  In  the  case  of  manufactures  of  silk  and  silk  embroideries,  the  duty  on  the  fabric  is  levied 
according  to  the  general  tariff,  and  the  embroidery  and  manufacturing  surtaxes  are  levied  according  to  the 
minimum  tariff.  The  Italian  colony  of  Erythrea  is  not  entitled  to  the  minimum  tariff. 

d Products  of  Morocco  shipped  across  the  land  frontier  to  Algeria,  and  thence  to  France,  are  admitted  at 
the  rates  of  the  minimum  tariff. 

< Applies  to  Algeria,  French  colonies  and  possessions,  and  the  protectorate  of  Indo-China,  as  well  as  to 
France. 

/ Including,  as  part  of  Asiatic  Turkey,  the  Turkish  provinces  in  Arabia  (Hedjaz,  Assir,  and  Yemen  on  the 
Red  Sea  and  Hassa  on  the  Persian  Gulf),  and  the  island  of  Cyprus. 
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COUNTRIES  ENTITLED  TO  MINIMUM  RATES  ON  CERTAIN 
PRODUCTS  ONLY. 


Tropical  and  subtropical  products  {Nos.  96-108),  except  sugar  and  tobacco,  admitted  at 

minimum  rates. 


Country. 


Dates  of  treaties,  laws,  and  decrees  by  virtue  of  which  the  countries  are  en- 
titled to  the  minimum  tariff. 


Abyssinia 

Barbados 

Brazil 

British  India  and  the  native 
States  ( Travancore , Cochin , 
Sachin,  Janjira,  Cambay, 
Cutch,  Baroda,  Junaghad, 
Navanagar,  Bhavnagar, 
Porbander,  Morvi,  Jafra- 
bad). 

British  protectorates  of  East 
Africa,  Central  Africa,  and 
Uganda. 

Ceylon * 

Congo  ( Belgian) 

Costa  Rica 

Danish  West  Indies 

Dutch  colonies 

Honduras 

Jamaica : . 

Korea,  Straits  Settlements, 
Federated  Malay  States, 
Hongkong,  Liberia,  Mus- 
cat, Siam. 

Seychelles  Islands 

Zanzibar 


Law  and  decree  of  Feb.  22, 1902;  treaty  of  Jan.  10, 1908. 
Convention  of  Jan.  9,  1907;  decree  of  Apr.  1, 1908. 
Law  and  decree  of  July  17, 1900. 

Convention  of  Feb.  19, 1903. 


Convention  of  Feb.  23, 1903. 


Convention  of  Feb.  19,  1903;  decree  of  Apr.  18, 1905. 
Convention  of  Oct.  31, 1901;  decree  of  Feb.  21, 1902. 
Convention  of  June  7,  1901;  decree  of  Feb.  25, 1902. 
Convention  of  June  12, 1901;  decree  of  Feb.  24, 1902. 
Convention  of  Aug.  13, 1902;  decree  of  Mar.  29, 1904. 
Convention  of  Feb.  11, 1902;  decree  of  Apr.  18, 1905. 
Convention  of  Aug.  8,  1902;  decree  of  Sept.  19, 1903. 
Law  and  decree  of  Feb.  22,1902. 


Convention  of  Apr.  16,  1902. 

Convention  of  June  27,  1901;  decree  of  Feb.  22,  1902. 


Various  products  admitted  at  minimum  rates. 


Canada a 

Convention  of  Sept.  19,  1907,  and  supplemental  convention  of  Jan.  23, 
1909;  decree  of  Feb.  11, 1910. 

Law  and  decree  of  Feb.  28,  1899;  law  and  decree  of  Feb.  22, 1902. 
Convention  of  Jan.  30, 1897. 

China  b 

Haiti  c 

Nicaragua  d 

Convention  of  Jan.  27,  1902;  decree  of  Dec.  2, 1903. 

Salvador  e 

Convention  of  Jan.  9,  1901;  decree  of  Jan.  23, 1902. 

United  States  of  America 
and  Porto  Rico./ 

Law  and  decree  of  Mar.  29,  1910;  decree  of  Apr.  4, 1910. 

a For  list  of  articles  affected,  see  Tariff  Series  No.  6C. 

s The  articles  affected  are  fabrics,  foulards,  crfipes,  tulles,  and  trimmings  of  pure  silk,  including  those 
embroidered  or  made  up  (ex  Nos.  459, 459  bis);  tropical  and  subtropical  products,  except  sugar  and  tobacco 
(Nos.  96-108). 

c The  articles  affected  are  Nos.  21,  ex26  (ornamental  feathers,  crude),  33,  38,  ex59  (crude  sponges),  63, 
66,  ex67  (crude  horns),  ex84  (lemons,  oranges,  citrons,  mandarin  oranges,  cocoanuts,  avocado  pears,  pine- 
apples, bananas,  mangoes),  ex85  (pistachio  nuts),  ex86  (preserved  pineapples),  ex88  (cotton  seed,  cashew 
nuts,  cocoanut  kernels  and  pulp),  96,  97, 98, 100,  exllO  (palm,  cocoanut,  touloucouna,  illipd,  and  palmiste 
oils),  exll4  (guaiacum  gum),  119,  126ter,  138, 140, 141,  exl44  (pita),  148, 156,  exl70  (latania),  and  174. 

d The  articles  affected  are  Nos.  96, 97, 99-107.  exllO  (palm,  cocoanut,  touloucouna,  illip£,  palmiste,  castor 
pulghdre,  and  assimilated  oils),  117,  exll9  (iuuia  rubber).  135bis,  and  286. 

< The  articles  affected  are  Nos.  96-108, 110, 117,  exll9  (india  rubber),  and  286. 

/ For  list  of  articles  affected,  see  pp.  119-121. 
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LAW  OF  MARCH  29,  1910,  PROVIDING  FOR  THE  APPLICATION  OF 
CUSTOMS  DUTIES  TO  PRODUCTS  ORIGINATING  IN  THE  UNITED 
STATES  OF  AMERICA. a 


Sole  Article. — The  Government  is  authorized  to  grant  by  decree  the  lowest  rates 
of  import  duty  on  the  entry  into  France,  Algeria,  and  the  French  colonies  and  posses- 
sions of  those  products  or  articles  of  merchandise  originating  in  the  United  States  of 
America  or  Porto  Rico  inscribed  in  Schedule  A annexed  to  the  present  law. 

It  is  authorized  to  maintain  by  decree  after  April  1,  1910,  application  of  the  rates 
of  duty  of  the  general  tariff  in  force  prior  to  tnat  date  on  those  products  and  articles  of 
merchandise  originating  in  the  United  States  of  America  and  the  island  of  Porto 
Rico  inscribed  in  Schedule  B,  annexed  to  the  present  law,  on  their  entry  into  France, 
Algeria,  or  the  French  possessions. 

The  concessions  granted  by  virtue  of  this  law  may  be  withdrawn,  in  whole  or  in 
part,  by  decree  that  shall  go  into  effect  three  months  after  its  publication,  if  products 
or  articles  of  merchandise  originating  in  France,  Algeria,  or  French  colonies  or  posses- 
sions should  be  subjected  upon  their  entry  into  the  United  States  or  the  island  of 
Porto  Rico  to  payment  of  customs  duties  higher  than  the  customs  tariff  now  in  force, 
or  to  customs  treatment  less  favorable  in  any  way  than  that  applied  in  the  case  of 
products  or  articles  of  merchandise  originating  in  any  other  foreign  country. 

SCHEDULE  A. 


[Articles  admitted  at  the  minimum  rates  of  duty  when  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico.] 


Tariff  No. 

Articles. 

Tariff  No. 

Articles. 

17bis 

Sausages  and  similar  products  (charcu- 

88 

Oil  seeds  and  oil  fruits. d 

terie  fabriquee).& 

93 

Sirups,  bonbons,  candied  fruits.* 

19 

Canned  meats.* 

95 

Preserves. 

20 

Meat  extracts,  in  loaves  or  other  forms. 

96 

Coffee./ 

20bis 

Sausage  casings,  fresh,  dried,  or  salted. 

97 

Cocoa.d  / 

26 

Feathers. 

98 

Chocolate./ 

30 

Animal  fats,  other  than  fish  oils.& 

99 

Pepper./ 

38 

Honey. 

100 

Allspice./ 

59 

Crude  sponges. 

101 

Amomums  and  cardamoms./ 

68 

Wheat,  spelt,  and  maslin.d 

102 

Cinnamon./ 

72 

Corn  (maize). d 

103 

Cassia  lignea./ 

76 

Groats,  grits  (coarse  meal),  pearled  or 

104 

Nutmegs./ 

cleaned  grain. d 

105 

Mace./ 

84 

Fresh  table  fruit,  * 

106 

Cloves./ 

85 

Table  fruits,  dried  or  evaporated. c 

107 

Vanilla./ 

a By  decrees  of  March  29  and  April  4, 1910,  the  law  was  put  into  effect,  respectively,  in  France  and  Algeria 
and  in  the  French  colonies.  The  decrees  provide  that  the  application  of  the  reduced  rates  of  duty 
shall  be  conditional  upon  proof  of  origin  being  furnished  and  the  shipment  being  direct  or  by  way  of  a 
country  enjoying  the  minimum  tariff.  The  formalities  to  be  observed  are  thus  described  by  the  French 
consul-general  at  New  York: 

“The  certificates  of  origin,  which  must,  according  to  the  new  requirements  of  the  French  regulations, 
accompany  all  invoices  of  American  goods  subject  to  the  minimum  tariff,  should  be  drawn  up  in  the 
form  of  ‘affidavits’  duly  sworn  to  by  the  shipper  before  a notary  public  and  certified  to  by  the  county 
clerk. 

“These  affidavits  should  mention  the  marks,  dates,  places  of  shipment  and  of  destination,  the  detailed 
list  of  the  goods,  and  the  indication  of  their  place  of  manufacture  in  this  country. 

“The  consular  fee  for  the  legalization  of  certificates  is  $1.20.. 

“The  county  clerk’s  certificate  on  these  certificates  of  origin  will  not  be  required,  providing  the  commis- 
sion of  the  subscribing  notary  be  presented  at  the  consulate,  where  it  will  be  recorded.” 

b Imports  from  the  United  States  were  also  admitted  at  the  minimum  rates,  June  1, 1898,  to  October  31, 
1909.  [B.  of  M.] 

c Imports  from  the  United  States  were  also  admitted  at  the  minimum  rates,  January  28,  1893,  to  Octo- 
ber 31, 1909.  [B.ofM.] 

d No  minimum  rate  provided;  if  such  rates  are  imposed  in  the  future,  they  will  be  applicable  to  imports 
originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico.  [B.  of  M.J 

« Rates  under  the  minimum  tariff  the  same  as  under  the  general  tariff.  [B.  of  M.j 

/ Imports  from  the  United  States  were  also  admitted  at  the  minimum  rates,  February  25, 1900,  to  Octo- 
ber 31, 1909.  [B.ofM.] 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  FRANCE. 


SCHEDULE  A— Continued, 


Tariff  No. 


108 
Ex  110 


117 
Ex  127 

128 

129 

130 
160 
161 

165 

166 
174ter 
178ter 


179quat 

179quin 

190 

197 

198 

221 
225 
Ex  238 

Ex  239 
251 
257bis 
298 
Ex  300 
312 

324 

325 
366bis 


421  bis 


461 ter 
461quat 


Ex476 


Articles. 


Tariff  No. 


Articles. 


Tea.o 

Fixed  oils,  pure: 

Palm  oil. 

Cocoanut,  touloucouna,  illipA  and 
palmiste  oils. 

Castor  and  pulghere  oils. 

Linseed  oil. 

Cotton-seed,  sesame,  and  peanut  oils. 

Soy  bean  and  corn  oils. 

Other  oils. 

Balsams.^ 

Fruits  and  seeds:  Elderberries,  myrtle- 
berries,  and  bilberries. 

Woods,  common:  Logs,  rough,  squared, 
or  sawed. c 
Paving  blocks.c 
Stave  wood.c 
Hops.c 
Lupulin. 

Bran  of  any  kind  of  grain. & 

Oil  cake  and  dregs  of  olives. d 
Crushed  apples  and  pears.c 
Emery  on  paper  or  fabrics,  grindstones,  I 
and  whetstones  of  emery  or  emery  in 
any  other  form. 

Infusorial  earth  or  kieselguhr.d 

Pumice  stone,  e 

Coal.& 

Petroleum,  schist,  and  other  mineral  il-  ! 
luminating  oils./ 

Heavy  oils  and  residues  of  petroleum 
and  other  mineral  oils./ 

Copper. 

Nickel. 

Oleic  acid  of  animal  origin;  deglycer- 
ined  oils. 

Oxide  of  zinc. 

Sea  salt,  brine,  and  rock  salt.d 
Methyl  alcohol,  or  wood  spirit. d 
Varnishes. 

Spanish  black  and  lampblack. 

Soaps  other  than  scented.  & 

Isinglass,  glue  manufactured  from  ten- 
dons of  whales,  and  similar  glues. 

Glue  made  from  bone,  sinews,  and  hide. 

Y arn  of  N ew  Zealand  flax,  manila  hemp, 
or  other  vegetable  fibers  not  speci- 
fied, not  glazed,  pure  or  mixed,  the 
New  Zealand  flax,  manila  hemp,  etc., 
predominating  in  weight. 

Ribbons,  inked  or  impregnated  with 
some  coloring  substance,  for  type- 
writers, adding  and  computing  ma- 
chines, and  checking  or  manifolding 
apparatus. 

Copying,  tracing,  and  carbon  paper  for 
stilus  or  typewriter. 

Photographic  paper,  albuminized,  not 
sensitized. 

Paper  and  films  sensitized  by  means  of 
silver  or  platinum  salts,  in  sheets  or 
rolls. 

Developing  paper. 

Paper  sensitized  by  means  of  iron  salts 
(ferrocyanid,  ferrocyanate,  ferric  gal- 
late). 

Hides  and  skins  prepared  by  vegetable 
tanning  or  tawed,  curried:  Calfskins 
waxed  or  ready  to  be  waxed,  but  not 
having  undergone  any  of  the  processes 
mentioned  in  the  following  paragraph 
f of  the  tariff  ]. 


Ex480 

505 


510 


512 

513 
521 


522 


525 

525ter 


525quat 

525quin 


526quin 


533  | 


535 


535bis 


537 


539 

556 


Top  boots  with  leather  soles  sewed  on. 

Electrometers,  water,  gas,  and  spinning- 
mill  meters,  and  in  general  all  meters 
or  measuring  apparatus  fitted  with 
clock  works. 

Steam  engines,  stationary  and  marine, 
without  their  boilers;  stationary  steam 
pumps;  compressors  of  air  and  gases; 
motors  (gas,  gasoline,  alcohol,  hot  air, 
compressed  air,  or  any  other  gaseous 
or  explosive  mixture),  and  all  other 
motors  not  specified. 

Road  tractors  and  road  rollers,  steam, 
gasoline,  benzine,  alcohol. 
Locomotives. 

Tenders  for  steam  locomotives. 

Printing  presses  and  machines  for  letter 
press,  lithographic,  phototype,  cop- 
perplate, and  all  other  kinds  of  im- 
pression on  paper,  cardboard,  wood, 
metal,  celluloid,  and  plastic  materials, 
in  black  or  in  color,  flat,  sunk,  or  in 
relief. 

Agricultural  machines  (motors  not  in- 
cluded). 

Machine  tools. 

Typewriters,  adding  and  computing 
machines,  cash  registers,  and  parts 
thereof. 

Machines  for  rinsing,  corking,  and 
sealing  bottles,  and  for  bottling. 

Charging  apparatus  and  hoppers  for 
furnaces;  ladles  for  molten  cast  iron; 
cast-iron  mixers;  steel  converters; 
ladle  cars;  rolling  mill  trains;  feeding 
and  planishing  cylinders  for  rolling 
mills;  charging  apparatus  for  open- 
hearth  furnaces. 

Open  boilers,  gasometers,  and  recepta- 
cles, of  iron  or  steel  plate  not  galvan- 
ized. 

Radiators  for  furnaces;  gas,  gasoline,  or 
alcohol  chafing  dishes,  and  similar 
heaters. 

Separate  parts  of  machines,  steering 
gear,  brake  apparatus,  and  transmis- 
sion gear  of  wrought  or  swaged  iron  or 
steel,  of  cast  iron  or  steel,  or  of  malle- 
able cast  iron,  and  separate  parts  of 
supporting  framework  of  automobile 
chassis,  of  shaped  or  welded  steel 
plate. 

Separate  pieces  of  copper,  pure  or  al- 
loyed with  any  metal,  cast,  wrought, 
or  molded,  such  as  bushing  (coussi- 
nets),  cocks,  and  accessory  fittings  for 
water,  gas,  and  steam. 

Separate  parts  of  machines  and  of  trans- 
mission gear  not  specified,  of  two  or 
more  metals,  such  as  wrought  iron, 
cast  iron,  steel,  copper  (pure  or  alloyed 
with  any  metal  named  in  the  preced- 
ing articles),  such  as  bushing  (coussi- 
nets),  cocks,  and  accessory  fittings  for 
water,  gas,  and  steam. 

Tools  with  or  without  handles,  of  cast 
iron,  wrought  iron,  or  steel. 

Stereotype  and  engraved  plates  and 
dies,  for  printing  on  paper,  other  than 
wall  paper,  with  or  without  designs. 

Manufactures  of  tempered  cast  iron 
(chilled  in  metal  molds). 


o Imports  from  the  United  States  were  also  admitted  at  the  minimum  rates,  February  25, 1900,  to  Octo- 
ber 31,  1909.  [B.  of  M.J 

b Rates  under  the  minimum  tariff  the  same  as  under  the  general  tariff.  [B.  of  M.) 
c Imports  from  the  United  States  were  also  admitted  at  the  minimum  rates,  January  28,  1893,  to  Octo- 
ber 31,  1909.  [B.ofM.] 

d No  minimum  rate  provided;  if  such  rates  are  imposed  in  the  future,  they  will  be  applicable  to  im- 
|K>rls  originating  in  the  United  States  and  Porto  Rico.  [B.  of  M.] 
e Free  under  both  the  general  and  the  minimum  tariff.  [B.  of  M.] 

/ Imports  from  the  United  States  were  also  admitted  at  the  minimum  rates,  July  12, 1893,  to  October  31, 
1909.  [B.ofM.) 
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SCHEDULE  A— Continued. 


Tariff  No. 

Articles. 

1 Tariff  No. 

Articles. 

558ter 

Ironwork  for  vehicles  and  especially  ! 

Ex604 

j U pright  pianos. 

such  as  enter  into  the  construction  of 
railway  rolling  stock  (comprising  buf- 
fers and  couplings). 

Ex605 

Pneumatic  and  other  apparatus  for  play- 
ing mechanically  the  organ  or  piano 
by  means  of  perforated  cardboard  or 

559 

Locks. 

paper,  worked  by  pedals  or  mechan- 

559bis 

Padlocks. 

ical  or  electric  motors,  independent 

568 

Household  articles,  and  all  articles  of 
iron,  steel,  or  black  plate,  not  specified. 

1 of  the  instrument  which  they  play, 
and  placed  inside  or  outside  of  that 

569 

Coffee  mills,  with  cases  of  wood,  cast 
iron,  or  sheet  iron;  kitchen  appliances, 
such  as  meat  presses,  meat  choppers, 
fruit  presses,  small  house  pumps,  etc. 

Furniture,  not  of  bent  wood,  other  than 

instrument. 

Perforated  cardboard. 

Perforated  paper. 

Strings  for  musical  instruments  or  for 

592 

other  purposes. 

chairs,  sofas,  and  seats,  veneered  on 
one  or  both  sides,  and  separate  parts 

Ex614 

Railway  cars,  fitted  or  not,  for  roads  of 
standard  gauge:  Passenger  cars. 

of  any  kind  of  wood. 

614ter 

Automobiles. 

592bis 

593 

Furniture,  not  of  bent  wood,  other  than 
chairs,  sofas,  and  seats,  solid,  and  sep- 
arate parts  of  any  kind  of  wood. 

Furniture,  covered  and  upholstered,  of 
all  kinds. 

Ex620 

Sheets  of  pure  india  rubber  not  vulcan- 
ized. 

| Threads  of  vulcanized  india  rubber. 

1 

SCHEDULE  B. 

Articles  that  continue  to  be  admitted  at  the  general  rates  in  force  prior  to  April  1,  1910,  when  originating  in  the 

United  States  and  Porto  Rico.] 


Tariff  No. 

Articles. 

Tariff  No. 

86 

Fruits,  candied  or  preserved. a 

491 

282 

Chemical  products  not  specified. & 

491  bis 

Ex461 

Paper,  other  than  so-called  fancy  paper: 
Machine  made,  weighing  more  than 
30  grams  per  square  meter. 

Parchment  and  similar  papers. 
Fancy  paper: 

491 ter 

Coated  in  white  or  colors,  marbled, 
printed  (indienne),  goffered,  en- 

Ex492 

ameled,  stamped,  treated  with 

Ex494 

stearin,  cut  out,  treated  with  oil  or 
essences,  prepared  for  decalco- 
mania;  coated,  colored  or  mar- 
bled by  machinery  (Diana  or  simi- 
lar process). 

Covered,  wholly  or  partly,  with 
some  metal,  whether  in  sheets  or 

525bis 

powder. 

532 

Ex476 

; Hides  and  skins  prepared  by  vegetable 
tanning  or  tawed,  curried: 

Cow  and  other  hides,  dyed  or  black- 
ened in  the  bath  or  by  the  brush, 
sleeked,  grained,  checkered, 
stamped,  moroccoed,  glossed,  or 

Ex549 

dull. 

Sheepskins,  prepared  in  Europe  or 
elsewhere  from  raw  skins  from 
non-European  countries,  not 

Ex567 

1 

pared,  dyed,  dull,  or  sleeked,  for 
shoe  linings. 

572bis 

Chamois-dressed  or  parchment-dressed 

602bis 

leather,  dyed  or  not,  or  tawed  and 
1 dyed. 

Hungarian  leather  and  other  prepared 
hides  and  skins  not  specified,  not 

Ex614 

dyed. 

614bis 

Ex479 

: Boot  and  shoe  uppers,  gaiters,  leggings, 
vamps,  insteps  (shaped  or  not),  ana 
quarters,  of  calf,  cow,  horse,  goat,  or 
kid  leather,  other  than  patent  leather. 

Ex620  J 

Ex480 

Top  boots  with  leather  soles,  nailed,  or 
wooden  soles. 

Ex644 

Ex490 

Trunks  of  wood  or  cardboard  covered 
with  leather. 

646 

Articles. 


Small  leather  articles  (maroquinerie.) 

Covers  for  albums  for  photographs,  post- 
age stamps,  post  cards,  etc.,  of 
leather,  wood,  cloth,  plain  or  orna- 
mented paper,  and  other. 

Albums  for  photographs,  postage 
stamps,  post  cards,  etc. 

Articles  of  skins  or  leather,  natural  or 
artificial:  Other  articles  not  specified. c 

Furs,  made  up  into  articles:  Other. 

Milling  machinery,  rolling  mills,  ma- 
chines for  the  manufacture  of  [maca- 
roni and  other]  alimentary  pastes; 
hoisting  machinery ; communicating 
pulleys;  balances;  scales;  material  for 
roadway  of  steam  and  other  railways; 
presses.c 

Separate  parts  of  machines  and  trans- 
mission gear,  of  nonmalleable  cast  iron, 
turned,  filed,  or  adjusted,  a 

Fine  cutlery: 

Table  knives,  with  handles  of  ivory, 
mother-of-pearl,  or  tortoise  shell. 

Other. 

Tubes  of  iron  or  steel  of  any  diameter, 
doubled  or  lap-welded,  and  tubes  of  an 
internal  diameter  of  more  than  100 
mm.,  welded  by  any  process. 

Tools  of  copper,  pure  or  alloyed  with 
zinc  or  tin , with  or  without  handle. 

Wood  turner’s  wares,  c 

Vehicles,  other  than  for  railways: 

Carriages  properly  so  called. 

Vehicles  for  commerce,  agriculture, 
and  cartage. 

Cycles  and  parts  thereof. 

Belting,  tubes,  valves,  and  other  articles 
of  india  rubber  or  gutta-percha,  pure 
or  mixed,  soft  or  hard,  combined  or  not 
with  cloth  or  other  materials. 

Brush-makers’  wares, common,  mounted 
on  wood. 

Toys  and  manufactured  parts  thereof. 


« For  some  articles  included  in  this  tariff  number,  the  general  duty  prior  to  April  1,  1910,  was  the  same 
as  that  now  in  effect.  [B.  of  M.] 

* The  general  duty  prior  to  April  1,  1910,  was  identical  with  the  present  minimum  duty.  [B.  of  M.) 
cThe  general  duty  prior  to  April  1, 1910,  was  the  same  as  that  now  in  effect.  [B.  of  M.J 
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Tariff  No. 


Tariff  No. 


Accordions 604 

Acetates: 

Of  copper 256 

Of  iron 256 

Of  lead 256 

Of  potassium 256 

Of  sodium 256 

Aceton 271ter 

Acetylene  burners 630quat 

Acids 238 

Acetic 238 

Arsenious 238 

Boric 238 

Carbonic 238 

Citric 238 

Gallic 238 

Hydrochloric 238 

Hydrofluoric 238 

Hydrofluosilicic 238 

Nitric 238 

Oleic 238 

Oxalic 238 

Phosphoric 238 

Picric 294 

Stearic 238 

Sulphuric 238 

Tannic 238 

Tartaric 238 

Adding  machines 525ter 

Advertising  matter 469 

Agates 176 

Agricultural  machines 522 

Alabaster 175b  is 

Albumen 327 

Albums: 

Covers  for 49  lb  is 

For  photographs,  etc 491  ter 

For  pictures,  etc 467 

Unbound 469 

Alcohol 174 

Amyl 257 

Methyl,  or  wood  spirit 257bis 

Alfalfa  seed 89 


Allspice 100 

Almonds 84,85 

Aloes 122 

Alpaca  yarn 376 

Alum  of  ammonium  or  of  potassium 259 

Alumina: 

Anhydrous 258 

Hydrated 259ter 

Aluminium: 

Chloride 265 

Sulphate  of 273 

Aluminum 203 

Manufactures  of 579bis 

Alunite 179bis,259bis 

Amber  and  articles  of 115, 196, 638-638ter 

Ammonia 240 

Ammonium: 

Alum  of 259 

Salts  of 252 

Amomums 101 

Ammunition 583-587 

Anchors 560,562 

Animal  products 16-67 

Animals 1-15 

Aniseed 87 

Annatto 290 


Antimony 227 

Salts  of,  etc. 268 

Apples 84,85 

Crushed 174ter 

Apricots 84,85 

Arc  lamps  and  parts 536bis 

Arkansas  stone 178quat 

Armatures 536 

Arms  of  war 580-587 

Arsenates: 

Of  potassium 260 

Of  sodium 260 

Arsenic 228 

Sulphide  of 277 

Articles  not  mentioned 653 

Asbestos,  manufactures  of 620bis 

Ashes: 

Coal 190 

Vegetable 243 

Asparagus 158 

Asphalts 193bis 

Asses 3 

Automobiles  and  parts 533.614ter 

Axles 215-217, 533bis 

Bacon 17 

Bags 398,398bis 

Traveling 492 

Balances 525b is 

Balloons  (toy) 646 

Balls  for  ball  bearings 533sept 

Balls,  glass 358 

Balsams 117 

Bananas 84 

Bandages: 

Cotton 405bis 

Knit 419bis 

Bands,  iron  or  steel 210ter 

Barbed  wire,  fencing 561bis 

Barberry 155 

Barium,  chlorate  of 264 

Bark,  lime 147 

Barks  and  peels 126ter 

Barks,  tan 154 

Barley 70 

Barometers 634ter 

Bars: 

Copper 221 

Gold 200 

Iron  or  steel 207,207bis 

Lead 222 

Silver 201 

Tin 223 

Zinc 224 

Basil 126bis 

Batteries,  electric 576ter,576quat 

Beads,  glass 358 

Beans 80 

Haricot 158 

Bed  linen 386 

Beech  nuts 88 

Beef 16, 17,17quat 

Beer 172ter 

Beeswax 33 

Beet  pulp,  dried 164 

Beets 162, 162bis 

Belting,  transmission: 

Camel’s  hair 457bis 

Leather 488,489 

Rubber 620 


123 


124 


INDEX, 


Tariff  No. 


Berries  for  dyeing  and  tanning 155, 157 

Beverages 170ter-174quat 

Bicycles G14bis 

Billiard  balls 639 

Bird  lime 120 

Biscuits: 

Fancy . 328 

Ships 75 

Sweet 94 

Bismuth 230 

Bisque  ware 345-347 

Bisulphite: 

Of  sodium 275 

Of  calcium 275 

Bitumen 193,193bis 

Black 41,300 

Boneblack 41 

Blacking 330 

Blankets: 

Cotton 418 

Wool 451 

Blocks,  paving 129 

Blondes,  cotton 420 

Blue: 

Mountain 305 

Prussian 296 

Blueberries 87,127 

Boats 617-618ter 

Bobbinet,  cotton 415-416,420 

Bobbins,  wooden 602 

Boilers 526-52Gsex 

Parts  of 533sex 

Bolting  cloth 450 

Bolts 559quat,566 

Bonbons 93 

Boneblack 41 

Bones  and  hoofs 66 

Bones,  calcined 40 

Books: 

In  French 466 

In  other  languages 466bis 

Infringing  copyright 473 

Of  pictures  or  drawings 467 

Boon,  charred 136 

Boots  and  shoes 479-483, 5S9 

Borax 261 

Bordered  articles,  cotton 417 

Bottling  machines 525quat 

Bottles: 

Glass 359-359quin 

Stoneware 340 

Boxes: 

Lacquered  wood 641 

Music 507,508 

Wooden 602 

Boxwood 138 

Braid: 

Asbestos 620bis 

Bark 607,607bis 

Esparto 606 

Horse  hair 458, 607bis 

Straw 607,607bis 

Textile  fibers 399,400bis,607bis' 

Wood 607,607bis 

Brake  apparatus 533 

Bran 165 

Brandy 174 

Brass 221 

Bread 75 

Brick 181,181bis,181quin 

Refractory 331,332 

Bromides 234bis 

Bromine  liquid 234 

Bronze 221 

Brooin-corn  straw 164ter 

Brooms 596,596bis 

Brushes 644,644bis 

Brushmakers’  wares 644,644bis 

Buckles,  etc 546bis 

Harness 571 

Buckwheat 73 

Building  materials 181-187 

Building  stone 177,182 

Burners,  acetylene 630quat 

Bushing 535,535bis 

Butter 37 

Butter  substitutes 31 

Button  molds 598 

Buttons 496bis,G45 


By-products: 

Animal 

Vegetable 

Cabbage  for  sauerkraut 

Cables: 

Electric 

Fiber 

Iron  or  steel 

Cadmium,  crude 

Cakes 

Calabashes 

Calcium  carbide 

Calcium: 

Bisulphide  of 

Chlorides  of 

Citrate  of 

Nitrates  of 

Pyrolignite  of 

Sulphide  of 

Superphosphate  of 

Calendars 

Calico,  for  bookbinding 

Camelina  seed 

Cameras 

Camomile 

Camphor 

Canary  seed 

Candied  fruit 

Candles 

Cane 

Cane  furniture 

Canned  meats 

Cannon 

Canvas,  painters’ 

Capers 

Caps: 

Cloth 

Fez  or  red 

Fur 

Caps,  percussion 

Carbide  of  calcium 

Carbonates: 

Of  magnesium 

Of  lead 

Carbons 

Card  clothing 

Cardamoms 

Cardboard 

Carding  machines 

Cards,  playing 

Cards,  sheets  and  fillets  of. 

Carmine 

Carnauba  wax 

Carob  beans 

Carp 

Cars,  railway 

Carpet  felt 

Carpeting,  fiber 

Carpets: 

Jute 

Wool 

Yarn  for 

Carriages 

Cartridges 

Carts 

Cartwrights’  wood,  shaped 

Casein 

Oases,  leather 

Cash  registers 

Cashmere  yarn 

Casings,  sausage 

Casks,  wood 

Cassia 

Cassia  lignea 

Cast  iron , manufactures  of. 

Bars 

Beams  and  columns . . . 

Castings 

Conduits 

Cylinders 

Heating  plants 

Joints 

Pipes 

Plates 

Pots 

Rail  chairs,  etc 

Stoves 

Castor  oil 

Catechu 


Tariff  No. 


43 

. 170bis 
. 158bis 

. 535ter 
. 367 

560,561 
. . 229 

..  328 

..  148 

. 262bis 

..  275 

265 
..  263 

..  270 

. 271bis 
..  275 

. 279bis 
..  469 


635bis 

126b  is 

118 

82 

86,93 

321,323 

...  145,146,610 

593bis 

19-20 

582 

385ter,  385quat 
86 

627bis 

445 

G27bis 

585 

262bis 


262 

. 262,368bis 

302 

. 528-529bis 

101 

462-465ter 

515 

474 

488 

297 

113 

84 

45 

614 

622,624,625 
608 


401 

442 

374 

614 

586 

614 

597 

64bis,327bis 

492 

525ter 

375,376 

20b  is 

595 

127 

103 

. . ,552-557bis 


553 

553 

554 

553-553bis 
....  555bis 

557 

. ...  553bis 
553-553bis 

553 

....  557bis 

552 

557 

lie 

289 
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Tariff  No. 

Cattle 4-8 

Cedar 138 

Celluloid: 

Crude 281  ter 

Worked 281quat 

Cement 185-186 

Ceramic  tiles 342 

Cerium,  nitrate  of 270bis 

Chains,  of  iron  or  steel 560, 562bis 

Chalk,  red 301  ter 

Champagne  bottles 359quat 

Charcoal 136 

Charging  apparatus  for  furnaces 525quin 

Charts 471 

Cheese 36 

Cheesecloths 382 

Chemical  fertilizers 281bis 

Chemical  products 234-282 

From  coal  tar 280 

W ith  alcoholic  basis 282 

Cherries 84 

Chestnut  meal 81  bis 

Chestnuts 81-81bis 

Chick  peas 80 

Chicory 317 

Root 163 

Substitutes 317 

Chimes 507 

Chimneypots 181quat 

Chlorates 264 

Chlorides: 

Of  aluminium 265 

Of  calcium 265 

Of  magnesium 265 

Of  potassium 265 

Of  tin 255 

Chlorine,  liquefied 265bis 

Chloroform 266ter 

Chocolate 98 

Chromates: 

Of  lead 266 

Of  potassium 266 

Of  sodium 266 

Of  zinc 306bis 

Chromos 469 

Chronometers 504quat 

Cider 172bis 

Cigar  and  cigarette  cases 640ter 

Cinchona  bark 126ter 

Cinematographs 635bis 

Cinematograph  films 469quat 

Cinnamon 102 

Citrate  of  calci  um 263 

Citrous  fruits 84 

Clay 179ter 

Manufactures  of 181  ter-181quin,  331-347 

Clocks,  and  parts  thereof 504-509 

Cloisonne  enamels 573 

Cloth,  painters’ 385ter,  385quat 

Cloth.  See  Fabrics. 

Clothing: 

Of  fabrics 460 

Of  leather 492 

Of  rubber 620 

Clover 89 

Cloves 106 

Coal 190 

Products 280 

Coaltar 192 

Products 280 

Cobalt 232 

Salts  of 253 

Cocaine,  crude 279ter 

Cochineal 283 

Cocoa 97,98 

Cocoanut  fibers 145 

Cocoanut  oil 110 

Cocoanut  shells 148 

Cod  roe 53 

Codfish 46,47 

Coffee 96 

Coffee  mills 569 

Coins 495bis 

Coke 190 

Collections,  articles  for 654 

Collodion 266quat 

Colors 295-310 

Ground  in  oil 308 

In  paste 309 


Tariff  No. 

Colza 88 

Combs 531,638ter 

Compasses 634bis 

Compounds,  medicinal 315,316 

Computing  machines 525ter 

Condiments 99-107 

Conduits,  glass 349 

Converters,  steel 525quin 

Cookers 557 

Copal  manufactures 630bis,  630ter 

Copal  substitutes 115 

Copper  and  alloys 221 

Coppersmith’s  wares 572-575 

Coral 56,629 

Imitation 358 

Cordage , 367,613 

Cordons,  cotton 420 

Cork 134 

Manufactures  of 632,633 

Corn  (maize) 72 

Corsets 647bis 

Corset  steels 647 

Corundum 178bis 

Cotton 141,141bis 

Absorbent 141 

Goods 404-437 

Seed 88 

Waste 141bis 

Cottonseed  oil 110 

Counterpanes 413 

Crayons,  pastel 301  ter 

Crucibles 331,332 

Crystal,  rock 176bis 

Crystals,  watch 352,354 

Cucumbers 86,158 

Cudbear 291 

Cullet 360 

Curtains: 

Grenadine 425 

Lace 425bis 

Muslin,  embroidered 424 

Tulle 425, 425bis 

Cutlery 549 

Cycles,  and  parts  thereof 602quat,  614bis 

Cylinders 532bis,550 

Damask 386,387 

Cotton 414 

Dari 82 

Dates 87bis 

Datura 126bis 

Decalcomania  pictures 469 

Deer 18bis 

Degras  de  peaux 32 

Detonators 585, 585bis 

Dextrin 319ter 

Dies 539,540 

Dimity,  cotton 414 

Distilled  spirits 174 

Distilled  waters 315 

Dogfish  skins 55 

Doors,  wooden 601 

Down 26 

Drawing  instruments 634ter 

Drawings 469 

Dressing,  for  sizing 313 

Drills  (fabrics) 388 

Drills  (tools) 537 

Dye,  lac 285 

Dyes 150-157,294 

Dyewoods 140 

Dynamite 584 

Dynamo  parts 533oct,536 

Dynamo-electric  machines 524 

Earths 179ter,  179quat 

For  colors 304 

Earthenware 181quat, 

181quin,  336, 337, 343-346, 347bis 

Edgiftg,  fiber 367bis 

Eels 45 

Egg  yolks 34 

Eggs 34 

Eggs,  silkworm 34bis 

Elastic  fabrics 620 

Elderberries 127 

Electric  apparatus 524bis,536 

Electric  lamps 536bis 

Electric  supplies 347bis,  349quin 

Electrometers 505 

Elephant’s  tusks  and  teeth . . 62 
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Embroidery: 

Feather-stitch 423 

Other 459bis 

Silk 459bis 

Emery. . 178bis,  178ter 

Enamel 358 

Engines: 

Steam 510-512 

Hydraulic 512bis 

Engravings,  etc 469 

Esparto 145 

Manufactures  of 606-613 

Essences 112 

Ether: 

Acetic 266bis 

Sulphuric. 266bis 

Excelsior 136bis 

Extracts: 

Of  chestnut  wood,  etc 238bis 

Of  dyewoods,  etc 293 

Of  gall  nut  and  sumac 238bis 

Of  meat 20 

Of  quebracho 238bis 

Eyeglasses 637 

Eyelet  punches 545ter 

Fabrics: 

• Cotton 404-437 

Hemp 382-384,403 

Horsehair 458 

Linen 382-384 

Ramie 382-384 

Silk 459 

Wool 438-457 

Fans,  hand 643 

Fats: 

Alimentary 31,lllbis 

Animal 30-32 

Vegetable lllbis 

Feather  dusters 644bis 

Feathers 26 

Felt 621-627 

Fencing,  metal 543ter 

Barbed  wire  for 561bis 

Fennel  seed 87 

Ferns 170 

Ferro-metallic  alloys 205bis 

Fertilizers 39, 281bis 

Fez  caps 445 

Fiber  braid,  for  cordage  and  hats 606-607bis 

Fibers 141-147 

Fichus,  cotton 407 

Figs 84,87bis 

Files 537 

Filings: 

Copper 221 

Iron 218 

Lead 222 

Tin 223 

Zinc 224 

Films 461quat 

Cinematograph 469quat 

Firearms 581 

Fireworks 589 

Fish • 44-50 

Bladders 58 

Hooks 547 

Oils 51 

Fishing  lines 29 

Flasks 359-359quin 

Flax 142,144 

Flour 68, 71, 73, 76ter,  78 

Flowerpots 334 

Flowers 126bis,157 

Artificial 651 

Preserved 651  bis 

Fluorides 234ter 

Fly  wheels 532ter 

Fodder 164 

Formaldehyde 257ter 

Foundry  apparatus 525quin 

Frames,  wood 594bis 

Fruit: 

Candied 86,93 

Dried 85 

For  distilling 87 

Fresh 84 

Preserved 86,95 

Fruit  presses 569 

Fruits  and  seeds 84-89, 127 


Fur  skins 

Furniture 

Furs 

Fuses,  miner’s 

Fustic 

Gall  nuts 

Game 

Games 

Garancine 

Gas  containers 

Gauges 

Gauze,  figured 

Gauze,  wire 

Gearing 

Gelatin 

Gems,  imitation 

Gherkins 

Gimp  nails 

Glass 

Beads 

Common 

Optical 

Plate 

Spun 

Window 

Glasses,  for  clocks 

Glassware 

For  scientific  apparatus 

Globes,  geographical 

Globes,  glass 

Gloves  of  fur  and  leather 

Cotton,  knit 

Silk 

Wool,  knit 

Glue 

Glue  stock 

Gluten 

Glycerine .. 

Goats 

Gold 

Goldsmith’s  dross 

Goldsmith’s  wares 

Grain 

Gramophones 

Granite 

Grapes 

Graphite 

Grass: 

China 

Dog 

Green  colors 

Grindstones,  emery 

Grits 

Groats 

Guano 

Guipure: 

Cotton 

Linen 

Wool 

Gums 

Gun  carriages 

Gunpowder 

Guns 

Gutta-percha 

Manufactures  of 

Hair: 

Animal 

Human 

Manufactures  of 

Half-tones 

Ham 

Handkerchiefs: 

Cotton 

Linen,  hemp,  or  ramie 

Handles,  wooden,  for  implements 

Harmoniums 

Harness 

Hat  braid  and  bodies 

Ilat  feathers 

Hats: 

Cloth 

Felt 

Horsehair 

Leather  or  skin 

Opera 

Silk 

Straw 

Hazelnuts 

Heating  apparatus 


Tariff  No. 

22,55 

...  590-593bis 

493-494 

588 

155 

156 

14, 18bis 

...  646,646bis 

293 

567ter 

634ter 

423 

541 

532, 533,535bis 

326-326ter 

358 

86 

575bis 

348-362 

.-. 358 

..  349-349quin 

355,357 

. . 348-348quat 

358 

351,356 

353,354 

350 

635quat 

634 

350 

484 

419 

459 

443 

324,325 

42 

76ter 

267 

11-llbis 

200 

202 

....  495-496bis 

68-76bis 

604 

177 

84 

191 

144bis 

145 

305,306 

178ter 

76 

76 

39 

420 

391 

449 

114,115 

582 

583 

580-582 

119 

620 


23-25 
28 
649 
. 469 
17 


407 

392 

602,’ 603ter 

604 

485-487 

....  607bis, 612 
26. 

627bis 

626,627 

627bis 

627bis 

628 

028 

612 

85 

526sex,  527, 557 
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Tariff  No. 


Heddles,  for  weaving 429 

Hemp 142bis,  144 

Fabrics 393bis,  403 

Herbs,  etc 126bis,  157 

Herring 46,47 

Hide  cuttings 42 

Hides  and  skins 21,22 

Prepared 476-494 

Hinge  plates 559ter 

Hinges 559quat 

Hogs 12-13 

Honey 38 

Hoofs'. 66 

Hooks,  fish 547 

Hoop  iron  or  steel 209, 209bis 

Hoop  wood 132 

Hoppers 525quen 

Hops 160 

Horns 67 

Homs  (musical  instruments) 604 

Horsehair 24 

Fabrics  of 458 

Horses 1 

Hose,  leather 488 

Hosiery.  See  Knit  goods. 

Household  utensils 568-569 

Huckleberries 87,127 

Hurdy-gurdies 604 

Hyposulphite  of  sodium 276 

Hyssop 126bis 

Ice 188bis 

India  rubber 119 

Manufactures  of 477bis,  620 

Indigo 286 

Indigo  pastil 287 

Indigotin 294 

Infusorial  earth 179quat 

Ingots: 

Aluminum 203 

Copper 221 

Gold 200 

Silver 201 

Inks 299 

Insulators  347bis 

Instruments: 

Astronomical 634 

Drawing 634ter 

Geodetic 635 

Optical 635 

Surgical 635ter 

Surveying 634bis 

Iodides 236 

Iodine 235 

Iodoforms 236 

Iron: 

Acetate  of 256 

Lactate  of 269 

Structural 558-558bis 

Sulphate  of 273 

Iron  or  steel,  and  manufactures  thereof. . 204-220, 


558-589 

Ironwork  for  vehicles,  etc 558ter 

Isinglass 324 

Istle 145 

Ivory 64 

Articles  of 638-645 

Jet 195 

Jewelry 495-496bis 

Imitation 496bis 

Jointings 567 

Juices 118-125 

Juniper  berries 87 

Jute 143 

Fabrics 394-402 

Kaolin 179 

Kermes: 

Animal 284 

Mineral 268 

Kernels,  for  carving 149 

Keys 559quat 

For  musical  instruments 640 

Kieselguhr 179quat 

Kino 125 

Knit  goods: 

Cotton 419, 419bis 

Linen 390, 419 

Sillr  4^0 

woof/.  ’ '. '. * '. '. '. '. '.  * *.  *. '. : ; : ; ; ; ; ; ; ; ; . . . " m,  454/is 
Knives 549 


Labels 

Lac  dye 

Lac  troches 

Lace: 

Asbestos 

Cotton,  hand-made 

Cotton,  machine-made. . . 

Linen 

Silk 

Wool 

Lactate  of  iron 

Lactose  (milk  sugar) 

Ladles 

Lampblack 

Lamp  chimneys 

Lamp  maker’s  wares 

Lamps,  automobile 

Lamps,  electric: 

Arc 

Incandescent 

Lanterns,  fancy 

Lard 

Lead: 

Acetate 

Carbonate 

Chromates  of 

Manufactures  of 

Ore  and  metal 

Pencils 

Pyrolignite 

Salts  of 

White 

Leads  for  pencils 

Leather,  and  manufactures  of. 

Leaves 

Legumes 

Lemon  peel 

Lemons 

Lenses 

Lichens 

Dye 

Licorice  juice 

Lignite  wax 

Lime 

Lime  bark 

Lincrusta,  etc 

Linen  goods 

Linoleum 

Linotypes 

Linseed  oil 

Liqueurs 

Liquors,  spirituous 

List,  cloth 

Lithographic  stones 

Lithographs 

Lithopone 

Lobsters 

Locks  

Locomotives 

Logs 

Looms,  weaving 

Lumber 

Lupulin 

Macadam  stone 

Macaroni 

Mace 

Machinery  and  parts 

Machines: 

Adding 

Agricultural 

Bottling 

Carding 

Card-setting 

Dynamo-electric 

Fiber-drying 

Fiber- preparing 

Foundry 

Hydraulic  engines,  etc. . . 

Emitting 

Lace-making 

Milling 

Paper-cutting,  etc 

Paper-making 

Plate  printing 

Sewing 

Type-casting,  etc 

Type-setting 

Typewriting 

Machine  parts 


469 

285 

285 

620bis 

420bis 

420 

391 

459 

448 

269 

329 

525quen 

300 

350 

574 

614ter 

536bis 

361 

646 

30 

256 

308bis 

266 

576-576bis 

222 

301 

27  Ibis 

255bis 

262 

301bis,  301ter 

476-492 

126bis,  157 

80 

126ter 

84 

355-357 

126quat 

153 

124 

199 

184bis 

-147 

464quat 

382-393bis, 403 

385, 385bis 

521quat 

110 

174bis 

174 

453 

177 

469 

309bis 

49 

559, 559 bis 

512 

128, 135, 135bis,  138, 140 

518 

128-140 

161 

183bis 

77 

105 

510-536 

525 ter 

522 

525quat 

515 

514 

524 

516bis 

516 

525quin 

512bis 

519 

519bis 

525 bis 

521 ter 

520 

521quat 

523 

521  bis 

521quat 

525ter 

528-536 
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Machine  tools 525 

Mackerel  roe 53 

Madder 150 

Extract  of 293 

Magnesia,  calcined 241 

Magnesium: 

Carbonates  of 262 

Chlorides  of 265 

Sulphate  of 273 

Magnets 536ter 

Magnifying  glasses 637 

Mahogany 138 

Majolica  ware 345 

Malt 74 

Mandarins 84 

Manganese 231 

Manioc 78,78bis 

Manna 121 

Mantles,  incandescent 428bis 

Manures,  chemical 281bis 

Maps 471 

Marble 175 

Marbles,  stone 177ter 

Marjoram 126bis 

Marl 188 

Marshmallow 126, 126bis 

Maslin 68 

Matches 648 

Wood  for 648 

Mats,  Chinese 609 

Matting,  fiber 608,609 

Mead 172quat 

Meal 69-74, 76, 79, 80, 81bis,  82 

Meat 16-20bis 

Meat  presses  and  choppers 569 

Medicinal  compounds 315, 316 

Medicinal  substances 61,126-127 

Meerschaum: 

Imitation,  manufactures  of 630bis,  630ter 

Real,  manufactures  of 630 

Melissa 126bis 

Melitot 126bis 

Melons 158 

Mercury 226 

Sulphide  of 277 

Meters 505,634ter 

Mica  sheets  and  wares 620ter 

Microscopes 635 

Milk 35-35ter 

Milk  sugar 329 

Millet 76bis,82 

Millinery,  except  untrimmed  hats 650 

Milling  machinery 525bis 

Millstones 178 

Mineral  black 300 

Mineral  oils 197, 198 

Mineral  waters 174quat 

Mineral  wax 194 

Miners’  fuses 588 

Mint 126bis 

Mohair 25 

Moir6,  wool 439 

92 


Moldings: 

Plaster 177bis 

Wood 594 

Monuments 177 

Morelle 292 

Mosaics 186 

Mother-of-pearl 65 

Mother-of-pearl,  articles  of 638-645 

Motor  boats 618ter 

Motors 510 

Mouthpieces  for  pipes 638bis 

Mowers 522 

Mufflers,  cotton 407 

Mules 2 

Music,  engraved  or  printed 472 

Music  boxes 507 

Musical  instruments  and  parts 604-605 

Muslin  delaine 441bis 

Muslins,  embroidered 426 

Mussels 50 

Mustard 314 

M ust  (grape) 84, 170ter 

Mutton 16,17 

Myricawax 113 

Nails 563-565, 575bis 

Nectarines 84 


Tariff  No. 


Needles 544-545bis 

Nets,  fishing 437 

Newspapers  and  other  periodicals 468 

Nickel 225 

Manufactures  of 579 

Nicotin,  salts  of 252bis 

Niger  seed 88 

Nitrates: 

Of  calcium 270 

Of  cerium 270bis 

Of  potassium 270 

Of  soda 270 

Of  thorium 270bis 

Nutmegs 104 

Nuts 85,88 

Dye 156 

Oats 69 

Ochers 303 

Oilcake: 

Olive 166 

Other 166bis 

Oilcloth 385,430 

Oils: 

Deglycerined 238 

Fish 32,51 

Fixed no 

Mineral 197,198 

Resin 115ter 

Scented Ill 

Volatile 112 

Oilseeds 88 

Oleomargarin 31 

Olive  oil 110 

Olives 86 

Dregs  of 166 

Opera  glasses 637 

Opium 123 

Optical  instruments,  lenses  for 355,635 

Orange  peel 126ter 

Oranges 84 

Orchids 170 

Orchil 291 

Ore: 

Antimony 227 

Arsenic 228 

Gold 200 

Lead 222 

Nickel 225 

Not  specified 233 

Platinum 200 

Silver 201 

Tin 223 

Zinc 224 

Organs 604 

Ornaments: 

Glass 358 

Porcelain 358 

Osiers 146 

Ostrich  feathers 26 

Ox  jowl 17quat 

Oxalate  of  potassium 271 

Oxides: 

Of  cobalt 239 

Of  copper 239 

Of  iron 239 

Of  lead 239 

Of  tin 239 

Of  uranium 239 

Of  zinc 239 

Oysters 48 

Ozokerite 194 

Padlocks 559bis 

Paintbrushes 644 

Paints 308,309 

Palm  oil 110 

Palms 170 

Paneling,  wood 601 

Pansies. 126bis 

Paper,  and  manufactures  thereof 461-475 

Paper  decorations 646 

Papier  mach6 462bis 

Paraffin 199 

Parasols 652 

Parquetry  veneers 600 

Paste,  roller 326ter 

Paste  for  pastels 288 

Pastel  crayons 301ter 

Pastes,  Italian 77 

P&t6  de  foie  gras 19ter 
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Tariff  No, 


Paving  blocks  of  wood 129 

Paving  glass 349 

Paving  slabs,  asphalt 193bis 

Paving  stones 183 

Peaches 84,85 

Peanut  oil 110 

Pearls 57 


Pears: 

Fresh 84 

Crushed 174ter 

Peas 80,158 

Peat 169 

Pedometers 502 

Peels  and  barks 126ter 

Pelts 493 

Pencil  leads 301bis,301ter 

Pencils 301-301ter 

Penholders  and  parts 636 

Pens 495,496,548,636 

Pepper 99 

Perches 133 

Percussion  caps 585, 585bis 

Perfumes,  artificial 112bis 

Periodicals 468 

Permanganate  of  potassium 264bis 

Peroxide  of  barium 239bis 

Perry 172bis 

Petroleum 197,198 

Phonographs 604 

Phosphorus 237 

Photo-engravings 409,469ter 

Photographic  instruments 635bis 

Photographic  paper 461quat 

Photographs 469bis 

Piano  players 606 

Pianos 604 

Piassava 145 

Picric  acid 294 

Pigeons 14bis-18 

Pig  iron 205 

Pigs,  lead 222 

Pike 45 

Pineapples 84,86 

Pine  saps 115 

Pins 546 

Pipes: 

Cement  and  concrete 185bis 

Drainage 181quat,333 

Earthenware 339 

Glass,  for  roofing 349 

Iron  or  steel 553, 567, 567bis 

Lead 576 

Organ 605 

Paper 475 


Tobacco 335, 030-630ter,  640bis,  641,642 

Piques 413 

Pistachio  nuts 85 

Pistols 581 

Pitch 115 

Plants: 

Nursery  and  hothouse 170 

Preserved 651bis 

Plaster 184 

Plate  glass 348-348quat 

Plates: 

Copper 221 

Glass 362 

Iron  and  steel 21O-210ter 

Stereotype  and  engraved 539, 540 

Wooden,  for  printing 603quin 

Platinum 200 

Plumbago 191 

Pencils 301, 301  bis 

Wares  of 332 

Plumbing  apparatus 570 

Plums 84 

Plush: 

Jute 402 

Linen 393 

Silk  and  cotton 432 

Poil  de  Messine 29 

Poles,  wooden 132, 133 

Poppyseed 88 

Porcelain 347-347ter 

Pork 16,17 

Potash 242 

Nitrate  of 270 


Potassium: 

Acetate  of 256 

Alum  of 259 

Arsenate  of 260- 

Carbonate  of • 242 

Chlorate  of 264 

Chloride  of 265 

Chromate  of 266 

Ferri-cyanid 279 

Ferro-cyanid 279 

Oxalate  of 271 

Permanganate 264bis 

Prussiate 279 

Silicate  of 272 

Sulphate  of 273 

Tartrate 278 

Potatoes 83 

Pots,  flower 334 

Pottery 331-346 

Poultry 14bis,  18, 18ter,  18quat 

Preserved  fruit 86 

Preserves 95 

Presses: 

Fruft 569 

Printing 521 

Prickly  pears 87 

Printed  matter 476 

Printing  presses 521 

Prints 469 

Projectiles 587 

Prunes 85 

Prussiate  of  potassium 279 

Pulleys,  communicating 525bis 

Pulp,  paper 168 

Articles  of 465 

Pulse 80 

Pumice  stone 179quin 

Pumps 510, 512bis,  569 

Pyrites^ 189 

Pyrolignile: 

Calcium 271bis 

Lead 271bis 

Quebracho,  extract  of 238bis 

Quercitron 152 

Quills 26 

Quilts 413 

Quinine 274 

Rabbits 14ter,  18bis 

Radiators 5264uin 

Rags 167 

Rails,  iron  or  steel 213 

Railway  cars 614 

Raisins 85, 87 bis 

Ramie 144bis 

Fabrics 393bis 

Ranges,  kitchen 557 

Rape  seed 88 

Rasps 537 

Rattan 146,610,610bis 

Razors 549 

Reapers 522 

Reeds 145,146,610 

Reflectors 350 

Refractory  products 331,332 

Refrigerating  apparatus 527bis 

Reps 413 

Reservoirs 568 

Resinates 115 

Resin,  oil  of 115ter 

Resins 115, 115quat. 

Retorts 331 

Ribbons: 

Cotton 421 

Inked,  for  typewriters,  etc 421bis 

Jute 400bis 

Linen 389 

Mixed 434 

Silk 459 

Wool  and  mixed 444 

Rice 79 

Rims: 

Automobile 614ter 

Cycle 002quat,614bis 

Road  rollers 512 

Rock  crystal 176bis 

Rods,  iron  or  steel 208 

Roe,  cod  and  mackerel 53 
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Rolling-mill  trains  and  cylinders  . . . 525quin,  532bis 


Roofing  material,  tiles 181quat 

Roofing  slate 180 

Roots 126 

Dye 150,151,157 

Rope  material 147 

Rose  oil 112 

Roses  of  Provence 126bis 

Rosin 115 

Rubber 119 

Manufactures  of 620 

Rubberized  fabrics 620 

Rue 126bis 

Rye 71 

Saccharin 281 

Saddlery 485-487 

Saffron 156bis 

Sage 126bis 

Sago 78 

Salep 78 

Salt  of  beet  root 244 

Salt,  sea,  rock  and  brine 251 

Salts: 

Of  ammonium 252 

Of  cobalt 253 

Of  lead 255bis 

Of  nicotin 252bis 

Of  silver 254 

Saps 118-125 

Sarcocolla 125 

Sauces 314 

Sausage  casings 31 

Sausages 17bis 

Savory 126bis 

Saws 537 

Scales 525b is 

Scented  woods 139 

Schist  oil 197 

Scientific  instruments  and  parts 634-635quat 

Scissors 549 

Scoriae: 

Copper 221 

Iron 220 

Scrap: 

Copper 221 

Gold 200 

Iron 219 

Lead 222 

Silver 201 

Tin 223 

Tin-plate 219bis 

Zinc 224 

Screws 566,566bis 

Scythes 537 

Sea  fish 45 

Sealing  wax 320 

Sealskins,  raw 55 

Seeds: 

Canary 82 

Dye 157 

For  distilling 87 

For  sowing 89 

Medicinal 127 

Oil 88 

Semolina 77 

Sesame  oil 110 

Shades,  glass 350 

Shafts 533ter-533quat 

Shavings,  iron 212bis 

Shawls 407,447,456 

Shears 549 

Sheep 9-10 

Sheets: 

Iron  or  steel 210, 210bis 

Perforated 543ter 

Tin 223 

Shellfish 48-50 

Shells 63-65 

Ships  and  hulls 615-616 

Ships’  rigcing 619 

Shoe  brusnes 644bis 

Shoe  felt 621,624,625 

Shoes  and  boots 479-483 

Shoes: 

Strasburg 452 

Wooden 599 


Tariff  No. 


Shot 576bis 

Shovels 637 

Shutters 601 

Shuttles,  wooden 603,003bis 

Sickles 537 

Silicate: 

Of  sodium 272 

Of  potassium 272 

Silico-spiegel 205bis 

Silk... 27,29 

Fabrics  of 459 

Embroideries 459bis 

Silkworm  eggs 34bis 

Silver  and  manufactures  thereof 201, 495, 495bis 

Silver,  salts  of 254 

Sirups 93 

Sisal 144 

Sizing  substance 313 

Skins 21,22,55 

Slabs: 

Asphalt ...v 193bis 

Ceramic. 342 

Copper 221 

Glass 349 

Iron 552 

Lead 222 

Slate 180 

Stone 177 

Tin 223 

Xylolith 186bis 

Zinc 224 

Slag,  iron 220 

Slate 180, 180bis 

Slate  pencils 301 

"Slates,  school 180bis 

Sleys 531 

Slippers,  list 452 

Sloe  berries 87 

Soaps 311,312 

Soapstone  burners 630qrat 

Soap  wort..*. 126bis 

Soda 247,248 

Caustic 246 

Of  kelp 245 

Sodium: 

Acetate  of 256 

Arsenate  of 260 

Bicarbonate  of 249 

Bisulphite  of 275 

Carbonate  of 247, 248 

Chlorate  of 264 

Chromate  of 266 

Hyposulphite  of 276 

Nitrate  of 270 

Salts  of,  not  specified 250 

Silicate  of 272 

Sulphate  of 273 

Sulphite  of 275 

Tartrate 278 

Soles,  jute 400 

“Sorbet” 95 

Soy  bean  oil 110 

Soy  beans 88 

Spades 537 

Spectacles 637 

Spelt :: 68 

Spermaceti 52 

Spices 100-106 

Prepared 314 

Spinach 158 

Spinning  machines 517,517bis 

Spirits,  distilled 174 

Spirituous  liquors 174 

Splints 131 

Plaster 419bis 

Sponges 59,60 

Sporting  goods 646-,  646bis 

Springs,  steel,  for  cars,  etc 534 

Staff  moldings 177bis 

Starch 318,319 

Statues  of  metal 551 

Stave  wood 129 

Stays,  steel 562ter,647 

Steam  engines  and  parts 510-513 

Stearic  acid 322 

Steel 206-217 
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Steering  gear 533 

Stone: 

Arkansas 178quat 

Building 177,182 

Turkey 178quat 

Stones  and  earths,  not  specified 179ter 

Stones: 

For  macadamizing 183bis 

Lithographic 177 

Paving 183 

Precious 175ter 

Precious,  imitation  of 358  ! 

Stoneware lSlquin,  338-342, 347bis 

Stoppers: 

Cork 632  | 

Mechanical 566quat  j 

Storage  batteries,  electric 576ter  | 

Stoves 557 

Strawberries 84 

Straw: 

Broom  corn 164ter 

Cereal 164quat 

Hat  bodies 612 

Pulp 168 

Sugar 90,91 

Sulphate: 

01  aluminium 273 

Of  ammonium 252 

Of  copper 273 

Of  iron 273 

Of  magnesium 273  | 

Of  potassium 273  | 

Of  quinine 274 

Of  sodium 273 

Of  zinc 273  | 

Sulphides: 

Of  arsenic 277 

Of  mercury 277 

Of  zinc 277 

Sulphite: 

Of  sodium 275 

Of  calcium 275 

Sulphur 189 

Sumac 155 

Extracts  of 238bis 

Superphosphate  of  calcium 279bis 

Swine 12,13 

Table  linen 387 

Cotton 414 

Talc,  pulverized 307 

Tallow 30 

Tamarind 127 

Tannin 238 

Tanning  materials 154-157 

Tapes: 

Cotton 421 

Mixed 431 

Tapestry 446 

Tapioca 319bis 

Tar 115bis 

Tartar 278 

Tartrate: 

Of  potassium 278 

Of  sodium 278 

Tea 108 

Teeth: 

Artificial 347ter  [ 

Elephants’ 62 

Sleys,  etc 530-531 

Telescopes 634 

Tench : 45 

Thermometers 634ter 

Thread: 

Cotton 369 

Silk 380,381 

Thorium,  nitrate  of 270bis 

Throstles 517 

Tiles 181ter-181quin,  186, 186bis 

Ceramic 342 

Glass 349 

Tin 223 

Chlorides  of 255 

Manufactures  of 577 

Tin  plate 211 

Tires: 

Iron  or  steel 214 

Rubber 620 


Tobacco 

Tobacco  pipes 

Toilet  articles 

Tomatoes 

Tools 

Tortoise  shell 

Toys 

Tracing  cloth 

Transmission  belts,  etc 

Transmission  gear 

Trefoil,  yellow 

Trimmings: 

Cotton 

Fiber 

Jute 

Linen 

Mixed 

Silk 

Wool 

Trout 

Trucks,  railway 

Truffles 

Trunks,  etc 

Trusses 

Tubes: 

Copper 

Iron  or  steel 

Paper 

Tubs,  wooden 

Tulle: 

Cotton 

Silk 

Turbine  elements. 

Turf: 

For  bedding 

For  fuel 

Turkey  stone 

Turmeric 

Turpentine 

Turtles 

Shell  of 

Tusks,  elephants’ 

Twine 

Type,  printing 

Type-casting  machines 
Type-setting  machines. 

Typewriter  ribbons 

Typewriters 

Ultramarine 

Umbrella  frames 

Umbrella  fittings 

Umbrellas 

Upholstery: 

Fabrics  for 

Velvet  for 

Upholstery  cloth: 

Cotton 

Wool 

Utensils: 

Household 

Stoneware 

Valonia  nuts 

Vanilla 

Varnishes 

Vaseline 

Vats: 

Steel 

Wooden 

Vegetables 

Vehicles 

Velvet: 

Cotton 

For  upholstery 

Jute, 

Linen 

Silk 

Venetian  blinds 

Ventilating  apparatus. 

Vessels  and  parts 

Vials 

Vinegar 

Violins 

V ises 

Vitrifications 

Wagons 

Wall  paper 

Walnuts 


109 

335,640bis,641,642 

311 

158 

537 

63,64,638-645 

646, 646bis 

408 

488-489 

...  532, 533, 535bis 
89 


420, 420ter 
— 367bis 

400bis 

389 

....  435 

....  459 

....  444 

45 

. . . . 614 

....  159 

490 

....  635 ter 


572 

. 567-567bis 

475 

602ter 

415,420,422 

459 

...  533quin 

164 


178quat 
. . . 151 

. 115,116 
14, 18bis 
63 
62 

. . . 367 

. . . 538 

..  521  bis 
521quat 
..  421  bis 
..  525 ter 
...  295 


562quat 
562quat 
..  65* 


. 457ter 
. 453bis 

..  433 

..  438 

568-569 
340,341 
..  156 

..  107 

..  298 

..  199 


568 

602ter 

158, 158bis 

614-614ter 

409,410 

453bis 

402 

393 

459 

601 

512bis 

615-619 

....  359-359ter 

172 

604 

537 

358 

614 

461  bis,  464quat 
85 
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Washers 566ter 

Waste: 

Cotton 141  bis 

Glass 349 

Iron 219 

Watch  charms,  glass 358 

Watch  crystals 352,354 

Watches,  and  parts  thereof 497-509 

Waters,  mineral 174quat 

Wax: 

Bees 33 

Lignite 199 

Manufactures  of 322 

Mineral 194 

Sealing 320 

Vegetable 113 

Weaving  looms 518 

Webbing,  linen 389 

Whalebone 54 

Imitation 63  Ibis 

Real 631 

Wheat 68 

Wheels,  iron  or  steel 214 

Whetstones 178ter,  178quat 

Whips 492 

Whisk  brooms 644bis 

Whortle  berries . 87, 127 

Wicker  ware 611 

W ickerwork  materials 146 

Wicks,  lamp  and  candle 428 

Window  glass 356 

Windows,  wooden 601 

Wine: 

Grape 171 

Orange 173 

Raisin 173bis 

Wire: 

Barbed 561bis 

Copper 221 

Gauze 541,542 


Wire— Continued. 

Insulated 

Iron  or  steel 

Netting 

Nickel 

Tin 

Wood 

For  matches 

Manufactures  of. . . 

Pulp 

Woodenware,  small . . 
Wood-turners’  wares. 

Wool 

Fabrics  of 

Wormwood 

Worms  (pipes) 

Wrenches 

Xylolith 

Yachts 

Yarn 

Animals’  hair 

Artificial  silk 

Camel’s  hair 

Cotton 

Hemp 

Jute 

Linen 

Manila  hemp 

New  Zealand  flax. 

Ramie 

Silk 

Wool 

Yeast 

Yellow,  zinc 

Zinc 

Chromate  of 

Manufactures  of. . 

Sulphate  of 

. Sulphide  of 

Yellow 


535ter 

212 

543 

225 

223 

....  128-140 

648 

595-603quin 

168 

602 

602bis 

23 

....  438-457 

126bis 

. 567-567  bis 

537 

186bis 

618bis 

. 363-381bis 

376-378 

381  bis 

375,376 

....  368-371 
363-364,367 

365-367 

363-364,367 
. 366bis,  367 
. 366bis,  367 
. 363-364,367 
. 379-381bis 

372-376 

164bis 

306bis 

224 

306bis 

578 

273 

277 

306bis 
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TARIFF  RELATIONS  OF  CANADA. 


INTRODUCTION. 

A concise  description  of  the  present  tariff  system  of  Canada, a with 
a review  of  its  recent  development,  is  given  in  this  pamphlet,  together 
with  the  modifications  resulting  from  the  proposed  reciprocal  con- 
cessions to  the  United  States. 

One  important  difference  between  the  customs  legislation  of 
Canada  and  the  United  States  requires  explanation  at  the  outset. 
In  Canada  tariff  laws  go  into  effect  on  the  date  specified  in  the  act, 
which  is  usually  the  day  following  the  introduction  of  the  bill  in 
Parliament.  The  provisional  enforcement  of  the  new  rates  before 
their  final  enactment  is  intended  to  avoid  abnormal  variations  in 
imports  in  anticipation  of  increases  or  reductions  in  rates. 

The  present  Canadian  tariff  may  be  termed  a triple  tariff,  con- 
taining for  each  item  three  separate  rates,  applicable  to  imports 
from  different  sources.  The  special  rates  provided  for  by  the  con- 
vention with  France  (Schedule  C)  and  the  proposed  concessions  to 
the  United  States  are  in  addition  to  the  three  sets  of  rates  contained 
in  the  customs  tariff. 

BASIS  OF  COMMERCIAL  RELATIONS. 

The  commercial  relations  of  Canada  with  various  countries  are 
based  in  part  on  unconditional  most-favored-nation  treatment,  in  part 
on  special  commercial  agreements,  and,  in  respect  to  imports  from 
the  United  Kingdom  and  British  possessions,  on  preferential  treat- 
mep£,  which  is  not  applicable  to  imports  from  any  foreign  country. 
By  virtue  of  the  most-favored-nation  clause  in  a number  of  British 
treaties  which  are  applicable  to  the  colonies,  every  concession  in  duty 
to  any  foreign  country  is  immediately  extended  to  the  favored  nations. 
To  this  group  of  countries  all  of  the  concessions  made  to  France 
by  the  1907  convention  were  at  once  granted,  and  a provision  to  the 
same  effect  is  contained  in  the  resolution  introduced  by  the  Canadian 

a The  official  edition  of  the  customs  tariff  of  Canada  may  be  purchased  (for  15  cents)  from  the  King’s 
Printer,  Ottawa. 
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Minister  of  Finance  on  January  26,  1911,  in  the  case  of  any  reduc- 
tions in  duty  to  be  accorded  to  imports  from  the  United  States. 

France  and  the  French  colonies  enjoy  this  treatment  only  in  part. 
By  the  Franco-Canadian  convention  each  party  was  guaranteed  the 
lowest  rates  of  duty  thereafter  imposed  on  any  of  the  products 
specified  in  the  convention.  In  consequence  of  this  limitation, 
French  cheese,  but  not  French  horses,  will  be  admitted  into  Canada 
free  of  duty  under  the  proposed  reciprocity  arrangement  with  the 
United  States — because  cheese  is  specified,  while  horses  are  not 
specified,  in  the  Franco-Canadian  convention. 

Still  another  group  of  countries  enjoys  lower  rates  of  duty  than 
those  contained  in  the  general  tariff.  Imports  from  Belgium  and 
the  Netherlands  are  admitted  at  the  rates  of  the  intermediate  tariff 
in  the  case  of  all  articles  specified  in  the  Franco-Canadian  convention, 
but  are  not  entitled  to  any  of  the  special  rates  contained  in  that 
agreement.  The  reason  for  the  limitation  is  that  by  law  the  Governor 
in  Council  is  granted  full  power  to  extend  or  withdraw  “the  benefit 
of  the  intermediate  tariff,”  but  the  imposition  of  any  lower  rate 
would  require  either  legislative  action  or  the  conclusion  of  a formal 
treaty.  This  provisional  regime  was  inaugurated  by  two  orders  in 
council,  both  bearing  the  date  of  June  7,  1910.  On  the  same  date 
an  order  in  council  admitted  a limited  number  of  Italian  products 
at  the  rates  of  the  intermediate  tariff,  thus  giving  effect  to  the  pro- 
visional agreement  entered  into  by  the  Italian  consul  and  the 
Canadian  Minister  of  Finance  on  June  6.  With  none  of  the  three 
countries  last  named  is  there  most-favored-nation  treatment;  the 
concessions  in  duty  are  strictly  limited  to  those  expressed  in  the 
orders  in  council. 

Imports  from  all  other  countries  are  liable  to  the  rates  of  the 
general  tariff.  From  April  17,  1903,  to  February  28,  1910,  imports 
from  Germany  were,  in  addition  subject  to  a special  surtax  of  one- 
third  of  the  duties  inscribed  in  the  general  tariff.  That  surtax  was 
withdrawn  in  accordance  with  a provisional  agreement  signed  by  the 
German  consul  and  the  Canadian  Minister  of  Finance  on  February  15, 
1910,  in  return  for  the  admission  of  certain  specified  Canadian 
products  into  Germany  at  the  rates  of  the  conventional  tariff.  £ 

The  following  schedule  shows  in  tabular  form  the  treatment 
accorded  to  imports  from  various  sources  on  their  arrival  in  Canada. 
The  first  four  groups  of  countries  are  entitled  to  every  tariff  conces- 
sion except  such  as  are  reserved  exclusively  for  imports  from  British 
territory;  France  and  its  colonies  enjoy  a similar  advantage,  but 
limited  to  those  articles  embraced  in  the  Franco-Canadian  conven- 
tion; no  other  countries  benefit  by  any  new  agreements  entered  into 
by  Canada. 
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Country  of  origin. 

Imports  subject  to — 

Bermuda,  British  West  Indies,  British  Guiana, 
British  India,  Ceylon,  Straits  Settlements,  New 
Zealand,  Union  of  South  Africa,  Southern  Rhodesia 

British  •preferential  tariff.® 

Argentina,  Austria-Hungary,  Bolivia,  Colombia, 
Denmark,  Japan,  Norway,  Russia,  Spain,  Sweden, 
Switzerland,  Venezuela 

Lowest  rate  applicable  to  imports  from  any  foreign 
country. 

France,  Algeria,  French  colonies 

Lowest  rate  applicable  to  imports  of  articles  specified 
in  Franco- Canadian  convention  from  any  foreign 
country. 

Rates  of  intermediate  tariff  (but  not  special  rates)  on 
all  articles  specified  in  Franco- Canadian  conven- 
tion.^ 

Rates  of  intermediate  tariff  on  articles  specified  in 
agreement  with  Italy. 

Rates  of  general  tariff. 

Belgium,  Netherlands 

Italy 

Other  countries  e 

o Or  any  lower  rate  imposed  by  treaty  on  imports  from  any  foreign  country. 
t>  Provisionally,  by  orders  in  council. 

c From  April  17, 1903,  to  February  28, 1910,  imports  from  Germany  were  also  subject  to  surtax  of  33£  per 
cent  of  such  duties. 

The  tariff  of  1907  is  the  first  Canadian  tariff  to  contain  more  than 
one  column  of  rates.  The  schedule  under  that  law  contains  three 
separate  columns  of  duties,  the  first  of  which,  the  so-called  “British 
preferential  tariff,”  is  reserved  exclusively  for  products  of  the  United 
Kingdom  and  certain  British  possessions;  the  second  column,  known 
as  the  “intermediate  tariff,”  was  not  immediately  put  into  effect,  but 
represents  the  concessions  which  the  Government  is  authorized  to 
make  in  return  for  reciprocal  concessions  on  the  part  of  other  coun- 
tries; the  third  column,  known  as  the  “general  tariff,”  is  applicable 
to  imports  from  countries  to  which  neither  of  the  preceding  tariffs 
has  been  extended.  It  is  to  be  noted  that  while  the  British  preferen- 
tial tariff  and  the  general  tariff  were  actually  enacted,  the  inter- 
mediate tariff  and  similarly  the  surtax  provided  for  in  section  7 
were  merely  authorized.  The  relevant  provisions  of  the  1907  law 
are  as  follows: 

Duties  of  customs , Schedule  A. 

3.  Subject  to  the  provisions  of  this  act  and  of  the  customs  act,  there  shall  be  levied, 
collected,  and  paid  upon  all  goods  enumerated,  or  referred  to  as  not  enumerated,  in 
Schedule  A to  this  act,  when  such  goods  are  imported  into  Canada  or  taken  out  of  ware- 
house for  consumption  therein,  the  several  rates  of  duties  of  customs,  if  any,  set  oppo- 
site to  each  item  respectively  or  charged  on  goods  as  not  enumerated,  in  the  column 
of  the  tariff  applicable  to  the  goods,  subject  to  the  following  conditions,  viz: 

British  preferential  tariff. 

(1)  The  rates  of  customs  duties,  if  any,  set  forth  in  column  1,  “British  preferential 
tariff,”  shall  apply  to  goods  the  produce  or  manufacture  of  the  following  British  coun- 
tries when  imported  direct  from  any  British  country: 

(a)  The  United  Kingdom. 

( h ) The  British  colony  of  Bermuda. 
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(c)  The  British  colonies  commonly  called  the  British  West  Indies,  including  the 

following — 

The  Bahamas. 

Jamaica. 

Turks  and  Caicos  Islands. 

The  Leeward  Islands  (Antigua,  St.  Christopher-Nevis,  Dominica,  Montserrat, 
and  the  Virgin  Islands). 

The  Windward  Islands  (Grenada,  St.  Vincent,  and  St.  Lucia). 

Barbados. 

Trinidad  and  Tobago. 

(d)  British  Guiana. 

( e ) British  India. 

(J)  Ceylon. 

(g)  Straits  Settlements. 

(h)  New  Zealand. 

( i ) Cape  of  Good  Hope. 

(j)  Natal. 

( k ) Orange  River  Colony. 

( l ) Transvaal. 

(m)  Southern  Rhodesia. 

( n ) Any  other  British  colony  or  possession  admitted  to  the  benefit  of  the  British 

preferential  tariff  in  Canada,  in  the  manner  hereinafter  provided. 

Intermediate  tariff. 

(2)  The  rates  of  customs  duties,  if  any,  set  forth  in  column  2,  “Intermediate  tariff, ” 
shall  apply  to  goods  the  produce  or  manufacture  of  any  British  or  foreign  country  to 
which  the  benefits  of  such  intermediate  tariff  shall  have  been  extended  in  the  manner 
hereinafter  provided,  when  imported  direct  from  such  foreign  country  or  from  a 
British  country. 

General  tariff. 

(3)  The  rates  of  customs  duties,  if  any,  set  forth  in  column  3,  “General  tariff,”  shall 
apply  to  all  goods  not  entitled  to  admission  under  the  intermediate  tariff  or  under  the 
British  preferential  tariff. 

Proof  of  origin. 

(4)  Proof  of  origin,  as  prescribed  by  the  Minister  of  Customs,  shall  be  furnished  with 
the  bill  of  entry  at  the  customhouse  for  goods  admitted  to  entry  under  any  of  the  tariffs 
in  Schedule  A;  and  the  decision  of  the  Minister  of  Customs  shall  be  final  as  to  the 
tariff  or  surtax  applicable  in  any  case  to  imported  goods  by  reason  of  their  origin. 
Bona  fides  under  intermediate  tariff. 

(5)  Goods  for  which  entry  is  claimed  under  the  intermediate  tariff  must  be  bona  fide 
the  produce  or  manufacture  of  a country  which  has  been  admitted  to  the  benefits  of 
the  intermediate  tariff. 

Bona  fides  under  British  'preferential  tariff. 

(6)  Every  manufactured  article  to  be  admitted  under  the  British  preferential  tariff 
must  be  bona  fide  the  manufacture  of  a British  country  entitled  to  the  benefits  of  the 
British  preferential  tariff,  and  a substantial  portion  of  the  value  of  the  manufactured 
article  must  have  been  produced  by  labor  in  one  or  more  of  such  countries. 
Regulations. 

2.  The  Governor  in  Council  may  make  such  regulations  as  are  deemed  necessary  for 
carrying  out  the  provisions  of  the  several  tariffs  mentioned  in  this  section. 


RECIPROCITY. 
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4.  The  Governor  in  Council  may,  by  order  in  council — 

Extension  of  British  'preferential  tariff. 

(a)  Extend  the  benefit  of  the  British  preferential  tariff  to  any  British  country  not 
named  in  paragraph  (1)  of  section  3,  and  from  and  after  the  publication  of  such  order 
in  council  in  The  Canada  Gazette  the  British  preferential  tariff  shall  apply  to  goods  the 
produce  or  manufacture  of  such  British  country,  subject  to  the  provisions  of  this  act. 
Withdrawal  thereof. 

( b ) Withdraw  the  benefit  of  the  British  preferential  tariff  from  any  British  country 
(other  than  the  United  Kingdom)  which  has  received  the  said  benefit;  and  from  and 
after  the  publication  of  such  order  in  The  Canada  Gazette,  the  general  tariff  or  the 
intermediate  tariff,  as  mentioned  in  the  said  order,  shall  apply  to  goods  the  produce  or 
manufacture  of  such  British  country  subject  to  the  provisions  of  this  act. 

Extension  of  intermediate  tariff. 

(c)  From  time  to  time,  in  consideration  of  benefits  satisfactory  to  the  Governor  in 
Council,  extend  the  benefit  of  the  intermediate  tariff,  in  whole  or  in  part,  to  any 
British  or  foreign  country  the  produce  or  manufactures  of  which  have  previously  been 
subject  to  the  rates  of  customs  duties  set  forth  in  the  general  tariff,  and  from  and  after 
the  publication  of  such  order  in  The  Canada  Gazette,  the  rates  of  duty  set  forth  in  the 
intermediate  tariff,  so  far  as  they  are  mentioned  in  the  said  order,  shall  apply  to  goods 
the  produce  or  manufacture  of  such  British  or  foreign  country,  when  imported  direct 
from  such  foreign  country  or  from  a British  country,  subject  to  the  provisions  of  this  act. 
Withdrawal  thereof. 

(d)  Withdraw  the  benefit  of  the  intermediate  tariff  from  any  country  to  which  it  has 
been  extended,  and  from  and  after  the  publication  of  such  order  in  The  Canada  Gazette 
the  rates  of  customs  duties  set  forth  in  the  general  tariff  shall  apply  to  goods  the  produce 
or  manufacture  of  such  country,  subject  to  the  provisions  of  this  act. 

Surtax  on  imports  from  certain  countries. 

7.  Articles  which  are  the  produce  or  manufacture  of  any  foreign  country  which 
treats  imports  from  Canada  less  favorably  than  those  from  other  countries  may  be 
subject  to  a surtax  over  and  above  the  duties  specified  in  Schedule  A to  this  act,  such 
surtax  in  every  case  to  be  one-third  of  the  duty  specified  in  the  general  tariff  in  the 
said  schedule. 

2.  Any  question  arising  as  to  any  foreign  country  or  goods  coming  under  the  oper- 
ation of  this  section  shall  be  decided  by  the  Minister  of  Customs,  whose  decision  shall 
be  final. 

3.  The  Governor  in  Council  may  make  regulations  for  carrying  out  the  purposes  of 
this  section,  and  may,  by  order  in  council,  from  time  to  time  suspend  the  surtax  from 
application  to  the  goods  of  any  country. 

FORMER  RECIPROCITY  AGREEMENTS  WITH  THE  UNITED 

STATES. 

By  article  3 of  the  treaty  between  the  United  States  and  Great 
Britain,  concluded  June  5,  1854,  it  was  “ agreed  that  the  articles 
enumerated  in  the  schedule  hereunto  annexed,  being  the  growth  and 
produce  of  the  aforesaid  British  colonies  [Canada,  New  Brunswick, 
Nova  Scotia,  and  Prince  Edward  Island]  or  of  the  United  States, 
shall  be  admitted  into  each  country,  respectively,  free  of  duty”: 

Grain,  flour,  and  breadstuffs  of  all  kinds;  animals  of  all  kinds;  fresh,  smoked,  and 
salted  meats;  cotton  wool,  seeds,  and  vegetables;  undried  fruits,  dried  fruits;  fish 
of  all  kinds;  products  of  fish,  and  of  all  other  creatures  living  in  the  water;  poultry, 
81677°— 11 2 
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eggs;  hides,  furs,  skins,  or  tails,  undressed;  stone  or  marble  in  its  crude  or  un wrought 
state;  slate;  butter,  cheese,  tallow;  lard,  horns,  manures;  ores  of  metals  of  all  kinds; 
coal;  pitch,  tar,  turpentine,  ashes;  timber  and  lumber  of  all  kinds,  round,  hewed,  and 
sawed,  unmanufactured  in  whole  or  in  part;  firewood;  plants,  shrubs,  and  trees; 
pelts,  wool;  fish  oil;  rice,  broom  corn,  and  bark;  gypsum,  ground  or  unground: 
hewn  or  wrought  or  unwrought  burr  or  grindstones;  dyestuffs;  flax,  hemp,  and  tow, 
unmanufactured;  unmanufactured  tobacco,  rags. 

By  article  6 of  the  treaty  it  was  further  agreed  that  the  provision, 
might  be  extended  to  the  island  of  Newfoundland,  if  so  desired,  but 
that  the  failure  to  include  that  colony  in  the  laws  enacted  for  car- 
rying the  treaty  into  effect  should  not  invalidate  the  other  portions 
of  the  treaty. 

The  treaty  received  legislative  sanction  by  the  following  laws: 
United  States,  August  5,  1854;  Canada,  September  23,  1854;  Prince 
Edward  Island,  October  7,  1854;  New  Brunswick,  November  3,  1854; 
Nova  Scotia,  December  13,  1854;  Newfoundland,  July  7,  1855.  It 
became  effective,  except  as  regards  Newfoundland,  on  March  16, 
1855;  Newfoundland  was  admitted  to  the  arrangement  by  proclama- 
tion of  December  12,  1855.  The  treaty  was  terminated  March  17. 
1866,  in  accordance  with  joint  resolution  of  Congress,  approved 
January  18,  1865. 

A second  reciprocity  arrangement  was  incorporated  in  the  so-called 
Washington  treaty  between  the  United  States  and  Great  Britain, 
concluded  May  8,  1871.  The  laws  of  June  14  and  29,  1872,  authorized 
the  arrangement  on  the  part  of  Canada  and  Prince  Edward  Island, 
respectively,  and  the  law  of  March  1, 1873,  on  the  part  of  the  United 
States,  with  effect  on  July  1,  1873.  By  protocol  of  June  7,  1873, 
the  time  of  going  into  effect,  as  regards  the  United  States,  Canada, 
and  Prince  Edward  Island,  was  fixed  as  July  1,  1873,  and  by  protocol 
of  May  28,  1874,  which  cited  the  Newfoundland  law  of  May  12,  1874, 
the  last-named  colony  was  declared  a party  to  the  arrangement  on 
and  after  June  1,  1874.  The  termination  on  July  1,  1885,  of  the 
treaty  provisions  in  reference  to  reciprocity,  which  are  quoted  below, 
was  required  by  joint  resolution  of  Congress,  approved  March  3,  1883. 

Certain  fish  oil  and  fish  to  be  free  of  duty. 

Article  XXI.  It  is  agreed  that,  for  the  term  of  years  mentioned  in  Article  XXXIII 
of  this  treaty,  fish  oil  and  fish  of  all  kinds  (except  fish  of  the  inland  lakes  and  of  the 
rivers  falling  into  them,  and  except  fish  preserved  in  oil),  being  the  produce  of  the  fish- 
eries of  the  United  States,  or  of  the  Dominion  of  Canada,  or  of  Prince  Edward’s 
Island,  shall  be  admitted  into  each  country,  respectively,  free  of  duty. 

Provisions  to  extend  to  Newfoundland. 

Article  XXXII.  It  is  further  agreed  that  the  provisions  and  stipulations  of  Articles 
XVIII  to  XXV  of  this  treaty,  inclusive,  shall  extend  to  the  colony  of  Newfoundland, 
so  far  as  they  are  applicable.  But  if  the  Imperial  Parliament,  the  Legislature  of 
Newfoundland,  or  the  Congress  of  the  United  States,  shall  not  embrace  the  colony 
of  Newfoundland  in  their  laws  enacted  for  carrying  the  foregoing  articles  into  effect, 
then  this  article  shall  be  of  no  effect;  but  the  omission  to  make  provision  by  law  to 
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give  it  effect  by  either  of  the  legislative  bodies  aforesaid  shall  not  in  any  way  impair 
any  other  articles  of  this  treaty. 

Time  to  take  effect. 

Article  XXXIII.  The  foregoing  Articles  XVIII  to  XXY,  inclusive,  and  Article 
XXX  of  this  treaty  shall  take  effect  as  soon  as  the  laws  required  to  carry  them  into 
operation  shall  have  been  passed  by  the  Imperial  Parliament  of  Great  Britain,  by  the 
Parliament  of  Canada,  and  by  the  Legislature  of  Prince  Edward's  Island  on  the  one 
hand  and  by  the  Congress  of  the  United  States  on  the  other.  Such  assent  having  been 
given,  the  said  articles  shall  remain  in  force  for  the  period  of  ten  years  from  the  date 
at  which  they  may  come  into  operation,  and  further,  until  the  expiration  of  two 
years  after  either  of  the  high  contracting  parties  shall  have  given  notice  to  the  other 
of  its  wish  to  terminate  the  same,  each  of  the  high  contracting  parties  being  at  liberty 
to  give  such  notice  to  the  other  at  the  end  of  the  said  period  of  ten  years,  or  at  any 
time  afterwards. 

PROVISIONS  FOR  RECIPROCITY,  1879-189 7. 

Three  provisions  looking  toward  reciprocity  with  foreign  countries 
were  incorporated  in  Canadian  tariff  laws  between  1879  and  1897. 
The  first  of  these  authorized  the  Governor  in  Council  to  reduce  the 
duty  on  wines  imported  from  France  and  Spain,  if  either  of  those 
countries  made  corresponding  reductions  in  their  customs  duties  on 
articles  imported  from  Canada.  This  provision  remained  in  force 
from  1879  to  1897. 

The  second  enactment  was  limited  to  products  of  the  fisheries. 
Whenever  the  United  States  or  Newfoundland  should  reduce  the 
duties  applicable  to  imports  from  Canada,  the  Governor  General  was 
authorized  to  remit  in  whole  or  in  part  the  duties  on  fish  or  other  prod- 
ucts of  the  fisheries,  when  imported  from  either  of  the  two  countries 
named.  This  proviso  was  enacted  in  1885  upon  the  abrogation  of 
Article  XXI  of  the  Washington  treaty,  which  provided  for  the  recipro- 
cal free  admission  of  sea  fish  and  fish  oil  on  the.  part  of  Canada,  New- 
foundland, and  the  United  States.  While  verbally  amended  in  1897, 
it  remained  in  effect  until  the  tariff  act  of  1907  was  passed.  By 
proclamation  dated  May  27,  1892,  under  authority  of  this  provision, 
products  of  the  Newfoundland  fisheries  were  declared  free  of  duty, 
and  by  section  8 of  the  law  of  1907  this  exemption  was  continued 
in  force  until  otherwise  ordered  by  the  Governor  in  Council. 

The  third  reciprocity  provision,  and  that  in  which  the  United  States 
was  most  directly  concerned,  authorized  the  Governor  General  to 
admit  animals,  a number  of  agricultural,  fishery,  and  forest  products, 
and  some  minerals  from  the  United  States,  whenever  reciprocal 
action  should  be  taken  by  the  United  States  in  favor  of  Canadian 
products.  This  provision  was  incorporated  in  the  tariff  of  1879,“ 
amended  in  1888,  and  replaced  in  1894  by  a series  of  separate 
provisions.  From  any  country  the  reciprocal  free  entry  of  apples, 
beans,  buckwheat,  peas,  potatoes,  rye,  rye  flour,  hay,  certain  vege- 
tables (tariff  No.  41),  barley,  and  corn  was  authorized  by  sections 


a A reciprocity  provision  was  also  contained  in  the  tariff  of  1868. 
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11  and  12  of  the  1894  tariff,  the  reciprocal  free  entry  of  shingles  and 
wood  pulp  from  the  United  States  by  section  10,  and  the  reciprocal 
admission  of  eggs  from  the  United  States,  either  free  or  at  the  same 
reduced  rates  of  duty,  by  section  8.  No  arrangement  such  as  pro- 
posed was  entered  into  between  the  United  States  and  Canada,  and 
by  the  tariff  of  1897  the  provisions  were  repealed. 

The  three  provisions,  as  incorporated  in  the  revised  customs  tariff 
of  1888,  were  as  follows: 

Remission  of  duties  on  wines  in  certain  cases. 

Whenever  it  appears  to  the  satisfaction  of  the  Governor  in  Council  that  the  Govern- 
ments of  France  and  Spain,  or  either  of  them,  have  made  changes  in  their  tariff  of 
duties  imposed  upon  articles  imported  from  Canada,  in  reduction  or  repeal  of  the 
duties  now  in  force  in  the  said  countries,  he  may  by  proclamation  order  the  whole 
or  part  of  the  duty  or  thirty  per  centum  ad  valorem  imposed  by  this  act  upon  wines 
imported  into  Canada  to  be  remitted  as  respects  importations  from  the  said  countries, 
or  from  that  one  of  the  said  countries  by  the  Government  of  which  such  change  in 
its  tariff  of  duties  has  been  made  as  aforesaid.  42  Viet.  (1879),  ch.  15,  s.  12. 

Duties  on  fish. 

Fish  and  other  products  of  the  fisheries  shall  be  chargeable  with  and  there  shall 
be  collected  thereon  the  rates  of  duty  set  forth  and  described  in  Schedule  B to  this 
act  and  set  opposite  to  each  of  them  respectively:  Provided , That  the  whole  or  part 
of  the  duties  imposed  by  this  section  may  be  remitted  as  respects  either  the  United 
States  or  the  Island  of  Newfoundland,  or  both,  upon  the  proclamation  of  the  Governor 
in  Council,  which  may  be  issued  whenever  it  appears  to  his  satisfaction  that  the 
Governments  of  the  United  States  and  the  Island  of  Newfoundland,  or  of  either  of 
them,  have  made  changes  in  their  tariffs  of  duties  imposed  upon  articles  imported 
from  Canada,  in  reduction  or  repeal  of  the  duties  in  force  in  the  said  countries,  re- 
spectively. 48-49  Viet.  (1885),  ch.  61,  s.  4,  part. 

Certain  articles  to  he  free  in  Canada  when  free  in  the  United  States. 

Any  or  all  of  the  following  things,  that  is  to  say:  Animals  of  all  kinds,  hay,  straw, 
vegetables  (including  potatoes  and  other  roots),  salt,  peas,  beans,  barley,  malt,  rye, 
oats,  buckwheat,  flour  of  rye,  oatmeal,  buckwheat  flour,  butter,  cheese,  fish  of  all 
kinds,  fish  oil,  products  of  fish  and  of  all  other  creatures  living  in  the  water,  fresh 
meats,  poultry,  stone  or  marble  in  its  crude  or  unwrought  state,  lime,  gypsum  or 
plaster  of  Paris  (ground,  unground,  or  calcined),  hewn  or  wrought  or  unwrought  burr 
and  grindstones,  and  timber  and  lumber  of  all  kinds  unmanufactured  in  whole  or  in 
part,  including  shingles,  clapboards,  and  wood  pulp,  may  be  imported  into  Canada 
free  of  duty,  or  at  a less  rate  of  duty  than  is  provided  for  by  any  act  at  the  time  in 
force,  upon  proclamation  of  the  Governor  General,  which  may  be  issued  whenever  it 
appears  to  his  satisfaction  that  similar  articles  from  Canada  may  be  imported  into  the 
United  States  free  of  duty,  or  at  a rate  of  duty  not  exceeding  that  payable  on  the  same 
under  such  proclamation  when  imported  into  Canada.  51  Viet.  (1888),  ch.  15,  s.  2. 

DEVELOPMENT  OF  BRITISH  PREFERENCE. 

Preferential  treatment  was  accorded  by  Canada  to  imports  from 
the  United  Kingdom  prior  to  1847,  but  for  the  next  half  century 
no  distinction  was  made  in  favor  of  British  goods. 

The  tariff  act  of  1897  authorized  the  extension  by  the  Governor 
in  Council  of  the  so-called  “reciprocal  tariff ” to  imports  from  any 
country  that  should  admit  “the  products  of  Canada  on  terms  which, 
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on  the  whole,  are  as  favorable  to  Canada  as  the  terms  of  the  reciprocal 
tariff  herein  referred  to  are  to  the  countries  to  which  it  may  apply.” 
The  reduction  authorized  until  June  30,  1898,  was  one-eighth  of  the 
ordinary  duty  and  thereafter  one-fourth  of  the  ordinary  duty.  Alco- 
holic liquors,  sugar,  tobacco,  cigars,  cigarettes,  and  some  other 
articles  were  excepted  from  these  reductions. 

The  purpose  underlying  the  enactment  was  apparently  the  desire 
to  extend  lower  rates  to  imports  from  the  British  Empire.  The 
treaty  of  July  23,  1862,  between  Great  Britain  and  Belgium  and  that 
of  May  30,  1865,  between  Great  Britain  and  the  German  Zollverein 
guaranteed  that  no  other  or  higher  duties  should  be  levied  in  the 
British  colonies  on  the  products  of  Belgium  or  of  Germany  than  on 
the  products  of  the  United  Kingdom.  These  treaties  prevented  the 
extension  of  special  concessions  to  British  imports  alone,  and  notice 
of  their  termination  on  August  1,  1898,  was  accordingly  given  by 
Great  Britain.  Under  the  reciprocal  provision  of  1897  imports  from 
Austria-Hungary,  Belgium,  Denmark,  France,  Germany,  Japan, 
Norway  and  Sweden,  Persia,  Russia,  Spain,  and  Switzerland,  as  well 
as  from  the  United  Kingdom  and  several  British  colonies,  were 
admitted  at  the  reduced  rates. 

The  following  year  the  provisions  were  amended  so  as  to  confine 
the  preference,  on  and  after  August  1,  1898,  to  imports  from  the 
British  Empire.  Otherwise  the  changes  in  law  were  slight;  sugar 
was  no  longer  excluded,  and  the  preference  was  fixed  at  one-fourth 
of  the  ordinary  duties.  The  provisions  of  the  original  law  in  regard 
to  the  reciprocal  tariff  and  those  contained  in  the  act  of  June  13, 
1898,  in  regard  to  the  British  preferential  tariff,  are  as  follows: 


Reciprocal  tariff. 

17.  When  the  customs  tariff  of  any 
country  admits  the  products  of  Canada  on 
terms  which,  on  the  whole,  are  as  favor- 
able to  Canada  as  the  terms  of  the  recipro- 
cal tariff  herein  referred  to  are  to  the 
countries  to  which  it  may  apply,  articles 
which  are  the  growth,  produce,  or  manu- 
facture of  such  country,  when  imported 
direct  therefrom,  may  then  be  entered  for 
duty,  or  taken  out  of  warehouse  for  con- 
sumption in  Canada,  at  the  reduced  rates 
of  duty  provided  in  the  reciprocal  tariff 
set  forth  in  Schedule  D to  this  act. 


British  preferential  tariff. 

17.  Articles  which  are  the  growth,  pro- 
duce, or  manufacture  of  any  of  the  follow- 
ing countries  may,  when  imported  direct 
into  Canada  from  any  of  such  countries, 
be  entered  for  duty  or  taken  out  of  ware- 
house for  consumption  in  Canada  at  the 
reduced  rate  of  duty  provided  in  the 
British  preferential  tariff  set  forth  in 
Schedule  D to  this  act: 

(а)  The  United  Kingdom. 

(б)  The  British  colony  of  Bermuda. 

(c)  The  British  colonies  commonly 
called  the  British  West  Indies,  including 
the  following:  The  Bahamas;  Jamaica; 
Turks  and  Caicos  Islands;  the  Leeward 
Islands  (Antigua,  St.  Christoph er-Nevis, 
Dominica,  Montserrat,  and  the  Virgin 
Islands);  the  Windward  Islands  (Grenada, 
St.  Vincent,  and  St.  Lucia);  Barbados; 
Trinidad  and  Tobago. 
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Question  as  to  its  application. 

2.  Any  question  as  to  the  countries 
entitled  to  the  benefits  of  the  reciprocal 
tariff  shall  be  decided  by  the  Controller 
of  Customs,  subject  to  the  authority  of 
the  Governor  in  Council. 


Application  by  virtue  of  treaty. 

3.  The  Governor  in  Council  may  ex- 
tend the  benefits  of  the  reciprocal  tariff 
to  any  country  entitled  thereto  by  virtue 
of  a treaty  with  Her  Majesty. 

Regulations. 

4.  The  Controller  of  Customs  may  make 
such  regulations  as  are  necessary  for  carry- 
ing out  the  intention  of  this  section. 


(d)  British  Guiana. 

(e)  Any  other  British  colony  or  posses- 
sion, the  customs  tariff  of  which  is,  on  the 
whole,  as  favorable  to  Canada  as  the 
British  preferential  tariff  herein  referred 
to  is  to  such  colony  or  possession.® 
Application  to  certain  articles  only. 

Provided , however , That  manufactured 
articles  to  be  admitted  under  such  prefer- 
ential tariff  shall  be  bona  fide  the  manu- 
factures of  a country  or  countries  entitled 
to  the  benefits  of  such  tariff,  and  that  such 
benefits  shall  not  extend  to  the  importa- 
tion of  articles  into  the  production  of 
which  there  has  not  entered  a substantial 
portion  of  the  labor  of  such  countries. 
Any  question  arising  as  to  any  article 
being  entitled  to  such  benefits  shall  be 
decided  by  the  Minister  of  Customs, 
whose  decision  shall  be  final. 

Raw  sugar. 

(2)  Raw  sugar,  including  all  sugar  de- 
scribed in  item  436  of  Schedule  A,  may, 
when  imported  direct  from  any  British 
colony  or  possession,  be  entered  for  duty 
or  taken  out  of  warehouse  for  consumption 
in  Canada  at  the  reduced  rate  of  duty 
provided  in  the  British  preferential 
tariff. 

Application  to  certain  colonies , how  deter- 
mined. 

(3)  The  Minister  of  Customs,  with  the 
approval  of  the  Governor  in  Council, 
shall  determine  what  British  colonies  or 
possessions  shall  be  entitled  to  the  bene- 
fits of  the  preferential  tariff  under  para- 
graph ( e ) of  subsection  1 of  this  section. 
Regulations. 

(4)  The  Minister  of  Customs  may,  with 
the  approval  of  the  Governor  in  Council, 
make  such  regulations  as  are  deemed 
necessary  for  carrying  out  the  intention 
of  this  section. 


a Added  by  orders  in  council:  British  India,  Ceylon,  and  Straits  Settlements  (July  14,  1898);  New 
Zealand  (Feb.  2G,  1904);  Cape  of  Good  Hope,  Natal,  Orange  River,  Transvaal,  Southern  Rhodesia  (July 
1,  1904). 
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SCHEDULE  D. — RECIPROCAL 
TARIFF. 


SCHEDULE  D. — BRITISH  PREFERENTIAL 
TARIFF. 


On  all  the  products  of  countries  entitled 
to  the  benefits  of  this  reciprocal  tariff,  un- 
der the  provisions  of  section  17,  the  duties 
mentioned  in  Schedule  A shall  be  reduced 
as  follows: 

On  and  after  the  23d  of  April,  1897, 
until  the  30th  day  of  June,  1898,  inclu- 
sive, the  reduction  shall  in  every  case  be 
one-eighth  of  the  duty  mentioned  in 
Schedule  A,  and  the  duty  to  be  levied, 
collected,  and  paid  shall  be  seven-eighths 
of  the  duty  mentioned  in  Schedule  A. 

On  and  after  the  1st  day  of  July,  1898, 
the  reduction  shall  in  every  case  be  one- 
fourth  of  the  duty  mentioned  in  Schedule 
A,  and  the  duty  to  be  levied,  collected, 
and  paid  shall  be  three-fourths  of  the  duty 
mentioned  in  Schedule  A. 

Provided , however , That  these  reduc- 
tions shall  not  apply  to  any  of  the  follow- 
ing articles,  and  that  such  articles  shall  in 
all  cases  be  subject  to  the  duties  men- 
tioned in  Schedule  A,  viz:  Wines,  malt 
liquors,  spirits,  spirituous  liquors,  liquid 
medicines,  and  articles  containing  alco- 
hol; sugar,  molasses,  and  sirups  of  all 
kinds,  the  product  of  the  sugar  cane  or 
beet  root;  tobacco,  cigars,  and  cigarettes. 


On  articles  entitled  to  the  benefits  of 
this  preferential  tariff  under  section  17, 
the  duties  mentioned  in  Schedule  A shall 
be  reduced  as  follows : The  reduction  shall 
be  one-fourth  a of  the  duty  mentioned  in 
Schedule  A,  and  the  duty  to  be  levied, 
collected,  and  paid  shall  be  three-fourths  a 
of  the  duty  mentioned  in  Schedule  A. 


Provided , however,  That  this  reduction 
shall  not  apply  to  any  of  the  following  ar- 
ticles, and  that  such  articles  shall  in  all 
cases  be  subject  to  the  duties  mentioned 
in  Schedule  A,  viz:  Wines,  malt  liquors, 
spirits,  spirituous  liquors,  liquid  medi- 
cines, and  articles  containing  alcohol; 
tobacco,  cigars,  and  cigarettes. 

Provided,  further,  That  the  reduction 
shall  only  apply  to  refined  sugar,  when 
evidence  satisfactory  to  the  Minister  of 
Customs  is  furnished  that  such  refined 
sugar  has  been  manufactured  wholly  from 
raw  sugar  produced  in  the  British  colonies 
or  possessions. 


By  act  of  July  7,  1900,  with  effect  as  from  July  1 of  that  year,  the 
preference  was  increased  from  one-fourth  to  one-third  of  the  ordinary 
duties.  Four  years  later,'  by  law  of  August  10,  1904,  in  effect  June 
8,  1904,  a few  exceptions  were  introduced  into  the  general  scheme, 
by  which  the  rates  of  the  British  preferential  tariff  on  tableware  of 
china,  porcelain,  or  other  white  clay  (No.  185a),  and  on  common  and 
colorless  window  glass  (No.  201b)  were  fixed  as  low  as  one-half  those 
imposed  on  imports  from  foreign  countries,  while  in  the  case  of  woolen 
fabrics  and  wearing  apparel  (No.  394a)  and  twine  and  cordage  (No. 
431a)  the  preference  was  much  less  than  the  ordinary  one- third. 
Under  certain  conditions  molasses  was  made  free  under  the  British 
preferential  tariff  while  subject  to  a duty  of  If  cents  or  more  per 
imperial  gallon  when  imported  from  foreign  countries.  The  ordinary 
duty  on  wooden  pails  and  tubs  (No.  334)  was  applied  equally  to 
imports  from  foreign  countries  and  from  British  sources.  (Customs 
memorandum  No.  1284B,  of  June  7,  1904.) 


a On  July  1, 1900,  the  preference  was  increased  to  one-third.  Since  Nov.  30,  1906,  the  preferential  rate 
has  been  stated  separately  for  each  item. 
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The  law  of  April  12,  1907,  in  effect  November  30,  1906,  provided 
for  a separate  column  in  the  tariff,  containing  the  preferential  rates, 
which  no  longer  are  based  on  a uniform  reduction  from  the  general 
rates,  but  are  fixed  separately  for  the  different  tariff  items.  In 
addition  to  the  United  Kingdom  the  more  important  British  colonies, 
with  the  exception  of  Australia,  are  admitted  to  the  reduced  tariff. 

TREATY  RELATIONS  WITH  FRANCE. 

The  treaty  between  Canada  and  France  concluded  on  February  6, 
1893,  and  in  effect  October  14,  1895,  provided  for  the  admission  of 
a few  specified  articles  from  Canada  into  France  at  the  minimum  rates 
of  duty  in  return  for  reductions  in  the  Canadian  duty  on  wines,  com- 
mon and  castile  soap,  nuts,  prunes,  and  plums.  In  order  to  obtain  ad- 
mission at  the  treaty  rates,  direct  shipment  of  Canadian  products  to 
France  was  required,  but  not  direct  shipment  of  French  products  to 
Canada.  Article  2 of  the  treaty  accorded  to  France,  Algeria,  and  the 
French  colonies  “any  commercial  advantage  granted  by  Canada  to 
any  third  country,  especially  in  tariff  matters,”  but  no  corresponding 
guaranty  was  given  by  France  to  Canada.  The  concessions  made 
to  France  were  extended  to  all  countries  bound  by  most-favored- 
nation  treaties,  as  well  as  to  the  United  Kingdom  and  all  British 
possessions. 

The  Franco-Canadian  convention  of  1907,  which  replaced  the 
former  treaty,  was  much  more  comprehensive  in  scope.  With  some 
modifications,  it  went  into  effect  on  February  1,  1910.“  The  list  of 
Canadian  products  admitted  into  France  at  the  minimum  rates  of 
duty  was  much  lengthened,  and  a large  number  of  the  rates  of  the 
intermediate  tariff,  and  some  special  rates,  were  conceded  to  France 
in  return.  Most-favored-nation  treatment  was  granted  mutually, 
but  only  in  the  case  of  the  items  named  in  the  convention.  (Arti- 
cles 1-7.)  Direct  shipment,  or  shipment  from  territory  enjoying 
equally  favorable  tariff  treatment,  was  henceforth  required  by 
both  contracting  parties.  In  the  case  of  imports  into  Canada, 
products  originating  in  France,  Algeria,  and  the  French  colonies 
must  “be  conveyed  without  transshipment  from  a port  of  those 
territories  or  from  a port  of  a territory  enjoying  the  preferential  tariff 
or  intermediate  tariff  into  a sea  or  river  port  of  Canada.”  (Article  8.) 
The  concessions  in  the  convention  with  F ranee  were  extended  to  the 
British  Empire  and  to  foreign  countries  entitled  to  most-favored- 
nation  treatment. 

a The  Franco-Canadian  convention  was  published  in  full  by  the  Bureau  of  Manufactures  as  Tariff 
Series  No.  Gc. 
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Aside  from  tariff  concessions,  a favored  regime  in  regard  to  the 
admission  of  samples  was  provided  for  in  article  14,  as  follows: 

Products  liable  to  duty  serving  as  patterns  or  samples,  imported  into  Canada  or 
into  France,  Algeria,  the  French  colonies  and  possessions,  and  the  territories  of  the 
Protectorate  of  Indo-China,  by  commercial  travelers  or  agents  shall  be  admitted  on 
payment  of  duty,  which  shall  be  refunded  after  reexportation  of  such  products. 

This  provision  shall  be  subject  to  the  conditions  of  the  law  of  the  respective  coun- 
tries. The  time  within  which  the  reexportation  of  such  patterns  or  samples  may  take 
place  shall  not  exceed  twelve  months. 

MOST-FAVORED-NATION  TREATMENT. 

The  guaranty  of  most-favored-nation  treatment  in  treaties  between 
Great  Britain  and  other  countries  is  fully  observed  by  Canada  when- 
ever the  provisions  relate  to  the  colonies  as  well  as  the  mother  country. 
Under  both  the  law  entitled  “An  -act  respecting  commercial  treaties 
affecting  Canada,  1895,”  and  the  “French  convention  act,  1908,” 
authority  was  given  to  extend  the  concessions  contained  in  the 
French  treaty  of  1893  and  the  French  convention  of  1907,  respectively, 
to  all  British  territories  and  to  foreign  countries  entitled  to  such 
advantages  under  treaty  with  Great  Britain. 

The  concession  to  the  favored  nations  is  not  limited  to  import 
duties,  but  covers  equally  the  special  facilities  for  the  admission  of 
samples  provided  for  in  article  14  of  the  convention. 

The  law  of  1908,  which  is  quoted  in  part  below,  follows  closely 
that  of  1895;  variations  from  the  earlier  law  are  indicated  by  italics. 
Extension  of  advantages  to  certain  foreign  powers. 

5.  The  advantages  granted  to  France,  Algeria , the  French  colonies  and  possessions, 
and  the  territories  of  the  Protectorate  of  Indo-China  by  the  said  convention,  with  respect 
to  the  commerce  of  the  said  countries  with  Canada,  shall  extend  to  any  and  every  other 
foreign  power  which  by  reason  of  the  operation  of  the  said  convention  is,  under  the  pro- 
visions of  a treaty  or  convention  with  His  Majesty,  entitled,  in  whole  or  in  part,  to  the 
same  or  to  the  like  advantages  with  respect  to  its  commerce  with  Canada,  to  the  extent 
to  which  in  the  manner  aforesaid  such  other  foreign  power  is  entitled  thereto;  and  such 
advantages  shall  continue  to  so  extend  to  such  other  foreign  power  so  long  as  the  said 
convention  remains  in  force,  or  until  the  right  of  such  other  foreign  power  to  such 
advantages  under  its  treaty  or  convention  with  His  Majesty  is  sooner  determined. 

Extension  of  advantages  to  United  Kingdom  and  British  colonies. 

6.  The  advantages  so  granted  to  France,  Algeria,  the  French  colonies  and  possessions , 
and  the  territories  of  the  Protectorate  of  Indo-China  by  the  said  convention,  shall  extend 
to  the  United  Kingdom  and  the  several  British  colonies  and  possessions  with  respect 
to  their  commerce  with  Canada,  so  long  as  France,  Algeria,  the  French  colonies  and 
possessions,  and  the  said  territories  continue  to  be  entitled  to  such  advantages:  Provided, 
however,  That  nothing  herein  contained  shall  he  held  to  diminish  any  advantage  which  the 
United  Kingdom  and  British  colonies  and  possessions  now  enjoy  under  the  British  preferen- 
tial tariff. 

81677°— 11 3 
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The  list  of  countries  to  which  most-favored-nation  treatment  in 
tariff  matters  was  thus  accorded  by  Canada  has  varied  considerably 
at  different  times,  as  the  following  schedule  shows: 


1895. 

1905. 

1907. 

1910. 

Argentina. 

Argentina. 

Austria-Hungary. 

Austria-Hungary 

Belgium 

Austria-Hungary 

A us  tria-H  ungary 

Bolivia 

Bolivia 

Bolivia 

Bolivia. 

Chile 

Colombia 

Colombia 

Colombia 

Colombia. 

Costa  Rica 

Denmark 

Denmark. 

Germany  (Zollverein) 

Japan 

Japan. 

Korea 

Liberia 

Morocco 

Muscat 

Muscat 

Muscat 

Norway 

Norway 

Norway. 

Persia 

Russia 

Russia 

Russia 

Russia. 

Salvador 

Salvador 

Salvador 

Spain 

Spain 

Spain. 

Sweden. 

Switzerland. 

Sweden 

Sweden 

Sweden 

Tonga 

Venezuela 

Venezuela. 

SURTAX  ON  GERMAN  PRODUCTS,  1903-1910. 

When  Great  Britain  terminated  its  treaties  with  Belgium  and  Ger- 
many, so  as  to  prepare  the  way  for  the  adoption  of  British  preference 
on  the  part  of  Canada,  Belgium,  which  had  but  a single  tariff,  con- 
tinued to  admit  Canadian  products  as  formerly,  but  Germany  with- 
drew from  Canadian  products  the  rates  of  its  conventional  tariff. 
Diplomatic  negotiations  followed  for  a number  of  years.  The  Cana- 
dian authorities  regarded  the  higher  German  duties  as  “ penalizing 
duties”  and  after  correspondence  had  failed  to  bring  about  their 
withdrawal,  a law  was  passed  by  the  Canadian  Parliament  on  October 
24,  1903,  with  effect  as  from  April  17  of  that  year,  in  the  following 
terms : 

Surtax  on  imports  from  certain  countries. 

5.  Articles  which  are  the  growth,  produce,  or  manufacture  of  any  foreign  country 
which  treats  imports  from  Canada  less  favorably  than  those  from  othef  countries  may 
be  subject  to  a surtax  over  and  above  the  duties  specified  in  the  said  Schedule  A, 
such  surtax  in  every  case  to  be  one-third  of  the  duty  specified  in  the  said  schedule. 


SURTAX  ON  GERMAN  PRODUCTS. 
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On  certain  articles. 

2.  Such  surtax  shall  apply  to  any  articles  the  chief  value  of  which  was  produced  in 
such  foreign  country,  although  it  may  have  been  improved  or  advanced  in  value  by 
the  labor  of  another  country,  notwithstanding  the  provisions  of  the  British  preferential 
tariff  and  regulations  thereunder. 

Decision  of  Minister  of  Customs. 

3.  Any  question  arising  as  to  any  foreign  country  or  goods  coming  under  the  operation 
of  this  section  shall  be  decided  by  the  Minister  of  Customs,  whose  decision  shall  be 
final. 

Regulations. 

The  Minister  of  Customs,  with  the  approval  of  the  Governor  in  Council,  may  make 
regulations  for  carrying  out  the  purposes  of  this  section. 

Exception. 

Such  surtax  shall  not  apply  to  any  goods  actually  purchased  on  or  before  the  six- 
teenth day  of  April,  one  thousand  nine  hundred  and  three,  by  any  corporation,  firm, 
or  person  in  Canada,  if  imported  into  Canada  on  or  before  the  thirtieth  day  of  Septem- 
ber following. 

While  Germany  was  not  specifically  named  in  the  law,  a customs 
memorandum  (No.  1227B,  April  17,  1903)  states  that  the  Minister 
of  Customs  had  decided  “that  goods  from  Germany  are  subject  to 
surtax  in  Canada  under  the  terms  of  the  above  resolution.”  It  may 
be  observed  in  this  connection  that,  although  many  Canadian  articles 
imported  into  France  and  all  Canadian  imports  into  Italy  were  at 
that  time  subject  to  the  rates  of  the  general  tariffs  of  those  countries, 
the  application  of  the  surtax  was  confined  to  imports  from  Germany. 
By  an  order  in  council  of  November  28,  1903,  the  imposition  of  the 
surtax  upon  German  products  was  approved  and  full  regulations 
were  laid  down  for  determining  in  what  cases  it  applied.  The  fol- 
lowing were  given  as  instances  in  which  the  surtax  would  apply: 
Cravats  made  in  Great  Britain  or  any  other  country  out  of  silk  fabrics 
manufactured  in  Germany,  where  the  silk  amounted  to  50  per  cent 
of  the  value  of  the  goods;  velveteen  of  non-German  origin  dyed  in 
Germany;  woven  goods,  made  in  the  United  Kingdom  or  other 
country  out  of  yarn  manufactured  in  Germany,  where  the  yarn 
amounted  to  50  per  cent  of  the  value  of  the  goods. 

When  the  Franco-Canadian  convention  became  effective,  it  was 
felt  both  on  the  part  of  Canada  and  Germany  that  the  strained  com- 
mercial relations  between  the  two  countries  should  be  brought  to  an 
end,  and  a provisional  agreement  was  entered  into  by  the  German 
consul  and  the  Canadian  Minister  of  Finance  on  February  15,  1910, 
which  came  into  effect  on  March  1,  1910.  By  this  agreement  Ger- 
many granted  the  conventional  rates  on  a number  of  Canadian 
products,  while  in  return  Canada  withdrew  the  surtax  from  German 
imports.  All  German  products  are  consequently  subject  to  the 
rates  of  the  general  tariff  upon  their  entry  into  Canada. 


20 


TARIFF  RELATIONS  OF  CANADA. 


LIMITED  CONCESSIONS  TO  BELGIUM  AND  THE  NETHER- 
LANDS. 

Belgium  and  the  Netherlands,  with  their  enormous  carrying  trade, 
were  particularly  affected  by  the  provision  in  the  Franco-Canadian 
convention  of  1907  that  limited  the  entry  of  articles  at  reduced  rates 
of  duty  to  those  conveyed  direct  from  a port  of  the  country  of  origin, 
or  from  a port  of  a “territory  enjoying  the  preferential  or  inter- 
mediate tariff.’ ’ As  a result  of  correspondence  between  the  consuls 
of  those  countries  in  Canada  and  the  Canadian  authorities,  it  was 
arranged  that  the  rates  of  the  intermediate  tariff  on  all  articles 
specified  in  the  French  convention,  but  not  any  of  the  special  rates 
contained  therein,  should  be  extended  to  Belgium  and  the  Nether- 
lands. The  Canadian  Minister  of  Finance  assured  the  Belgian  consul 
that  if  the  intermediate  rates  were  granted  to  Belgium  on  the  articles 
referred  to,  similar  articles  coming  into  Canada  from  countries  entitled 
to  the  Franco-Canadian  convention  might  be  transshipped  through 
Belgian  ports  without  becoming  liable  to  higher  rates  of  duty.  The 
Governor  in  Council  is  authorized  to  extend  by  order  in  council  any 
of  the  rates  of  the  intermediate  tariff,  but  has  no  authority  under 
existing  law  to  alter  any  of  the  tariff  rates.  Such  change  would 
require  either  new  legislation  or  the  conclusion  of  a formal  treaty. 
In  recommending  that  all  articles  specified  in  the  Franco-Canadian 
convention,  when  the  produce  or  manufacture  of  Belgium  or  the 
Netherlands,  and  imported  direct  from  such  country  or  from  a British 
country,  be  admitted  at  the  rates  of  the  intermediate  tariff,  the 
Canadian  Minister  of  Finance  pointed  out  that  both  in  Belgium  and 
in  the  Netherlands  Canadian  imports  were  admitted  at  the  lowest 
rates  of  duty,  and  further  explained  that  Belgium,  after  the  termina- 
tion of  its  former  treaty  with  Great  Britain  on  August  1,  1898,  had 
imposed  no  discriminating  duties  on  Canadian  products.  Both 
orders  in  council  bore  the  date  of  June  7,  1910,  and  were  identical 
in  terms.  That  relating  to  Belguim  is  as  follows: 

His  Excellency  in  Council  is  pleased,  in  consideration  of  the  benefits  heretofore 
accorded  by  Belgium  to  the  products  of  Canada,  to  extend,  and  doth  hereby  extend, 
under  the  provisions  of  the  customs  tariff,  1907,  the  benefit  of  the  intermediate  tariff 
to  the  goods  enumerated  in  the  schedule  hereto,  the  produce  or  manufacture  of  Bel- 
gium, provided  such  goods  are  imported  direct  from  Belgium  or  from  a British  country. 

II  is  Excellency  is  further  pleased  to  order  and  declare  that  in  order  to  secure  the 
advantages  aforesaid  such  goods  shall  only  be  deemed  to  be  imported  direct  when 
conveyed  without  transshipment  from  a port  of  Belgium  or  from  a port  of  a British 
country  into  a sea  or  river  port  of  Canada. 


LIMITED  CONCESSIONS. 
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PROVISIONAL  AGREEMENT  WITH  ITALY. 

A provisional  agreement  between  Canada  and  Italy  was  entered 
into  on  June  6,  1910,  by  virtue  of  which  a limited  number  of  Italian 
products  were  to  be  admitted  at  the  rates  of  the  Canadian  inter- 
mediate tariff  in  return  for  the  application  of  the  conventional  tariff 
of  Italy  to  a number  of  Canadian  products.  The  concessions  on  the 
part  of  Canada  were  sanctioned  by  an  order  in  council  dated  June 
7,  1910.  The  terms  of  the  agreement  are  as  follows: 

AGREEMENT  BETWEEN  THE  CONSUL  GENERAL  OF  ITALY  FOR  CANADA  AND  THE  MINISTER 

OF  FINANCE. 

Agreement  entered  into  this  sixth  day  of  June,  1910,  between  Cavalier  Lionello 
Scelsi,  Royal  Consul  of  Italy  for  Canada,  representing  herein  the  Government  of 
the  Kingdom  of  Italy, 

Party  of  the  one  part; 

and  the  Honorable  William  Stevens  Fielding,  Minister  of  Finance  of  Canada, 
representing  herein  His  Excellency  the  Governor  General  of  Canada  acting  in 
conjunction  with  the  King’s  Privy  Council  for  Canada, 

Party  of  the  other  part: 

It  is  hereby  respectively  agreed,  on  behalf  of  the  Government  of  the  Kingdom  of 
Italy  and  of  His  Excellency  the  Governor  General  of  Canada  acting  as  aforesaid, 
that — 

1.  The  Government  of  the  Kingdom  of  Italy  shall  concede  to  goods  the  produce 
or  manufacture  of  Canada  enumerated  in  Schedule  A hereto  attached,  upon  their 
importation  into  Italy,  on  and  after  the  tenth  day  of  June,  1910,  the  Conventional 
Import  duties; 

2.  The  Governor  in  Council  of  Canada  acting  as  aforesaid  shall,  under  the  authority 
of  section  4,  subsection  (c),  of  the  act  of  the  Parliament  of  Canada,  “The  Customs 
Tariff,  1907,”  on  and  after  the  tenth  day  of  June,  1910,  extend  the  benefit  of  the  inter- 
mediate tariff  to  goods  the  produce  or  manufacture  of  Italy,  enumerated  in  Schedule 
B,  hereto  attached,  when  imported  direct  from  Italy  or  from  a British  country,  that 
is  to  say  when  conveyed  without  transshipment  from  a port  of  Italy  or  from  a port  of  a 
British  country  into  a sea  or  river  port  of  Canada; 

3.  This  agreement  is  a provisional  one,  and  the  question  of  a general  convention 
for  the  regulation  of  commercial  relations  between  Italy  and  Canada  shall  be  deferred 
for  consideration  at  a time  which  may  be  found  mutually  convenient; 

4.  If,  after  a reasonable  time,  a commercial  convention  such  as  is  contemplated 
by  the  next  preceding  clause  has  not  been  entered  into,  then  either  of  the  principals 
herein  represented  may,  if  it  is  deemed  desirable,  terminate  or  cancel  the  respective 
concessions  granted  in  pursuance  hereof  on  giving  to  the  other  two  months’  notice 
of  intention  so  to  terminate  or  cancel. 

Done  in  duplicate  at  the  city  of  Ottawa. 

In  testimony  whereof1  the  said  parties  have  hereunto  subscribed  their  names  on 
the  day  first  mentioned. 

Scelsi, 

Royal  Consul  of  Italy  for  Canada. 

W.  S.  Fielding, 
Minister  of  Finance  of  Canada. 

Schedule  A. — Canadian  goods  to  he  admitted  into  Italy  at  Conventional  Customs  Tariff 

Rates. 

[For  list  of  articles  see  Tariff  Series  No.  15b,  “Italy:  Tariff  Changes  in  1910,”  pub- 
lished by  the  Bureau  of  Manufactures.] 
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Schedule  B. — Italian  goods  to  be  admitted  into  Canada  at  Intermediate  Customs  Tariff 

Rates. 

Number  of 

Canadian 
customs  tariff. 

67.  Macaroni  and  vermicelli. 

86.  Tomatoes  and  other  vegetables,  including  corn  and  baked  beans,  in  cans  or 
other  air-tight  packages,  n.  o.  p.,  the  weight  of  the  cans  or  other  pack- 
ages to  be  included  in  the  weight  for  duty. 

152.  Lime  juice  and  other  fruit  sirups  and  fruit  juices,  n.  o.  p. 

exl63.  Wines  of  the  fresh  grape  of  all  kinds,  not  sparkling,  containing  twenty-six 
per  cent  or  less  of  proof  spirit,  whether  imported  in  wood  or  in  bottles. 

And  in  addition  thereto,  for  each  degree  of  strength  in  excess  of  twenty-six 
per  cent  of  proof  spirit  until  the  strength  reaches  forty  per  cent  proof  spirit. 

Provided  that  six  quart  bottles,  or  twelve  pint  bottles  shall  be  held  to  con- 
tain a gallon  for  duty  purposes  under  this  item. 

165.  Champagne  and  all  other  sparkling  wines: 

(а)  In  bottles  containing  each  not  more  than  a quart  but  more  than 

a pint  (old  wine  measure). 

(б)  In  bottles  containing  not  more  than  a pint  each,  but  more  than 

one-half  pint  (old  wine  measure). 

(c)  In  bottles  containing  one-half  pint  each  or  less. 

(d)  In  bottles  containing  over  one  quart  each  (old  wine  measure). 

230.  Castile  soap. 

233.  Pomades,  French  or  flower  odors,  preserved  in  fat  or  oil  for  the  purpose  of 
conserving  the  odors  of  flowers  which  do  not  bear  the  heat  of  distilla- 
tion, when  imported  in  tins  of  not  less  than  ten  pounds  each. 

264.  Essential  oils,  n.  o.  p. 

526.  White  and  cream  colored  lace  and  embroideries,  of  cotton  or  linen. 

563.  Women’s  and  children’s  dress  goods,  coat  linings,  Italian  cloths,  alpacas, 
Orleans,  cashmeres,  henriettas,  serges,  buntings,  nun’s  cloth,  bengalines, 
whip  cords,  twills,  plains  or  jacquards  of  similar  fabrics,  composed  wholly 
or  in  part  of  wool,  worsted,  the  hair  of  the  camel,  alpaca,  goat,  or  like 
animal,  not  exceeding  in  weight  six  ounces  to  the  square  yard,  when 
imported  in  the  gray  or  unfinished  state  for  the  purpose  of  being  dyed  or 
finished  in  Canada,  under  regulations  prescribed  by  the  Minister  of 
Customs. 

573a.  Church  vestments  of  any  material. 

581.  Velvets,  velveteens,  silk  velvets,  plush,  and  silk  fabrics. 

582.  Ribbons  of  all  kinds  and  materials. 

583.  Manufactures  of  silk  or  of  which  silk  is  the  component  part  of  chief  value, 

n.  o.  p. 

ex597.  Musical  instruments  of  all  kinds,  n.  o.  p.  (not  including  pianofortes  and 
organs);  phonographs,  graphophones,  gramophones  and  finished  parts 
thereof,  including  cylinders  and  records  therefor. 

598.  Brass  band  instruments ; parts  of  pianofortes  and  parts  of  organs ; and  bagpipes. 

624.  Bead  ornaments,  and  ornaments  of  alabaster,  spar,  amber,  terra  cotta,  or 
composition;  fans,  dolls,  and  toys  of  all  kinds;  statues  and  statuettes  of 
any  material. 

ex627.  Gloves,  fine  kid. 

Abbreviation:  “ n.  o.  p.  ” means  “ not  otherwise  provided  for”  elsewhere  in  the  Cana- 
dian tariff. 

The  term  “ex”  in  the  case  of  the  number  of  an  item  means  a part  of  the  item 
to  which  the  number  refers. 

(Sgd.)  W.  S.  Fielding. 

(Sgd.)  Scelsi. 
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REDUCTIONS  IN  RETURN  FOR  UNITED  STATES  MINIMUM 

TARIFF. 

All  imports  into  Canada  from  the  United  States  are  subject  to  the 
rates  of  the  general  tariff.  As  a result  of  negotiations  between  the 
United  States  and  Canada,  the  general  rates  of  duty  on  a number 
of  articles  imported  largely  from  the  United  States  into  Canada 
were  reduced  to  the  level  of  the  intermediate  tariff  by  law  of 
May  4,  1910,  in  effect  March  31 , 1910,  in  return  for  the  extension  of  the 
minimum  tariff  of  the  United  States  to  Canadian  products  by  presi- 
dential proclamation  of  March  30,  1910.  The  reductions  on  the  part 
of  Canada  were  as  follows: 


[Abbreviation:  “n.  o.  p.”  means  “not  otherwise  provided  for”  (in  any  part  of  the  tariff).] 


Tariff 

item. 

Ai  tides. 

British 
preferen- 
tial tariff. 

General  tariff. 

Old  rates. 

New  rates.® 

Cents. 

Cents. 

Cents. 

94 

Dates  and  figs,  dried per  100  pounds. . 

40 

62* 

55 

99 

Prunes  and  dried  plums,  unpitted;  raisins  and  dried  cur- 

rants per  pound.. 

* 

1 

5 

109 

Almonds,  walnuts,  Brazil  nuts,  pecans,  and  shelled  pea- 

nuts, n.  o.  p per  pound. . 

l! 

3 

2 

112 

Nuts  of  all  kinds,  n.  o.  p per  pound. . 

if 

3 

2 

180 

Photographs  chromos,  chromotypes,  artotypes,  eleo- 

graphs,  paintings,  drawings,  pictures,  decalcomania 

transfers  of  all  kinds,  engravings  or  prints  or  proofs 

therefrom,  and  similar  works  of  art,  n.  o.  p.;  blueprints, 

P.  ct.  ad  val. 

P.  ct.  ad  val. 

P.ct.  ad  val. 

building  plans,  maps  and  charts,  n.  o.  p 

15 

25 

22* 

228 

Soap  powders,  powdered  soap,  mineral  soap,  and  soap, 

n.  o.  p 

22* 

35 

32* 

234 

Perfumery,  including  toilet  preparations,  nonalcoholic, 

viz:  Hair  oils,  tooth  and  other  powders  and  washes, 

pomatums,  pastes,  and  all  other  perfumed  preparations, 

n.  o.  p.,  used  for  the  hair,  mouth,  or  skin 

25 

35 

32* 

287 

Tableware  of  china,  porcelain,  whi.te  granite,  or  ironstone.. 

15 

30 

27* 

318 

Common  and  colorless  window  glass 

7* 

15 

12* 

366 

Watch  actions  and  movements,  and  parts  thereof,  fin- 

ished or  unfinished,  including  winding  bars  and  sleeves... 

10 

15 

12* 

604 

Dongola,  cordovan,  calf,  sheep,  lamb,  kid  or  goat,  kan- 

garoo, alligator,  and  all  leather,  dressed,  waxed,  glazed, 

or  further  finished  than  tanned,  n.  o.  p.;  harness  leather, 

and  chamois  skin 

12* 

17* 

15 

634 

Feathers  and  manufactures  of  feathers,  n.  o.  p.;  artificial 

feathers,  fruits,  grains,  leaves,  and  flowers  suitable  for 

ornamenting  hats 

20 

30 

27* 

711 

All  goods  not  enumerated  as  subject  to  any  other  rate  of 

duty,  and  not  otherwise  declared  free  of  duty,  and  not 

being  goods  the  importation  whereof  is  by  law  pro- 

hibited  

15 

20 

17* 

a These  rates  are  the  same  as  those  of  the  intermediate  tariff. 
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TARIFF  RELATIONS  OF  CANADA. 


The  principal  articles  in  the  trade  between  the  United  States  and 
Canada  which  are  included  in  the  miscellaneous  item  (No.  711)  are 
cottonseed  oil,  sausage  casings,  magnesia,  camphor  gum,  lime,  and 
sponges.  Other  products  which  have  received  the  same  classifica- 
tion for  customs  purposes  are:  Floor  wax,  insecticides,  mineral 
water,  various  manufactures  of  celluloid,  corn  oil,  perolin  (dust 
absorbent,  used  in  sweeping),  cut  flowers,  and  comb  foundations  for 
hives. 

DUTIES  COLLECTED. 

The  commercial  statistics  of  Canada  show  separately  the  duties 
collected  under  the  general  tariff,  the  British  preferential,  the  French 
treaty,  and  the.  “ surtax  tariff.”  In  the  year  ending  March  31,  1910, 
the  average  preferential  duty  was  21.1  per  cent  ad  valorem,  against 

29.1  per  cent  under  the  general  tariff,  23.2  per  cent  under  the  French 
treaty,  and  38.1  per  cent  under  the  surtax  tariff.  Owing  to  differ- 
ences in  character  between  the  imports  from  the  various  countries, 
no  precise  conclusion  can  be  drawn  as  to  the  relative  height  of  the 
four  schedules.  Since,  however,  from  one-fourth  to  one-third  of 
the  dutiable  imports  are  subject  to  the  preferential  tariff  and  the 
great  bulk  of  the  remainder  to  the  general  tariff,  these  two  schedules 
can  be  compared  without  serious  error.  The  widest  difference  be- 
tween them  was  in  1902,  when  the  average  duty  under  the  general 
tariff  was  30.3  per  cent  and  under  the  preferential  18.7  per  cent. 
In  the  year  ending  June  30,  1898,  the  general  duties  averaged  30.8 
per  cent  ad  valorem,  as  compared  with  26  per  cent  under  the  recip- 
rocal tariff,  and  during  the  following  year,  the  first  fiscal  year  in 
which  the  preferential  tariff  was  in  operation,  the  duties  averaged 

22.1  per  cent  under  that  tariff,  as  compared  with  31.5  per  cent  under 
the  general  tariff.  The  difference  increased  until  1902,  but  later, 
and  especially  since  1905,  has  been  much  reduced.  The  preference 
actually  accorded  under  the  tariff  of  1907,  however,  is  somewhat 
greater  than  appears  from  a comparison  of  the  average  duties,  since 
many  articles,  subject  to  duty  when  originating  in  non-British  coun- 
tries, are  admitted  free  from  the  United  Kingdom  and  reciprocating 
British  colonies,  and  are  not  included  in  calculating  the  average 
preferential  rates. 

Statistics  showing  the  imports,  duties,  and  average  ad  valorem  duty 
collected  on  imports,  grouped  according  to  their  treatment  under  the 
Canadian  tariff,  are  as  follows : 


Imports  into  Canada  for  consumption  entered  under  the  general , preferential,  treaty , and  surtax  tariffs , and  duties  collected,  1897-1910. 


IMPORTS  AND  DUTIES. 
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Dutiable  and  free  imports  into  Canada  for  consumption,  amount  of  duties,  and  average  ad  valorem  duties,  1897-1910. 


26 


TARIFF  RELATIONS  OF  CANADA. 
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PROPOSED  RECIPROCITY  BETWEEN  CANADA  AND  THE 

UNITED  STATES. 

As  a result  of  negotiations  covering  several  months,  the  Canadian 
commissioners  and  the  Secretary  of  State,  by  an  interchange  of 
notes  dated  January  21,  1910,  agreed  to  recommend  concurrent 
legislation  looking  to  the  remission  or  reduction  of  duties  on  the 
articles  specified  in  the  following  schedules.  Numbers  in  parentheses 
indicate  the  items  of  the  Canadian  tariff  which  include  the  various 
articles  specified;  they  are  not  given  in  the  original  lists,  and  conse- 
quently have  no  official  authority,  but  are  inserted  for  convenience  in 
making  comparisons  with  the  tariff  itself: 


Schedule  A. — Articles  the  growth , product , or  manufacture  of  the  United  States  to  he 
admitted  into  Canada  free  of  duty  when  imported  from  the  United  States,  and  reciprocally 
articles  the  growth,  product , or  manufacture  of  Canada  to  be  admitted  into  the  United 
States  free  of  duty  when  imported  from  Canada. 


Live  animals,  viz:  Cattle,  horses  and  mules,  swine, 
sheep,  lambs,  and  all  other  live  animals.  (4,  5,  6.) 

Poultry,  dead  or  alive.  (5,  9.) 

Wheat,  rye,  oats,  barley,  and  buckwheat;  dried 
peas  and  beans,  edible.  (47,  48,  49,  52,  56,  58,  60.) 

Corn,  sweet  corn,  or  maize  (except  into  Canada 
lor  distillation).  (55.) 

Hay,  straw,  and  cowpeas.  (48,  69.) 

Fresh  vegetables,  viz:  Potatoes,  sweet  potatoes, 
yams,  turnips,  onions,  cabbages,  and  all  other  vege- 
tables in  their  natural  state.  (83,  84,  85,  87.) 

Fresh  fruits,  viz:  Apples,  pears,  peaches,  grapes, 
berries,  and  all  other  edible  fruits  in  their  natural 
state.  (92,  95,  96,  97,  97a,  98,  100,  102.) 

Dried  fruits,  viz:  Apples,  peaches,  pears,  and 
apricots,  dried,  desiccated  or  evaporated.  (93.) 

Dairy  products,  viz:  Butter,  cheese,  and  fresh 
milk  and  cream.  Provided,  That  cans  actually  used 
in  the  transportation  of  milk  or  cream  may  be  passed 
back  and  forth  between  the  two  countries  free  of 
duty,  under  such  regulations  as  the  respective  Gov- 
ernments may  prescribe.  (17, 18,  711.) 

Eggs  of  bamyard  fowl,  in  the  shell.  (16.) 

Honey.  (108.) 

Cottonseed  oil.  (711.) 

Seeds,  viz:  Flaxseed  or  linseed,  cottonseed,  and 
other  oil  seeds;  grass  seed,  including  timothy  and 
clover  seed;  garden,  field,  and  other  seed  not  herein 
otherwise  provided  for,  when  in  packages  weighing 
over  one  pound  each  (not  including  flower  seeds). 
<70,  71,  72,  74.) 

Fish  of  all  kinds,  fresh,  frozen,  packed  in  ice, 
salted  or  preserved  in  any  form,  except  sardines  and 
other  fish  preserved  in  oil;  and  shellfish  of  all  kinds, 
including  oysters,  lobsters  and  clams  in  any  state, 
fresh  or  packed,  and  coverings  of  the  foregoing.  (115, 
116,  118,  119,  123, 124, 125, 126, 127, 128,  133.) 

Seal,  herring,  whale,  and  other  fish  oil,  including 
cod  oil.  (265.) 

Salt.  (41,42.) 

Mineral  waters,  natural,  not  in  bottles  or  jugs. 
<154.) 


Timber,  hewn,  sided  or  squared  otherwise  than 
by  sawing,  and  round  timber  used  for  spars  or  in 
building  wharves.  (500.) 

Sawed  boards,  planks,  deals  and  other  lumber, 
not  further  manufactured  than  sawed.  (503.) 

Paving  posts,  railroad  ties,  and  telephone,  trolley, 
electric  light  and  telegraph  poles  of  cedar  or  other 
woods.  (500.) 

Wooden  staves  of  all  kinds,  not  further  manu- 
factured than  listed  or  jointed,  and  stave  bolts. 
(500a,  502.) 

Pickets  and  palings.  (503.) 

Plaster  rock  or  gypsum,  crude,  not  ground.  (292.) 

Mica,  unmanufactured  or  rough  trimmed  only, 
and  mica  ground  or  bolted.  (711.) 

Feldspar,  crude,  powdered  or  ground.  (296.) 

Asbestos  not  further  manufactured  than  ground. 
(312,  711.) 

Fluorspar,  crude,  not  ground.  (296.) 

Glycerin,  crude,  not  purified.  (664, 711.) 

Talc,  ground,  bolted  or  precipitated,  naturally  or 
artificially,  not  for  toilet  use.  (296.) 

Sulphate  of  soda,  or  salt  cake;  and  soda  ash.  (210.) 

Extracts  of  hemlock  bark.  (203.) 

Carbon  electrodes.  (315.) 

Brass  in  bars  and  rods,  in  coil  or  otherwise,  not 
less  than  six  feet  in  length,  or  brass  in  strips,  sheets 
or  plates,  not  polished,  planished  or  coated.  (349, 
717.) 

Cream  separators  of  every  description,  and  parts 
thereof  imported  for  repair  of  the  foregoing.  (459.) 

Rolled  iron  or  steel  sheets  or  plates,  number  four- 
teen gauge  or  thinner,  galvanized  or  coated  with 
zinc,  tin  or  other  metal,  or  not.  (384.) 

Crucible  cast  steel  wire,  valued  at  not  less  than  six 
cents  per  pound.  (403.) 

Galvanized  iron  or  steel  wire,  curved  or  not,  num- 
bers nine,  twelve,  and  thirteen  wire  gauge.  (404.) 

Typecasting  and  typesetting  machines  and  parts 
thereof,  adapted  for  use  in  printing  offices.  (441.) 

Barbed  fencing  wire  of  iron  or  steel,  galvanized  or 
not.  (480.) 


V 
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TARIFF  RELATIONS  OF  CANADA, 


Schedule  A. — Articles  the  growth , -product , or  manufacture  of  the  United  States  to  he 
admitted  into  Canada  free  of  duty  when  imported  from  the  United  States,  and  reciprocally 
articles  the  growth,  product,  or  manufacture  of  Canada  to  be  admitted  into  the  United 
States  free  of  duty  when  imported  from  Canada — Continued. 


Coke.  (586.) 

Rolled  round  wire  rods  in  the  coil,  of  iron  or  steel, 
not  over  three-eighths  of  an  inch  in  diameter,  and 
not  smaller  than  number  six  wire  gauge.  (471.) 

Pulp  of  wood  mechanically  ground;  pulp  of  wood , 
chemical,  bleached  or  unbleached;  news  print  paper, 
and  other  paper,  and  paper  board,  manufactured  I 
from  mechanical  wood  pulp  or  from  chemical  wood 
pulp,  or  of  which  such  pulp  is  the  component  mate- 
rial of  chief  value,  colored  in  the  pulp,  or  not  colored, 
and  valued  at  not  more  than  four  cents  per  pound, 
not  including  printed  or  decorated  wall  paper.  (192, 
196,  197,  200.) 

Provided,  That  such  paper  and  board,  valued  at 
four  cents  per  pound  or  less,  and  wood  pulp,  being 
the  products  of  Canada,  when  imported  therefrom 
directly  into  the  United  States,  shall  be  admitted 
free  of  duty,  on  the  condition  precedent  that  no  ex- 
port duty,  export  license  fee,  or  other  export  charge 
of  any  kind  whatsoever  (whether  in  the  form  of  addi- 
tional charge  or  license  fee  or  otherwise)  or  any  pro- 
hibition or  restriction  in  any  way  of  the  exportation 
(whether  by  law,  order,  regulation,  contractual  rela- 
tion, or  otherwise,  directly  or  indirectly)  shall  have 


been  imposed  upon  such  paper,  board,  or  wood 
pulp,  or  the  wood  used  in  the  manufacture  of  such 
paper,  board,  or  wood  pulp,  or  the  wood  pulp  used 
in  the  manufacture  of  such  paper  or  board; 

Provided  also,  That  such  wood  pulp,  paper  or 
board,  being  the  products  of  the  United  States,  shall 
only  be  admitted  free  of  duty  into  Canada  from  the 
United  States  when  such  wood  pulp,  paper  or  board, 
being  the  products  of  Canada,  are  admitted  from  all 
parts  of  Canada  free  of  duty  into  the  United  States. 

Note. — It  is  understood  that  fresh  fruits  to  be 
admitted  free  of  duty  into  the  United  States  from 
Canada  do  not  include  lemons,  oranges,  limes,  grape- 
fruit, shaddocks,  pomelos,  or  pineapples. 

It  is  also  understood  that  fish  oil,  whale  oil,  seal  oil 
and  fish  of  all  kinds,  being  the  product  of  fisheries 
carried  on  by  the  fishermen  of  the  United  States 
shall  be  admitted  into  Canada  as  the  product  of  the 
United  States,  and  similarly  that  fish  oil,  whale  oil, 
seal  oil  and  fish  of  all  kinds,  being  the  product  of 
fisheries  carried  on  by  the  fishermen  of  Canada,  shall 
be  admitted  into  the  United  States  as  the  product 
of  Canada. 


Schedule  B. — Articles  the  growth,  product,  or  manufacture  of  the  United  States  to  be 
admitted  into  Canada  at  the  undermentioned  rates  of  duty  when  imported  from  the 
United  States;  and  reciprocally  the  same  articles  the  growth,  product,  or  manufacture 
of  Canada  to  be  admitted  into  the  United  States  at  identical  rates  of  duty  when  imported 
from  Canada. 


Articles. 


Rates  of  duty. 


Fresh  meats,  viz:  Beef,  veal,  mutton,  lamb,  pork,  and  all  other  fresh  or  refrigerated 
meats  excepting  game  (7, 10) per  pound . 

Bacon  and  hams,  not  in  tins  or  jars  (10) do. . . 

Meats  of  ail  kinds,  dried,  smoked,  salted,  in  brine,  or  prepared  or  preserved  in  any  man- 
ner, not  otherwise  herein  provided  for  (10) per  pound . 

Canned  meats  and  canned  poultry  (8) ad  valorem. 

Extract  of  meat,  fluid  or  not  (8) do. . . 

Lard,  and  compounds  thereof,  cottolene  and  cotton  stearin,  and  animal  stearin  (13), 
per  pound 

Tallow  (14) per  100  pounds. 

Egg  yolk,  egg  albumen,  and  blood  albumen  (207) ad  valorem . 

Fish  (except  shellfish)  by  whatever  name  known,  packed  in  oil,  in  tin  boxes  or  cans, 
including  the  weight  of  the  package  (120, 121): 

(а)  When  weighing  over  20  ounces  and  not  over  36  ounces  each per  package.. 

(б)  When  weighing  over  12  ounces  and  not  over  20  ounces  each do.. . 

(c)  When  weighing  12  ounces  each  or  less do. . . 

(d)  When  weighing  36  ounces  each  or  more,  or  when  packed  in  oil,  in  bottles,  jars 

or  kegs  ad  valorem. . 

Tomatoes  and  other  vegetables,  including  corn,  in  cans  or  other  air-tight  packages,  and 
including  the  weight  of  the  package  (86) per  pound.. 

Wheat  flour  and  semolina;  and  rye  flour  (59, 61) per  barrel  of  196  pounds. . 

Oatrnealtmd  rolled  oats,  including  the  weight  of  paper  covering  (57).  .per  100  pounds. . 

Corn  meal  (53) do — 


1|  cents. 

Do. 

Do. 

20  percent. 
Do. 

1J  cents. 

40  cents. 

7$  per  cent. 


5 cents. 

4 cents. 

2 cents. 

30  per  cent. 

1J  cents. 

50  cents. 
Do. 

12$  cents. 
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Schedule  B. — Articles  the  growth , product , or  manufacture  of  the  United  States  to  be 
admitted  into  Canada  at  the  undermentioned  rates  of  duty  when  imported  from  the 
United  States;  and  reciprocally  the  same  articles  the  growth , product , or  manufacture 
of  Canada  to  be  admitted  into  the  United  States  at  identical  rates  of  duty  when  imported 
from  Canada — Continued. 


Articles. 


Rates  of  duty. 


Barley  malt  ( 167) per  100  pounds . . 

Barley,  pot,  pearled  and  patent  (51) per  pound. . 

Buckwheat  flour  or  meal  (50) do  — 

Split  peas,  dried  (48) .- per  bushel  of  60  pounds . . 

Prepared  cereal  foods,  not  otherwise  provided  for  herein  (45,46)  ad  valorem. . 

Bran,  middlings,  and  other  offals  of  grain  used  for  animal  food  (711).  .per  100  pounds. . 

Macaroni  and  vermicelli  (67) per  pound. . 

Biscuits,  wafers,  and  cakes,  when  sweetened  with  sugar,  honey,  molasses,  or  other  ma- 
terial (66) ad  valorem. . 


Biscuits,  wafers,  cakes,  and  other  baked  articles  composed  in  whole  or  in  part  of  eggs 
or  any  kind  of  flour  or  meal  when  combined  with  chocolate,  nuts,  fruits,  or  confectionery; 
alsocandied  peel,  candied  pop  corn,  candied  nuts,  candied  fruits,  sugar  candy,  and 


confectionery  of  all  kinds  (141) ad  valorem. . 

Maple  sugar  and  maple  sirup  (138) per  pound. . 

Pickles,  including  pickled  nuts;  sauces  of  all  kinds,  and  fish  paste  or  sauce  (88).  ad  valorem. . 
Cherry  juice  and  prune  juice,  or  prune  wine,  and  other  fruit  juices,  and  fruit  sirup, 

nonalcoholic  (152) ad  valorem.. 

Mineral  waters  and  imitations  of  natural  mineral  waters,  in  bottles  or  jugs  (711), 

ad  valorem 

Essential  oils  (264) ad  valorem.. 

Grapevines;  gooseberry,  raspberry,  and  currant  bushes  (82) do 

Farm  wagons,  and  finished  parts  thereof  (591) do 


Plows,  tooth  and  disk  harrows,  harvesters,  reapers,  agricultural  drills  and  planters, 
mowers,  horserakes,  cultivators;  thrashing  machines,  including  wind  stackers, baggers, 
weighers,  and  self-feeders  therefor,  and  finished  parts  thereof  imported  for  repair  of 

the  foregoing  (445,  446,  447) ad  valorem. . 

Portable  engines  with  boilers,  in  combination,  horse  powers,  and  traction  engines,  for  farm 
purposes;  hay  loaders,  potato  diggers,  fodder  or  feed  cutters,  grain  crushers,  fanning  mills, 
hay  tedders,  farm  or  field  rollers,  manure  spreaders,  weeders,and  windmills;  and  fin- 
ished parts  thereof  imported  for  repair  of  the  foregoing,  except  shafting  (446,  447,  448), 

ad  valorem 

Grindstones  of  sandstone,  not  mounted,  finished  or  not  (303,304) per  100  pounds.. 

Freestone,  granite,  sandstone,  limestone,  and  all  other  monumental  or  building  stone, 
except  marble,  breccia,  and  onyx,  unmanufactured,  or  not  dressed,  hewn,  or  pol- 
ished (305)  ad  valorem.. 

Roofing  slates  (309) per  100  square  feet. . 

Vitrified  paving  blocks,  not  ornamented  or  decorated  in  any  manner,  and  paving  blocks 

of  stone  (282,  306) ad  valorem. . 

Oxide  of  iron,  as  a color  (246) do 

Asbestos  further  manufactured  than  ground;  manufactures  of  asbestos,  or  articles  of 
which  asbestos  is  the  component  material  of  chief  value,  including  woven  fabrics  wholly 
or  in  chief  value  of  asbestos  (312) ad  valorem . . 


45  cents. 

$ cent. 

Do. 

7$  cents. 

17$  per  cent 
12 $ cents. 

1 cent. 

25  per  cent. 


32$  per  cent. 
1 cent. 

32$  per  cent. 

17$  per  cent. 

Do. 

7$  per  cent. 
17$  per  cent. 
221  per  cent. 


15  per  cent. 


20  per  cent. 
5 cents. 


12$  per  cent. 
55  cents. 

17$  per  cent. 
22$  per  cent. 


Do. 


Printing  ink  (256) do 

Cutlery,  plated  or  not,  viz,  pocketknives,  penknives,  scissors  and  shears,  knives  and 

forks  for  household  purposes,  and  table  steels  (426) ad  valorem.. 

Bells  and  gongs;  brass  corners  and  rules  for  printers  (352) do 

Basins,  urinals,  and  other  plumbing  fixtures  for  bathrooms  and  lavatories;  bathtubs, 
sinks,  and  laundry  tubs,  of  earthenware,  stone,  cement,  or  clay,  or  of  other  material 

(289) ad  valorem . . 

Brass  band  instruments  (598) do 


17$  per  cent. 

27$  per  cent. 
Do. 


32$  per  cent. 
22$  per  cent. 
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Schedule  B. — Articles  the  growth , product , or  manufacture  of  the  United  States  to  be 
admitted  into  Canada  at  the  undermentioned  rates  of  duty  when  imported  from  the 
United  States;  and  reciprocally  the  same  articles  the  growth , product , or  manufacture 
of  Canada  to  be  admitted  into  the  United  States  at  identical  rates  of  duty  when  imported 
from  Canada — Continued. 


Articles. 


Rates  of  duty. 


Clocks,  watches,  time  recorders,  clock  and  watch  keys,  clock  cases,  and  clock  move- 
ments (368) ad  valorem.. 

Printer’s  wooden  cases  and  cabinets  for  holding  type  (519) do 

Wood  flour  (506) do 

Canoes  and  small  boats  of  wood,  not  power  boats  (590) do 

Feathers, crude,  not  dressed, colored,  or  otherwise  manufactured  (633) do 

Antiseptic  surgical  dressings,  such  as  absorbent  cotton,  cotton  wool,  lint,  lamb’s  wool, 
tow,  jute,  gauzes,  and  oakum,  prepared  for  use  as  surgical  dressings,  plain  or  medicated; 

surgical  trusses,  pessaries,  and  suspensory  bandages  of  all  kinds  (236) ad  valorem.. 

Plate  glass,  not  beveled,  in  sheets  or  panes  exceeding  7 square  feet  each,  and  not  exceeding 

25  square  feet  each  (321) ad  valorem. . 

Motor  vehicles,  other  than  for  railways  and  tramways,  and  automobiles,  and  parts  thereof, 

not  including  rubber  tires  (438) ad  valorem. . 

Iron  or  steel  digesters  for  the  manufacture  of  wood  pulp  (454) do 

.Musical  instrument  cases,  fancy  cases  or  boxes,  portfolios,  satchels,  reticules,  cardcases, 
purses,  pocketbooks,  fly  books  for  artificial  flies,  all  the  foregoing  composed  wholly  or 
in  chief  value  of  leather  (623) ad  valorem. . 


27*  per  cent. 
Do. 

22*  per  cent. 
Do. 

12*  per  cent. 


17*  per  cent. 

25  per  cent. 

30  per  cent. 
27*  per  cent. 


30  per  cent. 


Schedule  C. — Articles  the  growth , product , or  manufacture  of  Canada  to  be  admitted 
into  the  United  States  at  the  undermentioned  special  rates  of  duty  when  imported  from 
Canada. 


Articles. 


Rates  of  duty. 


Aluminum  in  crude  form per  pound. . 

Aluminum  in  plates,  sheets,  bars,  and  rods do 

Laths per  1,000  pieces. . 

Shingles per  thousand . . 

Sawed  boards,  planks,  deals,  and  other  lumber: 

Planed  or  finished  on  one  side per  M feet  B.  M. . 

Planed  or  finished  on  one  side  and  tongued  and  grooved,  or  planed  or  finished  on 

two  sides per  M feet  B.  M. . 

Planed  or  finished  on  three  sides,  or  planed  and  finished  on  two  sides  and  tongued 

and  grooved per  M feet  B.  M.. 

Planed  and  finished  on  four  sides do — 

And  in  estimating  board  measure  under  this  schedule  no  deduction  shall  be 
made  on  board  measure  on  account  of  planing,  tonguing,  and  grooving. 

Iron  ore,  including  manganiferous  iron  ore,  and  the  dross  or  residuum  from  burnt 

pyrites per  ton  of  2,240  pounds. . 

Coal  slack  or  culm  of  all  kinds,  such  as  will  pass  through  a half-inch  screen,  per  ton  of 
2,240  pounds 


5 cents. 

8 cents. 
10  cents. 
30  cents. 

50  cents. 

75  cents. 

$1.12*. 

$1.50. 


10  cents. 
15  cents. 


TRADE  AFFECTED  BY  ARRANGEMENT. 
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Schedule  D. — Articles  the  growth,  product,  or  manufacture  of  the  United  States  to  be 
admitted  into  Canada  at  the  undermentioned  special  rates  of  duty  when  imported  from 
the  United  States. 


Articles. 


Rates  of  duty. 


Cement,  Portland,  and  hydraulic  or  water  lime  in  barrels,  bags,  or  casks,  the  weight  of 

the  package  to  be  included  in  the  weight  for  duty  (290) per  100  pounds. . 

Trees,  viz:  Apple,  cherry,  peach,  pear,  plum,  and  quince,  of  all  kinds,  and  small  peach 

trees  known  as  June  buds  (81) each. . 

Condensed  milk,  the  weight  of  the  package  to  be  included  in  the  weight  for  duty  (43), 

per  pound .. 

Biscuits  without  added  sweetening  (65) ad  valorem. . 

Fruits  in  air-tight  cans  or  other  air-tight  packages,  the  weight  of  the  cans  or  other 

packages  to  be  included  in  the  weight  for  duty  (105) per  pound.. 

Peanuts,  shelled  (109) do — 

Peanuts,  unshelled  (112) do — 

Coal,  bituminous,  round  and  run  of  mine,  including  bituminous  coal  such  as  will  not 
pass  through  a three-quarter  inch  screen  (588) per  ton  [of  2,000  pounds], . 


11  cents. 

2^  cents. 

2 cents. 

20  per  cent. 

2 cents. 

1 cent. 

J cent. 

45  cents. 


TRADE  AFFECTED  BY  RECIPROCAL  PROPOSALS. 

An  official  statement  of  the  trade  likely  to  be  affected  by  the  pro- 
posed reciprocity  arrangement  with  the  United  States,  recently 
published  by  the  Canadian  authorities,®  shows  that  during  the  fiscal 
year  ending  March  31,  1910,  about  $33,000,000  worth  of  articles 
imported  from  the  United  States  are  included  in  the  items  on  which  a 
reduction  or  remission  of  duty  is  proposed.  Such  imports  represent 
about  15  per  cent  of  the  total  imports  into  Canada  from  the  United 
States  and  28  per  cent  of  the  imports  now  dutiable.  These  statistics 
are  exclusive  of  items  already  free  of  duty  or  now  admitted  at  the 
same  rates  as  are  specified  in  the  arrangement.  Of  the  articles 
included  in  the  Canadian  statement  slightly  more  than  80  per  cent 
was  imported  from  the  United  States;  imports  of  these  articles  valued 
at  more  than  $6,000,000,  or  15  per  cent,  came  from  the  United  King- 
dom, $1,000,000,  or  nearly  3 per  cent,  from  British  colonies  and  most- 
favored  nations,  and  less  than  $700,000,  or  2 per  cent,  from  countries 
that  will  not  benefit  from  the  proposed  reduction. 

The  proposed  reduction  in  duties  is  placed  at  $2,500,000  in  the  case 
of  imports  from  the  United  States,  $120,000  in  the  case  of  imports 
from  Great  Britain  and  the  British  colonies,  and  only  $32,000  in  the 
case  of  imports  from  most-favored  nations.  Of  the  total  duty 
remitted  more  than  94  per  cent  is  attributed  to  the  United  States 
alone,  notwithstanding  the  proposed  extension  of  the  concessions  to 
the  British  Empire  and  the  foreign  nations  to  which  Canada  deems 

a Tariff  Relations  between  the  United  States  and  the  Dominion  of  Canada,  Correspondence  and  State- 
ments, 1911. 
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itself  obligated  to  grant  most-favored-nation  treatment.  A summary 
of  the  Canadian  statistics  follows: 


[Based  on  Canadian  returns  for  year  ending  March  31, 1910.] 


Item. 

Articles  re 
free 

Other  than 
wood  pulp 
and  paper. 

ciprocally 

(A). 

Wood  pulp 
and  paper. 

Reciprocal 
reductions 
in  duty(B). 

Other  re- 
ductions in 
duty  (D). 

Total 
imports 
covered  by 
arrange- 
ment. 

Total 

Imports. 

Imports  into  Canada  from— 

United  States 

$9, 163, 176 

$554,306 

$11,448,069 

$11,748,272 

$32,913,823 

$223,501,809 

Great  Britain 

4, 190,425 

7,302 

1,949,054 

247,857 

6,394,638 

95,350,300 

British  colonies 

134,625 

58 

122,256 

33,571 

290,510 

16,448,117 

Most-favored  nations 

165,254 

44,418 

560, 441 

19,876 

789,989 

10,275,506 

Other  countries 

241,413 

24,766 

391,970 

25,076 

683,225 

30,257,284 

Total 

13,894,893 

630,850 

14,471,790 

12,074,652 

41,072, 185 

375,833,016 

Per  cent  from  the  United 

States 

66 

88 

79 

97 

80 

59 

Proposed  reduction  in  duties: 

United  States 

1,295,611 

147, 660 

571,010 

497, 142 

2,511,423 

Great  Britain 

62, 829 

1,529 

5,024 

69,382 

British  colonies 

29,212 

21,414 

18 

50,644 

Most-favored  nations 

24,567 

6,582 

890 

107 

32, 146 

Total 

1,412,219 

155,771 

598,338 

497, 267 

2,663,595 

Per  cent  of  total  reduction 

affecting  the  United  States. . 

92 

95 

95 

100 

94 

RESULTING  CHANGES  IN  THE  CANADIAN  TARIFF. 

No  official  statement  from  the  Canadian  authorities  shows  precisely 
the  changes  in  the  Canadian  tariff  that  would  result  from  the  enact- 
ment of  the  legislation  proposed.  An  attempt  to  supply  this  infor- 
mation has  been  made  by  means  of  careful  examination  of  the  tariff 
and  of  the  customs  decisions  on  file  in  the  Bureau  of  Manufactures, 
together  with  the  statements  accompanying  the  President’s  message 
of  January  26,  '19 10,  and  the  corresponding  report  issued  by  the 
Canadian  Government  under  the  title  “Tariff  Relations  between  the 
United  States  and  the  Dominion  of  Canada,  Correspondence  and 
Statements,  1911.”  The  majority  of  the  tariff  rates  affected  by  the 
arrangement  are  actualty  reduced.  In  the  case  of  the  following 
numbers,  however,  the  rates  of  the  present  tariff  are  the  same  as 
those  provided  for  under  the  reciprocal  proposals:  Nos.  50,  59,  167, 
and  246.  Similarly,  articles  included  under  the  following  numbers 
are  already  on  the  Canadian  free  list:  Nos.  1,  2,  40,  55,  74,  90,  101, 
129,  154,  203,  210,  276,  292,  296,  315,  404,  459,  471,  480,  500,  502, 
303,  586,664,  and  717.  The  effect  of  the  inclusion  of  these  articles  in 


PROPOSED  CHANGES  IN  IMPORT  DUTIES. 
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the  arrangement  is  to  give  greater  permanence  to  such  rates  of  duty 
or  to  the  free  entry  of  those  articles  already  exempt  from  duty.  . 

Only  those  rates  of  the  intermediate  tariff  ^that  are  embraced  in  the 
Franco-Canadian  convention  are  now  in  effect.  Such  rates  are 
indicated  by  an  asterisk  (*).  Rates  of  the  intermediate  tariff  not 
marked  with  an  asterisk  represent  merely  concessions  which  the 
Governor  in  Council  is  authorized  to  make  in  return  for  concessions  in 
favor  of  Canadian  products.  The  proposed  rates  on  imports  into 
Canada  from  the  United  States,  with  the  exception  of  those  marked 
with  a dagger  (f),  apply  reciprocally  to  Canadian  imports  into  the 
United  States.  Words  not  found  in  the  tariff,  but  contained  in  the 
proposed  arrangement,  are  indicated  by  italics.  The  following  com- 
pilation is  merely  tentative  and  is  liable  to  modification  as  a result  of 
interpretation  by  the  Canadian  customs  authorities: 

[*  In  force  by  virtue  of  convention  with  France;  other  rates  of  the  intermediate  tariff  are  not  in  force. 

t Applies  only  to  imports  into  Canada;  other  rates  in  the  last  column  apply  equally  to  imports  into 
the  United  States  from  Canada. 

“n.  o.  p.”  means  “not  otherwise  provided  for”  (in  any  part  of  the  tariff). 

“ex”  indicates  that  only  part  of  the  item  is  affected. 

Wording  in  italics  is  contained  in  proposed  arrangement,  but  not  in  Canadian  tariff. 

Ton=2,000  pounds.  Legal  weight  of  bushel=60  pounds  (beans,  peas,  wheat,  potatoes),  56  pounds  (rye, 
flaxseed,  com),  48  pounds  (buckwheat,  barley),  34  pounds  (oats).  (Imperial)  bushel  of  capacity^  1.0315. 
( Winchester)  bushels.  Barrel=  196  pounds  (corn  meal,  rye  flour,  wheat  flour),  96  (imperial)  quarts  (apples). 
(Imperial)  gallon=l  (imperial)  quarts =1.2003  United  States,  or  wine,  gallons.] 


Tariff 

item. 

Articles. 

Present  rates  of  duty. 

Proposed 
rates  on 
United 
States 
imports. 

British 
preferen- 
tial tariff. 

Inter- 

mediate 

tariff. 

General 

tariff. 

1 

Horses,  cattle,  sheep,  goats,  asses,  swine,  and  dogs, 

for  the  improvement  of  stock,  under  the  regulations 

* 

prescribed  by  the  Governor  in  Council 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

ex2 

Domestic  fowls,  pure-bred,  for  the  improvement  of 

stock 

Free. 

Free. 

Free. 

Free, 

4 

Horses  over  1 year  old,  valued  at  $50  or  less  per  head, 

each 

$10.  00 

$12.  50 

$12.  50 

Free, 

5 

Animals,  living,  n.  o.  p ad  valorem. . 

15% 

22*% 

25% 

Free. 

6 

Live  hogs per  pound . . 

$0.01 

$0.  01* 

$0. 01* 

Free. 

7 

Meats,  fresh  or  refrigerated,  excepting  game do 

$0.02 

$0.  02* 

$0.03 

$0. 01* 

ex8 

Canned  meats,  canned  poultry;  extracts  of  meats, 

fluid  or  not ad  valorem. . 

174% 

*25% 

27*% 

20% 

ex9 

Poultry,  n.  o.  p.  o do 

124% 

17*% 

20%, 

Free. 

10 

Meats,  n.  o.  p per  pound. . 

$0-  014 

$0.  01* 

$0.02 

$0.  01* 

Provided,  that  the  weight  ofabarrel  ofpork  for  duty 

purposes  shall  not  be  less  than  200  pounds. 

13 

Lard,  lard  compound,  and  similar  substances;  cotto- 

lene,  cotton  stearin,  and  animal  stearin,  .per  pound. . 

$o.  014 

$0. 01* 

$0.02 

$0. 01* 

14 

Tallow ad  valorem . . 

15% 

17*% 

20% 

b $0  40 

16 

Eggs  of  barnyard  fowl , in  the  shell per  dozen . . 

$0.02 

$0.  02* 

$0.03 

Free. 

a Live  poultry  is  classed  under  No.  5.  & Per  100  pounds. 
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[Explanatory  notes  are  given  at  the  beginning  of  the  table,  page  33.] 


• 

\ 

Present  rates  of  duty. 

Proposed 
rates  on 
United 
States 
imports. 

Tariff 

item. 

Articles. 

British 
preferen- 
tial tariff. 

Inter- 

mediate 

tariff. 

General 

tariff. 

17 

Cheese per  pound. . 

$0.02 

*$0.  03 

$0.03 

Free. 

18 

Butter do 

$0.03 

$0.04 

$0.  04 

Free. 

40 

Salt  for  the  use  of  the  sea  or  gulf  fisheries 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

41 

Salt,  n.  o.  p.,  in  bags,  barrels,  and  other  coverings,  per 

Free. 

$0.06$ 

$0.04 

$0. 07$ 
$0.05 

Free. 

42 

Salt,  in  bulk,  n.  o.  p per  100  pounds. . 

Free. 

Free. 

43 

Condensed  milk,  the  weight  of  the  package  to  be  in- 

eluded  in  the  weight  for  duty per  pound. . 

$0.02 

$0.  03 

$0. 03$ 

t$0. 02 

ex45 

Prepared  cereal  foods,  in  packages  not  exceeding  25 

pounds  weight  each ad  valorem. . 

m% 

22$% 

25% 

} 17$% 

46 

Prepared  cereal  foods,  n.  o.  p do — 

15% 

17$% 

20% 

ex47 

Beans,  dried,  edible per  bushel. . 

a $0. 15 

$0.  22$ 

$0.25 

Free. 

ex48 

Peas,  dried,  edible;  cowpeas do 

Split  peas,  dried do 

j a $0. 10 

$0. 12$ 

$0.15 

J Free, 
j $0. 07$ 

49 

Buckwheat do  — 

$0. 10 

$0.12$ 

$0.15 

Free. 

50 

Buckwheat  meal  or  flour per  100  pounds. . 

$0.35 

$0.45 

$0.50 

$0.50 

ex51 

Pot,  pearled,  and  patent  barley ad  valorem. . 

20% 

27$% 

30% 

6$0.  50 

52 

Barley,  n.  o.  p ~ per  bushel . . 

$0.10 

$0. 12$ 

$0.15 

Free. 

53 

Corn  meal per  barrel. . 

$0.20 

$0.  22$ 

$0.25 

5$0. 12$ 

55 

Indian  corn,  not  for  purposes  of  distillation,  and  under 

regulations  prescribed  by  the  M inister  of  Customs  c. . 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

56 

Oats per  bushel.. 

$0.07 

$0.09 

$0.10 

Free. 

57 

Oatmeal  and  rolled  oats,  including  the  weight  of  paper 

covering per  100  pounds. . 

$0.  40 

$0.50 

$0.60 

$0.50 

58 

Rye per  bushel. . 

$0.07 

$0.09 

$0.10 

Free. 

59 

Rye  flour per  barrel. . 

$0.33 

$0.45 

$0.50 

$0.50 

60 

Wheat per  bushel. . 

$0.08 

$0.10 

$0.12 

Free. 

61 

Wheat  flour  and  semolina per  barrel. . 

$0.40 

$0.50 

$0.60 

$0.50 

65 

Biscuits,  not  sweetened ad  valorem. . 

15% 

22$% 

25% 

t20% 

66 

Biscuits,  wafers,  and  cakes,  sweetened do 

17|% 

25% 

27$% 

25% 

67 

Macaroni  and  vermicelli per  100  pounds. . 

$0.75 

*$1.00 

$1.25 

$1.00 

69 

Hay  and  straw per  ton. . 

$1. 65 

$1.75 

$2.00 

Free. 

70 

Flaxseed per  bushel. . 

$0.  07$ 

$0.10 

$0.10 

Free. 

71 

Grass  seed,  including  seed  of  timothy  and  clover,  ad 

valorem 

5% 

10% 

10% 

Free. 

72 

Garden,  field,  and  other  seeds  for  agricultural  or  other 

purposes,  n.  o.  p.,  sunflower,  canary,  hemp,  arid 
millet  seed,  when  in  packages  weighing  over  1 pound 
each  ( not  including  flower  seeds) ad  valorem . . 

5% 

*10% 

10% 

Free. 

ex73 

Cotton  seed  and  other  oilseeds,  d when  in  packages  weigh- 

ing 1 pound  each  or  less ad  valorem. . 

15% 

22$% 

25% 

Free. 

74 

Seeds,  viz,  annatto,  beet,  carrot,  turnip,  mangold, 

mustard,  sowing  rape  seed,  and  mushroom  spawn. . 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

81 

Trees,  viz:  Apple,  cherry,  peach,  pear,  plum,  and 

quince,  of  all  kinds,  and  small  peach  trees  known  as 
June  buds each. . 

$0.02 

* $0.  02$ 

$0.03 

t 80.  02$ 

ex82 

Grapevines;  gooseberry,  raspberry,  and  currant 

bushes ad  valorem. . 

12$% 

*17$% 

20% 

17$% 

83 

Potatoes,  n.  o.  p r per  bushel. . 

$0. 12$ 

$0. 17$ 

$0.20 

Free. 

a Seed  peas  and  seed  beans  from  the  United  Kingdom  are  admitted  free  under  No.  76. 
b Per  100  pounds. 

c The  last  proviso  is  not  specified  in  the  proposed  arrangement. 
d Flaxseed  is  dutiable  under  No.  70. 


PROPOSED  CHANGES  IN  IMPORT  DUTIES, 


35 


[Explanatory  notes  are  given  at  the  beginning  of  the  table,  page  33.] 


Present  rates  of  duty. 

Proposed 
rates  on 
United 
States 
imports. 

Tariff 

item. 

Articles. 

British 
preferen- 
tial tariff. 

Inter- 

mediate 

tariff. 

General 

tariff. 

84 

Sweet  potatoes  and  yams per  bushel. . 

$0.07 

$0.09 

$0. 10 

Free. 

85 

Tomatoes,  fresh ad  valorem.. 

20% 

27|% 

30% 

Free. 

86 

Tomatoes  and  other  vegetables,  including  corn,  in  cans 
or  other  air-tight  packages,  n.  o.  p.,  the  weight  of  the 
cans  or  other  packages  to  be  included  in  the  weight 
for  duty per  pound. . 

$0.01 

® *$o.  oh 

$0.  01| 

$0. 01J 

87 

Vegetables,  n.  o.  p.,  in  their  natural  state,  .ad  valorem . . 

15% 

27|% 

30% 

Free. 

88 

Pickles,  including  'pickled  nuts,  sauces  of  all  kinds, 
and  fish  paste  or  sauce ad  valorem. . 

25% 

*32!% 

35% 

32|% 

90 

Fruits,  viz:  Bananas,  plantains,  pineapples,  pome- 
granates, guavas,  mangoes,  wild  blueberries,  wild 
strawberries,  and  wild  raspberries 

Free. 

Free. 

Free. 

b Free. 

92 

Apples per  barrel. . 

$0.25 

$0.35 

$0.40 

Free. 

ex93 

Apples,  peaches',  pears,  and  apricots,  dried,  desiccated 
or  evaporated ad  valorem. . 

17J% 

22|% 

25% 

Free. 

95 

Blackberries,  gooseberries,  raspberries,  strawberries, 
cherries,  and  currants,  n.  o.  p.,  the  weight  of  the 
package  to  be  included  in  the  weight  for  duty,  per 
pound *. 

$0. 01| 

$0. 01| 

$0.02 

Free. 

96 

Cranberries  and  fruits,  n.  o.  p ad  valorem. . 

171% 

22|% 

25% 

Free. 

97 

Pears,  quinces,  apricots,  and  nectarines,  n.  o.  p.,  per 
100  pounds 

$0.35 

$0.  45 

$0.50 

Free. 

97a 

Plums per  bushel . . 

$0.20 

| $0. 20 

$0.30 

Free. 

98 

Melons each. . 

$0.02 

$0.  02| 

$0.03 

Free. 

100 

Grapes per  pound . . 

$0. 01| 

$0.  01| 

$0.02 

Free. 

101 

Oranges,  shaddocks  or  grape  frui  t,  lemons  and  limes. . . 

Free. 

Free. 

Free. 

t Free. 

102 

Peaches,  n.  o.  p.,  the  weight  of  the  package  to  be  in- 
cluded in  the  weight  for  duty per  100  pounds. . 

$0.67 

$0.  90 

$1.00 

Free. 

105 

Fruits  in  air-tight  cans  or  other  air-tight  packages, 
n.  o.  p.,  the  weight  of  the  cans  or  other  packages  to  be 
included  in  the  w eight  for  duty per  pound. . 

$0.  01| 

* $0.  02 

$0. 02| 

f$0. 02 

exl08 

Honey do 

$0.02 

$0.02| 

$0.03 

Free. 

exl09 

Shelled  peanuts do 

$0.  01| 

* $0.  02 

$0.02 

t $0. 01 

exll2 

Peanuts,  unshelled do 

$0. 01| 

*$0.02 

$0.02 

t$0.00| 

115 

Mackerel do 

$0.00| 

$0.00| 

$0.01 

c Free. 

116 

Herring,  pickled  or  salted per  100  pounds. . 

$0.35 

$0.45 

$0.50 

c Free. 

118 

All  other  fish,  fresh,  pickled,  or  salted per  pound . . 

$0.00| 

$0. 00| 

$0. 01 

c Free. 

119 

Fish,  smoked  or  boneless do 

$0.00| 

$0.  oo| 

$0.01 

c Free. 

120 

Anchovies,  sardines,  sprats,  and  other  fish,  packed  in 
oil  or  otherwise,  in  tin  boxes,  the  weight  of  the  tin 
box  to  be  included  in  the  weight  for  duty: 

(a)  When  weighing  over  20  ounces  and  not  over  36 
ounces  each per  box. . 

$0. 03! 

*$0.05 

$0.06 

c$0.05 

(6)  When  weighing  over  12  ounces  and  noi  over  20 
ounces  each per  box. . 

$0.02! 

*$0.04 

$0.  04| 

c$0. 04 

(c)  When  weighing  over  8 ounces  and  not  over  12 

ounces  each per  box. . 

(d)  When  weighing  8 ounces  each  or  less do 

$0.02 
$0.  OH 

d $0. 03 
*$0.02 

$0. 03| 
$0.  02| 

| c$0.02 

121 

Fish  preserved  in  oil,  n.  o.  p ad  valorem . . 

20% 

*30% 

35% 

1 c30% 

a Special  rate  of  1 cent  per  pound  (except  on  tomatoes  and  cooked  corn)  under  the  French  convention. 


b Pineapples  are  not  to  be  admitted  free  of  duty  into  the  United  States  from  Canada. 
c Fish  oil,  whale  oil,  seal  oil,  and  fish  of  all  kinds,  the  product  of  fisheries  carried  on  by  the  fishermen  of 
the  United  States,  shall  be  admitted  into  Canada  as  the  product  of  the  United  States. 

d Special -rate  of  2 cents  each  under  the  French  convention.  The  intermediate  rate  applies  to  imports 
from  Belgium  and  the  Netherlands. 
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Present  rates  of  duty. 

Proposed 
rates  on 
United 
States 
imports. 

Tariff 

item. 

Articles. 

British 
preferen- 
tial tariff. 

Inter- 

mediate 

tariff. 

General 

tariff. 

123 

Salmon  and  all  other  fish,  prepared  or  preserved,  in- 
cluding oysters,  n.  o.  p ad  valorem. . 

17  *% 

27*% 

30% 

a Free. 

124 

Oysters,  shelled,  in  bulk per  gallon. . 

$0.07 

$0.09 

$0.10 

Free 

125 

Oysters,  shelled,  in  cans  not  over  1 pint,  including  the 
duty  on  the  cans per  can. . 

$0.02 

$0.  02* 

$0.03 

Free. 

126 

Oysters,  shelled,  in  cans  over  1 pint  and  not  over  1 
quart,  including  the  duty  on  the  cans per  can. . 

$0.03 

$0.  04* 

$0.05 

Free. 

127 

Oysters,  shelled,  in  cans  exceeding  1 quart  in  capacity, 
including  the  duty  on  the  cans per  quart. . 

$0.03 

$0.  04* 

$0.05 

Free. 

128 

Provided  that  a fraction  over  a quart  shall  be  com- 
puted as  a quart  for  duty  purposes  under  this  item. 
Oysters  in  the  shell ad  valorem. . 

17*% 

22*% 

25% 

Free. 

129 

Oysters,  seed  and  breeding,  imported  for  the  purpose 
of  being  planted  in  Canadian  waters 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

133 

All  other  articles  the  produce  of  the  fisheries,  n.  o.  p., 
ad  valorem 

15% 

20% 

25% 

Free. 

138 

Maple  sugar  and  maple  sirup ad  valorem. . 

15% 

17*% 

20% 

b$1.00 

exl41 

Sugar  candy  and  confectionery  of  all  kinds,  including 
candied  peel,  candied  pop  corn,  candied  fruits,  and 
candied  nuts;  biscuits,  wafers,  cakes,  and  other  baked 
articles  composed  in  whole  or  in  part  of  eggs  or  any 
kind  of  flour  or  meal,  when  combined  with  chocolate, 
nuts,  fruits,  or  confectionery ad  valorem. . 

22*% 

*32*% 

35% 

32*% 

152 

Lime  juicce  and  other  fruit  sirups  and  fruit  juices, 
nonalcoholic ad  valorem. . 

15% 

*17*% 

20% 

17*% 

154 

Mineral  waters,  natural,  not  in  bottles  or  jugs,  under 
regulations  prescribed  by  the  Minister  of  Customs  d. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

exl67 

Barley  malt,  upon  entry  for  warehouse  subject  to  ex- 
cise regulations  d per  100  pounds. . 

$0.45 

$0.45 

$0.45 

$0.  45 

exl92 

Paper  board ad  valorem. . 

15% 

22*% 

25% 

e Free. 

196 

News  printing  paper  and  all  printing  paper,  in  sheets 
and  roils,  valued  at  not  more  than  2\  cents  per 
pound ad  valorem . . 

10% 

12*% 

15% 

eFree. 

197 

Paper  of  all  kinds,  n.  o.  p do — 

15% 

22*% 

25% 

« Free. 

ex200 

Pulp  of  wood do  — 

15% 

22*% 

25% 

/ Free. 

ex203 

Extracts  of  hemlock  bark 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

207 

Blood  albumen,  egg  albumen,  and  egg  yolk,  ad 
valorem 

5% 

7*% 

10% 

7*% 

ex210 

Soda,  sulphate  of,  crude,  known  as  salt  cake;  barilla 
or  soda  ash 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

236 

Antiseptic  surgical  dressing,  such  as  absorbent  cotton, 
cotton  wool,  lint, lamb’s  wool,  tow,  jute,  gauzes,  and 
oakum,  prepared  for  use  as  surgical  dressings,  plain 
or  medicated;  surgical  trusses,  pessaries,  and  sus- 
pensory bandages  of  all  kinds ad  valorem. . 

12*% 

*17*% 

20% 

17*% 

a Fish  oil,  whale  oil,  seal  oil,  and  fish  of  all  kinds,  the  product  of  fisheries  carried  on  by  the  fishermen 
of  the  United  States,  shall  be  admitted  into  Canada  as  the  product  of  the  United  States. 
b Per  100  pounds. 

c Crude  lime  juice  is  admitted  free  under  No.  153. 
d The  last  proviso  is  not  specified  in  the  proposed  arrangement. 

e Limited  to  paper  and  board  valued  at  4 cents  per  pound  or  less,  and  of  which  wood  pulp  is  the  compo- 
nent material  of  chief  value,  and  contingent  upon  free  admission  of  Canadian  pulp,  paper,  and  board  into 
the  United  States  from  all  parts  of  Canada. 

/ Contingent  upon  free  admission  of  Canadian  pulp,  paper,  and  board  into  the  iThited  States  from  all 
parts  of  Canada. 
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Present  rates  of  duty. 

Proposed 
rates  on 
United 
States 
imports. 

Tariff 

item. 

Articles. 

British 
preferen- 
tial tariff. 

Inter- 

mediate 

tariff. 

General 

tariff. 

ex246 

Oxide  of  iron,  as  a color ad  valorem. . 

15% 

20% 

22*% 

22*% 

256 

Printing  ink do  — 

12*% 

*17*% 

20% 

17*% 

264 

Essential  oils do 

5% 

*7J% 

10% 

7*% 

265 

Oils,  spermaceti,  whale,  and  other  fish  oils,  including 

cod-liver  oil ad  valorem . . 

12*% 

20% 

22*% 

a Free. 

276 

Refined  cottonseed  oils,  edible,  for  canning  fish 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

ex282 

Vitrified  'paving  blocks,  not  ornamented  or  decorated  in 

any  manner ad  valorem. . 

12*% 

20% 

22*% 

17*% 

289 

Closets,  urinals,  basins,  lavatories,  baths,  and  other 

plumbing  fixtures  for  bathrooms  and  lavatories;  bath- 
tubs, sinks,  and  laundry  tubs  of  earthenware,  stone, 
cement  or  clay,  or  of  other  material ad  valorem . . 

20% 

30% 

35% 

32*% 

290 

Cement,  Portland,  and  hydraulic  or  water  lime,  in 

barrels,  bags,  or  casks,  the  weight  of  the  package  to 
be  included  in  the  weight  for  duty . .per  100  pounds. . 

$0.08 

*$0. 11 

$0.  12* 

t $0. 11 

292 

Plaster  rock  or  gypsum,  crude  (sulphate  of  lime),  not 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

ex296 

Feldspar,  crude,  powdered,  or  ground;  fluorspar,  crude, 

not  ground;  talc,  ground , bolted,  or  precipitated,  natu- 
rally or  artificially,  not  for  toilet  use 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

303 

Grindstones  of  sandstone,  not  mounted,  and  not  less 

than  36  inches  in  diameter ad  valorem . . 

10% 

12*% 

15% 

j b $o.  05 

ex304 

Grindstones  of  sandstone,  not  mounted,  n.  o.  p.  .do — 

17J% 

22*% 

25% 

ex305 

Freestone,  granite,  sandstone,  limestone,  and  all  other 

monumental  or  building  stone,  except  marble,  brec- 
cia, and  onyx,  unmanufactured , or  not  dressed, 
hewn,  or  polished ad  valorem. . 

10% 

12*% 

15% 

12*% 

ex306 

Paving  blocks  of  stone do 

15% 

17*% 

20% 

17*% 

309 

Roofing  slate,  per  square  of  100  square  feet 

$0.50 

$0.70 

$0.75 

•$0.  55 

312 

Asbestos  in  any  form  other  than  crude,  and  all  manu- 

factures thereof: 

Ground ad  valorem . . 

Manufactures  of,  or  articles  of  which  asbestos  is  the 

Free. 

component  material  of  chief  value,  including 
woven  fabrics  wholly  or  in  chief  value  of  asbestos, 
ad  valorem 

■ 15% 

22*% 

25% 

I 22*% 

c Free. 

315 

Carbons  over  6 inches  in  circumference 

Free. 

Free. 

Free. 

321 

Plate  glass,  not  beveled,  in  sheets  or  panes  exceeding  7 

square  feet  each,  and  not  exceeding  25  square  feet 
each,  n.  o.  p ad  valorem. . 

15% 

*25% 

27*% 

25% 

349 

Brass  in  bars  and  rods,  in  coil  or  otherwise,  not  less 

than  6 feet  in  length,  and  brass  in  strips,  sheets,  or 
plates,  not  polished,  planished,  or  coated,  d 
ad  valorem 

5% 

7*% 

10% 

Free. 

6x352 

Bells  e and  gongs;  brass  corners  and  rules  for  printers, 

ad  valorem 

20% 

*27*% 

30% 

27*% 

a Fish  oil,  whale  oil,  seal  oil,  and  fish  of  all  kinds,  the  product  of  fisheries  carried  on  by  the  fishermen 
of  the  United  States,  shall  be  admitted  into  Canada  as  the  product  of  the  United  States. 
b Per  100  pounds. 

c Under  the  proposed  arrangement  specified  as  “carbon  electrodes.” 

dNow  free  (under  No.  717)  when  for  use  as  materials  in  Canadian  manufactures. 

• Bells,  when  imported  for  use  of  churches  only,  are  admitted  free  under  No.  352a. 
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Present  rates  of  duty. 

Proposed 

Tariff 

item. 

Articles. 

British 
preferen- 
tial tariff. 

Inter- 

mediate 

tariff. 

General 

tariff. 

rates  on 
United 
States 
imports. 

368 

Clocks,  watches,  time  recorders,  clock  and  watch  keys, 

clock  cases,  and  clock  movements ad  valorem. . 

20% 

*27*% 

30% 

27*% 

ex384 

Rolled  Iron  or  steel  sheets  or  plates,  polished  or  not, 

No.  14  gauge  and  thinner,  galvanized,  or 
coated  with  zinc,  tin,  or  other  metal,  or  not, 

Free. 

5% 

5% 

Free. 

403 

Wire,  crucible  cast  steel,  valued  at  not  less  than  6 

cents  per  pound. t ad  valorem. . 

Free. 

5% 

5% 

Free. 

404 

Galvanized  Iron  or  steel  wire,  curved  or  not,  Nos.  9, 

12,  and  13  wire  gauge 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

426 

Cutlery,  plated  or  not,  viz,  pocket  knives,  penknives, 

scissors  and  shears,  knives  and  forks  for  household  pur- 
poses, and  table  steels ad  valorem. . 

20% 

*27*% 

30% 

27*% 

6x438 

Motor  vehicles,  other  than  for  railways  and  tramways; 

and  automobiles  and  parts  thereof,  not  including 
rubber  tires ad  valorem. . 

22*% 

*30% 

35% 

30% 

441 

Typecasting  and  typesetting  machines  and  parts  there- 

of,  adapted  for  use  in  printing  offices,  .ad  valorem. . 

12*% 

17*% 

20% 

Free. 

6x445 

Mowers,  harvesters, reapers,  and  finished  parts  thereof, 

imported  for  repair  of  the  foregoing ad  valorem. . 

12*% 

17*% 

17*% 

15% 

ex446 

Plows,  tooth  and  disk  harrows,  agricultural  drills  and 

planters,  horserakes,  cultivators,  and  finished  parts 
thereof  imported  for  repair  of  the  foregoing, 
ad  valorem 

15% 

Manure  spreaders,  weeders,  and  windmills,  and  fin- 

12*% 

17*% 

90% 

ished  parts  thereof  imported  for  repair  of  the  fore- 
going, not  including  shafting ad  valorem. . 

20% 

•x447 

Thrashing  machines,  including  wind  stackers,  baggers, 

weighers,  and  self-feeders  therefor,  and  finished 
parts  thereof  imported  for  repair  of  the  foregoing, 
ad  valorem 

15% 

Portable  engines  with  boilers,  in  combination,  horse 

powers,  and  traction  engines,  for  farm  purposes;  and 
finished  parts  thereof,  imported  for  repair  of  the  fore- 
going, except  shafting ad  valorem . . 

• 15% 

17*% 

20% 

20% 

ex  448 

Hay  loaders,  potato  diggers,  fodder  or  feed  cutters, 

grain  crushers,  fanning  mills,  hay  tedders,  farm  or 
field  rollers,  and  finished  parts  thereof  imported  for 
repair  of  the  foregoing ad  valorem. . 

15% 

22*% 

25% 

20% 

ex  454 

Iron  or  steel  digesters,  for  the  manufacture  of  wood 

pulp ad  valorem.. 

20% 

*27*% 

30% 

27*% 

459 

Cream  separators,  and  parts  thereof  imported  for  the 

repair  of  the  foregoing 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

ex471 

Rolled  round  wire  rods  in  the  coil,  of  iron  or  steel,  not 

over  three-eighths  of  an  inch  in  diameter,  and  not 
smaller  than  No.  6 wire  gauge 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

ex480 

Barbed  fencing  wire  of  iron  or  steel,  galvanized  or  not. . 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

ex500 

Round  timber,  used  for  spars  or  in  building  wharves; 

timber,  hewn,  sided  or  squared  otherwise  than  by  saw- 
ing; heading,  stave  bolts,  n.  o.  p.;  fence  postsand 
railway  ties;  telephone,  trolley,  electric  light,  and  tele- 
graph poles  of  cedar  or  other  woods 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

PROPOSED  CHANGES  IN  IMPORT  DUTIES. 
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[Explanatory  notes  are  given  at  the  beginning  of  the  table,  page  33.] 


Present  rates  of  duty. 

Proposed 

Tariff 

item. 

Articles. 

British 
preferen- 
tial taritf. 

Inter- 

mediate 

tariff. 

rates  on 

General 

tnrifT  1 States 
tariff-  imports. 

ex500a 

Heading  and  stave  bolts,  and  staves  in  the  rough,  of 
poplar ad  valorem. . 

15% 

171% 

20% 

Free. 

ex502 

Staves  of  oak,  sawn,  split,  or  cut,  not  further  manu- 
factured than  listed  or  jointed 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

503 

Planks,  boards,  clapboards,  laths,  plain  pickets,  pal- 
ings and  other  timber  or  lumber  of  wood,  not  further 
manufactured  than  sawn,  whether  creosoted,  vul- 
canized, or  treated  by  any  other  preserving  process, 
or  not 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

ex506 

Wood  flour ad  valorem. . 

m% 

*m% 

25% 

$22*% 

ex519 

Printers’  wooden  cases  and  cabinets  for  bolding  type, 
ad  valorem 

20% 

*271% 

30% 

27*% 

ex586 

Coke 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

588 

Coal,  bituminous,  round  and  run  of  mine,  including 
bituminous  coal  such  as  will  not  pass  through  a %-inch 
screen per  ton. . 

$0.35 

$0.45 

$0.53 

t$0.  45 

ex590 

Canoes  and  small  boats  of  wood,  not  power  boats, 
ad  valorem 

15% 

25% 

25% 

22*% 

ex591 

Farm  wagons,  and  finished  parts  thereof,  .ad  valorem. . 

171% 

22*% 

25% 

22*% 

ex598 

Brass  band  instruments do 

15% 

*22*% 

25% 

22*% 

6X623 

Musical  instrument  cases,  fancy  cases  or  boxes,  port- 
folios, satchels,  reticules,  card  cases,  purses,  pocket- 
books,  fly  books  for  artificial  flies,  all  the  foregoing 
composed  wholly  or  in  chief  value  of  leather, 
ad  valorem 

22*% 

*30% 

35% 

30% 

633 

Feathers,  in  their  natural  state ad  valorem . . 

10% 

*12*% 

15% 

12*% 

664 

Glycerin,  when  imported  by  manufacturers  of  explo- 
sives, for  use  exclusively  in  the  manufacture  of  such 
articles  in  their  own  factories 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

ex711 

Milk,  fresh ad  valorem. . 

Cream do 

Cottonseed  oil do 

Mica,  unmanufactured  or  rough  trimmed  only,  and  mica, 

ground  or  bolted ad  valorem. . 

Asbestos,  crude  ( not  ground) do 

1 15% 

*17*% 

17*% 

a Free, 
o Free. 
Free. 

Free. 
' Free. 

717 

Glycerin,  crude,  not  purified  b do 

Bran,  middlings,  and  other  offals  of  grain  used  for  animal 

food ad  valorem . . 

Mineral  waters,  and  imitations  of  natural  mineral  waters, 

in  bottles  or  jugs ad  valorem. . 

Brass  in  bars  and  rods,  in  coil  or  otherwise,  not  less 
than  6 feet  in  length,  and  brass  in  strips,  sheets  or 
plates,  not  polished,  planished  or  coated,  when  for 
use  as  materials  in  Canadian  manufactures 

Free. 

Free. 

1 

Free. 

Free, 
c $0. 12* 
17*% 

Free. 

o Cans  actually  used  in  the  transportation  of  milk  or  cream  may  be  passed  back  and  forth  between  the 
two  countries  free  of  duty,  under  such  regulations  as  the  respective  Governments  may  prescribe. 

b Glycerin,  imported  by  manufacturers  of  explosives  for  use  exclusively  in  the  manufacture  of  such 
articles  in  their  own  factories,  is  admitted  free,  under  No.  664. 
c Per  100  pounds. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  CUBA. 


INTRODUCTION. 

The  close  trade  relations  and  unique  treaty  relations  existing 
between  Cuba  and  the  United  States  give  a peculiar  interest  to  the 
customs  tariff  in  force  in  the  neighboring  island  Republic.  In  no 
other  foreign  country  of  the  world,  except  to  a limited  extent  in  Brazil, 
are  American  products  admitted  at  preferential  rates  of  import  duty. 

The  tariff  now  in  force  in  Cuba  is  that  promulgated  by  order  of  the 
President  of  the  United  States  on  March  31,  1900,  effective  June  15, 
1900.  The  measure  was,  however,  based  largely  on  the  earlier 
tariffs  of  the  Spanish  regime,  and  subsequently  has  received  numerous 
amendments,  so  that  Spanish,  American,  and  Cuban  influences  may 
be  said  to  have  contributed  to  its  formation.  To  that  diversity  of 
origin  are  largely  attributable  the  intricacies  of  the  present  act. 

SCOPE  OF  THE  WORK. 

In  this  edition  of  the  Customs  Tariff  of  Cuba,  all  amendments  and 
decisions  to  August,  1911,  have  been  incorporated.  The  difficulties 
experienced  in  bringing  the  rates  and  regulations  up  to  date  were 
much  lessened  by  the  appearance  of  a revised  edition  of  the  tariff, 
published  in  1910,  with  official  approval,  by  Francisco  Faura,  chief  of 
the  customs  division  in  the  Cuban  Treasury  Department,  under  the 
title  Aranceles  de  Aduanas.1  This  work  served  as  a basis  for  the 
present  edition;  all  additions  or  amendments  to  the  text  were,  how- 
ever, carefully  compared  with  the  original  laws,  decrees,  and  customs 
circulars.2  Direct  translation  from  the  Spanish  text  has  been  made 
and  the  utmost  care  has  been  taken  to  render  terms  into  their  precise 
technical  equivalent  in  English;  where  this  proved  impracticable,  or 


1 The  aid  of  Mr.  Faura  in  the  interpretation  of  several  doubtful  provisions  of  law  and 
his  careful  examination  of  the  proofs  of  the  present  work,  assuring  a high  degree  of 
accuracy,  are  gratefully  acknowledged. 

2 The  following  official  documents  have  been  used  in  the  compilation  of  the  present 
edition:  Aranceles  de  Aduanas  para  los  Puertos  de  la  Republica  de  Cuba,  1904; 
Ordenanzas  de  Aduanas,  1907;  Reglamento  para  la  Administracidn  y Cobranza  del 
lmpuesto  Especial,  1909;  Boletin  Oficial  de  la  Secretaria  de  Hacienda;  Circulares  de 
la  Seccion  de  Aduanas,  1900-1911;  Repertorio  del  Arancel  de  Aduanas  de  la  Isla  de 
Cuba,  1900. 
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where  the  precise  meaning  was  uncertain,  the  original  Spanish  has 
been  retained  in  parentheses.  No  attempt  has  been  made  to  preserve 
the  language  of  the  English  edition  of  1900. 1 

ORIGIN  OF  THE  PRESENT  TARIFF. 

The  tariff  of  1897,  imposed  by  Spanish  authority,  served  as  a basis 
for  the  duties  on  imports  into  Cuba  during  the  period  of  American 
occupation.  The  lowest  rates  prescribed  by  the  tariff,  formerly  con- 
fined to  Spanish  products,  were  by  proclamation  of  the  President  of 
the  United  States  of  August  8,  1898,  made  applicable  to  imports  from 
all  countries  into  “ports  in  Cuba  in  possession  of  the  United  States.” 
This  tariff  was  revised  by  presidential  proclamations  of  December  17, 
1898,  and  March  31,  1900.  The  form  of  the  preceding  tariff  was  prac- 
tically unchanged,  but  a number  of  rates  were  lowered,  and  in  some 
cases  ad  valorem  duties  substituted  for  specific  duties.  Since  the 
close  of  the  period  of  the  American  occupation,  there  has  been  no  gen- 
eral tariff  revision  in  Cuba.  Two  subsequent  measures,  however,  are 
of  importance  as  affecting  generally  the  rates.  One  of  these,  the  sur- 
tax law  of  January  16, 1904,  supplemented  by  decree  of  February  1, 
1904,  increased  most  of  the  rates  in  the  tariff.  The  other,  the  reci- 
procity treaty  with  the  United  States  in  effect  December  27,  1903, 
provided  certain  reductions  in  duty  on  most  imports  from  the  United 
States. 

TARIFFS  UNDER  THE  SPANISH  REGIME. 

The  old  tariff,  first  promulgated  by  the  Spanish  Government  as  a 
provisional  measure  in  1870,  underwent  many  changes,  but  in  its 
amended  form  remained  in  force  until  June  30,  1892.  Originally  the 
tariff  contained  four  separate  sets  of  duties,  according  to  whether 
articles  were  of  Spanish  or  foreign  origin  and  whether  imported  in 
Spanish  or  foreign  ships.  By  law  of  J uly  20, 1882,  the  rates  applicable 
to  Spanish  goods  were  to  be  successively  lowered,  according  to  a 
fixed  scale,  on  July  1 of  each  year,  beginning  with  1882,  until  free 
importation  should  be  realized  on  July  1,  1891.  Similarly,  in  the 
case  of  foreign  goods,  the  differential  rates  applicable  to  imports  in 
foreign  bottoms  were  to  be  gradually  reduced  during  the  same  ten- 
year  period  to  the  rates  provided  for  imports  of  non-Spanish  origin 
carried  in  Spanish  bottoms  (the  so-called  “third  column”  of  the 
tariff) . In  the  meanwhile  the  Government  was  authorized  to  apply 
the  rates  of  the  third  column  to  all  products  originating  in  countries 

1 Customs  Tariff  for  Ports  in  the  Island  of  Cuba,  proclaimed  by  President  McKinley 
Mar.  31,  1900,  and  published  by  the  Secretary  of  War.  This  tariff  was  reprinted 
with  subsequent  amendments  by  the  Bureau  of  Statistics,  Department  of  Commerce 
and  Labor,  October,  1903,  and  May,  1005;  five  supplements  to  the  latter  edition 
were  published  by  the  Bureau  of  Manufactures. 
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making  an  equivalent  concession,  and  in  1884  the  lower  rates  were 
extended  to  the  United  States,  Germany,  and  France.  Additional 
duties  were  imposed  from  time  to  time  until  in  1890  the  regular  rates 
were  subject  to  a 50  per  cent  increase. 

By  royal  order  of  April  29,  1892,  a new  tariff  was  proclaimed, 
effective  July  1.  The  concurrence  of  two  factors  was  responsible  for 
the  new  tariff,  according  to  the  report  of  the  Minister  for  the  Colonies 
recommending  the  measure:  (1)  The  commercial  agreement  of  June 
16,  1891,  with  the  United  States  and  (2)  the  tariff  of  Spain  of  Decem- 
ber 31,  1891,  in  force  February  1,  1892.  The  new  Cuban  tariff,  pat- 
terned after  the  tariff  of  Spain,  had  general  and  minimum  sets  of 
rates,  contained  explanatory  “provisions  for  the  application  of  the 
tariff,”  and  in  the  matter  of  classes,  of  groups,  and  even  of  items 
corresponded  closely  to  the  tariff  of  the  mother  country.  The  reduc- 
tions accorded  to  the  United  States  by  virtue  of  the  commercial 
agreement  of  1891  were  set  forth  in  a separate  column.  The  actual 
rates  of  duty  imposed  by  the  Cuban  tariff  differed  materially  from 
those  prescribed  in  the  tariff  of  Spain  and  were  in  most  instances 
twice  as  high  as  those  imposed  on  imports  into  Porto  Rico.  Goods 
originating  in  Spain  or  Spanish  colonies  continued  to  be  exempt 
from  import  duties,  but  were  subject  to  internal-revenue  taxes  and 
so-called  “ temporary  ” taxes,  such  as  the  surtax  imposed  on  most 
articles,  irrespective  of  origin,  by  the  budget  law  of  1892  and  fixed 
at  10  per  cent  of  the  duties  prescribed  for  foreign  goods.  Imports 
of  foreign  origin  reexported  to  Cuba  from  other  colonies  or  from 
Spain  were  declared  liable  to  the  difference,  if  any  , between  the  duties 
already  paid  and  those  applicable  to  imports  into  Cuba. 

A new  tariff  for  Cuba  was  ordered  by  royal  decree  of  August  8, 
1897,  effective  September  19,  1897.  “Temporary”  surtaxes  in  force 
since  1892  were  incorporated  in  the  regular  duties.  Uniform  duties 
were  imposed  on  imports  from  all  foreign  countries. . The  taxes  pay- 
able on  imports  from  Spain  were  inserted  in  one  column  of  the  new 
tariff  and  described  as  “fiscal  duties,”  to  which  imports  of  foreign 
products  were  also  liable,  in  addition  to  the  so-called  “differential 
duties,”  appearing  in  a separate  column.  The  latter  represented  the 
protection  accorded  to  Spanish  products.  The  schedule  was  not  so 
full  as  in  the  tariff  of  1892,  the  classification  of  fabrics  and  leather 
goods  being  simplified.  The  classes  and  groups  remained  unchanged. 
The  “provisions”  were  reduced  in  number  to  seven,  the  first  three 
defining  Spanish-Cuban  trade  relations,  making  certain  exemptions 
from  duty,  and  authorizing  retaliatory  duties,  while  the  others  corre- 
sponded closely  to  the  four  provisions  of  the  present  law.  The  im- 
portation of  foreign  sugar  and  tobacco  was  forbidden.  Supplemen- 
tary charges,  amounting  to  1.25  pesos  per  metric  ton,  gross  weight, 
were  imposed  in  addition  to  the  tariff  rates.  A tax  of  10  per  cent 
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ad  valorem,  based  on  official  valuations,  and  a “war  tax”  of  20  per 
cent  of  the  regular  duties  were  subsequently  added.  The  ad  valorem 
duty  was  payable  in  depreciated  paper  currency;  80  per  cent  of  the 
other  charges  was  payable  in  gold  and  the  remainder  in  silver. 

TARIFFS  DURING  THE  AMERICAN  OCCUPATION. 

The  first  tariff  applied  during  the  military  occupation  of  Cuba 
reproduced  practically  unchanged  the  tariff  of  1897,  without  the 
“differential”  duties.  The  supplementary  charges,  the  ad  valorem 
duty,  and  the  war  tax  were  abolished.  The  tariff  was  imposed  by 
proclamation  of  the  President  of  the  United  States  of  August  8,  1898, 
as  a “military  contribution”  and  was  made  applicable  to  “ports  in 
Cuba  in  the  possession  of  the  United  States.”  The  first  two  “pro- 
visions” of  the  tariff,  that  distinguishing  between  articles  of  Spanish 
and  other  origin  and  that  relating  to  retaliatory  and  conventional 
duties,  were  omitted,  the  remaining  provisions  being  numbered  third 
to  seventh.  The  Amended  Customs  Tariff  and  Regulations  for  Ports 
in  Cuba  in  Possession  of  the  United  States,  prescribed  by  presiden- 
tial proclamation  of  December  17,  1898,  contained  a number  of 
reductions  in  the  rates  of  duty  and  changes  from  specific  to  ad  valorem 
rates.  Provision  third  was  omitted,  and  was  replaced  at  the  end  of 
the  tariff  by  a much  longer  “free  list.”  A still  further  and  more 
comprehensive  revision  was  put  into  effect  by  presidential  order  of 
March  31,  1900,  as  the  Customs  Tariff  for  Ports  in  the  Island  of  Cuba. 
The  “provisions  for  the  application  of  the  tariff”  were  renum- 
bered. This  measure,  with  amendments,  is  still  in  force.  Throughout 
the  period  of  American  occupation  and  subsequently  all  duties  have 
been  levied  in  American  currency. 

TRADE  RELATIONS  WITH  THE  UNITED  STATES. 

A commercial  agreement  was  entered  into  between  the  United 
States  and  Spain  on  June  16,  1891,  providing  for  special  concessions 
on  American  products  on  importation  into  Cuba  and  Porto  Rico  in 
return  for  the  free  admission  of  sugar,  molasses,  coffee,  and  hides 
into  the  United  States,  as  authorized  by  section  3 of  the  United  States 
tariff  act  of  October  1,  1890.  A “transitory”  schedule  of  concessions 
to  the  United  States  was  in  force  in  Cuba  and  Porto  Rico  from  Sep- 
tember 1,  1891,  until  July  1,  1892,  when  the  full  schedule,  specifying 
75  items  to  be  admitted  free  or  at  rates  reduced  25  to  50  per  cent, 
became  effective.  The  preferential  treatment  of  American  products 
was  withdrawn  by  royal  decree  of  August  27,  1894.  By  subsequent 
law  of  February  4,  1895,  the  minimum  rates  of  duty  in  Cuba  and 
Porto  Rico  were  applied  to  products  of  the  United  States  as  long  as 
this  country  admitted  Cuban  and  Porto  Rican  products  at  the  lowest 
rates  of  duty. 


INTRODUCTION. 


9 


The  reciprocity  treaty  of  1902,  which  is  quoted  in  full  on  pages 
73-76,  was  more  comprehensive  than  the  earlier  commercial  agree- 
ment. It  fixed  no  actual  rates,  but  provided  that  the  free  list  of  each 
country,  in  so  far  as  applicable  to  products  of  the  other  country, 
should  remain  unchanged  during  the  life  of  the  treaty.  It  also  pro- 
vided for  a reduction  of  20  per  cent  of  the  ordinary  duties  on  products 
of  Cuba  imported  into  the  United  States,  and  for  a similar  reduction 
on  United  States  products  imported  into  Cuba,  with  the  exception  of 
tobacco,  on  which  no  concession  was  made,  and  a number  of  specified 
articles  on  which  reductions  varying  from  25  to  40  per  cent  were 
granted  by  Cuba.  By  article  8 of  the  treaty  it  was  expressly  stipu- 
lated that  the  reductions  in  duty  should  be  mutually  preferential,  and 
should  not  be  extended  to  other  countries. 

For  admission  into  Cuba  at  the  reduced  rates  of  duty,  articles  pro- 
duced in  the  United  States  must  be  invoiced  separately  from  those 
originating  elsewhere,  and  a sworn  declaration  as  to  their  origin,  cer- 
tified to  by  a Cuban  consul,  must  be  incorporated  in  the  invoice. 
Direct  shipment  is  not  essential,  but  if  the  shipment  is  made  through 
a third  country  proof  must  be  furnished  that  the  goods  remained 
under  the  absolute  jurisdiction  of  the  customs  while  in  the  port  of 
transshipment.  The  regulations  are  given  in  detail  on  pages  31-32. 

Several  questions  have  arisen  as  to  what  constitutes  production  or 
manufacture  in  the  United  States  within  the  meaning  of  the  treaty. 
In  one  decision  (Jan.  19,  1905)  the  rule  is  laid  down  that  to  constitute 
manufacture  there  must  be  a transformation  which  changes  the 
nature  of  the  materials,  resulting  in  an  entirely  distinct  and  different 
product;  for  example,  furniture  made  from  foreign  lumber,  cloth 
woven  from  foreign  silk  or  wool,  and  drugs  compounded  from  foreign 
salts  would  be  entitled  to  the  concessions,  but  not  roasted  coffee, 
when  merely  the  roasting  process  was  performed  in  the  United  States. 
By  an  earlier  decision,  fabrics  woven  elsewhere,  but  bleached, 
printed,  or  embroidered  in  the  United  States,  were  recognized  as 
manufactured  in  the  United  States. 

The  commercial  statistics  disclose  a considerable  increase  in  the 
proportion  of  American  goods  imported  into  Cuba  since  the  reci- 
procity treaty  went  into  effect  on  December  27,  1903.  During  the 
five  calendar  years  1899-1903  about  42  per  cent  of  all  imports  into 
Cuba  were  received  from  the  United  States,  as  compared  with  48  per 
cent  in  the  following  seven  years  (1904-1910).  From  the  earlier  to 
the  later  period  imports  from  the  United  States  increased  65  per  cent, 
while  imports  from  other  countries  increased  only  30  per  cent. 

COMMERCIAL  ARRANGEMENTS  WITH  OTHER  COUNTRIES. 

A treaty  of  amity,  commerce,  and  navigation  between  Italy  and 
Cuba  was  signed  on  December  29,  1903,  and  put  in  force  December 
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2,  1904.  Articles  2 and  3 of  that  treaty  provide  for  mutual  most- 
favored-nation  treatment  between  the  contracting  parties,  with  the 
following  reservation  on  the  part  of  Cuba  in  article  28: 

It  is  understood  that  the  stipulations  of  the  foregoing  articles  are  not  applicable  to 
special  reductions  in  customs  duties  that  may  be  granted  by  the  Republic  of  Cuba 
to  the  products  of  other  American  States.  Consequently,  such  concessions  can  not  be 
claimed  by  Italy  by  virtue  of  the  most-favored-nation  clause,  unless  they  are  granted 
to  another  non-American  State. 

Negotiations  have  been  carried  on  from  time  to  time  with  other 
European  countries,  particularly  England  and  Spain,  but  no  formal 
convention  has  been  concluded.  Spain,  however,  by  royal  order  of 
November  16,  1910,  extended  to  Cuban  products  the  lowest  rates 
of  duty  under  the  Spanish  tariff,  with  the  exception  of  special  con- 
cessions to  Portugal  and  Morocco. 

SURTAX  LAW. 

On  February  1, 1904,  a presidential  decree  was  issued,  as  authorized 
by  law  of  January  16,  1904,  increasing  most  of  the  rates  of  duty  in 
force  by  25  or  30  per  cent.  In  the  case  of  some  items,  however,  the 
increase  was  15  or  20  per  cent  and  a few  articles  were  exempt  from 
the  surtax.  Some  of  the  exemptions  were  limited  to  articles  imported 
for  a specific  purpose,  chiefly  as  raw  materials  or  partly  finished 
articles  for  further  manufacture.  A number  of  decrees  have  been 
issued  since  February  1,  1904,  removing  the  surtax  from  certain 
products  intended  for  specific  industrial  uses.  As  a general  rule  it 
is  required,  upon  the  importation  of  such  products,  that  a sworn 
declaration  regarding  the  use  for  which  they  are  intended  be  submitted 
by  the  importer,  together  with  the  entry  papers.  A note  regarding 
the  sworn  declaration  required  is  inserted  in  the  body  of  the  tariff 
under  each  of  the  items  affected,  if  included  in  the  original  decree, 
but,  in  the  absence  of  a definite  statement  of  the  requirement,  not 
under  the  items  covered  by  later  decrees. 

INTERNAL-REVENUE  TAXES. 

By  law  of  February  27,  1903,  as  amended  January  25,  1904, 
internal-revenue  taxes  were  imposed  to  provide  funds  for  the  interest 
and  sinking  fund  of  a national  loan  of  $35,000,000.  The  tax  applies 
to  alcoholic  liquors,1  cider,  mineral  waters,  soft  drinks,  tobacco, 
matches,  and  playing  cards  consumed  in  Cuba,  whether  of  Cuban  or 
foreign  production,  and  in  the  latter  case  is  levied  in  addition  to  the 
import  duty.  The  rate  of  internal-revenue  tax  on  still  wines  pro- 
duced or  blended  in  Cuba  is  higher  than  that  on  similar  imported 
wines,  apparently  to  discourage  fortifying  wine;  sparkling  wines, 
on  the  contrary,  are  subject  to  a somewhat  lower  tax  when  pro- 

!An  excise  on  alcoholic  liquors  was  levied  under  the  Spanish  regime,  but  was  not 
retained  during  the  American  occupation  of  the  island. 
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duced  in  Cuba  than  when  imported.  The  rates  of  internal-revenue 
tax  in  force  are  as  follows : 


[On  foreign  products,  in  addition  to  import  duties.  Cuban  products  exported  are  exempt  from  tax.) 


Articles. 


Whisky,  rum,  gin,  and  similar  spirituous  liquors 
Wines: 


Foreign. 


Cuban. 


per  liter  or  per  bottle. . $0.20 


$0.20 


Sparkling per  liter 1. 

Other do... 

Cider  and  other  natural  fruit-juice  beverages do. . . 

Beer per  24  half  bottles  or  per  9 liters. 

Artificial  mineral  waters  and  soft  drinks: 

Per  24  half  bottles  or  per  cylinder 

Per  siphon  of  1 liter  4 

Matches per  package  (containing  not  more  than  50  matches). 


Playing  cards per  pack. 

Cigars  (weighing  more  than  3 pounds  per  thousand) per  box  of  100. 

Cigarettes  (weight,  3 pounds  or  less  per  thousand) per  package  of  16. 

Manufactured  tobacco,  including  twist per  pound. 


.30 
.02 
. Q6 
.05 


2.20 

2.25 

(3) 


.05 


.05 


• 00| 

.00* 


.05 
.20 
• 00i 
.06 


.05 

.00* 

.00i 

.05 

5.20 


1 In  the  case  of  Cuban  products,  per  liter  or  per  bottle. 

2 Or  per  half  liter  or  half  bottle,  at  the  proportionate  rate. 

3 Liable  to  same  tax  as  imported,  according  to  decree  of  June  30,  1905,  Ch.  XI  (3). 

4 Capsules  for  preparing  artificial  mineral  waters  (sparklets)  are  by  assimilation  subject  to  a tax  of  one- 
half  cent  each. 

5 Or  per  box  containing  not  more  than  50  cigars,  or  not  more  than  25  cigars,  at  the  proportionate  rate. 

6 Or  per  one-half  or  one-fourth  pound,  at  the  proportionate  rate. 


EXPORT  DUTIES. 

No  export  duties  are  levied  in  Cuba.  Such  duties,  chiefly  on 
tobacco  and  cigars,  were  imposed  during  the  Spanish-colonial  period 
and  were  retained  in  the  tariffs  of  the  American  military  government, 
but  were  abolished  on  April  1,  1901,  by  order  of  the  President  of  the 
United  States  under  date  of  March  13,  1901.  For  a short  time  export 
duties  on  sugar  (1892-1895)  and  on  coffee  (1893-1898)  were  imposed 
by  budget  laws,  but  were  not  formally  embodied  in  the  tariff. 

The  law  of  February  27,  1903,  creating  internal-revenue  taxes,  pro- 
vided for  export  duties  on  cigars,  at  the  rate  of  SI  per  thousand,  on 
cigarettes  at  10  cents  per  thousand,  and  on  manufactured  tobacco  at 
6 cents  per  pound,  if  the  proceeds  from  the  other  taxes  should  prove 
insufficient.  These  duties  have  not  been  put  in  force.  A tax  of  5 
cents  per  bag  containing  not  more  than  14  arrobas  (about  350  pounds) 
of  sugar  manufactured  in  Cuba  was  likewise  authorized,  but  has  not 
been  actually  applied. 

FREE  LIST. 

In  the  Spanish-Cuban  tariffs  and  the  first  United  States-Cuban 
tariff  there  was  no  free  list,  strictly  speaking.  The  dutiable  list  was 
all  embracing;  as  an  exception,  certain  articles  specified  in  the  pro- 
visions for  the  application  of  the  tariff  were  exempted  from  duty, 
either  generally,  because  they  were  deemed  of  public  advantage  for 
improving  the  material,  educational,  or  moral  welfare,  or  under  speci- 
fied conditions  and  regulations,  which  were  rigidly  enforced.  The 
free  list,  although  now  an  integral  part  of  the  tariff,  is  still  regarded  as 
an  exceptional  measure,  and  exact  compliance  with  the  requirements 
is  necessary  to  enjoy  its  benefits.  In  theory,  all  articles  are  provided 
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for  in  the  dutiable  list,  and  the  burden  of  proof  is  thrown  on  the 
importer  to  show  that  an  article  falls  precisely  within  the  provision 
according  exemption  from  duty.  Thus,  tools  and  implements  (of  all 
kinds)  are  dutiable  under  No.  47,  but  agricultural  implements  are 
admitted  free  (No.  332) ; live  animals  (of  all  kinds)  are  dutiable  under 
Nos.  181-187,  but  certain  breeds  of  cattle  for  improving  the  stock  are 
exempt  (No.  346),  and  trained  animals  (No.  322)  may  be  admitted 
free  temporarily  under  bond. 

The  free  list  in  the  tariff  of  1900  contained  27  items  (Nos.  319-345). 
Only  one  numbered  item  (No.  346)  has  been  added  since,  and  that  by 
authority  of  the  American  military  governor  in  1908,  although  at 
least  16  distinct  unnumbered  provisions  for  exemption  were  adopted 
at  different  times — viewed  rather  as  exceptions  to  the  tariff  than  as  a 
part  of  the  tariff.  For  the  sake  of  convenience,  a tariff  number  (No. 
347)  has  been  assigned  to  these  provisions  in  the  present  edition. 

COMPOSITION  OF  RATES. 

In  order  to  ascertain  the  rate  of  duty  applicable  to  imports  of 
some  specified  article  into  Cuba  from  the  United  States,  it  is  neces- 
sary to  know:  (1)  The  rate  imposed  by  the  tariff  of  1900  with  any 
subsequent  amendment;  (2)  the  percentage  of  increase  provided  by 
the  decree  of  February  1,  1904;  (3)  the  percentage  of  reduction 
granted  to  imports  from  the  United  States  by  virtue  of  the  reciprocity 
treaty. 

The  threefold  construction  explains  some  of  the  peculiar  rates  in 
force.  For  example,  jute  carpets  (No.  140)  are  subject  to  a basic 
rate  of  7.5  cents  per  kilo,  a surtax  of  15  per  cent,  and  a reduction  of 
30  per  cent  accorded  to  the  United  States  ; hence  the  rate  generally 
applicable  is  8.625  cents  per  kilo  (7.5  + 15  per  cent  of  7.5)  and  the 
treaty  rate  6.0375  cents  (8.625  — 30  per  cent  of  8.625). 

Many  of  the  subdivisions  of  the  tariff  numbers  are  the  direct 
result  of  divergence  between  the  wording  of  the  tariff  proper,  on 
the  one  hand,  and  that  of  the  surtax  law  or  of  the  reciprocity  treaty, 
on  the  other  hand.  Under  the  tariff,  fabrics  composed  of  hair  or 
bristles  are  dutiable  as  woolen  fabrics,  but  the  term  “wool  and 
manufactures  thereof  ” in  the  treaty  is  given  a narrower  construction, 
with  the  result  that  “manufactures  of  wool”  (No.  274)  originating 
in  the  United  States  are  dutiable  at  27.6  per  cent,  or  36.8  per  cent 
ad  valorem,  according  to  whether  or  not  they  are  composed  of  “wool” 
(in  the  narrower  sense). 

AD  VALOREM  DUTIES. 

Ad  valorem  duties,  except  as  means  of  levying  an  additional 
“temporary”  tax,  and  then  based  on  fixed  official  values,  were 
practically  unknown  to  the  Cuban  tariff  during  the  Spanish  period. 
The  tariff  of  1892  contained  only  five  items  applying  ad  valorem 
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rates  of  duty,  and  in  the  tariff  of  1897  the  number  was  reduced  to 
two — salvage  from  shipwrecks  and  oil  paintings.  The  comparatively 
large  number  of  ad  valorem  rates  now  contained  in  the  Cuban  tariff 
may  therefore  be  attributed  to  American  influence.  Weight  was 
given  to  the  complaint  of  many  importers  of  goods  from  this  country 
that  the  old  specific  rates,  and  the  arbitrary  definition  of  grades 
incident  to  that  system,  proved  an  obstacle  to  the  introduction  of 
American  manufactures.  Ad  valorem  duties,  moreover,  offered  the 
means  of  simplifying  many  of  the  schedules. 

The  definition  of  value  for  purpose  of  assessing  duty  follows 
closely  that  laid  down  in  laws  of  the  United  States.  The  dutiable 
value  is  taken  to  be  the  usual  wholesale  value  in  the  country  from 
which  the  article  is  imported,  increased  by  the  cost  of  all  coverings 
or  receptacles  as  well  as  other  charges  and  expenses  incident  to  pre- 
paring the  merchandise  for  shipment;  consular  fees,  insurance,  and 
freight  are  excluded.1  In  many  other  features  the  customs  regula- 
tions (see  pp.  30-34)  bear  a close  resemblance  to  those  in  force  in  the 
United  States. 

USE  OF  THE  SURTAX. 

Specific  rates  of  duty  in  the  Cuban  tariff  are  rarely  increased  by 
the  imposition  of  additional  ad  valorem  duties,  there  being  only 
three  cases  where  compound  rates  are  employed  (Nos.  106,  197,  and 
317d),  but  a percentage  increase  of  the  duties  is  frequently  applied, 
under  certain  conditions,  to  make  the  rates  more  elastic.  This 
method  is  employed  particularly  in  the  textile  schedule,  where  vari- 
ous surtaxes  are  imposed  for  different  manufacturing  processes, 
such  as  bleaching,  use  of  dyed  yarn,  brocading,  embroidering,  making 
up  into  garments,  etc. 

In  all  cases  the  increase,  or  surtax,  is  a prescribed  per  cent  of  the 
regular  duty,  and  not  of  the  value  of  the  merchandise.  The  latter 
meaning  is  not  to  be  attributed  to  any  percentage  given,  except  when 
the  words  uad  valorem”  are  added. 

UNENUMERATED  ARTICLES. 

The  introduction  of  ad  valorem  rates  rendered  practicable  the 
insertion  of  omnibus  clauses  to  cover  unenumerated  articles  not 
readily  assimilated  to  any  item  of  the  tariff.  Raw  products  not 
specified  are  now  dutiable  at  ad  valorem  rates  under  No.  316  and  other 
unenumerated  articles  under  No.  315.  These  items  were  first 
inserted  in  the  tariff  of  December,  1898.  Prior  to  that  time  there 
were  no  corresponding  provisions,  and  it  was  therefore  necessary  to 
prescribe  rules  for  the  assimilation  of  all  articles  not  specified.  Such 
rules  are  given  in  provision  second  of  the  rules  for  the  application  of 
the  tariff  (p.  20),  differing  from  provision  fifth  of  the  1897  law  only 


1 For  Panama  hats  minimum  values  are  specified  in  the  tariff. 
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in  the  elimination  of  appeal  to  the  Spanish  Government.  No  refer- 
ence is  made  to  Nos.  315  and  316  of  the  present  tariff,  and  it  is  always 
an  open  question  whether  an  article  not  falling  clearly  within  any 
tariff  number  is  dutiable  as  an  unenumerated  article  or  as  some 
specified  article  to  which  it  may  be  assimilated.  An  advance  inter- 
pretation, binding  in  respect  to  the  importation  to  which  it  refers, 
but  not  necessarily  a precedent  to  be  invariably  followed,  may  be 
obtained  from  the  customs  authorities  upon  submitting  full  descrip- 
tion, accompanied  by  samples. 

In  general,  an  article  not  specified  is  dutiable  as  that  which  it  most 
nearly  resembles.  The  free  list  and  all  special  concessions  are,  how- 
ever, interpreted  strictly,  and  to  obtain  admission  under  the  exemp- 
tion or  the  low  rate  of  duty  the  article  must  comply  to  the  letter  with 
the  provision.  The  material  of  which  an  article  is  composed  is  the 
principal  factor  in  determining  the  classification.  When  composed 
of  more  than  one  material,  the  material  of  chief  value  determines  the 
classification  of  the  article,  and  in  case  of  doubt  that  subject  to  the 
higher  duty. 

The  index  lists  many  articles  not  specifically  named  in  the  tariff 
but  classified  by  customs  decision  and,  if  the  decision  was  before  1900, 
included  in  the  repertory.  For  articles  not  listed  by  name  the  chief 
component  material  will  usually  indicate  the  appropriate  tariff 
number. 

DUTIABLE  BASIS TARE  ALLOWANCES. 

Unless  “gross  weight”  or  “net  weight”  is  indicated,  the  dutiable 
weight  is  to  be  understood  as  the  gross  weight  decreased  by  the 
allowance  for  tare,  as  shown  on  pages  22-24.  In  the  case  of  items 
included  in  the  longer  list  (par.  5),  the  allowances  specified  are 
granted  whenever  the  article  is  imported  in  a container,  but  not  when 
imported  in  bulk.  The  allowances  under  paragraph  4 (olive  and 
cottonseed  oil  and  certain  items  of  Class  III  of  the  tariff)  are  appli- 
cable only  to  imports  in  two  or  more  coverings  or  receptacles;  im- 
ports in  a single  container  are  dutiable  on  gross  weight.  Net  weight 
is  defined  as  inclusive  of  immediate  receptacles.  Beverages  are 
dutiable  separately  from  the  receptacles,  and  somewhat  elaborate 
provisions  fix  the  assumed  ratios  between  the  contents  and  the 
containers  (pp.  24-25). 

Receptacles  containing  articles  dutiable  on  gross  weight  or  articles 
dutiable  ad  valorem  are  not  subject  to  a separate  duty,  since  they 
are  already  included  in  the  one  case  in  the  dutiable  weight,  and  in  the 
other  case  in  the  dutiable  value.  With  these  exceptions,  receptacles 
capable  of  further  use  are  dutiable  separately.  This  rule  is  applied 
expressly  to  articles  dutiable  on  net  weight  and,  constructively,  to 
articles  dutiable  by  the  piece  or  free  from  duty.  Unusual  receptacles 
or  receptacles  subject  to  a higher  rate  of  duty  than  is  applicable  to 
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their  contents  are  dutiable  separately,  even  when  containing  goods 
dutiable  on  gross  weight.  Anhydrous  ammonia  in  cylinders  (No.  94) 
is  the  sole  exception  to  this  rule.  When  a single  package  contains 
articles  subject  to  different  rates  of  duty  or  dutiable  on  different  bases, 
or  with  different  tare  allowances,  the  receptacle  is  classified  according 
to  its  own  tariff  number,  and  the  contents  are  dutiable  exclusive  of 
the  weight  of  the  receptacle. 

CLASSIFICATION  OF  FABRICS. 

Elaborate  rules  are  provided  for  the  classification  of  fabrics.  The 
textile  materials  are  arranged  in  four  classes  as  follows:  Cotton,  other 
vegetable  fibers,  wool  (including  hair  and  bristles),  and  silk.  The 
rates  of  duty  are  lowest  in  the  case  of  cotton,  highest  in  the  case  of 
silk,  other  vegetable  fibers  and  wool  being  intermediate.  As  a general 
rule  the  component  material  subject  to  the  highest  rate,  provided 
that  it  constitutes  more  than  one-fiftli  of  the  total  number  of  threads 
in  warp  and  weft,  determines  the  classification.  The  presence  of  a 
smaller  number  of  threads  of  wool  or  silk  increases  the  rate  of  duty 
applicable  to  fabrics  composed  chiefly  of  vegetable  fibers.  The  clas- 
sification is  described  in  full  on  pages  17-20  and  is  summarized  in 
footnote  3,  page  48.  Owing,  however,  to  the  involved  character  of  the 
scheme,  the  following  table  is  inserted,  showing  for  every  possible 
case  under  what  class  a mixed  fabric  is  dutiable  and  whether  or  not 
it  is  liable  to  a surtax. 

[“Some”  indicates  the  presence  of  the  fiber  in  any  proportion.  “Not  more ” indicates  that  the  fiber  is 
present,  but  constitutes  not  more  than  one-fifth  of  the  total  number  of  threads  in  warp  and  weft. 
“More”  indicates  that  the  fiber  comprises  more  than  one-fifth  of  the  total  number  of  threads.  Not 
applicable  to  knit  goods,  tulle,  lace,  blopdes,  edging,  ribbons,  and  trimmings.) 


Component  fibers. 

Surtax, 

Silk  or  floss  silk. 

Wool,  hair,  or 
wastes  thereof. 

Vegetable  fibers, 
other  than  cot- 
ton. 

Cotton. 

Dutiable  as 
fabrics  of— 

per  cent 
of  basic 
duty. 

More. 

Some  or  none. 

Some  or  none. 

Some  or  none. 

Silk. 

None. 

None  or  not  more. 

More. 

Some  or  none. 

Some  or  nppe. 

Wool. 

None. 

Not  more. 

None  or  not  more. 

Some. 

Some  or  none. 

Other  vegeta- 
ble fibers. 

60% 

None. 

Not  more. 

Some. 

Some  or  none. 

Other  vegeta- 
ble fibers. 

40% 

None. 

None. 

More. 

Some  or  none. 

Other  vegeta- 
ble fibers. 

None. 

Not  more. 

None  or  not  more. 

None. 

More. 

Cotton. 

70% 

None. 

Not  more. 

None. 

More. 

Cotton. 

35% 

None. 

None. 

Not  more. 

More. 

Cotton. 

15% 

The  foregoing  table  is  not  applicable  to  knit  goods,  tulle,  lace, 
blondes,  edging,  ribbons,  and  trimmings.  In  the  case  of  these  articles 
the  material  subject  to  the  highest  duty  determines  the  classification, 
irrespective  of  its  proportion  in  the  fabric.  In  the  case  of  trimmings 
only  the  visible  threads  are  considered  in  the  appraisement. 

The  schedules  of  silk  and  woolen  fabrics  have  been  much  simplified 
by  the  adoption  of  ad  valorem  duties  since  provision  first  (pp.  17-20) 
was  drafted.  In  consequence,  many  distinctions  there  laid  down  are 
no  longer  applicable,  as  pointed  out  by  footnotes. 
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IMPORT  DUTIES  COLLECTED. 


Comparisons  between  imports  and  duties,  while  indicative  of  the 
general  level  of  duties,  are  liable  to  misconstruction.  Like  all  aver- 
ages, they  give  only  a composite  result  and  conceal  many  details 
necessary  to  their  full  appreciation.  Changes  in  the  character  of 
the  trade  may  result  in  a marked  increase  or  decrease  in  the  average 
ad  valorem  duty  without  any  alteration  whatever  in  the  rates  of  the 
tariff.  It  is  particularly  unsafe  to  compare  variations  for  single 
years  without  examining  the  statistics  in  detail,  since  an  abnormally 
heavy  or  light  importation  of  a few  articles,  subject  to  especially  high 
or  low  rates,  may  be  responsible  for  the  variation.  A comparison 
between  similar  returns  for  different  countries  is  even  more  danger- 
ous ; in  some  countries  the  bulk  of  the  imports  may  be  highly  finished 
articles  on  which  the  rates  are  naturally  higher  than  on  raw  products, 
which  may  be  the  chief  imports  of  some  of  the  other  countries  con- 
sidered. In  all  cases  error  can  be  avoided  only  by  appreciation  of 
the  fact  that  the  results  represent  a weighted  average  in  the  construc- 
tion of  which  the  rates  are  only  one  factor  and  the  relative  imports 
of  the  various  articles  another  equally  significant  factor. 

The  year  1 899  marked  the  beginning  of  the  publication  of  full  com- 
mercial statistics.  During  the  Spanish  regime  the  statistics  col- 
lected were  extremely  fragmentary;  details  for  1895,  compiled  from 
the  original  records  under  the  direction  of  Robert  P.  Porter  and 
incorporated  in  his  Report  on  the  Commercial  and  Industrial  Con- 
dition of  Cuba,  alone  are  available.  These  data,  converted  from 
pesos  to  dollars  ($1  = 1.10  pesos),  together  with  the  official  returns  for 
the  last  12  years,  form  the  basis  of  the  following  table,  which  shows 
the  imports  and  the  duties  collected  each  year: 


Year  ending— 

Imports  (merchandise  only). 

Per 

cent 

free. 

Import 

Average  ad  valorem 
duty. 

Total. 

Dutiable. 

Free. 

duties. 

Total. 

imports. 

Dutiable 

imports. 

Dec.  31, 1895  *.  

$55, 899, 445 

$55, 857, 577 
29, 132,376 

$41,868 

1,128,838 

0. 1 

$10,205,047 

6,259,817 

Per  cent. 
18.3 

Per  cent. 
18.3 

June  30— 

1899  (6  months) 2 

30,261,214 

3.7 

20.7 

21.5 

1900 

71,081,187 

67,503,206 

4,177,921 

5.8 

14,355,959 

20.0 

21.3 

1901 

05,097,200 

61,079,973 

3,417,233 

5.2 

13, 205, 804 

20.3 

21.4 

1902 

05, 202, 945 

61,558,030 

3,644,909 

5.6 

14,  202, 442 

21.8 

23.1 

1903 

58,826,050 

54,740,342 

4,085,714 

6.9 

13,842,731 

23.5 

25.3 

1904 

70, 155, 640 

05,270,354 

4, 879, 286 

7.0 

17,338, 182 

24.7 

26.6 

1905 

83,843,031 

77,829,950 

6,013,081 

7.2 

21,979, 795 

26.2 

28.2 

1900 

104,395,592 

97,239,803 

7, 155, 729 

6.9 

25,517,630 

24.4 

26.2 

1907 

90, 008, 889 

89,519,884 

7, 149, 005 

7.4 

23, 578, 168 

24.4 

26.3 

1908 

90, 993, 134 

90, 200, 900 

6, 792, 174 

7.0 

23,570, 772 

24.3 

26.1 

1909 

83, 856, 835 

78,590,332 

5,206,503 

6.3 

21,223,072 

25.3 

27.0 

1910 

98, 239, 539 

91,440, 200 

6,  799, 339 

6.9 

3 23,800,000 

24.2 

26.0 

1 Including  imports  from  Spain,  enjoying  preferential  treatment. 

2 For  Santiago,  July  17, 1898,  to  June  30, 1899;  for  other  ports,  Jan.  1 to  June  30, 1899. 

3 Estimated  from  the  total  customs  receipts  ($24,935,029). 


RULES  FOR  THE  APPLICATION  OF  THE  TARIFF. 

Provision  First. — Customs  treatment  of  fabrics.1 

GENERAL  RULES. 

1.  Number  of  threads. — By  the  number  of  threads  in  a fabric  shall,  unless  otherwise 
stipulated,  be  understood  one-half  of  all  the  threads  in  the  warp  and  weft  in  a space  of 
6 millimeters  square.  Should  this  half  contain  a fraction,  the  fraction  shall  be  counted 
as  an  entire  thread. 

2.  Counting  the  threads. — In  order  to  ascertain  for  customs  treatment  of  fabrics  the 
number  of  threads  and  the  proportion  in  which  threads  subject  to  a higher  duty  are 
found  in  the  fabric,  the  instrument  known  as  a “thread  counter’’ shall  be  employed. 

Should  there  be  doubt  as  to  the  number  of  threads  in  a fabric,  owing  to  the  fabric 
being  more  closely  woven  in  some  parts  than  in  others,  the  most  closely  woven  part  and 
the  most  loosely  woven  part  shall  be  taken,  and  the  average  number  of  threads  result- 
ing from  the  two  shall  serve  as  a basis  for  levying  duty. 

When  the  nature  of  the  fabric  permits,  the  thread  shall  always  be  counted  on  the 
right  side  of  the  fabric. 

In  all  napped  or  melton-like  fabrics,  and  generally  in  all  fabrics  in  which  the  hair 
has  been  removed  by  carding  or  fulling,  the  threads  shall  be  counted  on  the  reverse 
side  of  the  fabric  by  rasping  or  burning  the  hair  when  necessary. 

In  exceptional  cases,  where  after  these  operations  the  number  of  threads  remains 
doubtful,  a sufficient  part  of  the  fabric  must  be  unraveled. 

Should  this  likewise  be  impossible,  as,  for  instance,  in  case  of  ready-made  articles, 
the  fabric  shall  be  subject  to  the  highest  duty  of  the  group  to  which  it  belongs;  and 
should  the  fabric  be  mixed,  it  shall  be  dutiable  according  to  the  class  to  which  the 
most  highly  taxed  material  entering  into  the  mixture  belongs. 

CUSTOMS  TREATMENT  OF  MIXED  FABRICS. 

3.  Fabrics  of  two  materials. — Fabrics  of  all  kinds  composed  of  two  materials  shall  be 
dutiable  as  follows: 

(а)  Cotton  fabrics  containing  threads  of  hemp,  jute,  flax,  ramie,  or  other  vegetable 
fiber  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  numbers  of  Class  IV,  group  2,  with  the 
corresponding  surtaxes  (page  48,  footnote  3),  provided  that  the  number  of  these 
threads  in  the  warp  and  weft  does  not  exceed  one-fifth  of  the  total  number  of  threads 
in  the  fabric. 

When  the  number  of  threads  of  hemp,  jute,  flax,  ramie,  etc.,  exceeds  one-fifth  of 
the  total,  the  fabrics  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  number  in  Class  V. 

(б)  Cotton  fabrics  containing  threads  of  wool,  flock  wool,  hair,  or  wastes  of  these 
materials  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  number  in  Class  IV,  group  2, 
with  the  corresponding  surtaxes  (page  48,  footnote  3),  provided  the  number  of  threads 
in  the  warp  and  weft  does  not  exceed  one-fifth  of  the  total  number  of  threads  in  the 
fabric. 


1 By  the  warp  of  a fabric  is  meant  the  total  number  of  the  threads  running  lengthwise,  whether  they 
form  the  foundation  of  the  fabric  or  have  been  added  to  form  patterns  or  to  give  the  fabric  more  body.  By 
the  weft  is  meant  the  total  number  of  threads  which  cross  the  warp  of  the  fabric  and  help  to  form  patterns 
or  add  to  the  body  of  the  fabric. 

98567°— 11 2 
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When  the  number  of  threads  of  wool,  flock  wool,  hair,  or  their  wastes  exceeds  one- 
fifth  of  the  total,  the  fabrics  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers  in 
Class  VI  as  fabrics  mixed  with  wool.1 

(c)  Cotton  fabrics  containing  threads  of  silk  or  floss  silk  shall  be  dutiable  under  the 
appropriate  tariff  numbers  in  Class  IV,  group  2,  with  the  corresponding  surtaxes 
(page  48,  footnote  3),  provided  the  number  of  silk  or  floss-silk  threads  in  the  warp 
and  weft  does  not  exceed  one-fifth  of  the  total  number  of  the  threads  in  the  fabric. 

When  the  number  of  threads  of  silk  or  floss  silk  exceeds  one-fifth  of  the  total,  the 
fabrics  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers  in  Class  VII.2 

(' d ) Fabrics  of  hemp,  jute,  flax,  ramie,  or  other  vegetable  fibers  containing  threads 
of  wool,  flock  wool,  hair,  or  their  wastes  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff 
numbers  in  Class  V,  group  2,  with  the  corresponding  surtaxes  (page  48,  footnote  3), 
provided  the  number  of  these  threads  in  the  warp  and  weft  does  not  exceed  one-fifth 
of  the  total  number  of  threads  in  the  fabric. 

When  the  number  of  threads  of  wool,  flock  wool,  hair,  or  their  wastes  exceeds  one- 
fifth  of  the  total,  the  fabrics  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers  in 
Class  VI,  group  2,  as  fabrics  mixed  with  wool.1 

(e)  Fabrics  of  hemp,  jute,  flax,  ramie,  or  other  vegetable  fibers  containing  threads 
of  silk  or  floss  silk  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers  in  Class  V, 
group  2,  with  the  corresponding  surtaxes  (page  48,  footnote  3),  provided  that  the 
number  of  these  threads  in  the  warp  and  weft  does  not  exceed  one-fifth  of  the  total 
number  of  threads  in  the  fabric. 

When  the  number  of  silk  or  floss-silk  threads  exceeds  one-fifth  of  the  total,  the 
fabric  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers  in  Class  VII.2 

(/)  Whenever  the  number  of  silk  or  floss-silk  threads  exceeds  one-fifth  of  the  total, 
the  fabrics  shall  be  subject  to  the  corresponding  duties  of  Class  VII.2 

4.  Fabrics  of  more  than  two  materials. — Fabrics  composed  of  more  than  two  materials 
shall  be  dutiable  as  follows: 

When  the  number  of  silk  or  floss-silk  threads  exceeds  one-fifth  of  the  total,  the 
fabric  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers  in  Class  VII.2 

(а)  Fabrics  of  cotton,  mixed  with  other  vegetable  fibers  and  with  silk  or  floss  silk, 
shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers  in  Class  V,  as  fabrics  of  jute, 
hemp,  etc.,  whatever  be  the  proportion  of  the  cotton  threads;  they  shall,  in  addi- 
tion, be  liable  to  the  surtax  on  the  silk  or  floss-silk  threads,  provided  that  the  number 
of  these  threads  in  warp  and  weft  does  not  exceed  one-fifth  of  the  total  number  of 
threads  in  the  fabric. 

When  the  number  of  silk  or  floss-silk  threads  exceeds  one-fifth  of  the  total,  the 
fabrics  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers  in  Class  VII.2 * 

(б)  Mixed  fabrics  of  wool,  cotton,  and  other  vegetable  fibers,  containing  no  silk 
threads,  shall  be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers  in  Class  V,  and  shall 
in  addition  be  liable  to  the  surtax  on  woolen  threads,  provided  the  number  of  these 
threads  in  warp  and  weft  does  not  exceed  one-fifth  of  the  total  number  of  threads  in 
the  fabric. 

W7hen  the  number  of  woolen  threads  exceeds  one-fifth  of  the  total,  the  fabrics  shall 
be  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers  in  Class  VI  as  mixed  woolen  fabrics.1 

5.  Silk  fabrics. — All  fabrics  containing  silk  or  floss-silk  threads,  the  number  of  which 
in  warp  and  weft  exceeds  one-fifth,  but  not  one-half  of  the  total  number  of  threads 
in  the  fabric,  shall  be  considered  as  fabrics  mixed  with  silk.2 

When  the  number  of  silk  or  floss-silk  threads  in  warp  and  weft  exceeds  one-half  of 
the  total,  the  fabrics  shall  be  dutiable  as  those  of  pure  silk.2 

i This  distinction  no  longer  applies, since  under  the  present  tariff  all  fabrics  of  wool,  pure  or  mixed,  are 

dutiable  under  tariff  Nos.  146  and  147. 

* Class  VIT,  group  2,  now  contains  only  one  tariff  number  (150),  which  applies  to  all  fabrics  of  silk,  pure 

or  mixed. 
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EXCEPTIONS. 

Knit  fabrics,  tulle,  lace,  blondes,  edging,  and  ribbons,  composed  of  more  than  one 
fiber,  shall  be  excepted  from  the  preceding  rules  in  the  following  cases: 

6.  Knit  and  net  fabrics. — All  kinds  of  knit  fabrics,  tulle,  lace,  blondes,  and  edging 
of  all  kinds  when  composed  of  more  than  one  fiber  shall  be  dutiable  as  the  correspond- 
ing fabric  of  the  highest-taxed  material,  whatever  be  the  proportion  of  threads  of 
such  material  in  the  fabric. 

Knit  fabrics,  lace,  blondes,  and  fabrics,  comprised  in  Class  VII,  shall  be  considered 
as  fabrics  mixed  with  silk  when  they  contain  threads  of  cotton  or  other  vegetable 
fibers,  or  of  wool  or  flock  wool,  whatever  be  the  proportion  of  such  threads  in  the 
mixture.1 

Tulle  less  than  15  centimeters  in  width  shall  be  considered  as  edging. 

7.  Ribbons. — Ribbons  and  galloons  of  cotton  mixed  with  other  vegetable  fibers  or 
[of  vegetable  fibers  mixed]  with  wool,  and  containing  no  silk,  shall  be  dutiable  under 
the  appropriate  tariff  number  of  the  class  comprising  the  most  highly  taxed  threads. 

Ribbons  or  galloons  containing  silk,  in  whatever  proportion,  shall  be  dutiable  as 
fabrics  under  the  appropriate  numbers  of  Class  VII.  When  not  exceeding  15  centi- 
meters in  width  they  shall  be  considered  as  mixed  silk  fabrics,  provided  that  they 
contain  in  any  proportion  threads  of  cotton  or  other  vegetable  fibers  or  of  wool  or  flock 
wool.1 

8.  Trimmings. — Trimmings  shall  be  dutiable  on  the  total  weight,  as  if  exclusively 
composed  of  the  apparent  or  visible  textile  material. 

Trimmings  with  the  apparent  or  visible  part  composed  of  various  textile  materials 
shall  be  dutiable  under  the  class  comprising  the  most  highly  taxed  material.  When 
the  predominating  component  material  consists  of  metallic  threads  of  any  kind,  the 
trimmings  shall  be  dutiable  under  Class  VII,  plus  the  corresponding  surtax  on  the 
metal.2 

Trimmings  are  distinguished  from  ribbons  and  galloons  by  being  plaited,  while 
ribbons  and  galloons  are  real  fabrics  with  warp  and  weft. 

SURTAXES.3 

9.  Computation  of  surtaxes. — The  surtaxes  applicable  on  account  of  brocading,  em- 
broidery, metal  threads,  or  making  up,  shall  always  be  based  on  the  duty  on  the  fabric, 
taking  into  account,  if  necessary,  the  increase  of  such  duty  in  case  of  admixture. 

For  the  collection  of  the  total  duty,  the  surtaxes  applicable  for  any  of  the  above- 
mentioned  reasons  must,  when  necessary,  be  added  together. 

10.  Brocaded  fabrics. — Fabrics  brocaded  with  threads  of  any  of  the  textile  fibers 
included  in  Classes  IV-VII  shall  be  subject,  in  addition  to  the  duty,  to  the  respective 
surtaxes  (page  48,  footnote  3). 

By  brocaded  fabrics  are  meant  all  fabrics  with  figures  applied  by  means  of  the 
small  shuttle  called  “espolfn,”  or  by  a similar  process,  in  such  a manner  that  the 
threads  do  not  occupy  the  entire  width  of  the  fabric,  but  only  the  space  of  the  figure. 

The  threads  comprising  the  raised  figure  shall  not  be  included  in  counting  the  threads 
of  the  fabric  for  appraisement,  nor  shall  such  threads,  even  when  bleached  or  dyed,  be 
subject  to  the  surtaxes  on  these  processes. 

11.  Embroidered  fabrics. — Fabrics  embroidered  by  hand  or  by  machine  afterweaving, 
or  with  applied  trimmings,  shall  be  subject  to  the  appropriate  duty  and  the  correspond- 
ing surtaxes  (page  48,  footnote  3),  in  accordance  with  the  presence  or  absence  of 
metallic  threads  in  the  embroidery. 

1 Class  VII,  group  2,  now  contains  only  one  tariff  number  (150),  which  applies  to  all  fabrics  of  silk, pure 
or  mixed. 

2 The  present  duty  on  articles  included  under  Class  VII  is  ad  valorem , and  the  surtax  referred  to  no  longer 
applies. 

3 Articles  included  under  Classes  VI  and  VII  are  now  dutiable  ad  valorem  without  any  surtax. 
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Embroidery  differs  from  patterns  woven  in  the  fabric  in  that  the  latter  are  destroyed 
by  unraveling  the  weft  of  the  fabric,  while  embroidery  is  independent  of  the  warp 
and  weft  and  can  not  be  unraveled. 

12.  Metallic  threads. — Fabrics  and  trimmings  containing  metallic  threads,  in  what- 
ever proportion,  shall  be  subject  to  the  appropriate  duty  and  corresponding  surtaxes 
(page  48,  footnote  3). 

Fabrics  composed  exclusively  of  metallic  threads  shall  be  dutiable  under  Class  VII, 
plus  the  surtax  on  the  metal. 

13.  Made-up  articles. — Fabrics  manufactured  into  articles  of  any  kind  shall  be  sub- 
ject to  the  duty  on  the  respective  fabric  and  the  corresponding  surtax  (page  48, 
footnote  3). 

Ready-made  clothing,  wearing  apparel  of  all  kinds  and  of  any  style  and,  generally, 
all  articles  made  up  by  the  seamstress  or  tailor,  shall  be  liable  on  their  total  weight  to 
the  duties  on  the  principal  and  most  prominent  outside  fabric. 

Suspenders  without  rubber  or  elastic  shall  be  dutiable  according  to  the  fabric  with 
100  per  cent  surtax  for  the  making  up,  and  such  other  surtaxes  as  may  be  applicable. 

Quilts  are  dutiable  as  follows:  20  per  cent  of  their  weight  according  to  their  fabric, 
with  100  per  cent  surtax  for  the  making  up,  and  other  surtaxes  that  may  be  appli- 
cable; the  remaining  80  per  cent  is  dutiable  according  to  the  filling. 

Corset  stavs  of  iron  or  steel  covered  with  fabric  are  classified  under  corsets,  without 
surtax. 

For  the  application  of  the  corresponding  surtaxes,  clothing  and  articles,  half- 
finished  or  basted,  shall  be  considered  as  made-up  articles. 

Provision  Second. — Rules  applicable  to  goods  not  specially  mentioned  and  to  articles 

composed  of  several  materials. 

1.  Articles  not  specified  in  the  tariff  shall,  for  the  application  of  duty,  be  assimilated 
to  those  which  they  most  closely  resemble. 

When  an  article  presented  for  customs  clearance  is  not  mentioned  in  the  tariff  or 
in  the  repertory,  and  when  doubts  arise  as  to  its  assimilation  to  articles  specified  in 
the  tariff,  the  interested  party  or  the  importer  may  request  the  customs  authorities 
to  indicate  the  tariff  number  under  which  such  article  is  to  be  dutiable. 

In  such  case  the  clearance  shall  be  effected  according  to  the  number  so  indicated. 

Circulars  124  of  October  3,  1900,  and  128  of  October  3,  1901,  state  emphatically 
that  no  articles  are  to  be  understood  as  included  by  assimilation  in  special  concessions 
or  tariff  exemptions,  except  such  as  are  specifically  named  therein,  all  others  being 
classified  under  the  appropriate  tariff  numbers. 

Circular  140,  of  November  12,  1900,  gives  as  a general  principle  for  the  interpreta- 
tion of  the  tariff  that  the  extent  and  scope  of  the  tariff  numbers  are  limited  by  the 
groups  to  which  they  belong,  and  in  like  manner  the  articles  named  under  tariff 
numbers  must  be  considered  within  the  limits  of  those  tariff  numbers;  for  instance, 
in  tariff  No.  10,  “electric  insulators”  should  not  be  supposed  to  include  others  than 
those  of  ordinary  glass,  those  of  other  materials  being  dutiable  according  to  the  com- 
ponent material. 

2.  Articles  which,  by  their  nature  or  use,  are  composed  of  two  or  more  materials  or 
of  different  parts  1 shall  be  dutiable  on  the  entire  weight  as  the  component  material 
of  chief  value. 

3.  In  case  of  doubt  as  to  the  component  material  of  chief  value,  the  article  shall  be 
dutiable  according  to  the  most  highly  taxed  component  material. 

4.  If  the  mixture  of  different  materials  has  been  made  with  a view  of  evading  the 
payment  of  the  duties  of  any  particular  paragraph  of  the  tariff,  the  duties  leviable  on 
the  material  subject  to  the  highest  duty  shall  always  be  collected. 


1 As,  for  instance,  the  handle  of  an  implement  and  the  implement  itself,  the  glass  and  frame  of  a mirror. 
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Provision  Third. — Regulations  to  be  applied  in  levying  duty  on  coverings  and  recep- 
tacles— tares. 

1.  Coverings  and  receptacles  capable  of  being  used  again  for  packing  or  for  other 
purposes  shall  be  dutiable  according  to  the  appropriate  tariff  number,  except  in  case 
of  goods  dutiable  on  gross  weight  without  tare  allowance,  for  which  it  is  expressly 
provided  that  the  weight  of  coverings  or  receptacles  shall,  for  tariff  purposes,  be 
included  in  the  weight  of  the  goods. 

2.  Coverings  and  receptacles  liable  to  higher  duties  than  those  on  their  contents 
shall  always  be  dutiable  under  their  own  tariff  number. 

Anhydrous  ammonia  in  iron  cylinders  shall  be  dutiable  on  gross  weight,  even 
though  the  container  may  be  subject  to  higher  duties  than  the  ammonia. 

3.  The  following  articles  shall  pay  duty  on  gross  weight,  including  coverings  and 
receptacles:  1 2 

Included  in  Class  I: 

Marble,  jasper,  and  alabaster,  in  the  rough  or  cut  into  blocks,  slabs,  or  steps. 

Other  natural  or  artificial  stone,  unwrought  and  in  blocks,  slabs,  or  steps. 

Earthy  substances  employed  in  industry  or  in  the  arts;  cement,  lime,  and  gypsum. 

Mineral  pitch  and  tar;  asphalts,  bitumens,  and  shales. 

Mineral  oils  of  all  kinds. 

Ores. 

Clay  in  the  form  of  coarse  articles  for  building  purposes,  furnaces,  etc.;  also  articles  of  fire  clay. 
Included  in  Class  II: 

All  articles  of  cast  iron,  wrought  iron,  or  steel  set  forth  in  groups  2 and  3 of  Class  II  (excepting  those 
comprised  in  Nos.  33,  34,  41,  45,  47,  48,  49,  50,  51,  52,  53,  54  (letter  c),  55,  56,  57,  and  58). 

Copper  shavings;  copper  of  first  fusion  and  scrap  copper,  brass,  etc. 

Copper,  brass,  bronze,  and  other  alloys  of  common  metals  with  copper,  in  ingots,  bars,  plates,  pipes, 
journal  bearings,  sheets  for  stoves  and  boiler-makers’  work,  partly  wrought. 

Mercury. 

Nickel,  aluminum,  tin,  zinc,  lead,  or  other  metals  not  specially  mentioned,  and  all  alloys  of  such 
metals,  in  pigs,  ingots,  bars,  plates,  pipes,  or  wire. 

Filings,  shavings,  scrap  iron  or  steel,  and  other  waste  of  common  metals. 

Scoriae. 

Included  in  Class  III: 

Oil  seeds,  including  copra  or  coconut. 

Resins  (except  turpentine)  and  gums  comprised  in  No.  78. 

Extracts  of  licorice,  camphor,  aloes,  and  similar  vegetable  saps. 

Tan  bark. 

Opium. 

Vegetable  and  animal  products  specified  in  Nos.  82  and  83. 

Natural  colors  in  powder  or  in  lumps. 

Natural  dyes. 

Blacking. 

Chemical  products  enumerated  in  Nos.  91  (excepting  phosphorus),  92  (letters  a and  c),  93,  94,  95,  and 
96  (letter  a). 

Vegetable  oils  included  in  No.  101. 

Crude  animal  oils  and  fats. 

Wax,  unmanufactured,  and  paraffin  in  lumps. 

Fertilizers. 

Glue,  albumen,  and  gelatin. 

Carbons  for  electric  lighting. 

Included  in  Classes  IV,  V,  VI,  and  VII: 

Textile  materials  of  all  kinds,  neither  spun  nor  twisted. 

Included  in  Class  VIII: 

Paper  pulp. 

Books  and  similar  printed  matter. 

Included  in  Class  IX : 

Ordinary  wood  in  boards,  beams,  etc.;  wood,  planed  or  dovetailed,  for  boxes,  flooring,  etc. 

Cabinet  woods,  in  boards,  deals,  trunks,  or  logs. 

Casks  or  shooks,  and  wood  prepared  for  the  manufacture  of  hogsheads,  tierces,  and  barrels. 


1 This  should  be  understood,  apparently,  to  include  all  common  or  ordinary  packing  cases. 

2 Articles  included  under  tariff  Nos.  113c,  130,  and  131a  are  also  dutiable  on  gross  weight.  Textile 
materials  included  under  Nos.  143  and  144  are  now  dutiable  ad  valorem. 
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Included  in  Class  IX— Continued. 

Lattice  or  fencing  wood. 

Charcoal,  firewood,  and  other  vegetable  fuel. 

Cork,  in  the  rough,  or  in  sheets. 

Reed  grass,  vegetable  hair,  cane,  osiers,  fine  straw,  palm,  broom,  and  esparto,  raw  and  roughly  manu- 
factured. 

Included  in  Class  X: 

Cattle;  animal  by-products. 

Included  in  Class  XII; 

Jerked  meat  (“tasajo”). 

Oysters  of  all  kinds  and  shellfish,  fresh  or  dried. 

Rice. 

Wheat  and  other  cereals. 

Flour  of  all  kinds. 

Legumes,  dried. 

Vegetables  and  garden  produce,  fresh. 

Fruits  and  chestnuts. 

Seeds  (Nos.  266,  267,  268). 

Fodder,  bran,  and  broom  corn. 

Included  in  Class  XIII: 

Sand-covered  tarpaulins  for  vans;  felt  and  tow,  tarred  or  coated  with  pitch. 

4.  The  following  goods,  if  contained  in  a single  covering  or  receptacle,  shall  likewise 
be  dutiable  on  gross  weight,  including  weight  of  covering  or  receptacle,  and  without 
tare  allowance. 

When  packed  in  two  or  more  coverings  or  receptacles,  such  goods  shall  be  weighed 
therewith,  and  the  following  allowance  shall  be  made  for  tare: 

Included  in  Class  III:  Per  cent. 

Natural  colors,  prepared  (86) 17 

Artificial  colors  and  dyes  and  ink,  in  powder,  lumps,  or  crystals  (ex  Nos.  85,  86,  and  88) 10 

The  same,  prepared  (ex  Nos.  85,  86,  and  88) 17 

Varnishes  (No.  89) 15 

Chemical  products  not  specified  (No.  98) 12 

Soap  (No.  105) 6 

Starch,  dextrin,  and  glucose  for  industrial  use  (No.  108) 10 

Gunpowder,  explosive  compounds,  and  miners’  fuses  (No.  Ill,  letter  a) 10 

Included  in  Class  XII: 

Olive  and  cottonseed  oils  (No.  274) 10 

5.  The  following  goods  shall  be  dutiable  on  gross  weight,  including  the  weight  of 
all  coverings  or  receptacles,  with  following  tare  allowances : 1 

Included  in  Class  I:  Per  cent. 

Marble,  jasper,  and  alabaster,  wrought  into  the  articles  mentioned  in  No.  1 (letters  c and  d) 20 

All  other  natural  and  artificial  stones  wrought  into  the  articles  classed  under  No.  2 (letter  ft) — 12 

Articles  of  gypsum  (No.  4) — 

In  cases  or  barrels 30 

In  hampers  or  other  receptacles 16 

Hollow  glass  and  crystal  ware  of  all  kinds,  excepting  ordinary  bottles  (ex  No.  10,  Nos.  11  and  15) — 

In  cases  or  barrels 30 

In  crates,  baskets,  hampers,  or  other  receptacles 20 

Ordinary  bottles  (ex  No.  10) — 

In  cases  or  barrels 20 

In  crates  or  other  receptacles 15 

Sheet  glass  and  crystal  of  all  kinds  (Nos.  12  and  13)— 

In  single  cases 25 

In  double  wooden  cases 30 

In  any  other  receptacle 20 

Glass  and  crystal  in  fancy  articles,  etc.  (No.  14)— 

In  a single  receptacle 35 

In  two  or  more  receptacles 40 

Pottery  or  stoneware;  earthenware  and  porcelain  (Nos.  21-24)— 

In  cases  or  barrels 30 

In  hampers  or  other  receptacles 16 


i It  is  to  be  understood  that  the  tares  specified  are  to  be  deducted  when  the  articles  named  are  imported 
in  some  kind  of  container,  though  the  latter  may  not  always  bo  indicated. 
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Included  in  Class  II: 

Manufactured  articles  of  common  quality  comprised  in  Nos.  33,  41,  45,  47  (letter  6),  48,  49,  54 
(letter  c),  56,  57,  63  (letters  a and  6),  64,  65  (letter  a),  67  (letter  6),  69—  Per  cent. 

In  cases  or  barrels 13 

In  hampers 7 

In  other  receptacles  or  in  bales 5 

Reels  for  electric  cables  (No.  64) 13 

Manufactured  articles  of  fine  quality  comprised  in  Nos.  34,  47  (letter  a),  50,  53,  58,  63  (letter  c),  65 
(letter  6),  67  (letter  a),  70, 72  (letter  c),  73  (letters  c and  d),  and  74  (letters  c,  d,  e,f,  and  g)— 

In  cases  or  barrels 18 

In  hampers 12 

In  other  receptacles  or  bales 6 

Included  in  Class  III: 

Spirits  of  turpentine  (No.  78,  letter  b) 18 

Phosphorus  (No.  91,  letter  &)— 

In  tinplate  receptacles 25 

In  cases  or  other  receptacles 35 

Pharmaceutical  products  comprised  in  Nos.  96  (letter  b),  99,  and  100 20 

Wax  and  other  articles  comprised  in  No.  104 14 

Toilet  articles  (except  soap)  and  essences  (No.  106) 20 

Included  in  Class  VIII: 

Paper  of  all  kinds  (Nos.  152-154,  156-162,  163,  letters  a,  b,  and  d,  164)— 

Incases 10 

In  other  receptacles  or  in  bales 3 

Included  in  Class  IX: 

Fine  wood,  sawn  in  veneers  (No.  167,  letter  b) 6 

'Cork  manufactures  (No.  178,  letter  6) — 

In  cases 10 

In  other  receptacles  or  in  bales 5 

Articles  of  wickerwork  comprised  in  No.  180- 

In  cases 35 

In  other  receptacles  or  in  bales 10 

Included  in  Class  X: 

Gloves  of  leather,  comprised  in  No.  196 — 

In  cases  or  barrels 18 

In  other  receptacles  or  in  bales 8 

Saddlers’  and  harness-makers’  wares,  feathers,  except  for  ornament,  and  feather  dusters  (Nos. 

201  and  204)— 

In  cases  or  barrels 15 

In  other  receptacles  or  in  bales 6 

Included  in  Class  XII: 

Poultry  and  small  game  (No.  236) .♦  40 

Meat  in  brine,  including  beef  and  pork,  comprised  in  No.  237 20 

Meat,  dry  salted,  in  cases  (No.  237) 12 

Lard  and  other  products  comprised  in  Nos.  238-241 12 

Other  meats — Canned  beef  (No.  243,  letter  a) 12 

Butter  and  oleomargarine  (No.  244) — 

In  ordinary  boxes,  tierces,  cans,  etc 12 

In  brine  or  otherwise  packed,  with  wooden,  glass,  or  tin  receptacles  combined,  provided  this 

does  not  exceed  the  actual  tare 35 

Cheese  (No.  245) 12 

Salt  cod  and  stockfish,  herring,  mackerel,  and  salmon  (Nos.  247-250)— 

In  cases  or  barrels 10 

In  sacks 2 

Eggs  (No.  252) 25 

Coffee  and  chicory  (No.  286)— 

In  sacks 1 

In  double  sacks 2 

In  barrels,  casks,  etc 10 

Cocoa  (No.  287) — 

In  sacks 1 

In  double  sacks 2 

In  seroons 5 

Ground  or  in  paste — 

In  triple  receptacles 25 

In  double  receptacles 15 

Common  biscuit  (No.  290,  letter  a) 8 

Fine  biscuit  (No.  290,  letter  b) 14 
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Included  in  Class  XIII:  Per  cent. 

Cartridges  with  or  without  projectiles  or  bullets  (No.  303) 10 

Oilcloth  (No.  305) 12 

Articles  of  rubber  (No.  309) 20 

Toys  and  games  (No.  310) 25 

Waterproof  and  rubber  fabrics  (No.  314) 10 


GENERAL  PROVISION  FOR  TARE. 

6.  All  goods  not  enumerated  in  the  foregoing  lists  shall  be  dutiable  on  net  weight  or 
according  to  the  bases  stipulated  in  the  respective  numbers  of  the  tariff;  all  coverings 
or  receptacles  containing  such  goods  shall  be  dutiable  separately  under  their  own 
tariff  numbers. 

7.  Goods  dutiable  on  gross  weight,  entitled  or  not  to  tare  allowance,  shall  always 
be  taxed  inclusive  of  the  weight  of  all  inner  paper  wrappers,  tapes,  envelopes,  or 
packing  or  inner  receptacles. 

When  articles  dutiable  on  gross  weight  under  different  tariff  numbers,  or  having 
different  tare  allowances,  or  having  the  same  tare  allowance  but  dutiable  under 
different  paragraphs  or  different  letters  of  the  same  paragraph,  are  packed  in  the  same 
case,  the  preceding  regulation  No.  7 shall  be  applied,  and  the  outer  packing  shall  be 
dutiable  under  its  proper  tariff  number. 

Wdien  articles  dutiable  on  different  bases  are  imported  in  one  container,  packed 
together  in  an  inner  receptacle,  or  in  paper  wrappings,  straw,  hay,  or  similar  material, 
such  as  cartons,  cloth,  sawdust,  shavings,  tow,  clippings,  or  waste,  etc.,  said  packing 
being  customarily  used  for  such  articles,  the  articles  shall  pay  duty  on  their  weight 
including  the  proportional  weight  of  such  packages  or  wrappings,  the  outer  container 
alone  being  dutiable  separately  under  its  own  tariff  number,  while  goods  dutiable  on 
net  weight  are  governed  by  rule  9,  Provision  Third. 

8.  When  an  article  entitled  to  tare  allowance  is  imported  in  bulk,  or  merely  fastened 
by  means  of  rope  or  hoops  or  packed  in  paper,  straw,  hay,  or  the  like,  no  tare  shall  be 
deducted. 

9.  Goods  dutiable  on  net  weight  shall  pay  duty  on  the  weight  including  paper 
wrappers,  tapes,  envelopes,  or  immediate  receptacles  other  than  boxes  or  cases. 
Needles,  pins,  pens,  and  other  articles  comprised  in  Nos.  51,  52,  and  68  shall  be 
excepted  from  this  rule,  and  shall  be  weighed  together  with  the  cardboard  boxes. 

In  accordance  with  this  rule,  glass  bottles,  as  well  as  boxes  and  cases,  are  dutiable, 
separately  from  the  merchandise  they  contain,  under  their  respective  paragraphs, 
though  they  may  be  in  wooden,  cardboard,  or  tin  boxes,  or  the  bottles  wrapped  in  a 
single  covering,  the  contents  being  dutiable  on  net  weight  and  the  immediate  recep- 
tacles under  the  respective  tariff  numbers. 

Other  boxes  and  cases,  also  boxes  and  cases  containing  other  articles,  shall  be  duti- 
able under  their  own  tariff  number. 

Articles  attached  to  cardboard,  cards,  or  wood  shall  be  dutiable  together  with  the 
weight  of  the  latter. 

Twisted  yarn  of  all  kinds  shall  be  dutiable  together  with  the  weight  of  the  bobbins. 

10.  When  articles  dutiable  on  net  weight  are  imported  in  the  same  receptacle  with 
articles  dutiable  on  gross  weight,  by  the  piece,  or  ad  valorem,  with  the  same  or  differ- 
ent tare  allowances,  such  articles  shall  be  subject  to  their  respective  rates  of  duty  on 
net  or  dutiable  weight,  without  tare  allowance,  while  the  outer  receptacle  shall  pay 
duty  according  to  the  component  material. 

11.  Packages  containing  mineral  waters  shall  be  dutiable  according  to  the  following 
rules: 

Cases  containing  bottles  shall  be  dutiable  according  to  No.  166  (letter  b)  on  15  per 
cent  of  the  gross  weight  of  case  and  contents. 

Bottles  shall  be  dutiable  according  to  No.  10,  and  for  this  purpose  bottles  containing 
70  centiliters  or  more  shall  be  considered  as  weighing  720  grams  each. 

For  smaller  bottles  and  for  flasks  of  other  material  than  glass,  and  for  other  recep- 
tacles used  for  importing  water,  the  weight  shall  be  ascertained  by  actual  test,  and 
such  receptacles  shall  be  dutiable  under  their  own  tariff  numbers. 
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12.  Receptacles  containing  alcohol,  brandies,  liquors,  and  other  spirituous  com- 
pounds shall  be  treated  as  follows : 

When  the  importation  is  effected  in  barrels  or  casks,  the  receptacles  shall  be 
dutiable  under  their  own  tariff  number  on  15  per  cent  of  the  gross  weight  if  single 
and  on  20  per  cent  of  the  gross  weight  if  double. 

When  the  importation  is  effected  in  bottles  or  flasks,  packed  in  wooden  cases  or 
hampers,  duties  shall  be  assessed  as  follows: 

The  weight  of  the  liquid  and  that  of  the  bottles  or  flasks  containing  the  same  shall 
be  ascertained  by  actual  test. 

The  weights  of  the  liquid  and  bottles  or  flasks  thus  ascertained  shall  be  added  and 
the  result  deducted  from  the  actual  gross  weight  of  the  entire  shipment.  The  differ- 
ence obtained  by  this  deduction  will  be  the  actual  weight  of  the  wooden  cases  or 
hampers. 

The  liquid,  bottles  or  flasks,  and  wooden  cases  or  hampers  shall  pay  duty  under 
their  corresponding  tariff  numbers. 

13.  Receptacles  containing  wine  shall  be  treated  as  follows: 

When  the  wine  is  imported  in  barrels  or  casks,  the  receptacles  shall  be  dutiable 
under  their  corresponding  tariff  numbers  on  12  per  cent  of  the  gross  weight  if  single 
and  on  18  per  cent  of  the  gross  weight  if  double. 

When  the  wine  is  imported  in  bottles  or  flasks,  packed  in  wooden  cases  or  hampers, 
duties  shall  be  assessed  in  the  same  way  as  in  the  case  of  alcohol,  brandies,  liquors, 
and  spirituous  compounds  when  so  imported,  except  in  the  case  of  champagne,  which 
shall  be  treated  as  follows: 

The  weight  of  the  liquid  shall  be  ascertained  by  deducting  from  the  actual  weight 
of  a full  bottle  950  grams  for  each  empty  champagne  bottle,  ordinary  size,  and  550 
grams  for  each  empty  half  bottle. 

The  duty  shall  then  be  levied  as  in  the  case  of  any  other  wine. 

At  the  request  and  expense  of  the  importer,  1 per  cent  of  the  consignment  may  be 
opened  in  order  to  ascertain  the  exact  weight  and  contents  of  the  bottles,  great  care 
being  taken  to  avoid  spilling  the  liquid  and  thus  failing  to  obtain  the  exact  measure- 
ment. However,  the  consignee  may  choose  any  method  indicated  in  the  tariff. 

14.  Receptacles  containing  beer  or  cider  shall  be  treated  as  follows: 

When  the  beer  or  cider  is  in  barrels  or  casks,  the  receptacles  shall  be  dutiable  under 
their  corresponding  tariff  numbers  on  30  per  cent  of  the  gross  weight. 

When  the  beer  or  cider  is  in  bottles  or  flasks,  packed  in  wooden  cases,  hampers,  or 
barrels,  the  duty  on  the  receptacle  shall  be  assessed  as  follows: 

When  beer  is  imported  in  bottles  of  ordinary  or  current  size,  for  every  12  liter  bottles 
or  24  half-liter  bottles  the  glass  shall  be  considered  to  weigh  9^  kilos  and  the  beer  con- 
tained therein  8^  kilos  (equal  to  8|  liters),  and  the  difference  obtained  by  deducting 
the  aggregate  weight  of  the  glass  and  of  the  contents  from  the  actual  gross  weight  of 
the  entire  shipment  shall  be  considered  to  be  the  weight  of  the  outer  receptacle.1 

When  beer  is  imported  in  bottles  other  than  of  ordinary  or  current  size,  or  differing 
in  weight  from  the  average  or  current  weights,  the  respective  weights  of  the  liquid 
and  bottles  shall  be  ascertained  by  actual  test,  and  the  assessment  of  duty  shall  be 
made  as  indicated  above. 

In  the  case  of  cider  the  procedure  shall  be  the  same  as  in  the  case  of  wines  or  liquors, 
the  weights  to  be  ascertained  by  actual  test. 

1 Rule  14  has  been  interpreted  as  follows:  One  barrel  containing  6 dozen  liter  bottles  of  current  size  is 
found,  for  example,  to  weigh  114  kilos.  The  beer  contained  therein  is  considered  to  amount  to  six  times 
8£,  or  51  liters  ( =51  kilos),  dutiable  under  tariff  No.  280,  letter  6.  The  glass  of  the  6 dozen  bottles  is  consid- 
ered to  weigh  six  times  9J  kilos,  or  57  kilos,  dutiable  under  tariff  No.  10.  The  assumed  weight  of  the  beer 
and  the  assumed  weight  of  the  glass  bottles  being  added  gives  108  kilos;  this  sum  being  deducted  from  the 
actual  gross  weight  of  the  entire  shipment  leaves  6 kilos,  which  is  considered  to  be  the  weight  of  the 
outer  package  or  receptacle. 
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Merchandise  dutiable  ad  'valorem. — According  to  article  100  of  the  existing  Customs 
Regulations,  the  value  of  goods  dutiable  ad  valorem  shall  include  that  of  all  the 
cartons,  boxes,  crates,  cases,  sacks,  or  coverings  of  any  kind,  as  well  as  the  other  costs, 
charges,  and  expenses  necessary  to  get  the  merchandise  packed  and  ready  for  ship- 
ment to  the  island  of  Cuba.  Therefore,  articles  paying  duty  on  an  ad  valorem  basis 
are  not  included  in  the  regulations  dealing  with  tare  and  receptacles,  the  latter  not 
being  dutiable  separately  under  the  tariff  numbers  that  would  apply  to  them  other- 
wise according  to  their  component  material  and  form  or  class. 

Provision  Fourth. — Articles  of  which  the  importation  is  restricted  or  prohibited. 

1.  Dynamite,  gunpowder,  and  similar  explosives,  unless  the  importer  is  able  to 
produce  a special  authorization  for  landing  issued  to  him  by  the  Department  of  the 
Interior  (Secretaria  de  Gobernacion). 

The  clearance  of  explosives  shall  not  be  permitted,  and  the  merchandise  shall  be 
forfeited  if  the  proper  permit  from  the  Department  of  the  Interior  is  not  presented 
at  the  customhouse. 

It  is  required  that  a bidder  on  explosives  at  an  auction  sale  must  prove  that  he  is 
authorized  to  import,  buy,  or  use  such  explosives. 

Perishable  merchandise,  gunpowder,  or  other  dangerous  or  explosive  substances, 
excepting  firecrackers,  shall  not  be  deposited  in  warehouses;  and  if  they  are  not  immedi- 
ately declared  for  consumption,  with  payment  of  duty,  or  for  exportation  or  transit, 
they  shall  be  sold  by  the  collector  of  customs. — Customs  Regulations,  article  200. 

The  inspectors  shall  advise  the  customs  collector  of  any  explosives  found  in  the 
discharged  cargo. — Customs  Regulations,  article  41. 

Explosives. — All  those  that,  in  accordance  with  the  law,  must  be  stored  in  the 
Government  powder  magazines,  shall  be  unloaded  without  delay  and  conveyed  to 
the  docks  of  said  magazines,  where  they  shall  be  checked  off  immediately  by  a cus- 
toms inspector  and  examined  by  an  appraiser  designated  for  the  purpose,  and  then 
delivered  to  the  keeper  of  the  magazine.  For  the  guidance  of  the  checking  and 
examining  officials  an  extract  of  the  corresponding  items  shall  be  made  from  the 
manifest,  which  extract,  with  the  notice  of  the  appraiser  and  receipt  from  the  keeper 
of  the  magazine,  shall  be  retained  in  the  proper  office  to  be  attached  to  the  declara- 
tion and  be  used  in  the  clearance  of  the  imported  merchandise. 

Firearms  not  exceeding  .22  caliber  or  5.5  millimeters,  .32  and  .38  caliber  revolvers, 
and  hunting  guns,  may  be  imported  without  previous  authorization.  For  the  impor- 
tation of  long  arms  of  greater  caliber  than  .22  or  5.5  millimeters,  .44-caliber  revolvers, 
and  automatic  pistols,  a special  permit  from  the  President,  through  the  Department 
of  the  Interior,  is  required. 

Firearms,  gunpowder,  shells,  dynamite,  and  all  kinds  of  explosives  and  munitions 
of  war  found  concealed  on  board  any  vessel  and  not  indicated  in  the  manifest  shall 
be  confiscated,  and  the  captain  of  the  vessel  fined  a sum  not  exceeding  $2,000.- — 
Customs  Regulations,  article  226. 

Authorization  for  importation  of  small  rifles,  like  those  of  .22  caliber,  for  target  shoot- 
ing, is  restored. 

The  following  regulations  governing  the  importation,  sale,  and  use  of  explosives 
were  prescribed  by  the  Secretary  of  the  Interior  on  March  1,  1909: 

(1)  Importers  of  dynamite,  gunpowder,  and  explosives  of  any  kind  must  file  a 
petition  with  this  department  for  the  proper  authorization  to  import  said  merchandise 
before  sending  an  order  abroad;  unless  this  requirement  is  fulfilled  the  importation 
shall  not  be  permitted. 

(2)  Importers  residing  in  Habana  shall  present  their  petition  direct  to  this  depart- 
ment, while  those  residing  outside  of  said  city  shall  forward  their  petitions  through 
the  governors  of  their  respective  Provinces. 

(3)  The  governors  of  Provinces  on  forwarding  said  petitions  shall  give  informa- 
tion regarding  the  stock  of  explosives  that  the  applicant  may  have,  the  place  where 
stored,  and  the  custodian  of  same. 

(4)  No  importer  shall  be  permitted  to  have  in  storage  a larger  quantity  than  5,000 
pounds  of  explosives,  in  accordance  with  the  order  issued  by  this  department  on 
August  27,  1902,  except  in  cases  where  for  specific  reasons  or  on  account  of  previous 
authorizations  a greater  quantity  may  be  kept. 

(5)  In  order  to  withdraw  from  powder  magazines  any  quantity  of  dynamite  or 
gunpowder  to  be  sold  by  the  importers  for  industrial  purposes  they  must  address  an 
application  to  this  department,  such  application  being  sent  direct  by  importers 
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residing  in  Habana,  and  through  the  respective  provincial  governor  by  those  residing 
outside  the  city. 

(6)  The  applications  referred  to  in  the  preceding  regulation  must  be  accompanied 
by  the  order  from  the  purchaser  to  the  importer,  including  a statement  as  to  the  nature 
of  the  work  in  which  the  explosives  are  to  be  used,  with  designation  of  the  place, 
and  also  a guaranty  that  said  explosives  shall  be  used  only  in  the  work  mentioned; 
said  application  shall  contain  a statement  from  the  respective  municipal  authorities, 
testifying  to  the  responsibility  and  good  character  of  the  applicant. 

In  order  that  the  importer  may  not  be  deprived  of  the  order  made  to  him  by  the 
consumer  the  order  shall  be  made  in  duplicate  and  one  copy  attached  to  the  im- 
porter’s application  for  withdrawal. 

(7)  The  withdrawal  of  a large  quantity  of  explosives  shall  not  be  authorized 
unless  the  owner,  contractor,  or  manager  of  the  works  where  the  explosives  are  to  be 
employed  can  show  that  he  has  a storehouse  or  powder  magazine  in  a place  near  the 
works,  or  where  it  can  be  easily  conveyed,  situated  at  a safe  distance  from  inhabited 
buildings  and  from  roads.  The  maximum  quantity  for  which  withdrawal  may  be 
authorized  is  1,000  pounds. 

(8)  Only  the  quantity  of  explosives  necessary  for  use  in  one  day  may  be  with- 
drawn from  these  powder  magazines  or  storehouses,  and  for  this  reason  the  maga- 
zines shall  each  be  provided  with  two  keys,  one  to  be  kept  by  the  owner  or  manager 
of  the  work  and  the  other  by  the  official  or  authorized  agent  residing  or  working  in  the 
place  nearest  to  the  said  magazine  or  storehouse,  who  is  to  see  that  this  regulation  is 
strictly  complied  with,  guaranteeing  that  the  explosive  withdrawn  during  the  day 
is  used  within  the  time  specified,  and  that  in  case  any  should  be  left  over  from  the 
amount  taken  out  for  the  day  he  shall  guard  such  surplus  in  the  storehouse  mentioned. 

This  official  or  agent  shall  be  designated  by  the  governor  of  the  respective  Province 
or  by  the  chief  municipal  authority  of  the  town  if  the  governor  so  arranges. 

(9)  When  the  stock  in  these  storehouses  is  entirely  or  nearly  exhausted  a certified 
statement  to  this  effect  shall  be  issued  by  the  municipal  authorities,  on  receiving 
information  from  the  official  or  agent  who  keeps  one  of  the  keys  to  said  storehouse,  so 
that  the  purchaser  may  inclose  said  certificate  with  the  copy  of  the  new  order  for 
explosives  that  he  may  send  to  the  importer. 

(10)  The  stock  in  private  magazines  or  storehouses  may  be  ascertained  whenever 
it  is  deemed  advisable  by  this  department  or  by  the  governor  of  the  Province. 

(11)  No  application  shall  be  passed  unless  it  complies  with  the  preceding  require- 
ments. 

(12)  The  provincial  governors  and  other  authorities  are  required  to  exercise  the 
greatest  vigilance  to  insure  compliance  with  these  regulations. 

(13)  Purchasers  of  explosives  who  sell  part  of  same  or  intend  them  for  uses  othe. 
than  those  mentioned  in  the  order,  or  who  violate  these  regulations  in  any  other 
manner,  shall  be  liable  to  the  penalties  provided  in  the  laws  in  force  on  this  subjectr 

(14)  These  regulations  shall  be  in  force  throughout  the  territory  of  the  Republic 
on  and  after  March  15,  1909. 

Supplementary  regulations  were  issued  by  the  Department  of  the  Interior  on  August 
19,  1909,  as  follows: 

(1)  For  the  importation  of  arms,  cartridges,  and  shells  it  is  required,  in  addition 
to  a license  for  sale,  that  authorization  shall  be  obtained  from  this  department  before 
ordering  them  from  abroad,  except  only  in  the  case  of  ordinary  shotguns  used  for 
hunting  and  the  small  .22-caliber  gallery  rifles  and  their  accessories. 

(2)  The  importation  of  the  said  articles  shall  be  effected  only  through  the  ports  of 
Habana,  Matanzas,  Nuevitas,  Trinidad,  and  Santiago  de  Cuba. 

(3)  As  wholesale  dealers  are  considered  those  who  receive  100  weapons  or  more  at 
one  time,  and  all  weapons  in  excess  of  the  99  permitted  to  be  kept  for  retail  sale  shall 
be  deposited  in  the  national  armory  or  in  Government  warehouses,  whence  they  shall 
not  be  withdrawn  without  a permit  from  this  department  after  furnishing  account  of 
the  sales  effected  since  the  last  withdrawal,  so  that  the  number  of  firearms  shall  not 
exceed  99,  these  to  include  all  classes  of  firearms. 

(4)  The  arms  considered  weapons  of  war  according  to  the  classification  published 
in  the  Gazette  of  February  26,  1906,  shall  be  deposited  in  the  said  armory  or  Govern- 
ment warehouses,  to  be  withdrawn,  after  obtaining  permission  from  this  department, 
when  sold  by  merchants  who  are  authorized  to  have  in  their  establishments  two 
weapons  of  each  class  as  samples,  which  also  they  may  sell  after  obtaining  permission 
in  each  instance. 

(5)  For  each  arm  of  whatever  class  it  shall  be  permitted  to  have  only  100  cartridges 
or  shells  in  the  establishment,  and  all  in  excess  of  this  number  shall  be  deposited 
and  withdrawn  in  the  same  manner  as  provided  for  the  arms. 
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(6)  The  sale  of  arms  and  ammunition  shall  be  regulated  by  monthly  reports  to  be 
made  to  this  department  by  the  dealers,  setting  forth  the  name  of  the  purchase^  the 
number  of  the  license,  the  date  of  its  issue  and  the  authority  by  whom  issued,  inas- 
much as  arms  may  be  sold  only  to  persons  who  have  proven  themselves  authorized 
to  use  them. 

2.  Paintings,  publications,  figures,  and  all  other  objects  offensive  to  morality. 

3.  Artificial  wine  (other  than  medicinal  wines  of  known  composition)  and  adulter- 
ated wines. 

Wines,  except  medicinal  wines  of  known  composition,  must  be  analyzed  when 
inspected,  in  order  to  show  by  a chemical  certificate,  which  shall  be  attached  to  the 
declarations,  whether  or  not  the  wines  are  artificial  or  adulterated.  In  case  of 
adulteration  the  wines  shall  be  detained  and  the  Treasury  Department  notified 
to  that  effect. 

In  the  case  of  artificial  or  adulterated  wines,  procedure  shall  be  in  accordance  with 
section  1 of  article  226  of  the  Customs  Regulations.  The  wines  shall  be  seized  and 
confiscated,  notice  being  sent  to  the  Treasury  Department  and  to  the  persons  con- 
cerned, the  latter  being  advised  that  any  protest  on  their  part  must  be  presented 
to  the  collector  of  customs  within  10  days  from  date  of  notice,  as  after  said  time  has 
elapsed  it  shall  be  understood  that  no  protest  is  to  be  made,  and  the  action  provided 
for  in  such  cases  shall  be  taken. 

Red  wines  with  more  than  3 grams  of  sulphate  of  potassium  per  liter  and  white  des- 
sert wines,  Sherry,  Malaga,  and  generous  wines,  with  more  than  4 grams  per  liter, 
are  prohibited. 

Casks  containing  wine  that  is  exposed  in  order  to  turn  sour  may  be  filled  up  when 
necessary  for  its  preservation,  but  the  wine  utilized  for  this  purpose  must  be  of  the 
same  importation  and  must  have  been  withdrawn  for  consumption  upon  payment  of 
the  corresponding  duty. 

By  subsequent  laws  and  regulations,  the  importation  of  the  following  articles  is 
prohibited  or  subject  to  restrictions: 

Foreign  tobacco  seed.  (See  footnote,  p.  64.) 

Citrus  plants . — The  importation  of  citrus  plants  from  Mexico  is  absolutely  pro- 
hibited. Citrus  plants  from  any  other  country  shall  be  submitted  individually  to  a 
thorough  disinfection  to  insure  the  death  or  destruction  of  all  the  parasites  or  germs 
that  may  be  hidden  in  said  plants.  Until  facilities  for  fumigation  are  established, 
the  importation  of  citrus  plants  from  Florida  is  authorized  on  condition  that  they  be 
accompanied  by  a certificate  from  an  entomologist  stating  that  the  plants  and  their 
buds  are  free  from  white  flies,  and  therefore  in  good  sanitary  condition. 

Foreign  lottery  tickets. — The  importation,  possession,  sale,  and  advertisement  of 
foreign  lottery  tickets  is  absolutely  prohibited. 

Hay  left  over  on  cattle  ships. 

“ Preservaline, ’’  a product  for  the  preservation  of  milk,  which  on  account  of  con- 
taining formalin  as  a basis  might  prove  more  or  less  injurious  and  dangerous  to  health. 

Other  products  intended  for  the  preservation  of  foodstuffs. 

Soup  pastes. — They  shall  not  be  detained  provided  their  packages  comply  with  the 
sanitary  requirements.  The  local  boards  of  health,  however,  should  exercise  due 
vigilance  and  take  samples  for  analysis  if  they  consider  this  advisable;  the  customs 
collectors,  should  their  suspicions  be  aroused,  may  call  any  case  to  the  attention  of 
the  local  director  of  the  board  of  health. 

Advertisements  imitating  coins,  bank  notes,  postage  stamps,  or  other  official  tokens 
of  value.  For  customs  clearance  each  case  must  first  be  submitted  to  the  decision 
of  the  Treasury  Department. 

Condensed  skimmed  milk  of  the  following  brands:  “Estrella,”  “Victoria,”  “Queen,” 
“The  Conqueror,”  “Lion,”  “Perfection.” 

Oleomargarine  and  other  butter  substitutes.  (See  tariff  No.  244.) 

Merchandise  whose  importation  is  prohibited,  whether  declared  legally  or  not, 
shall  be  seized  and  confiscated. — Customs  Regulations,  article  226. 

No  merchandise  shall  be  imported  into  Cuba  from  foreign  ports,  under  penalty  of 
confiscation,  in  boats  of  less  than  30  tons  gross. — Customs  Regulations,  article  223. 

Merchandise  imported  by  passengers  when  found  concealed  on  their  persons  or  in 
any  other  manner  with  intent  to  defraud  the  revenue  shall  be  subject  to  seizure. — Cus- 
toms Regulations,  article  227. 

The  exportation  of  palm  barks  is  prohibited. 
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Regulations  as  to  Clearance  of  Petroleum. 

In  case  of  doubt  as  to  the  clearance  of  crude  petroleum,  a sample  of  this  oil  must 
be  taken  and  the  following  rules  observed : 

1.  A sample  of  200  cubic  centimeters  shall  be  taken  from  every  50  cases  or  less,  or 
from  every  10  barrels  or  less,  comprised  in  the  declaration  and  belonging  to  the 
same  kind  of  goods. 

2.  These  samples  shall  be  mixed  in  a large  receptacle,  and  2 liters  shall  be  taken 
therefrom  and  put  into  separate  bottles,  which  shall  be  sealed  and  furnished  with 
labels  signed  by  the  customs  employees  and  the  interested  party.  These  bottles  shall 
be  forwarded  to  the  customs  chemical  expert  for  analysis. 

3.  Immediately  after  this  operation  the  goods  shall  be  cleared  and  the  correspond- 
ing duty  applied,  but  the  interested  party  shall  always  be  bound  by  the  results  of 
the  analysis,  and  the  clearance  shall  not  be  deemed  final  until  that  result  be  known. 

4.  The  samples  must  be  analyzed  within  one  month,  and  the  interested  party  has 
the  right  to  be  present  when  the  samples  are  opened  and  analyzed,  provided  that  he 
has  made  a written  request  to  this  effect  at  the  time  of  indentifying  the  samples  by 
affixing  his  signature  to  the  labels.  He  may  also  appeal  to  the  Secretary  of  the  Treasury 
from  the  report  of  the  experts. 

5.  Should  the  interested  party  in  his  appeal  request  that  a new  analysis  be  made, 
this  operation  shall  be  effected  at  his  expense  if  the  decision  of  the  customs  be  sus- 
tained. In  contrary  cases,  the  expenses  shall  be  borne  by  the  Government. 

The  following  shall  be  considered  as — • 

(a)  Crude  oils  derived  from  shales:  Those  obtained  from  first  distillation,  charac- 
terized by  a density  of  from  0.900  to  0.920  degree,  or  from  66  to  57J  of  the  centesimal 

, aerometer,  equal  to  from  24.69  to  21.48  Cartier. 

(b)  Crude  and  natural  petroleum:  That  imported  in  the  state  in  which  it  is  extracted 
from  the.  well,  and  which  has  undergone  no  operation  whatever  whereby  the  natural 
chemical  composition  is  altered  or  modified.  When  gradually  and  continuously 
distilled  up  to  a temperature  of  300°  C.,  this  petroleum  must  leave  a residuum  exceed- 
ing 20  per  cent  of  its  original  weight. 
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[Extract  from  the  Customs  Regulations,  1907,  as  amended  by  later  treasury  circulars.] 

ENTRY  PAPERS. 

Article  95.  All  merchandise  imported  shall  be  declared  in  the  customhouse  at  the 
port  of  entry,  either  for  immediate  consumption  or  for  warehousing  under  bond,  by 
the  person  holding  a bill  of  lading  as  consignee  or  by  the  indorsee  of  a bill  of  lading 
indorsed  by  the  consignee  named  in  said  document.  A banker  holding  a bill  of 
lading  as  collateral  for  money  advanced  may  transfer  it  by  indorsement  to  the  importer. 
Underwriters  shall  be  recognized  as  consignees  of  merchandise  abandoned  to  them, 
and  salvors  as  consignees  of  merchandise  lost  at  sea. 

A consignee  holding  a bill  of  lading  drawn  to  his  order  or  assigns,  may  transfer  it  to 
any  person  legally  qualified  to  make  the  declarations  required  for  entry,  and  the  holder 
of  a bill  of  lading  drawn  in  blank  “ to  order”  and  indorsed  by  the  shipper  or  consignor, 
may  make  entry  of  the  mercfymdise  therein  specified. 

Whenever,  from  evidence  furnished  by  the  invoice  or  bill  of  lading,  or,  as  in  the  case 
of  customs  brokers  and  forwarders,  from  knowing  the  business  of  the  parties  making 
the  entry,  the  collector  has  reason  to  believe  that  the  consignees  named  in  the  bill  of 
lading  are,  in  fact,  intermediary  agents  for  the  delivery  of  the  merchandise  to  the  ulti-  ' 
mate  consignee  or  real  owner,  there  shall  be  required  upon  entry  a statement  of  the 
names  of  such  ultimate  consignees  with  a bond  for  the  production  of  the  declaration 
of  the  real  owner  or  importer;  and  the  collectors,  should  they  consider  it  necessary, 
shall  request  such  ultimate  consignees  to  furnish  their  bills  of  sale  covering  the  mer- 
chandise imported. 

All  merchandise  intended  to  be  discharged  shall  be  liable  to  duty  on  the  arrival  of 
the  importing  boat  at  the  port  of  entry. 

Clearances  shall  be  given  only  for  ships  en  route  for  qualified  ports. 

All  merchandise  carried  in  such  ships  shall  be  unloaded  in  the  port  or  ports  in 
which  they  are  entered. 

Machinery  and  supplies  intended  for  agricultural  purposes  may  be  unloaded  in  the 
bays,  etc.,  of  a collection  district,  when  permission  to  do  so  shall  have  been  obtained 
from  the  Treasury  Department  by  the  parties  interested. 

Ships  which  leave  a qualified  port  to  take  on  native  products  in  any  harbor,  etc., 
of  a collection  district  may  be  cleared  en  route  with  permission  to  enter  said  harbor, 
etc.,  and  to  take  on  such  products,  when  carrying  on  board  the  inspectors  that  the 
collector  may  consider  necessary,  their  expenses,  including  those  of  the  return  trip 
to  the  port  of  departure,  being  borne  by  the  vessel. 

Art.  96.  Merchandise  consigned  in  the  manifest  to  different  consignees  shall  not 
be  included  in  a single  entry,  and  the  item  or  items  of  the  manifest  corresponding  to 
the  merchandise  in  question  shall  be  specified  in  each  entry.  By  “item  of  the 
manifest”  is  understood  the  numbered  and  consecutive  list  of  packages  and  merchan- 
dise made  by  the  captain  of  the  ship  in  his  manifest  for  each  consignee. 

Declarations  shall  be  numbered  consecutively,  by  fiscal  years,  and  they  shall  be 
compared  carefully  with  the  manifests,  each  item  on  the  manifests  being  checked  up 
by  the  proper  customs  employee. 

Entry  shall  be  made  on  a whole  sheet  of  paper.  Should  one  not  be  sufficient,  inner 
sheets  shall  be  added  as  required,  and  all  of  same  shall  be  duly  authorized  by  the  proper 
30 
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division  of  the  customs.  Papers  shall  be  in  duplicate,  except  in  cases  of  entry  for 
warehousing  or  immediate  transportation,  when  papers  in  triplicate  shall  be  required. 

Art.  97.  In  making  entry  as  referred  to  in  the  preceding  article,  consignees  shall 
furnish  the  following  data: 

1.  Name  of  the  ship  and  of  its  captain,  kind  of  vessel,  and  country  to  which  it 
belongs. 

2.  Port  or  ports  from  which  it  comes. 

3.  Name  of  the  person  to  whom  the  merchandise  is  consigned. 

4.  Number  and  item  of  the  manifest. 

5.  Number  of  packages,  kind,  numbers,  marks,  description,  or  statement  whether 
or  not  they  have  marks. 

6.  Tariff  number  and  letter  under  which  each  article  is  dutiable. 

7.  Number,  kind,  quantity,  and  quality  of  the  merchandise  -in  the  weights  and 
measures  designated  in  the  tariff.  The  description  of  each  article  shall  be  sufficient 
to  serve  as  a basis  for  classification. 

8.  Gross  and  net  weight  of  each  article. 

9.  Quality  and  weight  must  be  specified  also  in  the  case  of  articles  subject  to  dif- 
ferent duties  under  the  tariff. 

10.  Detailed  value  of  the  merchandise. 

11.  Date  and  signature  of  the  interested  party. 

[Copies  of  the  various  forms  prescribed  are  on  file  in  the  Bureau  of  Manufactures.] 

ACCOMPANYING  DOCUMENTS. 

Art.  98.  All  declarations  presented  to  the  customs  shall  be  accompanied  by  the 
following  documents: 

1.  Original  bill  of  lading  or  bill  of  lading  covering  the  merchandise  declared,  con- 
signed or  duly  indorsed  to  the  importer. 

2.  Invoices  1 specifying  in  detail  the  merchandise  declared,  the  number  of  packages, 
their  marks,  gross  weight  and  dutiable  weight,  kind,  itemized  contents,  component 
material,  detailed  prices,  and  total  value,  including  statement  of  the  expenses  incurred 
by  the  merchandise  up  to  the  time  it  is  packed  and  ready  for  shipment  to  Cuba. 

3.  The  withdrawal  for  consumption  must  correspond  with  the  declaration. 

In  order  to  avoid  penalties  for  infraction  of  the  consular  law  in  cases  where  shippers 
of  merchandise  to  this  Republic  may  be  in  doubt  regarding  the  consular  certification 
of  the  invoice,  owing  to  the  absence  of  a consul  either  in  their  locality  or  at  the  port 
of  departure,  or  in  cases  where  there  are  consuls  in  both  places,  it  is  provided: 

(1)  The  invoice  shall  be  certified  either  by  the  Cuban  consul  at  the  point  of  sale 
or  origin  of  the  merchandise,  or  by  the  one  at  the  port  of  shipment,  at  the  option  of 
the  shipper,  should  there  be  a Cuban  consul  in  both  places. 

(2)  In  case  there  should  be  no  consul  at  the  point  of  sale,  the  invoice  shall  be  certi- 
fied by  the  consul  at  the  point  of  shipment,  or,  vice  versa,  if  there  be  no  consul  at  the 
port  of  shipment  it  shall  be  certified  by  the  one  at  the  point  of  sale. 

(3)  Foreign  merchandise  in  bonded  warehouses  destined  for  shipment  to  Cuba, 
unless  purchased  primarily  in  the  country  of  origin  by  a Cuban  merchant,  shall  be 
subject  to  the  payment  of  consular  certification  fees  upon  shipment  to  Cuba,  should 
there  be  a consul  in  the  port  from  which  such  shipment  is  made. 

IMPORTS  ORIGINATING  IN  THE  UNITED  STATES. 

Invoices  of  merchandise  imported  from  the  United  States,  in  addition  to  a declara- 
tion of  the  accuracy  of  the  prices  and  other  particulars  therein  stated,  should  contain 
a declaration  by  the  manufacturers  or  shippers  that  the  merchandise  is  the  product 
of  the  soil  or  industry  of  the  said  Republic,  within  the  meaning  of  the  reciprocity 
treaty  between  the  latter  nation  and  Cuba. 

For  the  proper  verification  of  articles  the  product  of  the  soil  or  industry  of  the 
United  States  of  America,  it  is  required  that  the  accompanying  invoices  shall  not 


1 For  prescribed  form  of  invoice,  see  Consular  Regulations  of  Foreign  Countries,  published  by  the  Bureau 
of  Manufactures  as  Tariff  Series  No.  24. 
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contain  any  merchandise  of  other  origin;  shippers  of  goods  of  other  origin  must  invoice 
them  separately  from  American  goods  and  in  every  case  indicate  the  country  of  origin. 

In  all  invoices  of  articles  of  North  American  origin  that  are  to  have  the  benefit  of 
the  reciprocity  treaty,  the  following  words  must  be  added  to  the  declaration  made  by 
the  shippers  before  the  consul  of  Cuba:  _ “And  that  the  merchandise  contained  in 
said  invoice  is  the  product  of  the  soil  or  industry  of  the  United  States  of  America.” 
Without  this  requisite  the  invoices  shall  be  rejected  by  the  customs  authorities.1 

In  the  case  of  merchandise  the  product  of  American  soil  or  industry,  but  coming 
from  foreign  countries,  and  for  which  the  benefit  of  the  reciprocity  treaty  is  claimed, 
the  following  requirements  shall  be  fulfilled : 2 3 

In  addition  to  the  regular  consular  invoice  from  the  port  of  shipment,  duly  certified 
by  the  Cuban  consul,  a certificate  shall  be  required  from  the  customs  authorities  at 
the  port  of  departure  for  .Cuba,  which  shall  specify  the  marks,  number,  and  exact 
kind  of  the  merchandise,  the  name  of  the  ship,  and  the  date  of  its  arrival  at  the  port 
from  which  shipment  is  made  of  the  merchandise  the  product  of  the  soil  or  industry 
of  the  United  States*,  and  shall  contain  a declaration  by  said  customs  authorities  that 
the  merchandise  mentioned  in  the  certificate  remained  after  its  arrival  in  the  port 
under  the  absolute  jurisdiction  of  the  customs  without  payment  of  duty,  and  that  the 
goods,  as  well  as  their  original  containers,  marks,  numbers,  etc.,  were  not  altered, 
changed,  or  modified  in  any  manner  during  their  stay  in  the  customhouse. 

This  certificate  should  show,  also,  that  said  merchandise  was  withdrawn  for  ship- 
ment to  the  Republic  of  Cuba,  specifying  the  name  of  the  ship  on  which  it  was  ex- 
ported. If  such  certificate  is  not  presented,  the  merchandise  shall  not  be  admitted 
to  the  benefit  of  the  reciprocity  treaty. 

DUTIABLE  VALUE. 

Art.  100.  The  valuation  of  imported  merchandise  subject  to  ad  valorem  duties  and 
the  duties  that  are  affected  in  any  way  by  the  valuation  shall  be  in  accordance  with 
the  actual  market  price  or  wholesale  price  of  such  merchandise,  as  bought  and  sold  in 
usual  wholesale  quantities  at.  the  time  of  exportation  to  the  Island  of  Cuba,  in  the 
principal  markets  of  the  country  from  which  imported,  and  in  the  condition  in  which 
such  merchandise  is  there  purchased  and  sold  for  exportation  to  the  Island  of  Cuba, 
including  the  value  of  all  the  cartons,  boxes,  crates,  cases,  bags,  and  coverings  of  any 
kind,  and  all  other  costs,  charges,  and  expenses  incident  to  packing  the  merchandise 
and  making  it  ready  for  shipment  to  the  Island  of  Cuba. 

Merchandise  shall  be  considered  for  tariff  purposes  as  packed  and  ready  for  shipment 
to  Cuba  when  it  is  in  the  place  specified  in  the  bill  of  lading  covering  the  importation 
of  said  merchandise,  and,  therefore,  the  freight  charges  shall  not  be  added  to  the  cost 
of  the  merchandise  if  the  bill  of  lading  reads  direct  from  the  first  point  of  shipment; 
but  if  merchandise  from  the  interior  of  a country  is  sent  to  a port  and  there  shipped  to 
Cuba  with  a bill  of  lading  only  from  the  port  to  Cuba,  the  land  freight  on  said  mer- 
chandise must  be  added.  If  merchandise  is  sent  from  one  country  to  another  by  sea, 
and  the  bill  of  lading  reads  direct  from  the  first  point  of  shipment,  the  freight  from  the 
first  country  to  the  point  of  transshipment  for  Cuba  shall  not  be  included  in  the  cost 
of  the  merchandise;  but  if  merchandise  is  shipped  from  one  country  to  another  with 
a bill  of  lading  from  the  port  of  the  first  to  that  of  the  second  country,  and  then  with  a 
different  bill  of  lading  from  the  point  of  transshipment  for  Cuba,  the  charge  for  con- 
veyance from  the  first  to  the  second  country  must  be  included  in  the  cost  of  the  mer- 
chandise. 

Commission  on  an  invoice  shall  always  be  included  in  the  cost  of  merchandise, 
with  the  exception  of  the  consular  fees  charged  by  the  consuls  of  Cuba.  Incidental 
expenses,  customhouse  and  statistical  fees,  papers  and  stamps,  wharfage,  etc.,  must 
also  be  included  in  the  dutiable  value  as  an  actual  part  of  the  cost  of  placing  the  mer- 
chandise ready  for  shipment  to  Cuba. 

Charges  for  conveyance  and  cartage,  marking,  and  other  necessary  expenses  incurred 
on  account  of  the  merchandise  must  be  considered  as  part  of  the  cost,  and  therefore 
be  included. 

The  insurance  shall  not  be  considered  as  part  of  the  cost  of  the  merchandise,  nor 
shall  the  fee  for  consular  certification  be  included  in  the  costs. 


1 The  same  requirement  is  enforced  in  the  case  qf  imports  by  mail,  but  no  charge  is  made  for  legalizing 

the  declaration  when  the  value  is  less  than  $50.  In  the  case  of  such  shipments  from  places  where  no  Cuban 
consul  is  stationed  the  declaration  of  the  shipper  without  certification  will  be  accepted. 

3 Compare  United  States  Treasury  Decision  25209  (Apr.  18, 1904),  quoted  in  the  Cuban  circular. 
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The  costs  above  specified,  therefore,  in  addition  to  those  for  the  cartons,  boxes, 
crates,  cases,  bags,  and  coverings  mentioned  in  article  100,  shall  be  added  to  the  mer- 
chandise as  part  of  its  cost  by  the  respective  customs  authorities  in  order  to  levy  the 
proper  ad  valorem  duties  on  the  valuation  fixed  by  the  appraisers. 

PRELIMINARY  EXAMINATION. 

Art.  101.  The  collectors  shall  make  a preliminary  examination  of  all  the  declara- 
tions of  merchandise  imported,  and  should  any  be  found  inaccurate  or  incomplete, 
whether  in  the  description  of  the  articles  or  the  omission  of  the  proper  quantities  or 
values,  or  any  obvious  error  in  the  body  of  the  declaration,  the  proper  correction  shall 
be  required  before  acceptance. 

COUNTRY  WHENCE  IMPORTED. 

Art.  102.  The  collectors  shall  consider  the  country  where  the  imported  merchandise 
was  invoiced  as  the  country  from  which  the  same  was  imported,  and  they  shall  require 
all  declarations  to  specify  the  country  and  the  place  where  the  invoice  was  dated  and 
the  port  from  which  final  shipment  was  made,  as  well  as  the  nationality  and  motive 
power  of  the  ship  in  which  the  merchandise  was  imported. 

INVOICES. 

Art.  103.  Each  invoice  must  represent  a distinct  shipment  by  one  ship  to  one  con- 
signee or  firm  of  consignees.  In  case  of  short  shipment,  by  reason  of  accident  or 
through  failure  to  ship,  an  extract  from  the  original  invoice  may  be  used  to  make 
entry  of  the  remaining  packages,  such  extract  to  be  certified  by  the  collector;  but  the 
consolidation  of  different  consignments  in  a single  invoice  shall  not  be  permitted. 

Art.  104.  No  merchandise  exceeding  $100  in  value,  with  the  exception  of  personal 
effects  brought  by  passengers,  shall  be  accepted  for  declaration  without  a correspond- 
ing invoice,  unless  the  importer  so  requests  under  oath,  proving  that  it  is  impossible 
for  him  to  produce  such  an  invoice.  This  sworn  statement  shall  be  accompanied  by 
a [sworn]  declaration  of  value,  or  pro  forma  invoice. 

The  collector  shall  make  a careful  examination  of  the  facts  and  shall  require  the 
production  of  all  available  evidence  to  assist  in  ascertaining  the  value  of  the  ship- 
ment, not  permitting  entry  to  be  made  of  merchandise  exceeding  $100  in  value  under 
this  provision,  unless  he  shall  be  convinced  that  the  failure  to  produce  the  invoice  is 
due  to  circumstances  beyond  the  control  of  the  importer,  and  the  latter  shall  be 
required  to  furnish  a bond  for  the  production  of  an  invoice.  The  penalty  for  failure 
to  comply  with  this  requirement  shall  be  double  the  estimated  amount  of  duty,  or,  if 
the  merchandise  is  free  of  duty,  the  sum  of  $100.  On  receipt  of  the  invoice  it  shall 
be  compared  with  the  declaration,  and  any  duty  remaining  due  shall  be  collected. 
The  provisions  of  the  law  with  respect  to  penalties  for  undervaluation  are  equally 
applicable  to  pro  forma  invoices;  but  no  refund  of  duty  shall  be  made,  should  an 
original  invoice  show  a lower  value  than  that  expressed  in  the  pro  forma  invoice. 

Art.  105.  All  merchandise  shall  be  so  packed  as  to  facilitate  its  examination  and 
appraisement,  and  interior  boxes  shall  have  their  contents  marked  with  perfect 
clearness.  Merchandise  not  packed  in  accordance  with  the  requirements  of  this 
article  shall  be  detained  for  a special  examination. 

FRAUDULENT  DECLARATION. 

Art.  106.  Merchandise  declared  in  a fraudulent  manner,  as  regards  its  value, 
quantity,  or  character,  shall  be  forfeited  to  the  Government;  and  merchandise  having 
been  the  object  of  an  attempt  at  importation  into  Cuba  without  previous  and  due 
declaration  and  proper  clearance  in  the  customhouse  shall  be  seized  and  confiscated. 

98567°— 11 3 
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PENALTIES  AND  ADDITIONAL  DUTIES. 

Art.  226.  Consignees  of  merchandise  shall  be  subject  to  the  following  penalties  and 
additional  duties,  in  the  cases  specified  below: 

1.  Prohibited  merchandise,  even  though  legally  declared,  shall  be  seized  and 
confiscated. 

2.  If  the  appraised  value  of  any  merchandise  exceeds  the  declared  value  of  the 
same,  it  shall  pay,  besides  the  regular  customs  duties,  an  additional  amount  equal  to 
1 per  cent  of  the  total  appraised  value  for  each  1 per  cent  that  said  appraised  value 
exceeds  the  declared  value;  and  if  said  appraised  value  exceeds  the  declared  value 
by  more  than  50  per  cent,  except  in  case  of  an  evident  clerical  error,  the  declaration 
shall  be  considered  as  attempted  fraud,  and  the  merchandise  shall  be  held  and 
confiscated  by  the  Government. 

3.  If  the  actual  weight  of  a shipment  exceeds  the  declared  weight  by  a difference  of 
from  1 to  15  per  cent  (both  inclusive)  of  the  total  weight  of  the  shipment,  the  customs 
collector  shall  use  his  discretion  in  imposing  additional  duties  not  to  exceed  1 per 
cent  of  the  total  duties  on  the  merchandise  for  each  1 per  cent  of  difference  between 
the  declared  weight  and  the  real  weight.  Such  additional  duties  shall  not  be  imposed 
by  the  customs  collector  in  case  he  is  satisfied  that  the  discrepancy  was  unintentional. 

When  such  difference  exceeds  15  per  cent  of  the  total  weight  of  the  merchandise, 
but  does  not  exceed  50  per  cent  of  the  said  total  weight,  an  additional  duty  of  1 per 
cent  for  each  1 per  cent  of  difference  between  the  declared  weight  and  the  true  weight 
shall  be  imposed. 

Should  this  difference  exceed  50  per  cent  of  the  total  weight  of  the  merchandise, 
the  declaration  shall  be  considered  as  attempted  fraud,  and  the  merchandise  shall  be 
held  and  confiscated  by  the  Government. 

4.  In  all  cases  of  additional  duties,  obligatory  or  discretionary,  if  actually  imposed, 
no  exemption  shall  be  made  except  with  the  approval  in  writing  of  the  chief  of  the 
customs  service  in  Habana,  to  whom  an  appeal  in  writing  may  be  addressed,  and 
whose  decision  shall  be  final. 

5.  Firearms,  gunpowder,  cartridges,  dynamite,  and  all  kinds  of  explosives  and 
munitions  of  war  found  maliciously  concealed  on  board  any  vessel,  and  not  con- 
tained in  the  manifest,  shall  be  confiscated,  and  the  captain  shall  be  subject  to  a fine 
not  to  exceed  $2,000. 


CURRENCY. 


Duties  shall  be  paid  in  United  States  money,  or  in  foreign  gold  coin,  such  as  the 
Spanish  alfonsinos  (cent6n)  and  the  French  louis,  which  will  be  accepted  at  the  fol- 
lowing rates:  Alfonsinos  (25-peseta  piece),  $4.78;  louis  (20-franc  piece),  $3.83. 

The  following  Spanish  silver  coins  now  in  circulation  in  the  island  of  Cuba  shall  be 
received  for  customs  at  the  following  fixed  rates  in  American  money:  Peso,  60  cents; 
medio  peso,  30  cents;  peseta,  12  cents;  real,  6 cents;  medio  real,  3 cents. 

Bronze  and  copper  coins  now  current  in  the  island  of  Cuba  will  be  received  at 
their  face  value  for  fractional  parts  of  a dollar  in  a single  payment  to  an  amount  not 
exceeding  12  cents  (1  peseta). 

All  imported  merchandise  must  be  invoiced  in  the  currency  of  the  place  or  country 
from  which  it  is  imported,  and,  in  case  of  purchase,  in  the  kind  of  currency  in  which 
payment  was  made. 

For  tariff  purposes  the  currency  indicated  in  the  invoice  shall  be  converted  into 
that  of  the  United  States,  in  accordance  with  the  list  of  values  of  foreign  coins  as  fixed 
by  the  Secretary  of  the  Treasury  of  the  United  States  on  the  1st  day  of  January, 
April,  July,  and  October  of  each  year.  The  date  of  the  invoice  shall  serve  to  indicate 
the  value  of  the  currency. 

When  the  value  of  any  foreign  coin  has  not  been  declared  in  this  way,  all  invoices 
designating  such  coin  must  be  accompanied  by  a consular  certificate  giving  the  value 
of  the  coin  in  standard  gold  dollars  of  the  United  States. 

The  gold  coins  specified  by  the  customs  tariff  for  Cuban  ports  as  acceptable  for  the 
payment  of  duty  shall  be  received  at  the  value  designated  in  unlimited  amounts. 

Silver  dollars  of  the  United  States,  except  “trade  dollars,”  and  pesos  (at  the  value 
fixed  in  the  customs  tariff  of  Cuba)  shall  be  received  for  the  payment  of  duties  in 
unlimited  amounts. 

Fractional  silver  coins  of  the  United  States  shall  be  received  in  payment  of  duty  in 
amounts  not  exceeding  $10  in  each  payment,  and  fractional  Spanish  silver  coins  to 
the  same  amount,  at  the  values  fixed  in  the  customs  tariff  of  Cuba. 

WEIGHTS  AND  MEASURES. 

The  metric  system  of  weights  and  measures  is  in  use  in  Cuba.  In  some  instances 
weights  and  measures  current  in  the  United  States  (pound,  inch,  gallon)  are  employed. 
Exception:  The  inch  used  in  the  classification  of  wire  gauze  (Nos.  45  and  65)  is  the 
old  Spanish  or  Cuban  inch,  and  is  taken  as  equivalent  to  23  millimeters,  or  0.9055 
English  inch. 

1 kilogram  (kilo) =1,000  grams=2.2046  pounds. 

1 hectoliter =100  liters=26.417  gallons. 

1 meter=100  centimeters =1,000  millimeters=39.37  inches. 
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[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


Tariff  No.  J 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

1 

CLASS  I.— STONES,  EARTHS,  ORES,  GLASS,  AND  CLAY 
PRODUCTS. 

Group  1.— Stones  and  earths  employed  in  building,  arts,  and 
manufactures. 

Marble,  jasper,  and  alabaster: 

a.  In  the  rough  or  dressed,  squared,  or  prepared  for  shaping 

Per  100 

Per  cent 

Per  100 

kilos. 

of  duty. 

kilos. 

(gross  weight) 

b.  Slabs,  plates,  or  steps  of  any  dimensions,  polished  or  not 1 
(gross  weight) 

1.25 

20 

20 

$0.40 

1.00 

c.  Sculpture,  high  and  low  reliefs,  vases,  urns,  and  similar 
articles  for  house  decoration 

3. 875 

20 

3. 10 

d.  Wrought  or  chiseled  into  all  other  articles,  polished  or  not 

2.50 

20 

2.00 

2 

Other  stones,  natural  or  artificial: 

a.  Slabs,  plates,  or  steps  (gross  weight) 

.625 

20 

.50 

b.  W rought  into  other  articles 

1.25 

20 

1.00 

c.  Dressed  stone  for  paving  and  curbing  (gross  weight) 

.0625 

20 

.05 

3 

Rough  paving  stones,  No.  331. 

Earths  employed  in  manufactures  and  arts,  including  lime  and 
gypsum  (gross  weight) 

.25 

20 

.20 

3a 

Coarse  sand,  siliceous,  clean  and  angular,  No.  331. 

Cement  (gross  weight) 

.375 

20 

.30 

4 

Clinker  (cement  heated  until  vitrifaction  commences),  No.  3a. 
Gypsum  manufactures: 

a.  Statuettes 

3. 75 

20 

3.00 

b.  Other  articles 

.9375 

20 

.75 

5 

Group  2.— Coal. 

(See  Free  list,  p.  72.) 

Group  3.— Shales,  bitumens,  and  their  derivatives. 

Tar  and  mineral  pitch,  asphalt,  bitumens,  and  shales 2 (gross  weight). 

.75 

20 

.60 

6 

Asphalt  paving  blocks  and  rock  asphalt  for  paving  purposes  shall 
be  dutiable  under  this  paragraph,  in  proportion  to  the  per- 
centage of  asphaltum  they  contain,  provided  the  duty  be  not 
less  than  $0.05  per  100  kilos,  gross  weight. 

Crude  oils  derived  from  shales,  including  crude  petroleum;  axle 
grease  3 (gross  weight) 

1.75 

20 

1.40 

Crude  lubricating  oils  (gross  weight) 

1.40 

20 

1.12 

6a 

Crude  petroleum,  known  as  gas  oil,  to  be  used  exclusively  in  the 
manufacture  of  illuminating  gas  in  Cuban  gas  works,  and  used  for 
no  other  purpose,  said  gas  works  to  be  subject  to  inspection  by  the 
customs  authorities;  and  provided  that  the  oil  be  imported  direct 
by  the  gas  companies  and  that  the  importer  give  such  bond  as  may 
be  regarded  necessary  by  the  collector  of  customs  (gross  weight). . . 

.875 

20 

.70 

7 

Petroleum  and  other  mineral  oils,  rectified  or  refined,  intended  for 
illumination  4 (gross  weight) 

4. 375 

20 

3. 50 

Refined  lubricating  oils  (gross  weight) 

3.50 

20 

2.80 

1 Marble  attached  to  furniture  is  subject  to  the  same  duty  as  the  furniture. 

s The  customs  authorities  must  take  special  care  that  no  shale  oils  arc  imported  under  the  name  of  tar 
or  tar  mixture.  Tar  must  not  contain  in  appreciable  proportions  volatile  products  or  oils  that  might  be 
extracted  by  means  of  distillation  at  300°  C.  Impure  paraffin  or  other  products,  known  as  asphalts  or 
bitumens,  must  be  included  in  No.  103.  Tow  impregnated  with  pitch,  tarred  felts,  and  tarpaulins  coated 
with  sand,  which  were  formerly  dutiable  under  No.  5,  are  now  included  under  No.  304. 

3 For  classification  and  rules  of  clearance  of  crude  petroleum,  see  p.  29. 

* All  mineral  oils  not  having  the  properties  described  on  p.  29  shall  be  considered  as  refined. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


Tariff  No.  1 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

7 a 

CLASS  I.— STONES,  EARTHS,  ORES,  GLASS,  AND  CLAY 
PRODUCTS— Continued. 

Group  3.— Shales,  bitumens,  and  their  derivatives — Continued. 

A petroleum  product  known  under  the  name  of  cordage  oil,  im- 
ported by  and  used  exclusively  in  cordage  works  in  the  manufac- 
ture of  rope  and  cordage,  provided  that  the  importation  be  made 
at  the  direct  order  of  the  president  of  the  cordage  company,  and 
that  the  lat  ter  submit  the  works  at  all  times  to  the  inspection  of  the 

Per  100 

Per  cent 

Per  100 

customs  authorities,  and  that  the  importer  give  such  bond  as  mav 

ldlos. 

of  duty. 

kilos. 

be  regarded  necessary  by  the  customs  official  (gross  weight) 

$0. 875 

20 

$0.70 

8 

The  product  known  as  “hemp  softener,”  a special  oil  analogous 
to  cordage  oil,  composed  of  the  latter  oil  with  the  addition  of 
water  and  talc,  intended  solely  for  use  in  the  manufacture  of 
rope,  No.  7a. 

Benzine,  gasoline,  and  mineral  oils,  not  specially  mentioned,  in- 
cluding vaseline  1 (gross  weight) 

5. 875 

20 

4. 70 

9 

Group  4.— Ores. 

Ores  ( gross  weight) 

.125 

20 

.10 

10 

See  No.  324. 

Group  5.— Crystal  and  glass. 

Common  hollow  glassware,  including  siphons  for  seltzer,  mineral,  or 
carbonated  water,  engraved  or  not;  electric  insulators 

1.30 

25 

.975 

Glass  stoppers  for  bottles  for  aerated  liquids,  with  or  without  their 
rubber  rings,  whether  imported  alone,  together  with,  or  sepa- 
rately from  the  bottles,  or  whether  or  not  they  exceed  the  latter 
in  number,  No.  10.  The  rubber  rings  entered  without  the 
stoppers,  or  in  greater  quantity  than  the  latter,  whether  accom- 
panying bottles  or  not,  No.  3096. 

Tubes  of  ordinary  glass  with  tin  discharge  nozzles  for  mineral 
water  siphons,  No.  10. 

Ordinary  glass  receptacles  for  Cuban  industrial  establishments 

1.00 

25 

.75 

11 

Ordinary  glass  receptacles  for  Cuban  industrial  establishments 
must  be  stamped,  sealed,  or  engraved  with  the  name  of  the 
establishment  for  which  they  are  intended,  and  not  merely  with 
the  name  of  the  owner  or  receiver.  A sworn  declaration,  in 
accordance  with  the  official  form,  regarding  the  use  for  which 
the  merchandise  is  intended,  must  be  presented  with  the  entry 
papers. 

Crystal,  and  glass  imitating  crystal: 

Decanters,  glasses,  tumblers,  candlesticks,  lamps,  and  other 
articles  for  table  service  and  lighting,  white  or  colored, 
No.  11. 

a.  Articles,  cut,  engraved,  or  gilt 

18. 20 

25 

13.65 

6.  Articles,  other 

9.10 

25 

6.825 

12 

Common  glass  beads,  strung  or  not,  which  are  not  trinkets  or 
ornaments,  and  do  not  imitate  precious  or  ornamental 
stones,  No.  116. 

Sheet  glass  or  crystal: 

a.  Tiles,  paving  or  roofing 

2. 145 

25 

1. 60875 

6.  Articles  neither  polished,  beveled,  engraved,  nor  annealed — 
For  windows 

4.42 

30 

3.094 

Other 

4.  42 

25 

3.315 

c.  Window  glass  set  in  lead  and  polished,  or  beveled  plate  glass  . 

6.37 

25 

4.  7775 

d.  Articles,  engraved  or  annealed 

12.  74 

25 

9. 555 

13 

Glass  and  crystal,  tinned,  silvered,  or  coated  with  other  metals: 
a.  Common  mirrors  not  exceeding  2 millimeters  in  thickness, 
coated  with  red  or  dark  amalgam 

13. 00 

25 

9.75 

6.  Mirrors,  other,  not  beveled 

19.  50 

25 

14. 625 

c.  Mirrors,  beveled 

23.40 

25 

17.55 

14 

Glass  and  crystal,  in  the  form  of  other  articles: 2 

a.  Statuettes,  flower  stands,  and  vases  and  similar  articles  for  toi- 
let purposes  and  house  decoration 

Per  kilo. 
.325 

25 

Per  kilo. 

. 24375 

Lanterns  of  glass  or  crystal,  No.  14a. 

6.  Lenses  for  eyeglasses  and  watch  crystals,  imitations  of  pi^cious 
or  ornamental  stones;  enamel 

1.30 

25 

.975 

15 

Incandescent  electric  lamps,  mounted  or  not 

Per  100. 
3. 25 

25 

Per  100. 
2.  4375 

1 All  mineral  oils  not  having  the  properties  described  on  p.  29  shall  be  considered  as  refined. 

2 Separate  and  spare  integral  parts  of  lamps,  chandeliers,  or  bracket  lamps  are  dutiable  according  to 
this  number. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


| Tariff  No.  I 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

CLASS  I.— STONES,  EARTHS,  ORES,  GLASS,  AND  CLAY 

PRO  D U C TS — Continued . 

Group  6.— Pottery,  earthenware,  and  porcelain. 

Per  100 

Per  cent 

Per  100 

16 

Articles  of  fire  clay  (gross  weight) 

kilos. 
$0. 39 

of  duty. 
20 

kilos. 

$0,312 

17 

Glazed  (vitrified)  paving  brick,  glazed  blocks,  glazed  brick  for  sew- 
ers, glazed  invert  block,  and  glazed  invert  brick  for  sewers  (gross 

.065 

20 

.052 

18 

Ordinary  building  brick,  not  glazed,  No.  342. 

Roofing  tiles  of  clay,  not  glazed,  for  building  purposes 

Per  100 
sq.  feet. 1 
1.50 

20 

Per  100 
sq.  feet. 1 
1.20 

19 

Glazed  clay  and  terra-cotta  sewer  pipe,  slabs  or  conduits  of  clay, 

Per  100 
kilos. 

Per  100 
kilos. 

glazed  or  unglazed,  cement  or  stoneware  (gross  weight) 

.325 

20 

.26 

20 

Ceramic  tiles  of  all  kinds  and  glazed  roofing  tiles 

Per  100 
sq.  feet. 1 
3.25 

40 

Per  100 
sq.feet. 1 
1.95 

21 

Hydraulic  and  mosaic  tiles.  No.  20. 

Hollow  earthenware  and  stoneware,  glazed  or  not: 

Per  100 

Per  100 

a.  Household  or  kitchen  utensils,  except  tableware,  neither 
gilded,  painted,  nor  ornamented  in  relief 

kilos. 

1.04 

25 

kilos. 

.78 

Ordinary  earthenware  jars,  jugs,  and  pitchers,  No.  21a. 

6.  Dishes  or  other  articles,  neither  gilded,  painted,  nor  orna- 
mented in  relief 

3.90 

25 

2.925 

c.  Common  bottles  of  earthenware,  for  beer,  etc 

1.30 

25 

.975 

d.  Flower  pots,  common 

1.30 

25 

.975 

e.  Articles,  gilded,  painted,  or  ornamented  in  relief 

7. 28 

25 

5.  46 

22 

Earthenware  (faience)  dishes  and  hollow  ware:2 

a.  Neither  painted,  gilded,  nor  ornamented  in  relief 

4. 55 

25 

3. 4125 

b.  Gilded,  painted,  or  with  ornaments  in  relief 

8.32 

25 

6.24 

23 

Porcelain  dishes  and  hollow  ware: 3 

a.  Neither  painted,  gilded,  nor  ornamented  in  relief 

7.54 

40 

4.524 

b.  Painted,  gilded,  or  with  ornaments  in  relief 

12.09 

40 

7.254 

24 

Statuettes,  flower  stands,  and  vases,  high  and  low  reliefs,  articles  for 
the  dressing  table  and  house  decoration,  of  fine  clay,  earthenware, 
stoneware,  or  bisque 

Per  kilo. 
.325 

20 

Per  kilo. 
.26 

The  same  articles  of  porcelain 

.325 

40 

.195 

25 

CLASS  II.— METALS,  AND  MANUFACTURES  CHIEFLY  OF 
METAL. 

(Machinery,  apparatus,  vehicles,  and  vessels  are  included  under  Class 
XI,  Nos.  214-235). 

Group  1. — Gold,  silver,  and  platinum,  and  alloys  of  these  metals, 
and  gold  and  silver  plate. 

Gold  and  platinum,  or  alloys  thereof  in  the  form  of  jewelry,  with  or 
without  precious  stones  or  pearls;  silver  jewelry  with  precious 
stones  or  pearls;  and  precious  stones,  pearls,  and  seed  pearls  not 
set  (net  weight) 

Per  hecto- 
gram. 

9. 375 

20 

Per  hecto- 
gram. 

7. 50 

26 

Gold,  platinum,  or  alloys  thereof  in  any  other  form  (net  weight) 

3.50 

20 

2. 80 

27 

Silver  in  ingots,  bars,  plates,  sheets,  or  powder  (net  weight) 

Per  kilo. 
3. 25 

20 

Per  kilo. 
2.60 

28 

Silver  jewelry,  without  precious  stones  or  pearls  (net  weight) 

Per  hecto- 
gram. 
1.875 

20 

Per  hecto- 
gram. 
1.50 

29 

Silver  in  any  other  form,  and  platinum  in  ingots  (net  weight) 

Per  kilo. 
10.00 

20 

Per  kilo. 
8. 00 

1 English  measure. 

* Articles  of  earthenware  and  other  materials  or  with  parts  of  different  materials  shall  be  classified  accord- 
ing to  the  component  material  of  chief  value. 

» A surtax  of  75  per  cent  of  the  duties  will  be  levied  on  Dresden,  Sevres,  and  similar  fine  porcelain. 
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[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 
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Articles. 


CLASS  II.— METALS,  AND  MANUFACTURES  CHIEFLY  OF 
METAL — Continued. 

Group  1.— Gold,  silver,  and  platinum,  and  alloys  of  these  metals, 
and  gold  and  silver  plate— Continued. 

Gold  and  silver  plated  ware  of  all  kinds,  and  jewelry  made  of  metal, 
gold  or  silver  plated,  with  or  without  precious  stones  or  imitations 

thereof 

All  articles  plated  with  gold  or  silver  by  any  process  or  in  any  pro- 
portion, or  washed  with  silver,  however  slightly,  No.  30. 
Compasses  of  all  kinds,  gold  or  silver  plated,  No.  30. 
Advertisements  imitating  coins,  bank  notes,  postage  stamps,  or 
other  official  tokens  of  value.  Before  clearance  at  the  custom- 
house each  case  must  be  submitted  to  the  decision  of  the  Treas- 
ury Department. 

Safety  razors  and  steel  blades  for  the  same,  whether  the  latter 
come  with  the  razors  or  as  extra  parts,  No.  53c;  when  gold  or 
silver  plated,  No.  30. 

Group  2.— Cast  iron. 

(Articles  of  malleable  cast  iron  are  dutiable  as  manufactures  of 
wrought  iron.) 

Pigs  (gross  weight) 

Articles  not  coated  nor  ornamented  with  another  metal  or  porcelain, 
and  not  polished  nor  turned: 

а.  Bars,  beams,  plates,  grates  for  furnaces,  columns,  and  pipes 

(gross  weight) 

Flush  pipes  for  closets,  imported  separately  from  the  closets, 
are  dutiable  according  to  the  component  material,  or  under 
No.  226  if  satisfactorily  shown  that  they  are  imported  to  be 
used  exclusively  in  the  installation  of  closets  or  as  accesso- 
ries to  the  latter. 

б.  Lubricating  boxes  for  railway  trucks  and  carriages,  and  rail 

chairs  (gross  weight) 

c.  Articles,  other  (gross  weight) 

Parts  and  accessories  of  cast-iron  pipes,  not  gold  or  nickel 
plated,  are  dutiable  under  No.  32c.  See  notes  to  Nos.  57 
and  69. 

Articles  of  all  kinds  not  coated  nor  ornamented  with  another  metal  or 
porcelain,  polished  or  turned 

Articles  of  all  kinds,  enameled,  gilded,  tinned,  or  coated  or  orna- 
mented with  other  metals  or  porcelain 

Group  3.— Wrought  iron  and  steel. 

Iron,  soft  or  wrought,  in  ingots  or  “tochos;”1  steel  ingots  (gross 
weight) 

Wrought  iron  or  steel,  rolled: 

a.  Rails  (gross  weight)  2 

b.  Bars  3 * of  all  kinds,  including  rods;  * tires,  and  hoops  (gross 

weight) 

Steel  bars  of  all  kinds,  including  rods,  when  imported  by 
manufacturers  for  use  in  their  own  establishments  (gross 
weight) 

c.  Bars  of  all  kinds  of  fine  crucible  steel 5 (gross  weight) 


General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

Per  cent 

Per  cent 

Per  cent 

ad  val. 

of  duty. 

ad  val. 

32.5 

30 

22. 75 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

$0. 10 

25 

$0,075 

.65 

25 

.4875 

.455 

25 

.34125 

.975 

25 

. 73125 

1.56 

25 

1.17 

2.99 

25 

2. 2425 

.40 

25 

.30 

.65 

25 

.4875 

1.17 

25 

.8775 

.90 

25 

.675 

2.08 

25 

1.56 

1 By  “tochos”  shall  be  understood  rough  wrought  iron  in  blooms  or  prisms,  round  iron,  or  iron  in  any 
other  form  containing  scoriae.  Wrought  iron  containing  scoriae  has  generally  an  uneven  and  rough  sur- 
face. Wrought  iron  in  blooms  or  prisms  free  from  scoriae,  No.  376.  In  case  of  doubt  this  iron  shall  be 
submitted  to  analysis  for  determining  its  kind. 

2 In  every  shipment  of  iron  or  steel  rails  for  railways  a sufficient  number  of  bars  of  equal  size  shall  be 
weighed,  in  order  to  ascertain  the  average  weight;  the  total  number  of  bars  shall  then  be  counted  and 
the  weight  noted,  in  the  same  way  as  is  done  with  other  merchandise.  But  if,  according  to  the  result 
obtained  by  the  weigher,  the  weight  does  not  vary  more  than  2 per  cent  from  that  shown  in  the  invoice, 
the  latter  shall  be  taken  as  the  basis  for  the  liquidation.  In  cases  where  the  difference  is  greater  the  weight 
of  the  whole  shipment  shall  be  ascertained.— Customs  Regulations,  article  59. 

3 “ Bars,”  as  here  used,  shall  be  interpreted  to  mean  bars  without  screws  or  rivets,  and  without  being 
prepared  for  screws  or  rivets,  and  not  cut  to  measure. 

* The  rods  in  question  are  iron  or  steel  rods  exceeding  8 millimeters  in  thickness  employed  in  the  manu- 
facture of  iron  wire. 

5 Crucible  steel  is  distinguished  from  bars  and  other  pieces  of  iron  or  common  steel  by  its  sharp  edges. 
The  surface  is  very  smooth,  of  a bluish  color,  darker  than  that  of  iron,  and  its  fracture  is  close  grained. 
This  steel  is  generally  imported  in  round,  square,  octagonal,  triangular,  or  flat  bars. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


Articles. 


CLASS  II.— METALS,  AND  MANUFACTURES  CHIEFLY  OF 
METAL — Continued. 


Group  3.— Wrought  iron  and  steel — Continued. 
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Sheets,  rolled: 

a.  Neither  polished  nor  tinned,  3 millimeters  or  more  in  thick- 

ness (gross  weight) 

b.  Neither  polished  nor  tinned,  less  than  3 millimeters  in  thick- 

ness, and  hoop  iron  1 (gross  weight) 

c.  Tinned  (gross  weight) 

Tin  plate  (gross  weight) 

d.  Polished , corrugated , perforated , cold-rolled  sheets , galvanized 

or  not,  and  bands  of  polished  hoop  iron  (gross  weight) 

Galvanized-iron  gutters,  notriveted,  screwed,  or  ornamented 
in  any  way,  No.  37 d. 


Castings  of  wrought  iron  or  steel: 

38  Rough,  neither  polished,  turned,  nor  fitted,  weighing,  each— 

a.  25  kilos  or  more  (gross  weight) 

b.  Less  than  25  kilos  (gross  weight) 

39  Finished— 

a.  Wheels  weighing  more  than  100  kilos,  fish  plates,  rail 

chairs,  sleepers,  and  straight  axles;  springs  for  railways 
and  tramways;  journal  boxes  (gross  weight) 

b.  Wheels  weighing  100  kilos  or  less;  springs  other  than  for 

railways  and  tramways;  crank  axles  and  cranks  (gross 
weight) 


40  Pipes: 2 

a.  Coated  with  brass  (gross  weight) 

b.  Other,  galvanized  or  not  (gross  weight) 

41  Wire,  galvanized  or  not: 3 

a.  2 millimeters  or  more  in  diameter 

Interpreted  to  mean  more  than  2 millimeters  in  diameter. 
When  imported  by  manufacturers  of  iron  beds  and  wire  bed 
springs  for  use  in  their  establishments 

b.  More  than  \ and  not  more  than  2 millimeters  in  diameter 

When  imported  by  manufacturers  of  iron  beds  and  wire  bed 
springs  for  use  in  their  establishments 

c.  £ millimeter  or  less  in  diameter,  and  wire  covered  with  any 

kind  of  fabric 

When  imported  by  manufacturers  of  iron  beds  and  wire  bed 
springs  for  use  in  their  establishments 
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Structural  iron,  composed  of  bars,4  or  bars  and  sheets  fastened  by 
means  of  rivets  or  screws;  the  same  unriveted,  if  perforated  or  cut 
to  measure  for  bridges,  frames,  and  other  construction  work  (gross 
weight) 


43 


Anchors,  chains  for  vessels  or  machines,  moorings,  switches,  and 

signal  disks  (gross  weight) 

Iron  or  steel  buoys,  under  Nos.  57  and  58. 


Anvils  (gross  weight) . 


45 


Wire  gauze: 3 

a.  Not  more  than  19  threads  per  inch  6 


b.  Of  20  threads  or  more  per  inch  6. 


46 


Cables,  fencing  (except  barbed  fencing  wire  and  staples,  which  are 
free),  netting,5  furniture  springs  (gross  weight) 


General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

Per  100 

Per  cent 

Per  100 

kilos. 

of  duty. 

kilos. 

$1.43 

25 

$1. 0725 

1.56 

25 

1.17 

1.95 

25 

1. 4625 

1.50 

25 

1. 125 

1.69 

25 

1.2675 

1.30 

25 

.975 

1.755 

25 

1.316 

.78 

25 

.585 

1.82 

25 

1.365 

1.82 

25 

1.365 

1.82 

25 

1.365 

1.30 

25 

.975 

1.00 

25 

.75 

1.69 

25 

1. 2675 

1.30 

25 

.975 

2.08 

25 

1.56 

1.60 

25 

1.20 

2.34 

25 

1.755 

1.04 

25 

.78 

3.25 

25 

2. 4375 

6.50 

25 

4. 875 

Per  kilo. 
.13 

25 

Per  kilo. 
.0975 

Per  100 
kilos. 
1.30 

25 

Per  100 
kilos. 
.975 

1 By  hoop  iron  (flejes)  shall  be  understood  unpolished  flat  bands  less  than  3 millimeters  in  thickness. 

2 Boiler  tubes,  No.  226.  For  classification  of  closet  pipes,  see  note  to  No.  32a. 

3 Patent  steel  wire  for  musical  instruments,  No.  209. 

4 “ Bars.”  as  used  here,  is  to  be  interpreted  to  mean  bars  with  rivets  or  screws,  or  bars  unriveted  but 
perforated  or  cut  to  measure,  for  bridges,  frames,  and  other  construction  work. 

5 According  to  decision  of  Feb.  18, 1904,  wire  gauze  includes  all  woven  wire  with  5 or  more  threads  per 
inch,  while  that  of  less  than  5 threads  per  inch  is  classed  as  netting  under  No.  46. 

6 This  basis  represents  one-half  of  the  warp  and  weft  threads  comprised  in  a space  of  23  millimeters  square 
(taken  as  the  equivalent  of  1 [Cuban]  inch  square). 


IMPORT  TARIFF. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-20).] 


6 

fts 


Articles. 


General 

rate. 


E-» 


CLASS  II.— METALS,  AND  MANUFACTURES  CHIEFLY  OF 
METAL— Continued. 


Group  3.— Wrought  iron  and  steel— Continued. 


47 


Tools  and  implements  (not  apparatus): 1 

а.  Fine,  for  arts,  trades,  and  professions,  of  crucible  steel 

Compasses  of  iron  and  steel  (not  apparatus) , and  clearly  for 
use  in  the  arts,  trades,  and  professions,  are  dutiable  under 
No.  47a. 

Chisels,  No.  47a  or  476. 

б.  Other  tools 

Flatirons  and  scrubbing  sticks  (fregadores),  No.  476. 


Per  100 
kilos. 
$10. 40 


3. 25 


48 

49 


Screws,  nuts,  bolts,  washers,  and  rivets;  nails,  spikes,  tacks,  and  brads. 
Staples  and  clamps  for  fencing  are  admitted  free. 

Saddlery  hardware: 

а.  Made  of  iron  or  steel,  bits,  spurs,  and  all  fittings  for  common 

harness 

б.  Made  of  composition  or  materials  other  than  iron  or  steel: 

Dutiable  according  to  chief  component  material. 


1. 95 


3. 90 


50 


Buckles: 

а.  Nickeled 

б.  Other 

Parts  of  buckles,  No.  50a  or  No.  506. 


Per  kilo. 
.26 
.195 


51 


Needles,  sewing  or  embroidering,  pins,  and  pens  (net  weight,  includ- 
ing cardboard  boxes) 

Pins  with  glass  heads,  No.  297. 


52  | Crochet  needles,  hooks  and  eyes,  and  hairpins  (net  weight,  including 
cardboard  boxes) 


.39 


.39 


53  Cutlery: 

а.  With  common  wooden  handles,  such  as  used  by  butchers, 

shoemakers,  saddlers,  and  cooks,  including  table  knives 
and  forks  with  common  wooden  handles,  and  curved 

pruning  knives 

Common  knives  and  forks  with  iron  handles,  No.  53a. 

б.  All  other  cutlery  (except  pocket  cutlery),  including  scissors; 

fishing  hooks 

Foldingscissorsforfingernails,No.  536.  Fancy  knives  with 
parts  of  bone  or  composition,  No.  2996. 

Common  table  knives,  or  those  used  in  the  arts  and  profes- 
sions, with  handles  of  bone  or  composition,  if  evidently  of 
common  workmanship,  No.  536,  unless  for  other  reasons 
classified  elsewhere,  in  accordance  with  Provision  Second, 
c.  Surgical  instruments,  including  dental  instruments;  pocket 
cutlery, side  arms  (not  firearms)  and  parts  of  same;  razors. 
Safety  razors  and  steel  blades  for  same,  whether  the  latter 
come  with  the  razors  or  as  extra  parts,  No.  53c;  if  gold  or 
silver  plated,  No.  30. 

Machetes,  free  under  No.  332. 


.26 


.52 


.78 


54 


Small  arms  and  barrels: 2 

а.  Barrels,  unfinished , for  portable  arms  (gross  weight). ; 

б.  Barrels,  finished,  for  portable  arms  (gross  weight) 

c.  Small  arms,  such  as  pistols  and  revolvers,  also  separate  parts, 

except  barrels 


.325 

.78 

3. 25 


55  Sporting  arms,  breech  and  muzzle  loading,  and  separate  parts 

i thereof,  except  barrels 

All  long  arms,  including  all  kinds  of  rifles,  No.  55;  likewise,  rifles 
for  shooting  galleries. 


56  Manufactures  of  tin  plate 

Iron  nails  with  tin  heads,  No.  56. 

j Tin  tops  for  bottles  of  beer  and  mineral  and  aerated  waters,  imported 
I by  manufacturers  for  use  in  their  establishments 


Per  cent 
ad  val. 
32.5 


Per  100 
kilos. 
$5.20 


4.00 


Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

Per  cent 
of  duty. 
25 

Per  100 
kilos. 
$7.80 

25 

2. 4375 

25 

1. 4625 

25 

2.925 

25 

25 

Per  kilo. 
.195 
. 14625 

25 

.2925 

25 

.2925 

30 

.182 

30 

.364 

30 

.546 

25 

25 

. 24375 
.585 

25 

2. 4375 

25 

Per  cent 
ad  val. 
24. 375 

25 

Per  100 
kilos. 
$3.90 

25 

3.00 

1 Agricultural  implements,  free  under  No.  332.  Agricultural  machinery,  No.  216. 

2 See  Provision  Fourth,  pp.  26-28,  regarding  prohibited  importation  of  arms. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  CUBA. 


[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-2G).] 


Tariff  No. 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

CLASS  II.— METALS,  AND  MANUFACTURES  CHIEFLY  OF 
METAL — Continued. 

Group  3.— Wrought  iron  and  steel— Continued. 

57 

Articles  of  wrought  iron  or  steel,  of  all  kinds,  not  specially  mentioned : 
Common,  even  coated  with  lead,  tin,  or  zinc,  or  painted  or  var- 
nished   

Per  100 
kilos. 
33. 90 

Per  cent 
of  duty. 
25 

Per  100 
kilos. 
$2. 925 

Large  steel  tanks,  not  polished,  porcelain  lined,  No.  57. 
Parts  and  accessories  of  tubes  and  pipes  of  wrought  iron  or 
steel,  not  gold  or  nickel  plated,  No.  57.  See  notes  to  Nos. 
32c  and  69. 

Locks  for  safes  imported  separately  are  dutiable  according  to 
the  chief  component  material. 

Buoys  of  wrought  iron  or  steel,  without  parts  of  other  metal, 
No.  57. 

58 

Fine,  i.  e.,  polished,  enameled,  coated  with  porcelain,  nickel,  or 
other  metals  (with  the  exception  of  lead,  tin,  or  zinc),  or  with 
ornaments,  borders,  or  parts  of  other  metals,  or  combined 

5.20 

25 

3.90 

Buoys  of  wrought  iron  or  steel,  with  parts  of  other  metal, 
No.  58. 

Group  4.— Copper  and  alloys  of  common  metals  with  copper 
(brass,  bronze,  etc.). 

59 

Copper  scales  (laminae),  copper  of  first  fusion,  scrap  copper,  brass, 
etc.  (gross  weight) 

3.75 

20 

3.00 

60 

Ingots  of  copper  and  copper  alloys  (gross  weight) 

5.00 

20 

4.00 

61 

Rolled; 

Bars  of  all  kinds  (gross  weight) 

5.625 

20 

4.50 

62 

Sheets  (gross  weight) 

6. 25 

20 

5.00 

63 

Wire,  galvanized  or  not: 

a.  1 millimeter  or  more  in  diameter 

7.50 

20 

6.00 

b.  Less  than  1 millimeter  in  diameter 

9. 375 

20 

7. 50 

c.  Gilded,  silvered,  or  nickeled 

Per  kilo. 
.625 

20 

Per  kilo. 
.50 

64 

W ire,  covered  with  fabric  or  an  insulating  material,  and  cables  for  the 
transmission  of  electricity: 

a.  Wires  and  cables,  not  armored 

Per  100 
kilos. 
9.375 

20 

Per  100 
kilos. 
7.50 

b.  The  same  armored  with  lead  tubes  and  other  insulating  covers. 

2.50 

20 

2.00 

65 

Wire  gauze: 

a.  Not  more  than  99  threads  per  inch  1 

Per  kilo. 
.25 

20 

Per  kilo. 
.20 

b.  Of  100  threads  or  more  per  inch 1 

.50 

20 

.40 

66 

Tubes  and  pipes,  bearings,  plates  for  fire  boxes,  and  boiler-makers’ 
wares  partially  wrought  (gross  weight) 

Per  100 
kilos. 

5. 625 

20 

Per  100 
kilos. 
4.50 

For  the  classification  of  flush  pipes,  see  note  to  No.  32. 

67 

Nails  and  tacks,  except  those  included  in  No.  301: 

a.  Gilded,  or  nickeled. ...  

Per  kilo. 
.25 

20 

Per  kilo. 
.20 

h.  Other 

.15 

20 

.12 

68 

Pins,  pens,  crochet  needles,  and  hairpins  (net  weight,  including 
card  hoard  boxes) 

.75 

20 

.60 

Brass  hooks  for  trousers,  No.  68. 

69 

Articles  Tint  specially  mentioned,  varnished  or  not 

.25 

20 

.20 

Parts  and  accessories  of  tubes  and  pipes  of  copper  or  alloys  of 
copper,  not  gold  or  nickel  plated,  No.  69.  See  notes  to  Nos. 
32c  anci  57. 

Bronze  coins,  No.  329. 

Compasses  of  copper,  or  alloys  of  copper  and  other  common 
metals,  not  coated  or  ornamented  witn  another  metal  or  por- 
celain, No.  69. 

Bronze  powder,  imported  by  lithographic  and  printing  establish- 
ments for  use  therein 

.20 

20 

.16 

1 This  basis  represents  one-half  of  the  warp  and  weft  threads  comprised  in  a space  of  23  millimeters  square 
(taken  as  the  equivalent  of  1 [Cuban]  inch  square). 


IMPORT  TARIFF. 
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[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


Tariff  No.  1 1 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

70 

CLASS  II.— METALS,  AND  MANUFACTURES  CHIEFLY  OF 
METAL — Continued. 

Group  4.— Copper  and  alloys  of  common  metals  with  copper 
(brass,  bronze,  etc.)— Continued. 

Articles,  gilded  or  nickel  plated,  not  specially  mentioned,  except 

Per  kilo. 

Per  cent 
of  duty. 

Per  kilo. 

those  used  exclusively  for  sanitary  constructions  1 

$0. 625 

20 

$0.50 

Compasses  of  copper,  or  alloys  of  copper  and  other  common 
metals,  but  not  plated  with  gold,  silver,  or  other  precious 
metal,  No.  70. 

Bronze  in  sheets  imported  by  lithographic  and  printing  establish- 
ments for  use  therein 

.50 

20 

.40 

70a 

Articles,  gilded  or  nickeled,  used  exclusively  for  sanitary  construc- 

.25 

20 

.20 

71 

Group  5. — Other  metals  and  alloys  thereof. 

Mercury  (gross  weight) 

.25 

20 

.20 

72 

Nickel,  aluminum  and  alloys  thereof: 

Per  100 
kilos. 

Per  100 
kilos. 

a.  Lumps  or  ingots  (gross  weight) 

3.75 

20 

3.00 

b.  Bars,  sheets,  tubes,  pipes,  and  wire  (gross  weight) 

8.75 

20 

7.00 

c.  Other  articles  of  all  kinds 

Per  kilo. 
.625 

20 

Per  kilo. 
.50 

73 

Tin  and  alloys  thereof  (Brittania  metal): 

Per  100 
kilos. 

Per  100 
kilos. 

a.  Lumps  or  ingots  (gross  weight) 

5.00 

20 

4.00 

Antifriction  metal  of  lead,  tin,  antimony , and  nickel,  No.  73. 
b.  Bars,  sheets,  tubes,  pipes,  and  wire  (gross  weight) 

8. 75 

20 

7.00 

c.  Hammered  in  thin  leaves  (tin  foil)  and  capsules  for  bottles 

Per  kilo. 
.04 

20 

Per  kilo. 
.032 

Tin  foil,  lithographed  or  colored,  No.  157. 
d.  Other  articles  of  all  kinds 

.625 

20 

.50 

74 

Zinc,  lead,  and  other  metals,  not  specially  mentioned,  and  alloys 

Per  100 

Per  100 

thereof: 

a.  In  lumps  or  ingots  (gross  weight) 

kilos. 

1.25 

20 

kilos. 

1.00 

b.  In  bars,  sheets,  tubes,  pipes,  and  wire,  including  shot  (gross 
weight) 

1.875 

20 

1.50 

c.  Articles,  gilded  or  nickeled,  except  those  exclusively  used  for 
sanitary  constructions 1 

Per  kilo. 
.375 

20 

Per  kilo. 
.30 

d.  Articles,  gilded  or  nickeled,  exclusively  used  for  sanitary  con- 
structions1  

.25 

20 

.20 

e.  Zinc  nails  and  tacks,  neither  gilded  nor  nickeled 

/.  Other  articles,  including  type 

.0875 

20 

.07 

.1875 

20 

.15 

g.  Lead  foil  and  capsules  for  bottles 

.05 

20 

.04 

75 

Group  6.— Wastes  and  scoriae. 

Filings,  shavings,  cuttings  of  iron  or  steel,  and  other  wastes  from 
casting  and  the  manufacture  of  common  metals,  fit  only  for  re- 
smelting (gross  weight) 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

.15 

20 

kilos. 

.12 

76 

Slag  resulting  from  the  smelting  of  ores  (gross  weight) 

.03 

20 

.024 

77 

CLASS  III.— SUBSTANCES  EMPLOYED  IN  PHARMACY 
AND  CHEMICAL  INDUSTRIES  AND  PRODUCTS  COM- 
POSED OF  THESE  SUBSTANCES. 

Group  1.— Simple  drugs. 

Oil  seeds;  copra  or  coconuts  (gross  weight) 

2.60 

30 

1.82 

78 

Resins  and  gums: 

a.  Rosin,  pitch  (vegetable),  and  similar  products  (gross  weight). 

.50 

30 

.35 

Vegetable  creosote,  obtained  direct  from  the  burning  of  wood, 
No.  78a.  See  notes  to  Nos.  98  and  100. 

6.  Spirits  of  turpentine 

3. 25 

30 

2. 275 

c.  India  rubber  and  gutta-percha,  crude  or  melted,  in  lumps 
(gross  weight) 

3.90 

30 

2.  73 

1 By  “sanitary  constructions”  are  meant  fixtures  and  attachments  used  in  sanitary  plumbing  for  houses 
and  bathrooms. 


Tariff  No. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  CUBA. 


[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  provision  Third,  pp.  21-26).] 


Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

CLASS  in.— SUBSTANCES  EMPLOYED  IN  PHARMACY 
AND  CHEMICAL  INDUSTRIES  AND  PRODUCTS  COM- 
POSED OF  THESE  SUBSTANCES— Continued. 

Group  1.— Simple  drugs— Continued. 

Extracts  of  licorice,  camphor,  aloes,  and  similar  vegetable  juices 

Per  100 
kilos. 

Per  cent 
of  duty. 

Per  100 
kilos. 

$6. 825 

30 

$4. 7775 
.2275 

^Aqueous  extract  of  coca,  intended  for  use  in  carbonated  drinks 
in  soda-water  establishments  and  cafes,  not  being  a spirituous 
compound  as  in  No.  276,  nor  a condiment  as  in  No.  273,  nor,  on 
account  of  lacking  sugar,  a sirup,  which  would  come  under 
No  288,  is  dutiable  under  No.  79,  which  includes  extracts  and 
other  vegetable  juices. 

Crude  camphor,  No.  79.  Refined  camphor,  No.  100. 

Tan  bark  (gross  weight) 

.325 

30 

In  powder,  No.  82. 

Opium  (gross  weight) 

Per  kilo. 
7. 80 

30 

Per  kilo. 
5.  46 

Pure  opium  in  any  form,  No.  81.  In  compressed  tablets  with 
other  substances,  No.  99. 

Other  simple  vegetable  products,  not  specially  mentioned  (gross 

Per  100 
kilos. 

3. 575 

30 

Per  100 
kilos. 
2.5025 

Pearled  barley,  No.  82. 

Gum  lac,  in  its  natural  state,  No.  82.  See  note  to  No.  86. 
Powdered  tan  bark,  No.  82. 

Fan  palm,  as  a simple  vegetable  product. 

Trees,  plants,  and  natural  or  fresh  moss,  No.  320. 

Hops  for  the  manufacture  of  beer  (gross  weight) 

2.75 

30 

1.925 

A sworn  declaration,  in  accordance  with  the  official  form,  regard- 
ing the  use  for  which  the  merchandise  is  intended  must  be  pre- 
sented with  the  entry  papers. 

Animal  products  employed  in  medicine,  not  specially  mentioned 

(gross  weight) 

2.34 

30 

1.638 

Animal  charcoal  in  grains  or  simply  crushed  for  making  filters, 
No.  83. 

Group  2.— Colors,  dyes,  and  varnishes. 

Natural  colors,  in  powder  or  in  lumps  (ochers,  etc.)  (gross  weight)... 

.60 

30 

.42 

All  paints  of  nonmetallic  base  which  have  been  prepared  in  any 
way  except  by  simple  grinding  are  excluded  from  No.  84. 

Artificial  colors  of  metallic  bases: 

a.  In  powder  or  lumps 

2.55 

30 

1.785 

Common  lampblack,  No.  85a. 

b.  Prepared  in  the  form  of  paste,  with  oil  or  water;  also  lead  or 
colored  pencils 

5.00 

30 

3.50 

Other  artificial 1 colors,  in  powder,  crystals,  lumps,  or  paste,  including 
lithographic  inks 

Per  kilo. 
.25 

30 

Per  kilo. 
.175 

Charcoal  pencils  for  drawing,  No.  86. 

Prepared  gum  lac,  whether  in  sheets,  powder,  or  crushed,  No.  86. 
See  note  to  No.  82. 

Natural  dyes: 

a.  W oods,  barks,  roots,  etc.,  for  dyeing  (gross  weight) 

Per  100 
kilos. 
.20 

30 

Per  100 
kilos. 
.14 

b.  Madder  (gross  weight) 

4.50 

30 

3.15 

c.  Indigo  and  cochineal  (gross  weight) 

Per  kilo. 
.20 

30 

Per  kilo. 
.14 

Artificial  dyes: 

а.  Extracts  from  logwood,  archil,  and  other  dyeing  extracts 

б.  Writing,  drawing,  or  printing  inks 

Per  100 
kilos. 
5.00 

30 

Per  100 
kilos. 
3.50 

3.00 

30 

2.10 

c.  Coal-tar  colors 

Per  kilo. 
.20 

30 

Per  kilo. 

.14 

1 Prepared  natural  colors  of  mineral  or  organic  origin  are  dutiable  under  No.  86. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


Tariff  No.  1 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

CLASS  m.— SUBSTANCES  EMPLOYED  IN  PHARMACY 
AND  CHEMICAL  INDUSTRIES  AND  PRODUCTS  COM- 
POSED OF  THESE  SUBSTANCES— Continued. 

Group  2.— Colors,  dyes,  and  varnishes— Continued. 

Per  100 

Per  cent 

Per  100 

89 

Varnishes 

lcilos. 
$9. 375 

of  duty. 
20 

kilos. 
$7.  50 

Varnishes  imported  by  lithographic  and  printing  establishments  for 

7.  50 

20 

6.00 

90 

Blacking  (gross  weight) 

3. 75 

20 

3.00 

91 

Group  3. — Chemical  and  pharmaceutical  products. 

Simple  substances: 

a.  Sulphur  (gross  weight) 

.195 

30 

.1365 

b.  Bromine,  boron,  iodine,  and  phosphorus  (gross  weight,  except 
phosphorus) 

Per  kilo. 
.234 

30 

Per  kilo. 

. 1638 

Phosphorus  for  the  manufacture  of  matches 

.18 

30 

.126 

92 

A sworn  declaration,  in  accordance  with  the  official  form, 
regarding  the  use  for  which  the  merchandise  is  in- 
tended must  be  presented  with  the  entry  papers. 

Inorganic  acids: 

Per  100 

Per  100 

a.  Hydrochloric,  boric,  nitric,  and  sulphuric;  aqua  regia  (gross 
weight) 

kilos. 

.30 

30 

kilos. 

.21 

6.  Liquid  carbonic  acid  (net  weight) 

5.00 

30 

3.50 

c.  Other  (gross  weight) 

5. 00 

30 

3.50 

93 

The  substance  known  as  “ Erhmanita,”  not  being  a definite 
chemical  product,  is  classified  as  follows:  The  phosphoric 
acid  under  No.  92c;  the  phosphate  of  lime  under  No.  95 d. 
Appraisement  shall  be  made  after  a quantitative  chemical 
analysis. 

Organic  acids: 

а.  Oxalic,  citric,  tartaric,  and  carbolic  (gross  weight) 

б.  Oleic,  stearic,  and  palmitic  (gross  weight) 

1.00 

30 

.70 

1.40 

30 

.98 

c.  Acetic  (gross  weight) 

6.00 

30 

4. 20 

d.  Other  (gross  weight) 

5.00 

30 

3.50 

94 

Oxides  and  hydroxides  of  ammonium,  potash,  and  other  caustic  and 
barilla  alkalis  (gross  weight) 

.25 

30 

.175 

95 

Anhydrous  ammonia,  in  iron  cylinders,  No.  94— dutiable  on  its 
total  weight,  including  weight  of  containers,  even  though  the 
latter  may  be  subject  to  higher  duty. 

Inorganic  salts: 

a.  Common  salt  (chloride  of  sodium),1  of  whatever  origin  (gross 
weight) 

1.00 

30 

.70 

6.  Common  salt,1  ground  or  manufactured,  in  any  form  (gross 
weight) 

1.30 

30 

.91 

c.  Chloride  of  potassium;  sulphates  of  soda,  iron,  or  magnesia; 
carbonate  of  magnesia;  alum  (gross  weight) 

.45 

30 

.315 

Silicate  of  soda,  No.  95c. 

d.  Sulphate  of  ammonium,  phosphates  and  superphosphates  of 
lime;  nitrate  of  potash  and  soda  (gross  weight) 2 

.03 

30 

.021 

e.  Other  salts  of  ammonium,  salts  of  copper,  chloride  of  lime,  sul- 
phate of  potash,  hyposulphite  of  soda  and  borax;  sal  soda 
(gross  weight) 

. 75 

30 

.525 

/.  Chlorates  of  soda  and  potash  (gross  weight) 

1.80 

30 

1.26 

96 

Organic  salts: 

a.  Acetates  and  oxalates  (gross  weight) 

3.25 

30 

2. 275 

b.  Citrates  and  tartrates 

3.90 

30 

2.73 

97 

Alkaloids  and  their  salts;  chlorides  of  gold  and  silver  (net  weight) 

Per  kilo. 
8. 775 

30 

Per  kilo. 
6. 1425 

Sulphate  and  bisulphate  of  quinine  and  all  alkaloids  of  cinchona 
bark,  except  quinine  pills,  No.  333. 

1 The  customs  collectors,  should  occasion  arise,  shall  determine  whether  the  chloride  of  sodium  or  com- 
mon salt  is  manufactured  or  not,  and  whether  it  should  be  classified  under  No.  95a  or  No.  956,  without 
affecting  the  right  of  appeal  or  review. 

1 See  note  to  No.  92c. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


99 


100 


101 


CLASS  III.— SUBSTANCES  EMPLOYED  IN  PHARMACY 
AND  CHEMICAL  INDUSTRIES  AND  PRODUCTS  COM- 
POSED OF  THESE  SUBSTANCES— Continued. 

Group  3.— Chemical  and  pharmaceutical  products — Continued. 

Chemical  products  not  specially  mentioned 1 

The  following  products  have  been  classed  under  No.  98: 

Fused  nitrate  of  silver  (lunar  caustic). 

Glycerin  in  glass  containers,  as  a chemical  and  patent  prod- 
uct (crude  or  raw,  under  No.  1026). 

Vegetable  creosote,  obtained  by  distillation,  (see  notes  to 
Nos.  78 a and  100). 

Hypophosphite  of  soda. 

Hydrate  of  chloral. 

Antipyrine. 

Acetic  ether. 

Resorcin. 

Potassium  cyanide. 

“Liquid  veneer,”  a mixture  of  “amylbutyric”  ether  and 
spirits  of  turpentine,  maintaining  in  solution  a small  quan- 
tity of  resin  and  coloring  material,  for  oiling  furniture. 

Extract  of  lupulin  or  hop  meal  for  the  manufacture  of  beer 

A sworn  declaration,  in  accordance  with  the  official  form,  regard- 
ing the  use  for  which  the  merchandise  is  intended  must  be 
presented  with  the  entry  papers. 

Pills,  including  quinine;  capsules,  medicinal  dragees,  and  the  like  l. . 
Compressed  tablets  of  opium  combined  with  other  substances, 
No.  99. 


Pharmaceutical  products  not  specially  mentioned 1 

The  following  products  have  been  classed  under  No.  100: 

Castor  oii  (as  patent  medicine)  under  various  trade  names. 
(See  note  to  No.  1016.) 

Vegetable  creosote,  compounded  with  other  substances,  as  a 
pharmaceutical  product.  (See  notes  to  Nos.  78a  and  98.) 
Cod-liver  oil  with  other  substances  and  in  glass  containers  of 
any  shape  or  size;  and  other  medicinal  oils,  simple  or  com- 
pound, in  glass  containers  of  any  shape  or  size.  (See  note 
to  No.  1026). 

Concentrated  extract  for  Fioraventi’s  alcoholate. 

Refined  camphor.  (Crude  camphor,  No.  79.) 

Group  4.— Oils,  fats,  wax,  and  their  derivatives. 

Vegetable  oils: 

а.  Solid  (coconut,  palm,  etc.),  (gross  weight) 

б.  Liquid,  except  olive  oil  and  cottonseed  oil  (gross  weight) 

Castor  oil  (if  not  patent  medicine),  No.  1016. 

Juniper  oil,  No.  1016. 

c.  Cottonseed  oil,  to  be  used  exclusively  in  the  manufacture  of 
soap,  provided  that  the  importation  be  made  at  the  direct 
order  of  the  manufacturers  of  soap,  and  that  the  latter  sub- 
mit their  works  at  all  times  to  the  inspection  of  the  customs 
authorities,  and  that  the  importer  give  such  bond  as  may  be 
regarded  necessary  by  the  customs  official  (gross  weight) 


102  Crude  animal  oils  and  fats: 

Cod-liver  oil  and  other  medicinal  oils,  not  refined  (gross 

weight) 1.875  20  1.50 

Cod-liver  not  mixed  with  other  oils  or  substances,  in  barrels 
or  cans,  No.  102a. 

Lanolin,  No.  102a. 

Glycerin,2 olein,  stearin,  and  spermaceti,  crude  (gross  weight).  1.40  20  1.12 

Other  crude  oils  and  fats,  including  olein  and  tallow,  to  be 

used  in  the  manufacture  of  soaps  ( gross  weight) .50  20  .40 

In  order  to  admit  tallow  intended  for  the  manufacture  of 
soap  under  No.  102c,  the  same  requirements  and  formalities 
must  be  complied  with  as  in  the  case  of  cottonseed  oil 
applied  to  the  same  use,  as  provided  in  No.  101c. 

The  substances  comprised  in  Nos.  98,  99,  and  100  shall  bo  examined  by  chemical  experts,  who  shall 


Per  kilo. 
$0. 065 


.05 


.325 


.13 


Per  100 
kilos. 
3.75 
3.75 


.50 


Reduc- 
tion to 
United 
States. 


Rate  to 
United 
States. 


Per  cent 
of  duty. 
30 


30 


30 


30 


20 


Per  kilo. 
$0.0455 


.035 


.2275 


.091 


Per  100 
kilos. 
3.00 
3.00 


.40 


sign  tho  declaration  jointly  with  the  customs  employees. 

glass  bottles,  constituting  a patented  chemical  product,  under  No.  98. 


2 Glycerin  in 
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[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


6 

£ 
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Articles. 


CLASS  in.— SUBSTANCES  EMPLOYED  IN  PHARMACY 
AND  CHEMICAL  INDUSTRIES  AND  PRODUCTS  COM- 
POSED OF  THESE  SUBSTANCES— Continued. 

Group  4.— Oils,  fats,  wax,  and  their  derivatives— Continued. 

103  Mineral,  vegetable,  or  animal  wax,  unmanufactured,  and  paraffin  in 

lumps  (gross  weight) 

Paraffin  in  lumps  for  the  manufacture  of  matches  and  candles  (gross 

weight) 

A sworn  declaration,  in  accordance  with  the  official  form,  regard- 
ing the  use  for  which  the  merchandise  is  intended  must  be 
presented  with  the  entry  papers. 

104  Articles  of  stearin  and  paraffin,  wax  of  all  kinds,  prepared 

105  Soap:1 

a.  Common  soap  in  bars,  including  castile  soap  and  ordinary 

scouring  compounds 

b.  Ordinary  toilet  soaps  in  cakes  or  tablets 

c.  Fine  toilet  soaps,  whether  fancy,  perfumed,  or  not,  and  all 

others,  including  so-called  medicated  soaps 

Bran  soap,  No.  105c. 

106  Toilet  articles  and  essences:1 

а.  Of  less  than  $1.25  per  kilo  in  value 

б.  Of  more  than  $1.25  per  kilo  in  value 

In  determining  the  value  of  the  toilet  article,  to  ascertain 
under  which  letter  it  should  be  classed,  its  weight, including 
the  immediate  receptacle,  must  be  considered. 

The  limit  of  $1.25  is  not  included  either  in  a or  in  b. 

The  essences  to  which  this  item  refers  are  volatile  or  essential 
oils  no  t specially  mentioned  elsewhere. 

Spirituous  liquors — see  No.  276. 

The  essences  or  volatile  essential  oils  imported  by  liquor 
dealers  or  druggists  for  the  manufacture  of  liquors  or  other 
legally  authorized  purposes  are  exempt  from  payment  of 
the  internal-revenue  tax. 

Group  5. — Miscellaneous. 

Artificial  or  chemical  fertilizers  (gross  weight) 

Natural  manure,  No.  319. 

Starches,  etc.,  for  industrial  purposes: 

a.  Starch2 

b.  Dextrin  and  glucose — 

Dextrin 

Glucose 

Glues,  albumens,  and  gelatin  (gross  weight) 

Carbons  prepared  for  electric  lighting  (gross  weight) 

Gunpowder  and  explosives: 3 

a.  Gunpowder,  explosive  compounds,  and  miners’  fuses 

b.  Sporting  powder,  and  other  explosives  not  intended  for  mines, 

including  fireworks  of  all  kinds  (net  weight) 


107 

108 


109 

110 
111 


General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

Per  100 

Per  cent 

Per  .100 

kilos. 

of  duty. 

kilos 

$3.25 

20 

$2.60 

2. 50 

20 

2.00 

6. 50 

20 

5.20 

3.90 

30 

2.73 

13.00 

30 

9. 10 

26. 00 

40 

15.60 

Per  kilo. 

Per  kilo. 

.325 

40 

.195 

\ .325 

] 

f .195 

■j  +32. 5% 

\ 40 

\ +19.5% 

[ ad  val. 

f 

[ ad  val. 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

.05 

20 

.04 

3.90 

20 

3.12 

1.40 

40 

.84 

1.82 

30 

1.092 

5.07 

20 

4.056 

3.90 

20 

3.12 

5. 20 

20 

4. 16 

Per  kilo. 

Per  kilo. 

.26 

20 

.208 

1 Cases  containing  essences,  soaps,  etc.,  shall  be  dutiable,  according  to  the  weight  of  each  article,  as  follows: 
Cases,  under  No.  306;  essences,  under  No.  106;  soaps,  under  No.  105. 

2 When  imported  in  bags  or  barrels,  in  bulk,  or  otherwise  roughly  packed,  apparently  for  industrial  use. 
Otherwise,  dutiable  under  No.  289,  as  intended  for  use  as  food. 

3 Gunpowder,  intended  for  any  kind  of  firearms,  if  capable  of  passing  through  a metallic  riddle  with 
round  holes  of  2h  millimeters  in  diameter,  shall  be  considered  as  sporting  powder.  For  the  regulations 
governing  the  importation  of  gunpowder,  see  pp.  26-28. 
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[Note— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


Tariff  No.  1 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

CLASS  IV.— COTTON  AND  MANUFACTURES  THEREOF. 
Group  1.— Cotton,  raw,  and  yarn. 

Per  100 

Per  cent 

Per  100 

112 

Cotton,  raw  and  waste  1 (gross  weight) 

kilos. 
SI.  00 

of  duty. 
30 

kilos. 
$0. 70 

Articles  manufactured  of  raw  or  waste  cotton  (gross  weight) 

1.30 

30 

.91 

113 

Cotton  wicks,  No.  112. 

Thread  or  yam: 2 

a.  On  spools  or  in  skeins  or  balls,  for  crocheting,  embroidering, 
or  sewing  (net  weight) 

Per  kilo. 
.26 

30 

Per  kilo. 
.182 

b.  In  skeins,  spindles,  or  any  other  form,  exclusively  for  the 
manufacture  of  fabrics  (net  weight) 

.15 

30 

.105 

A sworn  declaration,  in  accordance  with  the  official  form,  . 
regarding  the  use  for  which  the  merchandise  is  intended 
must  be  presented  with  the  entry  papers, 
c.  Cordage  (gross  weight) 

Per  100 
kilos. 
7.80 

30 

Per  100 
kilos. 
5. 46 

114 

Group  2.— Fabrics.3 

Fabrics,  plain,  napped  or  not,  weighing  10  kilos  or  more  per  100 
square  meters,  unbleached,  bleached,  or  dyed;  and  fabrics,  plain, 
napped  or  not,  measuring  not  over  65  centimeters  in  width  4 
weighing  8 kilos  or  more  per  100  square  meters,  unbleached, 
bleached,  or  dyed;  having  [in  a space  of  6 millimeters  square]: 
a.  Not  more  than  9 threads  (net  weight) 

Per  kilo. 
.156 

30 

Per  kilo. 
.1092 

b.  From  10  to  15  threads  (net  weight) 

.204 

30 

.1428 

c.  From  16  to  19  threads  (net  weight) 

.276 

30 

.1932 

d.  20  threads  or  more  (net  weight) 

.42 

30 

.294 

e.  The  same  fabrics,  printed  or  manufactured  with  dyed  yarns: 
Dutiable  as  the  above,  with  a surtax  of  30  per  cent  [of  the  basic 
duty]. 

1 Cotton  yarn  and  threads  of  less  than  20  centimeters  in  length  shall  be  considered  as  waste  of  spun  cotton. 

2 Yam  and  threads  combined  in  any  proportion  with  threads  of  common  metal  are  dutiable  under  No. 
148.  Those  combined  with  threads  of  gold  or  silver  are  dutiable  under  No.  30. 

3 Mixed  fabrics  are  classified  according  to  the  material  named  below  that  constitutes  more  than  one- 
fifth  of  the  total  number  of  threads  in  warp  and  weft.  If  more  than  one  material  fulfills  the  condition' 
classification  follows  the  order  shown:  (1)  Silk  or  floss  silk  (No.  150);  (2)  wool,  hair,  or  wastes  thereof 
(Nos.  146-147);  (3)  vegetable  fibers,  except  cotton  (Nos.  132-142);  (4)  cotton  (Nos.  114-128).  Exception: 
Mixed  cotton  fabrics,  containing  other  vegetable  fibers  and  likewise  silk  or  wool  or  both  (but  not  more 
than  one-fifth  of  any  one  kind),  are  dutiable  as  fabrics  of  other  vegetable  fibers  (Nos.  132-142),  with  appro- 
priate surtax.  The  presence  of  silk,  to  the  extent  of  not  more  than  one-fifth,  subjects  fabrics  classed  as 
cotton  fabrics  to  surtax  of  70  per  cent  of  basic  duty,  and  those  classed  as  fabrics  of  other  vegetable  fibers 
to  surtax  of  60  per  cent.  Cotton  fabrics  containing  no  silk,  but  wool  to  the  extent  of  not  more  than  one- 
fifth,  are  subject  to  surtax  of  35  per  cent;  fabrics  of  other  vegetable  fibers  in  a similar  case  are  subject  to 
surtax  of  40  per  cent.  Cotton  fabrics  containing  no  silk  or  wool,  but  other  vegetable  fibers  to  the  extent 
of  not  more  than  one-fifth,  are  subject  to  surtax  of  15  per  cent.  Knit  fabrics,  tulle,  lace,  blondes,  edging, 
ribbons,  and  trimmings  are  excepted.  See  Provision  First,  rules  3-8,  pp.  17-19;  also  Introduction,  p.  15. 

By  virtue  of  Provision  First,  rules  9-13  (pp.  19-20),  fabrics  of  cotton  or  other  vegetable  fibers  as  described 
below  are  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers,  With  the  following  surtaxes: 
a.  Brocaded,  surtax  in  the  case  of  cotton  fabrics,  35  per  cent;  in  the  case  of  fabrics  of  other  vegetable  fibers, 
30  per  cent. 

ft.  Embroidered  by  hand  or  machine  after  weaving  or  by  application  of  trimming,  surtax  30  per  cent.  If 
the  embroidery  contains  threads,  purl,  or  spangles  of  common  metal  or  of  silver,  surtax  60  per  cent; 
of  gold,  surtax  100  per  cent. 

c.  Fabrics  or  trimmings  containing  threads  or  purl  of  common  metals  or  of  silver,  surtax  50  per  cent;  of 

gold,  surtax  100  percent. 

d.  Entirely  or  partly  made  up  into  bags,  surtax  15  per  cent;  but  sugar  bags  are  exempt  from  this  surtax 

(Nos.  127a,  130).  Shawls  (including  those  called  “mantones”  and  “panolones”),  traveling  rugs, 
counterpanes,  sheets,  towels,  tablecloths  and  napkins,  mantles,  veils,  fichus,  and  hemstitched  hand- 
kerchiefs, surtax  30  per  cent.  Other  made-up  articles  and  wearing  apparel  of  all  kinds  (except 
corsets),  finished,  half  finished,  or  simply  basted,  dutiable  according  to  most  prominent  outside  fabric, 
with  surtax  of  100  per  cent.  Articles  specified  in  the  tariff,  such  as  hosiery,  are  not  liable  to  surtax. 
The  following  surtaxes  are  provided  by  subsequent  customs  decisions: 

Cotton  blankets,  single  or  double,  hemmed  or  riot,  surtax  30  per  cent. 

Tarpaulins  of  cotton  or  other  vegetable  fiber,  even  thougn  provided  with  eyelets  or  buttonholes,  sewed,  or 
of  metal,  to  hold  the  ropes,  surtax  30  per  cent,  being  assimilated  to  sheets,  tablecloths,  handkerchiefs,  etc. 
Cotton  filter  cloths  for  sugar  factories  are  dutiable  according  to  the  component  fabric,  with  surtax  of  15 
per  cent. 

Reins,  headstalls,  and  girths  of  braid  or  bands,  surtax  50  per  cent. 

* The  width  of  the  fabric  shall  be  understood  as  the  dimension  across,  from  selvedge  to  selvedge,  where 
the  i hread  of  the  weft  turns  back  unbroken;  if  the  cloth  is  cut  lengthwise,  has  false  selvedges,  or  otherwise 
docs  not  fulfill  the  foregoing  conditions,  the  special  provision  contained  in  this  clause  shall  not  apply. 
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[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


Tariff  No.  1 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

115 

CLASS  IV.— COTTON  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 

Group  2.— Fabrics— Continued. 

Fabrics,  plain,  napped  or  not,  weighing  less  than  10  kilos  per  100 
square  meters,  unbleached,  bleached,  or  dyed  having  [in  a space 
of  6 millimeters  square]: 

Per  kilo. 

Per  cent 
of  duty. 

Per  kilo. 

a.  Not  more  than  6 threads  (net  weight) 

$0.18 

30 

$0. 126 

b.  From  7 to  11  threads  (net  weight) 

.24 

30 

.168 

c.  From  12  to  15  threads  (net  weight) 

.324 

30 

.2268 

d.  From  16  to  19  threads  (net  weight) 

.444 

30 

.3108 

e . 20  threads  or  more  (net  weight) 

.60 

30 

.42 

116 

/.  The  same  fabrics,  printed  or  manufactured  with  dyed  yams: 
Dutiable  as  the  above  with  a surtax  of  40  per  cent. 

Fabrics,  twilled  or  figured  on  the  loom,  napped  or  not,  weighing  10 
kilos  or  more  per  100  square  meters,  unbleached,  bleached,  or  dyed, 
having  [in  a space  of  6 millimeters  square]: 
a.  Not  more  than  6 threads  (net  weight) 

.18 

30 

.126 

b.  From  7 to  11  threads  (net  weight) 

.216 

30 

.1512 

c.  From  12  to  15  threads  (net  weight) 

.24 

30 

.168 

d.  From  16  to  19  threads  (net  weight) 

.384 

30 

.2688 

e.  20  threads  or  more  (net  weight) 

.504 

30 

.3528 

117 

/.  The  same  fabrics,  printed  or  manufactured  with  dyed  yarns: 
Dutiable  as  the  above  with  a surtax  of  30  per  cent. 

Fabrics,  twilled  or  figured  on  the  loom,  napped  or  not,  weighing  less 
than  10  kilos  per  100  square  meters,  unbleached,  bleached,  or  dyed, 
having  [in  a space  of  6 millimeters  square]: 
a.  Not  more  than  6 threads  (net  weight) 

.216 

30 

.1512 

b.  From  7 to  11  threads  (net  weight) 

.276 

30 

.1932 

c.  From  12  to  15  threads  (net  weight) 

.384 

30 

.2688 

d.  From  16  to  19  threads  (net  weight) 

.516 

30 

.3612 

e.  20  threads  or  more  (net  weight) 

.66 

30 

.462 

118 

/.  The  same  fabrics,  printed  or  manufactured  with  dyed  yams: 
Dutiable  as  the  above  with  a surtax  of  40  per  cent. 

Fabrics  for  counterpanes  [quilted  fabrics]  (net  weight) 

.288 

30 

.2016 

119 

Piquds  of  all  kinds  (net  weight) 

.54 

30 

.378 

120 

Carded  fabrics: 

a.  Unbleached,  half  bleached,  or  dyed  in  the  piece  (net  weight) . . . 

b.  Bleached,  printed,  or  manufactured  with  dyed  yams  (net 

weight) 

.096 

30 

.0672 

.24 

30 

.168 

121 

Velvety  fabrics,  such  as  corduroys  and  velveteens,  plush  and  three- 
ply  velvet,  cut  or  not  (net  weight) 

.564 

30 

.3948 

122 

Knit  goods,  even  with  needle  work 1 (net  weight) 

.36 

40 

.216 

a.  Undershirts  and  drawers  with  a plain  finish  (net  weight) 

.84 

40 

.504 

b.  Undershirts  and  drawers  with  a fine  finish  (net  weight) 

.96 

40 

.576 

c.  Stockings,  socks,  gloves,  and  other  small  articles  with  a plain 
finish  (net  weight) 

.84 

40 

.504 

d.  Stockings,  socks,  gloves,  and  other  small  articles  with  a fine 
finish  (net  weight) 

1.08 

40 

.648 

123 

Tulles:  2 

a.  Plain  (net  weight) 

.84 

30 

.588 

b.  Figured  or  embroidered  on  the  loom  (net  weight) 

1. 104 

30 

.7728 

124 

Lace,  blondes,  and  edging,  of  all  kinds  2 (net  weight) 

1.752 

30 

1.  2264 

125 

Tulle  less  than  15  centimeters  in  width.  No.  124. 

Carpets  of  cotton  (net  weight) 

.18 

30 

.126 

126 

1 

Fabrics  called  tapestry,  for  upholstering  furniture  and  for  draping, 
manufactured  with  dyed  yarns;  table  covers  and  counterpanes  of 
the  same  kind  (net  weight) 

.384 

30 

.2688 

1 Knit  goods,  mixed  with  other  vegetable  fibers,  wool,  silk,  or  floss  silk,  are  dutiable  under  the  corre- 
sponding numbers  of  Classes  V,  VI,  or  VII,  respectively.  (See  Provision  First,  rule  6,  p.  19.)  Knit  under- 
shirts of  cotton,  consisting  of  the  body  complete,  but  not  cut,  and  the  sleeves  complete,  except  sewing, 
and  constituting  a half-finished  garment,  are  dutiable  under  No.  122.  with  a surtax  of  100  percent. 

2 When  these  articles  are  mixed  in  any  proportion  with  linen  or  silk,  they  are  dutiable  under  the  corre- 
sponding numbers  of  Classes  V or  VII,  respectively.  (See  Provision  First,  rule  6,  p.  19.) 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  CUBA. 


[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-2G).] 


Tariff  No.  1 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

127 

CLASS  IV.— COTTON  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 

Group  2.— Fabrics — Continued. 

Wicks  for  lamps  and  candles  (net  weight) 

Per  kilo. 
$0. 18 

Per  cent 
of  duty. 
30 

Per  kilo. 
$0. 120 

Mops  of  cotton  waste,  for  scrubbing  floors,  No.  127. 

Cotton  wicks  for  tinder  boxes  by  assimilation  to  lamp  and  candle 
wicks. 

Wicks  for  the  manufacture  of  candles  and  matches  ("net  weight).. 

15 

30 

.105 

127a 

A sworn  declaration,  in  accordance  with  the  official  form,  regard- 
ing the  use  for  which  the  merchandise  is  intended  must  be 
presented  with  the  entry  papers. 

Bags  for  packing  sugar  in  sugar  factories  or  refineries,  made  of  cotton 
fabrics,  plain  or  twilled,  regardless  of  the  number  of  threads  and 
the  weight  per  100  square  meters,  provided  that  such  bags  be 
marked  indelibly  with  the  name  of  the  sugar  factory  or  refinery 
for  which  they  are  intended  and  place  where  the  same  is  located 
(net  weight) 

.09 

30 

.063 

128 

The  bags  above  referred  to  are  exempted  from  the  surtax  for 
making  up. 

Trimmings  of  cotton;1  ribbons  and  galloons  2 (net  weight) 

.598 

30 

.4186 

128a 

Braid  and  bands  of  cotton  for  reins,  headstalls,  and  girths  (net  weight) 
Reins,  headstalls,  and  girths  (of  cotton  braid  or  bands]  are  duti- 
able under  the  above  paragraph  with  a surtax  of  50  per  cent. 

CLASS  V.— HEMP,  FLAX,  PITA,  JUTE,  AND  OTHER  VEGE- 
TABLE FIBERS,  AND  MANUFACTURES  THEREOF. 

Group  1.— Raw  3 and  spun. 

Thread  or  yarn: 4 

a.  On  spools,  or  in  skeins  or  balls  (net  weight) 

.1725 

30 

. 12075 

129 

.125 

20 

.10 

b.  Vegetable  fibers,  the  manufacture  or  preparation  of  which  is 
not  specially  mentioned  in  the  tariff  (net  weight) 

. 09375 

20 

.075 

130 

Sugar  bags  (gross  weight) 

Per  100 
kilos. 
2.00 

20 

Per  100 
kilos. 
1.60 

131 

Not  subject  to  surtax  for  making  up. 

Rope  and  cordage: 

a.  Twine  and  rope  yarn  and  cord  of  hemp  not  exceeding  3 milli- 
meters in  thickness  (gross  weight) 

7.50 

20 

6.00 

ft.  Cordage  of  hemp,  exceeding  3 millimeters  in  thickness  (net 
weight) .*. 

7. 50 

20 

6.00 

c.  Cordage  of  manila  hemp,  sisal,  pita,  jute,  or  other  fibers  (net 
weight) 

7.50 

20 

6.00 

132 

Group  2.— Fabrics. 

(For  customs  treatment  of  mixed  fabrics,  see  footnote  3,  p.  48.) 

Fabrics  of  hemp,  linen,  ramie,  jute  or  other  vegetable  fibers  not 
specially  mentioned,  plain,  twilled,  or  damasked,  weighing  35  kilos 
or  more  per  100  square  meters,  unbleached  or  dyed  in  the  piece,  hav- 
ing [in  a space  of  6 millimeters  square]: 
a.  Not  more  than  5 threads  (net  weight) . . 

3.45 

30 

2.  415 

b.  From  6 to  8 threads  (net  weight) 

Per  kilo. 
. 08625 

30 

Per  kilo. 

. 060375 

c.  9 threads  or  more  (net  weight) 

.138 

30 

.0966 

d.  The  same  fabrics  bleached,  half  bleached,  or  printed: 

Dutiable  as  the  fabric  with  a surtax  of  15  per  cent  [of  the  basic 
duty]. 

e.  The  same  fabrics  manufactured  with  dyed  yarns:  Dutiable 

as  the  fabric  with  a surtax  of  25  per  cent. 

1 Provision  First,  rules  8 and  12,  pp.  19-20. 

2 Ribbons  and  galloons  containing  in  any  proportion  threads  of  other  vegetable  fibers,  wool  or  silk,  are 
dutiable  under  the  corresponding  numbers  of  Classes  V,  VI,  or  VII,  respectively.  (See  Provision  First, 
rule  7,  p.  19). 

3 Hemp,  flax,  ramie,  manila  hemp,  sisal,  pita,  jute,  and  other  vegetable  fibers,  raw,  hackled  or  in  tow, 
Nos.  334  and  335. 

4 Spun  jute  for  making  sugar  bags,  on  compliance  with  the  specified  requirements,  No.  33G. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


Tariff  No.  II 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

133 

CLASS  V.— HEMP.  FLAX,  PITA,  JUTE,  AND  OTHER  VEG- 
ETABLE FIBERS,  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 

Group  2.— Fabrics— Continued. 

Fabrics,  plain,  twilled,  or  damasked,  weighing  from  20  to  35  kilos  per 
100  square  meters,  unbleached  or  dyed  in  the  piece,  having  [in  a 
space  of  6 millimeters  square]: 

Per  kilo. 

Per  cent 
of  duty. 

Per  kilo. 

a.  Not  more  than  5 threads  (net  weight) 

$0. 1035 

30 

$0.  07245 

b.  From  6 to  8 threads  (net  weight) 

.138 

30 

.0966 

c.  From  9 to  12  threads  (net  weight) 

.207 

30 

.1449 

d.  From  13  to  16  threads  (net  weight) 

.276 

30 

.1932 

e.  17  threads  or  more  (net  weight  ) 

.345 

30 

.2415 

134 

/.  The  same  fabrics,  bleached,  half  bleached,  or  printed:  Dutiable 
as  the  fabric  with  a surtax  of  25  per  cent, 
g.  The  same  fabrics,  manufactured  with  dyed  yarns:  Dutiable 
as  the  fabric  with  a surtax  of  40  per  cent. 

Fabrics,  plain,  twilled,  or  damasked,  weighing  from  10  to  20  kilos  per 
100  square  meters,  unbleached  or  dyed  in  the  piece,  having  [in  a 
space  of  6 millimeters  square]: 

a.  Not  more  than  8 threads  (net  weight) 

.138 

30 

.0966 

b.  From  9 to  12  threads  (net  weight) 

.207 

30 

.1449 

c.  From  13  to  16  threads  (net  weight) 

.3105 

30 

. 21735 

d.  From  17  to  20  threads  (net  weight) 

. 43125 

30 

. 301875 

e.  21  threads  or  more  (net  weight) 

. 60375 

30 

. 422625 

135 

/.  The  same  fabrics,  bleached,  half  bleached,  or  printed: 
Dutiable  as  the  fabric  with  a surtax  of  30  per  cent, 
g.  The  same  fabrics,  manufactured  with  dyed  yarns:  Dutiable 
as  the  fabric  with  a surtax  of  50  per  cent. 

Fabrics,  plain,  twilled,  or  damasked,  weighing  less  than  10  kilos  per 
100  square  meters,  unbleached  or  dyed  in  the  piece,  having  [in  a 
space  of  6 millimeters  square]: 

a.  Not  more  than  8 threads  (net  weight) 

.1725 

30 

. 12075 

b.  From  9 to  12  threads  (net  weight) 

.2415 

30 

. 16905 

c.  From  13  to  16  threads  (net  weight) 

.345 

30 

.2415 

d.  From  17  to  20  threads  (net  weight) 

. 60375 

30 

. 422625 

e.  21  threads  or  more  (net  weight) 

1.035 

30 

.7245 

136 

/.  The  same  fabrics  bleached,  half  bleached,  or  printed: 
Dutiable  as  the  fabric  with  a surtax  of  30  per  cent, 
g.  The  same  fabrics,  manufactured  with  dyed  yarns:  Dutiable 
as  the  fabric  with  a surtax  of  50  per  cent. 

Velvet  and  plush  of  linen,  jute,  etc.  (net  weight) 

.345 

30 

.2415 

137 

Knit  goods  of  linen  or  hemp,  mixed  or  not  with  cotton  or  other  vege- 
table fibers,  even  finished  by  hand: 1 
a.  In  the  piece,  or  in  the  form  of  jerseys  or  drawers  (net  weight) . . 

1.38 

30 

.966 

b.  Stockings,  socks,  gloves,  and  other  small  articles  (net  weight) . . 

1.725 

30 

1.2075 

138 

Tulles: 2 

a.  Plain  (net  weight) 

1.035 

30 

.7245 

b.  Figured  or  embroidered  on  the  loom  (net  weight) 

1. 29375 

30 

. 905625 

139 

Lace,  blonde,  and  edging 2 (net  weight) 

3.  45 

30 

2.  415 

140 

Carpets  of  jute,  hemp,  or  other  vegetable  fibers  without  admixture  of 
wool  (net  weight) 

. 08625 

30 

. 060375 

141 

Fabrics  called  tapestry  for  upholstering  furniture  and  for  draping, 
mixed  or  not  with  cotton,  figured  or  damasked,  manufactured  with 
yams  dyed  before  weaving:  table  covers  and  counterpanes  of  the 
same  kind  (net  weight) 

.483 

30 

.3381 

142 

Trimmings  of  hemp,  jute,  linen,  ramie,  etc.;3  ribbons  and  galloons4 
(net  weight) 

.69 

30 

.483 

1 Knit  goods  containing  an  admixture  of  wool  or  of  silk  or  floss  silk  are  dutiable  under  the  corresponding 
numbers  of  Class  VI  or  Class  VII,  respectively.  (See  Provision  First,  rule  6,  p.  19.) 

2 When  such  goods  are  mixed  with  silk  they  are  dutiable  under  the  corresponding  number  of  Class  VII. 
(See  Provision  First,  rule  6,  p.  19.)  Tulle  less  than  15  centimeters  in  width  is  dutiable  under  No.  139. 

2 See  Provision  First,  rules  8 and  12,  pp.  19-20. 

4 Ribbons  and  galloons  containing  in  any  proportion  threads  of  wool  or  silk,  are  dutiable  under  the  corre- 
sponding numbers  of  Class  VI  or  Class  VII,  respectively.  (See  Provision  First,  rule  7,  p.  19.) 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weignt  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


[ Tariff  No. 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

CLASS  V.— HEMP,  FLAX,  PITA,  JUTE,  AND  OTHER  VEG- 
ETABLE FIBERS,  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 

Group  2.— Fabrics— Continued. 

Per  cent 
of  duty. 
30 

142a 

Braid  and  bands  of  hemp,  jute,  linen,  ramie,  etc.,  for  reins,  headstalls, 
and  girths  (net  weight) 

Per  kilo. 
$0. 1955 

Per  kilo. 
SO.  13685 

Reins,  headstalls,  and  girths  [of  hemp,  jute,  linen,  ramie,  etc.], 
are  dutiable  under  the  above  paragraph  with  a surtax  of  50  per 
cent. 

CLASS  VI.— WOOL,  BRISTLES,  HAIR,  HORSEHAIR,  AND 
MANUFACTURES  THEREOF. 

143 

Group  1.— Raw  and  spun. 

Bristles,  hair,  and  horsehair: 

a.  Bristles 

Per  cent 
ad  val. 
10 

43.75 
40 

20 

28. 75 

20 

20 

20 

40 

40 

Per  cent 
ad  val. 
8 
35 
32 

12 

17.25 

b.  Bristle  brushes,  in  which  the  bristles  determine  the  value. . . . 

c.  Hair  and  horsehair 

144 

145 

W oolen  yarn  and  worsted  1 

Group  2.— Fabrics. 

(For  customs  treatment  of  mixed  fabrics,  see  footnote  3,  p.  48.) 

146 

Swanskin  of  pure  or  mixed  wool 1 

147 

Manufactures  of  wool,  including  knit  goods  with  or  without  an 
admixture  of  cotton  or  other  vegetable  fibers,  even  finished  by  hand , 
and  cloths  of  bristles  or  horsehair,  with  or  without  admixture  of 
cotton  or  other  vegetable  fibers 1 

46 

40 

27.6 

CLASS  VII. — SILK  AND  MANUFACTURES  THEREOF. 

46 

40 

27.6 

Group  1.— Yarn. 

148 

Silk  or  floss  silk:  2 

a.  Twisted,  on  spools,  in  skeins,  or  in  other  form,  for  sewing  or 
embroidering 

b.  In  skeins  or  other  form,  exclusively  for  weaving 

34.5 

40 

20.7 

149 

(Repealed.) 

28. 75 

40 

17.25 

Group  2. — Fabrics. 

(For  customs  treatment  of  mixed  fabrics,  see  footnote  3,  p.  48.) 

150 

Fabrics  of  silk,  pure  or  mixed 

51. 75 

40 

31.05 

CLASS  VIII.— PAPER  AND  MANUFACTURES  THEREOF. 
Group  1.— Pulp. 

Paper  pulp 3 (gross  weight) 

151 

Per  100 
kilos. 
SO.  15 

40 

Per  100 
kilos. 
10.09 

Group  2.— Printing  and  writing  paper. 

152 

Printing  paper  in  rolls  or  sheets,  white  or  colored  4 

5.00 

30 

3.50 

Printing  paper  for  newspapers  and  other  periodical  publications 

Paper,  glazed  or  not,  imported  by  lithographic  and  printing  estab- 
lishments for  use  therein 

5.00 

4.00 

20 

30 

4.00 

2.80 

1 The  reduction  on  articles  other  than  of  wool  [such  as  articles  of  hair,  bristles,  etc.],  dutiable  under  Nos. 
144-147,  when  originating  in  the  United  States,  is  only  20  per  cent  of  the  duty. 

2 Yarn  and  threads  of  all  kinds  of  vegetable  fibers  combined  in  any  proportion  with  threads  of  common 
metal  are  dutiable  under  No.  148.  Those  combined  with  gold  or  silver  are  dutiable  under  No.  30. 

3 This  number  includes  only  paper  pulp  perforated  in  such  a manner  as  to  be  fit  for  the  manufacture 
of  paper  or  pasteboard  only.  Pulp  not  perforated  is  dutiable  as  common  pasteboard.  Wood  pulp  for 
making  paper  is  free  of  duty. 

4 Wood-pulp  paper,  not  glazed,  in  rolls,  bales,  boxes,  or  reams,  imported  direct  by  publishers  for  use 
in  printing  their  own  newspapers  or  other  periodicals,  is  admitted  free  of  duty. 
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[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


o 

£ 

JH 

£ 


Articles. 


General 

rate. 


Reduc- 
tion to 
United 
States. 


Rate  to 
United 
States. 


CLASS  vm.— PAPER  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 


153 


Group  2. — Printing  and  writing  paper— Continued. 

Common  paper  in  rolls  or  sheets,  white  or  colored,  used  for  wrapping 
packages,  bundles,  etc.,  not  including  manila 

Paper,  except  manila,  manufactured  into  bags  of  any  kind  shall 
be  subject,  when  without  printing,  to  a surtax  of  30  per  cent. 
If  printed,  whether  in  sheets  or  bags,  it  shall  be  subject  to  a 
surtax  of  50  per  cent. 

Ordinary  paper  generally  used  for  wrapping,  and  known  also 
as  paper  for  periodicals,  No.  153. 

Paper  of  the  sort  imported  generally  for  the  purpose  of  wrapping 
pineapples,  No.  153. 

Wrapping  paper  made  of  wood  pulp,  generally  known  in  com- 
merce as  manila  paper,  although  its  composition  differs  from 
that  of  the  real  article,  No.  153.  Bags  manufactured  from 
this  paper  are  subject  to  the  surtax  already  established, 
whether  printed  or  blank. 


Per  100 
kilos. 
$3. 125 


Per  cent 
of  duty. 
20 


Per  100 
kilos. 
$2. 50 
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Writing  paper  in  sheets,  ruled  or  not,  without  printing,  white  or 

colored,  including  blank  books  of  the  same 

Envelopes  of  all  kinds,  including  printed  or  headed  envelopes, 
and  those  lined  with  cloth,  No. 154,  with  a surtax  of  30  per  cent. 
Blank  books  with  printed  headings,  No.  156. 

Mourning  writing  paper,  No.  154. 


10.00 


30 


7.00 


Group  3.— Paper,  printed,  engraved,  or  photographed. 


155 


156 


Books,  bound  or  unbound,  and  similar  printed  matter  1 (gross 

weight) 

Text  books,  No.  337. 

Printed  advertisements,  etc.,  No.  345. 

Newspapers  (except  daily  papers)  and  other  periodicals  without 
commercial  value,  (including  only  those  unbound  or  with  pa- 
per covers,  published  within  six  months  of  the  date  of  impor- 
tation, containing  current  literature,  and  published  regularly 
at  stated  intervals,  as  weekly,  monthly,  or  quarterly)  are  free 
of  duty.  The  phrase  “current  literature”  excludes  unbound 
or  paper-covered  novels,  poetical  and  historical  works,  etc., 
although  these  might  be  published  regularly  at  stated  intervals. 
Printed  matter  imported  by  mail  is  subject  to  duty,  except 
publications  in  the  form  of  folders  and  periodicals.  The 
expression  “printed  matter”  is  defined  as  including  the  pro- 
duction on  paper  by  any  process,  except  handwriting,  of 
words,  letters,  characters,  figures,  pictures,  or  any  combina- 
tions of  the  same,  not  having  the  character  of  actual  personal 
correspondance. — Customs  Regulations,  article  145. 

Headed  paper,  forms  for  invoices,  labels,  cards,  and  the  like 

Lithographed  checks  and  letters  of  exchange,  No.  156. 


1.625 


Per  kilo. 
.13 


20 


1.30 


20 


Per  kilo. 
■ 104 


157 


Prints,  maps,  charts,  etc.,  drawings,  photographs,  engravings,  and 
pictures;  lithographs, chromolithographs,  oleographs,  etc.,  printed 
from  stone,  zinc,  aluminum,  or  other  material,  used  as  labels,  flaps, 
bands,  and  wrappers  for  tobacco  or  other  purposes:  2 

a.  Of  1 to  3 printings,  inclusive,  including  articles  printed  solely 

in  bronze  (bronze  printing  to  be  counted  as  3 printings), 
but  not  including  any  article  printed  in  whole  or  in  part  in 
metal  leaf— 

Maps  and  charts 

Other 

b.  Of  4 to  7 printings,  inclusive  (bronze  printing  to  be  counted 

as  3 printings),  but  not  including  any  article  printed  in 
whole  or  in  part  in  metal  leaf— 

Maps  and  charts 

Other 


.065 

.065 


.26 

.26 


20  . 052 

30  . 0455 


20  .208 

30  . 182 


1 Bookbindings  are  dutiable  according  to  the  component  material.  When  the  books  are  stitched  or 
bound  in  boards  they  are  dutiable  as  printed  matter.  It  is  the  practice,  for  the  appraisement  of  bound 
books,  to  allow  20  per  cent  of  the  weight  or  value  for  the  binding,  which  is  classified  according  to  the  com- 
ponent material,  while  the  remaining  80  per  cent  is  dutiable  under  No.  155. 

2 Importers  shall,  on  demand  of  the  customs  authorities,  be  required  to  furnish  a lithographer’s  certifi- 
cate showing  the  number  of  printings,  but  this  certificate  shall  not  be  deemed  conclusive  for  the  assess- 
ment of  duty.  Embossed  printing  is  to  be  regarded  as  one  printing  for  the  purpose  of  classification.  Each 
printing  in  powder  of  a different  metal  shall  be  regarded  as  three  printings  for  the  purpose  of  classification. 


54 


CUSTOMS  TARIFF  OF  CUBA, 


[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


6 

w 

a 


Articles. 


CLASS  VIII.— PAPER  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 


Group  3.— Paper,  printed,  engraved,  or  photographed— Contd. 

157  Prints,  maps,  charts,  etc. — Continued. 

c.  Of  8 to  13  printings,  inclusive  (bronze  printing  to  be  counted 

as  3 printings),  but  not  including  any  article  printed  in 
whole  or  in  part  in  metal  leaf — 

Maps  and  charts 

Other , 

d.  Of  more  than  13  printings  (bronze  printing  to  be  counted  as 

3 printings),  including  all  articles  printed  in  whole  or  in 
part  in  metal  leaf— 

Maps  and  charts 

Other 

Tin-foil  lithographed  or  in  colors,  No.  157.  Plain  or  worked, 
embossed  or  bronzed,  No.  73c. 

Advertisements  imitating  coins,  bank  notes,  postage  stamps,  or 
other  official  tokens  of  value,  No.  157.  For  customs  clearance 
each  case  must  first  be  submitted  to  the  decision  of  the  Treasury 
Department. 

Crayon  pictures,  No.  312  (No.  157  comprises  only  mechanical 
reproductions). 

Group  4.— Wall  paper. 

158  Wall  paper,  printed: 

а.  On  natural  ground 

б.  On  dull  or  glazed  ground 

c.  With  gold,  silver,  wool,  or  glass 

For  the  classification  of  “Lincrusta  Walton,”  see  No.  1646. 


Group  5.— Pasteboard  and  various  papers. 

159  Common  packing  paper,  brown  paper,  and  sandpaper 

Common  paper  manufactured  from  residues  of  mechanical  or 
chemical  pulp  of  wood  and  other  fibers,  which  is  imported  for 
wrapping  or  packing,  being  similar  to  and  as  cheap  as  brown 
paper,  is  included  in  No.  159. 

160  Blotting  paper 


161 


Other  paper  not  specially  mentioned,  including  manila  paper  and 
press  copy  books 

Manila  paper  manufactured  into  bags  of  any  kind  shall  be 
subject  to  a surtax  of  30  per  cent. 

Japanese  lanterns,  No.  161,  with  a surtax  of  30  per  cent  when  of 
plain  paper,  and  with  a surtax  of  50  per  cent  when  printed. 
(See  note  to  No.  153.) 

Paper  straws,  waxed,  No.  161,  with  a surtax  of  30  per  cent  for 
the  making  up. 

“Cellulose  manila  paper,”  No.  161. 

The  wrapping  paper  made  of  wood  pulp  generally  known  in 
commerce  as  manila  paper,  No.  153. 

Cigarette  paper : 

a.  In  reams  or  sheets 


6.  Cut  to  size  or  on  reels 

Books  of  cigarette  paper,  No.  1616. 

Chrome  paper  imported  by  lithographic  and  printing  establishments 
for  use  therein 


162 


Bristol  board  and  cardboard  in  sheets: 

а.  Bristol  board,  fine  cardboard,  and  cardboard  covered  with 

fancy  paper,  flowered,  painted,  embossed,  or  with  any 

other  kind  of  fancy  work 

Ordinary  ice-cream  boxes,  No.  162a,  with  a surtax  of  30  per 
cent  for  the  making  up,  when  without  printing,  and  of  50 
per  cent  when  printed. 

б.  Other  cardboard,  and  cardboard  covered  with  ordinary  paper, 

white  or  dyed,  glazed  or  not 


General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

Per  kilo. 

Per  cent 
of  duty. 

Per  kilo. 

$0.  52 

20 

$0. 416 

.52 

30 

.364 

1.04 

20 

.832 

1.04 

30 

.728 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

5. 20 

30 

3.64 

7. 80 

30 

5. 46 

Per  kilo. 

Per  kilo. 

.351 

30 

.2457 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

2.275 

30 

1.5925 

2.99 

30 

2. 093 

5.98 

30 

4. 186 

4.60 

20 

3.68 

Per  cent 

Per  cent 

ad  val. 

ad  val. 

50 

20 

40 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

$4.  60 

30 

$3.22 

4.55 

30 

3. 185 

1.30 

30 

.91 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer 
tained  by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


163 


164 


165 

166 


167 

168 


170 

171 


Articles. 


CLASS  Vm.— PAPER  AND  MANUFACTURES  THEREOF- 

Continued. 

Group  5.— Pasteboard  and  various  papers— Continued. 

Manufactures  of  bristol  board  or  cardboard: 

а.  Boxes  manufactured  from  bristol  board  or  cardboard  enumer- 

ated in  No.  162a,  or  with  ornaments  of  paper  or  other  mate- 
rials which  do  not  chiefly  determine  the  value 

б.  Boxes  manufactured  from  cardboard  enumerated  in  No.  1626. . 

Tubes  of  common  cardboard,  No.  1626. 
c Cardboard,  in  sheets  or  otherwise,  reinforced  or  not  with  a 
fabric,  impregnated  with  tar,  pitch,  asphalt,  cement,  or 
similar  material,  and  used  as  roofing 

d.  Other  manufactures  of  bristol  board,  or  of  fine  or  common 

cardboard,  not  specially  mentioned 

Grooved  tile  of  tarred  cardboard  shall  be  classified  in  accord- 
ance with  the  component  material  of  chief  value. 

j Pulp  and  carton-pierre: 

а.  Unmanufactured 

б.  Manufactured,  finished  or  not,  including  moldings 

Cardboard  for  wall  covering,  known  as  Lincrusta  Walton  and 
made  of  paste  of  rosin  and  oil,  attached  to  and  molded  on 
sheets  of  cardboard,  No.  1646. 

CLASS  IX.— WOOD  AND  OTHER  VEGETABLE  MATERI- 
ALS EMPLOYED  IN  MANUFACTURING,  AND  MANU- 
FACTURES THEREOF. 

Group  1.— Wood. 


Staves 

Ordinary  wood: 1 

а.  Boards,  deals,  rafters,  beams,  roundwood,  and  timber  for 

shipbuilding 

б.  Planed  or  dovetailed,  for  boxes  and  flooring;  broomsticks 

.and  cases  used  for  importing  goods  (gross  weight) 

Boxes  or  cases  of  ordinary  wood,  with  wooden  partitions,  for 
bottles  of  mineral  water,  etc.,  No.  1666. 

Baskets  of  wood  shavings  for  packing  Cuban  fruit,  No.  1666. 

Cabinet  woods: 

а.  Boards,  deals,  trunks,  or  logs  (gross  weight) 

б.  Sawed  in  veneers 

Coopers’  wares: 

а.  Fitted  together  (gross  weight) 

б.  In  shooks,  also  hoops  and  heading  (gross  weight) 

"Wood,  cut  for  making  hogsheads  or  casks  for  sugar  or  molasses  (gross 
weight) 

Latticework  and  fencing  (gross  weight) 

Group  2.— Furniture  and  manufactures  of  wood. 

Parlor  and  house  furniture  of  wood,  wholly  or  partly  finished,  and 
manufactures  of  wood,  or  of  which  wood  is  the  component  material 
of  chief  value,  not  specially  provided  for;  wicker  and  cane  furniture. . 
Other  articles  of  wickerwork,  No.  180. 

The  following  articles  have  been  classed  under  No.  171: 

Blocks  of  common  wood,  roughly  painted,  for  insulators,  and 
telegraph  or  house  posts. 

Wooden  toothpicks. 

Wooden  manikins  or  forms  for  dressmakers. 

Hames  of  ordinary  wood,  with  or  without  iron.  (Others, 
according  to  component  material). 

Shoe  lasts. 

Armchairs  of  ordinary  wood  with  cane  back. 


General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

Per  100 

Per  cent 

Per  100 

kilos. 

of  duty. 

kilos. 

$9. 10 

30 

$6.  37 

2.60 

30 

1.82 

Per  cent 

Per  cent 

ad  val. 

ad  val. 

32.5 

30 

22. 75 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

$26. 00 

30 

$18. 20 

1.30 

30 

.91 

19. 50 

30 

. 13.65 

Per  1,000. 

Per  1,000. 

.80 

20 

.64 

Per  cubic 

Per  cubic 

meter. 

meter. 

.50 

20 

.40 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

.20 

20 

.16 

1.50 

20 

1.20 

2. 1875 

20 

1.75 

.8125 

20 

.65 

.36 

20 

.288 

.06 

20 

.048 

.75 

20 

.60 

Per  cent 

Per  cent 

ad  val. 

ad  val. 

31.25 

20 

25 

1 Cypress,  for  tariff  purposes,  shall  be  considered  as  ordinary  wood.  Wood  prepared  in  the  form  of  rafters 
and  boards  for  use  in  the  erection  of  a house  is  classified  under  No.  166a;  if  planed  or  dovetailed  for  flooring, 
under  No.  1666;  if  in  the  form  of  shingles,  under  No.  1666.  See  also  note  to  No.  315.  Rough  pine  is  free  of 
duty,  under  No.  343. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-20).] 


Articles. 


General 

rate. 


Reduc- 
tion to 
United 
States. 


Rate  to 
United 
States. 


171 


172 

173 

174 

175 

176 


177 


178 


179 


180 


181 


CLASS  IX.— WOOD  AND  OTHER  VEGETABLE  MATERI- 
ALS EMPLOYED  IN  MANUFACTURING,  AND  MANU- 
FACTURES THEREOF— Continued. 

Group  2.— Furniture  and  manufactures  of  wood— Continued. 

Parlor  and  house  furniture  of  wood,  etc. — Continued. 

Articles  classed  under  No.  171 — Continued. 

Rasps  of  ordinary  wood  covered  with  polishing  paper, 
known  as  jewelers’  boards  or  files. 

Common  brushes  of  ordinary  wood  and  roots,  roughly  manu- 
factured, and  generally  used  for  scrubbing. 

Armchairs  of  fine  wood,  with  cane  back. 

Tables  for  surgical  operations,  wholly  or  partly  of  wood. 
(Of  other  materials,  No.  226.) 

Immigrants’  furniture  in  use,  No.  325. 

Framed  pictures  shall  be  dutiable  on  their  entire  weight  in 
accordance  with  the  component  material  of  chief  value. 


•Repealed. 


Group  3.— Miscellaneous. 

Charcoal,  firewood,  and  other  vegetable  fuel  (gross  weight) 

Charcoal  in  powder,  commercially  known  as  foundry  facing,  and 
used  in  the  casting  of  iron  and  steel,  No.  177. 

Cork: 

a.  In  the  rough  or  in  sheets  (gross  weight) 

b.  Manufactured 

Rushes,  vegetable  hair,  cane,  osiers,  fine  straw,  palm,  genista  and 
esparto  in  the  rough,  and  baskets  and  other  common  wares  of 

esparto  (gross  weight) 

Ordinary  straw  wrappers  for  bottles,  No.  179. 

Esparto  manufactured  into  fine  articles,  rushes,  vegetable  hair,  cane, 
osiers,  fine  straw,  palm,  and  genista,  manufactured  into  articles  of 

all  kinds,  not  specially  mentioned 

Dressmakers’  manikins  or  forms  of  wicker  or  rattan,  No.  180. 
Brooms  made  of  the  materials  named,  except  esparto,  No.  180; 

of  esparto,  No.  179. 

Wicker  furniture,  No.  171. 

Straw  for  the  manufacture  of  hats 

A sworn  declaration,  in  accordance  with  the  official  form,  regarding 
the  use  for  which  the  article  is  intended  must  be  presented  with 
the  entry  papers. 

Straw  for  hats,  No.  180,  even  though  it  contains  silk  (if  the  latter 
does  not  constitute  a separate  fabric,  mixed  with  that  of  the 
straw,  and  does  not  appear  in  distinct  threads  that  predominate 
and  determine  the  classification  under  No.  150). 

CLASS  X.— ANIMALS,  AND  ANIMAL  PRODUCTS  EM- 
PLOYED IN  MANUFACTURING. 

Group  1.— Animals.1 

Horses  and  mares: 2 

a.  Stallions  exceeding  150  centimeters  in  height,  measured  by 

rule  (“cartabon”) 

b.  Stallions  exceeding  150  centimeters  in  height 


Per  1,000 
kilos. 
81.875 


Per  100 
kilos. 
1.40 
4. 50 


2. 3125 


16.25 


13. 00 


Per  cent 
of  duty. 
20 


Per  1,000 
kilos. 
81.50 


Per  100 
kilos. 
1.12 
3.60 


20 


20 


20 


1.85 


13.00 


10.40 


Each. 
Free. 
6. 25 


20 


Each. 

Free. 

5.00 


1 All  horses,  mules,  asses,  and  swine,  as  well  as  all  cattle,  sheep,  and  other  ruminants  imported  into 
Cuba  are  subject  to  veterinary  inspection. 

A certificate  of  health,  issued  by  some  authorized  veterinarian  at  the  place  where  the  live  stock  was 
purchased,  is  required,  showing  the  number  of  animals  purchased,  and  stating  that  they  were  found  to 
be  free  from  all  infections  or  contagious  disease.  These  certificates  must  accompany  every  shipment  of 
live  stock  arriving  at  the  ports  of  Cuba,  and  be  presented  to  the  veterinary  inspector  of  the  customhouse 
at  the  port  of  entry  before  the  animals  are  unloaded. 

I n the  case  of  live  stock  shipped  from  foreign  ports  where  there  is  no  official  veterinary  inspector,  a certifi- 
cate is  required  from  the  health  officer  of  such  ports,  accompanied  by  another  certificate  from  the  consul 
or  consular  agent,  staling  thakthere  is  no  official  veterinary  inspector  at  the  ports  named. 

2 Statement  as  to  whether  stallions  or  geldings  and  as  to  height  must  appear  in  the  manifests  ami  other 
customhouse  documents.  The  height  must  be  measured  from  the  ground  to  the  withers,  with  the  instru 
ment  called  “hipometro”  or  “cartabon”  (rule  or  gauge),  divided  into  centimeters,  and  must  be  duly 
checked. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 
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184 


185 
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189 

190 

191 

192 


CLASS  X.— ANIMALS,  AND  ANIMAL  PRODUCTS  EM- 
PLOYED IN  MANUFACTURING— Continued. 

Group  1.— Animals — Continued. 

Horses  and  mares — Continued. 

c.  Geldings  exceeding  150  centimeters  in  height 

d.  Geldings  not  exceeding  150  centimeters  in  height 

e.  Mares  suitable  for  breeding 1 

/.  Mares  not  suitable  for  breeding 1 

Mules: 

a.  Mules  exceeding  150  centimeters  in  height 

b.  Mules  under  that  height 

Asses: 

а.  Males  exceeding  130  centimeters  in  height  (4.27  feet),  measured 

by  rule  (“eartabon”) 

б.  All  others,  both  male  and  female 

Cattle  of  any  kind,  size,  or  origin  (unless  imported  for  breeding  pur- 
poses, as  provided  for  in  the  free  list  of  the  tariff,  No.  346)  (gross 
weight) 

Cattle  may  be  unloaded  as  soon  as  the  ship  arrives  in  port,  during 
working  hours,  provided  the  consignee  agrees  to  comply  with 
the  formalities  prescribed  and  to  pay  the  proper  duties.  The 
veterinary  inspector  of  the  port,  when  required  by  the  laws 
governing  the  inspection  of  cattle,  must  be  present  at  the  time 
of  unloading  to  make  inspection  of  the  cattle,  the  entry  of  the 
latter  without  the  health  certificate  signed  by  said  veteri- 
nary inspector  not  being  allowed. — Customs  Regulations, 
article  121. 

The  use  of  goads  is  prohibited  in  loading  and  unloading,  under 
penalty  of  $10  for  the  first  offense  and  $20  for  each  subsequent 
offense. 

When  the  inspection  shows  a discrepancy  between  the  certifi- 
cate of  origin  and  the  cattle  entered,  notice  shall  be  given  to 
the  Treasury  Department. 


Swine 

Sheep  and  goats: 

а.  Female  sheep 

б.  Goats  and  male  sheep 

Animals  not  specially  mentioned 

Singing  birds,  parrots,  etc 

Live  game,  No.  236. 

For  10  years  from  January  22, 1909,  the  importation  of  deer  and 
related  species,  partridges,  pheasants,  rabbits,  hares,  and  other 
kinds  of  game  whose  importation  may  be  declared  useful  shall 
be  exempt  from  taxes  of  any  kind,  including  customs  duty, 
provided  that  they  are  introduced  exclusively  for  the  purpose 
of  breeding  and  for  improving  existing  species.  The  Treas- 
ury Department,  through  the  provincial  governors,  and  the 
latter  through  the  municipal  commissioners  or  mayors,  shall 
make  sure  that  the  animals  imported  under  this  exemp- 
tion from  duty  fulfill  the  purpose  indicated  and  no  other. 
Infraction  of  this  rule  shall  be  deemed  a fraud  against  the 
State,  and  in  accordance  with  law  shall  be  prosecuted  before 
the  competent  tribunal. 

Group  2.— Hides,  skins,  leather,  and  manufactures  thereof. 

Fur  skins  in  their  natural  state  or  dressed 

Hides  or  skins,  green,  dry,  salted,  or  pickled 

Hides  tanned  with  the  hair 

Hides  tanned,  dressed,  and  finished,  without  the  hair,  including 
rough  leather,  sole  leather,  sole  leather  cut  for  mending,  belting 
leather,  harness  (arreos),  and  saddlery  leather 

Leather  known  as  “cowhide,”  No.  192. 

Leather  known  as  “pebble  grain”  and  similar  leathers,  No.  192. 


General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

Each. 

Per  cent 
of  duty. 

Each. 

$18. 75 

20 

$15. 00 

2.50 

20 

2.00 

3. 75 

20 

3.00 

18. 75 

20 

15.00 

12.50 

20 

10.00 

6.  25 

20 

5.00 

Free. 

Free. 

6.25 

20 

5. 00 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

2. 925 

40 

1.755 

Each. 

Each. 

1.25 

20 

1.00 

Free. 

Free. 

1.25 

20 

1.00 

1.25 

20 

1.00 

.625 

20 

.50 

Per  cent 

Per  cent 

ad  val. 

ad  val. 

12.5 

20 

10 

12.5 

20 

10 

18. 75 

20 

15 

18. 75 

20 

15 

1 Mares  not  suitable  for  breeding  shall  be  defined  as  those  over  14  years  old,  as  proved  by  a sworn  state- 
ment of  a veterinarian,  or  of  a practical  stockman  where  there  is  no  veterinarian. 
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[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-20).] 


Articles. 


General 

rate. 


Reduc- 
tion to 
United 
States. 


Rate  to 
United 
States. 


193 

194 

195 

196 
196a 

197 


198 

199 

200 
201 


202 


203 

204 

205 

206 


CLASS  X.— ANIMALS,  AND  ANIMAL  PRODUCTS  EM- 
PLOYED IN  MANUFACTURING-Continucd. 

Group  2. — Hides,  skins,  leather,  and  manufactures  thereof— Con. 

Skins  tanned,  dressed,  and  finished,  including  calf,  kangaroo,  sheep, 
lamb,  goat,  and  kid  skins 


Patent  or  enameled  leather  and  figured,  engraved,  or  embossed 
leather 


Leather  cut  into  shoe  uppers  or  vamps  or  other  forms  suitable  for 
conversion  into  manufactured  articles,  and  also  manufactures  of 
leather,  finished  or  unfinished,  not  otherwise  provided  for 


Leather  gloves 

Common  baseball  and  boxing  gloves 

Boxing,  baseball,  and  fencing  gloves,  entirely  of  leather,  No.  196a. 


Boots,  shoes,  and  slippers: 

a.  Men’s,  size  5 or  more,  American  measure 

It  is  the  practice  to  accept  No.  38,  Spanish  measure,  as 
equivalent  to  No.  5,  American  measure. 


b.  Boys’,  youths’,  women’s,  misses’,  and  children’s. 


c.  Boots  and  shoes,  size  9£  (children’s)  and  under,  American 

measure 

It  is  the  practice  to  accept  No.  27,  Spanish  measure,  as 
equivalent  to  No.  9 h (children’s),  American  measure. 

Other  boots,  shoes,  and  slippers,  fancy  or  ornamented 


Riding  boots 

Not  applicable  to  hunting  boots. 

Sandals 1 made  without  leather 

Common  “Chinese  slippers,”  on  account  of  their  extreme  cheap- 
ness and  their  use,  are  assimilated  to  “sandals,”  No.  200. 

Saddlery  and  harness: 

a.  Draft  harness  other  than  for  carriages 

b.  Carriage  harness 

c.  Other  saddlery  and  harness  makers’  wares;  valises,  hat  boxes, 

and  traveling  bags  of  cardboard  or  leather 


Other  manufactures  of  leather  or  covered  with  leather 

Gloves  for  boxing,  baseball,  or  fencing,  stuffed  or  padded,  and 
covered  with  leather,  No.  202.  See  also  note  to  No.  196a. 
Leather  belting,  when  not  imported  as  a part  of  machinery, 
No.  202. 

Circular  tapes,  or  field  tapes,  made  of,  or  covered  with,  leather, 
No.  202. 

Group  3.— Miscellaneous. 

Feathers  for  ornament,  in  their  natural  state  or  manufactured  (net 
weight) 


Other  feathers  and  feather  dusters. 


Intestines,  dried  (net  weight). 


Per  cent 
ad  val. 
18. 75 


25 


31.25 


Per  kilo. 
$4. 375 


1.25 


Per  pair. 
\ . 195 

+ 13% 

[ ad  val. 

f T3 
+ 13  % 

L ad  val. 

.065 
+ 13  % 
ad  val. 

.195 
+ 13  % 
ad  val. 
2.50 

Per  dozen 
.50 


Per  kilo. 
.0625 
.125 

.25 

Per  cent 
ad  val. 
31.25 


Animal  by-products,  unmanufactured,  not  specially  mentioned 
(gross  weight) 


Per  kilo. 

$2. 00 

.50 

2.50 

Per  100 
kilos. 
.625 


Per  cent 
of  duty. 
20 


20 


20 


Per  cent 
ad  val. 
15 


20 


25 


Per  kilo. 
S3. 50 


1.00 


Per  pair. 

.1365 
+ 9.1  % 
ad  val. 

.091 
+ 9.1  % 
ad  val. 

.0455 
+ 9.1  % 
ad  val. 

.1365 
+ 9.1  % 
ad  val. 

2. 00 

Per  dozen. 
.40 


Per  kilo. 
.05 
.10 

.20 

Per  cent 
ad  val. 
25 


Per  kilo. 
SI.  60 

.40 

2.00 

Per  100 
kilos. 
.50 


1 The  word  used  in  the  Spanish  text  is  “alpargatas,”  which  applies  to  a species  of  footwear  that  does 
not  contain  any  leather,  consisting  of  an  upper  and  heel  piece  of  canvas  and  a hemp  sole. 
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[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26.)] 


o 

fc 

g 

§ 

Eh 


Articles. 


Reduc- 
General  tion  to 
rate.  United 
States. 


CLASS  XI.— INSTRUMENTS,  MACHINERY,  AND  APPA- 
RATUS EMPLOYED  IN  AGRICULTURE,  INDUSTRY, 
AND  TRANSPORTATION. 


207 


Group  1.— Instruments. 


Pianos: 

a.  Grand 

b.  Other 

Strung  frames  for  pianos  are  liable  to  the  duty  leviable  on 
pianos,  though  not  imported  with  all  the  parts  constituting 
that  instrument. 


Per  cent 
ad  val. 
52 
52 


Per  cent 
oj  duty. 
30 
30 


208 


Harmoniums  and  organs . 


209  Harps,  violins,  cellos;  guitars  and  mandolins  with  inlaid  work;  flutes 

and  flageolets  with  the  Boehm  fingering  system;  metal  instruments 
of  6 pistons  or  more;  separate  parts  for  wind  instruments,  of  wood 

or  brass 

Patent  steel  wire  for  musical  instruments,  No.  209. 

210  Musical  instruments,  other 

Perforated  carton,  for  music  boxeSj  pianos,  organs,  etc.,  No.  210. 
Cases  with  music  box,  if  the  latter  is  of  chief  value,  No.  210.  See 
notes  to  Nos.  306  and  315. 


52 

52 

52 


30 


30 


30 


211 


Watches  and  chronometers: 

a.  Of  gold 

b.  Of  silver  or  other  metals 

c.  Watch  cases  and  movements 


212  Clocks  with  weights  and  alarm  clocks,  and  separate  parts 

213  Works  for  wall  or  table  clocks,  finished  of  unfinished,  with  or  with- 

out cases 


Group  2.— Apparatus  and  machines. 

For  the  classification  of  parts  of  machinery  the  following  rules  must 
be  observed: 

(1)  By  a separate  part  of  a machine  is  to  be  understood  any  arti- 
cle which  is  not  specified  under  any  item  of  the  tariff,  and 
which  by  its  shape  and  by  the  manner  in  which  it  is  presented 
for  clearance  in  the  customhouse  can  be  used  only  to  form  part 
of  a machine,  that  if  imported  complete,  would  be  dutiable 
under  one  of  the  tariff  items  relating  to  machinery. 

(2)  Tubes,  bars,  axles,  screws,  bolts,  sheets,  plates,  boiler  bot- 
toms, wire,  and  other  articles  expressly  mentioned  in  the  tariff 
must  pay  duty  under  the  corresponding  tariff  numbers,  even 
though  intended  to  be  used  as  parts  of  a machine.  See  note  to 
No.  226. 

(3)  Tools,  instruments,  and  utensils  employed  in  the  arts,  agri- 
culture, and  industry,  can  not  be  considered  as  separate  parts 
of  machinery  for  the  application  of  duty,  and  must  pay  accord- 
ing to  the  materials  of  which  composed. 

214  All  weighing  appliances,  including  scales  and  separate  parts  thereof: 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value 

Other 

21 5 Machinery  and  apparatus  for  making  sugar  and  spirits: 

a.  Complete  machinery  and  apparatus  used  exclusively  for  the 

manufacture  of  sugar,  whoever  be  the  importer — 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value. 

Other 

b.  Machinery  and  apparatus  for  distilling  spirits;  and  other  ap- 

paratus and  machinery  and  integral  parts  of  same  which, 
having  several  uses  in  industry  and  agriculture,  are 
intended  for  the  manufacture  of  sugar  spirits;  provided 
that  same  be  imported  for  or  by  planters  who,  under  such 
regulations  and  security  as  the  Secretary  of  the  Treasury  may 
prescribe,  shall  prove  the  installation  of  same  on  their 
estates— 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value. 

Other 


32.5 

32.5 

32.5 


31.25 


31.25 


25 

25 


10 

10 


10 

10 


40 

40 

40 

20 


20 


25 

20 


25 

20 


25 

20 


Rate  to 
United 
States. 


Per  cent 
ad  val. 
36.4 
36.4 


36.4 


36.4 


36.4 


19.5 

19.5 

19.5 

25 


25 


18.75 

20 


7.5 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


o 

& 

3 
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Articles. 


General 

rate. 


Reduc- 
tion to 
United 
States. 


Rate  to 
United 
States. 


CLASS  XI.— INSTRUMENTS,  MACHINERY,  AND  APPA- 
RATUS EMPLOYED  IN  AGRICULTURE,  INDUSTRY, 
AND  TRANSPORTATION— Continued. 


Group  2.— Apparatus  and  machines— Continued. 


215 


216 


Machinery  and  apparatus  for  making  sugar  and  spirits— Continued. 
In  the  foregoing  paragraph  b shall  be  included  parts  of  the  ma- 
chinery and  apparatus  mentioned  in  paragraph  a when  im- 
ported separately;  and,  by  special  concession,  fire  bricks  for 
the  installation  of  boilers  and  furnaces,  as  well  as  iron  and  steel 
houses,  complete  and  knocked  down,  having  parts  of  glass, 
crystal,  or  other  fireproof  material  or  not;  and  the  following 
material  when  imported  for  the  construction  or  repairs  of  rail- 
ways for  the  private  use  of  the  sugar  plantations:  Turntables, 
transfer  bridges,  iron  or  steel  bridge  work,  riveted  or  rolled, 
iron  or  steel  rails,  guardrails,  crossings,  gates  for  grade  cross- 
ings, metal  ties,  splices,  fish  plates,  fish-plate  bolts,  spikes, 
frogs,  semaphores,  switches,  and  wooden  ties. 

Railroad  rolling  stock  of  any  kind  is  excluded  from  this  conces- 
sion. 

In  case  any  of  the  private  railways  installed  with  material  im- 
ported under  the  special  rates  provided  in  No.  215  be  declared 
for  public  use,  the  importer  or,  in  his  absence  or  in  case  of 
transference  of  the  property,  the  plantation  shall  be  compelled 
to  pay  the  full  amount  of  the  duties,  under  the  appropriate 
items  of  the  tariff,  without  any  rebate  or  benefit. 

[Sworn  declaration  by  importer  is  required;  copies  of  the  forms 
prescribed  are  on  file  in  the  Bureau  of  Manufactures.  A period 
of  6 months,  which  may  be  extended  to  12  months,  is  allowed 
for  installing  the  machinery  on  the  plantation.] 

Agricultural  machinery  and  apparatus: 1 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value 

Other 

Hay  presses,  used  exclusively  for  baling  hay,  No.  216. 
Shellers,  No.  216. 

Cotton  gins,  No.  216. 


Per  cent 
ad  val. 
10 
10 


Per  cent 
of  duty. 
25 
20 


Per  cent 
ad  val. 


7.5 

8 


217  Steam  engines,  stationary: 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value. 
Other 


25 

25 


25  18. 75 

20  20 


218 


Marine  engines;  steam  pumps;  hydraulic,  petroleum,  gas,  and  hot 
or  compressed  air  motors: 2 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value 

Other... 


25 

25 


25  18. 75 

20  20 


219 


Boilers:  2 

a.  Of  sheet  iron 

b.  Tubular— 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value. . 
Other 


25 


25 

25 


20 

25 

20 


20 

18.75 

20 


220 


Locomotives  and  traction  engines: 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value. 
Other 


25 

25 


25  18. 75 

20  20 


221 


Turntables,  hydraulic  cranes,  and  columns: 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value 
Other 


25 

25 


25  18. 75 

20  20 


1 The  machines  and  apparatus  included  in  No.  216  are  those  employed  by  farmers  for  preparing  the 
ground  and  gathering  the  crops;  also  those  employed  to  clean  the  crops  and  improve  them  without 
essentially  changing  their  nature. 

In  thcapplicationof  No.  216,  it  is  required:  (1)  That  the  machine  be  complete,  it  being  understood  that 
complete  machines  include  tubes  (flues),  belting,  etc.,  which  form  an  integral  part  of  the  same,  but  not 
extra  parts.  (2)  That  extra  parts  be  dutiable  under  No.  222,  when  of  copper,  and  under  No.  226  in  all 
other  cases.  (3)  That,  in  order  to  be  considered  complete  machines,  they  be  imported  in  a single  ship- 
ment. Machines  imported  in  two  or  more  shipments  shall  be  subject  to  the  duties  stipulated  in  Nos.  222 
and  226,  except  in  case  of  special  and  previous  authorization,  granted  by  the  chief  of  the  customs  service. 

2 Articles  included  under  No.  218  and  No.  219,  imported  by  shipowners,  and,  on  proper  verification, 
intended  for  use  in  the  repair  of  registered  steam  vessels  of  Cuba,  are  dutiable  at  the  rate  of  8 per  cent  ad 
valorem.  A sworn  statement  as  to  the  intended  use  of  such  articles  must  be  presented,  made  out  accord- 
ing to  official  form. 
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[Note— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 
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Rate  to 
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States. 


CLASS  XI.— INSTRUMENTS.  MACHINERY,  AND  APPA- 
RATUS EMPLOYED  IN  AGRICULTURE,  INDUSTRY, 
AND  TRANSPORTATION— Continued. 


222 


Group  2.— Apparatus  and  machines— Continued. 

Machines  of  copper  or  copper  alloys,  separate  parts  of  the  same 
metals1 


Per  cent 
ad  val. 
25 


Per  cent 
of  duty. 
25 


Per  cent 
ad  val. 
18.75 


223 


Electric  dynamos,  inductors  and  separate  parts: 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value 
Other 


25 

25 


25  18. 75 

20  20 


224  Sewing  machines  and  separate  parts  thereof: 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value 

Other 

225  Velocipedes,  bicycles,  and  separate  parts  and  accessories,  including 

bicycle  lamps: 

With  copper  or  copper  alloys  as  the  material  of  chief  value 

Other 


226 


Machines  and  apparatus,  other,  or  of  material  not  specially  men- 
tioned, also  separate  parts  of  all  kinds,  other  than  of  copper  or  cop- 
per alloys2 

Water-closets  and  parts  thereof,  No.  226,  as  “apparatus.” 

Piston  packing,  of  rubber  and  fabric,  No.  226.  (Of  rubber 
alone,  No.  309a.) 

Boiler  tubes  of  iron  and  steel,  which  are  integral  parts  of  the 
boiler  itself  and  have  no  other  application,  are  dutiable  under 
No.  226.  The  “tubes”  mentioned  in  note  to  “Apparatus  and 
machines,”  p.  59,  refer  to  tubes  which,  though  used  for  ma- 
chines, as  water  tubes,  might  be  used  for  other  purposes. 

Tables  for  surgical  operations,  No.  226,  except  those  wholly  or 
partly  of  wood,  No.  171. 

Transmission  chains  for  machinery,  No.  226. 

India  rubber  in  sheets:  Pure,  for  valves,  square  or  round;  pure, 
more  than  | [inch];  reenforced  with  cloth,  wire,  or  lead;  dia- 
phragms for  air  brakes;  rings  for  packing  and  centrifugals, 
No.  226;  rings  for  car  springs,  No.  229.  Those  of  | [inch]  or 
less,  No.  3096. 

Telephones,  No.  226. 

Ordinary  tubes,  which  may  or  may  not  be  intended  for  machin- 
ery, Nos.  32a  or  40;  those  tubes  which  are  undoubtedly  for 
machinery,  either  coming  with  boilers  as  extra  parts  or  sepa- 
rately, are  dutiable  under  No.  222  or  No.  226. 

Flush  pipes  for  water-closets,  imported  separately,  are  dutiable 
according  to  component  material,  or  under  No.  226  if  satisfac- 
torily shown  that  they  are  imported  exclusively  for  use  in  the 
installation  of  water-closets  or  as  accessories  thereof. 

Sheets  of  zinc  with  a hole  in  the  center,  used  for  the  preservation 
of  boilers  of  steamboats,  No.  226.  Considered  as  machinery 
accessories  by  virtue  of  their  use. 


Group  3.— Vehicles. 


(Including  lamps,  rubber  tires,  and  other  accessories  or  separate  parts 
not  specifically  provided  for.) 


227  Coaches  and  berlins,  new,  used,  or  repaired 

Iron  axles,  for  vehicles,  as  accessories  of  the  latter. 

228  Railway  passenger  cars  of  all  kinds 


229 


Baggage  cars,  trucks,  and  freight  cars  of  all  kinds;  tramway  cars  for 

mines 

Rings  for  car  springs,  No.  229. 


230 


Street-railway  cars  of  all  kinds 


25 

25 


25 

25 


25 


31.25 

31.25 

31.25 

31.25 


25  18. 75 

20  20 


25  18. 75 

20  20 


20 


20 


20  25 

20  25 


20 


25 


20 


25 
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Wagons,  carts,  and  handcarts 


31.25 


20 


25 


1 Machines  and  separate  parts  of  same,  of  copper  and  copper  alloys,  combined  with  other  materials,  are 
dutiable  under  No.  222,  provided  that  the  above  metals  predominate  in  weight. 

2 It  will  be  necessary  to  certify  for  what  industry  spare  woolen  hose  and  woolen  filters  are  intended,  in 
order  to  have  them  entered  under  No.  226. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


w 


Articles. 


General 

rate. 


Reduc- 
tion to 
United 
States. 


CLASS  XI.— INSTRUMENTS,  MACHINERY,  AND  APPA- 
RATUS EMPLOYED  IN  AGRICULTURE,  INDUSTRY, 
AND  TRANSPORTATION— Continued. 

Group  4.— Vessels. 


232 


The  duties  on  ships  include  likewise  those  levied  on  anchors,  kedges, 
cables,  and  chains,  barometers,  chronometers,  binnacles,  compasses 
(loose  or  fixed),  speaking  trumpets,  telescopes,  casks,  cordage,  sails, 
and  masts  necessary  for  the  maneuver  and  safety  of  vessels,  with 
due  regard  to  their  kind. 

The  duties  on  such  ships  shall  also  include  those  on  dynamos  and 
lamps  for  the  electric  lighting,  and  those  on  the  glass,  china,  cut- 
lery, table  linen,  bed  linen,  and  cooking  utensils  for  the  exclusive 
use  of  the  vessel,  provided  that  said  articles  are  in  quantity  and 
kind  appropriate  to  the  class  and  use  of  the  respective  vessels,  and 
that  the  articles  are  indelibly  and  plainly  marked  with  the  name  of 
the  vessel,  and  that  the  vessels  are  engaged  in  the  coasting  trade. 
Should  ail  of  these  requirements  not  be  fulfilled,  the  articles  are 
dutiable  in  all  cases  under  their  own  tariff  numbers. 

All  other  articles  are  dutiable  under  their  own  tariff  numbers. 

Duties  on  steam  vessels  shall  be  levied  on  the  total  number  of  tons 
shown  by  the  official  measurement,  and  no  separate  duty  shall  be 
levied  on  the  machinery,  which  shall  be  considered  ah  integral  part 
of  the  vessel. 

The  certificate  of  tonnage  shall  temporarily  serve  as  a basis  for  levying 
duty  on  vessels  entering  from  abroad.  The  interested  parties  must 
present  to  the  customs  authorities  a certificate  of  measurement 
approved  by  the  inspector;  the  customs  authorities  will  not  con- 
sider the  clearance  and  payment  of  the  duties  finally  settled  until 
this  formality  has  been  complied  with  and  noted. 

National  ships  lengthened  in  foreign  dockyards  must,  on  their  return, 
pay  duty  on  the  additional  tonnage.  Vessels  refitted  with  engines 
abroad  shall  pay  a duty  of  $6  per  horsepower  when  it  is  impossible 
to  ascertain  the  weight  of  the  new  machinery. 

Boilers  and  accessories  thereto,  funnels,  tubes,  etc.,  changed  abroad, 
shall  be  liable  to  a duty  of  $3  per  square  meter  of  heating  surface. 

Vessels  undergoing  other  repairs  in  foreign  ports  shall,  on  their  return, 
pay  duty  on  the  material  employed  for  the  purpose.  See  No.  315. 

Sailing  vessels: 

Of  wood  or  other  material  except  iron  or  steel 

Of  iron  or  steel 


Per  gross 
ton. 
$1,875 
1.875 


Per  cent 
of  duty. 
20 
25 


233  Steam  vessels  with  wooden  hulls 

Wooden  launches  with  naphtha  motors,  No.  233. 

234  Steam  vessels: 

With  hulls  of  iron  or  steel 

Of  other  metals  or  of  mixed  construction 


2.50 


20 


3.125  25 

3.125  20 


235 


Salvage  from  wrecked  vessels 

The  tackle,  equipment,  furniture,  etc.,  of  a vessel  wrecked  at  sea 
and  the  cargo  of  a vessel  wrecked  on  the  coast  of  Cuba  and 
abandoned  for  two  years  are  exempt  from  duty . U nderwriters 
may  be  recognized  as  owners  for  the  purposes  of  entry. 

The  remnants  of  a shipwrecked  boat  are  considered  to  be,  not 
only  the  hull  and  tackle,  but  also  the  mess  and  articles  of  equip- 
ment, such  as  sails,  chains,  anchors,  etc. — Customs  Regulations , 
Article  164. 

Under  the  designation  "shipwrecked  ” should  be  understood  not 
only  the  complete  loss  of  a vessel  at  sea,  but  the  mutilation  of 
one  through  having  run  aground. — Elements  of  Spanish  Mari- 
time Law,  by  Lieut.  Manuel  Godinez  y Mihura. 


Per  cent 
ad  val. 
10 


CLASS  XII.  - ALIMENTARY  SUBSTANCES. 


20 


236 

237 


Group  1.— Meat,  fish,  butter,  and  fats. 

Poultry  and  small  game 

See  note  to  No.  188. 

Meat  in  brine: 

a.  Beef,  pickled  or  salted 

b.  Pork,  pickled  or  salted 

Hog  meat  (except  hams),  dry  salted  or  wet  salted  (pickled  in 
brine),  but  not  smoked,  including  dry-salted  shoulders. 
No.  2376. 


Per  kilo. 
$0. 104 

Per  100 
kilos. 
3.04 
3.64 


20 


20 

20 


Rate  to 
United 
States. 


Per  gross 
ton. 
$1.50 
1.40625 


2.00 


2.34375 

2.50 

Per  cent 
ad  val. 

8 


Per  kilo. 
$0. 0832 

Per  100 
kilos. 
2.912 
2.912 
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[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


Tariff  No.  || 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

CLASS  XII.— ALIMENTARY  SUBSTANCES— Continued. 
Group  1.— Meat,  fish,  butter,  and  fats — Continued. 

Per  100 

Per  cent 

Per  100 

238 

kilos. 

$3.64 

of  duty. 
20 

kilos. 

$2,912 

Neutral  lard,  imported  by  manufacturers  of  alimentary  products 

2.80 

20 

2.24 

239 

A sworn  declaration,  in  accordance  with  the  official  form,  regard- 
ing the  use  for  which  the  article  is  intended  must  be  presented 
with  the  entry  papers. 

Tallow,  except  when  imported  for  the  manufacture  of  soap 1 

2.60 

20 

2.08 

240 

2il 

5.20 

20 

4.16 

Hog  meat  (except  hams),  dry  salted  and  smoked,  including 
shoulders  dry  salted  and  smoked,  No.  240. 

Hams  and  shoulders 

7. 15 

20 

5.72 

242 

Hog  meat,  including  hams  and  shoulders,  those  called  “picnic,” 
and  those  called  “California,”  sugar  cured  (that  is,  pickled  in 
brine  with  sugar)  and  smoked,  or  plain  pickled  and  smoked, 
No.  241. 

Jerked  beef  (tasajo)  (gross  weight) 

4.74 

20 

3.792 

243 

Meat  of  all  other  kinds: 

a.  Beef,  canned 

6.50 

20 

5.20 

6.  Beef,  fresh  (net  weight) 

5.85 

20 

4.68 

c.  Mutton,  fresh  (net  weight) 

5. 85 

20 

4.  68 

d.  Pork,  fresh  (net  weight) 

5.20 

20 

4.16 

244 

Butter 

9.10 

30 

6. 37 

Oleomargarine 2 

9.10 

20 

7.28 

Oleo  oil,  imported  by  manufacturers  of  alimentary  products 

A sworn  declaration,  in  accordance  with  the  official  form,  regard- 
ing the  use  for  which  the  article  is  intended  must  be  presented 
with  the  entry  papers. 

Cheese 

7.  00 

20 

5.60 

245 

6.  50 

40 

3. 90 

246 

Condensed  milk 

Per  cent 
ad  val. 
13 

20 

Per  cent 
ad  val. 
10.4 

247 

The  importation  of  condensed  skimmed  milk  is  prohibited.  The 
prohibition  has  been  applied  by  decision  to  the  following 
brands:  “Estrella,”  “Victoria,”  “Queen,”  “The  Conqueror,” 
“Lion,”  “Perfection.” 

Salt  cod  and  stock  fish,  hake  and  haddock 

Per  100 
kilos. 
$1.30 

25 

Per  100 
kilos. 

$0. 975 

248 

Herring,  pickled,  smoked,  salted,  or  marinated,  and  skate,  salted 

1.30 

25 

.975 

Spanish  sardines,  dried  and  pressed,  No.  248;  in  any  other  form, 
No.  249. 

1 When  for  the  manufacture  of  soap,  dutiable  under  No.  102c. 

2 Regulations  concerning  the  importation  of  oleomargarine: 

(1)  All  oleomargarine  imported  into  the  island  of  Cuba  must  have  marked  in  the  most  conspicuous  place 
possible  on  the  jar , firkin,  or  other  package  containing  said  article  the  word  ‘ ' Oleomargarine  ’ ’ in  clear  roman 
letters  not  less  than  one-half  inch  square,  which  designation  must  be  retained  on  the  packages  until  sold. 
“The  most  conspicuous  place”  should  be  understood  as  the  side  of  tin  boxes  and  not  the  top  or  bottom. 
At  the  beginning  and  end  of  the  label  a dividing  mark  should  be  used,  so  that  the  label  may  be  readily 
distinguished. 

(2)  The  following  manufactured  substances,  extracts,  and  mixtures  and  compounds  of  butter  shall  be 
recognized  and  designated  as  “oleomargarine”:  All  substances  known  heretofore  as  oleomargarine,  oleo, 
oleo  oil,  “butterine,”  “lardine,”  “suine,”  and  neutral  lard;  all  mixtures  and  compounds  of  oleomargarine, 
“butterine,”  “lardine,”  “suine,”  and  neutral  lard;  all  extracts  of  lard  and  of  tallow,  and  all  mixtures  ana 
compounds  of  tallow,  beef  fat,  suet,  lard,  lard  oil,  vegetable  oil,  annatto  and  other  coloring  materials, 
intestinal  fat,  and  waste  fat,  imitating  or  resembling  butter,  or  made  with  the  intention  or  purpose  of  sale 
as  butter  or  as  a butter  substitute. 

(3)  The  customs  officials,  besides  their  other  duties,  shall  inspect  all  importations  of  oleomargarine. 
Any  person,  firm,  or  corporation  attempting  to  import  oleomargarine  into  the  island  of  Cuba  without  com- 
plying with  the  requirements  herein  set  forth  shall  be  deemed  to  have  forfeited  the  merchandise  by  reason 
of  fraudulent  importation,  and  the  merchandise  shall  be  seized  and  sold  by  the  collector  of  customs  in  the 
form  and  manner  prescribed  for  the  sale  of  seized  and  confiscated  goods.  The  proceeds  of  such  sales  shall 
be  deposited  in  the  treasury  of  the  island  of  Cuba. 

(4)  In  addition  to  the  penalty  prescribed  in  paragraph  3 of  this  article,  any  person,  firm,  or  corporation 
failing  to  comply  with  the  requirements  set  forth  in  this  article  shall  be  liable  to  the  fines  and  penalties 
prescribed  in  article  221  of  the  Customs  Regulations,  as  if  such  frauds  were  committed  against  the  customs 
revenue  of  Cuba.— Customs  Regulations,  article  71. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


6 

£ 

5 

o3 

Eh 

Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

CLASS  XII.— ALIMENTARY  SUBSTANCES— Continued. 
Group  1.— Meat,  fish,  butter,  and  fats— Continued. 

Per  100 

Per  cent 

Per  100 

249 

Mackerel,  pickled,  smoked,  salted,  or  marinated 

kilos. 
12.  60 

of  duty. 
25 

kilos. 

$1.95 

250 

Salmon,  smoked,  salted,  or  marinated 

6.50 

25 

4. 875 

251 

Oysters  of  all  kinds,  and  shellfish,  dried  or  fresh  (gross  weight) 1 

1.30 

20 

1.04 

252 

Eggs 

6.  50 

20 

5.20 

253 

Group  2.— Cereals. 

Rice,  husked  or  not  (gross  weight) 

1.20 

40 

.72 

254 

Wheat  (gross  weight) 

.60 

20 

.48 

255 

Other  cereals: 2 

a.  Corn  (gross  weight) 

.39 

30 

.273 

6.  Rye  (gross  weight) 

.52 

20 

.416 

c.  Barley  (gross  weight) 

.65 

20 

.52 

Barley  for  brewing  (gross  weight) 

Malt  for  brewing,  dutiable  as  “brewing  barley.” 

A sworn  declaration,  in  accordance  with  the  official  foi  m, 
regarding  the  use  for  which  the  merchandise  is  in- 
tended must  be  presented  with  the  entry  papers. 
d.  Oats  (gross  weight) 

.50 

20 

.40 

.52 

20 

.416 

256 

Flour  and  meal: 2 

a.  Of  wheat  (gross  weight) 3 

1.30 

30 

.91 

b.  Of  rice  (gross  weight) 

2.60 

20 

2.08 

c.  Of  com  (gross  weight) 

.65 

30 

.455 

d.  Of  oats  (gross  weight) 

1.56 

20 

1.248 

257 

Group  3.— Vegetables  and  fruits. 

Beans  (gross  weight) 

1. 43 

20 

1. 144 

258 

Peas  (gross  weight) 

1. 43 

20 

1. 144 

259 

Onions  (gross  weight) 

.91 

20 

.728 

260 

Potatoes,  and  other  fresh  vegetables  not  specially  mentioned  (gross 
weight) 

.65 

20 

.52 

261 

Flour  of  pulse  (gross  weight) 

3.25 

20 

2.60 

262 

Fruits,  fresh  (gross  weight) 

.78 

20 

.624 

263 

Almonds  of  all  kinds 

Per  cent 
ad  val. 
25 

20 

Per  cent 
ad  val. 
20 

264 

Fruits,  dried  or  evaporated  (gross  weight) 

Per  100 
kilos. 
$1.95 

20 

Per  100 
kilos. 
$1. 56 

265 

Chestnuts,  dried  or  fresh  (gross  weight) 

1.95 

20 

1.56 

266 

Group  4.— Seeds  4 and  fodder. 

Clover  seed  (gross  weight) 

4. 50 

20 

3.60 

2(37 

Flaxseed  (gross  weight) 

1.025 

20 

.82 

1 Fresh  fish  is  classed  under  No.  340. 

2 Cereals  not.  specified  are  dutiable  as  follows:  Sorghum  and  Kafir  com,  No.  255a;  Italian  millet  (panizo), 
No.  255 c;  millet,  No.  255 d;  canary  seed,  No.  267.  Flour  and  meal  of  barley,  millet,  and  rye,  No.  256 d. 

3 To  ascertain  whether  products  presented  for  clearance  should  be  considered  as  flour  or  semolina,  a 
sample  must  be  passed  through  a sieve  No.  K0,  composed  of  silk  fabric  with  80  holes  to  the  square  inch  or 
square  of  27  millimeters.  Should  the  product  pass  through  this  sieve,  it  is  dutiable  as  flour;  otherwise, 
as  semolina  (No.  289). 

'■  The  importation  of  foreign  tobacco  seed  into  the  island  of  Cuba  is  prohibited  until  further  orders. 
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[Note— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

CLASS  XII.— ALIMENTARY  SUBSTANCES— Continued. 
Group  4.— Seeds  and  fodder— Continued. 

Per  100 

Per  cent 

kilos. 

of  duty. 

Alfalfa  seed  (gross  weight) 

$2. 50 

20 

Fodder  and  bran  (gross  weight) 

.585 

20 

Broom  corn  (gross  weight) 

.80 

20 

A sworn  declaration  in  accordance  with  the  oilicial  form,  regard- 
ing the  use  for  which  the  merchandise  is  intended  must  be  pre- 
sented with  the  entry  papers. 

Group  5.— Preserves  and  canned  goods. 

Per  cent 

Fish  or  shellfish,  preserved  in  oil  or  otherwise,  in  cans 

ad  val. 
32.5 

25 

Vegetables,  pickled  or  preserved  in  any  manner 

32.5 

30 

Fruits,  preserved: 

a.  In  spirits 

32.5 

40 

b.  Other 

32.5 

40 

Preserved  food  not  specially  mentioned;  sausages,  truffles,  sauces, 
and  mustard;  food  extracts  for  seasoning  purposes 

31.25 

20 

The  food  extracts  for  seasoning  purposes  referred  to  in  this  tariff 
number  are  those  intended  for  use  as  condiments,  and  not  made 
with  alcohol  as  a base. 

Group  6.— Oils  and  beverages. 

Olive  oil;  cottonseed  oil  (except  for  the  manufacture  of  soap): 

Per  100 

Cottonseed  oil  for  the  manufacture  of  soap,  No.  101c. 

kilos. 

a.  In  receptacles  of  earthenware,  wood,  or  tin 

b.  In  bottles,  including  the  weight  of  the  bottles 

$3.00 

20 

3.75 

20 

Alcohol  1 

Per  hec- 
toliter. 
18.20 

27. 30 

20 

Alcohol  is  assimilated  to  spirituous  liquors  for  purposes  of  the 
internal-revenue  tax.  Alcohol  obtained  by  perfumers  for  the 
manufacture  of  toilet  water  must  be  reduced  to  a strength  of 
50  degrees,  and  denatured  by  the  addition  of  10  grams  of  boric 
acid  per  liter  of  alcohol  and  of  1 gram  of  formol  for  each  1,000 
grams  of  alcohol. 

Manufacturers  of  alcohol,  liquors,  and  toilet  articles,  and  phar- 
macists may  import  free  of  internal-revenue  tax  alcohol  for 
legally  authorized  purposes,  provided  that  the  merchandise  is 
consigned  to  them  direct. 

Spirituous  liquors,  liqueurs,  cordials,  and  all  mixed  spirits  not  spe- 
cially mentioned: 1 

a.  In  casks,  barrels,  or  half  barrels 

25 

b.  In  bottles,  flasks,  demijohns,  or  similar  receptacles 

44.20 

25 

c.  Whisky,  rum,  and  gin,  in  casks,  barrels,  or  half  barrels 

d.  Whisky,  rum,  and  gin,  in  bottles,  flasks,  demijohns,  or  similar 

receptacles 

23.  40 

25 

29.90 

25 

Under  No.  276  are  classified  all  spirituous  compounds  not 

elsewhere  mentioned,  including  those  called  alcoholic  ex- 
tracts or  essences,  or  those  with  a base  of  alcohol. 

In  addition  to  the  customs  d u ties,  an  internal-revenue  tax  of  20 
cents  per  liter  or  per  bottle  shall  be  paid  on  cordials  (escar- 
chados)  and  absinthe  of  not  more  than  70  centesimal  de- 

grees, and  on  rum,  whisky,  gin,  or  similar  liquors  of  not 
more  than  50  centesimal  degrees,  at  a temperature  of  15  de- 
grees centigrade.  If  the  strength  is  higher  a proportionate 
charge  shall  also  be  made  on  the  excess  strength. 

Vermuth  shall  be  submitted  to  chemical  analysis  upon  im- 
portation to  determine  its  classification,  since  it  is  dutiable 
under  No.  278  if  it  is  manufactured  from  wine,  the  natural 
product  of  the  fermentation  of  fresh  grapes,  and  under  No. 
276  if  not  manufactured  from  such  wine. 

1 For  regulations  regarding  tare  allowances,  see  pp 

i.  24-25. 

Rate  to 
United 
States. 


268 


269a 


270 

271 

272 

273 


274 


275 


276 


Per  100 
kilos. 
$2.00 

.468 

.64 


Per  cent 
ad  val. 
24.  375 


22.75 


19.5 

19.5 


25 


Per  100 
kilos. 
$2. 40 
3.00 

Per  hec- 
toliter. 
14.56 


20. 475 
33.15 
17. 55 

22. 425 


98567°— 11- 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


a 

o3 


Articles. 


CLASS  XII.— ALIMENTARY  SUBSTANCES— Continued. 


Group  6.— Oils  and  beverages.— Continued. 

276  Spirituous  liquors,  liqueurs,  cordials,  etc.— Continued. 

d.  Whisky,  rum,  and  gin,  etc.— Continued. 

Alcoholic  extracts  or  essences,  properly  so  called,  imported 
by  liquor  manufacturers  and  intended  to  serve  as  base  or 
form  a component  part  of  liquors  of  national  manufacture, 
are  exempt  from  payment  of  the  internal-revenue  tax. 

277  Sparkling  wines  x,  2 

In  addition  to  the  customs  duty  an  internal-revenue  tax'bf  30 
cents  per  liter  is  levied  on  sparkling  wines. 
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All  white  wines  (except  sparkling),  including  the  so-called  generous 
wines,  and  all  red  or  white  dessert  or  liqueur  wines: *, 3 

а.  In  casks,  barrels,  or  half  barrels 

б.  In  bottles,  flasks,  demijohns,  or  similar  receptacles 


279  Other  wines: !, 3 

a.  In  casks,  barrels,  or  half  barrels 

b.  In  bottles,  flasks,  demijohns,  or  similar  receptacles 

280  Beer  and  cider: 1 

a.  Beer,  in  casks 

b.  Beer,  in  bottles 

It  is  assumed  that  12  ordinary  bottles,  or  24  half  bottles  con- 
tain 8£  kilos  of  beer  and  9i  kilos  of  glass  (dutiable  under  No. 
2806),  and  the  remainder  of  the  gross  weight  is  attributed  to 
the  outer  packing  (dutiable  under  No.  168a). 

In  addition  to  the  customs  duties,  an  internal-revenue  tax  of 
5 cents  shall  be  paid  for  every  12  bottles  or  24  half  bottles, 
or  every  9 liters  of  beer. 

c.  Cider  and  other  fruit-juice  beverages,  natural  or  artificial;  gin- 

ger ale,  root  beer,  and  other  nonalcoholic  beverages  not 
otherwise  provided  for— 

In  casks,  barrels,  or  half  barrels 

In  bottles,  flasks,  demijohns,  or  similar  receptacles 

Natural  mineral  waters,  No.  339. 

In  addition  to  the  customs  duties,  natural  cider  and  other 
fruit-juice  be verages  must  pay  an  internal-revenue  tax 
of  6 cents  per  liter. 

Besides  the  customs  duties,  artificial  mineral  waters  and 
soft  drinks  are  liable  to  an  internal-revenue  tax  of  5 
cents  for  every  24  half  bottles,  or  1 cylinder,  or  of  one- 
half  cent  for  each  siphon  of  1 liter. 


281  Vinegar: 

а.  In  casks,  barrels,  or  half  barrels 

б.  In  bottles,  flasks,  demijohns,  or  similar  receptacles. 


General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

Per  liter. 

Per  cent 
of  duty. 

Per  liter. 

$0.85 

30 

$0. 595 

.07 

30 

.049 

.20 

30 

.14 

Per  hec- 

Per hec- 

toliter. 

toliter. 

4. 50 

20 

3. 60 

13.00 

30 

9.10 

4.29 

20 

3. 432 

5.20 

30 

3. 64 

2.08 

30 

1.456 

3.90 

30 

2. 73 

3.00 

20 

2.40 

9.00 

20 

7.20 

1 For  regulations  regarding  tare  allowance,  see  pp.  24-25. 

2 Whenever  the  importer  so  requests,  1 per  cent  of  the  consignment  may  be  opened  at  his  expense  to 
ascertain  the  weight  and  contents  of  the  bottles,  great  care  being  taken  to  avoid  spilling  the  liquor  and 
thus  preventing  the  ascertaining  of  the  exact  contents.  However,  the  consignee  may  choose  the  method 
indicated  in  the  tariff. 

3 In  cases  where  the  imported  wine  is  suspected  for  any  reason  of  being  adulterated  or  changed,  samples 
shall  be  taken  for  analysis  in  the  customhouse  and  the  national  laboratory  and  forwarded  to  the  Treasury 
Department. 

The  following  definitions  have  been  adopted  for  purposes  of  classification: 

(1)  Only  wines  of  an  alcoholic  strength  not  exceeding  18  centesimal  degrees  by  the  Malligand  apparatus 
shall  be  classed  under  No.  278. 

(2)  Only  wines  oi  an  alcoholic  strength  not  exceeding  16  centesimal  degrees  by  the  Malligand  apparatus 
shall  be  classed  under  No.  279. 

(3)  Wines  exceeding  the  strengths  named  shall  be  considered  as  spirituous  compounds,  dutiable  under 
No.  276,  and  subject  to  the  corresponding  internal-revenue  tax  (20  cents  per  liter).  This  shall  not  apply 
to  beverages  imported  in  liter  or  smaller  containers,  which  shall  be  considered  wines,  although  their 
alcoholic  strength  may  exceed  the  limits  fixed. 

(4)  In  cases  of  doubt  regarding  the  alcoholic  strength  of  the  wines,  samples  shall  be  submitted  for  analysis 
at  the  customs  house  at  Habana. 

In  addition  to  the  customs  duties  an  internal-revenue  tax  of  2 cents  per  liter  shall  be  paid  on  still  wines. 

See  Provision  Fourth,  p.  28,  relating  to  artificial  or  adulterated  wine. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 
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283 

284 

285 

286 


287 

288 

289 

290 


291 

292 

293 

294 

295 

296 

297 


298 


299 


Articles. 

General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

CLASS  xn.— ALIMENTARY  SUBSTANCES— Continued. 

Group  7.— Other  alimentary  substances. 

Per  cent 

Per  cent 

Per  cent 

ad  val. 

of  duty. 

ad  val. 

Saffron,  safflower,  and  flowers  of  “tobar  ” 

31.25 

20 

25 

Cinnamon  of  all  kinds,  cloves,  pepper,  and  nutmegs 

31.25 

20 

25 

31.25 

20 

25 

‘ ‘ V ainiletin,  ’ ' a chemical  product,  identical  with  vanillin,  No . 284. 

31.25 

20 

25 

Coffee,  chicory  roots,  and  chicory: 

Per  100 
kilos. 

Per  100 
kilos. 

a.  In  the  bean,  raw 

$23.  40 

20 

$18. 72 

6.  Roasted,  in  the  bean  or  ground 

29.  25 

20 

23.40 

Cocoa  of  all  kinds,  in  the  bean,  ground,  or  in  paste,  cocoa  butter 

26. 325 

20 

21.06 

Chocolate  and  sweetmeats  of  all  kinds,  including  the  immediate  pack- 

Per  cent 
ad  val. 

Percent 
ad  val. 

32.5 

20 

26 

Pastes  and  starches  (feculas)  for  soups  and  other  alimentary  purposes . 

32.5 

20 

26 

Biscuits: 

Per  100 
kilos. 

Per  100 
kilos. 

a.  Ordinary 

$1.95 

20 

$1.56 

b.  Fine,  of  all  kinds,  including  the  immediate  package 

4.  55 

20 

3.64 

Honey 

Per 

gallon. 

.26 

20 

Per 

gallon. 

.208 

Molasses 

.078 

20 

.0634 

Sugar,  raw  (net  weight) 

Per  100 
kilos. 
1.00 

20 

Per  100 
kilos. 
.80 

Sugar,  refined  (net  weight) 

.9375 

20 

.75 

Saccharin  (net  weight) 

Per 

-pound. 

1.95 

20 

Per 

pound. 

1.56 

CLASS  XIII. — MISCELLANEOUS  ARTICLES. 

Per  cent 

Per  cent 

Fans 

ad  val. 
39 

20 

ad  val. 
31.2 

Trinkets  and  ornaments  of  all  kinds  (except  those  of  gold  or  silver, 
gold  or  silver  plated,  and  those  in  which  the  component  substance 
of  chief  value  is  amber,  jet,  tortoise  shell,  coral,  ivory,  meerschaum, 

mother-of-pearl,  horn,  whalebone,  celluloid,  bone,  or  imitations 
thereof)  (net  weight) 

Per  kilo. 

Per  kilo. 

$0. 975 

20 

$0. 78 

Pins  of  iron  or  steel,  with  glass  head,  spherical  or  otherwise,  of 
any  color,  No.  297. 

Amber,  jet,  tortoise  shell,  coral,  ivory,  mother-of-pearl,  and  meer- 
schaum: 

a.  Un wrought  (net  weight) 

1.30 

20 

1.04 

b.  Manufactures  of  (net  weight) 

2. 34 

20 

1.872 

Horn,  whalebone,  celluloid,  and  bone;  also  imitations  of  these  mate- 
rials or  of  those  included  in  No.  298: 

a.  Unwrought  (net  weight) 

.78 

20 

.624 

b.  Manufactured  into  cinematograph  films  and  similar  articles, 
whatever  may  be  the  purpose  for,  or  conditions  under  which 

imported  (net  weight) 

5. 20 

20 

4.16 

c.  Manufactured  into  any  other  articles  (net  weight) 

1.56 

20 

1.248 

Collars  of  fabric  covered  with  celluloid,  No.  299.  See  notes  to 
No.  536. 
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[Note.— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 
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300 

301 

302 

303 

304 

305 


306 


307 

308 


309 


310 


311 

312 


Articles. 


CLASS  XIII.— MISCELLANEOUS  ARTICLES— Continued. 

Walking  sticks  and  sticks  for  umbrellas  and  parasols 

Coffins  and  accessories  thereof 

Hair,  human,  manufactured  into  articles  of  any  kind  or  shape  (net 
weight) 


Cartridges,  with  or  without  projectiles  or  bullets,  for  firearms  that 
are  not  prohibited,  also  primers  and  caps  for  such  arms 1 

Tarpaulins  coated  with  sand,  for  vans;  felt  and  tow,  tarred  or  coated 
with  pitch  (gross  weight) 

Oilcloths: 

а.  For  floors  and  for  packing 

б.  Other . 

Linoleum,  No.  3056. 

Pads  and  brief  cases  of  oilcloth  and  bands  for  hats  are  liable  to 
a surtax  of  40  per  cent. 

Cases: 

а.  Of  fine  wood  or  leather,  lined  with  silk,  and  similar  cases  (net 

weight) 

б.  Of  common  wood,  cardboard,  osier,  and  the  like,  including 

letter  files  (net  weight) 

Cases  included  in  this  item  must  be  empty.  Those  which 
contain  fittings,  except  of  gold  or  silver,  are  dutiable  under 
No.  315;  if  they  contain  music  boxes,  and  the  music  boxes 
are  of  chief  value,  under  No.  210. 

Cases  containing  essences,  soaps,  etc.,  shall  be  dutiable  under 
this  number,  while  the  contents  are  classed  under  the  cor- 
responding tariff  numbers. 

Artificial  flowers  of  fabric  or  wax,  also  pistils,  buds,  leaves,  and  seeds, 
of  any  kind  of  material,  for  the  manufacture  of  flowers  (net  weight). 

Matches  of  wax,  wood,  or  cardboard,  including  the  immediate  pack- 
ages (net  weight) 

In  addition  to  the  customs  duties,  an  internal-revenue  tax  of  one- 
half  cent  shall  be  paid  for  each  box  or  package  of  50  matches, 
the  importer  being  provided  with  stamps  to  be  affixed  to  the 
packages.  If  the  contents  are  greater,  one-half  cent  shall  be 
paid  for  every  50  matches  or  fraction  exceeding  the  limit  named. 

India  rubber  and  gutta-percha  manufactured  in  any  shape  or  into 
any  kind  of  article  not  otherwise  provided  for: 

a:  Rubber  hose  and  piston  packing 

6.  All  other  articles 

Pure  rubber  in  sheets  not  more  than  f inch,  No.  3096.  See 
note  to  No.  226. 

Rubber  rings  for  stoppers  of  bottles  containing  aerated  liq- 
uids, No.  3096.  See  note  to  No.  10. 

India  rubber  and  gutta-percha,  crude  or  melted  in  lumps, 
No.  78c. 

Games  and  toys,  except  those  of  gold,  silver,  tortoise  shell,  ivory, 
mother-of-pearl,  or  other  substances  mentioned  in  Nos.  298  and  299. 
Ordinary  dominos,  made  of  wood  and  bone  or  composition,  No. 
310. 

Playing  cards,  classed  under  No.  310,  are  subject  to  an  internal- 
revenue  tax  of  5 cents  per  pack  in  addition  to  the  import  duty. 


Umbrellas  and  parasols 

Oil  and  water-color  paintings. 
Crayon  pictures,  No.  312. 


General 

rate. 

Reduc- 
tion to 
United 
States. 

Rate  to 
United 
States. 

Per  cent 

Per  cent 

Per  cent 

ad  val. 

of  duty. 

ad  val. 

32.5 

20 

26 

32.5 

20 

26 

Per  kilo. 
$6. 50 

20 

Per  kilo. 
$5.20 

Per  100 
kilos. 
39. 00 

20 

Per  100 
kilos. 
31.20 

.364 

20 

.2912 

3. 90 

20 

3.12 

Per  kilo. 
.078 

20 

Per  kilo. 
.0624 

.975 

20 

.78 

.26 

20 

.208 

1.00 

20 

.80 

.26 

20 

.208 

.065 

20 

.052 

.26 

20 

.208 

.13 

20 

.104 

Per  cent 
ad  val. 
32.5 

40 

Per  cent 
ad  val. 
19.5 

32.5 

20 

26 

1 See  Provision  Fourth,  pp.  26-28,  for  prohibited  firearms,  ammunition,  etc. 
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[Note. — When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 


6 

S3 


Articles. 


General 

rate. 


313 


CLASS  Xin.— MISCELLANEOUS  ARTICLES— Continued. 

Hats  and  caps  of  all  kinds,  finished  or  not 

Panama  hats,  No.  313.  Minimum  prices,  per  dozen:  Ecuador, 
Santa  Elena  (real),  $12;  Jipijapa  (province),  $8;  Cuenca  (as- 
sorted), $11;  Monty-Cristy  (fine),  $110  to  $120.  Peru,  Catacaos 
(assorted),  $14.  Colombia,  Antioquia  (assorted),  $7;  Aguadas 
(assorted),  $10;  Jiron  (assorted), $5;  Suaza  (assorted), $15.  No 
fine  shall  be  imposed  for  any  differences  in  value  that  may  ap- 
pear between  the  invoice  price  and  the  appraisements  in  the 
above  table,  but  should  a hat  be  declared  in  a lower  class  than 
that  to  which  it  belongs,  a fine  shall  be  imposed. 


Per  cent 
ad  val. 
26 


314 


Waterproof  or  rubber  fabrics,  including  boots  and  shoes  of  rubber:  i 

a.  Cotton 

Waterproof  fabrics  in  the  piece,  imported  by  manufacturers 
for  use  in  the  manufacture  of  rain  coats. 

b.  Woolen  or  silk 

Waterproof  fabrics  in  the  piece,  imported  by  manufacturers 
for  use  in  the  manufacture  of  rain  coats 

Made-up  articles  and  manufactures  of  the  materials  dutiable 
under  this  number,  except  boots  and  shoes  of  rubber,  shall 
be  liable  to  a surtax  of  30  per  cent. 


315 


All  other  articles,  wares,  merchandise,  and  effects,  not  otherwise 

enumerated  or  provided  for,  except  raw  materials 

The  following  articles  have  been  classed  under  No.  315: 

Stuffed  or  mounted  birds  or  animals  (specimens  of  zoology, 
etc.),  except  when  the  requirements  of  No.  324  of  the  free 
list  are  complied  with. 

Breast  or  chest  protectors  and  masks,  for  baseball  or  fencing. 

Welsbach  incandescent  mantles. 

Albumenized  paper. 

Columns,  cornices,  and  other  parts  of  portable  houses,  not 
included  under  Nos.  166a  and  1666. 

Marine  compasses,  not  gold  or  silver  plated,  and  compasses 
coming  in  cases,  with  ruler,  divider,  liner,  drawing  pencil, 
arch  rule,  etc.,  and  known  collectively  as  a “drawing  out- 
fit,” or  “set  or  mathematical  instruments.”  See  also  Nos. 
30, 47a,  69,  and  70. 

Common  or  fine  cases,  with  fittings,  except  of  gold  or  silver. 

Sheets  of  asbestos. 

Paraffined  paper  for  manifolding. 

Fillets  and  letters  of  gilt  paper. 

Stereoscopic  views  of  any  kind. 

Chromolithographs  for  advertisements,  provided  the  adver- 
tising renders  the  chromolithographs  unfit  for  other  pur- 
poses. 

Asbestos  or  amianthus  in  powder. 

Repairs  of  national  vessels.  Dutiable  under  No.  315  on  the 
cost  of  the  materials  employed,  labor,  and  other  expenses, 
a sworn  statement  being  required  in  place  of  the  invoice 
mentioned  in  Customs  Regulations,  article  98;  the  state- 
ment shall  show  in  detail  the  materials  employed  and  the 
total  value  of  the  repairs,  and  shall  be  duly  acknowledged 
by  the  shipper  and  legalized  by  the  proper  consul. 

Emery  cloth. 


Per  kilo. 
$3. 325 


.50 


Per  cent 
ad  val. 
32.5 
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Raw  products,  not  specified. 


13 


317 


CLASS  XIV.— TOBACCO. 

Tobacco: 

a.  Plug  and  twist  (andullo)  (net  weight) 


b.  Snuff,  or  other  manufactured  tobacco  (net  weight) 

Every  package  containing  cut  or  plug  tobacco  shall  bear 
an  internal-revenue  stamp  of  the  following  denomination: 
1 pound,  6 cents;  \ pound,  3 cents;  \ pound,  1£  cents. 

c.  Leaf  tobacco,  stemmed  or  unstemmed,  whether  wrapper  or 

filler  (net  weight) 


Per  100 
kilos. 
$10.50 
Per 
'pound. 
.12 


5. 00 


Reduc- 
tion to 
United 
States. 


Per  cent 
of  duty. 
20 


20 

20 

20 

20 


20 


Rate  to 
United 
States. 


Per  cent 
ad  val. 
20.8 


Per  kilo. 
$0. 26 


.20 

.52 


Per  cent 
ad  val. 
26 


10.4 

Per  100 
kilos. 
$10.50 
Per 
pound. 
.12 


5.00 


1 All  articles  coated  with  rubber  on  one  or  both  sides,  as  well  as  those  with  an  interior  lining  of  rubber, 
are  included  in  No.  314. 
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[Note— When  neither  actual  net  weight  nor  actual  gross  weight  is  indicated,  the  dutiable  weight  is  ascer- 
tained by  deducting  from  the  gross  weight  a fixed  allowance  for  tare  (see  Provision  Third,  pp.  21-26).] 
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rate. 
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Reduc- 
tion to 
United 
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Rate  to 
United 
States. 


CLASS  XIV.— TOBACCO— Continued. 
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Tobacco — Continued . 

d.  Cigars,  cigarettes,  and  cheroots  of  all  kinds,  25  per  cent  ad  valo- 
rem, plus  (net  weight) 

Every  box  or  other  package  containing  more  than  50  cigars 
and  not  over  100,  shall  bear  a 20-cent  internal-revenue 
stamp;  containing  more  than  25  and  not  more  than  50 
cigars,  a 10-cent  internal-revenue  stamp;  containing  not 
more  than  25  cigars,  a 5-cent  internal-revenue  stamp. 
When  1,000  cigars  weigh  3 pounds  or  less  they  shall  be 
dutiable  as  cigarettes. 

Every  box,  package,  or  other  container  of  16  cigarettes  shall 
bear  an  internal-revenue  stamp  of  one-third  of  a cent. 
W hen  1 ,000  cigarettes  weigh  more  than  3 pounds,  they  shall 
be  dutiable  as  cigars. 

Leaf  tobacco  which  has  not  been  claimed  on  termination  of 
the  period  granted  for  declaration  may  be  destroyed,  pro- 
vided that  the  collector  of  customs  is  certain  that  the  pro- 
ceeds from  the  sale  of  the  article  would  not  be  sufficient  to 
cover  the  amount  of  the  duties. 

Leaf  tobacco  seized  or  confiscated  may  be  destroyed  by  the 
authorities  in  order  to  prevent  its  sale  for  a smaller  sum 
than  the  amount  of  the  duties  prescribed  by  the  tariff. — 
Customs  Regulations,  article  108. 

Cigars  brought  by  passengers  for  their  personal  use  may  be 
admitted  free  of  duty  in  quantities  of  not  more  than  100. 


Per  Per  cent 

pound.  of  duty. 

$4.50  


I 


Per 

pound. 

$4.50 
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(Expired  Oct.  1, 1902.) 


Free  List. 

The  following  articles  may  be  imported  into  Cuba  free  of  duty  on  compliance  with 
the  prescribed  conditions  and  the  formalities  established  in  the  Customs  Regulations. 

Tariff 

No. 

319.  Natural  fertilizers,  including  cowpeas. 

320.  Trees,  plants,  and  moss,  in  natural  or  fresh  state. 

321.  Cuban  products  returning  from  foreign  exhibitions,  on  presentation  of  the  bill  of  lading  or  certificate 

proving  their  exportation  from  the  island,  and  of  satisfactory  evidence  attesting  that  such  products 
were  presented  [for  examination]  and  were  shipped  to  their  [present]  shipping  point. 

322.  Trained  animals,  portable  theaters,  panoramas,  wax  figures,  and  similar  objects  of  public  entertain- 

ment, imported  temporarily  for  not  more  than  three  months,  unless  extension  be  granted  by  the 
collector  of  customs,  provided  that  bond  be  given. 

323.  Receptacles  exported  from  Cuba  with  fruits,  sugar,  molasses,  honey,  spirituous  liquors,  alcohol,  and 

coconut  oil,  and  reimported  empty,  including  iron  drums  containing  cordage  oil. 

The  free  admission  of  empty  sugar  bags,  on  their  return  from  the  United  States,  is  contingent 
upon:  (1)  Customs  record  of  original  clearance,  (2)  sworn  declaration  of  importer  as  to  the 
identity  of  the  bags,  and  (3)  a similar  declaration  of  the  exporter  of  the  bags  before  a collector 
of  customs  of  the  United  States. 

324.  Mineralogical,  botanical,  and  zoological  specimens  and  collections;  also  small  models  for  public 

museums,  schools,  academies,  and  scientific  and  artistic  associations,  and  archaeological  and  numis- 
matic objects  for  public  museums,  academies,  and  scientific  and  artistic  associations,  on  proof  of 
their  destination. 

325.  Used  furniture  of  persons  coming  to  reside  in  the  island,  provided  the  same  has  been  in  use  for  one  year. 

Includes  household  effects  and  furnishings,  such  as  pictures,  books,  pianos,  organs,  chinaware, 
and  kitchen  utensils,  in  keeping  with  the  position  of  the  importer;  likewise  a carriage  or  buggy, 
bearing  evidence  of  having  been  used  for  a year,  when  imported  by  a settler,  together  with  his 
household  furniture. 

320.  Samples  of  felt,  wall  paper,  and  fabrics,  under  the  following  conditions: 

(a)  That  they  do  not  exceed  40  centimeters  in  length,  measured  in  the  warp  or  length  of  the  piece, 
even  when  such  samples  take  up  the  entire  width  of  the  piece.  The  width  shall,  for  fabrics, 
be  determined  by  the  list,  and,  for  felts  and  wall  paper,  by  the  narrow  border  which  has  not 
passed  through  the  press. 
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326.  Samples  of  felt,  wall  paper,  and  fabrics,  under  the  following  conditions— Continued. 

(6)  Samples  not  having  these  indications  shall  be  admitted  free  of  duty  only  when  they  do  not  ex- 
ceed 40  centimeters  in  any  dimension. 

(c)  In  order  to  avoid  abuse,  the  samples  declared  for  free  entry  must  have  cuts  20  centimeters  apart 
in  their  width,  so  as  to  render  them  unfit  for  any  other  purpose. 

Samples  of  hosiery  rendered  unfit  for  use  by  cuts  20  centimeters  apart,  No.  326. 

Samples  of  fabrics:  When  not  presented  with  cuts  20  centimeters  apart,  this  requirement  may 
be  fulfilled  at  the  time  of  entry,  in  order  that  they  may  be  admitted  free  of  duty. 

327.  Samples  of  trimmings  in  small  pieces,  of  no  commercial  value  or  possible  use  otherwise  than  as  samples. 

No  other  samples  than  those  provided  for  in  Nos.  326  and  327  are  admitted  free  of  duty;  provided, 
that  ordinary  commercial  samples,  imported  by  bona  fide  commercial  travelers  in  their 
baggage,  after  examination  and  identification  by  the  customhouse,  upon  reexportation  within 
three  months  after  the  date  of  their  importation,  are  entitled  to  a refund  of 75  percent  of  the 
duties  paid  thereon,  if  upon  presentation  at  the  customhouse  for  reexportation  said  samples 
shall  be  recognized  and  identified  as  being  those  upon  which  duty  has  been  paid,  and  provided 
further  that  the  appraised  value  of  said  samples  shall  not  exceed  $500. 

In  order  to  obtain  the  refund  of  75  per  cent  of  the  duties  paid  on  samples,  they  must  be  imported 
by  traveling  salesmen  as  part  of  their  personal  equipment,  and  not  as  freight  duly  manifested  and 
declared.  In  the  verbal  declarations  of  passengers,  either  for  personal  effects  or  dutiable  samples  of 
merchandise,  the  value  of  same  must  be  stated,  otherwise  the  declarations  can  not  be  accepted  by 
the  authorities. 

328.  Works  of  art  acquired  by  the  Government,  academies,  or  other  official  bodies,  and  intended  for 

museums,  galleries,  or  art  schools,  when  due  proof  is  given  as  to  their  destination. 

329.  Gold  in  bars,  powder,  or  coined;  also  silver  or  copper  coins. 

Current  paper  money,  No.  329. 

Coins  of  gold,  silver,  copper  or  alloys  thereof  shall  not  be  considered  as  merchandise  within  the 
meaning  of  the  Customs  Regulations,  and  therefore  are  exempt  from  the  application  of  articles 
97  and  98  as  regards  the  presentation  of  invoices,  the  bill  of  lading  and  a pro  forma  invoice 
without  the  consular  certification  being  sufficient. 

See  Provision  Fourth  on  articles  of  prohibited  importation,  in  respect  to  advertisements  imitating 
coins,  banknotes,  postage  stamps,  or  other  official  tokens  of  value.  For  clearance  in  the  custom- 
house each  case  must  previously  be  submitted  to  the  decision  of  the  Treasury  Department. 

330.  Wearing  apparel,  toilet  articles,  and  articles  for  personal  use,  bed  and  table  linen,  books,  portable  tools 

and  instruments,  theatrical  costumes,  jewels,  and  table  services  bearing  evident  trace  of  use,  imported 

by  travelers  in  their  baggage  in  quantities  appropriate  to  their  class,  profession,  and  position. 

The  collector  of  customs  may  exact  a bond  for  the  exportation  of  these  articles. 

When  dutiable  personal  effects  do  not  exceed  $500  in  value,  a verbal  declaration  is  sufficient. 

Automobiles  owned  by  tourists  and  used  by  them  abroad  may  be  entered,  under  No.  330,  pro- 
vided their  reexportation  within  30  days  is  guaranteed  by  a bond  of  twice  the  duty  on 
automobiles,  as  prescribed  by  tariff  No.  227;  the  period  may,  at  the  discretion  of  the  customs 
officials,  be  extended  an  additional  30  days.  Invoice,  or,  in  its  absence,  a pro  forma  invoice 
(Customs  Regulations,  art.  104),  is  required.  The  automobile  must  not  be  used  for  gainful  pur- 
poses in  Cuba. 

331.  Paving  stone,  not  dressed. 

Dressed,  No.  2c. 

Siliceous,  clean,  sharp-grained,  coarse  sand,  No.  331. 

332.  Plows,  hoes,  machetes,  and  cane  knives,  exclusively  used  for  agricultural  purposes,  and  other  exclu- 

sively agricultural  implements,  not  including  machinery. 

In  the  interpretation  of  this  paragraph,  in  the  case  of  an  implement  claimed  to  be  for  agricultural 
purposes,  the  classification  will  be  determined  by  the  use  to  which  the  implement  is  to  be  put, 
proved  to  the  satisfaction  of  the  collector  of  customs. 

Parts  of  cultivators,  harrows,  plows,  and  seed  planters  (except  when  these  implements  are  pro- 
pelled by  steam,  electric,  or  similar  power)  are  classified  under  No.  332,  provided  said  parts  are 
known  to  be  exclusively  intended  for  the  above-mentioned  implements,  and  that  they  be  of  such 
nature  that  they  could  be  used  for  no  other  purpose. 

As  a general  rule,  machetes  for  agricultural  purposes  do  not  exceed  28  inches  in  length;  their  blades 
are  curved  and  do  not  end  in  a straight  point;  they  have  no  ornamentation. 

Agricultural  machinery  and  apparatus,  No.  216. 

333.  Quinine,  sulphate  and  bisulphate  of,  and  all  alkaloids  or  salts  of  cinchona  bark,  except  quinine  pills. 

Quinine  pills,  No.  99. 

334.  Hemp,  flax,  and  ramie,  raw,  hackled,  or  tow. 

335.  Manila  hemp,  sisal,  pita,  jute,  and  other  vegetable  fibers,  raw,  hackled,  or  tow. 

336.  Jute  yarn  for  the  manufacture  of  sugar  bags  only,  imported  by  sugar-bag  manufacturers,  giving  bond 

to  use  the  yarn  exclusively  for  the  manufacture  of  sugar  bags. 

337.  Standard  textbooks  for  the  use  of  schools,  whoever  be  the  importer,  and  maps  and  scientific  instru- 

ments for  the  use  of  schools,  when  purchased  by  the  properly  constituted  authorities  of  said  schools, 

in  quantities  not  exceeding  the  absolute  requirements  of  such  schools;  conclusive  evidence  must  be 

presented  to  the  customs  officers  that  such  purchases  were  made  prior  to  the  importation  of  the  articles 
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337.  Standard  textbooks  for  the  use  of  schools,  etc.— Con  tinned. 

entered,  together  with  the  certificate  of  the  superintendent  or  principal  of  the  school  that  the  same 
are  to  be  used  exclusively  for  such  institution. 

[A  list  of  “standard  textbooks”  and  of  “scientific instruments”  within  the  meaning  of  No.  337  is 
on  file  in  the  Bureau  of  Manufactures.] 

338.  Coal  and  coke. 

339.  Natural  mineral  waters. 

Natural  mineral  waters  merely  charged  with  carbonic-acid  gas,  No.  339. 

340.  Fresh  fish. 

341.  Articles  the  growth,  produce,  and  manufacture  of  the  island  of  Cuba  exported  to  a foreign  country 

and  returned  without  having  been  altered  or  advanced  in  value  by  any  process  of  manufacture  or 
other  means,  and  upon  which  no  drawback  or  bounty  has  been  allowed. 

342.  Common  bricks,  unglazed,  for  building  purposes. 

343.  Common  pine  wood,  not  dressed. 

344.  Beehives  and  beekeepers’ supplies,  as  follows:  Wooden  beehives  with  rabbeted  corners;  square  section 

honey  boxes;  small  wheels  for  cutting  comb  foundation;  tin  honey  extractors;  extractor  frames; 
honey  knives,  straight  or  triangular,  “ Navajon;  ” apparatus  for  extracting  new  honey  and  preparing 
sirup  for  bees;  Swiss  wax  extractors  (Root);  solar  wax  extractors  (Doolittle  or  Boardman); 
perforated  zinc  excluders  (Root-Tinker);  queen  and  drone  trap;  molds  for  comb  foundation;  bee 
smokers,  hot-blast  (Corneil  or  Crane),  cold-blast  (Clark  or  Bingham);  scrapers  for  cleaning  beehives; 
nets  for  inclosing  bees;  swarm  catchers;  globe  and  other  bee  veils  for  protecting  the  face;  shipping 
cases  for  beehives,  with  compartments;  wire  apparatus  for  carrying  beehives;  cartons  for  comb 
honey;  tanks  for  sirup  for  feeding  bees;  queen-cell  protectors  (West);  queen  catcher  and  introducing 
cage  (Miller). 

Live  bees,  No.  344. 

345.  Lithographs,  posters,  manufacturers’  catalogues,  calendars,  and  folders,  for  advertising  purposes  only 

having  no  commercial  value  and  intended  for  free  public  distribution. 

Articles  classified  under  No.  345  are  only  those  which  have  no  commercial  value,  such  as  adver- 
tisements in  the  cheapest  form,  presented  in  small  quantities.  Those  which  come  as  an  ordi- 
nary importation  of  merchandise  or  as  part  or  the  whole  of  an  invoiced  and  manifested 
consignment  are  dutiable  under  the  appropriate  tariff  numbers.  Articles  excluded  from  No. 
345  on  account  of  having  commercial  value  shall  be  classed  under  No.  315,  unless  dutiable  as 
printed  matter. 

346.  Cattle  under  6 years  old,  imported  for  breeding  purposes,  belonging  to  the  breeds  of  Shorthorn  (Dur- 

ham), Hereford,  Aberdeen-Angus,  Red  Polled,  Galloway,  Devon,  Brown  Swiss,  Holstein-Friesian, 
Jersey,  Guernsey,  Ayreshire,  Zebu,  Mysore,  Brahmin,  and  cattle  under  said  age  imported  for  breed- 
ing purposes  from  Porto  Rico  or  Argentina,  provided  that  the  importer  shall  duly  prove  their  origin.^ 

[347.]  The  following  articles  have  been  added  to  the  free  list  at  various  times  without  designation  of 
tariff  number: 

Cheese  cloth. 

Barbed  fencing  wire  and  staples. 

Wood  pulp  for  the  manufacture  of  paper. 

Wood-pulp  paper,  not  glazed,  in  rolls,  bales,  boxes,  or  reams,  imported  direct  by  the  publishers 
for  use  in  printing  their  own  newspapers  or  other  periodicals. 

Articles  imported  for  the  personal  use  of  diplomatic  representatives  of  foreign  countries  that 
concede  the  same  privilege  to  Cuban  diplomatic  representatives. 

Baggage  and  personal  effects  accompanying  diplomatic  and  other  officials  of  foreign  countries  that 
accord  the  same  treatment  to  Cuban  officials. 

Packages  bearing  the  official  seal  of  a foreign  government;  likewise,  clothing,  personal  effects, 
papers,  and  other  articles  for  the  official  use  of  diplomatic  or  consular  officers  of  foreign 
countries  that  accord  the  same  treatment  to  Cuban  officials. 

Baggage  and  personal  effects  of  returning  Cuban  and  diplomatic  representatives  and  consuls  general. 

Newspapers  (exoept  daily  newspapers)  and  other  periodicals,  without  commercial  value,  con- 
taining current  literature  and  published  at  regular  intervals  (weekly,  monthly,  quarterly,  etc.), 
within  six  months  from  the  date  of  publication.  (See  note  to  No.  155.) 

Books,  materials,  and  articles  necessary  for  the  exclusive  use  of  the  National  Library,  under  super- 
vision of  the  Department  of  Public  Instruction  and  the  Fine  Arts. 

Tackle,  equipment,  and  furniture  of  a vessel  wrecked  at  sea  and  the  cargo  of  a vessel  wrecked  on 
the  coast  of  Cuba  and  abandoned  for  two  years.  (See  note  No.  235.) 

Sails,  chronometers,  and  parts  of  the  equipment  of  a vessel  may  be  landed  for  repairs,  under  bond. 

Packing  is  subject  to  duty  on  its  first  importation,  but  may  subsequently  be  reimported  free, 
on  proof  of  identity. 

Articles  easily  susceptible  of  identification,  exported  for  repair,  may  be  reimported  free,  on  proof  of 
identity,  save  for  the  repairs,  which  are  dutiable  at  20  per  cent  ad  valorem,  with  appropriate 
surtax  under  the  decree  of  February  1,  1904,  and  reduction  accorded  by  the  treaty  with  the 
United  States. 

Ballast  without  commercial  value. 

Requests  for  the  free  admission  of  articles  imported  for  the  use  of  the  State  must  be  accompanied  by 
a report  addressed  to  the  collector  of  customs. 


1 See  footnote  1,  p.  56. 
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[Concluded,  Dec.  11,  1902;  ratifications  exchanged,  Mar.  31, 1903;  approved  by  Congress,  Dec.  17,  1903;  in 

force,  Dec.  27,  1903.] 

The  President  of  the  United  States  of  America  and  the  President  of  the  Republic  of 
Cuba,  animated  by  the  desire  to  strengthen  the  bonds  of  friendship  between  the  two 
countries,  and  to  facilitate  their  commercial  intercourse  by  improving  the  conditions 
of  trade  between  them,  have  resolved  to  enter  into  a convention  for  that  purpose,  and 
have  appointed  their  respective  plenipotentiaries,  to  wit: 

The  President  of  the  United  States  of  America,  the  Honorable  General  Tasker  H. 
Bliss; 

The  President  of  the  Republic  of  Cuba,  the  Honorable  Carlos  de  Zaldo  y Beurmann, 
Secretary  of  State  and  Justice,  and  the  Honorable  Jose  M.  Garcia  y Montes,  Secretary 
of  the  Treasury; 

Who,  after  an  exchange  of  their  full  powers  found  to  be  in  good  and  due  form,  have,  in 
consideration  of  and  in  compensation  for  the  respective  concessions  and  engagements 
made  by  each  to  the  other  as  hereinafter  recited,  agreed,  and  do  hereby  agree,  upon 
the  following  articles  for  the  regulation  and  government  of  their  reciprocal  trade, 
namely: 

Article  I. 

During  the  term  of  this  convention,  all  articles  of  merchandise  being  the  product  of 
the  soil  or  industry  of  the  United  States  which  are  now  imported  into  the  Republic 
of  Cuba  free  of  duty,  and  all  articles  of  merchandise  being  the  product  of  the  soil  or 
industry  of  the  Republic  of  Cuba  which  are  now  imported  into  the  United  States  free 
of  duty,  shall  continue  to  be  so  admitted  by  the  respective  countries  free  of  duty. 

Article  II. 

During  the  term  of  this  convention,  all  articles  of  merchandise  not  included  in  the 
foregoing  Article  I,  and  being  the  product  of  the  soil  or  industry  of  the  Republic  of 
Cuba  imported  into  the  United  States,  shall  be  admitted  at  a reduction  of  twenty 
per  centum  of  the  rates  of  duty  thereon  as  provided  by  the  tariff  act  of  the  United 
States  approved  July  24,  1897,  or  as  may  be  provided  by  any  tariff  law  of  the  United 
States  subsequently  enacted. 

Article  III. 

During  the  term  of  this  convention,  all  articles  of  merchandise  not  included  in  the 
foregoing  Article  I and  not  hereinafter  enumerated,  being  the  product  of  the  soil  or 
industry  of  the  United  States,  imported  into  the  Republic  of  Cuba  shall  be  admitted 
at  a reduction  of  twenty  per  centum  of  the  rates  of  duty  thereon  as  now  provided  or  as 
may  hereafter  be  provided  in  the  customs  tariff  of  said  Republic  of  Cuba. 

Article  IV. 

During  the  term  of  this  convention,  the  following  articles  of  merchandise,  as  enumer- 
ated and  described  in  the  existing  customs  tariff  of  the  Republic  of  Cuba,  being  the 
product  of  the  soil  or  industry  of  the  United  States  imported  into  Cuba,  shall  be 

73 


74 


CUSTOMS  TARIFF  OF  CUBA. 


admitted  at  the  following  respective  reductions  of  the  rates  of  duty  thereon,  as  now 
provided  or  as  may  hereafter  be  provided  in  the  customs  tariff  of  the  Republic  of 
Cuba: 

Schedule  A. — To  be  admitted  at  a reduction  of  twenty-five  (25)  per  centum: 
Machinery  and  apparatus  of  copper  or  its  alloys,  or  machines  and  apparatus  in  which 
copper  or  its  alloys  enter  as  the  component  of  chief  value;  cast  iron,  wrought  iron, 
and  steel,  and  manufactures  thereof;  articles  of  crystal  and  glass,  except  window 
glass;  ships  and  water-borne  vessels  of  all  kinds,  of  iron  or  steel;  whiskies  and  bran- 
dies; fish,  salted,  pickled,  smoked,  or  marinated;  fish  or  shellfish,  preserved  in  oil  or 
otherwise  in  tins;  articles  of  pottery  or  earthenware  now  classified  under  paragraphs 
21  and  22  of  the  customs  tariff  of  the  Republic  of  Cuba. 

Schedule  B. — To  be  admitted  at  a reduction  of  thirty  (30)  per  centum:  Butter; 
flour  of  wheat;  corn;  flour  of  corn  or  corn  meal;  chemical  and  pharmaceutical  products 
and  simple  drugs;  malt  liquors  in  bottles;  nonalcoholic  beverages;  cider;  mineral 
waters;  colors  and  dyes;  window  glass;  complete  or  partly  made  up  articles  of  hemp, 
flax,  pita,  jute,  henequen,  ramie,  and  other  vegetable  fibers  now  classified  under 
the  paragraphs  of  group  2,  Class  V,  of  the  customs  tariff  of  the  Republic  of  Cuba; 
musical  instruments;  writing  and  printing  paper,  except  for  newspapers;  cotton  and 
manufactures  thereof,  except  knitted  goods  (see  Schedule  C);  all  articles  of  cutlery; 
boots,  shoes,  and  slippers,  now  classified  under  paragraphs  197  and  198  of  the  customs 
tariff  of  the  Republic  of  Cuba;  gold  and  silver  plated  ware;  drawings,  photographs, 
engravings,  lithographs,  chromolithographs,  oleographs,  etc.,  printed  from  stone,  zinc, 
aluminium,  or  other  material,  used  as  labels,  flaps,  bands,  and  wrappers  for  tobacco 
or  other  purposes,  and  all  the  other  papers  (except  paper  for  cigarettes,  and  excepting 
maps  and  charts),  pasteboard  and  manufactures  thereof,  now  classified  under  para- 
graphs 157  to  164,  inclusive,  of  the  customs  tariff  of  the  Republic  of  Cuba;  common 
or  ordinary  soaps,  now  classified  under  paragraph  105,  letters  “a”  and  “6,”  of  the 
customs  tariff  of  the  Republic  of  Cuba;  vegetables,  pickled  or  preserved  in  any 
manner;  all  wines,  except  those  now  classified  under  paragraph  279  (a)  of  the  customs 
tariff  of  the  Republic  of  Cuba. 

Schedule  C. — To  be  admitted  at  a reduction  of  forty  (40)  per  centum:  Manufactures 
of  cotton,  knitted,  and  all  manufactures  of  cotton  not  included  in  the  preceding 
schedules;  cheese;  fruits,  preserved;  paper  pulp;  perfumery  and  essences;  articles  of 
pottery  and  earthenware  now  classified  under  paragraph  20  of  the  customs  tariff  of 
the  Republic  of  Cuba;  porcelain;  soaps,  other  than  common,  now  classified  under 
paragraph  105  of  the  customs  tariff  of  the  Republic  of  Cuba;  umbrellas  and  parasols; 
dextrine  and  glucose;  watches;  wool  and  manufactures  thereof;  silk  and  manufactures 
thereof;  rice;  cattle. 

Article  V. 

It  is  understood  and  agreed  that  the  laws  and  regulations  adopted,  or  that  may  be 
adopted,  by  the  United  States  and  by  the  Republic  of  Cuba,  to  protect  their  revenues 
and  prevent  fraud  in  the  declarations  and  proofs  that  the  articles  of  merchandise  to 
which  this  convention  may  apply  are  the  product  or  manufacture  of  the  United 
States  and  the  Republic  of  Cuba,  respectively,  shall  not  impose  any  additional  charge 
or  fees  therefor  on  the  articles  imported,  excepting  the  consular  fees  established,  or 
which  may  be  established,  by  either  of  the  two  countries  for  issuing  shipping  docu- 
ments, which  fees  shall  not  be  higher  than  those  charged  on  the  shipments  of  similar 
merchandise  from  any  other  nation  whatsoever. 

Article  VI. 

It  is  agreed  that  the  tobacco,  in  any  form,  of  the  United  States  or  of  any  of  its  insular 
possessions  shall  not  enjoy  the  benefit  of  any  concession  or  rebate  of  duty  when  im- 
ported into  the  Republic  of  Cuba. 
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Article  VII. 

It  is  agreed  that  similar  articles  of  both  countries  shall  receive  equal  treatment  on 
their  importation  into  the  ports  of  the  United  States  and  of  the  Republic  of  Cuba, 
respectively. 

Article  VIII. 

The  rates  of  duty  herein  granted  by  the  United  States  to  the  Republic  of  Cuba  are 
and  shall  continue  during  the  term  of  this  convention  preferential  in  respect  to  all 
like  imports  from  other  countries,  and,  in  return  for  said  preferential  rates  of  duty 
granted  to  the  Republic  of  Cuba  by  the  United  States,  it  is  agreed  that  the  concession 
herein  granted  on  the  part  of  the  said  Republic  of  Cuba  to  the  products  of  the  United 
States  shall  likewise  be,  and  shall  continue,  during  the  term  of  this  convention, 
preferential  in  respect  to  all  like  imports  from  other  countries:  Provided , That  while 
this  convention  is  in  force  no  sugar  imported  from  the  Republic  of  Cuba,  and  being 
the  product  of  the  soil  or  industry  of  the  Republic  of  Cuba,  shall  be  admitted  into 
the  United  States  at  a reduction  of  duty  greater  than  twenty  per  centum  of  the  rates 
of  duty  thereon  as  provided  by  the  tariff  act  of  the  United  States  approved  July  24, 
1897;  and  no  sugar,  the  product  of  any  other  foreign  country,  shall  be  admitted  by 
treaty  or  convention  into  the  United  States,  while  this  convention  is  in  force,  at  a 
lower  rate  of  duty  than  that  provided  by  the  tariff  act  of  the  United  States  approved 
July  24,  1897. 

Article  IX. 

In  order  to  maintain  the  mutual  advantages  granted  in  the  present  convention  by 
the  United  States  to  the  Republic  of  Cuba  and  by  the  Republic  of  Cuba  to  the  United 
States,  it  is  understood  and  agreed  that  any  tax  or  charge  that  may  be  imposed  by 
the  national  or  local  authorities  of  either  of  the  two  countries  upon  the  articles  of 
merchandise  embraced  in  the  provisions  of  this  convention,  subsequent  to  importa- 
tion and  prior  to  their  entering  into  consumption  in  the  respective  countries,  shall  be 
imposed  and  collected  without  discrimination  upon  like  articles  whencesoever 
imported. 

Article  X. 

It  is  hereby  understood  and  agreed  that  in  case  of  changes  in  the  tariff  of  either 
country  which  deprive  the  other  of  the  advantage  which  is  represented  by  the  per- 
centages herein  agreed  upon,  on  the  actual  rates  of  the  tariffs  now  in  force,  the  country 
so  deprived  of  this  protection  reserves  the  right  to  terminate  its  obligations  under 
this  convention  after  six  months’  notice  to  the  other  of  its  intention  to  arrest  the 
operations  thereof. 

And  it  is  further  understood  and  agreed  that  if,  at  any  time  during  the  term  of  this 
convention,  after  the  expiration  of  the  first  year,  the  protection  herein  granted  to  the 
products  and  manufactures  of  the  United  States  on  the  basis  of  the  actual  rates  of 
the  tariff  of  the  Republic  of  Cuba  now  in  force,  should  appear  to  the  Government  of 
the  said  Republic  to  be  excessive  in  view  of  a new  tariff  law  that  may  be  adopted  by 
it  after  this  convention  becomes  operative,  then  the  said  Republic  of  Cuba  may 
reopen  negotiations  with  a view  to  securing  such  modifications  as  may  appear  proper 
to  both  contracting  parties. 

Article  XI. 

The  present  convention  shall  be  ratified  by  the  appropriate  authorities  of  the 
respective  countries,  and  the  ratifications  shall  be  exchanged  at  Washington,  District 
of  Columbia,  United  States  of  America,  as  soon  as  may  be  before  the  thirty-first  day 
of  January,  1903,  and  the  convention  shall  go  into  effect  on  the  tenth  day  after  the 
exchange  of  ratifications,  and  shall  continue  in  force  for  the  term  of  five  (5)  years  from 
date  of  going  into  effect,  and  from  year  to  year  thereafter  until  the  expiration  of  one 
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year  from  the  day  when  either  of  the  contracting  parties  shall  give  notice  to  the  other 
of  its  intention  to  terminate  the  same. 

This  convention  shall  not  take  effect  until  the  same  shall  have  been  approved  by 
the  Congress. 

In  witness  whereof  we,  the  respective  plenipotentiaries,  have  signed  the  same  in 
duplicate,  in  English  and  Spanish,  and  have  affixed  our  respective  seals  at  Habana, 
Cuba,  this  eleventh  day  of  December,  in  the  year  one  thousand  nine  hundred  and  two. 

Tasker  H.  Bliss.  [seal.] 

Carlos  de  Zaldo.  [seal.] 

Jose  M.  Garcia  Montes,  [seal.] 


The  President  of  Cuba,  by  proclamation  of  December  17,  1903,  declared  the  treaty 
in  force  on  and  after  December  27,  1903.  By  order  of  the  Cuban  Secretary  of  the 
Treasury,  dated  December  19, 1903,  the  reductions  in  duty  were  declared  applicable 
only  to  “merchandise  reaching  the  island  of  Cuba  after  the  time  at  which  the  treaty 
takes  effect — that  is,  after  12  o’clock  on  the  night  of  the  26th  instant.”  Circulars  of 
the  Cuban  Treasury  Department,  prescribing  the  formalities  necessary  to  obtain  admis- 
sion of  products  of  the  United  States  at  the  reduced  rates  of  duty,  are  given  on 
pages  31-32. 


SURTAXES  ON  IMPORTS. 


[Law  of  Jan.  16,  1904.] 

I,  Tomas  Estrada  Palma,  constitutional  President  of  the  Republic  of  Cuba,  hereby 
proclaim  that  Congress  has  enacted  and  I have  approved  the  following  law: 

Article  1.  The  Executive  is  authorized  to  increase  the  import  duties  payable  in 
the  customhouses  of  Cuba  on  all  foreign  articles  by  not  more  than  30  per  cent. 

Art.  2.  The  Executive  shall  exercise  this  authority  in  accordance  with  the  stipu- 
lations of  the  treaty  with  the  United  States. 

Art.  3.  The  increase  referred  to  in  article  1 shall  be  of  a temporary  nature,  continu- 
ing in  force  only  until  the  promulgation  of  new  tariff  rates. 

It  is  therefore  ordered  that  this  law  be  duly  observed  and  executed. 

Signed  in  the  Presidential  Palace  in  Habana,  the  16th  day  of  January,  1904. 

T.  Estrada  Palma. 

Jose  M.  Garcia  Montes, 

Secretary  of  the  Treasury. 


[Decree  of  Feb.  1,  1904;  in  effect  Feb.  5,  1904.] 

By  virtue  of  the  authority  conferred  on  me  in  the  law  dated  the  16th  of  last  month, 
and  on  the  recommendation  of  the  Secretary  of  the  Treasury,  the  following  surtaxes 
are  established,  on  the  tariff  rates  now  in  force  on  foreign  merchandise  imported  into 
the  Republic,  said  surtaxes  to  be  applicable  from  the  day  following  the  publication 
of  the  present  decree  in  the  Official  Gazette. 

SURTAX  OF  15  PER  CENT. 


Tariff  Nos.  128,  132-142,  145-150. 

SURTAX  OF  20  PER  CENT. 


Tariff  Nos.  114-126,  127  (except  wicks  for  the  manufacture  of  candles  and  matches), 
242,  253. 


SURTAX  OF  25  PER  CENT. 


Tariff  Nos.  1 (letters  b,  c,  d ),  2-5,  6 (except  crude  lubricating  oils),  7 (except  refined 
lubricating  oils),  8,  9,  25-29,  59-72,  73  (except  tin  foil  and  capsules  for  bottles),  74, 
89,  90,  101a,  1016, 102a,  129, 131, 1436, 152-154, 166, 167, 168a,  170-177, 179,  180  (except 
straw  for  the  manufacture  of  hats),  181-183,  185-196,  199-202,  204-206,  212-214,  217- 
235,  266-268,  273,  274  (letters  a and  6),  281-285,  294. 

SURTAX  OF  30  PER  CENT. 

Tariff  Nos.  10  (except  ordinary  glass  receptacles  for  Cuban  industrial  establish- 
ments), 11-17,  19-24,  30,  32-34,  36,  37  (except  tin  plate),  38-58,  77,  786,  78c,  79-81, 
82  (except  hops  * * * for  the  manufacture  of  beer),  83,  91  (except  phosphorus 
for  the  manufacture  of  marches),  96,  97,  98  (except  extract  of  lupulin  or  hop  meal,  for 
the  manufacture  of  beer),  99,  100,  103  (except  paraffin  in  lumps  for  the  manufacture 
of  matches  and  candles),  104-106,  108  (except  dextrin),  109-111,  112  (except  raw 
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cotton  and  cotton  waste),  113  (except  yarn  for  the  manufacture  of  fabrics),  155-160, 
161  (except  cigarette  paper),  162-164,  184,  197,  198,  207-211,  236-241,  243-252,  255 
(except  barley  for  brewing),  256-262,  264,  265,  269  (except  broom  corn),  270-272,  275, 
276,  280,  286-292,  295-306,  308-316. 

The  Secretary  of  the  Treasury  is  charged  with  the  carrying  out  of  this  decree. 

T.  Estrada  Palma. 


Habana,  February  1,  1904- 


In  addition  to  the  articles  named  in  the  above  decree  a number  of  articles  have 
been  exempted  from  the  payment  of  the  surtax  by  special  decrees.  The  resulting 
changes  in  the  rates  of  duty  have  been  noted  in  the  tariff. 


INDEX 


[Articles  named  in  the  index  include  those  classified  by  customs  decisions.  For  articles  not  specified,  see 
component  material.  (Compare  pp.  13-14,  20,  and  tariff  Nos.  315  and  316).] 


Tariff  No. 

Abaca 129-131,315,335 

Absinthe 82,106,276 

Acetates 96 

Acetylene  (apparatus  for) 226 

Acids 92,93 

Aconite 82,100 

Aconitine 97 

Acorns 262,264,286 

Advertising  matter: 

Imitation  money 30,157 

Printed 345 

Adzes 47 

Agate 25 

Agricultural  apparatus,  machinery,  and  im- 
plements  216,332 

Air  motors 218 

Alabaster 1 

Albumen 109 

Albumenized  paper 315 

Albums 157,163 

Alcohol 275 

Alcoholate 100 

Alcoholic  extracts 27& 

Ale 280 

Alfalfa  seed 268 

Alimentary  paste 289 

Alimentary  preserves 273 

Alkalis 94 

Alkaloids 97,99,333 

Alloys 25-29,59-70,72-74 

Almanacs 155 

Almonds 101,106,263 

Aloes 79 

Alpaca 144-147 

Alpargatas 200 

Alpist 267 

Alum 95 

Aluminum 72 

Amber 298,299 

Amethyst 25 

Ammonia,  anhydrous 94 

Ammonium: 

Oxides,  etc 94 

Sulphate,  etc 95 

Amianthus 315 

Anchors 43 

Anchovies 248,270,340 

Aniline  colors 88c 

Animal  products 83, 102-104, 205, 206 

Animals 181-188,322,324 

Aniseed 82 

Oil  of 106 

Anisette 276 

Antifebrine 100 

Antifriction  metal 73 


Tariff  No. 

Antipyrine 98 

Anvils 44 

Apparatus: 

Agricultural 216 

Distilling 215 

Electrical 223 

Illuminating 222,226 

Lighthouse 226 

Photographic 315 

Scientific 315 

Sugar-making 215 

Telegraphic 222,226 

Telephonic 222,226 

Weighing 214 

Apples 262,264 

Apricots 262,264,272 

Aqua  regia 92 

Archaeological  objects 324 

Archil 88 

Arms 53-55 

Arnica 82,100 

Arrowroot 289 

Arsenic 91 

Art,  works  of 328 

Arts , impl  ements  for 47 

ASafetida 82 

Asbestos 2,226,315 

Asphalts 5 

Astrakhans 146 

Asses 183 

Atlases 157 

Atropine 97 

Attar  of  roses 106 

Augers 47 

Automobiles 227,230 

Awls 47 

Axes 47,332 

Axle  grease 6 

Axles,  iron 39,227 

Bablah 88 

Baby  carriages 180 

Bacon 240 

Baggage 330 

Bags  ( see  p.  48,  footnote  3) . . . 127a,  130, 153, 201, 336 
Baizes.  (See  Fabrics.) 

Balloons 309,314 

Balsams 82,99,100 

Bamboos 171, 179, 180, 300 

Bands: 

Cotton 127 

Paper 157 

Rubber 3096 

Bar  fixtures 171 

Barbed  fencing  wire 347 

Barbers’ chairs 171 
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Tariff  No. 

Barilla  alkalis 94 

Bark 80,82,87,333 

Barley 82,255c 

Barometers 315 

Barrels,  and  shooks  for 168 

Barrels  for  firearms 54 

Bars 32,36,42,61,72-74 

Bas  reliefs 1,24 

Basins 21, 23, 33, 34, 56-58, 69, 70, 73, 74 

Baskets 1666, 179, 180, 306 

Bast 179,313 

Bathtubs 1,2,56,74,171 

Bats,  for  baseball 171 

Battens 171 

Bay  rum 106 

Beads 11 

Beams 32,42,166 

Beans 257 

Bearings,  of  copper 66 

Bedsteads 32-34, 57, 58, 69, 171, 180 

Beef 237,242,243 

Beehives,  etc 344 

Beer 280 

Bees, live 344 

Beets... 260 

Belladonna 82,100 

Bellows 202 

Bells 69,70 

Belting . 192,202,226 

Belts 202 

Bench  lathes 226 

Benzine 8 

Bergamot 106 

Berlins 227 

Berries 80,82,87,262,264 

Bevels  (tool) 47 

Beverages 275-280,339 

Bibs 309,314" 

Bicycles  and  accessories 225 

Billheads 156 

Billiard  tables  and  appurtenances 171 

Birds 188,236 

Seed  for  (alpist) 267 

Biscuits 290 

Bisque 24 

Bistouries 53 

Bisulphates 98,333 

Bits,  iron  or  steel 47,49 

Bitters 276 

Bitumens 5 

Blacking 90 

Blankets.  See  Fabrics. 

Blondes.  (See  Fabrics.) 

Blotting  paper 160 

Boards 166,167 

Boats.  (See  Vessels.) 

Boiler-makers' wares 66 

Boiler  tubes 226 

Boilers 33,34,50-58,69,70,215,219 

Bolts 48, 69 

Bombazine.  (See  Fabrics.) 

Bone,  and  compositions  imitating 299 

Bones  (as  an  animal  waste) 206 

Bonnets 313 

Bookbindings 155 

Books 154-156,161,330,337,347 


Boots 

Borax 

Boric  acid 

Boron 

Botanical  specimens  . . . 

Bottle-top  rubbers 

Bottle  tops 

Bottles 

Boxes 

Bracelets 

Braces  (tool) 

Brackets 

Brads 

Braid.  (See  Fabrics.) 

Bran 

Bran  soap 

Brandy 

Fruits  preserved  in 
Brass.  (See  Copper.) 

Braziline 

Bricks 

Bridges 

Bridle  bits 

Bridles 

Brilliants 

Brine,  meat  in 

Bristles 

Bristol  board 

Britannia  metal 


Tariff  No. 

197-199,314 

95 

92a 

91 

324 

3095 

10,56 

10,11,14,21 

32, 39, 162, 163, 1666, 171, 201 

25,28,30 

47 

170 

48,67,74 

269 

105c 

276 

272 

87,88 

5,17,342 

215 

49 

128a, 201 

25 

237 

143 

162,163 

73 


Brocades.  (See  Fabrics.) 

Broilers 56-58,69,70 

Bromides 98 

Bromine 91 

Bronze.  (See  Copper.) 

Broom  corn 269a 

Brooms 179,180 

Broomsticks 166 

Brushes 143,179,180,315 

Buckets 32c-34, 56-58, 74/,  171 , 202, 3096 

Buckle  parts 50 

Buckles 50,69,70,72 

Bullets ,,  74 

Bulls 181,346 

Buoys 57,58 

Burins 47 

Burnishers 47 

Buskins 197 

Busts 1,4,24,69,70 

Butter,  and  imitations  of 244,287 

Cables 46,64,131,226 

Cacao 287 

Calendars 156,157 

Calipers 47 

Calisaya 100 

Calomel 100 

Calves 181,346 

Cameos  ( see  also  Ornaments) 25 

Cameras 315 

Camphor 79,100 

Canary  birds 188 

Canary  seed  (alpist) 267 

Candles 104 

Wicks  for 127 

Candlesticks 11 

Cane 171,179,180,300 

Canelon  (Chinese  cinnamon) 283 
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Cantharides 100 

Caoutchouc*. 78 c,  226, 309, 314 

Capers 260,271 

Caps: 

For  wearing  apparel 313 

For  firearms 303 

Capsules 56,73,74,99 

Caraway 77,101 

Carbolic  acid 93a 

Carbonate  of  magnesium 95 

Carbonic  acid 926 

Carbons 110 

Cardboard 162-164, 201 , 308 

Carded  hair,  hats  of 313 

Cards: 

Playing 310 

Printed  or  unprinted 156 

Carpets.  ( See  Fabrics.) 

Carriages 227-230 

Cars 228-230 

Carton: 

Paraffined 315 

Perforated 210 

Tarred 163c 

Carton  pierre 164 

Cartridges 303 

Carts 231 

Cases 166,306,315 

Cases,  show 12c 

Casks 168 

Cast  iron 31-34 

Castor  oil 100, 1016 

Cattle 184 

Caustic  barilla  alkalis 94 

Caustic,  lunar 98 

Caviar 270 

Celery 260 

Celluloid  and  imitations 299 

Cement 19 

Cement,  clinker 3a 

Centrifugals 215 

Ceramic  tiles 20 

Cereals 255 

Chains  (see  also  Ornaments) 43 

Chains,  transmission 226 

Chairs 171 

Chalk 3,4 

Chamber  urinals 21 

Chamois  leather 195 

Champagne 277 

Chandeliers 14,69,70 

Charcoal 83,100,177 

Pencils 86 

Chartreuse 276 

Charts 157 

Checks,  lithographed 156 

Cheese 245 

Cheese  cloth 347 

Chemical  products 91-98 

Cheroots 317 

Cherries 262,272 

Chest  protectors  for  baseball,  fencing,  etc 315 

Chestnuts 265 

Chicory 286 

Chimneys 11,23 

Chinchilla  (see  also  Fabrics) 189 

98567°— 11 6 


Tariff  No. 


Chinese  lanterns 161 

Chinese  slippers 200 

Chippings 75,206 

Chisels 47a,  476 

Chloral  hydrate 98 

Chlorates: 

Potassium 95/ 

Sodium 95/ 

Chlorides: 

Gold 97 

Lime 95c 

Potassium 95c 

Silver 97 

Sodium 95a 

Chloroform 100 

Chocolate  and  sweetmeats  of  all  kinds 288 

Chromolithographs 157, 315 

Chromo  paper 161 

Chromos 157 

Chronographs 315 

Chronometers 211 

Cider 280 

Cigarette  paper 161a 

Cigars  and  cigarettes 317 

Cinch  bands 128 

Cinches 201 

Cinchona 82,333 

Cinnamon 283 

Citrates 966 

Citric  acid 93a 

Clamps 215,347 

Clarifiers  (sugar  pans) 215 

Clasp  nails 48, 67 

Clasps,  brass 68 

Clay, manufactures  of 16-24 

Cliches 74 

Clinker  cement 3a 

Cloaks.  (See  Fabrics.) 

Clocks 212 

Works  for 213 

Cases 213 


Cloth.  (See  Fabrics.) 

Clothing.  (See  Fabrics.) 

Clover 269 

Clover  seed 266 

Cloves 283 

Coal 338 

Coca  extract 79 

Cochineal 87 

Cocoa: 

Bean,  ground  or  paste 287 


287 

100 


77 

101 


Butter 

Wine 

Coconuts: 

Fruit  and  seed 

Oil 

Codfish.. 247,340 

Cod-liver  oil 100,102a 

Coffee,  and  imitations 286 

Coffee  mills 226 

Coffee  pots 26, 29, 30, 56-58, 69, 70, 72, 73 

Coffins  and  undertakers’  fixtures 301 

Cognac 276 

Coins 329 

Coke 338 

Collars 299 
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Tariff  No. 

Collections 324 

Colophany 78 

Colors 84-86 

Columns 32,57,58,315 

Compasses 30, 47a,  69, 70, 315 

Compressed-air  motors 218 

Compressors 226 

Comptometers 226 

Condensed  milk  and  cream 246 

Conduits 19 

Confectionery 288 

Conserves 273 

Cooperage 168 

Copaiba  oil 100 

Copal  (varnish) 89 

Copper  and  alloys  of 59-70, 95, 209, 222, 329 

Copra 77 

Copy  books 161 

Coral  and  imitations 298, 299 

Cord  and  cordage 113c,  131 

Cordage  oil 7 a 

Cordials 276 

Corduroy 121 

Cork 178 

Corkscrews 47 

Corn  and  corn  meal 255,256,269 

Cornices 315 

Corset  stiffeners 57, 58, 299 

Corsets.  (See  Fabrics.) 

Cosmetics 106 

Cots.  (See  Beds.) 

Cottolene 238 

Cotton: 

Gun  cotton Ill 

Manufactures  of 113-128a 

Medicated 100 

Raw 112 

Waste 112 

Cotton  gins 216 

Cottonseed  oil 101c,  274 

Counterpanes 118,126,141 

Counting  mach  ines 226 

Cowhide 192 

Cows  (see  also  Free  list) 181 

Crabs 251 

Cradles 171 

Cranes,  hydraulic 221 

Cranks,  of  wrought  iron  and  steel 39 

Crayon  pictures 312 

Cream 246 

Condensed  (see  Condensed  milk) 246 

Cr3me  de  menthe 276 

Creosote 78a,  98, 100 

Crochet  hooks 52,68 

Crowbars 47 

Crucibles 21 

Crystal  and  crystal  ware 11-14 

Cubeb 100 

Curasao 276 

Curbstones 2c 

Currycombs 476 

Curtains.  (See  Fabrics.) 

Cutlery 30,53 

Cuttings  of  iron  or  steel 75 

Cyanide  of  po tassium 98 


Tariff  No. 


Cymbals 210 

Damask 132-135 

Dates 262,264 

Deals 166,167 

Decanters ll 

Demijohns 10,21 

Dental  instruments 53c 

Dentifrices 106 

Dextrin 1086 

Diamonds 25 

Digitalis 100 

Diligences 227 

Dishes 21-23 

Disks  (signal) 43 

Dominos 310 

Dragees,  medicinal 99 

Drawings 157 

Dressmakers’  models 171 

Drugs 77-83 

Drums: 

Musical  instruments 210 

Of  iron,  for  receptacles 57,323 

Duck.  (See  Fabrics.) 

Dusters,  feather 204 

Dyes 87,88 

Dynamite Ill 

Dynamos 223 

Earthenware 21 

Earths 3 

Eggs 252 

Eiderdown 204 

Elastic 314 

Electrical  supplies: 

Accumulators 223 

Dynamo  machinery 223 

Insulators 10,23 

Lamps  (incandescent)  and  carbons 15,110 

Switches 223 

Elevators 223,226 

Elixir 100,106 

Embroideries.  (See  Fabrics.) 

Emeralds 25 

Emery,  stone  and  paper 3,159 

Emery  cloth 315 

Emulsions 100 

Enamels 146,85 

Engines 215,216,220,222,226 

Engravings 157 

Envelopes 154 

Erhmanita 92 

Esparto 179,180 

Essences 106,273,276 

Ether,  acetic 98 

Explosives Ill 

Extracts 79, 88, 98, 100, 106, 273, 276 

Eye  glasses 146,26,29 

Eyes,  glass 14 

Fabrics  (see  p.  48,  footnote  3): 

Cotton 114-128 

Horsehair 147 

Linen,  jute,  hemp,  ramie,  or  pita 132-142 

Silk 150 

Waterproof 314 

Wool,  hair,  and  bristle 147 

Faience 22,24 


INDEX 
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Tariff  No. 


Fans 

Fats 

Faucets 

Feathers 

Feculas 

Felts 

Fence  staples 

Fencing 

Fertilizers 

Fibers 

Fichus.  ( See  Fabrics.) 

Figs 

Figures 

Files 

Filings 

Fibster  planes 

Filter  cloth 

Firearms 

Cartridges  for 

Fire  clay 

Firecrackers 

Fire  pans 

Firewood 

Fireworks 

Fish 

Fishhooks 

Fishplates 

Flannels.  ( See  Fabrics.) 


296 

101,102 

69,70,73 

203,204 

100,108,289 

304,313,326 

347 

46,170,347 

107,319 

129-131,335 

262,272 

14,24,322 

47,171 

75 

47 

226 

54,55 

303 

16 

Ill 

33,34,57,58,69,70 

177 

Ill 

..  247-251,270,340 

536 

39,215 


Flasks 10, 11, 14, 21-24, 202 

Flatirons 476 

Flavoring  extracts 273,284 

Flax: 

Manufactures  of 129-142 

Raw 334,335 

Flaxseed 101,267 

Flock  wool 144 

Flooring  wood 166 

Floss  silk 148 

Flour 256,261 

Flowerpots 21,24 

Flower  stands 14, 24, 33, 34, 57, 58, 69, 70, 171 

Flowers 282,307,320 

Flush  pipes 32a,  226 

Fodder 269 

Foil 26, 27, 70, 73, 74g,  156, 157 

Forks 26,29,53 

Fossils 324 

Foundry  facing 177 

Fowls 236 

Frames 171 

Frogs,  iron  or  steel 43, 215 

Fruits 262,264,272 

Fuel 177 

Fur  skins 189 

Furnaces 32-34,57,58 

Furniture 171 

Fuses Ill 

Gaiters 197 

Galloons.  ( See  Fabrics.) 

Gallnuts 82 

Galvanometers 226 

Game 188,236 

Games 310 

Garden  produce 260 

Gariic 259 


Tariff  No. 


Garnet 

Garters: 

Gutta-percha 

Other.  ( See  Fabrics.) 

Gas  meters 

Gas  motors 

Gasoline 

Gauges 

Gauze  films.  (See  Films.) 

Gelatin 

Genista 

Gilt  paper 

Gin 

Ginger 

Ginger  ale 

Gins,  cotton 

Girdles 

Girths  (saddle) 

Glass  and  glassware 

Gloves 

Glucose 

Glue 

Glycerin 

Goats 

Goggles 

Gold 

Gold  chloride 

Gold-plated  wares 

Grain 

Grain  shellers 

Gramophones 

Graphite 

Graphophones 

Grates 

Grease,  axle 

Grindstones 

Grits 

Guano 

Gums 

Gum  lac 

Gun  cotton  (pyroxylin) 

Gunpowder 

Guns 

Gutta-percha 

Gutters 

Gypsum 

Hair 

Hairpins 

Halters  ( see  also  Fabrics) 

Hames 

Hammers 

Hams 

Handcarts 

Handkerchiefs.  ( See  Fabrics.) 

Harmoniums 

Harness  and  saddlery 

Harpoons 

Hatbands 

Hatchets 

Hat  straw 

Hats 

Bands  for 

Forms  for 

Hay 

Hay  presses 


25 

309 

226 

218 

8 

47 


109 

179,180 

315 

276 

283 

280 

216 

202,314 

....  128a, 142a, 201c 

10-15,226 

...  122,137,196,202 

108 

109 

98,1026,106 

186 

14,26,29 

25,26,30,329 

97 

30 

254,255 

216 

315 

3,85 

315 

32 

6 

2 

256a 

107,319 

78 

82,86 

Ill 

Ill 

54,55 

78,309 

37  d 

3, 4 

143,147,179,180,302 

52,68 

142,201 

171 

47 

241 

231 

208 

49,201 

47 

202 

47 

180 

313 

202,305 

313 

269 

216 
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Headings  for  bills 

Headstalls 

Heaters 

Hemp: 

Manufactures  of 

Raw 

Hemp  softener 

Henbane 

Henequen 

Herbs 

Herring 

Hides  and  skins 

Hinges 

Hogs 

Hogsheads 

Honey 

Hooks  and  eyes 

Hoops 

Hops 

Horn,  and  imitations 

Horsehair 

Horses 

Hose 

Hosiery.  ( See  Fabrics.) 

Hot-air  motors 

Hyacinths 

Hydrate  of  chloral 

Hydraulic  cranes  and  motors. 

Hydraulic  tiles 

Hydrochloric  acid 

Hydrometers 

Hydroxides 

Hypophosphite  of  soda 

Ice 

Ice-cream  boxes 

Illuminating  oils 

Images.  ( See  Sculpture.) 

Implements 

Incandescent  lamps 

Incubators 

India  rubber 

Indicators 

Indigo 

Inductors 

Ingots 

Ink 

Instruments: 

Dental 

Musical 

Scientific 

Surgical 

Insulators 

Intestines 

Invoices 

Iodine 

Iron 

Iron  sulphate 

Irons,  flat 

Ivory,  and  imitations 

Japanese  lanterns 

Jars,  earthenware 

Jasmine 

Jasper 

Jelly 

Jerked  beef  (tasajo) 


Tariff  No. 


156 

128a, 142o 

32-34,56-58,69,70 


129-142a 

334,335 

7 a 

82,100 

129,131,335 

82,269 

248,270,340 

189-193 

32-34,57,58,69,70 

185 

168,169 

291 

52,68 

37,168 

82,98 

206,299 

143 

181,322 

226,309,314 

218 

25,106,320 

98 

218,221 

20 

92a 

315 

94 


315 

162a 

7 

47,216,332 

15 

226 

78c,  226, 309, 314 

226 

87 

223 

27,29, 35, 38, 60, 72-74 

86,88 


..  53c 

207-210 
..  315 

..  53c 

10,23a 
..  205 

..  156 

91 

..  31-58 
95c 
476 
298, 299 
..  161 
21a 

. 82,106 
1 

288 

242 


Tariff  No. 

Jet,  and  imitations 298,299 

Jewelry 25,28,30 

Jewels 25 

Jipijapa 313 

Jugs,  earthenware 21a 

Juices 79,273 

Juniper  oil 1016 

Jute: 

Manufactures  of 129-142a,336 

Raw 335 

Kirschwasser 276 

Knit  goods 122,137,147 

Knives 53,299 

Cane 332 

Labels 156,157 

Lac,  gum 82,86 

Lace 124,139 

Lampblack 85 a 

Lamps  ( see  also  component  materials)  ...  11, 14, 15 

Lanolin 102a 

Lanterns 14a,  161, 227-231 

Lard 102,238 

Lasts  (shoe) 171 

Latticework 170 

Laudanum 100 

Launches 233 

Lavender 82,106 

Lead,  and  alloys  thereof 74, 85 

Leather,  and  manufactures 192-195, 201, 202, 306 

Lemonade,  carbonated 280 

Lemons 106,262 

Lenses 14,315 

Letterpress  books 161 

Letters  of  exchange,  lithographed 156 

Licorice 79,82 

Lime 2,3,95 

Chloride  of 95c 

Phosphate  of 95 d 

Lincrusta  (Walton) 164 

Linen  manufactures 129-142a 

Linoleum 3056 

Linseed  and  linseed  oil 101, 267 

Liqueurs 276 

Liquors 276-280 

Lithographic  paper 161 

Lithographs 157 

Lobster 251,270 

Locks 57 

Locomotives 220 

Logs 167 

Logwood 88a 

Looking-glasses ' 13 

Lubricating  oils,  substances,  boxes 6, 7,32, 39 

Lumber 165-170,343 

Lunar  caustic 98 

Lupulin 98 

Macaroni 289 

Machetes 53,332 

Machinery  and  machines 214-226 

Mackerel 249,270,340 

Madder 87,88 

Magnesium 95 

Maizena 289 

Malt 82,255c 

Manganese 9 
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Tariff  No. 

Manicure  sets  of  steel 53 

Manikins,  dressmakers' 171,180 

Manila  paper 153,161 

Mantles.  ( See  Fabrics.) 

Incandescent 315 

Manures 107,319 

Maps 157,337 

Marble 1 

Marbles  (games  and  toys) 310 

Marine  engines 218 

Marmalade 288 

Marshmallow 82,100,288 

Masks 164,305,315 

Matches 308 

Wicks  for 127 

Mats 179,180 

Matting 140 

Mattresses.  ( See  Fabrics.) 

Meal 256 

Meat 237,242,243 

Medicinal  preparations 81-83, 98-102, 105c 

Meerschaum,  and  imitations 298, 299 

Mercury 71 

Micrometers 315 

Microscopes 315 

Milk,  condensed 246 

Mineral: 


Oils 6-8 

Ores 9 

Pitch 5 

Water 280,339 

Wax 103 

Mineralogical  specimens  and  collections 324 

Miners’ fuses Ill 

Mirrors 13 

Models,  dressmakers' 171,180 

Molasses 292 

Moldings 164 

Money 329 

Moorings 43 

Mops 127 

Mosaic  tiles 20 

Moss 320 

Mother-of-pearl,  and  imitations 298,299 

Motors 217,218,223 

Mules 182 

Mushrooms 273 

Musical  instruments 207-210 

Muslin.  ( See  Fabrics.) 

Mussels  (shellfish) 251,270 

Mustard 273 

Myrrh 82,100 

Nails 48,56,67,74 

Napkins  {see  also  Fabrics) 126 

Needles 51, 52, 53c,  68, 224, 2986, 299 

Newspapers 345 

Nickel,  and  alloys  of 72 

Nippers 47 

Nitrate  of  silver 98 

Nitrates,  of  potassium  and  sodium 95 

Nitric  acid 92a 

Nitroglycerin 111 

Numismatical  objects 324 

Nutmegs 283 


Tariff  No. 

Nuts: 

Edible.,. 77,264,265 

Metal 48,69 

Oakum,  cotton,  tarred 304 

Other 334,335 

Oats 255 

Ochers 84 

Oil  paintings 312 

Oil  seeds 77 

Oilcloth 305 

Oils 6-8,100-102,106,274 

Oleic  acids 936 

Olein 102 

Oleographs 157 

Oleomargarine 244 

Olives 271 

Olive  oil 274 

Onions 259 

Opal 25 

Operating  tables 171,226 

Opium 81,99 

Oranges 262 

Orange  oil 106 

Ores 9 

Organs 208 

Ornaments 4, 14, 24, 25, 28, 30, 298, 299, 315 

Osiers ‘ 179,180,306 

Oxalates 96 

Oxalic  acid 93a 

Oxides  and  hydroxides 94 

Oysters 251,270 

Packing,  straw 179 

Packthread 131 

Paintings 312 

Paints 84-86 

Palm: 

Fans 82,296 

Manufactures  of 179, 180 

Oil 101 

Palmitic  acid 936 

Panoramas 322 

Paper  ( see  also  Free  list). . . 151-154, 156, 158-163, 315 

Paraffin 103,104 

Parasols 311 

Handles  for 300 

Parchment 195 

Parrots 188 

Passementerie 128,142 

Pasteboard 162-164, 201, 308 

Pastes 289 

In  form  of  papier-machg  or  carton  pierre.  164 

Paving  materials 2, 5, 12a,  17, 331 

Peaches 262,272 

Peanuts 265 

Pearled  barley 82 

Pears 262,272 

Pearls 25 

Peas 258 

Pelts 189 

Pencils 85,86 

Penknives 53 

Pens 26,51,68 

Pepper 283 

Peppers 260,271 


86 


INDEX 


Tariff  No. 

Perfumery 1066 

Periodicals 155,345 

Tariff  No. 

Powders: 

Gunpowder m 

Perry  (cider) 280 

Talcum 10q 

Petroleum 6, 7 

Tooth me. 

Motors 218 

Pewter.  ( See  Alloys.) 

Pharmaceutical  products 99,100 

Precious  stones  and  imitations. . . 1425 

Preparations,  toilet. . 106 

Preserves 079 

Phonographs 315 

Phosphates 95 

Phosphoric  acid 92c 

Presses,  hav 

Primers  for  firearms 303 

Printed  matter 155 

Phosphorus 91 

Prints 1*7 

Photographs 157 

Photogravures 157 

Pianos 207 

Piano  wires 209 

On  fabrics.  (See  Fabrics.) 

Products,  Cuban 321  341 

Protectors  (breast  or  chest)  for  baseball,  etc  . 315 

Pruning  knives 53ff 

PulD 1 K1  1 O.A  QAI 

Pickles 271 

Pulse.. 002  072 

Pictures 157,312,315 

Pumps 010  ooa 

Crayon 312 

Framed 171 

Pills 99 

Quilts.  (See  Provision  First,  rule  13,  p.  20.) 

Quilted  fabrics 218 

Quinine qq  w-* 

Pineapples 262,272 

Rafters 266 

Pins.  .V. 25,28,30,51,68,215 

Glass-headed 297 

Pipe  fittings 32c 

Rails,  steel 366,215 

Railway  material 32, 36, 39, 43, 215, 220, 221, 228 

Raisins 264 

Pipes 7 40,66,72-74 

Flush 32,226 

Ramie 129-142a,334 

Rasps 47 

Sewer 19 

Piqu6s 119 

Rattan 179,180,300 

Razors 53C 

Pistols 54c 

Piston  packing 226, 309 

Pistons 226 

Pita 129-1 42a, 335 

Pitch 5, 78 

Pitchers,  earthenware 21a 

Strops  for 2 02 

Ready-made  clothing.  (See  Fabrics.) 

Reeds  and  rushes 279, 180  300 

Reins 128a,  142a,  201 

Residues  (of  petroleum) 6 

Resins 78 

Placards 156,157 

Resorcin qr 

Plaids.  ( See  Fabrics.) 

Planes 47 

Plants 307,320 

Revolvers 54c 

Ribbons.  (See  Fabrics.) 

Rice 253 

Plates.  (See  component  material.) 

Platinum 25,26 

Playing  cards 310 

Plows 216,332 

Plug  tobacco 317 

Plumbing  supplies 32,226 

Plumes 203 

Plums 262,272 

Plush 121,136 

Pneumatic  tires 227-231 

Pocketknives 53  c 

Polarizers 215 

Flour 256 

Rifles 55 

Rigging 113c,  131 

Rivets 48,69 

Rods 36,61 

Roe 270 

Roofing 163c 

Roofing  tiles 20 

Root  beer 280 

Roots  for  dyeing 87 

Rope  and  cordage 131 

Roses,  attar  of. . 106 

Pomades 106 

Porcelain 23,24 

Pork 237,240,241,243 

Portfolios 305 

Potassium: 

Chlorate 95/ 

Chloride 95c 

Cyanide 98 

Hydroxide 94 

Nitrate 95  d 

Oxide 94 

Potatoes 260 

Rosewater 106 

Rouge 106 

Rubber 309 

Caps 3096 

Sheets 226,3096 

Rubies , 25 

Rugs.  (See  Fabrics.) 

Rum 276 

Rushes 179, 180 

Rye 255 

Sabers 53c 

Saccharin 295 

Pottery 10-21 

Poultry 236 

Sacks  (see  p.  48,  footnote  3) 127a,  130, 153, 336 

Saddlery  and  harness 49,201 

INDEX, 
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Tariff  No. 

Safes 32,33,57,58,171 

Safety  razors 53c 

Safflower 282 

Saffron 282 

Sal  ammoniac 95 

Salmon 250,270,340 

Sal  soda 95c 

Salt  and  salts 95-97 

Salted  meats 237 

Saltpeter 95 

Salvage  from  wrecked  vessels 235 

Samples 326,327 

Sand 331 

Sandals 197,200 

Sandalwood  oil 109 

Sandpaper 159 

Sardines 248,249,270,340 

Sarsaparilla 82,280 

Sassafras 82 

Satchels 2°1 

Sauces 273 

Sausage 273 

Sawdust 171 

Saws 47 

Scabbards 202 

Scales  (copper  laminae) 59 

Scales  (weighing  machines) 214 

Scientific  instruments 315 

Scissors 536 

Scoriae 76 

Scouring  compounds 105a 

Screws  (threaded  nails) 48, 69, 70, 215 

Screws  (propellers) 57, 58, 69, 70 

Scrubbing  brushes 171 

Sculpture 1,4,14,24 

Sealing  wax 104 

Seeds 77,82,260-268 

Seltzer  water 280 

Semaphores 215 

Sesame 77, 101 

Sewer  pipe 19 

Sewing  machines  and  needles 51, 224 

Shales 5 

Shavings,  of  iron  and  steel — 75 

Shawls.  (See  Fabrics.) 

Shears 53 

Sheep 186 

Sheets 37,42,62,72-74 

Shellers,  grain 216 

Shellfish 251,270 

Shingles 1666 

Shipbuilding  supplies 219 

Shipbuilding,  timbers  for 166 

Ship  repairs 315 

Ships.  ( See  Vessels.) 

Shoe  lasts 171 

Shoes 197-199,314 

Shooks 168 

Shot 74 

Shovels 47 

Showcases 12c 

Sieves 45,65 

Signal  disks 43 

Silicate  of  soda 95c 

Silk  and  manufactures 148-150 


Tariff  No. 

Silver 25,27-30,329 

Silver  chloride 97 

Silver-plated  wares 30 

Siphons 10 

Siphon  tubes 10 

Sirup 288 

Sisal  and  manufactures 129, 131-135 

Skate 248,340 

Skins 189,190,193 

Skyrockets Ill 

Slabs 1,2,12,19 

Slate , 2 

Sleepers  or  ties 39, 166 

Slippers 197 

Snuff 317 

Soap 105 

Soda 95 

Sodium: 

Chlorate 95/ 

Chloride 95a 

Hyposulphite 95c 

Nitrate 95d 

Sulphate 95c 

Solders 74 

Soles,  leather  cut  for 192 

Spades 47,332 

Specimens  and  collections 324 

Spectacles 14,26,29 

Sperm  oil 102 

Spermaceti 102,104 

Spices 283 

Spikes 215 

Spirits  (alcohol) 275 

Spirituous  liquors 276 

Sponges 315 

Spoons 26,29,30,56-58,69,70,73 

Sporting  arms 55 

Springs 39,46 

Spurs 49 

Staples,  fence 347 

Starches 108a,  289 

Statuettes 1,4,14,24 

Staves 165 

Steam  motors,  pumps,  engines,  etc 217, 218, 220 

Stearic  acid 936 

Stearin 102,104 

Steel 35-58 

Stereoscopic  views 315 

Sticks 300 

Stock  fish 247 

Stones 1,2,331 

Precious 14,25 

Stoneware 21 

Stoves 32-34, 57, 58, 69, 70 

Straps,  leather 201 

Straw,  and  manufactures  of 179, 180, 313 

Strawberries 262 

Straws,  paper 161 

Strops,  razor 202 

Strychnine 97 

Sugar 293,294 

Bags 130 

Candy 288 

Machines 215 

Of  lead 98 

Sulphates 95,333 
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Tariff  No. 

Sulphur 91a 

Sulphuric  acid 92a 

Superphosphate,  lime 95 d 

Surgeons’  tables 171, 226 

Surgical  instruments 53 

Swanskin 146 

Sweetmeats 288 

Switches  (railroad) 43, 215 

Table  covers  ( see  also  Fabrics) 141 

Tables.  ( See  component  material.) 

Tables,  operating 171, 226 

Tablets 99,154 

Tacks 48,67,74 

Tallow 102,239 

Tan  bark 80,82 

Tanks 57,58,168 

Tapes,  leather 202 

Tapioca 253,256 

Tapestry 126,141,158 

Tar 5,78,100 

Tarpaulins 113d,  304 

Tarred  carton 163c 

Tarred  oakum 304 

Tartar,  cream  of 100 

Tartaric  acid 93a 

Tartrates 96 

Tasajo  (jerked  beef) 242 

Teeth 298,299 

Telephones 222,226 

Telescopes 315 

Textbooks 337 

Theaters  (portable) 322 

Theatrical  costumes 330 

Theodolites 315 

Thermometers 315 

Thread 113,148 

Thyme 283 

Ties,  railway 39, 166, 215 

Tierces 169 

Tiles: 

Carton 162,315 

Hydraulic 20 

Mosaic 20 

Roofing 20 

Various 18-20 

Timber  for  ships 166 

Timothy  and  seed 268,269 

Tin,  and  alloys  thereof 56, 73 

Tin-foil 73,157 

Tinplate 37c, 56 

Tinned  sheets 37c 

Tires 36,227-231 

Tissues.  (See  Fabrics.) 

Tobacco 317 

Labels,  etc 157 

Tobar,  flowers  of 282 

Tochos 35 

Toilet  preparations 106 

Tomatoes 260,271 

Tools  and  implements  (not  apparatus) 47 

Toothpicks 171 

Tortoise  shell,  and  imitations 298, 299 

Tow 112,304,334,335 

Towels 132-135 

Toys 26, 29, 230, 298, 299, 310 


Tramway  cars 

Transmission  cables 

Traveling  bags 

Trees. . . ! 

Tricycles 

Trimmings 

Trinkets.  ( See  Ornaments.) 

Trolleys,  miners’ 

Trucks 

Truffles 

Trunks 

Tubes 

Tulles.  (See  Fabrics.) 

Tumblers 

Turntables 

Turpentine 

Twine 

Type 

Umbrellas 

Handles  for 

Underwear 

Urns 

Utensils,  stoneware 

Vainiletin 

Valises 

Vanilla 

Varnishes 

Vaseline 

Vases 

Vegetables 

Veils.  (See  Fabrics.) 

Velocipedes 

Velveteen 

Velvets  (see  also  Fabrics) 

Veneers 

Liquid 

Vessels 

Vinegar 

Violins 

Wagons 

Walking  sticks 

Wall  clocks 

Wall  paper 

Walnuts 

Washers 

Waste: 

Cotton 

Metal 

Watches 

Glasses  for 

Water-closets 

Waterproof  fabrics 

Waters,  mineral 

Wax 

Figures 

Matches 

Wedges,  wooden 

Weighing  machines 

Whalebone,  and  imitations. 

Wheat 

Flour 

Wheelbarrows 

Wheels  (car) 

Whips 

Whiskies 


Tariff  No. 

230 

226 

201 

320 

225 

128,142 

229 

229 

273 

171,172,202 

10,57,69,73,74,226 

11 

215,221 

78,101 

131 

74/ 

311 

300 

122,137,147 


21a 

284 

201 

284 

89,98 

8 

...  1,14,24 
257-260,271 

225 

121 

136 

167 

98 

232-235,315 

281 

209 

231 

300 

213 

....  158,326 

264 

48,69 

112 

75 

211 

14 

226 

314 

....  280,339 
....  103,104 

322 

308 

171 

214 

299 

254 

256 

231 

39 

201 

276 
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Tariff  No. 

Wicker  goods 171,179,180 

Wicks 112,127 

Windmills.  ( See  Machinery  and  apparatus.) 

Wines 277-279 

Wire 26,29,41,63,64,72-74 

Barbed 347 

Gauze 45,65 

Netting 46 

Steel,  for  musical  instruments 209 

Wood 165-171, 177, 300, 306, 308, 311, 315, 343 

Wood  pulp 151,347 


Tariff  No. 

Wool: 

Manufactures  of 145-147 

Raw 144 

Works  for  clocks  and  watches 211-213 

Writing  paper 154 

Yam 113,129,145,148,336 

Yeast 289 

Yellow  ocher 84 

Zinc  and  its  alloys 74, 226 

Zoological  specimens  and  collections 315, 324 
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CURRENCY,  WEIGHTS,  AND  MEASURES. 

The  yen,  which  consists  of  100  sen,  equal  to  $0,498,  is  the  basis  of  the  Japanese 
currency. 

Below  are  given  certain  of  the  Japanese  weights  and  measures  which  occur  in  the 
tariff,  together  with  certain  weights  and  measures  of  the  metric  system  which  also 
occur  in  the  tariff. 

Kin =1.32277  pounds  avoirdupois. 

Koku  (liquid)=47.654  gallons. 

Koku  (dry) =5.119  bushels. 

Kilo=2.2046  pounds  avoirdupois. 

Meter=100  centimeters =1,000  millimeters=39.37  inches. 

Liter=l. 05668  United  States  liquid  quarts. 

Picul=100  kin=132.277  pounds  avoirdupois. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  JAPAN. 


INTRODUCTION. 

The  final  step  in  the  progress  of  Japan  toward  full  independence 
in  commercial  matters  was  marked  by  the  enactment  of  the  new 
tariff  in  effect  July  17,  1911. 

The  termination  about  that  time  of  the  series  of  treaties  concluded 
in  1894-1897  afforded  the  Japanese  Government  the  opportunity  to 
revise  thoroughly  the  customs  tariff.  The  objects  of  the  revision, 
as  stated  by  the  director  of  customs,  were  to  obtain  about  one-third 
more  revenue  from  import  duties  and  to  provide  adequate  protection 
to  Japanese  industries. 

The  draft  of  the  new  measure  was  presented  by  the  Government 
to  the  Diet  on  January  22,  1910.  The  bill  passed  the  Diet,  with 
certain  amendments,  on  March  22,  1910,  and  the  new  law  was  pro- 
mulgated on  April  15,  1910.  By  an  imperial  ordinance  proclaimed 
July  19,  1910,  the  date  on  which  the  new  law  was  to  go  into  effect 
was  fixed  as  July  17,  1911. 

RETALIATORY  DUTIES. 

Under  the  former  tariff  the  products  of  countries  in  which  Japanese 
products  or  Japanese  vessels  were  subject  to  discriminating  treat- 
ment might,  by  imperial  ordinance,  be  subjected  to  double  the  ordi- 
nary rates  of  duty,  and,  in  the  case  of  articles  otherwise  free  of  duty, 
be  made  liable  to  an  import  duty  of  not  more  than  50  per  cent  ad 
valorem.  Under  the  new  tariff,  under  similar  circumstances,  an 
additional  duty  of  100  per  cent  ad  valorem  may  be  imposed  equally 
on  dutiable  articles  and  articles  exempt  from  duty.  The  new 
measure,  like  the  old  tariff,  provides  for  the  imposition  of  counter- 
vailing duties  to  offset  any  export  bounties  granted  by  foreign 
countries. 

TEMPORARY  REDUCTION  OF  DUTY  ON  RICE. 

Article  VI  of  the  new  Japanese  tariff  authorizes  the  reduction  of 
the  import  duty  on  rice  and  paddy  by  imperial  ordinance  in  case  of 
failure  of  crops.  Acting  on  this  authority,  the  duty  on  rice  for  the 
period  from  July  17  to  September  30,  1911,  was  fixed  at  0.64  yen 
per  100  kin  (24.1  cents  per  100  pounds)  in  place  of  the  rate  of  1 yen 
per  100  kin  (37.6  cents  per  100  pounds)  prescribed  by  the  new  law. 
The  deduced  rate  was  the  same  as  that  in  force  under  the  former  tariff. 
On  May  28,  1912,  the  duty  on  rice  was  reduced  to  the  minimum 
rate  allowed  by  Article  VI  of  the  customs  tariff  law,  i.  e.,  0.40  yen 
per  100  kin  (15  cents  per  100  pounds),  the  reduced  rate  to  remain  in 
effect  until  October  31,  1912. 
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DATE  OF  GOING  INTO  EFFECT. 

Owing  to  the  general  increase  in  the  rates  of  duty  and,  in  view  of 
the  delay  in  the  conclusion  of  commercial  treaties,  the  doubt  felt  as 
to  the  precise  rates  of  duty  that  would  be  applied  by  Japan  to  the 
articles  most  largely  imported  from  Europe,  there  was  a strong 
inducement  to  obtain  supplies  before  the  time  when  the  new  law 
became  effective.  Efforts  were  made  to  have  the  date  for  the 
enforcement  of  the  law  postponed.  The  Japanese  Government, 
however,  refused  to  consent  to  a postponement,  but  provided  that 
all  goods  on  any  vessel  which  entered  a Japanese  or  Formosan  port 
prior  to  July  17,  1911,  should  be  dutiable  at  the  rates  of  the  old  law. 

TARIFF  HISTORY  OF  JAPAN. 

EARLY  TREATY  RELATIONS. 

In  the  past  the  Japanese  tariff  has  been  dependent  almost  wholly 
on  the  treaties  concluded  with  the  western  powers.  Soon  after  the 
country  was  first  opened  to  foreign  commerce  the  rates  of  import 
and  export  duty  and  various  other  charges  were  prescribed  by 
treaty,  and  extraterritorial  jurisdiction  was  established.  In  the 
treaties  put  in  force  in  July  and  August,  1899,  the  latter  was  withdrawn, 
conventional  rates  of  duty  were  established  only  in  regard  to  specified 
articles,  and  for  the  first  time  the  most-favored-nation  clause  was 
made  applicable  to  imports  of  Japanese  products  into  the  United 
States  and  the  principal  European  countries,  as  well  as  to  products 
of  these  countries  imported  into  Japan.  With  the  exception  of 
Austria-Hungary,  however,  which  guaranteed  to  Japan  the  mainte- 
nance of  certain  of  its  import  duties  until  December  31,  1903,  none  of 
the  treaties  provided  for  special  concessions  on  Japanese  products. 
In  the  new  1911  treaties  for  the  first  time  tariff  concessions  were 
made  on  a reciprocal  basis. 

The  first  treaty  concluded  in  1854  between  the  United  States  and 
Japan,  opening  two  ports  to  foreign  commerce,  contained  the  pro- 
vision— 

that  if  at  any  future  day  the  Government  of  Japan  shall  grant  to  any  other  nation  or 
nations  privileges  and  advantages  which  are  not  herein  granted  to  the  United  States 
and  the  citizens  thereof,  that  these  same  privileges  and  advantages  shall  be  granted 
likewise  to  the  United  States  and  to  the  citizens  thereof,  without  any  consultation 
or  delay. 

Four  years  later  a new  treaty  was  concluded,  giving  to  the  consular 
courts  of  the  United  States  exclusive  jurisdiction  over  all  citizens  of 
this  country.  Four  additional  Japanese  ports  were  opened  to  foreign 
trade  and,  by  a series  of  regulations  annexed  to  the  treaty,  a fixed 
schedule  of  import  and  export  duties  was  established.  By  the  treaty 
of  1864  further  reductions  in  duty  were  made,  and  in  1866  a treaty 
was  entered  into  between  the  United  States,  Great  Britain,  France, 
the  Netherlands,  and  Japan  fixing  a schedule  of  duties,  some  ol*  which 
were  specific,  “on  the  general  basis  of  five  per  cent  on  the  value  of  all 
articles  imported  and  exported.”  This  schedule  was  slightly  enlarged 
by  the  treaties  with  Germany  and  Austria-Hungary,  concluded  in  1869, 
but  with  this  exception  remained  unchanged  until  January  1,  1899. 

The  United  States,  by  treaty  of  1878,  expressed  its  willingness  to 
recognize  “ the  exclusive  power  and  right  of  the  Japanese  Government 
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to  adjust  the  customs  tariff  and  taxes  and  to  establish  regulations 
appertaining  to  foreign  commerce  in  the  open  ports  of  Japan,”  con- 
tingent upon  similar  arrangements  being  effected  with  all  the  other 
treaty  powers.  Japan  was,  however,  unable  to  negotiate  similar 
treaties  with  the  European  countries.  The  most-favored-nation 
clause  was  redrafted  (Art.  II),  but  was  to  remain  applicable  only  to 
imports  from  the  United  States  into  Japan. 

Sixteen  years  later  the  European  powers  were  ready  to  assent  to  a 
larger  measure  of  independence  on  the  part  of  Japan,  and  treaties 
were  concluded  in  1894-1897  by  Japan  with  the  United  States  and 
various  European  powers,  all  of  which  agreed  to  the  withdrawal  of 
extraterritorial  jurisdiction  and  to  the  substitution  of  bilateral  for 
unilateral  most-favored-nation  treatment.  In  the  case  of  the  United 
States  conditional  most-favored-nation  treatment  was  provided  for, 
while  for  other  countries  it  was  agreed  that  any  privilege,  favor,  or 
immunity  granted  to  any  third  State  should  be  extended  “ imme- 
diately and  unconditionally.” 

The  German,  French,  British,  and  Austro-Hungarian  treaties  con- 
tained schedules  of  duties  on  imports  into  Japan,  the  rates  (except  on 
sole  leather)  not  exceeding  10  per  cent  ad  valorem  or  the  equivalent 
specific  rate.  None  of  these  treaties,  however,  prescribed  reduced 
rates  of  duty  in  favor  of  Japanese  products,  and  only  in  the  case  of 
Austria-Hungary  was  the  maintenance  of  the  existing  rates  guaran- 
teed (until  Dec.  31,  1903).  On  the  expiration  of  that  period  the  con- 
ventional rates  contained  in  the  Austro-Hungarian  treaty  went  out  of 
effect  in  Japan.  By  the  treaty  with  Germany  and  some  of  the  other 
countries,  Japan  agreed  to  give  six  months’  notice  of  any  change  in 
the  rates  of  the  general  tariff  about  to  be  established,  applicable  to 
imports  from  countries  not  bound  by  treaty  and  imports  from  treaty 
countries  of  articles  not  embraced  in  the  conventional  tariff. 

The  new  general  tariff  established  by  the  law  of  March  26,  1897, 
and  the  treaty  rates  of  duty,  were  put  in  force  by  imperial  ordinance 
on  January  1,  1899,  although  the  treaties  themselves  did  not  become 
effective  until  July  17,  1899,  and  in  the  case  of  France  and  Austria- 
Hungary  not  until  August  4. 

The  first  draft  of  the  conventional  schedules  prescribed  ad  valorem 
rates  of  duty,  many  of  which  were  later  converted  into  equivalent 
specific  rates  by  agreement  between  the  powers.  All  of  the  treaties 
as  originally  drafted  were  to  remain  in  force  at  least  12  years  and 
required  12  months’  notice  for  their  abrogation. 

The  wording  of  the  treaty  with  the  United  States  was  modified  at 
the  request  of  the  American  negotiators  so  as  to  require  a year’s  notice 
after  the  expiration  of  the  full  12  years.  The  United  States  did  not, 
however,  insist  upon  the  exact  fulfillment  of  this  provision,  but  con- 
sented to  the  abrogation  of  its  treaty  with  the  other  treaties. 

AUTONOMOUS  TARIFFS. 

As  shown  in  the  preceding  chapter,  prior  to  1899  the  rates  of  duty 
in  force  were  determined  by  treaties  with  foreign  nations  and  not  by 
autonomous  legislation.  On  January  1,  1899,  the  first  truly  Japanese 
tariff  went  into  effect.  The  measure  as  enacted  March  26,  1897,  was 
exclusively  ad  valorem  in  form,  but  by  Article  III  authorized  the  con- 
version from  ad  valorem  to  specific  rates  of  the  duties  on  any  articles, 
if  found  advisable.  The  specific  duties  were  to  be  determined,  by 
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imperial  ordinance,  according  to  the  average  value  for  a period  of  six 
months  or  more.  The  conversion  of  a number  of  the  rates  was 
accordingly  made  by  imperial  ordinance  of  September  24,  1898. 
With  this  change  the  law  went  into  effect  January  1,  1899,  together 
with  the  conventional  rates  established  by  treaties  with  various 
European  powers.  By  the  new  law  export  duties  were  entirely 
abolished. 

Prior  to  the  enforcement  of  the  tariff  of  1899,  the  average  duty 
collected  on  dutiable  imports  was  only  4 per  cent,  while  under  the  new 
act  it  was  more  than  double,  amounting  to  nearly  10  per  cent  in  1899, 
8 per  cent  in  1900,  and  9 per  cent  in  190.1. 

The  tariff  was  amended  in  minor  respects  by  the  law  of  February  13, 
1899,  in  force  August  15,  the  law  of  March  15,  1899,  in  force  Septem- 
ber 18,  and  the  imperial  ordinance  of  September  29,  1902,  in  force 
April  1,  1903.  A much  more  important  amendment  was  introduced 
by  the  law  of  March  31,  1904,  by  which,  on  a considerable  number  of 
articles,  additional  war  duties  were  imposed,  to  go  into  effect  six 
months  after  enactment,  and  various  consumption  taxes  were  estab- 
lished. The  new  duties  and  consumption  taxes  were  revised  and 
united  in  one  measure;  the  import  duties  became  effective  July  1, 
1905,  and  the  consumption  duties  went  into  effect  either  January  1 or 
February  .1  of  that  year.  The  result  was  a material  increase  in  duties 
from  10  per  cent  oi  the  total  value  of  the  dutiable  imports  in  1902- 
1904  to  nearly  12  per  cent  in  1905  and  14.7  per  cent  in  1906. 

It  was  provided  that  the  special  duties  and  taxes  should  be  valid 
until  the  year  following  the  restoration  of  peace.  This  implied 
promise  of  reduction  was  not,  however,  realized.  By  the  law  of 
March  30,  1906,  in  force  October  1 of  that  year,  a new  tariff  was  pro- 
vided which,  in  general,  consolidated  into  one  schedule  the  rates  of 
the  general  tariff  previously  in  force  and  the  additional  war  duties. 
The  average  duty  collected  on  dutiable  imports  rose  once  more  from 
14.7  per  cent  in  1906  to  15.3  per  cent  in  1907,  15.9  per  cent  in  1908, 
and  16  per  cent  in  1909;  then  falling  slightly  to  15.5  per  cent  in  1910. 

In  the  statement  given  below  are  shown  the  imports  of  free  and 
dutiable  merchandise  and  the  import  duties  collected  for  various 
articles  from  1868  to  1911.  As  in  all  comparisons  between  imports 
and  duties,  great  care  should  be  used  in  drawing  inferences  from  this 
table,  since  changes  in  the  character  of  a trade  materially  modify  the 
general  averages.1 


i Compare  the  Customs  Tariff  of  Cuba  (Tariff  Series  No.  27,  p.  16). 
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Value  of  Imports  into  Japan,  and  Duties  Collected,  1868-1911. 


Years. 

Imports  (merchandise  only). 

Per  cent 

Import 

Average  ad  valorem 
duty. 

Total. 

Dutiable. 

Free. 

free. 

duties. 

Total 

imports. 

Dutiable 

imports. 

Average — 
1868-1870 

$10,826,000 

$7,039,000 

$3,787,000 

35.0 

$246,000 

Per  cent. 
2.3 

Per  cent. 
3.5 

1871-1875 

12,912,000 

11,841,000 

1,071,000 

8.3 

462,000 

3.6 

3.9 

1876-1880 

15,322,000 

14,721,000 

601,000 

3.9 

684,000 

4.5 

4.6 

1881-1885 

14,752,000 

14,067,000 

685,000 

4.6 

690,000 

4.7 

4.9 

1880-1890 

28,860,000 

26,467,000 

2,393,000 

8.3 

1,215,000 

4.2 

4.6 

1891-1895 

46,738,000 

41,878,000 

4,860,000 

10.4 

1,593,000 

3.4 

3.8 

1890-1898 

110,967,000 

72,364,000 

38,603,000 

34.8 

2,737,000 

2.5 

3.8 

1899 

109,760,000 

67,972,000 

41,788,000 

38.1 

6,599,000 

6.0 

9.7 

1900 

143,056,000 

99,828,000 

43,228,000 

30.2 

8,349,000 

5.8 

8.4 

1901 

127,397,000 

82,277,000 

45,120,000 

35.4 

7,200,000 

5.7 

8.8 

1902 

135,322,000 

75,217,000 

60,105,000 

44.4 

7,334,000 

5.4 

9.8 

1903 

157,933,000 

83,936,000 

73,997,000 

46.8 

8,153,000 

5.2 

9.7 

1904 

184,938,000 

103,809,000 

81,129,000 

43.9 

10,219,000 

5.5 

9.8 

1905 

243,292,000 

146,546,000 

96,746,000 

39.8 

17,081,000 

7.0 

11.7 

1906 

208,554,000 

140,106,000 

68,448,000 

32.8 

20,533,000 

9.8 

14.7 

1907 

246,245,000 

153,065,000 

93,180,000 

37.8 

23,386,000 

9.5 

15.3 

1908 

217,256,000 

140,137,000 

77,119,000 

35.5 

22, 319,000 

10.3 

15.9 

1909 

196,311,000 

110,414,000 

85,897,000 

43.8 

17,648,000 

9.0 

16.0 

1910 

231,188,000 

115,606,000 

115,582,000 

50.0 

17,964,000 

7.8 

15.5 

1911— 

Jan.-June 

154,071,000 

82,494,000 

71,577,000 

46.4 

11,209,000 

7.3 

13.6 

July 

29,760,000 

19,646,000 

10,114,000 

34.0 

2,654,000 

9.0 

13.5 

Aug.-Dee 

72,045,000 

36,449,000 

35,596,000 

49.4 

7,057,000 

9.8 

19.4 

The  foregoing  table  would  indicate  a considerable  rise  in  the  level 
of  duties  since  the  tariff  of  1911  went  into  effect.  For  the  first  seven 
months  of  the  year  the  average  duty  represented  13.6  per  cent  of 
dutiable  imports,  while  in  the  last  five  months  of  the  year,  under  the 
new  tariff,  the  average  was  19.4  per  cent.  The  low  figure  for  the 
earlier  months  is  undoubtedly  due  in  part  to  heavy  imports  in  antici- 
pation of  the  new  tariff  rates. 

TREATIES  UNDER  THE  NEW  TARIFF. 

In  order  to  have  its  hands  free  for  the  complete  readjustment  of  its 
commercial  relations,  Japan  gave  notice  of  the  termination  of  most  of 
its  important  commercial  treaties,  to  take  effect  either  July  16  or 
August  3,  1911.  Negotiations  for  the  conclusion  of  new  treaties  pro- 
gressed slowly,  and  with  many  of  the  countries  new  treaties  to  replace 
those  abrogated  by  Japan  were  not  completed  up  to  the  date  of  the 
application  of  the  new  law.  The  first  of  the  new  treaties  was  con- 
cluded with  the  United  States  on  February  21,  1911,  ratifications  of 
which  were  exchanged  at  Tokyo  on  April  4.  This  treaty  contained 
no  definite  most-favored-nation  clause  but  provided  (Art.  V)  that  “ the 
import  duties  on  articles  the  produce  or  manufacture  of  the  territories 
of  one  of  the  high  contracting  parties  upon  importation  into  the  terri- 
tories of  the  other,  shall  henceforth  be  regulated  either  by  treaty 
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between  the  two  countries  or  by  the  internal  legislation  of  each.”  In 
a protocol,  however,  bearing  the  same  date  as  the  treaty,  the  tariff  pro- 
visions in  the  1894  treaty  are  to  be  maintained,  pending  the  conclu- 
sion of  a tariff  treaty. 

The  commercial  treaty  between  the  United  Kingdom  and  Japan 
of  April  3,  1911,  contained  (Arts.  VII  and  IX)  short  most-favored- 
nation  clauses  in  respect  to  import  and  export  duties.  Further,  a 
schedule  of  reduced  rates  of  duty  applicable  to  products  of  the  United 
Kingdom  on  importation  into  Japan  was  annexed  to  the  treaty,  to- 
gether with  a list  of  articles  the  continued  free  admission  of  which 
into  the  United  Kingdom,  when  originating  in  Japan,  was  guaranteed. 
While  the  treaty  itself  is  to  remain  in  force  until  July  16,  1923,  and 
requires  12  months'  notice  of  abrogation,  the  tariff  schedules,  may  be 
modified  at  any  time  after  the  treaty  has  been  in  force  one  year.  If 
an  agreement  is  not  reached  within  six  months  from  the  date  of  noti- 
fication, six  months’  notice  given  within  one  month  thereafter  is  suffi- 
cient to  abrogate  the  schedules  without  affecting  the  other  stipula- 
tions of  the  treaty. 

With  Germany  a treaty  carrying  numerous  concessions  in  the  rates 
of  duty  both  in  the  German  and  Japanese  tariffs,  was  concluded  June 
24,  1911,  and  was  made  effective  provisionally  on  July  17,  by  virtue 
of  a law  passed  by  the  German  Reichstag  on  June  15,  in  view  of  the 
impossibdity  of  obtaining  final  ratification  by  the  Reichstag  before  its 
adjournment.  It  was  ratified  by  the  Reichstag  on  December  5,  1911 . 
The  treaty  is  to  be  binding  until  December  31,  1917,  requiring  twelve 
months’  notice  of  abrogation. 

The  treaty  between  France  and  Japan,  concluded  August  19,  1911, 
provides  for  unconditional  most-favored-nation  treatment.  The 
treaty  as  a whole  is  to  remain  in  force  for  10  years,  and  requires  12 
months’  notice  of  abrogation,  but  the  most-favored-nation  clauses  and 
the  protocol,  containing  the  schedules  of  reduced  duties,  may  be  ter- 
minated at  any  time  on  one  year’s  notice.  The  reductions  in  duty 
accorded  to  France  by  Japan  are  shown  in  two  columns,  one  indicating 
the  percentage  of  the  general  tariff  rate  to  be  applied  to  the  articles 
named,  when  originating  in  France,  and  the  other,  the  actual  rates  to 
which  French  products  are  subject. 

In  the  report  to  the  French  Chamber  of  Deputies,  by  the  tariff  com- 
mittee, the  schedule  of  reduced  rates  on  French  products  in  Japan  is 
interpreted  as  establishing  the  percentages  of  reduction  to  be  applied 
to  any  rates  of  the  general  tariff  that  may  be  adopted,  rather  than  the 
actual  reduced  rates  to  be  imposed.  In  case  either  of  the  parties  to 
the  arrangement  increases  the  rates  of  duty  on  articles  embraced  in 
these  schedules,  the  protocol  provides  that  the  new  rates  of  duty  shall 
not  become  effective  until  five  months  after  they  have  been  published ; 
in  such  a case  the  schedule  governing  imports  into  the  other  country 
may  be  withdrawn  at  the  same  time  that  the  modifications  in  the  first 
schedule  become  effective,  if  three  months’  prior  notice  is  given. 

In  negotiating  its  treaty  with  Japan,  France  was  favored  by  the 
fact  that  its  imports  from  japan  far  exceed  its  exports  to  that  country. 
The  only  article  on  which  the  French  minimum  rate  of  duty  is  named 
in  the  treaty  is  habutai,  boiled  off,  but  not  bleached,  dyed,  coated,  or 
printed  (ex  No.  459).  A few  other  articles  are  also  named  in  the 
schedule  applicable  to  imports  of  Japanese  products  into  France,  but 
no  rates  of  duty  are  cited. 
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While  the  rates  of  duty  provided  can  be  changed  on  giving  five 
months’  notice,  their  modification  endangers  the  continuance  of  the 
most-favored-nation  clause  under  the  treaty. 

The  treaty  rates  were  applied  provisionally  from  September  1,  1911, 
to  January  1,  1912,  and  were  later  extended  to  March  1,  1912,  after 
the  bill  providing  for  the  ratification  of  the  treaty  had  been  passed  by 
the  French  Chamber  of  Deputies,  but  had  not,  because  of  lack  of  time, 
been  considered  in  the  Senate.  The  treaty  was  promulgated,  after 
ratification  by  Parliament,  by  decree  of  February  28,  1912. 

The  small  number  of  concessions  made  by  Japan  in  the  new  treaties 
as  compared  with  those  in  the  earlier  treaties  is  a distinctive  feature 
of  the  new  conventional  tariff  resulting  from  the  three  treaties  de^ 
scribed  above.  In  return  for  these  concessions  Japan  obtained  the 
guarantee  of  the  free  admission  of  a number  of  its  distinctive  products 
into  the  United  Kingdom  and  material  reductions  or  the  maintenance 
of  favorable  rates  on  many  of  such  products  on  importation  into 
Germany.  The  concessions  made  by  Germany  are  so  definite  in  their 
description  that,  while  theoretically  applied  to  imports  from  all  coun- 
tries, they  will,  in  practice,  favor  Japanese  products  almost  exclu- 
sively. 

The  extensive  conventional  tariff  in  force  at  the  time  of  the  Russian- 
Japanese  war  proved  a decided  hindrance  to  the  drafting  of  a measure 
that  would  produce  adequate  income  to  meet  the  extraordinary 
expenses.  Warned  by  this  experience,  Japan  has  kept  within  the 
smallest  possible  compass  the  concessions  made  by  the  recent  treaties 
in  order  to  have  full  right  to  modify,  according  to  the  needs  of  the 
country  itself,  the  great  majority  of  the  rates  of  duty.  This  feeling 
doubtless  explains  the  comparatively  few  “ fixed  rates”  found  in 
the  new  treaties.  By  “ fixed  rates  ” are  understood  rates  of  duty  con- 
tained in  the  general  tariff  which,  by  their  incorporation  in  a commer- 
cial treaty,  must  remain  unchanged  as  long  as  the  treaty  remains  in 
force.  The  rate  of  duty  on  artificial  indigo  became  fixed  by  virtue 
of  the  treaty  with  Germany;  the  rate  on  the  coarser  worsted  yarns,  by 
the  treaties  with  Germany  and  France;  the  provision  in  respect  to 
the  excess  duty  to  be  collected  on  the  excess  of  sugar  in  vermuth,  by 
virtue  of  the  treaty  with  France;  and  the  surtaxes  for  bleaching, 
dyeing,  and  other  processes  in  the  case  of  certain  cotton  fabrics,  by 
virtue  of  the  treaty  with  the  United  Kingdom. 

Aside  from  the  countries  with  which  Japan  has  signed  treaties  pro- 
viding for  reduced  rates  of  duty,  the  only  formal  treaties  concluded 
are  those  with  the  United  States,  Sweden,  Norway,  and  Switzerland. 
With  Denmark,  Belgium,  Italy,  and  Austria-Hungary  temporary 
arrangements  were  made  for  continuing  most-favored-nation  treat- 
ment until  definite  treaties  could  be  arranged. 

The  countries  now  entitled  to  enter  their  products  at  the  conven- 
tional rates  of  duty,  by  virtue  of  the  most-favored-nation  clause  in 
their  commercial,  treaties,  including  those  countries  with  which  the 
arrangement  has  been  made  provisionally  by  exchange  of  notes,  are 
as  follows:  Argentine  Republic,1  Austria-Hungary,  Belgium,  Brazil,1 
Canada,  Chile,1  Colombia,1  Denmark,3  France  and  Algeria,3  Germany, 
Greece,  Italy,  Mexico,1  the  Netherlands,2  Norway,  Peru,1  Russia,  Siam, 


1 Conditional  most-favored-nation  treatment. 

2 Including  colonies. 

3 Treaty  provisions  may  be  extended,  by  agreement,  to  French  colonies  and  protectorates.  Such  exten- 
sion, except  to  French  Indo-China,  intended  by  the  French  Government. 
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Spain,  Sweden,  Switzerland,  United  Kingdom,1  and  United  States  of 
America  (including  Hawaii  and  the  Philippine  Islands).2 

EXTENT  OF  CONCESSIONS. 

It  is  interesting  to  compare  the  concessions  obtained  by  the  three 
European  powers.  In  a few  cases  naturally  the  same  concessions 
were  provided  for  in  more  than  one  treaty,  but  in  general  each  schedule 
covers  different  products  in  accordance  with  the  character  of  the 
exports  of  the  different  countries  to  Japan.  The  British  treaty  pro- 
vides for  reduced  rates  on  paints,  linen  yarn,  cotton  fabrics,  and  iron. 
The  German  schedule  embraces  chiefly  chemical  products,  leather, 
wrapping  paper,  zinc,  and  certain  machinery.  The  French  schedule 
is  concerned  with  sardines,  olive  oil,  wines,  toilet  articles,  binoculars, 
automobiles,  and  knitting  machines.  Both  the  German  and  French 
treaties  contain  concessions  on  worsted  yarn.  All  three  treaties 
contain  concessions  on  woolen  fabrics  and  mixed  fabrics  of  wool  and 
cotton,  but  it  is  to  be  observed  that  the  rates  on  heavier  fabrics  are 
reduced  only  by  virtue  of  the  treaty  with  the  United  Kingdom,  while 
the  lighter  mixed  fabrics  are  covered  by  the  treaty  with  Germany, 
and  the  lighter  pure  woolen  fabrics  by  the  treaty  with  France. 

The  attempt  has  been  made  to  indicate  in  the  following  statement 
the  approximate  extent  of  the  imports  that  will  be  favored  by  the  new 
conventional  rates  of  duty.  No  precise  statement  can  be  given  be- 
cause of  two  difficulties — (1)  the  differences  in  classification  between 
the  old  tariff,  on  which  the  statistical  schedule  is  based,  and  the 
new  tariff,  which  served  as  a basis  for  the  new  treaties;  (2)  the 
minute  subdivision  of  articles  which  were  naturally  selected  by  each 
country  so  as  to  favor  its  own  distinctive  products  rather  than  to 
lower  the  general  level  of  duties.  The  method  followed  in  compiling 
the  data  is  to  select  in  each  case  the  statistical  items  containing  all  of 
the  articles  enumerated  in  each  treaty.  Consequently,  the  statistics 
in  many  cases  included  articles  or  subdivisions  of  .articles  on  which 
no  reduced  rate  was  accorded,  and  some  articles  had  to  be  credited 
_ to  more  than  one  treaty  because  of  the  failure  of  the  commercial  sta- 
tistics to  distinguish  between  different  grades. 

The  following  statement  shows  the  imports  from  the  United  King- 
dom, Germany,  France,  and  the  United  States,  as  well  as  from  all 
countries,  of  the  articles  embraced  in  the  treaties  concluded  by  Japan 
with  the  United  Kingdom,  Germany,  and  France.  The  statistics 
refer  to  the  calendar  year  1910.  In  using  the  table  the  limitations 
expressed  in  the  preceding  paragraph  should  be  borne  in  mind. 
Articles  subject  to  fixed  rates  are  included. 


1 Treaty  provisions  may  be  extended,  by  notice  of  adhesion  within  two  years,  to  any  British  colonies. 
In  the  official  edition  of  the  Japanese  tariff,  British  India  is  included  among  the  countries  entitled  to 
most-favored-nation  treatment. 

2 Conditional  most-favored-nation  treatment. 
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Value  op  Imports  into  Japan  Affected  by  New  Commercial  Treaties. 


[Based  on  Annual  Return  of  the  Foreign  Trade  of  the  Empire  of  Japan,  1910.] 


Concessions  contained  in  treaty  with— 

Total  imports 
into  Japan. 

Imports 
from  the 
United 
Kingdom. 

Imports 

from 

Germany. 

Imports 

from 

France. 

Imports 
from  the 
United 
States. 

United  Kingdom 

$18,793,000 

$15,275,000 

$1,510,000 

$58,000 

$513,000 

United  Kingdom  and  Germany 

568,000 

433,000 

128,000 

6,000 

United  Kingdom  and  France 

1,625,000 

1,191,000 

337,000 

31,000 

1,000 

Germany 

4,832,000 

689,000 

3,646,000 

27,000 

72,000 

Germany  and  France 

2.964.000 

1.719.000 

315.000 

213.000 

1,451,000 

300,000 

773.000 

563.000 

France 

198,000 

Articles  affected  by  concessions 

30,500,000 

18,116,000 

7,372,000 

1,458,000 

784,000 

Other  articles 

200,688,000 

29,045,000 

14,513,000 

1,234,000 

26,456,000 

Total  imports 

231, 188,000 

47, 161,000 

21,885,000 

2,692,000 

27,240,000 

Per  cent  affected  by  concessions 

13.2 

38.4 

33.7 

54.2 

2.9 

More  than  one-half  of  the  comparatively  small  imports  from  France 
have  been  affected  by  reductions  in  duty,  while  38  per  cent  of  the 
imports  from  the  United  Kingdom  and  33  per  cent  of  the  imports 
from  Germany,  are  admitted  at  the  rates  of  the  new  conventional 
tariff.  In  the  case  of  the  United  States,  on  the  contrary,  less  than 
3 per  cent  of  the  total  imports  are  so  favored,  and  in  the  case  of 
imports  from  other  countries,  less  than  2 per  cent. 

Another  comparison  brings  out  the  situation  in  an  even  more 
striking  manner.  Of  the  total  imports  into  Japan  enjoying  reduced 
rates  of  duty  by  virtue  of  the  treaty  with  the  United  Kingdom, 
81  per  cent  come  from  the  United  Kingdom  alone;  of  the  articles 
covered  by  the  German  treaty,  more  than  62  per  cent  are  imported 
from  Germany;  while  of  the  articles  covered  by  the  French  treaty 
not  quite  22  per  cent  are  imported  from  France.  In  the  comparisons 
just  made  there  is  some  duplication,  since  the  products  specified 
in  more  than  one  treaty  are  counted  under  each  of  the  treaties  in 
which  they  appear.  Avoiding  this  duplication,  and  excluding 
from  the  German  treaty  artificial  indigo,  on  which  the  general  rate 
of  duty  has  merely  been  fixed  for  the  duration  of  the  treaty  at  the 
general  rate,  the  percentages  are  as  follows : Imports  from  the  United 
Kingdom  represent  81.3  per  cent  of  the  total  imports  into  Japan  of 
articles  included  in  the  British  treaty  but  not  in  the  German  or 
French  treaties;  63.2  per  cent  of  the  articles  enjoying  reduction  of 
duty  exclusively  by  virtue  of  the  German  treaty  were  imported  from 
Germany;  33  per  cent  of  the  articles  enjoying  reduction  in  duty  by 
virtue  simply  of  the  French  treaty  were  imported  from  France. 

The  largest  single  item  among  the  imports  from  the  United  States 
into  Japan  is  raw  cotton,  which  is  admitted  free  of  duty.  This 
article  represents  31  per  cent  of  the  trade,  while  mineral  oils,  machin- 
ery, iron,  steel,  and  manufactures  thereof,  wheat  and  wheat  flour, 
condensed  milk,  and  leather,  constitute  49  per  cent  of  the  trade,  and 
other  articles  in  their  aggregate  amount  to  less  than  20  per  cent. 
Galvanized  sheet  iron  is  the  only  product  imported  to  any  large  extent 
from  the  United  States  which  will  enjoy,  by  extension  of  the  conces- 
sions contained  in  the  British  treaty,  reduced  rates  of  duty. 
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RELATIONS  WITH  FORMOSA  AND  KOREA.1 

The  new  customs  tariff  of  Japan  applies  in  its  entirety  to  imports 
into  Formosa.  Prior  to  November  1,  1910,  however,  certain  export 
duties  were  applicable  to  articles  shipped  to  countries  other  than 
Japan,  and  prior  to  July  17,  1911,  a small  number  of  special  import 
duties  were  in  force  in  Formosa  in  place  of  the  corresponding  rates  of 
the  Japanese  tariff.  With  the  abrogation  of  these  two  measures, 
Formosa  became,  to  all  intents,  an  integral  part  of  the  Japanese 
customs  union.  The  trade  between  Formosa  and  Japan  is  assimilated 
to  the  coasting  trade. 

Immediately  after  the  annexation  of  Korea  the  Japanese  Govern- 
ment issued  an  official  declaration  by  virtue  of  which,  for  a period 
of  10  years,  the  same  import  duties  are  to  be  levied  on  imports  from 
Japan  as  on  imports  from  other  countries,  and  similarly,  the  same 
export  duties  are  to  be  applied  to  goods  destined  for  Japan  as  those 
applied  to  exports  to  other  countries.  The  export  duties  on  all 
articles,  with  the  exception  of  wheat,  soy  beans,  small  red  or  white 
beans  ( Phaseolus  subtrilobatus) , seeds  of  Perilia  ocimoides,  oxen  and 
cows,  cattle  hides,  coal,  and  iron  ore,  were  abolished  on  April  1,  1912. 
The  export  duty  on  the  excepted  articles  is  5 per  cent  ad  valorem. 
In  a statement  issued  in  reply  to  the  protest  on  the  part  of  Great 
Britain  and  France  against  the  abolition  of  the  export  duty  on  rice, 
the  Japanese  Government  maintained  that  the  Declaration  of  1910 
was  to  be  understood  only  as  a guarantee  against  an  increase  in 
duties,  and  that  the  right  to  reduce  or  abolish  such  duties,  formerly 
enjoyed  by  the  Korean  Government,  was  tacitly  reserved  to  the 
Japanese  Government  at  the  time  of  annexation. 

By  imperial  ordinance  the  customs  treatment  to  be  accorded 
imports  into  Japan  from  Korea  is  the  same  as  that  accorded  to  imports 
from.other  countries.  While,  therefore,  Formosa  is  treated  as  forming 
part  of  the  Japanese  Empire,  Korea  will  continue,  for  a period  of 
10  years,  to  be  treated  as  a foreign  country.2 

SCOPE  AND  METHOD. 

The  present  edition  of  the  Japanese  tariff  is  based  on  the  English 
translation  prepared  by  the  Japanese  Government.  In  view  of 
its  official  qharacter  the  translation  has  been  followed  closely  in 
most  cases,  although  the  phraseology  has  been  altered  when  a more 
technical  rendering,  according  to  the  usages  in  this  country,  seemed 
desirable.  For  example,  the  term  “gray  tissues”  has  been  altered 
to  “unbleached  fabrics,”  since  the  word  “tissue,”  in  the  United 
States  denotes  a special  kind  of  fabric  and  not  fabrics  in  general,  as  in 
England;  and  simdarly,  the  terms  “unbleached”  and  “bleached”  are 
more  familiar  to  Americans  engaged  in  the  textile  trade  than  “gray” 
and  “white.”  For  convenience,  conversions  of  the  rates  of  duty 
have  been  made  from  the  Japanese  currency  and  weights  into  denom- 
inations current  in  the  United  States. 


* Formosa  is  now  called  “ Taiwan,”  and  Korea  “Chosen. 


2 Foreign  Tariff  Notes  No.  1,  p.  13. 
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AD  VALOREM  DUTIES. 

Historically,  ad  valorem  duties  play  an  important  role  in  the 
Japanese  tariff.  Many  rates  incorporated  in  treaties  or  in  the 
general  tariff  were  first  established  on  the  ad  valorem  basis  and  later 
converted  into  the  equivalent  specific  rates,  taking  as  a basis  the 
average  prices  for  a fixed  period.  In  the  tariff  of  1906  the  prices 
current  in  1904  served  as  the  basis,  while  in  the  revised  tariff  the 
specific  rates  were  obtained  in  theory  by  applying  ad  valorem  duties 
to  the  prices  current  in  1908.  The  higher  range  of  duties  in  the  new 
law  was  attributed  chiefly  to  the  rise  in  prices  during  the  intervening 
years.  The  procedure  of  converting  ad  valorem  to  specific  rates  of 
duty  explains  the  numerous  uneven  rates  recurring  throughout  the 
schedule.  In  the  tariff  of  1911  specific  duties  were  employed  more 
largely  than  in  any  of  the  previous  laws.  More  minute  classification 
of  commodities,  in  part  a necessary  consequence  of  the  larger  use  of 
specific  rates,  also  characterizes  the  new  law. 

CLASSIFICATION. 

In  the  new  tariff  the  classification  of  articles  is  determined  by  their 
general  description — component  material,  size,  shape,  etc. — instead 
of  specific  trade  names,  such  as  were  used  largely  in  former  Japanese 
tariffs.  This  change  is  in  line  with  the  policy  followed  in  the  tariffs  of 
the  more  important  countries  of  Europe,  but  the  change  in  classifica- 
tion is  so  great  as  to  render  comparison  between  the  new  rates  and 
those  formerly  in  force  exceedingly  difficult.  For  example,  yarn  is 
subdivided  into  single  and  ply  yarn,  unbleached  and  bleached,  and 
for  cotton  yarn  and  woolen  yarn  distinction  is  also  made  in  respect 
to  the  number.  Fabrics,  which  in  earlier  tariffs  were  specified  by 
name,  are,  under  the  new  tariff,  classified  chiefly  according  to  their 
weight  and  fineness,  as  evidenced  by  the  thread  count. 

ADVANCE  INFORMATION. 

There  is  no  office  in  Japan  authorized  to  give  advance  information 
in  respect  to  the  classification  of  articles  that  will  be  binding.  A 
tentative  determination,  based  on  the  current  practice,  is,  however, 
communicated  to  importers,  on  request,  with  the  warning  that  it  has 
no  binding  character.  Such  information,  nevertheless,  may  be 
depended  upon  in  the  absence  of  a change  in  the  tariff  or  a new 
decision  on  the  part  of  the  Minister  of  Finance.  The  determination 
loses  its  validity  after  a period  of  two  years.1 

PROTECTIVE  PURPOSE. 

The  protective  purpose  of  the  present  tariff  is  evidenced  by  the 
fact  that  the  increases  occur  chiefly  in  the  case  of  fabrics  and  other 
manufactured  articles  which  Japan  has  come  to  produce  in  large 
quantities.  On  raw  materials,  on  the  contrary,  the  rates  have  been 
rather  lowered,  and  a few  such  articles  added  to  the  free  list,  while 
in  the  case  of  machinery  and  manufactured  goods  not  produced  suc- 
cessfully in  Japan:  the  former  rates  have  been  maintained  or  only 
slightly  increased. 


1 Deutsches  Handels-Archiv,  1910,  Pt.  I,  p.  1302. 
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DUTIABLE  VALUE. 

The  term  dutiable  value  has  a different  definition  in  the  new  meas- 
ure from  that  previously  employed.  In  the  older  tariffs  the  basis  of 
value  of  an  article  subject  to  ad  valorem  duty  is  “the  actual  cost 
thereof  at  the  place  of  production  or  purchase,  with  the  additional 
packing  charges,  cost  of  transportation,  the  insurance,  and  all  other 
charges  incurred  up  to  its  arrival  at  the  port  of  importation.”  In 
the  law  of  1906,  as  an  alternate  method  to  be  employed  in  case  of 
doubt  respecting  the  actual  cost  and  the  various  charges,  “the  bal- 
ance, after  deducting  the  import  duty  from  the  price  of  the  article  at 
the  port  of  importation,  shall  be  taken  as  the  dutiable  value  thereof.” 
The  new  law  employs  the  latter  method  exclusively,  defining  the 
dutiable  value  of  an  article,  subject  to  an  ad  valorem  rate  of  duty, 
as  “the  value  thereof  at  the  time  of  its  arrival  at  the  port  of  importa- 
tion.” This  method,  minimizing  the  importance  of  the  actual  cost 
and  charges  as  shown  by  the  invoice,  may  result  in  arbitrary  prices 
on  articles  subject  to  ad  valorem  duties. 

DUTIABLE  WEIGHT. 

In  theory,  all  weights  specified  in  the  Japanese  tariff  are  net 
weights,  although  in  the  case  of  some  articles  the  weight  of  the  inner 
packing  or  the  receptacle,  but  not  the  weight  of  the  outer  case,  is 
included  in  assessing  the  duty.  No  provision  is  made  for  the  applica- 
tion of  official  allowances  for  tare. 

MONOPOLIES. 

The  tobacco  monopoly  in  its  present  form  was  instituted  in  1904, 
although  since  1898  the  growth  of  tobacco  in  Japan  was  under  State 
control.  The  monopoly  on  camphor  and  camphor  oil  dates  from 
1903,  and  the  salt  monopoly  from  1905.  The  entire  trade  and  manu- 
facture of  the  articles  named  were  nationalized,  and  imports  can  be 
made  only  by  the  Government  agencies.  In  1908  a special  bureau  of 
monopolies  was  organized. 

INTERNAL-REVENUE  TAXES. 

In  addition  to  the  import  duties,  internal-revenue  taxes  are  imposed 
on  sugar,  petroleum,  fabrics,  playing  cards,  and  patent  medicines. 
The  taxes  on  sugar,  playing  cards,  and  patent  medicines  date  from 
1901,  the  latter  two  taxes  being  collected  by  means  of  stamps.  The 
rate  on  sugar  was  increased  at  the  time  of  the  Russian  war,  and 
again  in  1910  and  1911.  The  internal  tax  on  petroleum  dates  from 
1908.  The  tax  on  fabrics  is  a distinctive  feature  of  the  Japanese 
system  and  was  introduced  in  1904,  the  rate  being  fixed  at  15  per 
cent  ad  valorem  in  the  case  of  woolen  fabrics.  In  1905  a similar  tax 
of  10  per  cent  on  other  fabrics  was  added.  These  rates  were  con- 
tinued in  force  until  April  1,  1910,  when  the  rate  on  woolen  fabrics 
was  reduced,  with  the  result  that  all  kinds  of  fabrics  are  subject  to  a 
tax  of  10  per  cent  ad  valorem,  whether  produced  in  Japan  or  imported 
from  abroad. 

In  addition  to  the  articles  mentioned  above,  soy,  beer,  sake,  and 
other  alcoholic  beverages  (except  wine) , and  alcohol  are  liable  to  inter- 
nal-revenue taxes  when  produced  in  Japan,  but  not  when  imported. 
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Internal-Revenue  Taxes  Applicable,  in  Addition  to  Customs  Duties,  on 

Imported  Articles. 


Articles. 

Rates  of  tax. 

In  yen. 

In  dollars. 

Sugar: 

Per  picul 

Below  No.  11  Dutch  standard — 

(= 100  kin). 

Per  100  lbs. 

A.  Black  sugar,  in  hogsheads 

2.00 

0.75 

B.  Massc-cuite  from  which  molasses  has  not  been  extracted,  in  hogs- 

heads 

2.50 

.94 

C.  Other 

3.00 

1.13 

Below  No.  15  Dutch  standard 

5.00 

1.88 

Below  No.  18  Dutch  standard 

7.00 

2.64 

Below  No.  21  Dutch  standard 

8.00 

3.01 

Not  below  No.  21  Dutch  standard 

9.00 

3.39 

Candy,  cube,  loaf,  and  similar  sugar 

10.00 

3.76 

Molasses: 

Produced  in  making  candy  sugar — 

A.  Containing  not  more  than  70%,  by  weight,  of  sugar  calculated  as 

saccharose 

3.00 

1.13 

B.  Other,  on  the  computed  sugar  content  calculated  as  saccharose 

9.00 

3.39 

Other  molasses—  • 

A.  Containing  not  more  than  60%,  by  weight,  of  sugar  calculated  as 

saccharose 

2.00 

.75 

B.  Others 

3.00 

1.13 

Sirup 

8.00 

3.0*1 

Per  pack. 

Per  pack. 

Playing  cards 

.20 

.10 

Fabrics ad  val. . 

10% 

10% 

Patent  medicines do 

10% 

10% 

Per  koku. 

Per  100  galls. 

Kerosene  oil 

1.00 

1.05 

DRAWBACK  SYSTEM. 

Article  IX  of  the  Customs  Tariff  Law  provides  for  the  refund  of  the 
whole  or  part  of  the  duty  levied  on  the  raw  material  used  in  the 
manufacture  of  goods  for  export. 

The  following  schedule,  showing  the  drawback  rates  allowed  by  the 
Japanese  Government,  is  based  on  the  Imperial  Ordinance  No,  265  of 
September  28,  1906,  as  amended  by  the  Imperial  Ordinance  No.  197 
of  July  13,  1911.  In  the  case  of  specific  drawback  rates  allowed  on 
sugar  and  oils  of  soy  beans,  seeds  of  Perilla  ccimoides , and  rapeseed  the 
rates  are  based  on  the  quantities  of  raw  material  employed  in  the  manu- 
facture of  the  finished  products  exported ; in  the  case  of  all  other  articles 
the  drawback  rates  are  calculated  on  the  quantities  of  raw  material 
actually  contained  in  the  finished  products  exported.  For  ad  valorem 
rates  the  value  is  calculated  from  the  duty  levied  upon  the  importa- 
tion of  the  raw  material  actually  contained  in  the  finished  products 
exported.  No  domestic  raw  materials  may  be  used  in  the  manufac- 
ture of  oils  of  soy  beans,  seeds  of  Perilla  ocimoides,  or  rapeseed,  on 
which  a drawback  allowance  for  imported  raw  material  is  claimed ; 
similarly  in  the  case  of  refined  sugar,  domestic  raw  materials  may  be 
used,  only  after  the  permission  of  the  proper  authorities  has  been 
obtained. 

48032°— 12 2 
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Application  for  the  refunding  of  duty  on  imported  raw  materials 
must  be  made  at  the  customhouse  through  which  the  manufactured 
article  has  been  exported.  Application  for  drawback  allowances 
on  the  raw  materials  included  in  Class  II  must  be  made  within  the 
following  time  limits:  For  materials  included  under  No.  1,  one  year; 
under  Nos.  2-7,  two  years;  under  No.  8,  three  years.  In  the  case  of 
the  material  included  under  No.  8 the  time  limit  may  be  extended 
for  another  year  if  the  proper  authorities  should  consider  it  necessary 
to  do  so. 

The  new  schedule  went  into  effect  July  17,  1911.  In  the  case  of 
articles  included  under  Class  I,  exported  before  June  30,  1912,  the 
drawback  rates  are  to  be  calculated  in  accordance  with  the  schedule 
of  September  28,  1906.  In  the  case  of  raw  materials  included  under 
Class  II,  imported  before  the  new  schedule  went  into  effect,  the  draw- 
back allowance  is  to  be  based  on  the  old  schedule,  and  no  duty  is  to 
be  refunded  for  raw  materials  not  included  in  the  old  schedule.  The 
refund  of  duty  on  imported  olive  oil  used  for  preserving  fish  shall  be 
made  in  accordance  with  the  old  schedule,  provided  authorization  for 
the  use  of  such  oil  had  been  obtained  from  the  proper  authorities  prior 
to  the  date  on  which  the  present  ordinance  went  into  effect. 


Articles  subject  to  drawback. 

Raw  materials  on  which  drawback  is  based. 

Amount  of 
drawback  in 
yen  (yen= 
$0,498). 

Class  I. 

1.  Looking  glasses 

Plate  and  sheet  glass,  neither  colored  nor  stained,  with  a 

Per  100  sq. 

flat  surface,  more  than  4 mm.  in  thickness: 

meters. 

Not  exceeding  1,000  sq.  cm.  each 

56.30 

Exceeding  1,000  sq.  cm.  each 

142.00 

2.  Umbrellas  and  umbrella 

Cotton  fabrics,  dyed  or  printed,  dutiable  under  No.  298 

frames. 

(8)C  and  (9)C,  weighing  not  more  than  20  kilos  per  100 

sq.  meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in 

warp  and  weft — 

Per  100  kin. 

More  than  27  but  not  more  than  35  threads 

18.30 

More  than  35  but  not  more  than  43  threads 

22.00 

More  than  43  threads 

25.80 

Steel  wire,  not  coated  with  metal,  more  than  1 .5  mm.  in 

diameter 

1.00 

Steel  ribbons 

1.50 

Iron  and  steel  plates  and  sheets,  not  coated  with  metal, 

neither  checkered  nor  corrugated,  not  exceeding  0.7  mm. 

in  thickness 

.30 

3.  Standing  or  wall  clocks 

Iron  wire,  not  coated  with  metal: 

Not  exceeding  1.5  mm.  in  diameter 

1.15 

Exceeding  1.5  mm.  in  diameter 

1.00 

Steel  ribbons 

1.50 

Zinc  plates  and  sheets,  not  nickel  plated,  enameled,  var- 

nished, or  lacquered,  more  than  0.25  mm.  in  thickness. . 

2.20 

Musical  attachments ad  val. . 

40% 

Per  100  sq. 

Plate  and  sheet  glass,  neither  colored  nor  stained,  with 

meters. 

flat  surface,  not  exceeding  4 mm.  in  thickness 

11.80 

Per  100  kin. 

4.  Canned  beverages  and  foods 

Tin  plate 

70 
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Articles  subject  to  drawback. 


1.  Refined  sugar,  candy  sugar, 

cube  sugar,  loaf  sugar, 
and  similar  sugars. 

2.  Soy-bean  oil 

3.  Oil  from  seeds  of  Perilla 

ocimoides. 

4.  Rapeseedoil 

5.  Clothing  and  headgear 


6.  Shirts,  collars,  cuffs,  and 
ladies’  undergarments. 


7 Chains 

8 Warships  and  vessels  not 

receiving  a subsidy  ( with 
the  exception  of  vessels 
mentioned  in  Art.  I (1-4) 
of  the  ship-inspection 
law). 


Raw  materials  on  which  drawback  is  based. 


Class  II. 


Amount  of 
drawback  in 
yen  (yen= 
$0,498). 


Sugar: 

Below  No.  11  Dutch  standard 
Below  No.  15  Dutch  standard 
Below  No.  18  Dutch  standard 

Soy  beans 

Seeds  of  Perilla  ocimoides 


Per  100  kin. 

2.50 

3.10 

3.35 


.66 


Rapeseed 

Woolen  fabrics,  and  mixed  fabrics  of  wool  and  cotton, 
except  velvets,  plushes,  and  other  pile  fabrics: 

Weighing  more  than  100  but  not  more  than  200  grams 

per  sq.  meter 

Weighing  more  than  200  but  not  more  than  500  grams 

per  sq.  meter 

Weighing  more  than  500  grams  pejc  sq.  meter 

Fabrics  of  wild  silk 

Bleached  fabrics  of  cotton,  dutiable  under  No.  298  (7)B, 
and  cotton  fabrics,  dyed  or  printed,  dutiable  under  No. 
298  (7)C  (except  padding): 

Weighing  not  more  than  10  kilos  per  100  sq.  meters, 
and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in  the  warp 
and  weft — 

More  than  27  but  not  more  than  35  threads 

More  than  35  but  not  more  than  43  threads 

Weighing  not  more  than  20  kilos  per  100  sq.  meters, 
and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in  the  warp 
and  weft— 

More  than  27  but  not  more* than  35  threads 

More  than  35  but  not  more  than  43  threads 

Fabrics  of  cotton,  dyed  or  printed,  dutiable  under  No. 
298  (9)C  (except  padding): 

Weighing  not  more  than  20  kilos  per  100  sq.  meters, 
and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in  the  warp 
and  weft— 

More  than  43  threads 

Linen  fabrics,  dutiable  under  No.  299  (4)C2  (except  pad- 
ding): 

Weighing  not  more  than  40  kilos  per  100  sq.  meters, 
and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in  warp  and 
weft— 

More  than  30  threads 

Gold-plated  metal  wire 

Iron: 

Pig  iron 

Bars  and  rods,  including  t,  angle,  and  similar  shapes. 
Plates  and  sheets,  not  coated  with  metal,  except  cor- 
rugated— 

Checkered 

Other  (except  those  not  exceeding  0.7  mm.  in 
thickness)— 

Not  exceeding  1.5  mm.  in  thickness 

Exceeding  1.5  mm.  in  thickness 


.40 


42.00 

30.00 

18.00 
200.  00 


16.50 

19. 50 


13.50 

16. 50 


25.80 


52.00 
194. 00 


.08 

.60 


.70 


. 1 5 


.60 
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Articles  subject  to  drawback. 

Raw  materials  on  which  drawback  is  based. 

Amount  of 
drawback  in 
yen  (yen= 
$0,498). 

8.  Warships  and  vessels  not 

Class  II— Continued. 
Iron-Continued. 

receiving  a subsidy, etc. — 

Pipes  and  tubes  not  coated  with  metal — 

Continued. 

Elbows  and  joints— 

Per  100  kin. 

Nonmalleable 

2.40 

Other 

2. 80 

Other — 

Cast 

1.00 

Drawn 

2. 30 

Other 

1.10 

Rivets 

1.40 

Shipbuilding  materials  included  under  No.  484 

1.90 

Wood,  simply  cut,  sawed,  or  split: 

Per  cu.  meter. 

Teak 

4.20 

Mahogany ad  val. . 

10% 

Oak do 

5% 

Pine,  fir,  and  cedar  (except  cedar  exceeding  20  cm.  in 
length,  7 cm.  in  width,  and  7 mm.  in  thickness) — 
Not  exceeding  05  mm.  in  thickness 

3.10 

Other 

1.80 

The  schedule  of  drawback  allowances  appended  to  the  Imperial 
Ordinance  No.  266  of  September  28,  1906,  has  been  modified  as 
follows  by  the  Imperial  Ordinance  No.  198,  of  July  13,  1911: 


Articles  subject  to  drawback. 

Raw  materials  on  which  drawback 
is  based. 

Amount  of 
drawback. 

1.  Soy-bean  cake  

Soy  beans 

Yen  per  100  kin. 

0. 47 

2 Sesame  cake 

Sesame  

.21 

3.  Perilla  ocimoidcs  seed  cake 

Perilla  ocimoidcs  seed 

. 19 

4 Rapeseed  cake 

Rapeseed 

.25 

No  domestic  raw  materials  may  be  used  in  the  manufacture  of  the 
fertilizers  mentioned  above,  on  which  drawback  allowance  for  im- 
ported raw  materials  is  claimed.  The  manufactured  product  must 
be  exported  within  one  year  from  the  date  of  the  importation  of  the 
raw  material,  in  order  to  receive  the  benefit  of  the  drawback  allow- 
ance. The  new  schedule  went  into  effect  July  17,  1911. 

MISCELLANE.OUS. 

INSPECTION  OF  CERTAIN  EXPORTS. 

In  order  to  guarantee  the  quality  of  habutai  and  certain  grades,  of 
matting  destined  for  export,  these  articles  are  subject  to  inspection 
by  Government  officials.  The  inspection  of  both  articles  was  insti- 
tuted in  1905.  The  control  of  habutai  was  made  more  stringent  by 
,two  ordinances  of  May  13,  1911,  in  force  August  1 and  October  1, 
respectively.  The  text  of  the  regulations  is  on  file  in  the  Bureau  of 
Manufactures. 
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RESTRICTIONS  ON  IMPORTS. 

Aside  from  the  sanitary  measures  instituted  from  time  to  time, 
according  to  the  prevalence  of  animal  or  plant  disease  in  various 
countries,  the  most  important  restriction  to  which  imports  are  sub- 
ject is  that  contained  in  the  pure-food  and  pure-drug  laws,  both  of 
which  are  on  file  in  the  Bureau  of  Manufactures.  Among  the  require- 
ments of  the  pure-food  law,  which  affects  equally  beverages,  are 
especially  to  be  noted  the  provisions  relating  to  canned  goods.1 
Certain  coloring  matters  and  preservatives  are  prohibited. 

CERTIFICATES  OF  ORIGIN. 

According  to  the  Customs  Duties  Law,  prescribing  the  machinery 
for  the  collection  of  duties,  and  the  regulations  established  under 
that  law,  it  is  provided  that  certificates  of  origin  must  be  produced 
in  order  to  obtain  the  benefit  of  special  conventional  rates  of  duty. 
From  this  requirement  postal  matter  and  articles  of  which  the  duti- 
able value  does  not  exceed  100  yen  ($49.80)  are  exempted.  The 
certificate  of  origin  is  to  be  issued  by  the  Japanese  consulate  or  com- 
mercial agency  at  the  place  of  production,  manufacture,  or  shipment; 
if,  however,  no  Japanese  consulate  or  commercial  agency  is  located 
at  such  a point,  a document  issued  by  the  customhouse  or  other 
public  office,  or  by  a chamber  of  commerce,  will  be  accepted.  The 
certificate  should  show  the  marks,  numbers,  kind,  and  quantity  of 
the  goods,  the  number  of  packages,  and  the  place  of  production  or 
manufacture. 

By  the  recent  treaties  concluded  by  Japan  with  Germany  and 
France  the  contracting  parties  agree  mutually  to  dispense  with  the 
requirement  of  a certificate  of  origin,  except  in  special  cases  when 
certain  articles  of  importation  are  liable  to  different  rates  of  duty 
according  to  their  origin. 

The  Customs  Duties  Law  and  the  regulations  issued  thereunder 
are  on  file  in  the  Bureau  of  Manufactures. 

PORTS  OPEN  TO  FOREIGN  TRADE. 

When,  by  treaty  with  western  powers,  Japan  first  agreed  to  permit 
trade  with  foreign  countries,  two  ports  were  set  apart  through  which 
all  foreign  commerce  had  to  be  carried  on.  From  time  to  time  the 
number  of  such  ports  was  increased  until  at  the  present  time  there 
are  37  open  ports  in  Japan,  in  3 of  which,  however,  importation  is 
limited  to  certain  lines  of  trade,  while  one  is  restricted  to  export 
trade.  It  is  further  provided  that  in  case  the  combined  imports  and 
exports  of  any  of  the  open  ports  shall,  for  two  successive  years, 
fall  below  50,000  yen  (nearly  $25,000),  such  ports  may  be  closed  by 
the  Minister  of  Finance  on  three  months’  notice. 


See  Daily  Consular  and  Trade  Reports,  June  10, 1909. 
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The  list  of  ports  now  open  to  foreign  commerce  is  as  follows 


Yokohama. 

Moji. 

Sakai. 

Kobe. 

Wakamatsu.1 

Miyatsu. 

Niigata. 

Hakata. 

Tsuruga. 

Ebisuminato. 

Karatsu. 

Nanao. 

Osaka. 

Suminoye.2 

Fushiki. 

Nagasaki. 

Kuchinotsu. 

Aomori.1 

Hakodate. 

Miike. 

Otaru. 

Shimizu. 

Misumi. 

Nemuro.1 

Take  toy  o. 

Idzuhara. 

Kushiro. 

Nagoya. 

Sasuna. 

Muroran. 

Yokaichi. 

Shishimi. 

Otomari. 

Itosaki. 

Naha. 

Shimonoseki. 

Hamada. 

i Imports  limited  to  certain  articles.  2 No  imports  permitted. 


CUSTOMS  TARIFF  LAW. 

{Law  No.  54  promulgated  April  15, 1910.] 

Article  I.  Customs  duties  shall  be  imposed  according  to  the  annexed  tariff  on 
articles  imported  from  foreign  countries. 

Art.  II.  Duty  on  an  article  subject  to  ad  valorem  duty  shall  be  levied  according  to 
the  value  of  the  article  at  the  time  of  its  arrival  at  the  port  of  importation. 

Art.  III.  With  regard  to  articles,  the  produce  or  manufacture  of  countries  which 
do  not  enjoy  the  benefit  of  special  conventional  arrangements,  a concession  not  exceed- 
ing the  limits  provided  for  in  such  arrangements  may,  if  necessary,  be  extended  to 
such  articles  by  imperial  ordinance  designating  the  countries  and  articles. 

Art.  IV.  With  respect  to  articles,  the  produce  or  manufacture  of  a country  in 
which  vessels,  or  produce  or  manufacture  of  Japan  are  subjected  to  less  favorable 
treatment  than  those  of  other  countries,  the  articles  of  such  a country  may  be  desig- 
nated by  imperial  ordinance,  and  shall  be  liable  to  a surtax  not  exceeding  in  amount 
the  value  of  such  articles,  in  addition  to  the  duties  prescribed  in  the  annexed  tariff. 

Art.  V.  In  case  of  articles  on  which  an  export  bounty  is  granted  in  foreign  countries, 
a surtax  of  the  same  amount  as  the  said  bounty  may  be  imposed  by  imperial  ordinance, 
in  addition  to  the  duty  prescribed  in  the  annexed  tariff. 

Art.  VI.  The  import  duty  on  rice  and  paddy  may,  in  case  of  failure  of  crops,  be 
reduced  by  imperial  ordinance  to  a rate  not  less  than  40  sen  per  100  kin,  for  a period  to 
be  fixed  by  the  ordinance.1 

Art.  VII.  The  following  articles  are  exempted  from  import  duty : 

1 . Articles  for  the  use  of  the  imperial  household ; 

2.  Articles  belonging  to  chiefs  of  foreign  States,  their  families,  and  suites,  visiting 
Japan; 

3.  Arms,  ammunition,  and  explosives  imported  by  the  army  or  the  navy; 

4.  Mineral  oils  other  than  crude  oils,  imported  for  use  as  fuel  by  the  army  or  the 
navy,  of  a specific  gravity  exceeding  0.875  at  15  degrees  centigrade; 

5.  Warships; 

6.  Articles  for  personal  use  of  foreign  ambassadors  and  ministers  accredited  to  Japan 
and  articles  for  official  use  of  foreign  embassies  and  legations  in  Japan; 

7.  Articles  for  personal  use  of  the  members  of  the  embassies  and  legations  in  Japan 
of  those  countries  which  exempt  from  customs  duty  articles  for  the  personal  use  of 
members  of  Japanese  embassies  and  legations  in  such  countries,  and  articles  for  official 
use  of  the  consulates  in  Japan  of  those  countries  which  exempt  from  customs  duty 
articles  for  official  use  of  the  Japanese  consulates  in  such  countries; 

8.  Orders,  decorations,  medals,  and  badges  conferred  upon  persons  resident  in 
Japan; 

9.  Records,  documents,  and  other  papers; 

10.  Articles  imported  as  specimens  or  objects  of  study,  to  be  exhibited  in  Govern- 
ment or  public  schools,  museums,  commercial  museums,  or  other  institutions,  as  well 
as  private  technical  schools; 

11.  Articles  contributed  for  the  purpose  of  charity  or  relief; 

12.  Government  monopoly  articles  imported  by  the  Government; 

13.  Samples  of  merchandise  which  are  only  fit  to  be  used  as  such; 

14.  Travelers’  effects,  and  tools  and  instruments  of  professional  necessity  to  travel- 
ers, in  so  far  as  they  correspond  to  the  social  status  of  such  travelers  and  are  recog- 
nized as  reasonable  by  the  customs; 

15.  Articles  sent  back  by  Japanese  military  or  naval  forces  and  warships  abroad; 

16.  Effects  of  persons  changing  their  residence,  provided  that  such  effects  have 
already  been  used; 

17.  Exported  articles  which  are  reimported  within  five  years  without  any  change 
in  character  and  form  since  the  time  of  exportation,  excepting,  however,  alcohol, 
alcoholic  liquors,  sugar,  and  articles  which  had  been  admitted  free  of  duty  or  on 
which  a drawback  had  been  granted,  under  Articles  VIII  and  IX; 


See  p.  5. 
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18.  Receptacles  of  exported  goods  designated  by  ordinance,  when  such  receptacles 
are  reimported; 

19.  Fish,  shellfish,  mollusks,  sea  animals,  seaweeds,  and  other  aquatic  products 
caught  or  gathered  by  fishing  vessels  from  Japan,  and  simple  manufactures  of  such 
materials,  provided  that  they  are  imported  by  the  same  vessels  or  vessels  attached 
thereto; 

20.  Articles  for  ships’  use  delivered  in  open  ports  to  warships  and  vessels  bound  for 
foreign  countries; 

21.  Wreckage  and  equipment  of  shipwrecked  Japanese  vessels; 

22.  Exported  goods  shipped  by  vessels  from  Japanese  ports,  and  brought  back  on 
account  of  the  shipwreck  of  such  vessels; 

23.  Horses,  cattle,  swine,  sheep,  and  poultry  for  breeding,  and  protective  serum 
or  vaccine  against  animal  plague,  imported  by  the  State  and  Prefectures,  and  horses 
and  cattle  for  breeding,  imported  by  horse  or  cattle  breeding  associations. 

Art.  VIII.  The  following  articles  are  exempted  from  import  duty  if  they  are  to  be 
reexported  within  one  year  from  the  date  of  importation,  provided  that  security 
corresponding  in  amount  to  the  duty  is  deposited  at  the  time  of  importation : 

1.  Articles  imported  for  the  purpose  of  further  manufacture  and  designated  by 
ordinance; 

2.  Receptacles  of  imported  goods,  designated  by  ordinance; 

3.  Articles  imported  for  repair; 

4.  Articles  imported  for  the  purpose  of  scientific  research; 

5.  Articles  imported  on  trial; 

6 . Samples  imported  for  the  purpose  of  taking  orders ; 

7.  Articles  imported  for  use  in  theatrical  and  other  performances. 

Art.  IX.  When  articles  designated  by  ordinance  have  been  manufactured  with 
imported  raw  materials  and  are  exported  to  foreign  countries,  the  whole  or  part  of  the 
import  duty  on  such  materials  may  be  refunded  in  a manner  to  be  determined  by 
ordinance.1 

When  fertilizers  designated  by  ordinance  have  been  manufactured  with  imported 
raw  materials,  the  whole  or  part  of  the  import  duty  on  such  materials  may  be  refunded 
in  a manner  to  be  determined  by  ordinance. 

Any  person  who  obtains  or  attempts  to  obtain  fraudulently  or  illegally  the  draw- 
backs mentioned  in  the  preceding  two  paragraphs  shall  be  dealt  with  according  to  the 
provision  of  Article  LXXV  of  the  Customs  Duties  Law. 

Art.  X.  Imported  manufactured  articles  to  be  used  in  furnishing  or  fitting  up  ves- 
sels constructed  in  Japan  are  exempted  from  import  duty  if  they  are  exported  together 
with  such  vessels  within  two  years  from  the  date  of  importation  and  provided  security 
corresponding  in  amount  to  the  duty  is  deposited  at  the  time  of  importation. 

Art.  XI.  The  importation  of  the  articles  specified  hereunder  is  prohibited: 

1.  Opium  and  utensils  for  smoking  opium,  excepting  those  imported  by  the 
Government; 

2.  Counterfeit,  altered,  or  imitation  coins,  paper  money,  bank  notes,  and  negotiable 
papers; 

3.  Books,  pictures,  carvings,  and  other  articles,  injurious  to  public  security  or 
morals; 

4.  Articles  which  infringe  rights  in  patents,  utility  models,  designs,  trade-marks,  and 
copyrights. 

SUPPLEMENTARY  ARTICLE. 

Art.  XII.  The  date  at  which  the  present  law  will  be  put  in  operation  shall  be  deter- 
mined by  imperial  ordinance.2 


1 For  drawback  rates  see  pp.  17-20. 

2 By  virtue  of  Imperial  Ordinance  No.  313  (promulgated  on  July  19, 1910),  the  present  tariff  went  into 
effect  on  July  17, 1911. 
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[Duty  is  levied  on  net  weight  unless  otherwise  specified.  For  weights  and  measures  see  p.  2.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  I.— LIVE  PLANTS  AND  ANIMALS. 

1 

Plants,  twigs,  stems,  stalks,  and  roots  (for  planting  or  grafting) 

Free. 

Free. 

2 

Fungi  for  culture: 

1.  Yeast— 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

A.  Pressed 

2.60 

0.98 

B.  Other 

Free. 

Free. 

2.  Saccharifying  fungi,  known  as  Koji ad  val. . 

20% 

20% 

3.  Other 

Free. 

Free. 

3 

Horses ad  val. . 

5% 

5% 

4 

Bulls,  oxen,  and  cows do 

10% 

10% 

Per  head. 

Per  head. 

5 

Sheep 

3.00 

1. 49 

6 

Goats 

2. 30 

1. 15 

7 

Swine ad  val.. 

20% 

20% 

8 

Poultry do 

20% 

20% 

9 

Fish,  shellfish,  and  mollusks: 

1.  Fry  and  roes 

Free. 

Free. 

2.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

10 

Bees do 

10% 

10% 

11 

Animals,  not  otherwise  provided  for do 

20% 

20% 

Group  II.— GRAINS,  FLOUR,  STARCHES,  AND  SEEDS. 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

12 

Rice  and  paddy 1 

2 1.00 

2.38 

13 

Barley 

.55 

.21 

14 

Pearl  barley 

4.00 

1.51 

15 

Malt 

2.20 

.83 

16 

Wheat 

.77 

.29 

17 

Oats 

.65 

.24 

18 

Millet,  Italian  or  German 

.50 

.19 

19 

Millet,  common  ( Panicum  miliaceum) 

.35 

.13 

20 

Indian  corn 

.30 

. 11 

21 

Beans  and  peas: 

1.  Soy  bean 

.70 

.26 

2.  Red  or  white  beans,  small  ( Phaseolus  subtrilobatus ) 

.50 

.19 

3.  Beans  ( Vicia  faba) *. 

.40 

.15 

4.  Green  beans,  small  ( Phaseolus  radiatus ) / 

.50 

.19 

5.  Peas  ( Pisum  sativum) 

.45 

.17 

6.  Groundnuts— 

A.  Unshelled 

.80 

.30 

B.  Other 

.95 

.36 

7.  Other,  except  those  for  medicinal  use 

.45 

.17 

1 See  Art.  VI  of  the  Customs  Tariff  Law,  p.  23. 

2 In  accordance  with  the  provisions  of  Art.  VI  of  the  Customs  Tariff  Law,  the  duty  on  rice  and  paddy 
was  reduced  on  May  28,  1912,  to  0.40  yen  per  100  kin  ($0.15  per  100  pounds)  until  Oct.  31,  1912. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  c 
In  yen 

(=49.8  cents). 

>f  duty. 

In  dollars. 

Group  II.— GRAINS,  FLOUR,  STARCHES,  AND  SEEDS— 

Continued. 

22 

Flour,  meal,  or  groats  of  grains  and  starches: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Wheat  flour 

1.85 

0.70 

2.  Oatmeal 

5.00 

1.88 

3.  Corn  meal 

3. 15 

1. 19 

4.  Tapioca  and  manioc 

1.05 

.40 

5.  Sago 

2.00 

.75 

6.  Other 

1.65 

.62 

23 

Sesame  seed 

1.00 

.38 

24 

Seeds  of  Perilla  ocimoides 

.85 

.32 

25 

Rapeseed 

.65 

. 24 

26 

Flaxseed 

.65 

. 24 

27 

Cottonseed 

Free. 

Free. 

28 

Ivory  nuts 

Free. 

Free. 

29 

Coconuts 

.70 

.26 

30 

Grains  and  seeds,  not  otherwise  provided  for,  except  those  for  me- 

dicinal  use ad  val . . 

15% 

15% 

Group  III.— BEVERAGES,  FOODS,  AND  TOBACCO. 

31 

Vegetables,  fruits,  and  nuts: 

1.  Preserved  with  sugar,  molasses,  sirup,  or  honey  (including 

receptacles) 

12.70 

4.78 

2.  Other— 

A.  Vegetables— 

1.  In  cans  (including  receptacles) 

7.90 

2. 97 

2.  In  bottles  (including  receptacles) 

7.60 

2.86 

3.  In  jars  (including  receptacles) 

1.95 

.73 

4.  Other ad  val.. 

30% 

30% 

B.  Other— 

1.  In  cans  (including  receptacles) 

7.25 

2.73 

2.  In  bottles  (including  receptacles) 

8.50 

3.20 

3.  In  jars  (including  receptacles) 

3.20 

1.20 

4.  Other— 

a.  Fresh  fruits 

4.00 

1.51 

b.  Dried  fruits 

6.90 

2.60 

c.  Nuts 

7.85 

2.  96 

d.  Other ad  val.. 

30% 

30% 

32 

Tea: 

1.  Black  tea 

22.60 

8.51 

2.  Black  dust  tea 

6.80 

2. 56 

3.  Other 

6.00 

2.26 

33 

Matd  and  other  tea  substitutes ad  val. . 

45% 

45% 

34 

Coffee: 

1.  In  the  bean 

15.10 

5.68 

2.  Other 

25. 10 

9. 45 

35 

Chicory  and  other  coffee  substitutes ad  val. . 

45% 

45% 

36 

Cocoa  (not  sugared): 

1.  In  the  bean 

6.00 

2.26 

2.  Other  (including  receptacles) 

43.00 

16. 19 

37 

Pepper: 

1.  In  the  seed 

9.35 

3.52 

' 11.70 

4.  40 

IMPORT  TARIFF, 
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Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

38 

Group  III. — BEVERAGES,  FOODS,  AND  TOBACCO— Contd. 
Curry: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  In  powder  (including  receptacles) 

21.10 

7. 94 

2.  Other adval.. 

40% 

40% 

39 

Mustard: 

1.  In  powder  (including  receptacles) 

8.35 

3.14 

2.  Other adval.. 

40% 

• 40% 

40 

Sugar: 1 2 

1.  Below  No.  11  Dutch  standard 

2.50 

.94 

2.  Below  No.  15  Dutch  standard 

3.10 

1.17 

3.  Below  No.  18  Dutch  standard 

3.35 

1.26 

4.  Below  No.  21  Dutch  standard 

4.25 

1.60 

5.  Other 

4. 65 

1.75 

41 

Candy  sugar,  cube  sugar,  loaf  sugar,  and  similar  sugar 1 

7.40 

2.79 

42 

Molasses: 1 

1.  Containing  not  more  than  60%,  by  weight,  of  sugar  calculated 
as  saccharose 

1.30 

.49 

2.  Other 

2.50 

.94 

43 

Grape  sugar,  malt  sugar,  and  Ame 

13.65 

5.14 

44 

Honey  (including  receptacles) 

7.20 

2.71 

45 

Confectionery  and  cakes  (including  receptacles) 

32.00 

12.05 

46 

Jams,  fruit  jellies,  and  the  like  (including  receptacles) 

17.50 

6.59 

47 

Biscuits  (not  sugared)  (including  receptacles) 

13.30 

5.01 

48 

Macaroni,  vermicelli,  and  the  like 

7.90 

2.97 

49 

Fruit  juices  and  sirups: 1 

1.  Fruit  juices  (sugared)  and  sirups — 

A . In  bottles  or  cans  (including  receptacles) 

15.30 

5.76 

B.  Other 

10.70 

4.03 

2.  Other  (including  receptacles) 

11.00 

4.14 

50 

Sauces: 

1.  In  casks 

8.25 

3.11 

2.  Other  (including  receptacles) 

11.00 

4.14 

51 

Vinegar 

Per  100  liters. 
13.90 

Per  100  galls. 
26.20 

52 

Note. — Vinegar  containing  more  than  10  grams  of  acetic  acid 
in  100  cubic  centimeters  at  15°  C.  is  subject  to  an  additional  duty 
at  the  rate  of  3 yen  per  100  liters  ($5,655  per  100  gallons)  for  every 
additional  gram  of  acetic  acid. 

Meats,  poultry,  game,  fish,  shellfish,  and  mollusks: 

1.  Fresh— 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

A.  Beef 

3.80 

1.43 

B.  Mutton 

6.00 

2.26 

C.  Other adval.. 

30% 

30% 

2.  Preserved  in  cans,  bottles,  or  jars— 

A.  Meats,  poultry,  and  game do 

35% 

35% 

B.  Fish,  shellfish,  and  mollusks— 

c ..  ...  (general do.... 

' 40% 

40% 

[conventional 2 do 

20% 

20% 

b.  Other do 

40% 

40% 

1 For  internal  tax,  see  p.  17. 

2 By  virtue  of  treaty  with  France.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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Tariff 

No. 


53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 


Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  III. — BEVERAGES,  FOODS,  AND  TOBACCO— Contd. 

Meats,  poultry,  game,  fish,  shellfish,  and  mollusks— Continued. 

3.  Other— 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

A.  Sausages 

17.00 

6.40 

B.  Ham  and  bacon 

16.20 

6.10 

C.  Salted  meats 

5.65 

2.13 

D.  Salted  whale  meat— 

a.  Tail  meat 

3.60 

1.36 

b.  Other 

1.90 

.72 

E.  Salted  fish 

2.00 

.75 

F.  Other ad  val. . 

30% 

30% 

Butter,  artificial  butter,  and  ghee general. . 

29.60 

11.14 

Natural  butter conventional l. . 

27.00 

10. 16 

Cheese 

20.50 

7.72 

Condensed  milk  (including  receptacles) 

5.55 

2.09 

Infant  foods  (including  receptacles) 

24.30 

9.15 

Meat  extracts  (including  receptacles) 

72.50 

27.29 

Peptone, somatose, hemoglobin,  and  similar  tonic  foods ad  val. . 

35% 

35% 

6.00 

2.26 

Mineral  waters,  soda  water,  and  similar  beverages,  not  containing 

Per  100  liters. 

Per  100  galls. 

16.00 

30.16 

Sake 

17.00 

32.05 

Chinese  liquors,  fermented 

17.00 

32.05 

Beer,  ale,  porter,  and  stout 

12.00 

22.62 

Wines,  including  port,  sherry,  vermuth,  madeira,  marsala,  St. 
Raphael,  etc.: 

Containing  not  more  than  24%  by  volume  of  pure  alcohol  which 
has  a specific  gravity  of  0.7947  at  15°  C. — 

1.  In  bottles general.. 

40.00 

75.41 

Containing  not  more  than  14%  by  volume  of  pure 
alcohol conventional1.. 

15.00 

28.28 

Vermuth  containing  more  than  14%  and  not  more 
than  24%  by  volume  of  pure  alcohol conventional1 . . 

" 20.00 

3 7.70 

2.  In  other  receptacles — 

A . Containing  not  more  than  14%  by  volume  of  pure 
alcohol— 

a.  Containing  not  more  than  1 gram  of  sugar  cal- 
culated as  grape  sugar  in  100  cubic  centime- 
f general 

15.00 

28.28 

ters  at  15  C j 

[conventional 1 . . 

5.00 

9.4S 

6.  Other 

20.00 

37.70 

Note— Wines  containing  more  than  20  grams  of  sugar,  calcu- 
lated as  grape  sugar,  in  100  cubic  centimeters  at  15°  C.  are  subject 
to  an  additional  duty  at  the  rate  of  25  sen  per  100  liters  (SO. 47  per 
100  gallons)  for  every  additional  gram  of  sugar. 

B.  Other general.. 

30.00 

56.55 

Vermuth,  containing  more  than  14%  cent  and  not 
more  than  24%  by  volume  of  pure  alcohol,  con- 
ventional 1 

10.00 

18.85 

Note. — Wines  containing  more  than  20  grams  of  sugar,  cal- 
culated as  grape  sugar,  in  100  cubic  centimeters  at  15°  C.  are  sub- 
ject to  an  additional  duty  at  the  rate  of  25  sen  per  100  liters 
($0.47  per  100  gallons)  for  every  additional  gram  of  sugar.2 

1 By  virtue  of  treaty  with  France.  Applies  to  products  of  the  United  States. 

2 Also  provided  with  respect  to  vermuth  in  the  treaty  with  France. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

i 

Rates  ( 
In  yen 

(=49.8  cents). 

)f  duty. 

In  dollars. 

Group  III.— BEVERAGES,  FOODS,  AND  TOBACCO— Contd. 

Per  100  liters. 

Per  100  galls. 

[general 

100. 00 

188. 51 

65 

Champagne  and  other  sparkling  wmes [ 

[conventional  i . . 

S7.50 

70.69 

66 

Alcoholic  liquors,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Containing  not  more  than  7%  by  volume  of  pure  alcohol 

which  has  a specific  gravity  of  0.7947  at  15°  C 

20.00 

37.70 

2.  Other— 

A.  In  bottles 

110.00 

207.37 

B.  In  other  receptacles 

60.00 

113.11 

Note. — Liquors  containing  more  than  50%  by  volume  of  pure 

alcohol  which  has  a specific  gravity  of  0.7947  at  15°  C.  are  sub- 

ject  to  an  additional  duty  at  the  rate  of  1 yen  per  100  liters  ($1,885 

per  100  gallons)  for  every  additional  1%  of  pure  alcohol. 

67 

Beverages  and  foods,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Sugared ad  val. . 

60% 

60% 

2.  Other do 

40% 

40% 

68 

Tobacco: 

1.  Cigars,  cigarettes,  and  cut  tobacco do 

355% 

355% 

Per  kin. 

Per  lb. 

2.  Chewing  tobacco 

2.23 

.83 

3.  Snuff 

5.17 

1.95 

4.  Other ad  val.. 

355% 

355% 

Group.  IV.— SKINS,  HAIR,  BONES,  HORNS,  TEETH, 

TUSKS,  SHELLS,  AND  MANUFACTURES  THEREOF. 

69 

Skins: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Of  sheep  and  goats 

9.40 

3.54 

2.  Other ad  val.. 

40% 

40% 

70 

Fur  manufactures,  not  otherwise  provided  for ad  val. . 

50% 

60% 

71 

Hides  and  skins,  animal,  raw: 

1.  Of  bulls,  oxen,  cows,  and  buffaloes 

Free. 

Free. 

2.  Of  deer 

1.  90 

. 72 

3.  Of  red  deer  ( Cervus  elaphus ) 

1.25 

.47 

4.  Waste 

Free. 

Free. 

5.  Other ad  val.. 

5% 

5% 

72 

Leather: 

1.  Of  bulls,  oxen,  cows,  buffaloes,  horses,  sheep,  and  goats— 

A.  Lacquered,  japanned,  or  enameled do 

20% 

20% 

B.  Dyed  or  colored,  except  roller  [general do 

20% 

20% 

leather [conventional  .do 

m0 

15% 

C.  Other: 

(1)  Of  bulls,  oxen,  cows,  buffaloes,  and  horses — 

a.  Sole  leather 

15.  20 

5.  72 

b.  Tanned  hide,  known  as  “Indian  blood  leather”. 

9.  50 

3.58 

[general ad  val. . 

c.  Other < 

20% 

20% 

[conventional? do 

15% 

15% 

(2)  Of  sheep  and  goats — 

a.  Roller  leather 

69.00 

25. 98 

b.  Other 

24.00 

9.04 

2.  Of  chamois,  including  imitation  chamois  leather 

74.40 

28.01 

3.  Pigskin 

30.60 

11.52 

1 By  virtue  of  treaty  with  France.  Applies  to  products  of  the  United  States. 

2 By  virtue  of  treaty  with  Germany.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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Tariff 

No. 


Rates  of  duty. 


Articles. 


In  yen 

(=49.8  cents). 


In  dollars. 


Grout*  IV.— SKINS,  HAIR,  BONES,  HORNS,  TEETH, 
TUSKS,  SHELLS,  AND  MANUFACTURES  THEREOF 

Continued. 


73 


74 

75 


76 

77 

78 

79 

80 
81 


82 

83 

84 

85 

86 
87 


88 

89 

90 

91 


Leather— Continued. 

4.  Of  alligators  and  crocodiles— 

A.  Each  weighing  not  more  than  150  grams 

B.  Other 

5.  Of  lizards 

6.  Waste 

7.  Other adval.. 

Leather  manufactures,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Belts,  belting,  and  hose,  for  machinery 

2.  Sweatbands  for  hats,  including  those  made  of  imitation 

leather 

3.  Other — 

A.  Combined  with  precious  metals,  metals  coated  with 
precious  metals,  precious  stones,  semiprecious  stones, 


pearls,  coral,  ivory,  or  tortoise  shell ad  val. . 

B.  Other do — 

Hair,  animal,  not  otherwise  provided  for 

Feathers  and  down: 

1.  For  ornament ad  val. . 

2.  Other do 

Birds’  skins  with  feathers 

Manufactures  of  feathers  or  birds'  skins  with  feathers,  not  otherwise 

provided  for ad  val. . 

Porcupine  quills 

Bones,  animal,  except  those  for  medicinal  use 

Tusks,  animal 


Manufactures  of  animal  tusks,  not  otherwise  provided  for: 


1.  Of  elephants’  tusks ad  val. . 

2.  Other do — 

Iloms,  animal,  except  those  for  medicinal  use 

Hoofs,  animal 

Sinews,  animal 

Bladders ad  val.. 

Shells  of  mollusks 

Tortoise  shells: 

1.  Shells  of  hawkbill— 

A.  Dorsal  and  marginal  shells 

B.  Other i 


2.  Shells  of  loggerhead  ( Caouana  caretta ) or  of  green  turtle 


( Chelonia  viridis ),  known  as  Wako— 

A.  Dorsal  shells 

B.  Marginal  shells 

C.  Other 

3.  Waste 

4.  Other adval 

Manufactures  of  tortoise  shell,  not  otherwise  provided  for. .do.. 

Coral do. . 

Manufactures  of  coral,  not  otherwise  provided  for do. . 

Pearls do. . 


Per  100  kin. 

207. 00 

113.00 

394. 00 
9.20 
20% 

37.20 

88.80 


50% 

40% 

Free. 

40% 

20% 

Free. 

50% 

Free. 

Free. 

Free. 

50% 

40% 

Free. 

Free. 

Free. 

10% 

Free. 


134. 00 
16.70 


5. 35 
1.30 
16. 70 
7. 95 
10% 
50% 
40% 
50% 
5% 


Per  100  lbs. 

77.93 

42.54 

148.33 

3.46 

20% 

14.00 

33.  43 


50% 

40% 

Free. 


40% 

20% 

Free. 


50% 

Free. 

Free. 

Free. 

50% 

40% 

Free. 

Free. 

Free. 

10% 

Free. 


50. 45 
6.29 


2. 01 
.49 
6.  29 
2.  99 
10% 
50% 
40% 
50% 
5% 
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Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  IV.— SKINS,  HAIR,  BONES,  HORNS,  TEETH, 

TUSKS,  SHELLS,  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 

92 

Sponges: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Prepared 

181. 00 

68. 14 

2.  Other 

9.20 

3. 46 

93 

Skins,  hair,  bones,  horns,  teeth,  tusks,  shells,  etc.,  not  otherwise 

provided  for,  except  those  for  jnedieinal  use ad  val. . 

10% 

10% 

94 

Manufactures  of  skin,  hair,  bone,  horn,  teeth,  tusk,  shell,  etc.,  not 

otherwise  provided  for ad  val. . 

40% 

40% 

Group  V.— OILS,  FATS,  WAXES,  AND  MANUFACTURES 

THEREOF. 

95 

Volatile  oils,  vegetable: 

1.  Aromatic 

Free. 

Free. 

2.  Other— 

A.  Of  turpentine — 

Per  100  liters. 

Per  100  galls. 

a.  In  cans  or  barrels 

5.20 

9. 80 

6.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

B.  Other do 

20% 

20% 

96 

Linseed  oil: 

1.  In  cans  or  barrels — 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

A.  Boiled 

3.  00 

1.13 

B.  Other 

1.60 

.60 

2.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

97 

Castor  oil: 

1.  In  cans,  barrels,  or  jars 

2.20 

.83 

2.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

98 

Olive  oil: 

1.  In  cans  or  barrels 

1.70 

.64 

fp-p.Tip.ra] 

2.  Other  (including  receptacles) \ 

9.  50 

3.  58 

[conventional  i . . 

6.00 

2.26 

99 

Coconut  oil 

1.  50 

• 56 

100 

Groundnut  oil 

4.65 

1.75 

101 

Soy-bean  oil 

1.  40 

.53 

102 

Cottonseed  oil 

4.  45 

1.68 

103 

Wood  oil,  obtained  from  the  seeds  of  Aleurites  cor  data 

1.90 

.72 

104 

Camellia  oil 

4.  90 

1. 84 

105 

Cocoa  butter 

18.  50 

6.  96 

106 

Cod-liver  oil 

10.  30 

3. 88 

107 

Fish  oil  and  whale  oil 

1.30 

.49 

108 

Animal  fats: 

1.  Lard 

9.00 

3.39 

2.  Other 

.80 

.30 

109 

Compound  lard 

7.70 

2.90 

110 

Stearin 

4.50 

1.69 

111 

1.70 

.64 

1 By  virtue  of  treaty  with  France.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  JAPAN. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  V.— OILS,  FATS,  WAXES,  AND  MANUFACTURES 

T HE  RE  0 F— Continued . 

112 

Mineral  oils: 

1.  Crude  distillates  between  120°  and  275°  C.  by  fractional  dis- 

filiation  not  exceeding  by  volume— 

Per  10  galls. 

Per  10  galls. 

A.  20% 

0. 17 

0.085 

B.  25% 

.21 

.10 

C.  30% 

.25 

.12 

D.  35% 

.29 

.14 

B.  40% 

.33 

.16 

F.  Other 

.36 

.18 

Note—  Oils  exceeding  45%  are  subject  to  an  additional 

duty  at  the  rate  of  1 sen  per  10  American  gallons  for  every 

additional  1%. 

2.  Other,  including  lubricating  oils  containing  animal  or  vege- 

table  oils  or  fats,  soap,  etc.,  the  specific  gravity  at  15°  C., 

not  exceeding  i— 

A . 0.730 

.50 

.25 

B.  0.875  

.96 

.48 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

C.  Other 

1.23 

.45 

113 

Vaseline  

2.95 

1.11 

114 

Paraffin  wax: 

1.  With  melting  point  up  to  42°  C 

Free. 

Free. 

2.  Other ; . . 

3.45 

1.30 

115 

Vegetable  tallow  or  wax,  obtained  from  the  seeds  of  Stillingia  sebi- 

fera,  Rhus  vernicifera,  or  Rhus  succedanea 

6.00 

2.26 

116 

Candles 

11.00 

4.14 

117 

Soaps: 

[general 

28.60 

10.77 

1.  Perfumed  (includmg  inner  packing) ( 

[conventional*. . 

18.00 

6.78 

2.  Other (general. 

5.70 

2.15 

[conventional*. . 

2.90 

1.09 

118 

Oils,  fats,  and  waxes,  perfumed,  and  preparations  of  oil,  fat,  or 

wax,  perfumed  (including  receptacles  and  inner  packing) 

Jgeneral 

78.00 

29.36 

[conventional*. . 

85.00 

13. 18 

119 

Toilet  waters  (including  receptacles  and  inner  packing) — general. . 

90.00 

33.88 

1.  Perfumed  vinegar  ( including  receptacles  and  inner  packing ) 

conventional*. . 

80.00 

11.29 

2.  Other  ( including  receptacles  and  inner  packing),  conventional  *. . 

60.00 

18.82 

120 

Oils,  fats,  and  waxes,  not  otherwise  provided  for ad  val. . 

20% 

20% 

121 

Manufactures  of  oil,  fat,  and  wax,  not  otherwise  provided  for.  .do 

30% 

30% 

Group  VI.— DRUGS,  CHEMICALS,  MEDICINES,  COM- 

POUNDS OR  PREPARATIONS  THEREOF,  AND  EX- 

PLOSIVES. 

122 

Free. 

Free. 

123 

Licorice 

2.00 

.75 

124 

Saffron 

422.00 

158.87 

125 

Ipecacuanha  root 

82.00 

30.87 

i For  internal  tax  on  kerosene  oil,  see  p.  17. 

* By  virtue  of  treaty  with  France.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  VI. — DRUGS,  CHEMICALS,  MEDICINES,  COM- 

POUNDS  OR  PREPARATIONS  THEREOF,  AND  EX- 

PLOSIVES— Continued. 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

126 

Ginseng ad  val.. 

20% 

20% 

127 

Cassia  and  cinnamon  bark do 

20% 

20% 

128 

Cinchona  bark 

6.65 

2.50 

129 

Ryutan  or  gentian  root 

2.85 

1.07 

130 

2.60 

.98 

131 

6.70 

2.52 

132 

19.40 

7.30 

133 

14.30 

5.38 

Per  kin. 

Per  lb. 

134 

Musk 

101.00 

38.02 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

135 

Artificial  musk 

81.50 

30.68 

136 

Nard  or  spikenard 

4.80 

1.81 

137 

Cloves 

6.10 

2.30 

138 

Agalwood  or  aloes-wood 

51.90 

19.54 

139 

3.85 

1.45 

140 

Galls,  myrobalans,  betel  nuts,  oak  bark,  mimosa  bark,  mangrove 

bark,  chips  or  scraps  of  quebracho  wood,  and  similar  tanning 

materials 

Free. 

Free. 

141 

Catechu  and  other  tanning  extracts 

.50 

.19 

142 

Balsam 

25.00 

9.41 

143 

Crude  india  rubber,  crude  gutta-percha,  and  substitutes  therefor. . 

Free. 

Free. 

144 

Gum  arabic,  shellac,  rosin,  and  other  gums  and  gum  resins,  not 

otherwise  provided  for,  except  those  for  medicinal  use 

Free. 

Free. 

145 

Glue 

2.70 

1.02 

146 

Gelatin 

10.20 

3.84 

147 

Isinglass 

40.90 

15.40 

148 

.Dextrin 

1.15 

.43 

149 

Sulphur ad  val. . 

20% 

20% 

150 

Phosphorus,  yellow  and  red,  or  amorphous 

Free. 

Free. 

151 

Iodine 

135. 00 

50.82 

152 

Zinc  dust 

1.50 

.56 

153 

Boric  acid 

3.20 

1.20 

154 

Acetic  acid 

11.00 

4.14 

155 

Oxalic  acid 

2.00 

.75 

. 156 

Tartaric  acid 

11.90 

4.48 

„ ..  . , [general 

11.60 

4.37 

157 

[conventional1. . 

7.00 

2.64 

158 

Carbolic  acid 

6.00 

2.26 

159 

Picric  acid ad  val. . 

20% 

20% 

160 

Citric  acid 

18.40 

6.93 

161 

Pyrogallic  acid 

144.00 

54.21 

162 

Tannic  acid 

20.70 

7.79 

163 

Caustic  soda  and  caustic  potash:2 

1.  Refined 

7.25 

2.73 

2.  Other 

.70 

.26 

1 By  virtue  of  treaty  with  Germany.  Applies  to  products  of  the  United  States. 

2 Caustic  soda  produced  on  a manufacturing  scale  and  being  the  ordinary  caustic  soda  of  commerce,  such  as 
that  styled  60  per  cent,  70  per  cent,  and  76-77  per  cent,  will  not  be  classed  as  refined,  but  will  be  subject  to  duty 
under  Tariff  No.  163  (2).— Statement  of  Japanese  Ambassador  during  the  negotiation  of  the  treaty  with 
the  United  Kingdom. 

48032°— 12 3 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  JAPAN 


Rates  of  duty. 


Tariff 

No. 


Articles. 


In  yen 

(=49.8  cents). 


In  dollars. 


Group  VI—  DRUGS,  CHEMICALS,  MEDICINES,  COM- 
POUNDS OR  PREPARATIONS  THEREOF,  AND  EX-  | 


164 

165 


166 

167 

168 


169 


170 

171 

172 

173 

174 

175 


176 

177 

178 

179 

180 
181 
182 

183 

184 

185 

186 

187 

188 
189 


190 

191 

192 

193 

194 

195 

196 

197 

198 

199 

200 
201 
202 


PLOSIVES— Continued. 

Iodide  of  soda 

Carbonate  of  soda: 

1.  Soda  ash 

2.  Other 

Bicarbonate  of  soda 

Peroxide  of  soda 

Nitrate  of  soda  (Chile  saltpeter): 

1.  Refined 

2.  Other 

Sulphate  of  soda: 

1.  Refined 

2.  Other 

Borate  of  soda  (borax) 

Silicate  of  soda 

Salicylate  of  soda. . 

Cyanide  of  soda  and  cyanide  of  potash. 

Nitrate  of  potash  (saltpeter) 

Sulphate  and  chloride  of  potash: 

1.  Refined 

2.  Other 

Chlorate  of  potash 

Bichromate  of  potash 

Iodide  of  potash 

Bromide  of  potash 

Carbonate  of  magnesium 

Peroxide  of  barium 

Alum 

Ferrocyanide  of  soda 

Ferricyanide  of  soda 

Ferrocyanide  of  potash 

Ferricyanide  of  potash 

Subnitrate  of  bismuth 

Chloride  of  ammonium 

Sulphate  of  ammonium: 

1.  Refined 

2.  Other 

Carbonate  of  ammonium 

Nitrate  of  thorium 

Nitrate  of  cerium 

Acetate  of  calcium 

Acetone 

Formalin 

Wood  spirit  or  methyl  alcohol 

Alcohol 

Denatured  alcohol 

Glycerin 

Chloroform 

Iodoform , 

Milk  sugar ^ 


ad  val. . 


ad  val. . 


ad  val. . 


ad  val.. 


ad  val. . 


Per  100  kin. 

155.00 

.35 

.80 

.95 

4.60 

2.30 
Free. 

20% 

.45 

1.00 

.35 

14. 10 
Free. 

2.35 

20% 

Free. 

Free. 

1.80 

122. 00 

10.00 

2. 50 
2.50 
.45 
2.05 
10% 
2. 70 

5.60 

81.10 
2.30 

20% 
Free. 
3.45 
86. 80 
10% 
.41 
15. 13 
5. 10 
5.95 

Per  liter. 
.73 
.73 

Per  100  kin. 
3.20 

22. 30 
202.00 

7.60 


Per  100  lbs. 

58.35 

.13 

.30 

.36 

1.73 

.87 

Free. 

20% 

.17 

.38 

.13 

5.34 

Free. 

.88 

20% 
Free. 
Free. 
.68 
45.93 
3.76 
.94 
.94 
.17 
.77 
10% 
1.02 
2.11 
30.  53 
.87 

20% 
Free. 
1.30 
32.68 
10% 
.15 
5.  70 
1.92 
2.24 

Per  gall. 

1.37 
1. 37 

Per  100  lbs. 

1.20 
8. 40 
76.05 
2. 86 
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Tariff 

No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

203 

Group  VI.— DRUGS,  CHEMICALS,  MEDICINES,  COM- 
POUNDS OR  PREPARATIONS  THEREOF,  AND  EX- 
PLOSIVES—Continued. 

Saecharin  and  similar  sweet  substances 

Per  kin. 
60.00 

Per  lb. 

22. 59 

204 

Naphthalin 

Per  100  kin. 
1.50 

Per  100  lbs. 

.56 

205 

Borneo  camphor,  blumea  or  ngai  camphor,  and  artificial  Borneo 

250. 00 

94.12 

206 

11.00 

4. 14 

207 

Antipyrin 

82. 00 

30. 87 

20S 

326. 00 

122. 73 

(general 

135. 00 

50. 82 

209 

Hydrochlorate  and  sulphate  of  quinme < 

^conventional1 . . 

60.00 

22.59 

210 

Hydrochlorate  and  sulphate  of  morphine 

Per  kin. 
13. 50 

Per  lb. 

5.08 

211 

Hydrochlorate  and  sulphate  of  cocaine 

19. 30 

7.  27 

212 

Hydrochlorate  and  sulphate  of  cinchonine 

Per  100  kin. 
38. 80 

Per  100  lbs. 

14. 61 

213 

Carbonate  of  creosote 

33. 40 

12. 57 

214 

Carbonate  of  guaiacol 

58. 10 

21.87 

215 

Aniline  salt  or  hydrochlorate  of  aniline 

2.75 

1.05 

216 

Diastase 

142. 00 

53. 46 

217 

Baking  powder 

27.50 

10.  35 

218 

Insect  powder 

15.70 

5.  91 

219 

Fly  paper ad  val.. 

30% 

30% 

220 

Alcoholic  medicinal  preparations: 

' 

1.  Tincture  of  opium 

29. 00 

10.  92 

2.  Other2 

Per  liter. 

.73 

Per  gall. 

1.37 

221 

Vanillin,  coumarin,  heliotropin,  and  similar  aromatic  chemicals, 
not  otherwise  provided  for ad  val. . 

10% 

10% 

222 

Tooth  powders,  tooth  washes,  toilet  powders,  and  other  pre- 
pared toilet  articles,  not  otherwise  pro- /general ad  val.. 

50% 

50% 

vided  for 1 conventional*  ...do 

25% 

25% 

223 

Joss  sticks do 

40% 

40% 

224 

Roller  composition 

Per  100  kin. 
8. 80 

Per  100  lbs. 
3. 31 

225 

Plasters  (including  inner  packing) 

53.60 

20. 18 

226 

Gauze,  wadding,  bandages,  catgut,  and  similar  materials  for  surgi- 
cal use ad  val. . 

30% 

30% 

227 

Gelatin  capsules  (including  inner  packing) 

67.30 

25. 34 

228 

Wafers ad  val. . 

30% 

30% 

229 

Drugs,  chemicals,  and  medicines,  not  otherwise  provided  for  ..do 

20% 

20% 

230 

Compounds  or  preparations  of  drugs,  chemicals,  and  medicines, 
not  otherwise  provided  for 2 ad  val. . 

30% 

30% 

231 

Explosives: 

1.  Gunpowder 

8.05 

3. 03 

2.  Dynamite 

6. 10 

2.30 

3.  Detonators  (including  inner  packing) 

25. 50 

9. 60 

4.  Fuses 

37. 40 

14.08 

5.  Other ad  val.. 

30% 

30% 

1 By  virtue  of  treaty  with  Germany.  Applies  to  products  of  the  United  States. 

2 For  internal  tax  on  patent  medicines,  see  p.  17. 

3 By  virtue  of  treaty  with  France.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  JAPAN. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  VI.— DRUGS,  CHEMICALS,  MEDICINES,  COM- 

POUNDS  OR  PREPARATIONS  THEREOF,  AND  EX- 

PLOSIVES— Continued. 

232 

Cartridges,  loaded  with  explosives: 

1.  With  bullets  or  shot— 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

A.  With  metal  shells  (including  inner  packing) 

29. 10 

10.96 

B.  Other  (including  inner  packing) 

23. 10 

8.70 

2.  Other adval.. 

40% 

40% 

233 

Projectiles,  loaded  with  explosives do 

40% 

40% 

234 

Fireworks 

12. 70 

4. 78 

235 

Matches ad  val. . 

40% 

40% 

Group  VII.— DYES,  PIGMENTS,  COATINGS,  AND 

FILLERS. 

236 

Indigo,  natural: 

1.  Drv 

33. 70 

12. 69 

2.  Liquid  or  in  paste ad  val. . 

20% 

20% 

237 

Artificial  indigo: 

1.  Dry 

l 40. 00 

1 15. 06 

2.  Liquid  or  in  paste adval.. 

20% 

20% 

238 

Turmeric 

1.00 

.38 

239 

Safflower: 

1.  In  cake 

9.65 

3.63 

2.  Other 

2. 70 

1.02 

240 

Logwood ad  val. . 

5% 

5 % 

241 

Logwood  extract 

1.85 

.80 

242 

Caramel 

13. 65 

5. 14 

243 

Alizarin  dyes,  aniline  dyes,  and  other  coal-tar  dyes,  rgeneral 

7. 00 

2.64 

not  otherwise  provided  for 1 conventional1  2. . 

J .60 

2.11 

244 

Oxide  of  cobalt 

52.40 

19. 73 

Per  kin. 

Per  lb. 

245 

Liquid  gold,  liquid  silver,  and  liquid  platinum 

12. 40 

4.  70 

246 

Bronze  powder,  aluminum  powder,  and  similar  metal  powders, 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

not  otherwise  provided  for 

28.00 

10. 55 

247 

Prussian  blue 

9.25 

3.48 

248 

Ultramarine  blue 

3. 15 

1. 19 

249 

White  lead,  red  lead,  and  litharge 

2.10 

.79 

250 

White  zinc  (oxide  or  sulphide  of  zinc) 

2.10 

.79 

251 

Chalk  or  whiting 

.65 

.24 

252 

Vermilion  or  cinnabar 

26. 80 

10. 09 

253 

Realgar  and  orpiment ad  val. . 

10% 

10% 

254 

Gamboge  and  dragon’s  blood 

Free. 

Free. 

255 

Carbon  black 

1.95 

.73 

256 

Lacquer  (the  juice  of  Rhus  vernicifera) 

6.80 

2.56 

257 

Varnishes 

14.50 

5.46 

258 

Wood  tar  and  coal  tar 

.50 

.19 

259 

Pitch  and  asphalt 

.55 

.21 

260 

Shoe  polishes  (including  receptacles) 

9.90 

3.73 

1 Also  provided  in  the  treaty  with  Germany. 

2 By  virtue  of  treaty  with  Germany.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  VII.— DYES,  PIGMENTS,  COATINGS,  AND 

FILLERS— Coni  inued. 

261 

Pencils: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Not  cased  (pencil  leads  of  graphite  or  colored) ad  val. . 

30% 

30% 

2.  Other,  except  those  with  metal  sheaths — 

A . With  sheaths  of  wood  or  paper— 

Per  gross. 

Per  gross. 

a.  With  metal  attachments - - 

0.75 

0.37 

6.  Other 

.55 

V .27 

B.  Other ad  val.. 

30% 

30% 

262 

Inks: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  For  copying  or  writing  (including  receptacles) 

8.35 

3.14 

2.  For  printing — 

A . Liquid  or  in  paste — 

(1)  In  barrels— 

a.  Black 

3.45 

1.30 

b.  Other ad  val.. 

25% 

25% 

(2)  Other  (including  receptacles) 

21.50 

8.09 

B.  Solid 

111.00 

41.79 

3.  Other ad  val.. 

30% 

30% 

263 

Black  solid  inks  and  red  solid  inks,  Chinese do 

30% 

30% 

264 

Chalk  crayons  and  tailors’  chalk do 

30% 

30% 

265 

Artists’  colors  and  artists’  paints  (including  receptacles) 

50.00 

18.82 

266 

Paints: 

1.  Copper  paints,  international  compositions,  antifouling  com- 

positions, anticorrosive  paints,  and  similar  ship’s  bottom 

paints 

6. 15 

2.32 

2.  Patent  drier 

2.80 

1.05 

3.  Enamel  paints  (including  receptacles) 

13.20 

4.97 

4.  Other— 

A . Each  weighing  not  more  than  6 kilos,  including  the 

weight  of  receptacle  (including  re-  Jgeneral 

6.40 

2.41 

ceptacle) 1 conventional  L . 

4-25 

1.60 

B.  Other gCneral 

4.95 

1.86 

[conventional 1 . . 

3.30 

1.24 

267 

Putty,  mangan  putty,  marine  glue  pitch,  and  similar  fillers: 

1.  Putty 

1.40 

.53 

2.  Mangan  putty ad  val. . 

30% 

30% 

3.  Marine  glue  pitch do 

30% 

30% 

4.  Other do 

30% 

30% 

268 

Sealing  wax 

4.00 

1.51 

269 

Dyes  and  pigments  not  otherwise  provided  for ad  val. . 

15% 

15% 

270 

Coatings,  not  otherwise  provided  for do 

30% 

30% 

Group  VIII.— YARN,  THREAD,  TWINE,  CORDAGE,  AND 

TEXTILE  MATERIALS. 

Note.— In  case  an  article  in  this  group  is  composed  of  more 

than  one  kind  of  fiber,  no  fiber  that  does  not  exceed  5 per  cent 

of  the  article  by  weight  shall  be  considered  as  an  admixture  in 

reference  to  the  tariff  classification,  with  the  exception  of  silk 

and  artificial  silk. 

271 

Cotton  in  the  seed  or  ginned,  including  carded  or  combed  cotton. . . 

Free. 

Free. 

1 By  virtue  of  treaty  with  the  United  Kingdom.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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TarifE 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  VIII.— YARN,  THREAD,  TWINE,  CORDAGE,  AND 

TEXTILE  MATERIALS— Continued. 

272 

Cotton  yarns: 

1.  Single  or  two  ply — 

A.  Unbleached,  including  gassed  yarn,  not  exceeding— 

Per  100  ldn. 

Per  100  lbs. 

a.  No.  24  English 

5.80 

2.18 

b.  No.  42  English 

6.40 

2.41 

c.  No.  60  English 

9.50 

3.58 

d.  No.  80  English 

11.00 

4. 14 

e.  Other 

11.30 

4.25 

B.  Bleached  simply — Dutiable  as  unbleached  yarn,  plus 

1.00 

.38 

C.  Other — Dutiable  as  unbleached  yarn,  plus 

3.00 

1.13 

2-  Other— 

A.  Unbleached,  including  gassed  yarn 

28.00 

10.54 

B.  Other 

30.00 

11.29 

273 

Cotton  twine  not  exceeding  3 grams  per  10  meters  and  cotton  thread : 

1.  In  skein— 

A.  Unbleached 

28.00 

10.54 

B.  Other 

30.00 

11.29 

2.  Other— 

A.  Reeled  on  wooden  spool  (including  spools) 

35.90 

13.52 

B.  Other adval.. 

30% 

30% 

274 

Flax,  China  grass,  ramie,  hemp,  jute,  and  other  vegetable  fibers,  not 

otherwise  provided  for 

Free. 

Free. 

275 

Linen  yarns: 

1.  Single — 

A.  Unbleached [general 

10.75 

4.05 

[conventional  L . 

8.60 

3.2^ 

B.  Other geDCTal 

11.40 

4.29 

[conventional 1 . . 

9.25 

3.48 

2.  Other — 

A.  Unbleached 

40.90 

15.40 

B.  Other •. 

44.90 

16.90 

276 

Linen  twine,  made  by  twisting  together  single  yarns  above  No.  7 

English  and  not  exceeding  12  grams  per  10  meters,  and  linen 

thread: 

1.  Unbleached 

40.90 

15.40 

2.  Other 

44.90 

16.90 

277 

China-grass  yarns  and  ramie  yarns: 

1.  Unbleached 

7.80 

2.94 

2.  Other 

12.00 

4.52 

278 

China-grass  twine  and  ramie  twine,  made  by  twisting  together  sin- 

gle yarns  above  No.  7 English  and  not  exceeding  12  grams  per  10 

meters;  China-grass  thread  and  ramie  thread ad  val. . 

30% 

30% 

279 

Hemp  yarns do — 

10% 

10% 

280 

Jute  yarns do 

10% 

10% 

281 

Hemp  twine  and  jute  twine,  made  by  twisting  together  single  yarns 

above  No.  7 English  and  not  exceeding  12  grams  per  10  meters; 

hemp  thread  and  jute  thread 

27. 10 

10.20 

282 

Sheep’s  wool,  goat’s  hair,  and  camel’s  hair,  including  those  carded 

or  combed 

Free. 

Free. 

i By  virtue  of  treaty  with  the  United  Kingdom.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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Tariff 

No. 


Articles. 


(= 


Rates  of  duty. 


In  yen 
49.8  cents). 


In  dollars. 


Group  VIII.— YARN,  THREAD,  TWINE,  CORDAGE,  AND 
TEXTILE  MATERIALS— Continued. 


283 


284 


285 

286 
287 


288 

289 

290 

291 


292 

293 

294 

295 

296 


297 


Woolen  or  worsted  yarns: 

1.  Neither  dyed  nor  printed — 

A.  Yarns  made  by  twisting  together  woolen  and  worsted 

yarns ad  val. . 

B.  Yarns  made  by  twisting  together  those  of  different  num- 

bers, and  loop  yarns ad  val. . 

C.  Other— 

(1)  Worsted — 

a.  Not  exceeding  No.  32  metric  (No.  28.3  English). 

[general 


b.  Other. 


1 conventional 2.. 


(2)  Woolen 

2.  Other — Dutiable  as  yarns  neither  dyed  nor  'printed,  plus. 
Mixed  yarns  of  cotton  and  wool: 

1.  Neither  dyed  nor  printed 

2.  Other — Dutiable  as  yarns  neither  dyed  nor  printed,  plus. 

Cocoons 

Floss  silk 

Raw  silk,  including  thrown  silk: 

1.  Wild  silk 


2.  Other* ad  val. 

Spun  silk  yams do. . . 

Silk  thread do. . . 

Artificial  silk 


Yarns,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Partly  of  silk,  artificial  silk,  or  metal ad  val. . 

2.  Other do 

Thread,  not  otherwise  provided  for do 

Silk  fishing  lines 

Wool  powder,  silk  powder,  and  artificial  silk  powder ad  val . . 

Waste  or  old  fibers,  waste  yarns,  and  waste  threads 


Twine,  cordage,  braids,  and  plaited  ropes,  not  otherwise  provided 
for: 

1.  Of  cotton 

2.  Of  linen,  China  grass,  ramie,  hemp,  jute,  or  manila  hemp, 

pure  or  mixed  with  one  another 

3.  Other ad  val.. 

Twine,  cordage,  braids,  and  plaited  ropes,  old,  except  those  for 

trimming 


Per  100  kin. 
15% 

15% 


U3.20 
17.50 
IS.  20 
12.00 
2.50 

9.90 
3.00 
Free. 
30. 00 


Free. 
30% 
30% 
30% 
87. 90 

30% 

15% 

30% 

86.80 

20% 

Free. 


18.20 

6.00 

20% 

.60 


Per  100  lbs. 

15% 

15% 


14.97 

6.59 

197 

4.52 

.94 

3.73 

1.13 

Free. 

11.29 

Free. 

30% 

30% 

30% 

33.09 

30% 
15% 
30% 
32. 68 
20% 
Free. 


6.85 

2.26 

20% 

.23 


Group  IX.— FABRICS3  AND  MANUFACTURES  THEREOF. 

Note  1. — The  term  “fabrics”  in  this  group  includes  felts  and 
knitted  fabrics. 

Note  2. — The  term  “silk”  in  this  group  includes  artificial  silk. 

Note  3. — In  case  a fabric  in  this  group  is  composed  of  more  than 
one  kind  of  fiber,  no  fiber  that  does  not  exceed  5 per  cent  of  the 
fabric  by  weight  shall  be  considered  as  an  admixture  in  reference 
to  the  tariff  classification,  with  the  exception  of  silk  and  artificial 
silk. 


1 Also  provided  in  the  treaties  with  Germany  and  France. 

2 By  virtue  of  treaties  with  Germany  and  France.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
* For  internal  tax  on  fabrics,  see  p.  17. 
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Group  IX. 


FABRICS  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 


Note  4- — The  number  of  threads  constituting  a fabric  shall  be 
ascertained  by  counting  the  elementary  threads  in  the  part  where 
the  greatest  number  of  threads  are  used. 

“ Elementary  threads  ’ ’ in  Note  4 means  single  threads;  for  instance, 
a two-ply  yarn  will  he  counted  as  two  threads,  and  not  as  one  thread, 
and  does  not  mean  those  particular  threads  in  the  body  or  bulk  of  the 
cloth,  which  are  commonly  known  in  England  as  “ elementary 
threads .”  Consequently , in  counting  threads  in  fabrics  which  have  a 
design  or  border,  the  “elementary  threads  ” will  be  counted  wherever 
they  happen  to  be  most  numerous,  whether  it  be  in  the  design  or 
border  or  in  the  body  of  the  fabric.1 

Note  4 is  intended  to  apply  to  the  counting  of  threads  constituting 
such  fabrics  as  have  figures,  stripes,  or  other  designs.  In  case  the 
number  of  threads  is  unequal  in  different  parts  of  one  piece,  owing  to 
imperfections  in  weaving,  the  mean  of  the  number  of  threads  in  several 
parts  of  the  fabric  will  be  taken  for  the  purpose  of  tariff  classification. 

Fractions  of  threads,  that  is,  threads  which  touch  one  of  the  sides  of  the 
counting-glass  along  its  whole  length,  will  not  be  counted.1 

Note  5. — Figured  fabrics  are  those  with  a design  or  repeat  con- 
stituted by  interlacing  both  warp  and  weft  threads  more  than  20 
in  number.  In  counting  the  threads,  twisted  yarn,  consisting  of 
two  or  more  single  yarns  or  yarns  put  together  to  act  as  one,  shall 
be  counted  as  one. 

A figured  fabric,  such  as  is  dutiable  under  No.  298  (8),  is  one  that 
has  a design  or  repeat  constituted  by  interlacing  more  than  20  warp 
threads  with  more  than  20  weft  threads.  For  the  purpose  of  counting 
the  said  threads,  twisted  yarns  consisting  of  two  or  more  single  yarns 
or  yarns  put  together  to  act  as  one,  will  be  counted  as  one  thread.  It 
is  clear,  however,  that  this  method  of  counting  will  be  used  only  in 
ascertaining  whether  a fabric  should  pay  duty  as  a figured  fabric  or 
not,  and  not  for  the  purpose  of  counting  threads  as  set  forth  in  Note  4-1 
The  quality  of  the  selvage  shall  not  affect  the  tariff  classification 
of  a fabric,  unless  intended  expressly  for  the  ornamentation  of  the 
fabric  A 

Cotton  fabrics  known  in  the  trade  as  “ scoured ” or  “ washed ” 
fabrics  will  not  be  dutiable  as  “bleached  fabrics,”  so  long  as  the  natural 
color  is  retained.1 
Fabrics  of  cotton: 

1.  Velvets,  plushes,  and  other  pilefabrics, with  piles  cut  or  uncut— 

I general 

conventional 3 

{general 

conventional 8 

2.  Fabrics  woven  with  chenille  threads ad  val 

3.  Flannels  and  other  napped  fabrics 

4.  Crapes ad  val 

5.  Gauze  fabrics 

6.  Fabrics  interwoven  with  lace ad  val 

1 Explanations  given  by  the  Japanese  Ambassador  during  the  negotiation  of  the  treaty  with  the 
United  Kingdom. 

2 Agreed  to  during  negotiations  with  Germany. 

8 By  virtue  of  treaty  with  the  United  Kingdom.  Applies  to  products  of  the  United  States. 


A.  Unbleached. 


B.  Other. 


Per  100  kin. 

34.00 
25.50 

40.00 

80.00 
20% 

16.00 

20% 

36.00 

20% 


Per  100  lbs. 
12.80 
9.60 
15.06 
11.29 
20% 
6.02 
20% 
13.55 
20% 
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Group  IX.— FABRICS  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 


Fabrics  of  cotton — Continued. 

7.  Plain  fabrics,  not  otherwise  provided  for — 

A.  Unbleached — 

(1)  Weighing  not  more  than  5 kilos  per  100  square 

meters,  and  having  in  a square  of  5 mm. side,  in 
warp  and  weft— 

а.  19  threads  or  less 

б.  27  threads  or  less 

c.  35  threads  or  less 

d.  43  threads  or  less 

e.  More  than  43  threads 

(2)  Weighing  not  more  than  10  kilos 

meters,  and  having  in  a square 
in  warp  and  weft— 

а.  19  threads  or  less 

б.  27  threads  or  less 

c.  35  threads  or  less 

d.  43  threads  or  less 

e.  More  than  43  threads 

(3)  Weighing  not  more  than  20  kilos 

meters,  and  having  in  a square 
in  warp  and  weft — 

a 19  threads  or  less 

6.  27  threads  or  less 

c.  35  threads  or  less 

d.  43  threads  or  less 

e.  More  than  43  threads 

(4)  Weighing  not  more  than  30  kilos 

meters,  and  having  in  a square 
. in  warp  and  weft — 

а.  19  threads  or  less 

б.  27  threads  or  less 

c.  35  threads  or  less 


J general 

[conventional *. 

Jgeneral 

[conventional  U 

fgeneral 

[conventional 

Jgeneral 

[conventional 1. 

Jgeneral 

[conventional  i. 
per  100  square 
of  5 mm.  side, 

Jgeneral 

[conventional 1. 

{general 

conventional 1. 

{general 

conventional l. 

Jgeneral 

[conventional l. 

Jgeneral 

[conventional 1. 
per  100  square 
of  5 mm.  side, 

Jgeneral 

[conventional  i. 

Jgeneral 

[conventional 1. 

Jgeneral 

[conventional 1. 

Jgeneral 

[conventional  i. 

Jgeneral 

[conventional  i. 
per  100  square 
of  5 mm.  side, 

Jgeneral 

[conventional  i. 

Jgeneral 

I conventional  i. 

Jgeneral 

[conventional  i. 


Per  100  kin. 
•23. 00 
15.  SO 

31.00 
SO.  70 

43.00 
28.70 

57.00 

38.00 

77. 00 
51.30 


11.00 

8.30 

14. 00 
10.60 

18. 00 
13.50 
22.00 
16.60 
28.00 
18.70 


10.  00 
6.  70 
11.00 
8.30 

14.00 
10.60 
18.  00 
13.50 

22.00 
11  70 


9.00 

6.00 
10.00 

6.70 

12.00 

8.00 


Per  100  lbs. 

8.66 
5.76 
11. 67 
7. 79 
16. 19 
10.80 
21.46 

14.31 
28.99 

19.31 


4. 14 
3. 12 

5.27 
3.95 
6. 78 
5.08 

8.28 
6.21 

10.  54 
7.04 


3. 76 
2.45 
4.14 
3.12 

5.27 
3.95 
6.78 
5.08 

8.28 
5.53 


3.  39 
2.26 
3. 76 
2.45 

4.  52 
3.01 


1 By  virtue  of  treaty  with  the  United  Kingdom.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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-Continued. 


Fabrics  of  cotton— Continued. 

7.  Plain  fabrics,  not  otherwise  provided  for- 
A.  Unbleached— Continued. 

4.  Weighing  not  more  than  30  kilos  per  100  square 
meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side, 
in  warp  and  weft — Continued. 

[general 

[conventional 1 

{general 

conventional 1 

[general 

[conventional 1 

B.  Bleached  simply — Dutiable  as  unbleached  fabrics,  plus. 


d.  43  threads  or  less. 


e.  More  than  43  threads. 


(5)  Other. 


i 

8.  Figured  or  brocaded  fabrics,  not  otherwise  provided  for — 

A.  Unbleached— 

(1)  Weighing  not  more  than  5 kilos  per  100  square 

meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side, 
in  warp  and  weft — 

a.  19  threads  or  less 

b.  27  threads  or  less 

c.  35  threads  or  less. 

d.  43  threads  or  less . 

e.  More  than  43  threads 

(2)  Weighing  not  more  than  10  kilos  per  100  square 

meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side, 
in  warp  and  weft — 

a.  19  threads  or  less 

6.  27  threads  or  less 

c.  35  threads  or  less 

d.  43  threads  or  less 

e.  More  than  43  threads 

(3)  Weighing  not  more  than  20  kilos  per  100  square 

meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in 
warp  and  weft — 

o.  27  threads  or  less 

b.  35  threads  or  less 

c.  43  threads  or  less 

d.  More  than  43  threads 

(4)  Weighing  not  more  than  30  kilos  per  100  square 

meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in 
warp  and  weft — 

a.  27  threads  or  less 

b.  35  threads  or  less 

c.  43  threads  or  less 

d.  More  than  43  threads 

(5)  Other 

B.  Bleached  simply — Dutiable  as  unbleached  fabrics,  plus. . . 

C.  Other — Dutiable  as  unbleached  fabrics,  plus 


Rates  of  duty. 


In  yen 
(=49.8  cents). 


Per  100  Hn. 
16.00 
10.70 
20.00 
13.80 
14.00 
9.  SO 
2 3.00 
2 7.00 


26.00 

35.00 

47.00 

65.00 

88.00 


14.00 

18.00 
22.00 
29.  00 
36.00 


17.00 

21.00 

27.00 

34.00 


16.00 

20.00 

26.00 

33.00 

24.00 

3.00 

7.00 


In  dollars. 


Per  100  lbs. 

6. 02 
4.03 
7.53 
6. 01 
5.27 
3.50 
2 1.13 
2 2.64 


9. 79 
13.18 
17.69 
24.47 
33. 13 


5.27 
6. 78 

8.28 
10.92 
13.55 


6.40 
7.91 
10. 16 
12.80 


6.02 
7.53 
9. 79 
12. 42 
9.04 
1.13 
2. 64 


1 By  virtue  of  treaty  with  the  United  Kingdom.  Applies  to  products  of  the  United  States. 

2Also  provided  in  the  treaty  with  the  United  Kingdom,  the  conventional  rates  on  unbleached  fabrics 
being  used  as  the  basis. 
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Fabrics  of  cotton — Continued. 

9.  Other— 

A.  Unbleached — 

(1)  Weighing  not  more  than  5 kilos  per  100  square 
meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in 
warp  and  weft — 

fgeneral 

[conventional  i 

fgeneral 


а.  19  threads  or  less 

б.  27  threads  or  less 

c.  35  threads  or  less 

d.  43  threads  or  less 

e.  More  than  43  threads. 


' [ conventional 1 

fgeneral 

{( conventional 1 

fgeneral 

[conventional 1 

{general 

conventional1 

(2)  Weighing  not  more  than  10  kilos  per  100  square 
meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in 
warp  and  weft — 

fgeneral- 

{ conventional * 

fgeneral. ..... 

[conventional 1 

fgeneral 

[conventional 1 

{general 

conventional 1 

{general 

conventional 1 

(3)  Weighing  not  more  than  20  kilos  per  100  square 
meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in 
warp  and  weft — 

fgeneral 

[conventional 1 

fgeneral 

{ conventional 1 

fgeneral 

[conventional 1 

{general 

conventional1 

(4)  Weighing  not  more  than  30  kilos  per  100  square 
meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in 
warp  and  weft— 

fgeneral 

{ conventional i 

fgeneral 

[conventional 1 

fgeneral 

[conventional  i 

fgeneral 

[ conventional 1 

1 By  virtue  of  treaty  with  the  United  Kingdom.  Applies  to  products 


а.  19  threads  or  less 

б.  27  threads  or  less 

c.  35  threads  or  less 

d.  43  threads  or  less 

e.  More  than  43  threads. 


a.  27  threads  or  less 

b.  35  threaus  or  less 

c.  43  threads  or  less 

d.  More  than  43  threads. 


a.  27  threads  or  less 

b.  35  threads  or  less 

c.  43  threads  or  less 

d.  More  than  43  threads. 


Per  100  kin. 

24. 00 

16.00 

32. 00 
21.  SO 

44. 00 

29. 30 

59.00 

89.30 

80.00 

53. 30 


12.00 

8.00 

15.00 

10.00 

19.00 
14-30 

24.00 

18.00 

30.00 

20.00 


12. 00 
8.00 

15.00 
11.30 

20. 00 

15.00 

25.00 
18.80 


11.00 
7.30 

13.00 
8.70 

17.00 
11.30 

22. 00 
14-70 

of  the  United  States. 


Per  100  lbs. 

9.04 
6.02 
12. 05 
8.02 
16. 56 
11.03 
22.21 
14.80 
30. 12 
20.07 


4. 52 
3.01 
5. 65 
8.76 
7. 15 
5.38 
9.04 
6.78 

11.29 

7.53 


4.  52 
8.01 
5.65 
4-25 
7.53 
5.65 
9.41 
7.08 


4.14 

2.75 

4.89 

3.28 
6.40 
4-25 

8.28 
5.53 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  JAPAN. 


Tariff 

No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  IX. — FABRICS  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 

Fabrics  of  cotton— Continued. 

9.  Other— Continued. 

A.  Unbleached— Continued. 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

(5)  Other |general 

15.00 

5.65 

[conventional1 2.. 

10.00 

S.76 

B.  Bleached  simply— Dutiable  as  unbleached  fabrics,  plus. . . 

2 3.00 

2 1.13 

C.  Other — Dutiable  as  unbleached  fabrics,  plus 

2 7.00 

2 2. 64 

299 

Fabrics  of  linen,  China  grass,  ramie,  hemp,  or  jute,  pure  or  mixed 
with  one  another,  including  those  mixed  with  cotton: 

1.  Velvets,  plushes,  and  other  pile  fabrics,  with  piles  cut  or 
uncut ad  val. . 

20% 

20% 

2.  Bolting  cloth do 

15% 

15% 

3.  Gauze  fabrics,  except  bolting  cloth do 

20% 

20% 

4.  Bleached  fabrics  of  linen  or  linen  and  cotton,  plain,  weighing 
not  more  than  17  kilos  per  100  square  meters— 

A.  Fabrics  of  linen,  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in 
warp  and  weft,  more  than  25  but  not  more  than  32 
threads 

Free. 

Free. 

B.  Mixed  fabrics  of  linen  and  cotton,  having  in  a square  of 
5 mm.  side,  in  warp  and  weft,  more  than  21  but  not 
more  than  30  threads 

Free. 

Free. 

5.  Plain,  figured,  or  brocaded  fabrics,  not  otherwise  provided 
for— 

A.  Fabrics  of  jute,  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in 
warp  and  weft — 

a.  4 threads  or  less 

2.00 

.75 

b.  10  threads  or  less 

4.00 

1.51 

c.  20  threads  or  less 

7.40 

2.79 

d.  More  than  20  threads ad  val. . 

20% 

20% 

B.  Mixed  with  cotton — 

(1)  Unbleached— 

a.  Weighing  not  more  than  40  kilos  per  100  square 
meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side, 
in  warp  and  weft — 

1.  10  threads  or  less 

8.00 

3.01 

2.  20  threads  or  less 

14.00 

5.27 

3.  30  threads  or  less 

24.00 

9.04 

4.  40  threads  or  less 

32.00 

12.05 

5.  More  than  40  threads 

42.00 

15.81 

b.  Other 

10.00 

3.76 

(2)  Other—  Dutiable  as  unbleached  fabrics,  plus 

8.00 

3.01 

1 By  virtue  of  treaty  with  the  United  Kingdom.  Applies  to  products  of  the  United  States. 

2 Also  provided  in  the  treaty  with  the  United  Kingdom,  the  conventional  rates  on  unbleached  fabrics 
being  used  as  the  basis. 


IMPORT  TARIFF. 


45 


Tariff 

No. 


300 


Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  IX.— FABRICS  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 

Fabrics  of  linen,  China  grass,  ramie,  hemp,  or  jute,  pure  or  mixed 
with  one  another,  including  those  mixed  with  cotton— Contd. 

5.  Plain,  figured,  or  brocaded  fabrics,  not  otherwise  provided 
for— Continued. 

C.  Other — 

(1)  Unbleached — 

o.  Weighing  not  more  than  40  kilos  per  100  square 
meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side, 
in  warp  and  weft — 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  10  threads  or  less 

10.00 

3.76 

2.  20  threads  or  less 

18.00 

6.78 

3.  30  threads  or  less 

32.00 

12.05 

4.  40  threads  or  less 

44.00 

16.56 

5.  More  than  40  threads 

56.00 

21.08 

b.  Other 

13.40 

5.04 

(2)  Other —Dutiable  as  unbleached  fabrics,  plus 

8.00 

3.01 

6.  Other— 

A . Mixed  with  cotton — 

(1)  Unbleached— 

a.  Weighing  not  more  than  40  kilos  per  100  square 

meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side, 
in  warp  and  weft — 

1.  10  threads  or  less 

7.00 

2.64 

2.  20  threads  or  less 

13.00 

4.89 

3.  30  threads  or  less 

22.00 

8.28 

4.  40  threads  or  less 

30.00 

11.29 

5.  More  than  40  threads 

38.00 

14.31 

b.  Other 

9.00 

3.39 

(2)  Other — Dutiable  as  unbleached  fabrics,  plus 

8.00 

3.01 

B.  Other— 

(1)  Unbleached— 

a.  Weighing  not  more  than  40  kilos  per  100  square 
meters,  and  having  in  a square  of  5 mm.  side,  in 
warp  and  weft — 

1.  10  threads  or  less 

9.00 

3.39 

2.  20  threads  or  less 

16.00 

6.02 

3.  30  threads  or  less 

29.00 

10.92 

4.  40  threads  or  less 

40.00 

15.06 

5.  More  than  40  threads 

50.00 

18.82 

b.  Other 

12. 00 

4.52 

(2)  Other — Dutiable  as  unbleached  fabrics,  plus 

8.00 

3.01 

Fabrics  of  pineapple  fiber,  Pueraria  thunbergiana,  manila  hemp, 
agave,  and  other  vegetable  fibers  (except  cotton,  linen,  ramie, 
hemp,  and  jute),  pure  or  mixed  with  one  another,  having  in  a 
square  of  5 mm.  side,  in  warp  and  weft — 

1.  4 threads  or  less 

2.00 

.75 

2.  10  threads  or  less 

6.00 

2.26 

3.  20  threads  or  less 

12.00 

4.52 

4.  More  than  20  threads .ad  val. . 

20% 

20% 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  JAPAN. 


Tariff 

No. 


301 


302 

1 

2 

a 


Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  IX. — FABRICS  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 

Fabrics  of  wool,  and  mixed  fabrics  of  wool  and  cotton,  of  wool  and 
silk,  or  of  wool,  cotton,  and  silk: 

1.  Velvets,  plushes,  and  other  pile  fabrics,  with  piles  cut  or 
uncut: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

A . Partly  of  silk 

180.00 

67.77 

B.  Other 

50.00 

18.82 

21.65 

2.  Other — 

A.  Of  wool — 

a.  Weighing  not  more  than  100  grams  1 

[general 

57.50 

per  square  meter | 

[conventional 1 . . 

43.10 

16.23 

b.  Weighing  not  more  than  200  grams  1 

[general 

70.00 

26. 35 

per  square  meter I 

[conventional 2 . . 

57.50 

21.65 

c.  Weighing  not  more  than  500  grams  1 

[general 

60.00 

22.59 

per  square  meter 1 

[conventional 2 . . 

45.00 

16.94 

d.  Other 

[general 

50.00 

18.82 

, 

[ conventional 2.. 

40.00 

15.06 

B.  Of  wool  and  cotton — 

a.  Weighing  not  more  than  100  grams  1 

[general 

55.00 

20.71 

per  square  meter 

[conventional  s. . 

44-00 

16.56 

6.  Weighing  not  more  than  200  grams 

[general 

52.50 

19.76 

per  square  meter I 

[conventional^. . 

42.00 

15.81 

c.  Weighing  not  more  than  500  grams  ' 

[general 

37.50 

14. 12 

per  square  meter 

[conventional2. . 

30.00 

11.29 

d.  Other 

[general 

22.50 

- 8.47 

[conventional2.. 

18.00 

6. 78 

C.  Of  wool  and  silk,  or  of  wool,  cotton,  and  silk — 

(1)  Containing  not  more  than  10%  of  silk  by  weight — 
a.  Weighing  not  more  than  100  grams  per  square 
meter 

144.00 

54.21 

6.  Weighing  not  more  thaq  200  grams  per  square 
meter 

136.00 

51.20 

c.  Weighing  not  more  than  500  grams  per  square 
meter 

128.00 

48. 19 

d.  Other 

120.00 

45. 18 

(2)  Containing  not  more  than  25%  of  silk  by  weight — 
a.  Weighing  not  more  than  100  grams  per  square 
meter 

188.00 

70.78 

b.  Weighing  not  more  than  200  grams  per  square 
meter 

180.00 

67.77 

c.  Weighing  not  more  than  500  grams  per  square 
meter 

172.00 

64.75 

d.  Other 

164.00 

61.74 

(3)  Other : 

ad  val. . 

40% 

40% 

Fabrics  of  horsehair,  including  those  mixed  with  other  fibers,  .do 

25% 

25% 

By  virtue  of  treaty  with  France.  Applies  to  products  of  the  United  States. 

By  virtue  of  treaty  with  the  United  Kingdom.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
By  virtue  of  treaty  with  Germany.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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Tariff 

No. 


303 


304 


305 


300 


307 


308 

309 

310 

311 

312 

313 

314 

315 

316 


Articles. 


Rates  of  duty. 


In  yen 

(=49.8  cents). 


In  dollars. 


Group  IX— FABRICS  AND  MANUFACTURES  THEREOF 

Continued. 


Silk  fabrics  and  silk  mixed  fabrics,  not  otherwise  provided  for: 


1.  Velvets,  plushes,  and  other  pile  fabrics,  with  piles  cut  or 


uncut — 

A.  Of  silk 

Per  100  kin. 
520. 00 

B.  Other 

180. 00 

2.  Bolting  cloth 

.ad  val. . 

15% 

3.  Other— 

A.  Of  silk — 

a.  Fabrics  of  wild  silk 

200. 00 

b.  Other 

520. 00 

B.  Other,  containing  (by  weight)  not  more  than — 

90.00 

6.  25%  of  silk 

180. 00 

280. 00 

d.  Other 

380.00 

Mixed  fabrics,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Velvets,  plushes,  and  other  pile  fabrics,  with  piles  cut  or  uncut. 

57.50 

2.  Other 

37.50 

Stockinet  and  similar  knitted  fabrics,  napped  or  not: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk 

45% 

2.  Other— 

A.  Weighing  not  more  than  200  grams  per  square  meter 

68.60 

B.  Weighing  not  more  than  500  grams  per  square  meter 

54. 10 

C.  Other 

27.00 

Lace  fabrics  and  netted  fabrics: 

1.  Curtain  material — 

A.  Of  cotton 

20. 00 

B.  Other 

..ad  val.. 

30% 

2.  Mosquito  netting — 

A . Of  cotton 

78.80 

B.  Other 

..ad  val.. 

30% 

3.  Veilings — 

A . Wholly  or  partly  of  silk 

680.00 

B.  Other 

..ad  val.. 

30% 

4.  Fishing  or  hunting  nets 

...do.... 

25% 

5.  Other— 

A.  Wholly  or  partly  of  silk 

45% 

B.  Other 

...do.... 

30% 

Felt: 

1.  Of  wool,  or  of  wool  and  cotton 

47.40 

2.  Other 

30% 

Embroidered  fabrics 

— do 

40% 

Bookbinders’  cloth 

20.00 

Tracing  cloth 

64.20 

Artists’  canvas 

..ad  val.. 

30% 

Window  hollands 

30. 70 

Empire  cloth 

30. 10 
22. 40 

Leather  cloth  or  oilcloth 

Oilcloth  for  floors,  or  linoleum 

6.60 

Roofing  canvas 

11.00 

Per  100  lbs. 
195.77 
67.77 
15% 


75.29 

195.77 

33.88 

67.77 

105.41 

143.06 

21.65 
14. 12 


45% 


25.83 
20.37 
10. 16 


7.53 

30% 


29.67 

30% 

256.00 

30% 

25% 


45% 

30% 


17.84 
30% 
40% 
7.53 
24. 16 
30% 
11.56 
11.33 
8.43 
2.48 
4. 14 


48 


CUSTOMS  TARIFF  OF  JAPAN 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  IX.— FABRICS  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

317 

Tarred  canvas ad  val. . 

30% 

30% 

318 

Emery  cloth,  including  glass  cloth 

2.75 

1.04 

319 

Waterproof  fabrics,  coated  with,  or  with  layers  of,  india  rubber: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk ad  val. . 

40% 

40% 

2.  Other 

57.40 

21. 61 

320 

Elastic  webbing  and  elastic  cords,  elastic  braids  or  the  like: 

1.  Exceeding  8 cm.  in  width — 

A . Partly  of  silk 

148. 00 

55.72 

B Other 

86.00 

32.38 

2.  Other— 

A.  Woven — 

a.  Partly  of  silk ad  val. . 

40% 

40% 

b.  Other do 

30% 

30% 

B.  Other— 

a . Partly  ofsilk do 

40% 

40% 

b.  Other do 

30% 

30% 

321 

Insulating  tapes  of  fabrics 

19.60 

7.38 

322 

Lamp  wicks ad  val. . 

30% 

30% 

323 

Typewriter  ribbons do 

30% 

30% 

324 

Handkerchiefs,  single: 

Per  100  doz. 

Per  100  doz. 

1.  Of  cotton 

25.90 

12.90 

2.  Of  linen 

83. 70 

41.68 

3.  Of  linen  and  cotton 

73.20 

36.45 

4.  Wholly  or  partly  of  silk ad  val. . 

50% 

50% 

5.  Other do 

35% 

35% 

325 

Towels,  single: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Of  cotton 

40.00 

15.06 

2.  Other ad  val.. 

35% 

35% 

326 

Blankets,  single: 

1.  Of  wool,  or  of  wool  and  cotton 

30.40 

11.44 

2 Other  

25.80 

9.71 

327 

Traveling  rugs,  single: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk 

232.00 

87.34 

2.  Other 

60.00 

22.59 

328 

Rugs  and  carpets: 

1.  Wholly  or  partly  of  wool — 

A . Woven  with  piles— 

(1)  Having  piles  composed  of  a warp  or  weft  of  one  sys- 
tem— 

a.  With  cut  piles 

36. 10 

13.59 

b.  Other 

21.40 

8.06 

(2)  Other— 

a.  With  cut  piles 

44.50 

16.75 

b.  Other 

27.20 

10.24 

B.  Of  felt 

17. 10 

6. 44 

C.  Other ad  val.. 

30% 

30% 

2.  0 f hemp  or  j ute do 

30% 

30% 

3.  Other.. ...... do.... 

30% 

30% 
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Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  IX.— FABRICS  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 

329 

Tablecloths,  single: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Of  cotton,  of  cotton  and  hemp,  or  of  cotton  and  jute 

60.00 

22.59 

2.  Of  linen,  or  of  cotton  and  linen 

80.00 

30. 12 

3.  Of  wool,  or  of  wool  and  cotton 

98.20 

36. 97 

4.  Wholly  or  partly  of  silk,  combined  with  metal  threads,  or 

embroidered 

.ad  val.. 

50% 

50% 

5.  Other 

40% 

40% 

330 

Curtains  and  window  shades: 

1.  Of  wool,  or  of  wool  and  cotton 

93.00 

35. 01 

2.  Wholly  or  partly  of  silk,  combined  with  metal  threads,  or 

embroidered 

.ad  val.. 

50% 

50% 

3.  Other— 

A.  Of  lace 

39. 50 

14.  87 

B.  Other 

40% 

40% 

331 

Trimmings: 

1.  Ribbons,  laces,  edgings,  tapes,  galloons,  cords,  braids,  and 

the  like — 

A.  Wholly  or  partly  of  silk,  or  combined  with 

precious 

metals,  metals  coated  with  precious  metals, 

precious 

stones,  semiprecious  stones,  pearls,  coral 

, ivory, 

or  tortoise  shell 

.ad  val. . 

50% 

50% 

B.  Combined  with  imitation  precious  stones,  glass  beads, 

base  metals,  etc 

.ad  val. . 

40% 

40% 

C.  Other— 

a.  Darned,  embroidered,  or  of  lace  work 

...do 

40% 

40% 

6.  Other 

. . .do 

30% 

30% 

2.  Other,  such  as  tassels,  knots,  loops,  stars,  etc. — 

A.  Wholly  or  partly  of  silk,  or  combined  with  precious 

metals,  metals  coated  with  precious  metals,  pre- 

cious stones,  semiprecious  stones,  pearls,  coral,  ivory , 

or  tortoise  shell 

.ad  val.. 

50% 

50% 

B.  Other 

...do 

40% 

40% 

332 

Mosquito  nets 

...do.... 

40% 

40% 

333 

Hammocks 

...do 

40% 

40% 

334 

Fishing  or  him  ting  nets 

25% 

25% 

335 

Air  cushions: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk 

315.00 

118. 59 

2.  Other 

124.00 

46.68 

336 

Bed  quilts  and  cushions: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk 

..ad  val.. 

50% 

50% 

2.  Other— 

A.  Stuffed  with  feathers  or  down 

124.00 

46. 68 

B.  Other 

78. 10 

29. 40 

337 

Woven  belting  for  machinery  and  woven  hose: 

1.  Of  cotton 

25% 

25% 

2.  Other 

24.00 

9.04 

338 

Filter  bags 

20% 

20% 

339 

Gunny  bags 

2. 55 

0. 96 

340 

Old  gunny  bags 

Free. 

Free. 

341 

Rags 

Free. 

Free. 

342 

Fabrics,  not  otherwise  provided  for 

30% 

30% 

43032°— 12 4 
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Rates  of  duty. 


Tariff 

No. 


Articles. 


In  yen 
(=49.8  cents). 


Group  IX.— FABRICS  AND  MANUFACTURES  THEREOF— 

Continued. 


In  dollars. 


343 


Manufactures  of  fabrics,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk,  or  combined  with  precious  metals, 
metals  coated  with  precious  metals,  precious  stones,  semi- 
precious stones,  pearls,  coral,  ivory,  or  tortoise  shell,  or 


embroidered ad  val. . 

2.  Other 1 do 


Per  100  kin. 
50% 
40% 


Per  100  lbs. 

50% 

40% 
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344 

345 

346 


347 


348 


349 


350 

351 


Note. — The  term  “silk”  in  this  group  includes  artificial  silk. 
Raincoats: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk ad  val. . 

2.  Other 

Shirts,  shirt  fronts,  collars,  and  cuffs 

Undershirts  and  drawers: 

1.  Knitted— 

A.  Of  cotton 

B.  Of  wool,  or  of  wool  and  cotton 


C.  Wholly  or  partly  of  silk ad  val. . 

D.  Other do 

2.  Other— 

A . Wholly  or  partly  of  silk do 

B.  Other do 

Gloves: 

1.  Ofleather 


2.  Ofleather  and  other  materials,  except  silk 

3.  Of  cotton,  of  linen,  of  cotton  and  linen,  of  wool,  or  of  wool  and 

cotton 

4.  Wholly  or  partly  of  silk 

5.  Other ad  val.. 

Stockings  and  socks: 

1 . O f cotton , of  linen , of  cotton  and  linen , of  wool , or  of  wool  and 

cotton 

2.  Wholly  or  partly  of  silk ad  val. . 

3.  Other do — 

Shawls,  comforters,  and  mufflers: 

1.  Mufflers— 

A.  Of  silk 

B.  Partly  of  silk 

C.  Other ad  val.. 

2.  Other— 

A . Of  cotton,  of  linen,  of  China  grass,  of  wool,  or  of  wool  and 

cotton 

B.  Of  silk 

C.  Partly  of  silk,  except  those  combined  with  fur  or 


feathers 

D.  Wholly  or  partly  of  fur  or  feathers ad  val.. 

E.  Other do.... 


Neckties: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk. 

2.  Other 

Suspenders: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk. 

2.  Other 


50% 

136. 00 

134. 00 


115. 00 

133.00 
50% 
40% 


50% 

40% 

450. 00 

179. 00 

226. 00 
949. 00 

40% 


138. 00 
50% 
40% 


853. 00 

530. 00 
40% 


159.00 

750. 00 

400. 00 
50% 
40% 

Per  kin. 
11.40 
3. 55 
Per  100  kin. 

454. 00 

102.00 


50% 
51.20 
50. 45 


43.29 
50. 07 
50% 
40% 


50% 

40% 

169. 41 
67.39 

85.08 
357. 27 
40% 


51.95 

50% 

40% 


321. 13 
199. 53 
40% 


59. 86 
282.36 

150. 59 
50% 
40% 
Per  lb. 

4.29 

1.34 

Per  100  lbs. 
170. 92 
38.40 
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352 

Group  X.-CLOTHINGAND  ACCESSORIES  THEREOF— 

Continued. 

Belts: 

1.  Made  of  or  combined  with  precious  metals,  metals  coated 
with  precious  metals,  precious  stones,  semiprecious  stones, 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

pearls,  or  coral ad  val. . 

50% 

50% 

2.  Other— 

A . Wholly  or  partly  of  silk do 

50% 

50% 

B.  Of  leather do 

40% 

40% 

C.  Other do 

40% 

40% 

353 

Sleeve  holders,  garters,  and  the  like: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk do 

50% 

50% 

2.  Of  metal do 

40% 

40% 

3.  Other 

178. 00 

67. 01 

354 

Hats  and  hat  bodies,  caps,  bonnets,  and  hoods: 

1.  Combined  or  trimmed  with  precious  metals,  metals  coated 
with  precious  metals,  precious  stones,  semiprecious  stones, 
pearls,  coral,  feathers,  artificial  flowers,  etc ad  val. . 

50% 

50% 

2.  Other— 

A . Wholly  or  partly  of  silk— 

Per  doz. 

Per  doz. 

a.  Silk  hats  or  opera  hats 

28.80 

14.34 

b.  Chinese  hats ad  val. . 

50% 

50% 

c.  Hoods 

3.80 

1.89 

d.  Other ad  val.. 

50% 

50% 

B.  Of  felt— 

(1)  Hats 

7.50 

3.74 

(2)  Hat  bodies— 

a.  Blocked 

7. 50 

3. 74 

6.  Other — 

1.  Of  sheep’s  wool 

.95 

.47 

2.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

C.  Of  Panama  straw  or  of  similar  vegetable  fibers 

35.60 

17.73 

D.  Of  straw  or  of  wood  shaving,  pure  or  mixed  with  one 
another 

6. 25 

3.11 

E.  Other— 

a.  Helmets „ 

9.50 

4. 73 

6.  Chinese  hats 

1.15 

.57 

c.  Caps  of  fabric,  woven  or  knitted f 

3.00 

1.49 

d.  Hoods 

2.90 

1.44 

e.  Other ad  val. 

40% 

40% 

355 

Boots,  shoes,  slippers,  sandals,  clogs,  and  the  like: 
1.  Boots — 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

A.  Of  leather 

134. 00 

50.45 

B.  Of  india  rubber 

50.00 

18.82 

C.  Other ad  val. 

40% 

40% 

2.  Shoes— 

A.  Of  leather 

135.00 

50.82 

B.  Of  canvas  or  duck- 
et. With  leather  sole 

86.70 

32.64 

6.  Other 

57.80 

21.76 

C.  Wholly  or  partly  of  silk ad  val. . 

50% 

50% 

D.  Other do 

40% 

40% 
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Group  X.— CLOTHING  AND  ACCESSORIES  THEREOF— 

Continued. 


356 

357 


358 


359 

360 


Boots,  shoes,  slippers,  sandals,  clogs,  and  the  like— Continued. 

3.  Chinese  shoes — 

A . Wholly  or  partly  of  silk 

B.  Other 

4.  Overshoes  of  india  rubber 

5.  Slippers— 

A.  Of  leather 

B.  Of  fabric— 


(1)  Wholly  or  partly  of  silk ad  val. . 

(2)  Of  felt— 

а.  With  leather  sole 

б.  Other ad  val.. 

(3)  Other ' do 

C.  Other do 

6.  Other do 

Shoe  laces do — 


Buttons,  except  those  made  of,  or  combined  with,  precious  metals, 
metals  coated  with  precious  metals,  precious  stones,  semiprecious 
stones,  pearls,  coral,  ivory,  or  tortoise  shell: 

1.  Buttons  for  cuffs  or  shirts ad  val. . 

2.  Other— 

A . Covered  (including  inner  packing) 

B.  Of  metal  (including  inner  packing) 

C.  Of  porcelain  or  glass  (including  inner  packing) 

D.  Of  ivory  nut,  including  imitations  (including  inner 

packing) 

E.  Of  bone  or  horn  (including  inner  packing) 

F.  Other ad  val.. 

Buckles,  hooks,  eyes,  and  the  like,  except  those  made  of,  or  com- 
bined with,  precious  metals,  metals  coated  with  precious  metals, 
precious  stones,  semiprecious  stones,  pearls,  coral,  ivory,  or 
tortoise  shell: 

1.  Buckles 

2.  Hooks  and  eyes 

3 . Shoe  hooks  and  shoe  eyelets 


4.  Other ad  val.. 

Jewelry  for  personal  adornment do — 


Clothing  and  accessories  or  parts  thereof,  not  otherwise  provided 
for: 

1.  Wholly  or  partly  of  fur,  feathers,  or  silk,  or  made  of,  or  com- 

bined or  trimmed  with,  precious  metals,  metals  coated 
with  precious  metals,  precious  stones,  semiprecious  stones, 
pearls,  coral,  ivory,  or  tortoise  shell,  or  embroidered. ad  val . . 

2.  Other do  — 


Per  100  kin. 
62.50 
30. 70 
51.60 

119.00 

50% 

76.40 

40% 

40% 

40% 

40% 

40% 


40% 


118. 00 
34. 30 
12.60 

111.00 

109.00 

40% 


14.40 

40.80 

51.30 

40% 

50% 


50% 

40% 


Per  100  lbs. 

23.53 

11.56 

19.43 

44.80 

50% 

28.76 

40% 

40% 

40% 

40% 

40% 


40% 

44.42 
12.91 
4. 74 

41.79 

41.04 

40% 


5.42 

15.36 

19.31 

40% 

50% 


50% 

40% 


IMPORT  TARIFF., 


53 


Tariff 

No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 
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361 

Group  XI.— PAPER  PULP,  PAPER,  PAPER  MANUFAC- 
TURES, BOOKS,  AND  PICTURES. 

Paper  pulp: 

Per  100  kin. 
0.22 

Per  100  lbs. 
0.083 

2.  Other 

.27 

. 10 

362 

Printing  paper: 

2. 40 

.90 

2.  Other— 

1.20 

.45 

B.  Other— 

a.  Weighing  not  more  than  58  grams  per  square  meter. 

b.  Other 

1.00 
2. 00 

.38 

.75 

363 

Writing  paper 

3. 15 

1.19 

364 

Drawing  paper 

3.55 

1.33 

365 

Blotting  paper 

3.80 

1.43 

366 

Filter  paper . . 

17.40 

6. 55 

1.75 

.66 

367 

Packing  paper  and  match  paper,  except  tissue  paper  < conventionai j 

1.50 

.56 

368 

Cigarette  paper 

12.40 

4.67 

369 

Wall  paper 

8.50 

3.20 

370 

Pasteboard  or  cardboard 

1.50 

.56 

371 

372 

Chinese  paper  of  all  kinds ad  val. . 

Imitation  Japanese  paper  and  tissue  paper 

30% 
3. 25 

30% 

1.22 

373 

Imitation  parchment,  paraffin  paper,  and  waxed  paper: 

1.  Covered  with,  or  with  application  of,  metal  foil  or  metal 
powder,  embossed,  or  printed 

3.85 

1.45 

2.  Other 

3.20 

1.20 

374 

Tracing  paper 

22.00 

8.28 

375 

Lithotransfer  paper 

36.50 

13.74 

376 

Oiled  paper 

5.00 

1.88 

377 

Glass  paper  for  window  panes 

57.20 

21.53 

378 

Paper,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Covered  with,  or  with  application  of,  metal  foil  or  metal 
powder — 

A . Covered  with,  or  with  application  of,  foil  or  powder  of 

precious  metal ad  val. . 

B.  Other 

30% 
10. 90 

30% 
4. 10 

2.  Colored  on  the  surface — 

A.  Embossed 

4. 95 

1.86 

B.  Other 

3.30 

1.24 

3.  Printed— 

A.  Embossed 

5.30 

2.00 

B.  Other 

4. 10 

1.54 

4.78 

4.  Other — 

A . Craped  or  crinkled 

12. 70 

379 

B.  Other ad  val.. 

Paper  laces  and  paper  borders: 

1.  Covered  with, or  with  application  of,  metal  foil  or  metal  powder. 

2.  Other 

25% 

37.80 

9.50 

25% 

14. 23 
3.58 

1 By  virtue  of  treaty  with  Germany.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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380 

Group  XI.— PAPER  PULP,  PAPER,  PAPER  MANUFAC- 
TURES, BOOKS,  AND  PICTURES— Continued. 

Blank  books: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Of  Chinese  paper 

9.00 

3.39 

2.  Other— 

A.  With  paper  covers 

25.30 

9. 52 

B.  Other 

47.  SO 

18.00 

381 

Blank  forms 

16.40 

30% 

6.17 

30% 

382 

Note  paper  in  boxes ad  val. . 

383 

Envelopes: 

1.  In  box,  including  those  accompanying  note  paper  (including 
boxes) 

19.60 

7.38 

2.  Other 

15.10 

5.68 

384 

Albums: 

1.  With  leather  covers ad  val. . 

50% 

50% 

2.  With  cloth  covers — 

A.  Wholly  or  partly  of  silk 

48. 90 

18.41 

B.  Other 

20. 00 

7.53 

3.  With  paper  covers 

15.30 

5.76 

4.  Other ad  val.. 

40% 

40% 

385 

Test  paper do 

20% 

20% 

386 

Baryta  paper,  albuminized  paper,  and  sensitized  papers  for  photo- 
graphic use: 

1.  Baryta  paper  (including  inner  packing) 

19.30 

7.27 

2.  Albuminized  paper  (including  inner  packing) 

85.60 

32.23 

3.  Bromide  paper  and  platinum  paper  (including  inner  pack- 
ing)   

134. 00 

50. 45 

4.  Other ad  val.. 

40% 

40% 

387 

Carbon  paper 

27.30 

10. 28 

388 

Emery  paper,  including  glass  paper 

2.00 

.75 

389 

Labels 

35. 20 

13.25 

390 

Playing  cards1 

113.00 

42. 54 

391 

photographs ad  val. . 

50% 

50% 

392 

Caligraphies  and  pictures: 

1.  Printed 

39.30 

14.80 

2.  Other 

Free. 

Free. 

393 

Card  calendars  and  block  calendars ad  val. . 

30% 

30% 

394 

Picture  post  cards 

52.40 

19. 73 

395 

Christmas  cards  and  the  like ad  val. . 

50% 

50% 

396 

Printed  books,  copy  books,  drawing  books  with  designs,  music, 
newspapers,  periodicals,  and  other  printed  matter,  not  otherwise 
provided  for 

Free. 

Free. 

397 

Plans,  architectural  and  engineering 

Free. 

Free. 

398 

Geographical  atlases  or  maps,  charts,  and  scientific  diagrams  or  maps . 

Free. 

Free. 

399 

Paper  money,  bank  notes,  coupons,  share  certificates,  and  other 
negotiable  papers 

Free. 

Free. 

400 

Waste  paper 

Free. 

Free. 

401 

Manufactures  of  paper  or  pulp,  not  otherwise  provided  for.,  .ad  val. . 

40% 

40% 

i For  internal  tax,  see  p.  17. 
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402 

Group  XII.— MINERALS  AND  MANUFACTURES 
THEREOF. 

Silica  sand,  quartz  sand,  and  other  sand,  and  gravel,  not  otherwise 
provided  for: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Colored ad  val. . 

20% 

20% 

2.  Other 

Free. 

Free. 

403 

Flint 

Free. 

Free. 

404 

Pumice  stone,  powdered  or  not 

Free. 

Free. 

405 

Emery  sand,  corundum  sand,  tripoli,  and  similar  mineral  sub- 
stances for  grinding  or  polishing 

Free. 

Free. 

406 

Bath  bricks 

0.45 

0.17 

407 

Metal  polishes,  not  otherwise  provided  for: 

1.  In  paste  (including  receptacles) 

5.00 

1.88 

2.  Other 

2.60 

.98 

408 

Grindstones  or  whetstones: 

1.  Artificial 

9.00 

3.39 

2.  Other— 

A.  Oilstones,  whetstones,  and  the  like 

27.90 

10.50 

B.  Other ad  val.. 

10% 

10% 

409 

Slate  and  manufactures  thereof,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Rough 

Free. 

Free. 

2.  Other— 

A.  Not  ground,  polished,  or  carved — 

a.  Roofing  slates 

.20 

.075 

6.  Other i ad  val.. 

10% 

10% 

B.  Other do 

40% 

40% 

410 

Lithographic  stone: 

1.  Rough 

Free. 

Free. 

2.  Other t 

.50 

.19 

411 

Bort,  carbonado,  and  other  black  diamonds 

Free. 

Free. 

412 

Precious  stones ad  val. . 

5% 

5% 

413 

Semiprecious  stones  and  manufactures  thereof,  not  otherwise  pro- 
vided for: 

1.  Neither  cut  nor  polished ad  val. . 

20% 

20% 

2.  Other do 

50% 

50% 

414 

Stones  and  manufactures  thereof,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Rough,  split,  or  roughly  hewn,  without  any  regular  shape 

Free. 

Free. 

2.  Other — 

A.  Not  ground,  polished,  or  carved ad  val. . 

10% 

10% 

B.  Other do 

40% 

40% 

415 

Amber  and  manufactures  thereof,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Rough ad  val.. 

20% 

20% 

2.  Other do 

50% 

50% 

416 

Waste  amber 

Free. 

Free. 

417 

Meerschaum  or  artificial  meerschaum  and  manufactures  thereof: 

1.  Rough ad  val.. 

20% 

20% 

2.  Other do 

40% 

40% 

418 

Asbestos,  and  manufactures  thereof,  not  otherwise  provided  for: 

1.  In  lump,  powder,  or  fiber 

.70 

.26 

2.  Yam 

6. 00 

2. 26 

3.  Boards 

1.70 

.64 

4.  Other 

10.30 

3.88 
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419 

Group  XII.— MINERALS  AND  MANUFACTURES 
THEREOF— Continued . 

Mica,  and  manufactures  thereof,  not  otherwise  provided  for: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  In  slabs  or  powder 

Free. 

Free. 

2.  Sheet-— 

A . Neither  colored  nor  ornamented 

Free. 

Free. 

B.  Other adval.. 

30% 

30% 

3.  Glued  together  with  or  without  cloth,  paper,  etc 

30.00 

11.29 

4.  Other adval.. 

30% 

30% 

420 

Talc  and  soapstone,  powdered  or  not 

Free. 

Free. 

421 

Phosphorite 

Free. 

Free. 

422 

Kainite,  kieserite,  carnallite,  and  similar  salts 

Free. 

Free. 

423 

Gypsum: 

1.  Uncalcined 

.06 

.023 

2.  Other 

.30 

.11 

424 

Manufactures  of  gypsum ad  val. . 

40% 

40% 

425 

Cryolite 

Free. 

Free. 

426 

Clay 

Free. 

Free. 

427 

Plumbago 

Free. 

Free. 

428 

Manufactures  of  plumbago,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Crucibles 

6. 15 

2.28 

2.  Other adval.. 

30% 

30% 

429 

Coal 

Free. 

Free. 

430 

Coke.... 

Per  10,000km. 
5.65 

Per  lbs. 

.48 

431 

Brick  coal  or  briquets ad  val. . 

10% 

10% 

432 

Portland  cement,  Roman  cement,  puzzolana  cement,  and  similar 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

hydraulic  cements 

.30 

.11 

433 

Manufactures  of  cement: 

1.  Not  polished,  coated,  or  colored ad  val. . 

30% 

30% 

2.  Other do — 

40% 

40% 

434 

Dolomite  and  magnesite,  calcined  or  not 

Free. 

Free. 

435 

Minerals  and  manufactures  thereof,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Rough adval.. 

5% 

5% 

2.  Other— 

A . Powdered  or  calcined do — 

10% 

10% 

B.  Other do 

30% 

30% 

436 

Group  XIII.— POTTERY,  GLASS,  AND  GLASS  MANU- 
FACTURES. 

Bricks,  except  cement  bricks: 

1.  Firebricks 

.45 

.17 

2.  Other— 

A . Glazed  or  colored ad  val. . 

20% 

20% 

B.  Other— 

a.  Perforated do 

20% 

20% 

b.  Other do 

20% 

20% 

437 

Tiles  of  clay: 

1.  Glazed  or  colored 

3. 10 

1.17 

2.  Other 

1.90 

.72 

438 

Manufactures  of  fire  clay,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Crucibles 

3.00 

1.13 

2.  Gas  retorts ad  val. . 

20% 

20% 

3.  Nozzles  and  stoppers do — 

20% 

20% 

4.  Other do — 

20% 

20% 
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439 

Group  XIII.— POTTERY,  GLASS,  AND  GLASS  MANU- 
FACTURES—Continued. 

Pottery,  not  otherwide  provided  for: 

1.  Combined  with  precious  metals  or  metals  coated  with  pre- 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

cious  metals ad  val. . 

50% 

50% 

2.  Other do — 

40% 

40% 

440 

Broken  pottery 

Free. 

Free. 

441 

Glass  in  lumps ad  val . . 

10% 

10% 

442 

Glass  powder do — 

10% 

10% 

443 

Glass  rods  and  glass  tubes 

7.00 

2.64 

444 

Plate  or  sheet  glass: 

1.  Neither  colored  nor  stained,  with  flat  surface — 

Per  100  sq. 

Per  100  sq. 

A . Not  exceeding  4 mm.  in  thickness— 

meters. 

yards. 

a.  Not  exceeding  1 square  meter  each 

11.80 

4. 91 

6.  Other 

18. 40 

7.66 

B.  Other— 

a.  Not  exceeding  1,000  sq.  cm.  each 

56.  30 

22.19 

6.  Other 

142. 00 

59.13 

2.  Silvered— 

A . Not  exceeding  1,000  sq.  cm.  each 

139. 00 

57.88 

B.  Other 

159. 00 

66.20 

3.  Stained,  colored,  or  ground,  except  ribbed,  embossed,  and  the 
like— 

A . Not  exceeding  1 square  meter  each 

29.30 

12.20 

B.  Other 

33.20 

13. 81 

4.  Ribbed,  embossed,  and  the  like 

29.70 

12.35 

5.  Other ad  val.. 

25% 

25% 

445 

Wired  glass 

55.20 

22.98 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

446 

Side-light  glass,  without  frame 

7.00 

2.64 

447 

Skylight  glass ad  val. . 

25% 

25% 

448 

Spectacle  glass,  cut do — 

30% 

30% 

449 

Optical  lenses  or  prisms,  without  frames  or  handles: 

1.  Not  polished do 

20% 

20% 

2.  Other do 

30% 

30% 

450 

Cover  glasses  for  microscopes 

Per  thousand. 
1.60 

Per  thousand. 

.80 

451 

Object  glasses  for  microscopes 

1.40 

.70 

452 

Dry  plates,  photographic: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Undeveloped  (including  inner  packing) 

20.10 

7.5 

2.  Other ad  val.. 

40% 

40% 

453 

Spectacles  and  eyeglasses: 

1.  With  frames  or  handles  of  precious  metals,  metals  coated 
with  precious  metals,  ivory,  or  tortoise  shell ad  val. . 

50% 

50% 

2.  Other do 

40% 

40% 

454 

Looking  glasses  or  mirrors: 

1.  Combined  with  precious  metals  or  metals  coated  with  pre- 
cious metals ad  val. . 

50% 

50% 

2.  Other do 

40% 

40% 

455 

Glass  gams  or  beads,  including  those  imitating  precious  stones, 
metals,  pearls,  coral,  etc ad  val. . 

40% 

40% 

456 

Cullet 

Free. 

Free. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  XIII.  -POTTERY,  GLASS,  AND  GLASS  MANU- 

FAC  TURES— Continued. 

457 

Glass  manufactures,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Combined  with  precious  metals  or  metals  coated  with  pre- 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

cious  metals. ad  val. . 

50% 

50% 

2.  Other do 

40% 

40% 

Group  XIV.— ORES  AND  METALS. 

458 

Ores 

Free. 

Free. 

459 

Platinum: 

Per  kin. 

Per  lb. 

1.  Ingots,  slabs,  bars,  plates,  and  sheets 

44.00 

16. 56 

2.  Wire 

193. 00 

72. 66 

3.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing ad  val. . 

5% 

5% 

460 

Gold: 

1.  Ingots,  slabs,  grains,  plates,  sheets,  and  bands 

Free. 

Free. 

2.  Tubes  and  wire ad  val. . 

20% 

20% 

3.  Foil do.... 

30% 

30% 

4.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing 

Free. 

Free. 

461 

Silver: 

1.  Ingots,  slabs,  plates,  sheets,  and  bands 

Free. 

Free. 

2.  Tubes  and  wire ad  val. . 

20% 

20% 

3.  Foil do.... 

30% 

30% 

4.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing 

Free. 

Free. 

462 

Iron  ( including  steel 1 ): 

1.  In  lumps,  ingots,  blooms,  billets,  and  slabs: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

. . [general 

.10 

.038 

[conventional 2.. 

.083 

.031 

B.  Spiegeleisen 

.16 

.060 

C.  Ferromanganese 

.25 

.094 

D.  Ferrosilicon  and  silico-spiegeleisen 

.20  ' 

.075 

E.  Ferrochrome,  ferronickel,  ferroaluminum,  and  other  non- 

malleable  iron  alloys ad  val. . 

5% 

5% 

F.  Other— 

a.  Ingots,  blooms,  billets,  and  slabs 

.50 

.19 

b.  Keg  steel  and  bamboo  steel 

.60 

.23 

c.  Other ad  val. . 

n% 

7£% 

2.  Bars  or  rods,  including  shapes,  such  as  T,  angle,  etc 

.60 

.23 

3.  Wire  rods,  in  coils 

.90 

.34 

4.  Plates  and  sheets— 

A.  Not  coated  with  metals— 

(1)  Checkered  

.70 

.26 

(2)  Corrugated 

1.35 

.51 

(3)  Other,  thickness  not  exceeding— 

, [general 

/T  0 7 TT1  TTl  J 

.40 

.15 

[conventional2.. 

.30 

.11 

b.  1 .5  mm  

.75 

.28 

c.  Ot.hpr 

.60 

.23 

B.  Coated  with  base  metals— 

(1)  Tinned  (tinned  iron  sheets  and  tinned  steel  sheets): 

[general 

.90 

.34 

a.  Ordinary < 

[conventional 2. . 

.70 

.26 

b.  Crystallized,  embossed,  and  the  like 

2. 35 

.88 

> Explanation  given  by  the  Japanese  Ambassador  daring  the  negotiation  of  the  treaty  with  the  United 
Kingdom. 

2 By  virtue  of  treaty  with  the  United  Kingdom.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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Tariff 

No. 


Articles. 


Rates  of  duty. 


In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

2.00 

0.75 

1.20 

.45 

20% 

20% 

1.15 

.43 

1.00 

.38 

1.35 

.51 

1.20 

.45 

20% 

20% 

20% 

20% 

1.85 

.70 

1.50 

.56 

.50 

.19 

10% 

10% 

4. 10 

1.54 

20% 

20% 

6.00 

2.26 

2. 20 

.83 

2. 40 

.90 

2. 80 

1.05 

1.00 

.38 

2.30 

.87 

1.10 

.41 

20% 

20% 

.18 

.068 

3.20 

1.20 

18. 50 

6.96 

' 20% 

20% 

5% 

5% 

1.20 

.45 

8.90 

3.35 

9.95 

3.75 

13.10 

4.93 

9.50 

3.58 

14.20 

6.02 

25% 

25% 

> of  the  United 

States. 

Group  XIV.— ORES  AND  METALS— Continued. 

Iron  ( including  steel)— Continued. 

4.  Plates  and  sheets — Continued. 

B.  Coated  with  base  metals— Continued. 

{general 

- ■ ■ 

conventional  i . 

(3)  Other ad  val. 

5.  Wire— 

A.  Not  coated  with  metals— 

a.  Not  exceeding  1.5  mm.  in  diameter 

6.  Other 

B.  Coated  with  base  metals— 

(1)  Galvanized — 

a.  Not  exceeding  1.5  mm.  in  diameter 

6.  Other 

(2)  Tinned ad  val. 

(3)  Other do.. 

6.  Reed  wire 

7.  Ribbons 

8.  Bands  (hoop  iron) — 

A . Not  coated  with  metals 

B.  Coated  with  base  metals ad  val. 

9.  Paragon  wire — 

A . Not  coated  with  metals 

B.  Coated  with  base  metals ad  val. 

10.  Wire  rope  and  twisted  wires,  coated  or  not  with  base  metals 

11.  Barbed  twisted  wires 

12.  Pipes  and  tubes,  not  otherwise  provided  for — 

A . Not  coated  with  metals — 

(1)  Elbows  and  joints — 

a.  Nonmalleable 

6.  Other 

(2)  Other— 

a.  Cast 

b.  Drawn 

c.  Other 

B.  Coated  with  base  metals ad  val. 

13.  Scrap,  fit  only  for  remanufacturing 

463  Aluminum: 

1.  Ingots,  slabs,  and  grains 

2.  Bars  or  rods,  plates,  and  sheets 

3.  Wire  and  tubes ad  val. 

4.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing do. . . 

464  Copper: 

1.  Ingots  and  slabs 

2.  Bars  or  rods 

3.  Plates  and  sheets 

4.  Wire — 

A.  Not  coated  with  metals — 

a.  Not  exceeding  0.5  mm.  in  diameter 

6.  Other 

B.  Coated  with  base  metals 

5.  Twisted  wires ad  val. 

1 By  virtue  of  treaty  with  the  United  Kingdom.  Applies  to  products 
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Tariff 

No. 


465 


466 


467 


468 


469 

470 


471 


472 


Articles. 

Rates  of  duty. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  XIV— ORES  AND  METALS-Continued. 

Copper— Continued . 

6.  Pipes  and  tubes — 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

A . Not  coated  with  metals 

14.80 

5.57 

B.  Coated  with  base  metals ad  val. . 

25% 

25% 

7.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing 

1.30 

.49 

Lead: 

1.  Ingots  and  slabs 

.40 

.15 

2.  Plates  and  sheets 

1.80 

.68 

3.  Tea  lead 

Free. 

Free. 

4.  Wire,  ribbons,  and  bands 

2.80 

1.05 

5.  Tubes 

2.45 

.92 

6.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing 

.30 

.11 

Tin: 

1.  Ingots  and  slabs 

3.75 

1.41 

2.  Plates,  sheets,  wire,  and  tubes ad  val. . 

20% 

20% 

3.  Foils 

22.50 

8.47 

4.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing ad  val. . 

5% 

5% 

Zinc: 

1.  Ingots,  slabs,  and  grains 

.70 

.26 

2.  Plates  and  sheets— 

A.  Nickeled 

4.80 

1.81 

B.  Coated  with  enamel  paint,  varnish,  lacquer,  etc. ad  val. . 

20% 

20% 

C.  Other— 

a.  Not  exceeding  0. 25  mm.  in  thickness 

Free. 

Free. 

6.  Other JgcDeraI 

2.95 

1.11 

[conventional* . . 

2.20 

.83 

3.  Wire  and  tubes ad  val. . 

20% 

20% 

4.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing 

.40 

.15 

Nickel: 

1.  Ingots  and  grains 

4. 75 

1.79 

2.  Bars  or  rods,  plates,  and  sheets 

24.00 

9.04 

3.  Wire  and  tubes ad  val.. 

20% 

20% 

4.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing do,. . . 

5% 

5% 

Mercury  and  bismuth 

Free. 

Free. 

Antimony  and  sulphide  of  antimony: 

1.  Ingots  and  slabs : 

Free. 

Free. 

2.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing 

Free. 

Free. 

Brass  and  bronze: 

1.  Ingots  and  slabs ad  val. . 

10% 

10% 

2.  Bars  or  rods 

7.55 

2.84 

3.  Plates  and  sheets 

8.30 

3. 12 

4.  Wire ; 

9.90 

3.73 

5.  Pipes  and  tubes — 

A . Not  coated  with  metals 

12.90 

4.86 

B.  Coated  with  base  metals 

14.90 

5. 61 

6.  Foil . 

32.90 

12.38 

7.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing 

2. 25 

.85 

German  silver: 

1.  Ingots  and  slabs ad  val. . 

10% 

A0% 

2.  Bars  or  rods,  plates,  and  sheets 

14.60 

5.50 

3.  Wire  and  tubes ad  val. . 

20% 

20% 

4.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing do 

10% 

10% 

* By  virtue  of  treaty  with  Germany.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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Tariff 

No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  XIV.— ORES  AND  METALS— Continued. 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

473 

474 

5.20 

1.96 

Babbitt  metal  and  other  antifriction  metals: 

1.  Ingots  and  slabs 

4.80 

1.81 

2.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing ad  val. . 

10% 

10% 

475 

Gilt  or  silvered  metals: 

1.  Gilt  wire 

194. 00 

73.04 

2.  Silvered  wire 

81.60 

30. 72 

3.  Other ad  val.. 

40% 

40% 

476 

Metals  mentioned  above,  imported  in  a state  not  otherwise  provided 
for,  and  metals  not  otherwise  provided  for: 

1.  Ingots,  slabs,  and  grains ad  val. . 

10% 

10% 

2.  Bars  or  rods,  including  shapes  such  as  T,  angle,  etc.,  plates, 
sheets,  ribbons,  bands,  wire,  pipes,  and  tubes ad  val. . 

20% 

20% 

3.  Wire  rope  and  twisted  wires do  — 

25% 

25% 

4.  Foil do 

25% 

25% 

5.  Waste  or  old,  fit  only  for  remanufacturing do  — 

10% 

10% 

477 

Group  XV.— METAL  MANUFACTURES. 

Nails,  rivets,  screws,  bolts,  nuts,  and  the  like,  except  those  made  of, 
or  combined  or  coated  with,  precious  metals: 

1.  Iron  nails— 

A.  Not  coated  with  metals 

1.25 

.48 

B.  Other 

2.55 

.90 

2.  Copper  nails 

15.60 

5.87 

3.  Iron  screws 

4.55 

1.71 

4.  Brass  screws  and  bronze  screws 

25.50 

9.60 

5.  Bolts,  nuts,  and  washers,  of  iron 

2.00 

.75 

6.  Iron  rivets 

1.40 

.53 

7.  Iron  dog  spikes 

1.45 

.55 

8.  Iron  toe  caps 

5.60 

2.11 

9.  Other ad  val.. 

25% 

25% 

478 

Belt  fasteners,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Of  iron 

9.00 

3. 39 

2.  Other ad  val.. 

25% 

25% 

479 

Metal  nets  or  netting: 

1.  Woven— 

A.  Of  iron,  galvanized  or  not 

13.50 

5.08 

B.  Of  copper,  brass,  or  bronze,  except  endless 

34. 10 

12.84 

C.  Other ad  val.. 

25% 

25% 

2.  Other— 

A . Of  iron,  galvanized  or  not 

3.70 

1.39 

B.  Other ad  val. 

30% 

30% 

480 

Riveted  iron  tubes do 

25% 

25% 

481 

Flexible  tubes: 

1.  Of  iron 

13.90 

5.23 

20% 

2.  Other ad  val.. 

20% 

482 

Materials  for  railway  construction,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Rails 

.80 

.30 

2.  Portable  rails 

1.80 

.68 

3.  Turntables  and  parts  thereof 

2.55 

.96 

4.  Fishplates,  tie  plates,  and  sleepers 

1.10 

.41 

5.  Other ad  val.. 

25% 

25% 
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483 


484 


485 

486 


487 

488 


490 

491 


492 


Group  XV.— METAL  MANUFACTURES— Continued. 

Posts  and  other  materials  for  suspending  electric  lines,  not  other- 
wise provided  for: 

1.  Posts  and  parts  thereof 

2.  Other-]- 

A.  Of  iron 

B.  Other 

Materials  for  construction  of  buildings,  bridges,  vessels,  docks,  etc., 

not  otherwise  provided  for 

Gas  tanks,  tanks  for  liquids,  and  parts  thereof,  of  iron 

Insulated  electric  wires: 

1.  Armored  with  metals— 

A.  Submarine  telegraph  or  telephone  cables 

B.  Other— 

a.  Combined  with  india  rubber  or  gutta-percha 

b.  Other 

2.  Other— 

A.  Flexible  cords — 

a.  Combined  with  silk ad  val. . 

b.  Other 

B.  Other— 

а.  Combined  with  india  rubber  or  gutta-percha 

б.  Other ad  val. 

Harpoons 

Iron  anchors 

Chains,  not  otherwise  provided  for: 

1 . Made  of,  or  combined  or  coated  with,  precious  metals . ad  val . 

2.  Other— 

A.  Of  iron— 

a.  Transmission  chains do . . . 

b.  Other 

B.  Other ad  val. 

Chain  belting  for  machinery do. . . 

Chains  for  watches,  spectacles,  eyeglasses,  or  other  personal  adorn- 
ment: 

1.  Of  gold  or  platinum ad  val . 


Rates  of  duty. 


In  yen 

(=49.8  cents). 


2.  Gilt 

3.  Other ad  val. 

Cocks  and  valves,  except  those  made  of,  or  combined  or  coated  with, 

precious  metals: 

1.  Coated  with  base  metals ad  val. 

2.  Other— 

A.  Of  iron,  each  weighing  not  more  than— 

a.  100  kilos 

b.  1,000  kilos. 

c.  Other ad  val. 

B.  Of  brass  or  bronze 

C.  Other ad  val. 


Per  100  kin. 
1.85 


4. 35 
14.00 


1.90 

1.95 


Free. 


11.00 

5.50 


25% 

18.00 

14.50 

25% 

13.80 

1.95 

.50% 


25% 

2.00 

30% 

20% 


50% 
Per  kin. 
18.00 
50% 


35% 

Per  100  kin. 
8.00 
6.95 
•25% 
25.80 
30% 


In  dollars. 


Per  100  lbs. 

0.70 


1.64 

5.27 


.72 

.73 


Free. 


4. 14 
2.07 


25% 
6. 78 

5.46 

25% 

5.20 

.73 

50% 


25% 

.75 

30% 

20% 


50% 


Per  lb. 


6. 78 
50% 


35% 

Per  100  lbs. 

3.01 
2. 62 
25% 
9.71 
30% 
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Tariff 

No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

493 

Group  XV.— METAL  MANUFACTURES— Continued. 

Hinges,  hat  hooks,  and  metalfittings  for  doors,  windows,  furniture, 
etc.: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Made  of,  or  combined  or  coated  with,  precious  metals. ad  val. . 

50% 

50% 

2.  Coated  with  base  metals do 

35% 

35% 

3.  Other— 

A . Of  iron 

6.40 

2.41 

B.  Of  brass  or  bronze 

30. 70 

11.56 

C.  Other ad  val.. 

30% 

30% 

494 

Locks  and  keys: 

1.  Made  of,  or  combined  or  coated  with,  precious  metals,  .do 

50% 

50% 

2.  Coated  with  base  metals do 

35% 

35% 

3.  Other— 

A.  Of  iron 

11.20 

4.22 

B.  Of  brass  or  bronze 

51.40 

19. 35 

C.  Other ad  val.. 

30% 

30% 

495 

Platinum  crucibles  or  plates 

Per  kin. 
208.00 

Per  lb. 

78. 31 

496 

Mechanics’  tools,  agricultural  implements,  and  parts  thereof,  not 
otherwise  provided  for: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Anvils 

2. 55 

.96 

2.  Hammers 

4.00 

1.51 

3.  Wrenches 

12. 60 

4.74 

4.  Pipe  cutters  and  ratchets 

15.90 

5.99 

5.  Tongs,  nippers,  and  pliers— 

A.  Each  weighing  not  more  than  5 kilos 

22.10 

8.32 

B.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

6.  Vises 

5. 15 

1.94 

7.  Files,  having  a length,  excluding  the  tangs,  of— 

A . Not  more  than  10  cm : 

27.90 

10.50 

B.  Not  more  than  20  cm 

13.00 

4.89 

C.  Not  more  than  30  cm 

9. 70 

3.65 

D.  More  than  30  cm 

8. 50 

3.20 

8.  Augers 

12. 50 

4. 71 

9.  Stocks  and  dies,  or  screw  plates  (including  boxes) 

20. 10 

7.57 

10.  Shovels  and  scoops— 

A.  With  handles 

4.10 

1.54 

B.  Other 

2. 10 

.79 

11.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

497 

Drills,  bits,  reamers,  and  screw  taps,  without  handles  or  frames 

20% 

20% 

498 

Screw  jacks 

7.80 

2. 94 

499 

Cutlery,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Made  of,  or  combined  or  coated  with,  precious  metals . ad  val . . 

50% 

50% 

2.  Other— 

A . Pocket  knives — 

a.  With  handles  made  of,  or  combined  with,  ivory, 

Per  hundred. 

Per  hundred. 

mother-of-pearl,  or  tortoise  shell,  or  enameled 

20.90 

10.41 

6.  Other 

6.85 

3.40 

B.  Table  knives — 

a.  With  handles  made  of,  or  combined  with,  ivory, 
mother-of-pearl,  or  tortoise  shell,  or  enameled 

47.40 

23. 61 

b.  Other 

4.65 

2.32 
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No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  XV.— METAL  MANUFACTTJRES-Continued. 

Cutlery,  not  otherwise  provided  for— Continued. 

2.  Other— Continued. 

C.  Razors — 

Per  hundred. 

Per  hundred. 

a.  With  handles 

22.80 

11.35 

b.  Other adval.. 

40% 

40% 

D.  Swords do 

40% 

40% 

E.  Other do — 

40% 

40% 

500 

Table  forks  or  spoons: 

1.  Made  of,  or  combined  or  coated  with,  precious  metals,  .do 

50% 

50% 

2.  Other— 

A.  Forks 

4.90 

2.44 

B.  Spoons 

Per  100  kin. 
50.20 

Per  100  lbs. 
18.20 

501 

Corkscrews 

17. 20 

6. 48 

502 

Capsules  for  bottles 

Per  thousand. 

.35 

Per  thousand. 
.17 

503 

Crown  corks 

Per  gross. 
.10 

Per  gross. 
.0498 

504 

Cartridge  cases  or  shells,  of  metal 

Per  100  kin. 
40.  Off 

Per  100  lbs. 
15.06 

505 

Sewing  or  knitting,  needles,  and  pins,  except  those  for  personal 
adornment: 

1.  Hand-sewing  needles 

50.50 

19.01 

2.  Sewing-machine  needles 

464.00 

174. 68 

3.  Knitting-machine  needles 

180. 00 

67.77 

4.  Other adval.. 

30% 

30% 

506 

Pens: 

1.  Of  gold adval.. 

50% 

50% 

2.  Other. 

Per  gross. 
.10 

Per  gross. 

.0498 

507 

Copying  presses 

Per  100  kin. 
4.70 

Per  100  lbs. 
1.77 

508 

Bells  and  gongs  for  vehicles 

44.00 

16.56 

509 

Air  pumps  for  cycles 

Per  hundred. 
13. 50 

Per  hundred. 
6. 72 

510 

Meat  choppers 

Per  100  kin. 
12. 60 

Per  100  lbs. 
4.  74 

511 

Coffee  mills 

13.50 

5. 08 

512 

Ice-cream  freezers 

13. 00 

4.89 

513 

Iron  pans  for  tea  roasting  or  caustic  soda  manufacturing 

2. 00 

.75 

514 

Stoves: 

1.  Of  cast  iron— 

A.  Enameled 

13. 70 

5. 16 

B.  Other 

13.40 

5.04 

2.  Other adval.. 

40% 

40% 

515 

Radiators: 

1.  Of  oast  iron 

6.65 

2.50 

2.  Other adval.. 

40% 

40% 

516 

Bedsteads  and  parts  thereof 

8.85 

3. 33 

517 

Safes  and  cash  boxes ad  val . . 

40% 

40% 

518 

Cash  registers,  calculating  machines,  numbering  machines, 
dating  machines,  check  perforators,  and  the  like,  and  parts 
thereof ad  val.. 

25% 

25% 
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Tariff 

No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  ven 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

519 

Group  XV.— METAL  MANUFACTURES— Continued. 
Typewriters  and  parts  thereof 

Per  100  kin. 
94.00 

Per  100  lbs. 
35.39 

520 

Coins: 

1.  Of  gold  or  silver 

Free. 

Free. 

2.  Other— 

A.  Japanese  currency 

Free. 

Free. 

B.  Other adval.. 

10% 

10% 

521 

Manufactures  of  precious  metals  and  metal  manufactures  com- 
bined or  coated  with  precious  metals,  not  otherwise  provided 
for ad  val. 

50% 

50% 

522 

Manufactures  of  copper,  brass,  or  bronze,  not  otherwise  provided  for: 
1.  Coated  with  base  metals ad  val. . 

40% 

40% 

2.  Other 

48.00 

18.06 

523 

Aluminum  manufactures,  not  otherwise  provided  for 

92.00 

34.64 

524 

Iron  manufactures,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Enameled 

12.70 

4.78 

2.  Coated  with  base  metals ad  val. . 

40% 

40% 

3.  Other— 

A.  Cast,  each  weighing  not  more  than — 

a.  5 kilos 

9.60 

4 

3.61 

h.  50  kilos 

6.60 

2. 48 

c.  Other 

4.50 

1.69 

B.  Other,  each  weighing  not  more  than — 

a.  5 kilos 

12.00 

4.52 

b.  50  kilos 

7. 50 

2. 82 

c.  Other 

5.00 

1.88 

525 

Metal  manufactures,  not  otherwise  provided  for .ad  val. . 

40% 

40% 

526 

Group  XVI.— CLOCKS,  WATCHES,  SCIENTIFIC  IN- 
STRUMENTS, FIREARMS,  VEHICLES,  VESSELS,  AND 
MACHINERY.i 

Watches: 

1.  With  gold  or  platinum  cases— 

A.  Not  exceeding  40  mm.  in  diameter — 

Each. 

Each. 

a.  With  cylinder  escapements 

10.50 

5.23 

b.  Other 

10.90 

5.43 

B.  Other — 

a.  With  cvlinder  escapements 

15.50 

7. 72 

6.  Other 

15.90 

7.92 

2.  With  silver  or  gilt  cases— 

A.  Not  exceeding  40  mm.  in  diameter — 

a.  With  cylinder  escapements 

.95 

.47 

6.  Other 

1.35 

.67 

B.  Other— 

a.  With  cylinder  escapements 

1.10 

.55 

6.  Other 

1.50 

.75 

1 3.  Other— 

A.  With  cylinder  escapements 

.70 

.35 

B.  Other 

1. 10 

.55 

1 The  total  amount  of  duty  levied  on  parts  of  a machine  imported  knocked  down  shall  not  exceed  the  duty 
on  the  machine  when  imported  in  an  assembled  condition.  The  same  applies  even  to  parts  of  a machine 
separated  for  convenience  of  transportation  into  several  shipments,  provided  proof  is  furnished  that  all  the 
parts  belong  to  the  same  machine.— Agreed  to  during  negotiations  with  Germany. 
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Tariff 

No. 


527 


528 

529 

530 


531 


532 

533 


534 


535 


Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  XVI.— CLOCKS,  WATCHES,  SCIENTIFIC  IN- 

STRUMENTS,  FIREARMS,  VEHICLES,  VESSELS,  AND 

MACHINERY— Continued. 
Parts  of  watches: 

1.  Cases,  including  those  provided  with  crystals 
A . Of  gold  or  platinum— 

— 

Each. 

Each. 

a.  Not  exceeding  40  mm.  in  diameter. . . 

10.00 

4.98 

6.  Other 

15.00 

7/47 

B.  Of  silver  or  gilt— 

a.  Not  exceeding  40  mm.  in  diameter. . . 

0.45 

0.  22 

6.  Other 

.6Q 

.30 

C.  Other. 

.20 

.10 

2.  Movements,  including  those  provided  with  dials  and  hands— 

A . With  cylinder  escapements 

.50 

.25 

B.  Other 

.90 

. 45 

3.  Springs 

Per  hundred. 

.60 

Per  hundred. 

.30 

4.  Hairsprings 

.35 

.17 

5.  Dials 

1.20 

.60 

6.  Watch  crystals 

Per  100  kin. 
58.60 

Per  100  lbs. 
22.00 

7.  Jewels  for  movements. . : 

ad  val. . 

15% 

15% 

8.  Other 

do 

40% 

40% 

Standing  or  wall  clocks 

do 

40% 

40% 

Watchmen’s  clocks  and  other  time-recording  clocks 

do 

30% 

30% 

Parts  of  standing  or  wall  clocks,  of  tower  clocks, 

and  of  watch- 

men’s clocks  or  other  time-recording  clocks: 
1.  Movements — 

A.  For  watchmen’s  clocks  or  other 
clocks 

time-recording 
ad  val. . 

30% 

30% 

B.  Other,  each  weighing  not  more  than— 

a.  1 kilo 

78.40 

29.52 

b.  10  kilos 

45.90 

17. 28 

c.  Other 

ad  val.. 

40% 

40% 

2.  Springs 

12. 60 

4.  74 

3.  Hairsprings 

Per  kin. 
1.60 

Per  pound. 

.60 

4.  Other 

ad  val. . 

40% 

40% 

Chronometers  and  parts  thereof,  except  pocket  chronome- 
ters  ad  val. . 

20% 

20% 

Mariners’  compasses  and  parts  thereof 

do 

20% 

20% 

Opera  and  field  glasses  (binocular  and  monocular): 

1.  With  prisms j 

[general 

15.00 

5.65 

[conventional 1 . . 

10.00 

8. 75 

2.  Other | 

[general 

3.00 

1.13 

[conventional  i . . 

2.50 

.94 

Telescopes: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Each  weighing  not  more  than  1 kilo 

102. 00 

38.40 

2.  Other 

ad  val. . 

20% 

20% 

Microscopes  and  parts  thereof 

do 

20% 

20% 

i By  virtue  of  treaty  with  France.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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Tariff 

No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8'cents). 

In  dollars. 

530 

Group  XVI.— CLOCKS,  WATCHES,  SCIENTIFIC  IN- 
STRUMENTS, FIREARMS,  VEHICLES,  VESSELS,  AND 
MACHINERY— Continued. 

Straight  rules,  squares,  measuring  tapes,  wire  gauges,  screw-pitch 
gauges,  gauges  for  measuring  thickness,  micrometers,  protractors, 
calipers,  dividers,  levels,  and  the  like: 

Per  100  l:in. 

Per  100  lbs. 

1.  Of  wood 

40.80 

15.36 

2.  Of  metal 

69.70 

26. 24 

3.  Of  textile  material— 

A.  Incases 

C9. 30 

26.09 

B.  Other 

47. 80 

18.00 

4.  Other adval.. 

20% 

20% 

537 

Scales,  with  or  without  weights: 

1.  Platform  scales,  each  weighing  not  more  than — 

A . 40  kilos 

12.00 

4.  52 

B.  450  kilos 

7.50 

2.  82 

C.  Other 

5.15 

1.94 

2.  Other adval.. 

20% 

20% 

538 

Parts  of  scales,  and  weights do 

20% 

20% 

539 

Gas  meters,  each  weighing  not  more  than: 

1.  10  kilos 

22.00 

8.28 

2.  500  kilos 

18.00 

6.78 

3.  1,000  kilos 

10.00 

3.  76 

4.  10,000  kilos 

6.00 

2.26 

5.  Other 

4.00 

1.5-1 

540 

Water  meters,  each  weighing  not  more  than: 

1.  10  kilos 

33.00 

12.  42 

2.  50  kilos 

19. 00 

7. 15 

3.  100  kilos 

14.00 

5.27 

4.  Other 

7.00 

2.64 

541 

Thermometers: 

1.  Clinical  thermometers,  with  or  without  cases  (including 
cases) 

116.00 

43. 67 

2.  Other adval.. 

20% 

20% 

542 

Barometers: 

1.  Barographs do 

20% 

20% 

2.  Aneroid  barometers 

63.40 

23.87 

3.  Other adval.. 

20% 

20% 

543 

Amperemeters  and  voltmeters 

62.50 

23.53 

544 

Wattmeters 

39.90 

15.02 

545 

Pressure  gauges,  including  vacuum  gauges 

46. 40 

17. 47 

546 

Tachometers,  ships’  logs,  steam-engine  indicators,  anemometers, 
dynamometers,  cyclometers,  pedometers,  and  the  like. . .ad  val . . 

20% 

20% 

547 

Electric  batteries: 

1.  Storage  batteries do 

*20% 

20% 

2.  Dry  batteries 

13.80 

5.20 

3.  Other adval.. 

25% 

25% 

548 

Parts  of  electric  batteries,  except  carbons  for  electrical  use: 

1.  Electrodes do 

20% 

20% 

2.  Other do 

25% 

25% 

549 

Surgical  or  orthopedic  instruments  and  parts  thereof,  not  otherwise 
provided  for ad  val. . 

20% 

20% 

550 

Drawing  or  surveying  instruments  and  parts  thereof,  not  otherwise 
provided  for ad  val. . 

20% 

20% 

68 


CUSTOMS  TARIFF  OF  JAPAN. 


Tariff 
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551 

Group  XVI.— CLOCKS,  WATCHES,  SCIENTIFIC  IN- 
STRUMENTS, FIREARMS,  VEHICLES,  VESSELS,  AND 
MACHINERY— Continued. 

Philosophical  instruments  and  parts  thereof,  not  otherwise  pro- 

Per  100  km. 

Per  100  lbs. 

vided  for ad  val. . 

20% 

20% 

552 

Magic  lanterns,  cinematographs,  and  kinetoscopes,  and  parts  there- 

50% 

50% 

553 

Photographic  instruments do 

50% 

50% 

554 

Parts  of  photographic  instruments: 

1.  Lenses do 

30% 

30% 

2.  Other do 

50% 

50% 

555 

Phonographs,  gramophones,  and  other  talking  machines do 

50% 

50% 

556 

Parts  ar.d  accessories  of  phonographs,  gramophones,  and  other 
talking  machines: 

1.  Disks  or  cylinders  for  music — 

A . With  music  recorded  thereon 

74.30 

27. 97 
21.61 

B.  Other 

57.  40 

2.  Other ad  val.. 

50% 

50% 

557 

Musical  instruments: 

1.  Pianos 

34.  40 

12.95 

2.  Organs 

23.10 

8.70 

11.29 

3.  Accordions 

30. 00 

4.  Other ad  val.. 

40% 

40% 

558 

Parts  and  accessories  of  musical  instruments: 

1.  Organ  reeds 

28.00 

10. 54 

2.  Piano  pegs 

3.  Other ad  val.. 

3.00 

40% 

1. 13 
40% 

559 

Telegraph  or  telephone  instruments  and  parts  thereof,  not  other- 
wise provided  for ad  val. . 

20% 

20% 

560 

Firearms  and  parts  thereof: 

Each. 

Each. 

1.  Rifles  and  sporting  guns 

2.  Pistols  or  revolvers 

7.40 

1.40 

3.69 
. 70 

3.  Other ad  val.. 

40% 

40% 

561 

Railway  cars  and  other  vehicles  running  on  rails,  not  otherwise 
provided  for ad  val. . 

30% 

30% 

562 

Parts  of  locomotives,  tenders,  and  other  vehicles  running  on  rails, 
not  otherwise  provided  for: 

1.  Wheels  and  axles— 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

A . For  locomotives 

2.  40 

.90 

B.  Other 

1.50 

.56 

2.  Tires 

1.50 

.56 

3.  Buffers  and  springs 

3.00 

1.13 

4.  Controllers  for  electric  cars 

8. 00 

3.01 

5.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

563 

(general do 

Automobiles 1 

50% 

50% 

[conventional 1 . . do 

S5% 

85% 

(general do 

30% 

30% 

564 

Parts  of  automobiles,  except  motors ( 

[conventional 1 . . do 

25% 

25% 

565 

Cycles: 

Each. 

Each. 

1.  With  motors 

93. 60 

46.61 

2.  Other 

16.00 

7.97 

i By  virtue  of  treaty  with  France.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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Articles. 

Rates  of  duty, 
(-^c'ente).  dollars. 

Group  XVI.— CLOCKS,  WATCHES,  SCIENTIFIC  IN- 

STRUMENTS,  FIREARMS,  VEHICLES,  VESSELS,  AND 

MACHINERY— Continued. 

Parts  of  cycles,  except  motors: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Tires....  

114. 00 

42. 92 

2.  Rims,  spokes,  nipples,  and  mud  guards 

18. 10 

6.81 

3.  Handle  bars,  saddles,  pedals,  chains,  sprocket  wheels,  hubs 

(except  those  with  brakes),  and  roller  brakes 

31.40 

11.82 

4.  Coaster  brakes,  gear  cases,  free  wheels,  and  valves i 

97. 10 

38. 56 

5.  Other adval.. 

40% 

40% 

Vehicles  and  parts  thereof,  not  otherwise  provided  for do 

40% 

40% 

Vessels: 

1.  Propelled  by  mechanical  power  or  sails,  except  those  whose 

capacity  is  not  to  be  measured  by  tonnage — 

Per  gross  ton. 

Per  gross  ton. 

A.  Not  more  than  10  years  old 

15.00 

7. 47 

B.  Other 

10. 00 

3.76 

2.  Other adval.. 

15% 

15% 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

Steam  boilers 

3.70 

1.39 

Parts  and  accessories  of  steam  boilers,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Mechanical  stokers 

4.25 

1.60 

2.  Flanged  boiler  plates  and  corrugated  boiler  furnace  tubes 

2.  45 

.92 

3.  Other adval.. 

25% 

25% 

Fuel  economizers 

1.60 

.60 

Feed- water  heaters 

7. 10 

2. 67 

Locomotives  and  tenders  running  on  rails: 

1.  Locomotives — 

A . Propelled  by  steam  power 

7.60 

2. 86 

B.  Other 

9.20 

3.46 

2.  Tenders adval.. 

20% 

20% 

1 Steam  traction  engines  not  running  on  rails,  portable  steam  engines, 

and  steam  road  rollers 

5.20 

1.96 

Steam  turbines ad  val. . 

20% 

20% 

Steam  engines,  not  otherwise  provided  for,  each  weighing  not  more 

than — 

1.  250  kilos 

16.00 

6. 02 

2.  1,000  kilos 

9.00 

3.39 

3.  5,000  kilos 

8.00 

3.01 

4.  50,000  kilos 

6.00 

2. 26 

5.  100,000  kilos 

4.  40 

1.66 

6.  Other 

4.00 

1.51 

Gas  engines,  petroleum  engines,  and  hot-air  engines,  each  weighing 

not  more  than—  . 

1.  100  kilos 

30.00 

11.29 

2.  250  kilos 

20.00 

7.53 

3..  1,000  kilos 

9.00 

3.39 

4.  2,500  kilos 

7.00 

2. 64 

5.  Other general.. 

5.00 

1.88 

Not  more  than  5,000  kilos conventional 1 . . 

5.00 

1.88 

Not  more  than  60,000  kilos conventional 1 . . 

4-50 

1.69 

Not  more  than  100,000  kilos conventional  i . . 

4.00 

1.51 

Other conventional  i . . 

• 8.50 

1.32 

1 By  virtue  of  treaty  with  Germany.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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♦ (= 


Group  XVI.— CLOCKS,  WATCHES,  SCIENTIFIC  IN- 
STRUMENTS, FIREARMS,  VEHICLES,  VESSELS,  AND 
MACHINERY— Continued. 


In  yen 
49.8  cents). 


In  dollars. 


578 


579 


580 


581 

582 


Water  turbines  and  Pel  ton  wheels,  each  weighing  not  more  than— 

1.  500  kilos 

2.  1,000  kilos 

3.  5,000  kilos 

4.  10,000  kilos 

5.  Other 


Per  100  kin. 
26.00 

9.00 

8.00 
7.00 
5.40 


Per  100  lbs. 

9. 79 
3.39 
3.01 
2. 64 
2.03 


Dynamos,  electric  motors,  transformers,  converters,  and  armatures, 
each  weighing  not  more  than — 

1.  25  kilos : 

2.  50  kilos 

3.  100  kilos 

4.  250  kilos 

5.  500  kilos 

6.  1,000  kilos 

7.  5,000  kilos 

8.  Other 

Dynamos  combined  with  motive  machinery: 1 

V Combined  with  steam  turbines ad  vaL.j 

2.  Combined  with  steam  engines,  each  weighing  not  more 

than— 

A.  250  kilos 

B.  500  kilos 

C.  1,000  kilos 

D.  2,500  kilos 

E.  5,000  kilos 

F.  10,000  kilos 

G.  50,000  kilos 

H.  100,000  kilos 

I.  Other 

3.  Combined  with  gas  engines,  petroleum  engines,  or  hot-air 

engines,  each  weighing  not  more  than— 


A.  250  kilos 

B.  500  kilos 

C.  1,000  kilos 

D.  2,500  kilos 

E.  5,000  kilos 

F.  Other general.. 

More  than  10,000  kilos,  and  not  more  than  50,000  kilos 

conventional  *. . 

NoUmore  than  100,000  kilos conventional* . . 

Other conventional* . . 

4.  Other adval.. 

Motive  machinery,  not  otherwise  provided  for do 

Blocks  and  chain  blocks: 

1.  Of  wood do 

2.  Other— 

A.  Each  weighing  not  more  than  5 kilos do 

B.  Other 


26.00 
16. 00 

14. 00 

13.00 

12.00 
10. 00 

9.00 

7.00 


20% 


15.20 
10. 60 

10.20 
8.80 
8.  40 

7.20 

6.40 

5.40 

5.20 


17. 60 

10. 60 

10.20 

8.20 
6. 60 
5.80 


5.50 


4.90 

20% 

20% 

30% 


30% 
5. 50 


9.  79 
6. 02 
5.27 
4.89 
4.52 
3.76 
3.39 
2.64 


20% 


5.72 
3. 99 
3.84 
3.31 
3. 16 
2.71 
2.41 
2.03 
1.96 


6.63 

3.99 

3. 84 
3.09 
2.  48 
2. 18 

2. 07 
1.96 

1.84 
20% 
20% 


30% 


30% 

2.07 


* Dynamos  combined  with  motive  machinery,  when  imported  separately,  may,  at  the  option  of  the  importer, 
be  subject  to  the  rates  of  duty  provided,  respectively , for  dynamos  and  motive  machinery.— Agreed  to  during 
negotiations  with  Germany. 

*By  virtue  of  treaty  with  Germany.  Applies  to  products  of  the  United  States. 
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No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

5S3 

Group  XVI.— CLOCKS,  WATCHES,  SCIENTIFIC  IN- 
STRUMENTS, FIREARMS,  VEHICLES,  VESSELS,  AND 
M AC  HINERY— Continued . 

Cranes: 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  Combined  with  motive  machinery 

4.20 

1.54 

2.  Other 

3.90 

1.47 

584 

Capstans,  winches,  windlasses,  and  other  winding  machines,  not 
otherwise  provided  for: 

1.  Combined  with  motive  machinery,  each  weighing  not  more 
than — 

A.  1,000  kilos 

8.00 

3.01 

B.  5,000  kilos 

6.00 

2.26 

C.  Other 

5.00 

1.88 

2.  Other 

3.85 

1.45 

585 

Dredging  machines: 

1.  Not  framed 

5.00 

1.88 

2.  Other adval.. 

20% 

20% 

586 

Power  hammers: 

1.  Steam— 

A.  Each  weighing  net  more  than  10,000  kilos 

3.65 

1.37 

B.  Other 

2.  40 

.90 

2.  Other adval.. 

20% 

20% 

587 

Air  compressors,  ammonia  compressors,  and  other  gas  compressors . . 

7. 10 

2. 67 

588 

Sewing  machines: 

1.  Without  stands,  including  tops  of  sewing  machines 

16.  30 

6. 14 

2.  Other 

11. 10 

4. 18 

589 

Parts  and  accessories  of  sewing  machines,  except  needles: 

1.  Of  cast  iron 

6.70 

2.52 

2.  Other adval.. 

25% 

25% 

590 

Diving  apparatus  and  parts  thereof: 

Each. 

Each. 

1.  Diving  costumes 

15.00 

7. 47 

2.  Other adval.. 

20% 

20% 

591 

Pumps,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Of  iron,  each  weighing  not  more  than— 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

A.  100  kilos 

12.00 

4. 52 

B.  500  kilos 

9.00 

3.39 

C.  5,000  kilos 

8.00 

3.01 

D.  10,000  kilos 

7. 00 

2.64 

E.  50,000  kilos 

6.00 

2.26 

F.  Other 

4.60 

1.73 

2.  Other adval.. 

20% 

20% 

592 

Injectors  and  ejectors: 

1.  Of  iron 

9.00 

3.39 

2.  Other. . . 

58.60 

22. 06 

593 

Blowing  machines ad  val. . 

20% 

20% 

594 

Hydraulic  presses,  each  weighing  not  more  than— 

1.  500  kilos 

9.00 

3.39 

2.  1,000  kilos 

8.00 

3.01 

3.  5,000  kilos 

7.00 

2. 64 

4.  50,000  kilos 

5.00 

1.88 

5.  Other 

4.00 

1.51 

595 

Pneumatic  tools 

52. 30 

19.69 
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No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

596 

Group  XVI.— CLOCKS,  WATCHES,  SCIENTIFIC  IN- 
STRUMENTS, FIREARMS,  VEHICLES,  VESSELS,  AND 
MACHINERY— Continued. 

Metal  or  wood  working  machinery,  not  otherwise  provided  for, 
including  rolling  machines,  drawing  machines,  nail-making 
machines,  molding  machines,  flanging  machines,  bending  ma- 
chines, riveting  machines,  etc.,  each  weighing  not  more  than— 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

1.  25  kilos 

37.50 

14. 12 

2.  50  kilos 

22.50 

8. 47 

3.  100  kilos 

14. 30 

5.38 

4.  250  kilos 

12. 80 

4. 82 

5.  500  kilos 

11.30 

4.25 

6.  1,000  kilos 

9.80 

3.69 

7.  2,500 kilos )... 

6.80 

2.56 

8.  5,000  kilos 

6. 00 

2.26 

9.  50,000  kilos 

3. 80 

1.42 

10.  Other 

3. 50 

1.32 

597 

Spinning  machines,  preparatory  machines  for  spinning  or  weaving, 
and  yarn  finishing  or  twisting  machines,  including  ginning  ma- 
chines, scouring  machines,  baling  presses,  etc 

4. 15 

1.56 

598 

Weaving  looms: 

1.  Of  metal 

2.40 

.90 

2.  Other adval.. 

15% 

15% 

599 

Finishing  machines  for  fabrics 

4.  80 

1.81 

600 

Knitting  machines: 

[general 

24. 00 

9.04 

1.  Each  weighing  not  more  than  500  kilos j ^ ^ 1 

12.00 

4.52 

2.  Other 

12.00 

4.52 

601 

Machines  for  dyeing,  printing,  bleaching,  or  mercerizing  yarns  or 
fabrics ad  val. . 

15% 

15% 

602 

Paper-making  machines  and  preparatory  machines  for  paper  mak- 
ing; and  cane  mills,  juice  heaters,  juice  air  stirrers,  juice-filtering 
machines,  gas  ovens  for  clarifying  juice,  juice  evaporators,  vacuum 
pans,  crystallizers,  condensers  and  accessory  air  pumps,  centrif- 
ugal machines  and  accessory  hydraulic  pumps,  sugar  driers,  and 
animal  charcoal  reviving  kilns,  for  sugar  manufacturing,  .ad  val. . 

15% 

15% 

603 

Printing  machines: 

1.  Each  weighing  not  more  than  250  kilos do 

20% 

20% 

2.  Other 

5.90 

2. 22 

604 

Machinery,  not  otherwise  provided  for ad  val. . 

20% 

20% 

605 

Parts  of  machinery,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Iron  wheels— 

A.  Toothed  wheels 

6. 40 

2.41 

8.  Other 

5.40 

2.03 

2.  Rollers— 

A.  Of  iron— 

(1)  Carved ad  val. . 

20% 

20% 

(2)  Other,  each  weighing  not  more  than— 

a.  5 kilos 

10.70 

4.03 

b.  100  kilos 

9. 50 

3.58 

c.  1,000  kilos 

5.80 

2. 18 

d.  Other 

4.30 

1.62 

B.  Of  copper,  brass,  or  bronze— 

a.  Carved 

22.20 

8.36 

b.  Other i 

10.90 

4.10 

* By  virtue  of  treaty  with  Franco.  Applies  to  products  of  the  United  States. 

IMPORT  TARIFF. 


73 


Tariff 

No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

Group  XVI.— CLOCKS,  WATCHES,  SCIENTIFIC  IN- 
STRUMENTS, FIREARMS,  VEHICLES,  VESSELS,  AND 
MACHINERY— Continued. 

Parts  of  machinery,  not  otherwise  provided  for— Continued. 

2.  Rollers— Continued. 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

C.  Covered  with  copper,  brass,  or  bronze ad  val. . 

20% 

20% 

D.  Other do 

20% 

20% 

3.  Milling  cutters  and  gear  cutters 

130. 00 

48.94 

4.  Saws  for  machinery 

11. 10 

4. 18 

5.  Iron  spindles  or  flyers  for  spinning  or  yarn  twisting 

20.60 

7.76 

6.  Travelers  for  spinning  or  yarn  twisting— 

A.  Of  iron  (including  inner  packing) 

28.40 

10.69 

B.  Other  (including  inner  packing) 

43.90 

16.52 

7.  Bobbins  for  spinning  or  yam  twisting— 

A.  Of  wood 

11.30 

4.25 

B.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

8.  Card  cans — 

A . Of  metal 

4. 10 

1.54 

B.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

9.  Card  clothing— 

A . Combined  with  leather 

28. 00 

10.54 

B.  Other 

24.80 

9.34 

10.  Shuttles 

12.80 

4. 82 

11.  Reeds  of  metal 

12. 50 

4.71 

12.  Endless  felts  for  paper  making 

45.00 

16. 94 

13.  Endless  metal  nets  for  paper  making 

25.60 

9.  64 

14.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

606 

Group  XVII.— MISCELLANEOUS  ARTICLES. 

Copra 

Free. 

Free. 

607 

Funori  ( Gloiopeltis ),  sekkasai  ( Gelidium  corneum ),  and  Irish  moss. . . 

Free. 

Free. 

608 

Straw,  Panama  straw,  palm  leaves,  rushes,  reeds,  vines,  willow 
wickers,  and  the  like: 

1.  Bleached,  dyed,  or  colored ad  val. . 

10% 

10% 

2.  Other do 

5% 

5% 

609 

Rattan: 

1.  Unsplit 

Free. 

Free. 

2.  Other 

1.50 

.56 

610 

Bamboo ad  val.. 

20% 

20% 

611 

Cork  and  cork  manufactures: 

1.  Bark 

Free. 

Free. 

2.  Sheets ad  val.. 

10% 

10% 

3.  Stoppers  and  rings — 

A . Wholly  of  cork 

9.30 

3.50 

B.  Other ad  val.. 

40% 

40% 

4.  Waste  and  old  cork 

Free. 

Free. 

5.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

612 

Wood: 

1.  Simply  cut,  sawed,  or  split — 

A.  Kwarin,  tagayasan  ( Baryxylum  rufum,  Lour),  tsuge  or 
boxwood, red  or  rose  wood, red  sandalwood,  and  ebony. 

.50 

.19 

B.  Lignum- vitae 

Free. 

Free. 

C.  Teak 

Per  cu.  meter. 
4. 20 

Per  100  cu.ft. 

5. 92 
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No. 


613 

614 

615 

616 

617 

618 

619 

620 
621 


622 


623 


624 


625 


Articles. 


Rates  of  duty. 


Group  XVII.— MISCELLANEOUS  ARTICLES— Continued. 


In  yen 
49.8  cents). 


In  dollars. 


W ood— Continued . 

1.  Simply  cut,  sawed,  or  split— Continued. 

D.  Mahogany ad  val. . 

E.  Oak do 

F.  Pine,  fir,  and  cedar— 

(1)  Cedar,  not  exceeding  20  cm.  in  length,  7 cm.  in 

width,  and  7 mm.  in  thickness 

(2)  Other— 

a.  Not  exceeding  65  mm.  in  thickness 

b.  Other 


Per  cu.  meter. 

10% 

5% 


Free. 

3. 10 
1.80 
Per  100  kin. 


Per  100  cu.  ft. 

10% 

5% 


Free. 

4. 37 
2.54 

Per  100  lbs. 


G.  Kiri  ( Paulownia  tomentosa  or  Paulownia  fortunei) 


H.  Shurochiku  ( RJiapis  flabelliformis) 

7.  Other ad  val. . 

2.  Other— 

A.  Wood  shavings do 

B.  Woodwool do 

C.  Other.... do 

Wood  pith,  in  sheets  or  not do 

Filter  mass  of  vegetable  matter 

Firewood ad  val. . 

Charcoal do 

Animal  charcoal 

Filaments  for  incandescent  electric  lamps ad  val. . 

Carbons  for  electrical  use,  not  otherwise  provided  for 

Sparterie. . ^ ad  val. . 


Plaits  of  straw  or  wood  shaving,  pure  or  mixed  with  one  another: 

1.  Straw  plaits,  width  not  exceeding— 

A.  6.5  mm 

B.  10  mm 

C.  Other 

2.  Other ad  val.. 

Mats  or  matting,  made  of  vegetable  materials,  except  textile  fibers: 

1.  For  packing 

2.  Other— 

A.  Of  rush 

B.  Of  coir— 

a.  Matting 

b.  Other 

C.  Other ad  val.. 

Manufactures  of  straw,  Panama  straw,  palm  leaves,  rushes,  reeds, 

bamboo,  rattan,  vines,  willow  wickers,  or  the  like,  not  otherwise 

provided  for ad  val . . 

Umbrella  sticks,  walking  sticks,  whips,  and  handles  therefor: 

1.  Made  of,  or  combined  with,  precious  metals,  metals  coated 
with  precious  metals,  precious  stones,  semiprecious  stones, 


pearls,  coral,  ivory,  or  tortoise  shell ad  val. . 

2.  Other do  — 

Umbrellas  and  parasols: 

1.  Wholly  or  partly  of  silk do — 

2.  Other do  — 


.90 

1.50 

15% 


25% 

20% 

25% 

25% 

6.80 

10% 

15% 

.40 

20% 

8.30 

30% 


102.00 
17.40 
7. 65 


30% 


Free. 

3.20 

7.40 

8.75 

35% 


40% 


50% 

40% 


50% 

40% 


.34 

.56 

15% 


25% 

20% 

25% 

25% 

2.56 

10% 

15% 

.15 

20% 

3.12 

30% 


38.40 
6.55 
2. 88 
30% 

Free. 

1.20 

2. 79 
3.29 
35% 


40% 


50% 

40% 


50% 

40% 
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No. 

Rates  of  duty. 

Articles. 

In  yen 

(=49.8  cents). 

In  dollars. 

626 

Group  XVII.— MISCELLANEOUS  ARTICLES— Continued. 

Wood  manufactures,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Combined  with  precious  metals,  metals  coated  with  precious 
metals,  precious  stones,  semiprecious  stones,  pearls, 

Per  100  kin. 

Per  100  lbs. 

coral,  ivory,  or  tortoise  shell ad  val . . 

50% 

50% 

2.  Other— 

A.  Of  Kwarin,  tagayasan  ( Baryxylum  rufum,  Lour),  tsuge 
or  boxwood,  red  or  rosewood,  red  sandalwood,  and 
ebony 

13. 10 

4.93 

B.  Other— 

a.  Picture  frames  and  moldings 

8. 10 

3.05 

b.  Bent  wood  chairs  with  rattan  seats 

13.70 

5. 16 

c.  Pipes  and  tubes ad  val.. 

26% 

25% 

d.  Pegs. . .* do 

25% 

25% 

e.  Other do 

40% 

40% 

627 

Tarred  felt,  tarred  paper,  and  the  like,  coated  with  tar,  asphalt,  gum 
resin,  etc.,  and  used  for  roofing,  ships’  bottom  sheathing,  etc 

2.25 

.85 

628 

Boiler  felt ad  val. . 

20% 

20% 

629 

Manufactures  of  india  rubber  or  gutta-percha,  not  otherwise  pro- 
vided for: 

1.  India-rubber  solution  (including  receptacles) 

18. 10 

6.81 

2.  India-rubber  paste,  reclaimed  india  rubber,  and  other  india 
rubber,  not  vulcanized ad  val. . 

20% 

f 20% 

3.  Dental  rubber 

75.80 

28.54 

4.  Other— 

A.  Soft— 

(1)  In  lumps ad  val.. 

20% 

20% 

(2)  Rods  and  cords— 

a.  Combined  with  metal,  cloth,  yams,  threads, 
cords,  or  fibers 

8.65 

3. 26 

6.  Other ad  val.. 

20% 

20% 

(3)  Plates  and  sheets— 

a.  Combined  with  metal,  cloth,  yams,  threads, 
cords,  or  fibers 

7. 40 

2. 79 

b.  Other— 

1.  Not  exceeding  1 mm.  in  thickness 

95.60 

35.99 

2.  Other 

50-  30 

18. 94 

(4)  Tubes— 

a.  Reenforced  with  metal,  inside  or  outside 

15-30 

5.76 

b.  Other — 

1.  Combined  with  cloth,  yarns,  threads,  cords, 
or  fibers,  or  with  metal  insertion 

13.80 

5.20 

2.  Other 

93.20 

35.09 

(5)  Belts  and  belting  for  machinery 

22.20 

8.35 

(6)  Threads,  strips,  bands,  rings,  and  washers — 

a.  Combined  with  metal,  cloth,  yarns,  threads, 
cords,  or  fibers 

15.30 

5.76 

b.  Other '. 

55-  60 

20.93 

(7)  Erasers 

24.90 

9.37 

(8)  Water  bottles 

48.50 

18.26 

(9)  Nipples  (including  inner  packing) 

132.00 

49.69 

(10)  Mats  and  matting ad  val. . 

30% 

30% 

(11)  Other do 

40% 

40% 
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No. 


Articles. 


Group  XVII.— MISCELLANEOUS  ARTICLES— Continued. 


In  yen 
(=49 .8  cents). 


In  dollars. 


630 

631 

632 


633 


634 


635 


636 


637 

638 

639 

640 

641 

642 

643 


Manufactures  of  india  rubber  or  gutta-percha,  not  otherwise  pro- 
vided for— Continued. 

4.  Other— Continued. 

B.  Other — 

(1)  In  lumps,  bars  or  rods,  plates,  and  sheets 

(2)  Tubes 

(3)  Rings  and  washers 

(4)  Combs  (including  inner  packing) 

(5)  Other adval.. 

Waste  or  old  india  rubber  and  gutta-percha,  fit  only  for  remanufac- 
turing   

Hard  fibers  (rods,  plates,  sheets,  tubes,  etc.) 

Celluloid  and  manufactures  thereof,  not  otherwise  provided  for: 

1.  In  lumps,  bands,  bars  or  rods,  plates,  sheets,  tubes,  etc 


2.  Combs  (including  inner  packing) 

3.  Other adval.. 

Galalith  and  manufactures  thereof,  not  otherwise  provided  for: 

1.  In  lumps,  bands,  bars  or  rods,  plates,  sheets,  tubes,  etc 

2.  Other adval.. 

Brushes  and  brooms: 

1.  Combined  with  precious  metals,  metals  coated  with  precious 

metals,  ivory,  or  tortoise  shell ad  val. . 

2.  Other do 

Lamps,  lanterns,  and  parts  thereof: 

1.  Safety  lamps 

2.  Side-light  lamps ad  val. . 

3.  Incandescent  electric  lamps: 

A.  With  carbon  filaments — ■* 

a.  Not  exceeding  32  candlepower 

5.  Other 

B.  Other adval.. 


4.  Sockets  and  shade  holders 


5.  Gas  mantles 

6.  Other adval.. 

Photographic  films: 

1.  Sensitized  (including  inner  packing) 

2.  Developed  (including  inner  packing) 

3.  Other adval.. 

Gelatin  paper do 

Artificial  flowers,  including  imitation  leaves,  imitation  fruits,  etc., 

and  parts  thereof ad  val. . 

Toilet  cases do 

Articles  for  billiards,  tennis,  cricket,  chess,  and  other  games,  and 

accessories  thereof ad  val. . 

Toys do 

Models 

Fodder  for  cattle: 


Per  100  kin. 

35.40 
38.90 
43.70 

157. 00 
40% 

Free. 

11.40 

42.50 

63.60 
40% 

29.60 
40% 


Per  100  lbs. 
13.33 
14. 64 
16. 45 
59.11 
40% 

Free. 

4.29 

16.00 

23.94 

40% 

11.14 

40% 


50% 

40% 

Per  hundred. 
73.00 
30% 


50% 

40% 

Per  hundred. 
36.35 
30% 


8.90 
21.00 
40% 
Per  100  kin. 

64.60 
Per  hundred. 
6.30 
40% 
Per  kin. 
1.00 
8.25 
40% 
30% 


4.43 

10.46 

40% 

Per  100  lbs. 

24.32 
Per  hundred. 
3.14 
40% 
Per  lb. 

.38 

3.11 

40% 

30% 


50%  50% 

50%  50% 


50% 

50% 

Free. 


50% 

50% 

Free. 


644 


1.  Hay 

2.  Other adval.. 

Wheat  bran 


.18 

5% 

.30 


.068 

5% 

.11 
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645 

Group  XVII.— MISCELLANEOUS  ARTICLES— Continued. 
Rice  bran 

Per  kin. 
0.06 

Per  lb. 
0.023 

646 

Fertilizers,  including  oil  cakes,  nonedible  dried  fish,  bone  meal, 
dried  blood,  bone  ashes,  guano,  superphosphate  of  lime,  etc 

Free. 

Free. 

647 

Articles,  not  otherwise  provided  for: 

1.  Raw ad  val.. 

10% 

10% 

2.  Other— 

A.  Combined  with  precious  metals,  metals  coated  with 
precious  metals,  precious  stones,  semiprecious  stones, 
pearls,  coral,  ivory,  or  tortoise  shell ad  val. . 

50% 

50% 

B.  Other do 

40% 

40% 

INDEX 


[The  abbreviation  “n.  o.  p.  f.”  indicates  “not  otherwise  provided  for.”] 


Tariff  No. 


Aceordipns 557 

Acetate  of  calcium 193 

Acetone 194 

Acid: 

Acetic 154 

Boric 153 

Carbolic 158 

Citric 160 

Oxalic 155 

Picric 159 

Pyrogallic 161 

Salicylic 157 

Tannic 162 

Tartaric 156 

Agalwood 138 

Agave  fabrics,  pure  or  mixed 300 

Agricultural  implements,  n.  o.  p.  f 496 

Air  compressors 587 

Air  cushions 385 

Air  pumps 509,602 

Albuminized  paper  for  photographic  use 386 

Albums 384 

Alcohol 196-198 

Alcoholic  liquors,  n.  o.  p.  f 66 

Alcoholic  medicinal  preparations 220 

Ale 63 

Alizarin  dyes 243 

Aloes-wood 138 

Alum 182 

Aluminum 463 

Aluminum  powder 246 

Amber 415-416 

Ame 43 

Ammonia  compressors 587 

Ammonium: 

Carbonate 190 

Chloride 188 

Sulphate 188 

Amperemeters 543 

Anchors,  iron 488 

Anemometers 546 

A ueroid  barometers 542 

Angle  metal 462,476 

Aniline  dyes 243 

Aniline  salt 215 

Animals,  live,  n.  o.  p.  f 11 

Anticorrosive  paints 266 

Antifebrin 206 

Antifouling  compositions 266 

Antifriction  metals 474 

Antimony 470 

Antipyrin 207 

Anvils 496 

Apparatus,  diving 590 

Architectural  plans 397 

Armatures 579 

Art  paper 362 

Articles,  n.  o.  p.  f 647 

Artists’  canvas 311 

Artists’  colors 265 

Asbestos,  and  manufactures  thereof 418 

Ashes,  bone 646 

Asphalt 259 

Athletic  goods 640 

Atlases,  geographical 398 

Augers 496 

Automobiles 563 

Axles 562 

Babbitt  metal 474 

Bacon 52 

Bags 338-340 


Baking  powder 

Baling  presses 

Balls,  tennis  and  billiard 

Balsam 

Bamboo 

Bamboo  steel 

Bandages 

Bands: 

Celluloid 

Galalith 

Gold 

Gutta-percha 

Indiarrubber 

Iron 

Lead 

Metal,  n.  o.  p.  f 

Silver 

Bank  notes 

Barbed  wire, iron 

Barium  peroxide 

Barks: 

Cassia  and  cinnamon 

Cinchona 

Cork 

Tanning 

Barley 

Barographs 

Barometers 

Bars: 

Aluminum 

Brass  and  bronze 

Celluloid 

Copper 

Galalith 

German  silver 

Iron 

Metal,  n.  o.  p.  f 

Nickel 

Platinum 

Baryta  paper  for  photographic  use.. 

Bath  bricks 

Batteries,  electric 

Beads,  glass 

Beans 

Bed  quilts 

Bedsteads 

Beef,  fresh 

Beer 

Bees 

Bells,  call 

Belt  fasteners,  n.  o.  p.  f 

Belting  for  machinery: 

Chain 

Gutta-percha  and  india  rubber. 

Leather 

Woven 

Belts 

Benzine 

Betel  nuts 

Beverages,  n.  o.  p.  f 

Bicarbonate  of  soda 

Bichromate  of  potash 

Bicycles 

Billiards,  articles  for 

Birds’  skins  with  feathers 

Biscuits 

Bismuth 

Bismuth  subnitrate 

Bits 

Bladders 

Blank  books 


Tariff  No. 

217 

597 

640 

142 

...  610,623 

462 

226 

632 

633 

460 

629 

629 

462 

465 

476 

461 

399 

462 

181 

127 

128 

611 

140 

13 

542 

542 

463 

471 

632 

464 

633 

472 

462 

476 

468 

459 

386 

406 

547 

455 

21 

336 

516 

52 

63 

10 

508 

478 

490 

629 

73 

337 

352 

112 

140 

67 

166 

177 

565 

640 

76 

47 

469 

187 

497 

85 

380 


79 
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Tariff  No. 

Blank  forms 381 

Blankets 326 

Blocks 582 

Blood,  dried G46 

Blotting  paper 365 

Blowing  machines 593 

Blue,  Prussian  and  ultramarine 247,248 

Boats 568 

Bobbins  for  spinning  or  yarn  twisting 605 

Boiler  felt 628 

Boiler  plates  and  tubes 570 

Boilers,  steam 569 

Bolts,  metal 477 

Bone  ashes  and  meal 646 

Bones: 

Animal 79 

Manufactures  94 

N.o.  p.  f 93 

Bonnets 354 

Bookbinders’  cloth 309 

Books,  blank 380 

Books,  printed,  copy  and  drawing,  with  de- 
signs   396 

Boots 355 

Borax 170 

Borders,  paper 379 

Boric  acid 153 

Bort 411 

Boxwood 612 

Braids: 

Elastic 320 

N.  o.  p.  f 296 

Old 297 

For  trimmings 331 

Brakes,  for  cycles 566 

Bran 644,645 

Brass  and  bronze: 

Cocks 492 

Fittings  for  doors,  windows, furniture,  etc.  493 

Hat  hooks 493 

Hinges 493 

Locks  and  keys 494 

Manufactures,  n.  o.  p.  f 522 

Metal 471 

Netting,  woven 479 

Screws 477 

Valves 492 

Waste 471 

Bricks 436 

Bricks,  bath 406 

Bridge  construction  materials,  n.  o.  p.  f 484 

Briquets 431 

Bristles 74,78 

Bromide  of  potash 179 

Bronze.  See  Brass  and  bronze. 

Bronze  powder 246 

Brooms 634 

Brushes 634 

Buckles 358 

Buffalo  hides  and  skins 71 

Buffalo  leather 72 

Buffers  for  locomotives,  tenders,  and  other 

vehicles 562 

Building  materials,  n.  o.  p.  f 484 

Bulls 4 

Butter,  natural  and  artificial 53 

Butter,  cocoa 105 

Buttons 357 

Cables,  submarine  telegraph  or  telephone 486 

Cakes 45 

Calcium  acetate 193 

Calculating  machines 518 

Calendars,  card  and  block 393 

Caligraphies 392 

Calipers 536 

Camellia  oil 104 

Camel’s  hair 282 

Cameras  and  parts 553,554 

Camphor 205 

Candles 116 

Cane  mills 602 

Canvas: 

Artists’ 311 

Hoofing 316 

Shoes 355 

Tarred 317 

Caps 354 

Capstans 584 

Capsules  for  bottles 502 


Tariff  No. 

Capsules,  gelatin 227 

Caramel 242 

Carbolic  acid 158 

Carbon  black 255 

Carbon  paper 387 

Carbonado 411 

Carbonate  of— 

Ammonium 190 

Creosote 213 

Guaiacol 214 

Magnesium 180 

Soda 165 

Carbons,  electric 619 

Card  cans 605 

Card  clothing 605 

Cardboard 370 

Cards,  Christmas 395 

Cards,  playing 390 

Carnallite 422 

Carpets  and  carpeting 328 

Carriages 56I 

Cartridge  cases  or  shells,  metal 504 

Cartridges,  loaded 232 

Cases,  watch 527 

Cash  boxes 517 

Cash  registers 518 

Cassia  bark 127 

Castor  oil 97 

Catechu 141 

Catgut 226 

Caustic  potash  and  soda 163 

Cedar 612 

Celluloid 632 

Cement 432 

Centrifugal  machines 602 

Cerium  nitrate 192 

Chain  belting  for  machinery 490 

Chain  blocks 582 

Chains: 

For  cycles 566 

For  watches,  spectacles,  eyeglasses,  or 


N.  0.  p.  f 489 

Chairs,  bent  wood  ( See  also  component  ma- 
terial)   626 

Chalk 251 

Chalk  crayons  and  tailors’  chalk 264 

Chamois  leather 72 

Champagne 65 

Charcoal 616 

Charcoal,  animal 617 

Charts 398 

Check  perforators 518 

Cheese 54 

Chemical  compounds  or  preparations,  n.  0. 

p.  f 230 

Chemicals,  n.  0.  p.  f 229 

Chess,  articles  for 640 

Chicory 35 

Chile  saltpeter 168 

China  grass: 

Cordage,  braid,  and  plaited  ropes,  n.  0. 

p.  f 296 

Fabrics,  pure  or  mixed 299 

Mufflers,  shawls,  and  comforters 349 

Thread 278 

Twine 276,278 

Yarn 277 

Chlorate  of  potash 176 

Chloride  of  ammonium 188 

Chloroform 200 

Chronometers 531 

Cigarette  paper 368 

Cigarettes 68 

Cigars 68 

Cinchona  bark 128 

Cinchonine  hydrochlorate  and  sulphate 212 

Cinematographs 552 

Cinnabar 252 

Cinnamon  bark 127 

Citric  acid 160 

Clay 426 

Wall  or  standing 528 

Watchmen’s  or  time-recording 529 

Clogs 355 

Cloth: 

Bolting 299,303 

Bookbinders' 309 
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Cloth— Continued.  Tariff  No- 

Emery 318 

Empire 313 

Glass 318 

Grass 318 

Oil  and  leather 314 

Oil,  for  floors 315 

Table 329 

Tracing 310 

Clothing  and  accessories  thereof,  n.  o.  p.  f — 360 

Cloves 137 

Coal 429,431 

Coal  tar 258 

Coal-tar  dyes 243 

Cobalt  oxide 244 

Cocaine  hydrochlorate  and  sulphate 211 

Cocks 492 

Cocoa 36 

Coconut  oil 99 

Coconuts 29 

Cocoons 285 

Cod-liver  oil 106 

Coffee 34 

Coffee  mills 511 

Coffee  substitutes 35 

Coins 520 

Coir  mats  and  matting 622 

Coke 430 

Collars  and  cuffs 345 

Colors,  artists’ 265 

Combs,  celluloid 632 

Combs,  gutta-percha  and  india-rubber 629 

Comforters 349 

Compasses,  mariners’ 532 

Compound  lard 109 

Compounds,  chemical  and  medicinal 230 

Compressors 587 

Condensers 602 

Confectionery 45 

Controllers  for  electric  cars 562 

Converters 579 

Copper: 

Manufactures,  n.  o.  p.  f 522 

Metal 464 

Nails 477 

Netting,  woven 479 

Paints 266 

Pipes  and  tubes 464 

Wire 464 

Copra 606 

Copy  books 396 

Copying  inks 262 

Copying  presses 507 

Coral 89,90 

Coral,  imitation 455 

Cordage,  n.  o.  p.  f 296 

Cordage,  old 297 

Cords: 

Elastic 320 

Flexible,  electric 486 

Gutta-percha  and  indiarrubber 629 

Cork 611 

Corks,  crown 503 

Corkscrews 501 

Corn,  Indian 20 

Corn  meal 22 

Corundum  sand 405 

Cotton: 

Belting  for  machinery 337 

Braids  and  plaited  ropes,  n.  o.  p.  f. 296 

Comforters 349 

Cordage 273,296 

Fabrics 298,306 

Fiber  and  carded 271 

Handkerchiefs 324 

Hose 337 

Knit  goods 346-348 

Mosquito  netting 306 

Seed 27 

Seed  oil 102 

Tablecloths 329 

Thread •. 273 

Towels 325 

Yam * 272 

Coumarin 221 

Coupons 399 

Cows 4 

Cranes 583 

Creosote,  carbonate  of 213 

Cricket,  articles  for 640 

48032°— 12 6 


Tariff  No. 


Crocodile  leather 72 

Crown  corks 503 

Crucibles: 

Clay 438 

Platinum 495 

Plumbago 428 

Cryolite 425 

Crystals,  watch 527 

Crystallizers 602 

Cuff  buttons 357 

Cuffs 345 

Curry 38 

Curtain  material 306 

Curtains 330 

Cushions 335,336 

Cutlery 499 

Cyanide  of  potash 173 

Cyanide  of  soda 173 

Cycles 565 

Cyclometers 546 

Cylinders,  phonograph 556 

Dating  machines 518 

Dental  rubber 629 

Dentifrices 222 

Detonators 231 

Dextrin 148 

Diagrams,  scientific 398 

Dials,  watch 527 

Diamond,  black 411 

Diastase 216 

Dies 496 

Disks,  phonograph 556 

Dividers 536 

Diving  apparatus  and  costumes 590 

Dog  spikes,  iron 477 

Dolomite 434 

Down 75 

Dragon’s  blood 254 

Drawers 346 

Drawing  books  with  designs 396 

Drawing  instruments 550 

Drawing  paper 364 

Dredging  machines 585 

Drier,  patent 266 

Drills 497 

Drugs,  n.  o.  p.  f *. 229,230 

Dyes: 

Alizarin 243 

Aniline 243 

Coal-tar,  n.  o.  p.  f 243 

N.  o.  p.  f 269 

Dynamite 231 

Dynamometers - 546 

Dynamos 579,580 

Earthenware,  n.  o.  p.  f 439 

Ebony  wood 612 

Economizers,  fuel 571 

Edgings 331 

Eggs,  fresh 59 

Ejectors 592 

Elbows,  iron 462 

Electrodes 548 

Emery: 

Cloth 318 

Paper 388 

Sand 405 

Empire  cloth 313 

Enamel  paints 266 

Engineering  plans 397 

Engines: 

Gas 577 

Hot-air 577 

Petroleum 577 

Portable 574 

Steam,  n.  o.  p.  f 576 

Envelopes 383 

Erasers,  india-rubber 629 

Ergot  of  rye 133 

Explosives 231 

Extracts: 

Logwood 241 

Meat 57 

Tanning 141 

Eyeglasses 453 

Eyelets,  shoe 358 

Fabrics 298-306,342 

Fats: 

Animal 108 

N.  o.  p.  f 120,121 
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Fats—  Continued. 

Perfumed 

Feathers 

Feed-water  heaters 

Felt: 

Boiler 

Carpets 

For  paper  making 

Hats  and  hat  bodies 

N.  o.  p.  f 

Slippers 

Ferricyanide  of  potash 

Ferricyanide  of  soda 

Ferro  alloys 

Ferrocyanide  of  potash 

Ferrocyanide  of  soda 

Fibers: 

Asbestos 

Vegetable,  n.  o.  p.  f 

Waste  or  old 

Filaments  for  electric  lamps 

Files 

Fillers  (putty,  etc.) 

Films,  photographic 

Filter: 


Paper 

Fir 

Firearms 

Fire  bricks 

Firewood 

Fireworks 

Fish: 

Fresh,  preserved,  and  salted 

Live 

Oil 

Nonedible,  dried 

Fishing  lines,  silk 

Fishing  nets 

Fish-plates 

Flax 

Flint 

Floss  silk 

Flour 

Flowers,  artificial 

Fly  paper 

Flyers  for  spinning  or  twisting 

Fodder  for  cattle 

Foils: 

Brass  or  bronze 

Gold 

Metal,  n.  o.  p.  f 

Silver 

Tin 

Forks 

Formalin 

Forms,  blank 

Foods,  n.  o.  p.  f 

Freezers,  ice  cream 

Fronts,  shirt 

Fruit  jellies 

Fruit  juices 

Fruits,  fresh,  dried,  preserved, etc — 

Fruits,  imitation 

Fry  of  fish 

Fuel  economizers 

Fungi  for  culture 

Funori  ( Gloiopeltis ) 

Fur  clothing 

Fur  comforters,  mufflers,  and  shawls. 
Furniture.  See  component  material. 

Furs 

Fuses 

Galalith 

Galls 

Gamboge 

Game,  fresh,  preserved,  etc 

Games,  articles  for 

Garters 

Gas: 

Compressors 

Engines 

Mantles 

Meters 

Ovens  for  clarifying  juice 

Retorts 

Tanks 

Gauges 

Gauze 


Tariff  No. 


118 

75 

..  572 

..  628 
..  328 

..  605 

..  354 

307,627 
355 

..  186 
..  184 

. 462 

..  185 

. 183 

418 
..  274 

..  295 

..  618 
..  496 

. 267 

. 636 


338 
614 
. 366 

612 
. 560 

. 436 

. 615 

. 234 

52 

9 

. 107 

. 646 

. 293 

. 334 

. 482 

. 274 

. 403 

. 286 
22 

. 638 

. 219 

. 605 

. 643 

471 
. 460 

. 476 

. 461 

. 466 

500 
. 195 

. 381 

67 

. 512 

. 345 

46 
49 
31 

. 638 

9 
571 
2 

. 607 

. 369 

. 349 

69 
231 
. 633 

. 140 

. 254 

52 

. 640 

. 353 

. 587 

. 577 

. 635 

. 539 

602 
438 
485 
536,545 
. 226 


Gear  cases  for  cycles 

Gear  cutters 

Gelatin 

Gelatin  capsules 

Gelatin  paper 

Gems,  glass  ( see  also  Stones). 

Gentian  root 

Geographical  atlases  or  maps 

German  silver 

Ghee 

Ginning  machines 

Ginseng 

Glass: 

Beads 

Buttons 

Cloth 

Cullet 

Gems 

Lump 

Manufactures,  n.  o.  p.  f 

Optical  lenses,  etc 

Paper 

Plates 

Powder 

Rods 

Side-light 

Skylight 

Spectacle,  cut 

Tubes 

Window 

Wired 

Glasses: 

Field 

Looking 

Opera 

Gloves 

Glucose 

Glue 

Glycerin 

Goat  hair 

Goats 

Gold: 

Chains 

Coins 

Liquid 

Metal 

Pens 

Watches 

Gongs 

Gramophones 

Grape  sugar 

Gravel,  n.  o.  p.  f 

Grindstones 

Groats  of  grains 

Ground-nut  oil 

Ground  nuts 

Guaiacol,  carbonate  of 

Guano 

Gum  arabic.  and  gums,  n.  o.  p.  f. . . 

Gunny  bags 

Gunpowder 

Guns 


Tariff  No. 

566 

605 

146 

227 

637 

455 

129 

398 

472 

53 

597 

126 

455 

357 

318 

456 

455 

441 

457 

449,533-535 

388 

444 

442 

443 

446 

447 

448 

443 

377 

445 

533 

454 

533 

347 

43 

145 

199 

282 

6 

491 

520 

245 

460 

506 

526 

508 

555 

43 

402 

408 

22 

100 

21 

214 

646 

144 

....  339,340 

231 

560 


Gutta-percha: 

Crude 

Manufactures,  n.  o.  p.  f 

Waste 

Gypsum 

Hair: 

Animal,  n.  o.  p.  f 

Camel 

Goat 

Manufactures,  n.  o.  p.  f 

N.  o.  p.  f 

Hairsprings: 

For  clocks 

For  watches * 

Ham 

Hammers: 

Hand 

Power 

Hammocks 

Handkerchiefs 

Handle  bars  for  cycles 

Handles  for  umbrellas,  walking  sticks,  and 

whips 

Harpoons 

Hat  bodies 

Hat  hooks 

Hats 


143 

629 

630 
422 

74 

282 

282 

94 

93 

530 

527 

52 

496 

586 

333 

324 

566 

624 

487 

354 

493 

354 
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Tariff  No. 


Tariff  No. 


Hay 643 

Heliotropin 221 

Helmets 354 

Hemoglobin 58 

Hemp: 

Braids  and  plaited  ropes,  n.  o.  p.  f 296 

Carpets 328 

Cordage 281,296 

Fiber 274 

Thread 281 

Yarn 279 

Hides,  animal , raw 71 

Hinges 493 

Honey 44 

Hoods 354 

Hools,  animal 83 

Hooks 358 

Hoop  iron 462 

Hops 122 

Homs,  animal 82 

Horns,  n.  o.  p.  f 93 

Horsehair  fabrics 302 

Horses 3 

Hose  for  machinery 73, 337 

Hubs  for  cycles 566 

Hydrochlorate: 

Aniline 215 

Cinchonine 212 

Cocaine 211 

Morphine 210 

Quinine 209 

Ice-cream  freezers 512 

Implements,  agricultural,  n.  o.  p.  f 496 

India  rubber: 

Boots  and  shoes 355 

Crude 143 

Dental 629 

Manufactures,  n.  o.  p.  f 629 

Reclaimed 629 

Substitutes .-. . . 143 

Waste 630 

Indigo: 

Artificial 237 

Natural 236 

Infant  foods 56 

Injectors 592 

Inks: 

Copying,  writing,  printing,  etc 262 

Solid,  black  or  red,  Chinese 263 

Insect  powder 218 

Instruments: 

Drawing 550 

Musical 557 

Orthopedic 549 

Philosophical,  n.  o.  p.  f 551 

Photographic 553 

Surgical,  n.  o.  p.  f 549 

Surveying,  n.  o.  p.  f 550 

Telegraph  and  telephone 559 

International  compositions  (paint) 266 

Iodide  of  potash 178 

Iodide  of  soda 164 

Iodine 151 

Iodoform 201 

Ioecacuanha  root 125 

Irish  moss 607 

Iron 462 

Note. — For  iron  and  steel  manufactures,  see 
separate  articles. 

Isinglass 147 

Ivory 80,81 

Ivory  nuts 28 

Jams  and  jellies 46 

Jewelry  for  personal  adornment 359 

Jewels  for  watch  movements 527 

Joss  sticks 223 

Jute: 

Braids  and  plaited  ropes,  n.  o.  p.  f 296 

Carpets 328 

Cordage 281,296 

Fabrics 299 

Fiber 274 

Thread 281 

Yam 280 

Kainite 422 

Keys 494 

Kieserite 422 

Kinetoscopes 552 


Knitted  fabrics 

Knitting  machines 

Knives 

Labels 

Lace: 

Curtains 

Fabrics 

Paper 

Trimmings 

Laces,  shoe 

Lacquer  (the  juice  of  Rhus  vcrnicifera) . 

Lactose 

Lamp  wicks 

Lamps 

Lanterns 

Lanterns,  magic 

Lard 

Lard  compound 

Lead 

Lead,  red  and  white 

Leather 

Leather  articles,  n.  o.  p.  f 

Leather  cloth 

Leaves,  imitation 

Lenses,  optical 

Lenses,  photographic 

Levels 

Licorice 

Lignum- vitse 

Linen: 

Fabrics 

Handkerchiefs 

Thread 

Twine 

Yam 

Linoleum 

Linseed 

Linseed  oil 

Liquors: 

Alcoholic,  n.  o.  p.  f 

Chinese,  fermented 

Litharge 

Lithographic  stone 

Lithotransfer  paper 

Locks 

Locomotives 

Logwood 

Logwood  extract 

Looking  glasses 

Looms 

Macaroni 

Machines  ( See  also  footnote,  p.  65): 

Dredging 

Dynamo-electric 

Knitting 

Metal  working,  n.  o.  p.  f 

Motive,  n.  o.  p.  f 

N.  o.  p.  f 

Paper  making 

Parts 

Printing 

Sewing,  and  parts 

Sugar  making 

Textile 

Woodworking,  n.  o.  p.  f 

Magic  lanterns 

Magnesite 

Magnesium  carbonate 

Mahogany 

Malt 

Malt  sugar 

Mangrove  bark 

Manioc 

Manures 

Maps,  geographic  and  scientific 

Marine  glue  pitch 

Mariners’  compasses  and  parts  thereof. . 

Match  paper 

Matches 

Mat6 

Materials,  structural 

Mats  or  mattings,  india-mbber 

Mats  or  mattings  of  vegetable  materials. 

Meals  of  grains 

Measuring  tapes 

Meat  choppers 

Meat  extract 

Meat,  fresh,  preserved,  etc > 


..  305 

..  600 
..  499 

..  389 

..  330 

..  306 

..  379 

..  331 

..  356 

..  256 

..  202 
..  322 

..  635 

..  635 

..  552 

..  108 
..  109 

..  465 

..  2*9 

72 

73 
314 

..  638 

449,451 
..  554 

..  536 

..  123 

..  612 

..  299 

..  324 

..  276 

..  276 

..  275 

..  315 

26 
96 

66 

62 

..  249 

..  410 

..  375 

..  494 

..  573 

..  240 

..  241 

..  454 

..  598 

48 

..  585 

579,580 
. . 6u0 

..  596 

..  581 

..  604 

..  602 
..  605 

..  603 

588,589 
..  602 
597-601 
..  596 

..  552 

434 

..  180 
..  612 
15 
43 
140 
22 

..  646 

..  398 

..  267 

..  532 

..  367 

..  235 

482-484 
..  629 

622 
22 

..  536 

. 510 

57 
52 
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Tariff  No. 


Oils: 


Tariff  No. 


Mechanical  stokers 570 

Medicinal  preparations , alcoholic 220 

Medicines,  compounds  or  preparations  of, 


Meerschaum,  real  or  artificial 417 

Mercury 469 

Metals , antifriction 474 

Meters: 

Gas 539 

Water 540 

Methyl  alcohol 196 

Mica 419 

Micrometers 536 

Microscope  glasses 450, 451 

Microscopes 535 

Milk,  condensed 55 

Milk  sugar 202 

Millet 18,19 

Milling  cutters 605 

Mills,  coffee 511 

Mimosa  bark 140 

Mineral  water 60 

Minerals,  n.  o.  p.  f 435 

Mirrors 454 

Models 642 

Molasses 42 

Mollusks: 

Fresh,  preserved,  etc 52 

Live 9 

Money,  paper 399 

Morphine  hydrochlorate  and  sulphate 209 

Mosquito  nets 332 

Mosquito  netting 306 

Moss,  Irish 607 

Motors,  electric 579 

Mouldings 626 

Movements: 

Clock 530 

Watch 527 

Mud  guards  for  cycles 566 

Mufflers 349 

Music 396 

Musical  instruments 557,558 

Musk 134,135 

Mustard 39 

Mutton,  fresh 52 

Myrobalans 140 

Nails,  metal 477 

Naphthalin 204 

Nard 136 

Neckties 350 

Needles,  for  sewing  or  knitting 505 

Nets,  fishing  or  hunting 334 

Nets,  mosquito 332 

Nets  for  paper  making 605 

Nettings: 

Fishing  or  hunting 306 

Metal 479 

Mosquito 306 

Newspapers 396 

Nickel 468 

Nippers 496 

Nipples  for  cycles 566 

N ipples,  rubber 629 

Nitrate  of — 

Cerium 192 

Potash 174 

Soda 168 

Thorium 191 

Note  paper  in  boxes 382 

Nozzles 438 

Numbering  machines 518 

Nuts: 

Betel 140 

Cocoa 29 

Ground 21 

Ivory 28 

Metal 477 

Preserved,  etc 31 

Oak 612 

Oak  bark 140 

Oatmeal 22 

Oats 17 

Object  glasses  for  microscopes 451 

Oil  cakes 646 

Oilcloth  314 

Oiled  paper 376 


Aromatic 95 

Camellia 104 

Castor 97 

Coconut 99 

Cod-liver 106 

Cottonseed 102 

Fish 107 

Ground-nut 100 

Linseed 96 

Lubricating 112 

Mineral 112 

N.  o.  p.  f 120,121 

Olive 98 

Perfumed 118 

Soy  bean 101 

Turpentine 95 

Volatile,  vegetable 95 

Whale 107 

Wood,  obtained  from  the  seeds  of  Aleu- 
rites cordata 103 

Oilstones 408 

Oiein Ill 

Opium  tincture 220 

Optical  goods 448-451 , 532-535 

Ores 458 

0--gan  reeds 558 

Organs 557 

Oipiment 253 

Oithopedic  instruments,  n.  o.  p.  f 549 

Overshoes,  india-rubber 355 

Oxaiic  acid 155 

Oxen 4 

Oxide  of  cobalt 244 

Packing  paper 367 

Paddy 12 

Paints  and  colors 265,266 

Palm  leaves 608 

Panama  straw 608 

Panama  straw  hats,  caps,  and  bonnets 354 

Paper: 

Art 362 

Baryta 386 

Blotting 365 

Borders 379 

Carbon 387 

Chinese 371 

Cigarette 368 

Drawing 364 

Emery 388 

Filter 366 

Fly 219 

Gelatin 637 

Glass 388 

Glass  for  window  panes 377 

Japanese,  imitation 372 

Laces 379 

Lithotransfer 375 

Manufactures,  n.  o.  p.  f 401 

Negotiable 399 

N.  o.  p.  f 378 

Note,  in  boxes 382 

Oiled 376 

Packing 367 

Paraffin 373 

Parchment,  imitation 373 

Photographic 386 

Printing 362 

Tarred 627 

Test 385 

Tissue 372 

Tracing 374 

Wall 369 

Waste * 400 

Wax 373 

Writing 363 

Paraffin  wax 114 

Paragon  wire,  iron 462 

Parasols 625 

Paste,  india-rubber 629 

Pasteboard 370 

Pearls 91 

Pearls,  imitation 455 

Peas 21 

Pedals  for  cycles 566 

Pedometers 546 

Pegs,  wooden 626 

Pelton  wheels 578 

Pencils 261 

Pens 506 
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Pepper 37 

Peptone 58 

Perforators,  check 518 

Perfumery 118,119,222 

Periodicals 396 

Peroxide  of  barium 181 

Peroxide  of  soda - - 167 

Petroleum 112 

Philosophical  instruments,  n.  o.  p.  f 551 

Phonographs 555 

Phosphorite 421 

Phosphorus,  yellow  and  red  or  amorphous. . . 150 

Photographic  films 636 

Photographic  instruments 553,554 

Photographic  paper 386 

Photographic  plates 452 

Photographs 391 

Piano  pegs 558 

Pianos 557 

Picric  acid 159 

Picture  frames 626 

Picture  post  cards 394 

Pictures 392 

Pig  iron 462 

Pigments,  n.  o.  p.  f 269 

Pine 612 

Pineapple  cloth 300 

Pins..  505 

Pipe  cutters 496 

Pipe  joints,  iron 462 

Pipes: 

Brass  or  bronze 471 

Copper 464 

Iron 462 

Metal,  n.  O-  p.  f 476 

Wood 626 

Pistols , 560 

Pitch 259 

Plaits  of  straw  and  wood  shaving 621 

Plans,  architectural  and  engineering 397 

Plants 1 

Plasters 225 

Plates: 

Aluminum 463 

Boiler,  flanged 570 

Brass  or  bronze 471 

Celluloid 632 

Copper 464 

Galalith 633 

German  silver ? 472 

Glass 444 

Gold 460 


Gutta-percha 429 

India-rubber 629 

Iron 462 

Lead 465 

Metal,  n.  o.  p.  f 476 

Nickel 468 

Platinum 459 

Silver 461 

Tin 466 

Zinc 467 

Platinum 459 

Platinum  crucibles 495 

Playing  cards 390 

Pliers 496 

Plumbago 427 

Plush 298,299,301,303,304 

Pneumatic  tools 595 

Polishes,  metal,  n.  o.  p.  f 407 

Polishes,  shoe 260 

Porcelain,  n.  o.  p.  f 439 

Porter 63 

Portland  cement 432 

Post  cards,  picture 394 

Posts  lor  suspending  electric  lines,  n.  o.  p.  f. . . 483 

Potash.  See  specific  compounds. 

Pottery 439 

Pottery,  broken 440 

Poultry 8 

Poultry,  fresh,  preserved,  etc 52 

Powder: 


Baking 217 

Bronze 246 

Insect 218 

Toilet 222 

Tooth 222 


Presses:  Tariff  No. 

Baling 597 

Copying 507 

Hydraulic 594 

Printing 603 

Pressure  gauges 545 

Printed  books 396 

Printed  matter,  n.  o.  p.  f 396 

Printing  inks 262 

Printing  machines 603 

Prisms 449 

Projectiles  loaded  with  explosives 233 

Protractors 536 

Prussian  blue 247 

Pulp,  paper 361 

Pumice  stone 404 

Pumps,  n.  o.  p.  f 591 

Putty 267 

Puzzolana  cement 432 

Pyrogallic  acid.. 161 

Quartz  sand 402 

Quebracho  wood,  chips  or  scraps 140 

Quinine  hydrochlorate  and  sulphate 209 

Radiators 515 

Rags 341 

Rails 482 

Railway  carriages,  n.  o.  p.  f 561 

Raincoats 344 

Ramie: 

Cordage 278,296 

Fabrics 299 

Fiber 274 

Thread 278 

Yam 277 

Rapeseed 25 

Ratchets 496 

Rattan 609,623 

Razors 499 

Realgar 253 

Reamers 497 

Red  lead 249 

Reeds 608.623 

Reeds,  metal 605 

Revolvers 560 

Rhubarb 130 

Ribbons,  typewriter 323 

Rice 12 

Rice  bran 645 

Rifles 560 

Rims  for  cycles 566 

Rings,  cork 611 

Rings,  gutta-percha  and  india-rubber 629 

Rivets 477 

Riveting  machines 596 

Road  rollers 574 

Rock  candy 41 

Rods.  See  Bars. 

Roes 9 

Roller  composition 224 

Roller  leather 72 

Rollers 605 

Rolling  machines 596  ‘ 

Roofing: 

Canvas 316 

Prepared 627 

Slates 409 

Tiles 437 

Root,  gentian 129 

Root,  ipecacuanha 125 

Root,  senega 132 

Roots,  live 1 

Rope  and  cordaga 296,297 

Rope,  wire 462 

Rosewood 612 

Rosin 144 

Rubber.  See  India  rubber. 

Rugs,  traveling 327 

Rules,  straight 536 

Rush  mats  or  matting 622 

Rushes 608,623 

Saccharin 203 

Saddles  for  cycles 566 

Safes 517 

Safety  lamps 635 

Safflower 239 

Saffron 124 

Sago 22 

Sake 61 
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Salicylate  of  soda 172 

Salicylic  acid 157 

Salt,  aniline 215 

Saltpeter 174 

Salts 422 

Sand: 

Corundum  and  emery 405 

N.  o.  p.  f 402 

Quartz  and  silica 402 

Sandalwood 139 

Sandals 355 

Santonica.A 131 

Santonin 208 

Sardines  in  oil 52 

Sauces 50 

Sausages 52 

Saws  tor  machinery 605 

Scales 537 

Scoops 496 

Scouring  machines 597 

Screw: 

Jacks 498 

Pitch  gauges 536 

Plates 496 

Taps 497 

Screws 477 

Sealing  wax l 268 

Seed: 

Cotton 27 

Rape 25 

Sesame 23 

Seeds,  n.  o.  p.  f 30 

Sekkasai  ( Gelidium  corneum) 607 

Senega  roots 132 

Sesame  seeds 23 

Sewing  machines  and  parts. . -t. 588,589 

Sewing  needles * 505 

Shade  holders 635 

Shavings,  wood . . 612 

Shawls 349 

Sheep 5 

Shellac 144 

Shellfish 9 

Shellfish,  fresh,  preserved,  etc 52 

Shells: 

Mollusk 86 

N.  o.  p.  f 93 

Tortoise 87 

Ship’s  logs 546 

Shirts 345 

Shoe  laces 356 

Shoe  polish 260 

Shoes 355 

Shovels 496 

Shurochiku  ( Rhapis  flabelliformis ) 612 

Shuttles 605 

Silica  sand 402 

Silicate  of  soda 171 

Silico-spiegeleisen 462 

Silk: 

Air  cushions 335 

Artificial 290 

Bed  quilts 336 

Belts 352 

Bolting  cloth 303 

Bonnets 354 

Comforters 3^9 

Cushions 336 

Curtains 330 

Fabrics,  n.  o.  p.  f 303 

Floss 286 

Garters 353 

Gloves 347 

Handkerchiefs 324 

Hats 354 

Hosiery 348 

Knitted  fabrics 305 

Mufflers 349 

Neckties 350 

Pile  fabrics 303 

Plush 303 

Raincoats 344 

Raw 287 

Shawls 349 

Shoes 355 

Sleeve  holders 353 

Suspenders 351 

Tablecloths 329 

Thread — 289 


Silk— Continued.  Tariff  No. 

Thrown 287 

Traveling  rugs 327 

Undershirts  and  drawers 346 

Veilings 306 

Velvets 303 

Waterproof  fabrics 319 

Wild 287 

Yam 288 

Silver 401 

Silver  coins 520 

Silver  watches 526 

Sinews,  animal 84 

Sirups 49 

Skins,  animal,  raw 71 

Skins,  n.  o.  p.  f 93 

Slate 409 

Sleepers 482 

Sleeve  holders 353 

Slippers 355 

Snuff 68 

Soaps 117 

Soapstone 420 

Sockets 635 

Socks 348 

Soda.  See  specific  compounds. 

Soda  water 60 

Solder 473 

Somatose 58 

Soy-bean  oil 101 

Soybeans 21 

Sparterie 620 

Spectacles 453 

Spiegeleisen 462 

Spikenard 136 

Spindles  for  spinning  and  yarn  twisting 605 

Spinning  machines 597 

Sponges 92 

Spoons 500 

Spokes  for  cycles 566 

Springs: 

Clock 530 

For  locomotives,  tenders,  and  other 

vehicles 562 

Watch 527 

Sprocket  wheels  for  cycles 566 

Squares 536 

Stalks,  live ' 1 

Starches 22 

Steam  boilers 569 

Steam  engines: 

Portable 574 

N.  0.  p.  f 576 

Stearin 110 

Steel  (included  under  Iron). 

Stems,  live 1 

Stockinet 305 

Stockings 348 

Stocks  and  dies 496 

Stones: 

Lithographic 410 

Manufactures,  n.  o.  p.  f 414 

Oil 408 

Precious 412 

Precious,  imitation 455 

Pumice 404 

Semiprecious 413 

Stoppers,  clay 438 

Stonpers,  cork 611 

Stout 63 

Stoves,  cast  iron 514 

Straw 608,623 

Straw  hats,  bonnets,  and  caps 354 

Straw  plaits 621 

Submarine  cables 486 

Subnitrate  of  bismuth 187 

Sugar 40,41 

Sugar,  grape,  malt,  etc 43 

Sugar  machinery 602 

Sugar,  milk 202 

Sulpnate  of— 

Ammonium 189 

Cinchonine 212 

Cocaine 211 

Morphine 210 

Potash 175 

Quinine 209 

Soda 169 

Sulphide  of  antimony 470 

Sulphur 149 
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Superphosphate  of  lime 646 

Surgical  instruments,  n.  o.  p.  f 549 

Surveying  instruments,  n.  o.  p.  f 550 

Suspenders 351 

Sweatbands  for  hats 73 

Swine 7 

Swords 499 

Tablecloths 329 

Tachometers 546 

Tacks 477 

Tagayasan  ( Baryxvlum  rufum,  Lour) 612 

Talc 420 

Talking  tnachines 555 

Tallow: 

Animal 108 

Vegetable 115 

Tanks  for  liquids 485 

Tannic  acid 162 

Tanning  materials 140,141 

Tapes: 

Insulating 321 

Measuring 536 

Trimming 331 

Tapioca 22 

Tar 258 

Tartaric  acid 156 

Tassels,  for  trimmings 331 

Tea 32 

Tea  lead 465 

Tea  substitutes 33 

Teak 612 

Teeth,  n.  o.  p.  f 93 

Telegraph  instruments,  n.  o.  p.  f 559 

Telephone  instruments,  n.  o.  p.  f 559 

Telescopes 534 

Tenders 573 

Tennis,  articles  for 640 

Test  paper 385 

Thermometers 541 

Thorium,  nitrate  of 191 

Threads,  n.  o.  p.  f.  ( See  also  under  component 

material) 292 

Tie-plates 482 

Tiles  of  clay 437 

Time-recording  clocks 529 

Tin 466 

Tincture  of  opium 220 

Tires: 

For  cycles 566 

For  locomotives  and  other  vehicles  run- 
ning on  rails 562 

Tobacco 68 

Toe  caps 477 

Toilet  cases 639 

Toilet  preparations 118, 119, 222 

Tongs 496 

Tonic  foods 58 

Tools,  mechanics’ 496 

Tools,  pneumatic 595 

Tooth  powder  and  dentifrices 222 

Tortoise  shells 87 

Towels 325 

Toys 641 

Tracing  cloth 310 

Tracing  paper 374 

Traction  engines 574 

Transformers 579 

Transmission: 

Belting 73,337,629 

Chains 489 

Travelers  for  spinning  or  yam  twisting 605 

Traveling  rugs 327 

Trimmings 331 

Tripoli 405 

Tsuge  or  boxwood 612 

Tubes: 

Aluminum 463 

Brass  or  bronze 471 

Celluloid 632 

Copper 464 

Boiler  furnace,  corrugated 570 

Flexible 481 

Galalith 633 

German  silver 472 

Glass 443 

Gold 460 

Gutta-percha 629 

Indiarrubber 629 

Iron 462,480 


Tubes — Continued.  Tariff  No. 

Lead 465 

Metal,  n.  o.  p.  f 476 

Nickel 468 

Silver 461 

Tin 466 

Wood 626 

Zinc 467 

Turbines: 

Steam 575 

Water 578 

Turmeric 238 

Turntables 482 

Turpentine  oil 95 

Tusks,  animal 80 

Twigs,  live 1 

Twine; 

China  grass 278,296 

Cotton 278,296 

Hemp 281,296 

Jute 281,296 

Linen  or  flax 276, 296 

N.  o.  p.  f 296 

Old 297 

Ramie 278,296 

Typewriter  ribbons 323 

Typewriters 519 

Ultramarine  blue 248 

Umbrellas 625 

Undershirts 346 

Vacuum  gauges 545 

Vacuum  pans 602 

Valves 492 

Valves  for  cycles 566 

Vanillin 221 

Varnishes 257 

Vaseline 113 

V egetables , preserved , etc 31 

Vehicles,  n.  o.  p.  f 561,567 

Veilings 306 

Velvet 298 , 299, 301 , 303 , 304 

Vermicelli 48 

Vermilion 252 

Vermuth 64 

Vessels 568 

Vinegar 51 

Vines 608 

Vises 496 

Volatile  oil,  vegetable 95 

Voltmeters 543 

V/ adding 226 

Wafers 228 

W alking  sticks 624 

Wallpaper 369 

Washers,  gutta-percha  and  india-rubber 629 

Washers,  iron 477 

Watch  chains 491 

Watches , and  parts 526, 527 

Watchmen’s  clocks 529 

Water  bottles,  india-rubber 629 

Water  meters 540 

Water  turbines 578 

Waterproof  fabrics 319 

Waters: 

Mineral 60 

Soda 60 

Toilet 119 

Wattmeters 544 

Wax: 

N.  o.  p.  f 120,121 

Paraffin 114 

Perfumed 118 

Sealing 268 

Vegetable 115 

Webbing,  elastic 320 

Weights  for  scales 538 

— ‘ " ' 52 

107 

16 

644 

22 

562 

605 

578 


Whale  meat,  salted 

Whale  oil 

Wheat 

Wheat  bran 

Wheat  flour 

Wheels: 

Locomotive 

Iron 

Pel  ton 

Whetstones 408 

Whips  and  whip  handles 624 

White  lead 249 

White  zinc  (oxide  or  sulphide  of  zinc) 250 

Whiting 251 
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Willow  wickers 608,623 

Winches 584 

Winding  machines,  n.  o.  p.  f 584 

Windlasses 584 

Window  blinds 330 

W indow  hollands 312 

Wines 64,65 

Wire: 

Aluminum 463 

Brass  or  bronze 471 

Copper 464 

Gauges 536 

German  silver 472 

Gilt 475 

Gold 460 

Insulated,  electric 486 

Iron 462 

Lead 465 

Metal,  n.  o.  p.  f 476 

Nickel 468 

Paragon,  iron 462 

Platinum 459 

Reeds,  iron 462 

Rods,  iron 462 

Rope,  iron 462 


Wire— Continued.  Tariff  No. 

Rope,  metal,  n.  o.  p.  f 476 

Silver 461 

Silvered 475 

Tin 466 

Twisted,  copper 464 

Twisted,  iron 462 

Twisted,  iron,  barbed 462 

Twisted,  metal,  n.  o.  p.  f 476 

Zinc 467 

Wood 138,612,615 

Wood,  agal  or  aloes 138 

Wood  alcohol 196 

Wood  pith 613 

Woodworking  machinery,  n.  o.  p.  f 596 

Wool,  sheep’s 282 

Wool,  manufactures.  ( See  under  separate 

articles). 

Worsted  yarns 283 

Wrenches 496 

Yarns,  n.  o.  p.  f.  ( See  also  under  component 

material) 291 

Yeast 2 

Zinc 467 

Zinc  dust 152 

Zinc,  white  (oxide  or  sulphide  of  zinc) 250 
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CONVERSION  EQUIVALENTS. 

CURRENCY. 


Bolivar $0. 193 

Boliviano 389 

Colon 465 

Crown  (Austria-Hungary) 203 

Crown  (Denmark,  Norway, 

Sweden) 268 

Dinar  (same  as  franc) 193 

Dollar 1.  00 

Drachma  (same  as  franc) 193 

Franc 193 

Gourde «1.  00 

Kran=20  shahis a.  0926 

Leu  (same  as  franc) 193 

Lev  (same  as  franc) 193 

Lira  (same  as  franc) 193 

Mark  (Finland,  same  as  franc) . . . 193 

Mark  (Germany) 238 


Milreis  (Brazil,  paper) $0.  3244 £ 

Milreis  (Portugal,  paper) &.  914 

Peseta  (same  as  franc) 193 

Peso  (Argentina,  Paraguay, 

gold) 965 

Peso  (Chile,  gold) 365 

Peso  (Colombia,  gold) 1.  00 

Peso  (Guatemala) a.  53 

Peso  (Honduras,  Salvador,  sil- 
ver)  b.  422 

Peso  (Mexico,  par) c.  498 

Peso  (Nicaragua) °.  60 

Ruble 515 

Sol 48665 

Sucre 48665 

Yen 498 


WEIGHTS  AND  MEASURES. 


Batman,  6.548  pounds. 

Kilogram  (kilo) =1,000  grams,  2.2046 
pounds. 

Km,  1.3228  pounds. 

Meter=100  centimeters= 1,000  millime- 
ters, 39.37  inches. 


Oke,  2.822  pounds. 

Pood=40  funt,  36.1128  pounds. 
Square  meter,  1.196  square  yards. 


a For  customs  purposes,  account  being  taken  of  proportionate  payment  in  gold  (if  any)  required. 
b Fluctuating  currency;  quotation  for  Portugal  refers  to  April,  1914;  for  Honduras  and  Salvador,  esti- 
mate of  the  Director  of  the  Mint  for  Apr.  1, 1914. 
c Exchange  value  in  April,  1914,  $0.29. 
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FOREIGN  IMPORT  DUTIES  ON  OFFICE  APPLIANCES. 


INTRODUCTION. 

The  United  States  stands  preeminent  in  the  manufacture  and 
exportation  of  labor-saving  devices  for  office  use.  According  to  the 
latest  census,  the  factory  value  of  the  typewriters  and  supplies  manu- 
factured in  the  United  States  in  1909  amounted  to  $20,000,000  and 
the  factory  value  of  cash  registers  and  calculating  machines  to 
$24,000,000.  The  exports  of  typewriters  during  the  calendar  year 
1909  represented  37  per  cent  and  the  exports  of  cash  registers  12  per 
cent  of  the  amounts  quoted;  the  valuation  shown  in  the  export  sta- 
tistics, however,  is  doubtless  on  a higher  basis  than  that  given  in  the 
census  returns. 

In  the  absence  of  corresponding  statistics  of  production  in  the  lead- 
ing European  countries,  the  relative  importance  of  the  United  States 
can  best  be  gauged  from  the  returns  of  foreign  trade.  In  the  cal- 
endar year  1913  the  exports  of  typewriters  from  the  United  States, 
valued  at  $11,054,000,  amounted  to  five  times  the  value  of  the  corre- 
sponding exports  from  Germany  ($2,027,000)  and  sixty  times  the 
corresponding  exports  from  the  United  Kingdom  ($186,000).  Add- 
ing machines  worth  $1,370,000  were  exported  from  the  United  States, 
as  compared  with  $496,000  from  Germany;  while  the  exports  of  cash 
registers  from  the  United  States  attained  a value  of  $4,535,000, 
against  only  $103,000  from  Germany.  The  combined  exports  of  the 
three  articles  from  France  ($444,000)  represented  only  one-fortieth 
the  value  of  the  American  shipments.  Switzerland  was  but  slightly 
behind  France,  with  exports  (including  gas  meters)  of  $388,000. 
Carbon  paper  and  typewriter  ribbons,  of  which  the  exports  from  the 
United  States  in  1913  were  valued  at  $455,000  and  $272,000,  respec- 
tively, are  not  specified  in  the  commercial  statistics  of  the  leading 
European  countries;  their  inclusion  brings  the  total  value  of  the 
office  appliances  covered  in  this  report,  as  far  as  separately  returned 
among  the  exports  of  the  United  States,  to  $17,686,000. 

The  distribution  of  these  exports  from  the  United  States  is  general, 
and  few  countries  of  the  world  are  without  American  typewriters, 
adding  machines,  or  cash  registers.  The  bulk  of  the  shipments  of 
typewriters  and  cash  registers,  more  than  two-thirds  of  the  total,  is 
sent  to  Europe;  the  remainder,  in  the  case  of  typewriters,  goes  in 
about  equal  amounts  to  North  America,  South  America,  and  the  rest 
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FOREIGN  IMPORT  DUTIES  ON  OFFICE  APPLIANCES. 


of  the  world,  while,  in  the  case  of  cash  registers,  more  than  half  the 
non-European  shipments  go  to  South  America.  The  largest  relative 
increase  during  the  last  decade  appears  in  the  South  American  trade. 
Exports  of  typewriters  to  South  America  in  the  year  ending  June  30, 
1913,  were  valued  at  ten  times,  and  exports  of  cash  registers  at  fifty 
times,  as  much  as  in  the  fiscal  year  1903,  while  the  increase  elsewhere 
during  the  decade  was  145  per  cent  in  the  former  case  and  170  per 
cent  in  the  latter.  Of  the  exports  of  adding  machines,  60  per  cent 
are  shipped  to  Europe  and  29  per  cent  to  North  America,  with  less 
than  11  per  cent  to  all  other  countries;  the  distribution  to  North 
America  is  therefore  relatively  much  greater  than  in  the  case  of  type- 
writers and  cash  registers. 

PURPOSE  AND  SCOPE  OF  REPORT. 

With  the  continually  widening  demand  for  office  appliances  Ameri- 
can exporters  are  coming  to  feel  more  keenly  the  need  of  accurate 
information  concerning  the  import  duties  to  which  their  goods  will 
be  subject  on  entering  new  markerts.  To  supply  this  information  as 
fully  as  practicable  is  the  object  of  the  present  report. 

It  seemed  best  to  concentrate  attention  on  the  following  articles: 
Typewriters,  typewriter  ribbons,  carbon  paper,  cash  registers,  adding 
machines,  and  manifolding  apparatus.  Rotary  machines  with  wax 
matrix,  such  as  the  mimeograph  and  the  neostyle,  were  taken  as 
typical  manifolding  apparatus,  and  the  rates  of  duty  for  such 
machines,  whether  specified  in  the  various  tariffs  or  classified  by  cus- 
toms decisions,  are  shown  for  practically  all  the  countries  covered  by 
this  report.  Rates  of  duty  are  likewise  presented  for  simpler  appa- 
ratus, such  as  the  hectograph,  and  for  larger  machines,  such  as  the 
multigraph,  whenever  the  necessary  information  was  available  in 
published  form.  Some  other  office  appliances,  when  specified  in  the 
tariffs  of  certain  countries,  have  also  been  included. 

The  present  report  is  believed  to  cover  practically  all  countries  for 
which  information  will  be  required  by  exporters.  For  countries 
omitted  from  the  report  the  rates  of  duty  as  far  as  available  will  be 
furnished  in  response  to  specific  inquiries. 

SOURCES  OF  INFORMATION. 

The  rates  of  duty  shown  in  the  present  report  are  based  on  the 
official  customs  tariffs  of  the  various  foreign  countries.  In  many  of 
the  countries  some  or  all  of  the  articles  under  consideration,  owing 
doubtless  to  their  recent  introduction  in  foreign  trade,  are  not  speci- 
fied in  the  tariff,  and  in  a number  of  cases  their  classification  is  not 
shown  in  published  customs  decisions.  To  determine  the  actual 
classification  in  such  cases,  inquiries  were  addressed,  through  the 
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Department  of  State,  to  the  appropriate  consular  officers.  Replies 
to  those  inquiries,  supplementing  the  published  sources  of  informa- 
tion on  file  in  the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce,  have 
rendered  it  possible  to  show  the  precise  rates  of  duty  applied  in  prac- 
tically all  foreign  countries. 

The  exact  wording  of  the  tariff  is  given  in  all  cases;  if  abbreviated, 
th£  word  “ex”  precedes  the  tariff  number,  to  show  that  only  part  of 
the  item  has  been  reproduced.  Articles  included  by  customs  deci- 
sion or  customs  practice  are  shown  in  italics.  While  such  classifica- 
tions may  be  changed  without  modification  of  the  tariff  laws,  the 
precedents  established  are,  as  a general  rule,  followed  until  it  is  proved 
to  the  satisfaction  of  the  customs  authorities  that  they  are  no  longer 
in  conformity  with  the  tariff.  In  many  instances  decisions  under 
one  tariff  act  continue  to  be  applied  even  after  a new  tariff  is  enacted. 

METHOD  OF  TREATMENT. 

In  view  of  the  definite  information  obtained  in  regard  to  the  classi- 
fication of  the  six  articles  to  which  attention  has  been  particularly 
directed,  it  is  possible  to  present  a summary  table  (pp.  12-14),  showing 
the  rates  of  duty  on  these  articles  when  imported  from  the  United 
States  into  the  various  foreign  countries.  This  table  will  no  doubt 
be  found  of  much  value  for  convenient  comparison  of  the  rates  in 
different  countries.  It  should  not,  however,  be  regarded  as  exhaus- 
tive, and  for  more  detailed  information  reference  should  invariably 
be  made  to  the  detailed  schedules. 

The  detailed  schedules  give  for  each  country  an  exact  translation 
of  the  pertinent  provisions  of  the  tariff,  indication  of  customs  deci- 
sions, statement  of  the  qualifications  to  be  considered,  and  rates  in 
foreign  currency  and  weight,  together  with  the  rates  applicable  to 
imports  from  the  United  States,  inclusive  of  any  additional  duties, 
expressed  in  terms  current  in  the  United  States.  All  conversion 
equivalents  used  in  the  report  are  given  in  a separate  table  (p.  2); 
with  this  exception,  the  data  necessary  for  the  proper  interpretation 
of  the  rates  immediately  precede  the  schedule  for  each  country. 

SURTAXES. 

While  as  far  as  practicable  additional  duties  or  surtaxes  have  been 
included  in  the  converted  rates  of  duty,  it  must  be  borne  in  mind 
that  surtaxes  are  frequently  modified  and  that  many  charges  and 
local  taxes  to  which  imports  are  liable  have  had  to  be  omitted.  Such 
charges  are  usually  not  onerous,  and  in  many  instances  are  applica- 
ble equally  to  articles  of  domestic  manufacture;  their  omission  in 
some  cases  will  not,  therefore,  it  is  believed,  impair  any  conclusions 
reached  by  American  manufacturers  after  a study  of  this  report  in 
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regard  to  the  possibilities  of  a new  market.  The  rates  shown  should, 
however,  be  regarded  as  indicating  the  minimum  expense  to  be 
incurred. 

AD  VALOREM  DUTIES — DUTIABLE  VALUE. 

Most  of  the  duties  imposed  on  office  appliances  in  the  various 
British  colonies  are  based  on  value.  Ad  valorem  duties  are  also 
general  in  the  West  Indies,  Africa,  and  Oceania,  and  are  prescribed 
likewise  by  the  Netherlands,  Dutch  Colonies,  Turkey,  China,  Chosen 
(Korea),  Siam,  and  Uruguay.  Because  of  the  minor  differences  in 
the  definition  of  dutiable  value  in  the  various  countries,  it  has  been 
found  impracticable  to  give  the  basis  in  all  cases.  Care  has  been 
taken,  however,  to  indicate,  as  in  the  case  of  Brazil  and  Haiti,  any 
special  regulations  that  affect  materially  the  appraised  value  of 
imports.  It  may  be  said  in  general  that  ad  valorem  duties  are  based 
most  frequently  on  the  value  at  the  port  of  destination.  In  Cuba, 
the  Dominican  Republic,  Panama,  the  Philippine  Islands,  Canada, 
Newfoundland,  and  many  other  British  Colonies,  however,  the  invoice 
value  or  f.  o.  b.  price  serves  as  the  basis.  The  same  basis  theoreti- 
cally is  in  force  in  the  Union  of  South  Africa,  but  in  the  case  of  type- 
writers, typewriter  accessories,  and  cash  registers  the  invoice  value, 
if  less  than  the  list  prices,  with  certain  discounts  approved  by  the 
customs  authorities,  is  correspondingly  increased  on  appraisement. 

In  Argentina,  Bolivia,  Chile,  and  Paraguay,  the  duties,  while  nom- 
inally ad  valorem,  are  virtually  specific,  since  they  are  based  on 
official  valuations  without  regard  to  the  actual  value  of  the  articles 
imported.  The  rates  of  duty  in  Brazil,  while  mostly  specific,  are 
accompanied  by  an  “ad  valorem  equivalent,”  from  which  the  official 
valuation  may  be  calculated;  and  that  official  valuation  in  turn 
serves  as  the  basis  for  calculating  the  surtax  of  2 per  cent  ad  valorem. 
Ad  valorem  duties  in  Brazil  are  enhanced  one-third  by  the  provision 
fixing  the  value  of  the  milreis  for  the  conversion  of  invoice  prices  at 
three-fourths  of  its  current  value;  the  actual  rates,  taking  account 
of  this  practice  and  the  method  of  payment  prescribed,  are  shown  in 
the  tables. 

SPECIFIC  DUTIES — DUTIABLE  WEIGHT. 

Specific  rates  of  duty  are  with  few  exceptions  prescribed  by  the 
various  European  tariffs.  They  are  also  found  in  the  tariffs  of  Japan, 
Central  America  (except  Panama),  and  several  South  American 
countries.  In  Argentina,  Brazil,  Paraguay,  and  Peru  the  duty  on 
typewriters,  cash  registers,  and  adding  machines,  and  in  Peru  that  on 
manifolding  apparatus,  is  based  on  number;  in  all  other  cases  specific 
duties  are  based  on  weight  and  have  been  converted  to  the  basis  of 
100  pounds. 

The  definition  of  dutiable  weight  varies  considerably  in  different 
countries.  In  some  cases  the  duty  is  based  on  gross  weight;  in  other 
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cases  inner  packing,  but  not  the  outer  receptacle,  is  included;  and  in 
still  other  cases  the  duty  is  levied  on  net  weight,  ascertained  either 
directly  or  by  deducting  certain  fixed  allowances  for  tare.  The  basis 
prescribed  for  dutiable  weight  is  shown  immediately  before  the  de- 
tailed schedule  for  each  country;  inquiry  in  regard  to  the  official  tare 
allowances  in  any  particular  country  may  be  addressed  to  the  Bureau 
of  Foreign  and  Domestic  Commerce. 

PREFERENCE  AND  DISCRIMINATION. 

With  few  exceptions,  American  exporters  of  office  appliances  com- 
pete on  equal  terms  with  shippers  from  other  countries.  While 
colonial  preference  gives  the  United  Kingdom,  France,  and  Italy,  in 
certain  of  their  colonies,  an  advantage  over  the  United  States,  a 
similar  advantage  is  enjoyed  by  the  United  States  in  its  insular 
possessions,  with  the  exception  of  Tutuila.  The  unfavorable  treat- 
ment experienced  by  American  exporters,  as  compared  with  some  of 
their  strictly  foreign  competitors,  in  Canada  and,  to  a minor  extent,  in 
France  is  offset,  in  part  at  least,  by  the  special  privileges  enjoyed  in 
Cuba  and  Brazil. 

British  preference,  which  in  some  instances  applies  to  intercolonial 
trade  as  well  as  to  imports  from  the  United  Kingdom,  exists  in  Canada, 
several  of  the  British  West  Indies,  British  Guiana,  the  Union  of 
South  Africa,  Australia,  and  New  Zealand.  Most  of  the  French 
colonies  are  nominally  included  within  the  customs  frontiers  of 
France,  just  as  Hawaii  and  Porto  Rico  are  treated  as  customs  dis- 
tricts of  the  United  States;  hence  imports  from  France  are  admitted 
free  of  customs  duties  into  the  colonies,  even  in  the  case  of  articles 
for  which  special  rates  of  duty,  differing  from  those  of  the  French 
tariff,  are  in  force.  This  customs  exemption  does  not  extend  to  the 
local  tax,  known  as  the  octroi  de  mer,  which  is  imposed  equally  on 
imports  from  France  and  from  other  countries.  Imports  from  the 
United  States,  as  from  all  non-French  countries,  are  liable  both  to  the 
customs  duty  and  the  octroi  de  mer;  the  former  measures  the  prefer- 
ence accorded  to  France.  Tunis  and  Morocco  have  independent 
tariffs;  in  Morocco  imports  from  all  countries  are  subject  to  the  same 
rate  of  duty,  while  in  Tunis  imports  of  office  appliances,  except 
carbon  paper,  duplicators  with  wax  matrix,  and  typewriters  without 
nickel  parts,  are  admitted  free  from  France.  No  preference  to  Italy 
is  given  in  its  newly  acquired  colony  of  Libia  (Tripoli). 

In  Tutuila  (Samoa)  the  same  rates  of  duty  are  imposed  on  imports 
from  the  United  States  and  on  imports  from  foreign  countries. 
Imports  into  the  other  insular  possessions  from  the  United  States 
are  free  of  duty,  while  goods  from  foreign  countries,  if  imported  into 
Hawaii  or  Porto  Rico,  are  subject  to  the  rates  of  the  United  States 
tariff;  and  if  imported  into  the  Philippine  Islands  or  Guam,  to  the 
special  tariffs  of  those  islands. 
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The  discrimination  against  which  American  office  appliances  must 
contend  in  France  is  limited  to  duplicators  with  wax  matrix  (mimeo- 
graphs, hectographs,  etc.),  which,  if  manufactured  in  this  country,  are 
subject  to  a duty  25  per  cent  higher  than  that  imposed  on  the  same 
articles  produced  in  other  manufacturing  countries.  In  the  case  of 
other  office  appliances,  imports  from  the  United  States  are  admitted 
at  the  minimum  rates  of  duty,  in  accordance  with  the  French  law 
of  March  29,  1910.  The  disadvantage  to  be  overcome  in  Canada  is 
more  far-reaching  in  respect  to  articles,  although  more  restricted 
in  regard  to  the  favored  countries;  American  cash  registers,  adding 
machines,  duplicators,  and  typewriter  ribbons  are  liable  to  higher 
duties  than  French  and  certain  other  foreign  as  well  as  British 
makes,  while  only  British  makes  have  an  advantage  over  American 
typewriters,  multigraphs,  and  carbon  paper.  The  concessions  to 
France,  while  applicable  to  Austria-Hungary,  Denmark,  Norway, 
Russia,  Spain,  Sweden,  Switzerland,  Japan,  and  three  South  American 
countries,  in  part  to  Belgium  and  the  Netherlands,  and  in  the  case  of 
ribbons  to  Italy,  have  not  been  extended  to  Germany. 

While  in  Germany  imports  of  office  appliances  from  the  United 
States  are  treated  like  those  from  all  other  countries,  no  conventional 
rates  of  duty  apply  to  any  articles  covered  by  this  report.  This  is 
doubtless  due  to  the  important  position  of  Germany  in  the  manufac- 
ture of  such  articles  and  the  lack  of  a commercial  treaty  providing 
for  tariff  concessions  with  any  country  prepared  to  compete  in  Ger- 
many with  the  domestic  producers  of  office  appliances. 

In  Cuba  all  office  appliances  of  American  manufacture  and  in 
Brazil  American  typewriters  are  admitted  at  preferential  rates  of 
duty — in  each  case  20  per  cent  less  than  the  rates  applicable  to  imports 
from  other  countries. 

Throughout  the  detailed  schedules  the  rates  shown  in  the  final 
column  are  applicable  to  articles  manufactured  in  the  United  States. 

RANGE  OF  DUTIES. 

The  United  Kingdom  is  the  only  independent  country  that  admits 
free  of  duty  all  of  the  office  appliances  covered  by  this  report.  In 
several  British  colonies  (Gibraltar,  Malta,  Aden,  Hongkong,  the  Fed- 
erated Malay  States,  Straits  Settlements,  and  Sarawak),  the  Faroe 
Islands,  and  German  Southwest  Africa  office  appliances  are  also 
exempt  from  duty.  Australia  imposes  duty  only  on  manifolding 
apparatus,  Barbados  on  cash  registers  and  carbon  paper,  Nigeria  only 
on  typewriter  ribbons,  and  Dutch  Guiana  and  Norway  on  typewriter 
ribbons  and  carbon  paper.  Typewriters  are  likewise  exempt  from 
duty  in  Ecuador  and  Turks  and  Caicos  Islands,  adding  machines  in 
Belgium  and  Tunis,  both  typewriters  and  adding  machines  in  New 
Zealand,  and  manifolding  apparatus  in  Nicaragua. 
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Ad  valorem  duties  of  only  3 per  cent  are  imposed  on  office  appli- 
ances in  the  Dutch  West  Indies  and  Siam.  From  this  low  level  the 
rates  range  up  to  27 £ per  cent  on  typewriters  (Newfoundland),  39£ 
per  cent  on  cash  registers,  adding  machines,  and  carbon  paper  (Uru- 
guay), 44  per  cent  on  manifolding  apparatus  (Newfoundland),  and 
45  per  cent  on  typewriter  ribbons  (Brazil) . The  maximum  ad  valorem 
rate  in  each  instance  is  found  in  an  American  country. 

The  few  specific  rates  based  on  number  instead  of  weight  vary 
from  SI. 69  (Argentina)  to  $14.19  (Paraguay)  for  each  typewriter; 
from  S3. 86  (Argentina)  to  $32.42  (Paraguay)  for  each  adding  machine; 
and  from  $3.86  (Argentina)  to  $64.24  (Peru)  for  each  cash  register. 
Peru  alone  imposes  a specific  duty  irrespective  of  weight  on  mani- 
folding apparatus — -$4.28  each. 

Specific  duties  based  on  weight  vary  as  follows,  per  100  pounds: 
Cash  registers  and  manifolding  apparatus,  from  24  cents  (Iceland)  to 
$26.26  (Spain);  adding  machines,  from  24  cents  (Iceland)  to  $39.67 
(Greece);  typewriters,  from  7 cents  (Bolivia)  to  $42.02  (Spain); 
carbon  paper,  from  24  cents  (Iceland)  to  $64.34  (Paraguay);  type- 
writer ribbons,  from  21  cents  (Bolivia)  to  $77.0*1  (Russia).  Except 
in  one  case  the  maximum  specific  rate  is  prescribed  by  a European 
country. 

To  compare  rates  of  duty  levied  on  different  bases  it  is  necessary 
to  know  the  dutiable  weight  and  value  of  the  article,  in  accordance 
with  the  customs  requirements  of  the  various  countries.  Thus,  in 
the  case  of  a typewriter  valued  by  the  customs  authorities  at  $50 
and  weighing  28  pounds  net  or  45  pounds  gross,  the  rates  of  duty, 
calculated  on  the  three  bases,  would  vary  within  the  following  limits: 


Specific. 

Rate  of  duty  and  original  basis. 

Countries. 

Ad  valo- 
rem, 
per  cent. 

Each. 

Per  100 
pounds 
net. 

Lowest  rates: 

3 per  cent  ad  valorem 

Dutch  West  Indies,  Siam. . . 
Argentina 

3 

$1.50 

$5. 36 

$1.69  each 

3.4 

1.69 

6.04 

$0.07  per  100  pounds  gross 

Bolivia 

.06 

27.5 

.03 

. 11 

Highest  rates: 

27.5  per  cent  ad  valorem 

Newfoundland 

13. 75 

49. 11 

$14.19  each 

Paraguay 

28.4 

14. 19 

50. 68 

$42.02  per  100  pounds  net 

Spain 

23.5 

11.77 

42.02 

A striking  feature  of  the  comparison  is  the  relatively  small  differ- 
ence between  the  highest  rates  of  the  three  groups.  The  highest 
rate  of  all  is  that  levied  by  Paraguay,  based  on  number,  and  the 
lowest  rate  is  that  of  Bolivia,  where  typewriters  are  free  of  duty 
under  the  tariff  itself,  although  subject  to  the  surtax  shown  in  the 
table. 

38656°— 14 2 
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CLASSIFICATION. 

The  free  admission  of  adding  machines  in  Belgium  results  from 
their  classification  as  mathematical  or  scientific  instruments.  A 
similar  classification  exists  in  Canada,  Finland,  Russia,  and  the 
Netherlands,  although  such  instruments  are  dutiable  in  those  coun- 
tries. The  official  definition  of  the  term  is  broadest  in  Finland  and 
the  Netherlands,  embracing  all  office  appliances  covered  by  this 
report  except  typewriter  ribbons  and  carbon  paper.  In  some  of 
the  minor  countries,  for  which  the  official  classification  was  not 
ascertained,  mathematical  or  scientific  instruments  are  shown  in  the 
detailed  tables  without  indication  of  the  scope  of  the  item.  In  cus- 
toms practice  generally  provisions  for  exemption  from  duty  or  for 
specially  low  rates  receive  a restricted  interpretation,  and  it  must 
not  be  inferred  from  the  inclusion  of  certain  appliances  in  one  coun- 
try that  the  same  classification  will  be  applied  in  another  country. 

Of  the  articles  covered  by  this  report,  typewriters  are  those  most 
generally  specified  in  the  various  tariffs,  and  consequently  offer  least 
difficulty  in  classification.  In  Portugal,  however,  instead  of  sepa- 
rate designation,  they  are  included  under  the  term  “ office  supplies,” 
and  in  the  Netherlands  and  Finland  under  “ mathematical  and  other 
instruments.”  Cash  registers,  likewise,  are  frequently  specified  in 
the  tariffs;  in  Belgium,  however,  they  are  classified  as  “ furniture,” 
in  Portugal  as  “ apparatus  and  machines,”  and  in  Italy  as  “ small 
wares.” 

Typewriter  ribbons,  on  the  other  hand,  offer  the  widest  variations 
in  tariff  classification.  In  several  countries  they  are  treated  as  dyed 
cotton  fabrics.  Thus  their  duty  in  Germany  and  Italy  depends  on 
their  weight  and  fineness,  as  indicated  by  thread  count,  while  in 
Canada,  Sweden,  and  New  Zealand  they  are  grouped  with  ordinary 
ribbons,  and  in  Bulgaria  with  “trimmings.”  Roumania  classifies 
them  as  “articles  of  prepared  cloth.”  These  classifications  are  deter- 
mined by  the  basic  material ; the  following  classifications,  by  the  use 
for  which  the  article  is  intended.  Thus  typewriter  ribbons  are 
treated  as  inks  or  colors  in  Mexico,  Colombia,  and  Servia,  while  in 
Denmark  a similar  item  covers  both  typewriter  ribbons  and  carbon 
paper.  Typewriter  ribbons  are  classed  as  “office  supplies”  in  Por- 
tugal and  Switzerland ; as  “ typewriters  ” in  Newfoundland ; as  “type- 
writer parts”  in  Spain  and  Australia;  and  as  “machines”  in  Belgium. 

The  insertion  in  the  detailed  schedules  for  minor  countries  or  colo- 
nies of  two  or  more  items,  under  which  a given  article  might  be  in- 
cluded, indicates  lack  of  definite  information  concerning  its  classifica- 
tion; the  rate  shown  in  the  summary  table  merely  represents  that 
deemed  more  probable  or  (if  two  rates  seem  equally  probable)  the 
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higher.  It  must  not  be  inferred  that  an  article  not  specified  in  a 
tariff  is  necessarily  included  in  the  blanket  clause  “articles  not  spec- 
ified.” Assimilation  is  widely  practiced  in  foreign  tariffs,  and  arti- 
cles are  frequently  associated  with  those  which  they  resemble  either 
in  composition  or  use,  even  though  not  strictly  covered  by  the  word- 
ing of  the  corresponding  item  of  the  tariff.  In  some  countries  there 
appears  to  have  been  no  official  customs  decision  in  respect  to  certain 
office  appliances  and  in  other  countries  the  practice  appears  to  be 
variable. 

TEMPORARY  PROVISIONS  AND  TARIFF  CHANGES. 

In  view  of  the  present  situation  in  Mexico  and  the  new  customs 
tariff  of  Colombia,  the  rates  given  in  this  report  for  those  two  coun- 
tries are  subject  to  certain  temporary  qualifications. 

The  depreciation  of  the  Mexican  currency  has  introduced  an  ab- 
normal element  in  the  tariff  situation.  The  average  exchange  rate 
for  April,  1914,  the  latest  month  for  which  full  quotations  are  avail- 
able at  the  date  of  this  report,  was  42  per  cent  below  par.  In  view 
of  the  wide  fluctuations  in  the  rate  of  exchange,  it  seemed  undesir- 
able to  incorporate  in  the  report  a factor  that  may  prove  merely  tem- 
porary in  its  effects,  and  all  conversions  have  consequently  been  based 
on  the  par  value  of  the  peso.  In  order  to  portray  existing  conditions, 
the  converted  rates  shown  for  Mexico  must  accordingly  be  decreased 
in  proportion  to  the  depreciation  of  the  peso  (for  example,  by  42  per 
cent  on  the  average  in  April). 

For  Colombia  the  rates  of  duty  shown  are  those  of  the  new  tariff, 
adopted  December  6,  1913.  By  the  provisions  of  a general  law 
changes  in  the  rates  of  duty  in  that  country  become  effective  gradu- 
ally. Increases  are  applied  in  three  monthly  installments,  beginning 
one  month  after  the  approval  of  the  law,  and  hence  came  into  full 
force  on  March  6,  1914.  Reductions  in  duty  are  postponed  three 
months  and  then  are  divided  into  10  installments.  Conseqeuntly, 
on  March  6,  1914,  one- tenth  of  the  difference  between  the  old  and 
the  new  rate  was  taken  off;  and  a similar  reduction  is  to  be  made 
each  succeeding  month  until  the  lower  rate,  prescribed  by  the  new 
tariff,  becomes  fully  effective,  December  6,  1914,  exactly  one  year 
after  the  approval  of  the  law. 

While  these  qualifications  in  the  case  of  Mexico  and  Colombia  are 
due  to  temporary  conditions,  they  illustrate  the  modifications  to 
which  rates  of  duty  are  constantly  subject,  through  revision  of  for- 
eign tariffs  or  change  in  customs  classification.  No  important  action 
based  on  the  rates  of  duty  shown  in  this  report  should  therefore  be 
taken  after  the  lapse  of  any  considerable  time  without  confirmation 
of  the  rates  by  the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce. 


12 
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Summary  Statement  of  Rates  of  Duty  on  Office  Appliances  Imported  from 
the  United  States  Into  Various  Foreign  Countries. 

[Rates  of  duty  followed  by  per  cent  mark  (%)  are  ad  valorem  rates.] 


Countries. 

Type- 

writers. 

Cash 

registers. 

Adding 

machines. 

Manifold- 
ing ap- 
paratus.® 

Type- 

writer 

ribbons. 

Carbon 

paper. 

NORTH  AMERICA. 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

Bermuda 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

Canada 

25% 

30% 

25% 

30% 

35% 

35% 

Central  America: 

British  Honduras 

12.  5% 

12.5% 

12. 5% 

12.5% 

12.5% 

12. 5% 

Costa  Rica 

$4.22 

$4.22 

$4.22 

$4.  22 

$4.  22 

$4.22 

Guatemala 

$2.  40 

$2.  40 

$2.  40 

$7.  21 

$2.  40 

$6. 01 

Honduras 

$6.  42 

$6.  42 

$6.  42 

$2.14 

$12. 85 

$6.  42 

Nicaragua 

$10. 34 

$10.  34 

$10. 34 

Free. 

$10. 34 

$8. 16 

Panama 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

Salvador 

$14.08 

$14. 08 

$14. 08 

$14. 08 

$40.  59 

$10.30 

Mexico 

$5.  57 

*>$3. 04 

b $3.  04 

$1.52 

$3.  79 

$3.  79 

Newfoundland 

27.5% 

38.5% 

27.5% 

44% 

27.5% 

38.5% 

West  Indies: 

British— 

Antigua 

13$% 

13$% 

13$% 

13$% 

13$% 

13$% 

Bahamas 

10% 

20% 

20% 

20% 

20% 

20% 

Barbados 

Free. 

11.  25% 

Free. 

Free. 

Free. 

10% 

Dominica 

12. 5% 

12.  5% 

12.5% 

12. 5% 

12. 5% 

12.  5% 

Grenada 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

Jamaica 

10% 

10% 

13$% 

10% 

10% 

10% 

10% 

Montserrat 

13$% 

1^$% 

13$% 

13$% 

13$% 

St.  Christopher-Nevis. 

11% 

11% 

11% 

11% 

11% 

11% 

St.  Lucia 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

St.  Vincent 

12. 5% 

12.  5% 

12.5% 

12.5% 

10% 

io% 

12.5% 

Trinidad  and  Tobago. . 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

Turks  and  Caicos  Is- 
lands   

Free. 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

Virgin  Islands 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

Cuba 

20% 

20% 

20% 

20% 

20% 

26% 

Danish— 

St.  Croix 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

St.  Thomas  and  St. 
John 

6% 

6% 

6% 

6% 

6% 

6% 

Dominican  Republic 

10% 

25% 

25  % 

25% 

10% 

$22. 68 

Dutch.... 

3% 

3% 

3% 

3% 

3% 

3% 

French— 

Guadeloupe 

$26.  70 

e $17. 95 

c $17. 95 

d $6. 57 

d $52.  53 

$7.00 

Martinique 

$26. 39 

c $17. 64 

c $17. 64 

< $6.  57 

/ $52.  53 

0 $5.  25 

Haiti 

25.  2% 

25.2% 

25.2% 

25.2% 

25.2% 

25.2% 

SOUTH  AMERICA. 
Argentina 

Each. 

$1.69 

Each. 
$3.  86 

Each. 
$3. 86 

$0. 66 

27% 

$41. 36 

Bolivia 

Per  100 
pounds. 
$0. 07 

Per  100 
pounds. 
$3. 04 

28.75% 

28. 75% 

$0.  21 

$24.35 

Brazil 

Each. 

$10.97 

Each. 
$26.  78 

$26. 78 

17.7% 

45.9% 

$11.55 

British  Guiana 

16.5% 

16.5% 

16.5% 

16.5% 

16.5% 

16.5% 

Chile 

Per  100 
pounds. 
$4.14 

Per  100 
pounds. 
$9. 93 

Per  100 
pounds. 
$4. 14 

30% 

$8. 28 

$24. 83 

Colombia 

h $2. 31 

h $2. 31 

h $2.  31 

h $4. 63 

$9.25 

$9.  25 

Dutch  Guiana 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

10% 

10% 

Ecuador 

Free. 

$4. 98 

$9.  96 

$9.  96 

$24.  89 

$24. 89 

French  Guiana 

t $26.  26 

c i $17.  51 

c i $17.  51 

i $6.  57 

i $52. 53 

t $5.  25 

Paraguay 

Each. 

$14.19 

Each. 
$32.  42 

Each. 
$32.  42 

Each. 

42% 

42% 

$64.  34 

Peru 

$10.71 

$64.  24 

$16. 06 

$4.  28 

$9. 71 

$43.  71 

Uruguay 

11.5% 

39. 5% 

39. 5% 

39. 5% 

39.5% 

39.5% 

Venezuela 

Per  100 
pounds. 
$1. 37 

Per  100 
pounds. 
$3.  43 

Per  100 
pounds. 
$1.37 

Per  100 
pounds. 
$1.37 

$17. 13 

$3.  43 

a The  rates  refer  to  rotary  machines  with  wax  matrix,  weighing  not  more  than  40  kilos  (88  pounds)  each. 
For  other  kinds,  see  detailed  schedules  (pp.  15-36). 

b If  weighing  less  than  10  kilos  each,  dutiable  as  typewriters;  if  enameled,  dutiable  at  $7.59  per  100 
pounds. 

c If  weighing  less  than  50  kilos  each,  dutiable  as  typewriters. 
d Plus  10  per  cent  ad  valorem. 

« Plus  6.6  per  cent  ad  valorem. 

/ Plus  2.2  per  cont  ad  valorem. 

0 Plus  5.4  per  cent  ad  valorem. 

h Rates  effective  Dec.  6, 1914.  See  p.  19. 

1 Plus  5 per  cent  ad  valorem. 
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Summary  Statement  of  Rates  of  Duty  on  Office  Appliances  Imported  from 
the  United  States  Into  Various  Foreign  Countries — Continued. 


Countries. 


EUROPE. 

Aus  tria-H  ungary 

Belgium 

British: 

Cyprus 

Gibraltar 

Malta 

Bulgaria 

Danish: 

Faroe  Islands 

Iceland 

Denmark 

Finland 

France 

Germany 

Greece 

Italy 

Netherlands 

Norway 

Portugal 

Roumania 

Russia 

Servia 

Spain 

Sweden 

Switzerland 

Turkey 

United  Kingdom 

ASIA. 

British: 

Aden 

Ceylon 

Federated  Malay  States . . . 

Hongkong 

India 

North  Borneo 

Sarawak 

Straits  Settlements 

China 

Chosen  (Korea) 

Dutch  East  Indies 

French  Indo-China 

Japan  (including  Formosa) 

Persia 

Siam 


AFRICA. 

Abyssinia 

Belgian  Kongo 

British: 

Mauritius 

Nigeria 

Union  of  South  Africa. 

Zanzibar 

Egypt 

French: 

Algeria 

German: 

East  Africa 

Kamerun 

Southwest  Africa 


Type- 

writers. 

Cash 

registers. 

Adding 

machines. 

Manifold- 
ing ap- 
paratus.® 

Type- 

writer 

ribbons. 

Carbon 

paper. 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

'pounds. 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

$13.81 

$13. 81 

$13. 81 

$13. 81 

$18. 42 

$2.76 

b $0. 35 

10% 

Free. 

b $0. 35 

$1.05 

$0. 35 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

8% 

Free. 

Free 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

no.  si 

$10. 51 

$10.  51 

(<0 

$19. 96 

$2.  63 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

$0.  24 

$0.24 

$0.  24 

$0.24 

$0.73 

$0.  24 

5% 

(d) 

e 5% 

5% 

/ $2. 43 

;$2.43 

$9.  46 

$9.  46 

$9. 46 

$9.46 

$5. 30 

$15.  92 

$26.  26 

9 $17.  51 

g $17. 51 

$6.57 

$52. 53 

$5.25 

$6.  48 

$6.  48 

$6.48 

$1.62 

$15. 11 

h $1.  62 

$39.  67 

29% 

$39.  67 

29% 

$39.  67 

, $39.  67 

$2.63 

$7.  00 

$2.  63 

$2.63 

$10. 94 

$3.50 

5% 

5% 

5% 

5% 

5% 

5% 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

$17. 02 

$1.58 

S20.  7 • 

;$  2. 07 

15% 

$20.  73 

$20.73 

$5.  80 

$23.  20 

$23.20 

$23.  20 

$23.  20 

13.  35 

$4.64 

$5.  99 

$12.83 

$12.  83 

$2.  99 

$77.  01 

$17. 11 

$13. 13 

$13. 13 

$13. 13 

$13. 13 

$13. 13 

$3. 94 

$42.  02 

$26.  26 

$26.  26 

$26. 26 

$42. 02 

$2.63 

10% 

10% 

10% 

10% 

$24.31 

$2. 43 

$1.75 

$1.75 

$1.75 

$1.40 

$2. 19 

$1.75 

11% 

11% 

11% 

11% 

11% 

11% 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

5.5% 

5.5% 

5.5% 

5.5% 

5.5% 

5.5% 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

5% 

5% 

5% 

5% 

5% 

5% 

10% 

10% 

10% 

10% 

5% 

5% 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

5% 

5% 

5% 

5% 

5% 

5% 

8% 

8% 

8% 

8% 

7.5% 

7.5% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

$26.  26 

9 $17.  51 

Q $17. 51 

$6. 57 

$52. 53 

$5.25 

$35. 39 

25% 

25% 

20% 

30% 

$10.  28 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

3% 

3% 

3% 

3% 

3% 

3% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

12% 

12% 

12% 

12% 

12% 

12% 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

10% 

Free. 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

7.5% 

7.5% 

7.5% 

7.5% 

7.5% 

7.5% 

• 8% 

8% 

8% 

8% 

8% 

8% 

$26.  26 

9 $17. 51 

9 $17. 51 

$6.57 

$52. 53 

$5. 25 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

20% 

20% 

20% 

20% 

15% 

10% 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

a The  rates  refer  to  rotary  machines  with  wax  matrix,  weighing  not  more  than  40  kilos  (88  pounds) 
each.  For  other  kinds,  see  detailed  schedules  (pp.  15-36). 
i If  iron  and  steel  are  chief  component  materials. 

c Dutiable,  according  to  kind,  as  typewriters,  or  at  the  rate  of  one-half  of  1 per  cent  ad  valorem. 
d Various  parts  dutiable  separately, 
e Other  than  electric. 

/ If  notin  packages  for  retail  sale,  dutiable  at  $0.97  per  100  pounds. 

0 If  weighing  less  than  50  kilos  each,  dutiable  as  typewriters. 

fc  If  not  packed  in  folders  for  retail  sale,  dutiable  at  $1.30  per  100  pounds, 
f Sometimes  dutiable  at  29  per  cent  ad  valorem. 

1 If  weighing  not  more  than  50  kilos  each,  $2.49  per  100  pounds;  if  weighing  more  than  100  and  not  more 
than  500  kilos  each,  $1.66  per  100  pounds. 
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FOREIGN  IMPORT  DUTIES  ON  OFFICE  APPLIANCES. 


Summary  Statement  of  Rates  of  Duty  on  Office  Appliances  Imported  from 
the  United  States  Into  Various  Foreign  Oountries — Continued. 


Countries. 

Type- 

writers. 

Cash 

registers. 

Adding 

machines. 

Manifold- 
ing ap- 
paratus.® 

Type- 

writer 

ribbons. 

Carbon 

paper. 

Africa— continued. 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Italian: 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

Eritrea 

8% 

8% 

8% 

8% 

10% 

11% 

8% 

Libia 

11% 

11% 

11% 

11% 

11% 

Somaliland 

15% 

15% 

15% 

15% 

10% 

15% 

Liberia 

12.  5% 

12.5% 

12.  5% 

12.  5% 

12.  5% 

12.  5% 

Morocco 

12.  5% 

12.5% 

12.5% 

12.  5% 

12.  5% 

12.  5% 

Tunis 

b $8.  75 

c $8.  75 

Free. 

8% 

5% 

8% 

OCEANIA. 

Australia 

Free. 

Free. 

Free. 

20% 

Free. 

Free. 

German  Samoa 

12. 5% 

12. 5% 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

Guam 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

New  Zealand 

Free. 

20% 

Free. 

30% 

20% 

30% 

Philippine  Islands 

F'ree. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Tutuila 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

10% 

a The  rates  refer  to  rotary  machines  with  wax  matrix,  weighing  not  more  than  40  kilos  (88  pounds) 
each.  For  other  kinds,  see  detailed  schedules  (pp.  15-36). 
b If  without  nickel  or  nickel-plated  parts,  dutiable  at  8 per  cent  ad  valorem. 

c If  without  nickel  or  nickel-plated  parts,  weighing  less  than  250  kilos  each,  dutiable  at  $4.38  per  100 
pounds. 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 

ABYSSINIA. 

Articles  not  specified,  10  per  cent  ad  valorem. 

ARGENTINA. 

The  surtax  of  2 per  cent  of  the  valuation,  applicable  when  the  duty  is  10  per  cent 
or  more,  is  included  in  the  last  column.  A statistical  tax  of  one-fifth  of  1 per  cent 
of  the  valuation  and  certain  other  charges  are  not  included . 


Tariff 

No. 

Articles. 

Valuation, 
in  pesos. 

Rate  of 
duty  (not 
including 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

Per  100 

1247 

Machines  not  specified,  weighing  not  more  than  500  kilos, 

Per  kilo. 

Per  cent. 

pounds. 

including  manifolding  apparatus  (gross  weight) 

0. 30 

5 

0.66 

Each. 

Each. 

1268 

Typewriters,  with  keyboard 

35.00 

5 

1.69 

1278 

Cash  registers  and  adding  machines 

80.00 

5 

3.86 

Per  100 

Per  kilo. 

pounds. 

2616 

Carbon  paper  for  typewriters  (including  inner  packing) . . . 

3.50 

25 

41.36 

Typewriter  ribbons ad  valorem  a. . 

25 

27% 

« Dutiable  on  appraised  value. 


AUSTRALIA. 

Ad  valorem  duties  are  based  on  the  fair  market  value  free  on  board  at  port  of  export, 
with  addition  of  10  per  cent.  See  Foreign  Tariff  Notes  No.  10,  pages  95-97.  The 
preferential  rates  of  duty  are  limited  to  products  of  the  United  Kingdom. 


Tariff 

No. 

Rate  of  duty,  ad 
valorem. 

1 

Articles. 

British 

preferen- 

tial. 

General. 

exl59 

exl63 

Adding  and  computing  machines  and  all  attachments;  cash  registers 

Typewriters  (including  covers)  and  ribbons 

Per  cent. 

Per  cent. 
Free. 
Free. 

ex356(FF) 

405 

Carbon  paper  in  packets  or  otherwise 

Free. 

Copying  apparatus  for  duplicating  typewriting  and  the  like 

15 

20 

15 
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AUSTRIA-HUNGARY. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of  duty,  in 
crowns. 

Rate  of 
duty  on  im- 
ports from 
United 
States,  in 
dollars. 

General. 

Conven- 

tional. 

exl94b 

293 

ex445d2 

576b 

Ribbons,  not  specified,  including  typewriter  ribbons 

Chemical  paper,  not  specified,  including  carbon  paper 

Enameled  wares  of  sheet  iron,  including  metal  covers  for 
typewriters 

Per  100 
kilos. 
226.00 
30.00 

66.50 
Per  kilo. 
1.70 

Per  100 
kilos. 
215.00 

30.00 

55.00 
Per  kilo. 

1.50 

Per  100 
pounds. 
18. 42 
2.76 

5.06 

13.81 

Instruments,  not  specified,  including  adding  machines, 
cash  registers,  manifolding  apparatus,  and  typewriters... 

BELGIAN  KONGO. 


Articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

Mechanical  apparatus  and  implements  for  use  in  manufacturing  or  agriculture 

Per  cent. 

3 

Scientific  instruments  and  instruments  of  precision 

Free. 

Articles  not  specified  

10 

BELGIUM. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

Rate  of  duty. 

No. 

Articles. 

In  francs. 

In  dollars. 

ex29 

Instruments,  scientific,  mathematical,  etc.,  including  calculating  ma- 
chines   

Per  100 
kilos. 
Free. 

Per  100 
pounds. 
Free. 

3.50 
1. 05 
.35 
10% 
.35 

ex33 

Machines,  implements,  and  tools,  including  typewriters,  typewriter  rib- 
bons, and  manifolding  apparatus: 

Aluminum 

40.00 

Copper  or  other  material  (except  cast  iron  or  wood) 

12.00 

Wrought  iron  or  steel 

4.00 

ex40 

ex46 

Furniture,  including  cash  registers ad  valorem. . 

Paper  not  specified,  including  carbon  paper 

10% 

4.00 

BOLIVIA. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  The  surtaxes  of  2 per  cent  ad 
valorem  on  articles  free  of  duty  according  to  the  tariff  and  of  15  per  cent  of  the  duties 
on  other  articles  are  included  in  the  last  column.  Certain  other  chasges  are  imposed, 
including  a statistical  tax  of  one-tenth  of  1 per  cent  of  the  valuation. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Valuation, 

in 

bolivianos. 

Rate  of 
duty  (not 
including 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

520b 

Cash  reeisters 

Per  kilo. 
0.50 

Per  cent. 
30 

Per  100  lbs. 
3.04 

2015b 

Typewriters 

.20 

Free. 

.07 

2020 

Machines  not  specified,  including  adding  machines  and 
manifolding  apparatus ad  valorem  . 

25 

28. 75% 
24.35 

2210 

Carbon  paper 

4.00 

30 

2708 

Typewriter  ribbons 

.60 

Free. 

.21 

Dutiable  on  appraised  value. 
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BRAZIL. 

For  tariff  No.  612  the  dutiable  weight  includes  inner  packing.  The  duty  is  payable, 
theoretically,  35  per  cent  in  gold  and  65  per  cent  in  paper,  the  gold  portion  being 
calculated  at  the  rate  of  1.6875  paper  milreis  for  each  gold  milreis.  In  the  case  of 
imports  dutiable  ad  valorem,  the  amount  of  the  invoice  is  converted  into  milreis  at 
the  rate  of  24.3  cents  per  milreis.  These  factors  have  been  taken  into  account  in 
calculating  the  rates  shown  in  the  last  column,  which  also  include  the  surtax  of  2 
per  cent  of  the  valuation,  payable  in  gold,  but  not  the  statistical  tax  of  0.010  mil- 
reis paper  per  package. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of 
duty  (not 
including 
surtax),  in 
milreis. 

Equivalent 
ad  valorem 
rates.o 

Rate  of 
duty  (in- 
cluding 
surtax),  in 
dollars. 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100  lbs. 

ex612 

Carbon  paper 

0.600 

50 

11.55 

ex 1009 

Typewriters,  with  keyboard: 

Each. 

Each. 

From  United  States  (preferential  rate) 

24. 000 

20 

10.97 

From  other  countries 

30. 000 

25 

13.39 

Adding  and  multiplying  machines  and  cash  registers 

60. 000 

25 

26.78 

exlOlo 

Presses,  for  cutting  paper,  etc.,  including  mimeographs  arid 

similar  machines ad  valorem  b . . 

8% 

17.7  % 

Typewriter  ribbons ad  valorem  b.. 

25% 

45.9  % 

a The  official  valuation,  on  which  the  surtax  is  based,  may  be  calculated  from  this  and  the  preceding 

column. 

b Dutiable  on  apnraised  value. 

BULGARIA. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  The  octroi  of  20  per  cent  of  the 
duty,  imposed  by  the  national  Government,  and  the  tax  of  one-half  of  1 per  cent  ad 
valorem  on  free  goods  are  included  in  the  last  column. 


Rate  of  duty,  in  leva. 

Rate  of 
duty  on  im- 

Tariff 

No. 

Articles. 

General. 

Conven- 

tional. 

ports  from. 

United 
States,  in. 
dollars. a- 

ex281 

Paper  not  specified,  including  carbon  paper 

Per  100 
kilos. 

25 

Per  100 
kilos. 

25 

Per  100 
pounds. 
2.63 

375 

Cotton  trimmings,  including  typewriter  ribbons 

Typewriters,  calculating  machines,  and  cash  registers 

225 

190 

19.96 

487b 

100 

10.51 

492 

Machines,  apparatus,  and  parts  and  accessories  of  ma- 
chines, of  iron  or  steel,  not  specified  b 

Free. 

Ad  valorem. 
0.5% 

a Including  additional  taxes. 

b Possibly  including  manifolding  apparatus;  some  kinds  might,  however,  be  classified  under  No.  487b. 


38656°— 14 3 
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CANADA. 

The  general  rates  of  duty  are  applicable  to  products  of  the  United  States.  On  Nos. 
198,  441a,  and  442  the  intermediate  rates  are  not  in  force.  Products  of  the  United 
Kingdom  and  most  British  colonies  (except  Australia)  are  admitted  at  the  prefer- 
ential rates.  Ad  valorem  duties  are  based  on  the  fair  market  value  of  the  articles 
when  sold  for  home  consumption  in  the  country  whence  exported  direct  to  Canada. 


Rate  of  duty,  ad  valorem. 

Tariff 

No. 

Articles. 

British 

prefer- 

ential. 

Inter- 

mediate. 

General. 

exl98 

Coated  papers,  including  carbon  paper 

Per  cent. 
22* 

Per  cent. 
32* 

Per  cent. 
35 

441a 

Typewriters 

17* 

22* 

25 

ex442 

Printing  presses,  including  multigraphs 

5 

10 

10 

454 

Manufactures,  articles,  or  wares  of  iron  or  steel  or  of  which  iron 
and  steel  (or  either)  are  the  component  materials  of  chief  value, 
not  otherwise  provided  for,  including  duplicators 

20 

27* 

30 

ex519 

Cash  registers 

20 

27* 

30 

582 

Ribbons  of  all  kinds  and  materials,  including  typewriter  ribbons . . 
Mathematical  instruments,  not  otherwise  provided  for,  including 
adding  machines 

22* 

a 25 

35 

ex657 

17* 

22* 

25 

• Special  rate  provided  for  by  treaty  with  France;  intermediate  rate,  321  per  cent  ad  valorem. 


CHILE. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Valua- 
tion, in 
pesos. 

Rate  of 
duty. 

Equiva- 
lent 
specific 
rate, in 
dollars. 

736 

Cash  registers,  nickeled  or  not  (gross  weight) 

Per  kilo. 
2.00 

Per  cent. 
30 

Per  100 
pounds. 
9.93 

2040 

Typewriter  ribbons  (including  inner  packing) 

10. 00 

5 

8.28 

2134 

Paper  tape,  specially  for  cash  registers  (including  inner  packing). . 

.40 

30 

1.99 

CX2146 

Carbon  paper  (including  inner  packing) 

5.00 

30 

24.83 

2147 

Oiled  or  waxed  paper,  for  manifolding  apparatus  (including 
inner  packing) 

15.00 

30 

74. 50 

3276 

3366 

Printing  presses  and  accessories,  except  of  wood,  not  specified, 

including  multigraphs ad  valorem  a . . 

Typewriters  and  adding  machines  (gross  weight) 

5.00 

5 

5 

5% 

4.14 

3396 

Mimeographs  and  other  manifolding  apparatus. . .ad  valorem  a. . 

30 

30% 

a Dutiable  on  appraised  value. 


CHINA. 

Articles  not  specified,  5 per  cent  ad  valorem. 

CHOSEN  (KOREA). 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

87 

Cotton  manufactures,  all  kinds 

Per  cent. 

7* 

113 

Paper,  all  kinds,  not  specified 

7* 

157 

Machinery: 

1.  Of  metal 

7* 

8 

2.  Other 

203 

Articles  not  specified,  completely  manufactured 

8 

204 

Scientific  instruments,  as  physical,  mathematical,  meteorological,  or  surgical  instru- 
ments, and  their  accessoiies 

Free. 
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COLOMBIA. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  A surtax  of  2 per  cent  of  the  duty 
is  included  in  the  last  column. 


Rate  of  duty. 

Tariff 

No. 

Articles. 

In  pesos 
(not 

including 

surtax). 

In  dollars 
(including 
surtax). 

1206 

Apparatus  for  the  reproduction  of  manuscripts  (autocopyists,  hecto- 
graphs, etc.).  

Per  kilo. 
0. 10 

Per  100 
pounds, 
a 4.63 

1223 

Typewriter  ribbons 

.20 

9.25 

1227 

Adding  and  calculating  machines  (comptometers),  including  cash  regis- 
ters   

.05 

6 2.31 

1256 

Typewriters  . . . . _ 

.05 

6 2.31 

1270 

Carbon  paper  . . 

.20 

9.25 

a Effective  Dec.  6,  1914.  Rate  prior  to  Mar.  6,  1914,  $7.87  per  100  pounds.  One-tenth  of  the  difference 
between  the  two  rates  is  to  be  removed  monthly,  beginning  Mar.  6, 1914. 

b Effective  Dec.  6,  1914.  Rate  prior  to  Mar.  6,  1914,  $2.36  per  100  pounds.  One-tenth  of  the  difference 
between  the  two  rates  is  to  be  removed  monthly,  beginning  Mar.  6,  1914. 


COSTA  RICA. 


Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  There  is  in  addition  a wharfage 
tax  of  one-half  centimo  per  kilo  (10.5  cents  per  100  pounds)  gross  weight. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  colons. 

In  dollars. 

ex!7 

Cash  registers  and  typewriters 

Per  kilo. 
0.20 

Per  100 
pounds. 

4. 22 

Adding  machines,  carbon  paper,  typewriter  ribbons,  and  manifolding  appa- 
ratus  

.20 

4.22 

CUBA. 


Rate  of  duty,  ad  va- 
lorem. 

Tariff 

No. 

Articles. 

General. 

On  im- 
ports from 
United 
States. 

ex226 

| Machines  and  apparatus,  not  specified,  including  adding  machines,  cash 
registers,  manifolding  apparatus,  typewriters,  and  typewriter  ribbons. .. 

Per  cent. 
25.0 

Per  cent. 

20 

ex315 

Articles  not  specified,  including  carbon  paper 

32.5 

26 

20 
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DENMARK. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  crowns. 

In  dollars. 

ex35 

Coloring  substances,  in  small  boxes  or  similar  packages  for  retail  sale, 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

including  typewriter  ribbons  and  carbon  paper  if  so  packed 

0.20 

2.43 

ex36 

Coloring  substances,  in  packages  other  than  those  named  in  No.  35, 
including  typewriter  ribbons  and  carbon  paper 

.08 

.97 

167 

Machines,  other  than  electric,  including  typewriters,  adding  machines, 
and  manifolding  apparatus,  ad  valorem 

5% 

5% 

190 

Manufactures  of  iron  and  steel,  including  the  outside  parts  of  cash  registers, 
not  assembled 

.10 

1.22 

196 

Manufactures  of  metals,  oxidized,  etc.,  including  oxidized  parts  of  cash 
registers 

.70 

8.51 

197 

Manufactures  not  specified,  including  cash  register  parts  o/  ordinary 
yellow  metal 

.30 

3.65 

DENMARK,  COLONIES  OF. 


Colonies  and  articles. 


Faroe  Islands: 

Articles  not  specified 

Iceland: 

All  kinds  of  textiles,  wearing  apparel,  and  thread 

Articles  not  specified 

St.  Croix: 

Machinery  and  parts  thereof 

Articles  (manufactured)  not  specified 

St.  Thomas  and  St.  John: 

Machinery  and  detached  parts  of  machinery  (St.  John  only). 
Articles  not  specified 


Rate  of  duty. 


In  crowns. 


In  dollars. 


.ad  valorem. . 


ad  valorem. . 


Per  50 

Per  100 

kilos. 

pounds. 

Free. 

Free. 

3. 00 

0.73 

1.00 

.24 

Free. 

Free. 

12|% 

m% 

Free. 

Free. 

6% 

6% 

DOMINICAN  REPUBLIC. 

Weight,  including  the  immediate  receptacle,  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of  duty. 

675 

906 

908 

1127 

Carbon  paper 

Per  kilo. 
$0. 50 

Per  100 
pounds. 
$22.  68 
10% 
25% 

25% 

Typewriters, and  detached  parts  therefor,  including  ribbons... ad  valorem. . 

Cash  registers  and  adding  machines,  and  detached  parts  therefor do 

Hectographs,  mimeographs,  and  other  devices  for  duplicating  or  mani- 
folding writing  or  printing ad  valorem. . 
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ECUADOR. 

Unless  otherwise  indicated,  weight,  including  inner  packing,  is  the  basis  for  the 
payment  of  duty.  Surtaxes  amounting  to  125£  per  cent  of  the  duty  are  included  in 
the  last  column. 


Rate  of  duty. 


Class.a 


14 

21 

9 

14 

21 

2 


Adding  machines 
Carbon  paper... 
Cash  registers  & .. 
Manifolding  app 
Typewriter  ribb 
Typewriters 


aratus. 
ons 


Articles. 


In  sucres 
(not  in- 
cluding 
surtaxes). 


In  dollars 
(including 
surtaxes). 


Per  kilo. 
0.20 
.50 
.10 
.20 
.50 
Free. 


Per  100 
pounds. 

9. 96 
24.89 
4. 98 
9. 96 
24.89 
Free. 


a In  the  tariff  of  Ecuador  articles  are  grouped  under  various  “classes,”  for  each  of  which  a specific  rate  of 
duty  is  prescribed. 
t>  Dutiable  on  gross  weight. 

EGYPT. 


Articles  not  specified,  8 per  cent  ad  valorem. 

Imports  at  Alexandria  are  subject  to  wharfage  and  paving  taxes  amounting  to  one- 
half  of  1 per  cent  ad  valorem,  in  addition  to  the  customs  duty  shown  above.  At  other 
ports  different  rates  of  taxes  are  imposed. 


FINLAND. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  The  navigation  tax  of  3 per  cent 
of  the  duty  is  included  in  the  last  column. 


Rate  of  duty. 

Tariff 

No. 

Articles. 

In  marks 
(not  in- 
cluding 
navigation 
tax). 

In  dollars 
(including 
navigation 
tax). 

exl32 

Aniline  dyes,  including  typewriter  ribbons 

Per  100 
kilos. 
58.80 

Per  100 
pounds. 

5. 30 

ex206 

Instruments,  mathematical  and  other,  including  adding  machines,  cash 

registers,  manifolding  apparatus,  and  typewriters 

Paper,  not  specified,  including  carbon  paper 

105.90 

9.46 

ex235 

176.50 

15.92 
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FRANCE. « 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

No. 

Rate  of  duty,  in 
francs. 

Rate  of 
duty  on 
imports 

Articles. 

General. 

Mini- 

mum. 

from 
United 
States, 
in  dollars. 

421  bis 

Ribbons,  inked  or  impregnated  with  some  coloring  substance, 
for  typewriters,  adding  and  computing  machines,  and  checking 
or  manifolding  apparatus 

Per  100 
kilos. 
900 

Per  100 
kilos. 
600 

Per  100 
pounds. 
52.53 

5. 25 

461ter 

Copying  paper,  tracing  paper,  and  carbon  paper  for  stylus  or 
typewriter 

90 

60 

ex521 

Printing  presses,  etc.,  including  rotary  duplicators  with  movable 
type,  weighing  less  than  10,000  kilos 

18 

12 

1.05 
4. 38 

ex525 

Machine  tools,  including  rotary  copying  presses  with  knife  to  cut  the 
copying  paper,  weighing  not  more  than  250  kilos 

75 

50 

525ter 

Typewriters,  adding  and  computing  machines,  and  cash  regis- 
ters, and  parts  thereof,  weighing— 

Not  less  than  50  kilos 

300 

200 

17.51 

Less  than  50  kilos 

450 

300 

26.  26 

ex646 

Games,  toys,  etc.,  including  duplicators  with  wax  matrix :b 

Manufactured  in  the  United  States 

e 75 

6.57 

Manufactured  elsewhere 

90 

60 

a Including  Corsica. 

b This  classification  is  applicable  to  accessories  contained  in  the  same  box  with  the  apparatus;  covers, 
however,  are  dutiable  according  to  component  material. 

c Special  rate  in  accordance  with  law  of  Mar.  29,  1910,  regulating  the  customs  treatment  of  imports 
from  the  United  States  (see  Tariff  Series  No.  25,  p.  121). 

FRANCE,  COLONIES  OF.  a 

ALGERIA. 

The  rates  of  the  customs  tariff  of  France  apply  to  imports  from  foreign  countries  into 
Algeria. 

FRENCH  GUIANA. 

The  rates  of  the  customs  tariff  of  France  apply  to  imports  into  French  Guiana  from 
foreign  countries,  but  not  from  France.  All  articles  covered  by  this  report,  including 
those  imported  from  France,  are  also  subject  to  a local  tax,  known  as  the  octroi  de 
mer,  at  the  rate  of  5 per  cent  ad  valorem. 

FRENCH  WEST  INDIES. 

The  rates  of  the  customs  tariff  of  France  apply  to  imports  into  the  French  West 
Indies  from  foreign  countries,  but  not  from  France.  All  imports,  including  those 
from  France,  are  also  subject  to  a local  tax,  known  as  the  octroi  de  mer,  the  rates  of 
which,  shown  below,  differ  in  Guadeloupe  and  Martinique. 


Octroi  de  mer,  in 
francs. 

Octroi  de  mer,  in 
dollars. 

Articles. 

Guade- 

loupe. 

Marti- 

nique. 

Guade- 

loupe. 

Marti- 

nique. 

Manufactures  of  cotton,  not  specified,  including  type- 

Ad valorem. 

A d valorem. 

Ad  valorem. 

Ad  valorem. 

writer  ribbons 

10 % 
Per  100 
kilos.b 

2-2% 

10% 
Per  100 
pounds. b 

2.2% 

Paper,  not  specified,  including  carbon  paper 

Machines,  machine  tools,  etc.,  of  fine  steel,  including 
duplicators  with  movable  type,  typewriters,  adding  and 
computing  machines,  and  cash  registers 

20.00 

5.4% 
Per  100 
kilos.e 

1.75 

5.4% 
Per  100 
pounds,  c 

5.00 

1.50 

.44 

0.13 

A d valorem. 

Ad  valorem. 

Ad  valorem. 

Ad  valorem. 

Games,  toys,  etc.,  including  duplicators  with  wax  matrix. 

10% 

6.6% 

10% 

6.6% 

o For  Morocco,  see  p.  27;  for  Tunis,  see  p.  33. 


* Net  weight. 


c Gross  weight. 
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INDO-CHINA. 

The  rates  of  the  customs  tariff  of  France  apply  to  imports  from  foreign  countries  into 
Indo-China. 

GERMANY. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty,  in 
marks. 

Rate  of 
duty  on  im- 
ports from 

No. 

General . 

Conven- 

tional. 

United 
States,  in 
dollars. 

ex457 

Cotton  fabrics,  not  specified,  dyed,  printed,  or  woven  in  colors, 
including  typewriter  ribbons,  weighing  not  less  than  80  grams 
per  square  meter  (2.36  ounces  per  square  yard)  and  having  in 
warp  and  weft: 

More  than  35,  not  more  than  44  threads  per  5 millimeters 
square  (183  to  228  threads  per  square  inch) 

PerlOG 

kilos. 

120 

Per  100 
kilos. 

Per  100 
pounds. 
12.95 

More  than  44  threads  per  5 millimeters  square  (more  than 
228  threads  per  square  inch) 

140 

15.11 

ex664 

Coated  paper,  including  carbon  paper,  unless  packed  in  folders 
for  retail  sale 

12 

1.30 

ex  670 

Articles  made  of  paper,  not  specified,  including  carbon  paper 
packed  in  folders  for  retail  sale 

15 

1.62 

ex891 

Calculating  machines  and  typewriters;  automatic  measuring 
and  registering  devices  without  clockwork,  including  cash 
registers 

60 

6.48 

906 

Machines,  not  specified,  including  manifolding  apparatus, a 
weighing  each,  net: 

40  kilos  or  less 

15 

1.62 

More  than  40,  not  more  than  100  kilos 

12 

1.30 

More  than  100,  not  more  than  200  kilos 

10 

1 08 

« Hectographs  are  dutiable  according  to  the  component  material,  constituting  more  than  5 per  cent  of 
the  total  weight,  that  is  subject  to  the  highest  rate  of  duty. 


GERMANY,  COLONIES  OF. 


Colonies  and  articles. 


Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 


German  East  Africa: 

Philosophical,  astronomical,  chemical,  mathematical,  optical,  and  like  scientific  instruments 

Articles  not  specified 

German  Southwest  Africa: 

Articles  not  specified 

Kamerun: 

Textile  manufactures  of  all  kinds 

Manufactures  of  iron  and  steel  of  all  kinds 

Machines  and  implements  of  all  kinds 

Articles  not  specified 

Samoa: 


Per  cent 
Free. 
10 


15 

20 

Free. 

10 


Articles  not  specified 


12* 


GREECE. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  Duties  theoretically  payable  in 
gold  are  in  practice  levied  in  paper  at  the  legal  rate  of  1 gold  drachma  = 1.45  paper 
drachmas,  although  the  paper  drachma  is  now  at  par.  Account  is  taken  of  this  prac- 
tice in  calculating  the  rates  of  duty  shown  in  the  last  column.  The  rates  of  duty 
shown  are  exclusive  of  the  octroi  of  4 per  cent  ad  valorem  or  less,  which  the  various 
municipalities  are  authorized  to  impose. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  drach- 
mas. 

In  dollars. 

ex287c 

Typewriters,  calculating  machines,  and  accessories,  and  parts  thereof. . 
Articles  not  specified,  including  cash  registers  and  manifolding  apparatus, 

ad  valorem 

Note.—  Typewriter  ribbons  and  carbon  paper  are  usually  classified  as 
“accessories”  under  No.  287c,  but  occasionally  as  “articles  not  specified.” 

Per  oke. 

4 

Per  100 
pounds. 
39.67 

20% 

29% 
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GUAM. 


Articles. 


Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 


Merchandise  imported  from,  and  the  growth  or  product  of,  the  United  States  or  any  of  its 

possessions 

Other  articles  not  specified 


Per  cent. 
Free. 
25 


GUATEMALA. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  Duty  is  payable  half  in  gold 
(United  States  dollars)  and  half  in  Guatemalan  currency. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  pesos. 

In  dollars. 

exl021 

Adding  machines,  cash  registers,  typewriters,  and  typewriter  ribbons 

Per  kilo. 
0. 10 

Per  100  lbs. 
2.40 

1606 

Manifolding  apparatus 

.30 

7. 21 

1971 

Carbon  paper 

.25 

6. 01 

HAITI. 

Articles  not  specified,  20  per  cent  ad  valorem. 

The  duty  in  the  case  of  imports  from  the  United  States  is  based  on  the  invoice 
price  in  dollars  (treated  as  equivalent  to  Haitian  gourdes),  increased  10  per  cent  to 
allow  for  freight  and  insurance.  The  basic  duty  and  surtaxes  of  83 £ per  cent  are  pay- 
able in  gourdes,  while  surtaxes  of  40  per  cent  of  the  aggregate  amount  are  payable 
in  United  States  currency.  At  the  average  rate  of  exchange  on  March  31,  1914 
(445  gourdes =100  dollars),  the  nominal  rate  of  20  per  cent  ad  valorem  is  equivalent 
in  practice  to  25.2  per  cent  of  the  invoice  price.  This  rate  is  exclusive  of  weighing 
fees,  wharfage  dues,  and  consular  visa. 

HAWAII. 

Imports  from  the  United  States  are  free  of  duty;  imports  from  foreign  countries 
are  subject  to  the  provisions  of  the  United  States  tariff. 


HONDURAS. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  A surtax  of  5 per  cent  of  the 
duty,  payable  in  United  States  gold,  is  included  in  the  last  column. 


Rate  of  duty. 


Tariff 

No. 


Articles. 


In  pesos 
(not  includ- 
ing surtax). 


In  dollars 
(including 
surtax). 


179 

729 

1421 

1728 

1949 


Manifolding  apparatus  [except  hectographs] 

Cotton  ribbons,  not  specified,  including  typewriter  ribbons 

Hectographs 

Typewriters  and  calculating  machines,  including  cash  registers. 
Carbon  paper 


Per  $ kilo. 
0.05 
.30 
.10 
.15 
.15 


Per  100  lbs. 
2.14 
12.85 
4.28 
6.42 
6.42 
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INDIA,  BRITISH. 


Ad  valorem  duties  are  based  on  the  wholesale  cash  price  in  bond,  less  trade  dis- 


count, 

at  the  port  of  entry. 

Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

ex41 

Instruments,  apparatus,  and  appliances,  and  parts  thereof:  Computing,  typewriters, 
and  other  sorts 

Per  cent. 
5 

78 

All  other  articles,  manufactured  or  unmanufactured,  not  described  in  the  schedule.. . 

5 

ITALY. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Rate  of  duty,  in  lire. 

Rate  of 
duty  on 

Tariff 

No. 

Artioles. 

General. 

Conven- 

tional. 

imports 
from 
United 
States,  in 
dollars. 

exl71 

Fabrics,  colored  or  dyed,  plain,  including  typewriter  ribbons: 
Weighing  13  kilos  or  more  per  100  square  meters  (more 
than  3.83  ounces  per  square  yard)  and  having  more 
than  38  threads  per  5 millimeters  square  (more  than 
198  threads  per  square  inch) 

Per  10) 
kilos. 
109 

Per  W0 
kilos. 

Per  100 
pounds. 

9. 54 

Weighing  from  7 to  13  kilos  per  100  square  meters  (from 
2.06  to  3.83  ounces  per  square  yard)  and  having  more 
than  38  threads  per  5 millimeters  square  (more  than 
198  threads  per  square  inch) 

125 

125 

10.94 

ex250b 

Paper,  colored,  etc.,  including  carbon  paper 

45 

40 

3.50 

ex317a 

Scientific  instruments,  etc. , of  copper,  bronze,  brass,  or  steel: 
1.  Fitted  with  graduated  scales,  etc.,  including  calcu- 
lating machines  and  manifolding  apparatus 

125 

30 

2.63 

2.  Not  fitted  with  any  optical  instruments  or  gradu- 
ated scales,  including  typewriters 

75 

30 

2.63 

ex454a 

Small  wares  (mercerie),  common,  including  cash  registers.. 

100 

80 

7.00 

ITALY,  COLONIES  OF. 


Tariff 

No. 

Colonies  and  articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

14 

Eritrea: « 

Cotton,  raw  or  manufactured  in  any  manner 

Per  cent. 

10 

25 

Articles  not  specified 

8 

Libia: 

Articles  not  specified 

11 

19 

Somaliland  (Italian):  b 

Machines  and  parts  thereof 

10 

37 

Cotton  fabrics,  not  containing  silk 

10 

41 

Articles  not  specified 

15 

a Imports  from  Italy,  free. 

b Italian  products  admitted  at  reduced  rates  of  duty,  as  follows:  Machines,  5 per  cent  ad  valorem;  cot- 
ton manufactures,  3 per  cent;  articles  not  specified,  1 per  cent. 
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JAPAN." 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  yen. 

In  dollars. 

323 

387 

Typewriter  ribbons 

Carbon  nanar 

Per  100 
kin. 
30% 
27.30 

Per  100 
'pounds. 
30% 
10.28 

ex518 

519 

Cash  registers,  calculating  machines,  etc.,  and  parts  thereof  .ad  valorem. . 
Tvnewriters  and  narts  thereof 

25% 

94.00 

25% 

35.39 

603 

Printing  machines,  including  manifolding  machines: 

1.  Each  weighing  not  more  than  250  kilos 

2.  Other 

20% 

5.90 

20% 

2.22 

o Including  Formosa  (Taiwan). 

KOREA  (See  CHOSEN). 
LIBERIA. 


Articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

Machinery  and  mining  tools 

Per  cent. 
Free. 

Scientific  instruments 

Free. 

Articles  not  specified 

121 

MEXICO. 

Articles  included  in  Nos.  544  and  607  are  dutiable  on  gross  weight;  other  articles 
on  weight,  including  inner  packing.  A surtax  of  12  per  cent  of  the  duties  is  included 
in  the  last  column.  At  customhouses  other  than  Vera  Cruz,  Tampico,  Coatzacoalcos, 
and  Mazatlan,  the  surtax  is  11£  per  cent. 


Rate  of  duty— 

Tariff 

No. 

Articles. 

In  pesos 
(not  includ- 
ing surtax). 

In  dollars 
(including 
surtax)  .a 

253 

Articles  not  specified,  of  iron,  steel,  or  tin  plate,  tinned,  nickel  plated, 
covered  with  copper  or  brass,  painted,  or  galvanized,  wholly  or  in 
part,  weighing  each— 

More  than  10  kilos 

Per  kilo. 
0.12 

Per  100 
pounds. 
3.04 

254 

Not  more  than  10  kilos,  including  typewriters 

Articles  of  iron,  enameled,  not  specified 

.22 

5.57 

255 

.30 

7.59 

544 

Note.— Adding  machines  and  cash  registers  are  dutiable  under  258 , 254, 
or  255,  according  to  weight  and  finish. 

Prepared  colors,  including  typewriter  ribbons 

.15 

3.79 

594 

Prepared  paper,  including  carbon  paper 

.15 

3.79 

607 

Manifolding  apparatus 

.06 

1.52 

« The  conversions  shown  in  this  column  are  based  on  the  par  value  of  the  peso  (49.8  cents).  According 
to  quotations  for  April,  1914,  the  exchange  value  of  the  peso  was  29  cents. 
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MOROCCO. 

Articles  not  specified,  12$  per  cent  ad  valorem. 

NETHERLANDS. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

126 

Instruments,  mathematical,  physical,  surgical,  optical,  and  musical,  including  ad- 
ding machines,  cash  registers,  typewriters,  and  manifolding  apparatus 

Per  cent. 

5 

exl47 

Manufactures  of  cotton,  including  typewriter  ribbons 

5 

exl74 

Paper,  all  kinds,  including  carbon  paper 

5 

NETHERLANDS,  COLONIES  OF. 

Colonies  and  articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

Dutch  East  Indies: 

Cotton  fabrics,  not  specified,  including  typewriter  ribbons 

Iron  and  steel,  manufactures  of,  not  specified,  including  typewriters,  calculating  machines, 

cask  registers,  and  ( probably ) manifolding  apparatus 

Paper  of  all  kinds,  including  carbon  paper 

Dutch  Guiana: 

Instruments,  mathematical,  physical,  surgical,  and  optical 

Articles  not  specified 

Dutch  West  Indies  (Aruba,  Bonaire,  Curasao,  Saba,  St.  Eustache,  and  St.  Martin): 

Articles  not  specified 


Per  cent. 

10 


10 

10 

Free. 

10 

3 


NEWFOUNDLAND. 


A surtax  of  10  per  cent  of  the  regular  duties,  imposed  as  a temporary  measure, 
February  26,  1914,  is  included  in  the  final  column. 


Tariff 

No. 

Rate  of  duty , ad  valorem. 

Articles. 

Not  includ- 
ing surtax. 

Including 

surtax. 

ex75b 

Cash  registers 

Per  cent. 
35 

Per  cent. 
38.5 

ex97b 

Typewriters,  including  typewriter  ribbons, comptometers,  or  adding  ma- 
chines   

25 

27.5 

exl34a 

Coated  papers,  including  carbon  paper 

35 

38.5 

157 

Unenumerated  goods,  including  manifolding  apparatus 

40 

44 
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NEW  ZEALAND. 

Ad  valorem  duties  are  based  on  the  fair  market  value  of  the  articles  when  sold  for 
home  consumption  in  the  country  whence  exported,  including  value  of  packing,  with 
the  addition  of  10  per  cent.  The  preferential  rates  of  duty  apply  to  imports  from  all 
British  territories;  by  virtue  of  the  reciprocity  agreement  of  1906  imports  from  the 
Union  of  South  Africa  and  Southern  Rhodesia  are  admitted  at  3 per  cent  less  than  the 
duty  otherwise  payable. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty,  ad  va- 
lorem. 

No. 

British 

preferential. 

General. 

83 

Ribbons  and  crape,  all  kinds 

Per  cent. 
20 

Per  cent. 
20 

30 

37* 

15 

exl48 

Stationery,  not  specified,  including  the  “Roneo”  rotary  neostyle,  appara- 
tus for  duplicating  letters , and  unprinted  waxed  paper  for  duplicating 
machines 

20 

exl53 

Manifold  writers 

25 

exl66 

Printing  machines,  including  the  Roneotype  printing  machine  and  the 
Wood  multiple  typewriter  (a  duplicating  machine) 

5 

174 

Cash  registering  machines 

20 

20 

280 

Scientific  and  philosophical  instruments  and  apparatus 

Free. 

Free. 

Free. 

348 

Copying  paper,  medium  and  larger  sizes,  in  original  mill  wrappers  and 
labels 

Free. 

478 

Typewriters 

Free. 

Free. 

Note.— Adding  and  calculating  machines  are  classified  as  scientific 
apparatus  ( No.  280 ) or  typewriters  ( No.  478). 

NICARAGUA. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  pesos. 

In  dollars. 

1191 

Sensitized  paper,  including  carbon  paper 

Per  kilo. 
0.30 

Per  100 
pounds. 
8.16 

1436 

Manifolding  apparatus 

Typewriters,  adding  machines,  and  accessories  therefor,  and  similar  ap- 
paratus, including  cash  registers  and  typewriter  ribbons 

Free. 

Free. 

1459 

.38 

10.34 

NORWAY. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Rate  of  duty,  in  crowns. 

Rate  of 
duty  on  im- 

Tariff 

No. 

Articles. 

General. 

Minimum. 

ports  from 
the  United 
States,  in 
dollars. 

ex20a 

Ribbons  not  specified,  including  typewriter  ribbons 

Per  kilo. 
1.70 

Per  kilo. 
1.40 

Per  100 
pounds. 
17.02 

393  note 

Machines,  motors,  apparatus,  ana  parts  thereof,  upon 
satisfactory  proof  to  the  Customs  Department  that 
such  articles  are  not  manufactured  in  Norway,  in- 
cluding adding  machines,  cash  registers,  manifolding  ap- 
paratus, and  typewriters 

Free. 

Free. 

Free. 

ex510 

Paper,  writing  or  drawing,  including  carbon  paper 

.17 

.13 

1.58 
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PANAMA. 

Articles  not  specified,  15  per  cent  ad  valorem. 

PARAGUAY. 

Surtaxes  amounting  to  7 per  cent  of  the  valuation  are  included  in  the  last  column. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Valuation, 
in  pesos. 

Rate  of 
duty  (not 
including 
surtax). 

Equivalent 
specific 
rate  (in- 
cluding 
surtax),  in 
dollars. 

1243 

1255 

3295 

Typewriters,  with  keyboard 

Each. 

35.00 

80.00 

Per  kilo. 
3.50 

Per  cent. 
35 
35 

35 

35 

35 

Each. 

14. 19 
32. 42 

Per  100 
pounds. 

64. 34 
42% 
42% 

Cash  registers  and  adding  machines 

Carbon  paper  for  typewriters  (including  inner  packing) 

Manifolding  apparatus ad  valorem  a.. 

Typewriter  ribbons ad  valorem  <*. . 

Note. — A small  number  of  typewriter  ribbons  may  be 
imported  free  with  each  typewriter. 

a Dutiable  on  appraised  value. 


PERSIA. 

In  the  absence  of  definite  information,  it  is  to  be  assumed  that  other  office  appli- 
ances, as  well  as  typewriters,  are  classified  under  No.  21  rather  than,  according  to 
component  material,  under  No.  19,  20,  or  27. 


Rates  of  duty. 

Tariff  No. 

Articles. 

In  Persian 
currency. 

In  dollars. 

17 

Scientific  instruments,  physical,  mathematical,  or  optical. ad  valorem . 

Per  batman 
Krans.  Sh. 
10% 

Per  100 
pounds. 

10 % 

19,  A,  l,  e 

Manufactures  of  iron  and  steel,  including  machines  and  tools  of  all 
kinds 

0 7 

0.50 

.64 

Articles  enameled,  nickel  plated,  or  coated  with  any  nonprecious 
metal,  subject  to  same  rate,  increased  30  per  cent,  or 

0 9.1 

20,3,  a 

Cotton  fabrics,  not  specified 

Per  10 
batmans. 
12  0 

1.70 

ex21, 2 

Office  supplies,  including  typewriters ad  valorem.. 

15% 

15% 

27,4 

Paper,  not  specified 

Per  batman. 
0 5 

0. 35 
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PERU. 

The  articles  indicated  as  dutiable  according  to  weight  are  subject  to  duty  on  the 
weight  of  the  article,  together  with  inner  packing.  Surtaxes  amounting  to  10  per 
cent  of  the  duty  are  included  in  the  last  column.  The  surtax  of  2 per  cent  (included 
in  the  10  per  cent)  is  imposed  only  at  Callao,  Salaverry,  Paita,  and  Pisco. 


Tariff 

No. 


1026 

1802 

1806 

1819 


Cash  registers 

Typewriter  ribbons 
Adding  machines. . . 

Hectographs 


Rate  of  duty. 


Articles. 


In  soles. 


In  dollars. 


Each. 

120.00 


Per  kilo. 
0. 40 


Each. 

30.00 


Per  kilo. 
1.00 


Each. 

64.24 

Per  100 
pounds. 

9. 71 

Each. 

16.06 

Per  100 
pounds. 
24.28 


1843  Typewriters,  with  keyboard 

1862  Mimeographs  and  similar  copying  apparatus. 


1975 


Carbon  paper. 


Each. 
20.00  I 
8.00 


Per  kilo. 
1.80 


Each. 

10. 71 
4.28 


Per  100 
pounds. 
43. 71 


PHILIPPINE  ISLANDS. 

Products  of  the  United  States  imported  direct  are  admitted  free  of  duty.  The 
rates  shown  below  are  applicable  to  imports  of  foreign  origin. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

exl49a 

Paper  of  all  kinds,  including  carbon  paper 

Per  cent. 

20 

185 

Typewriters,  mimeographs,  “Roneos,”  and  other  writing,  duplicating,  and  mani- 
folding machines  and  devices,  adding  machines,  comptographs,  and  other  com- 
puting apparatus,  fare  registers,  and  detached  parts  for  any  of  the  foregoing,  in- 
cluding ribbons,  pads,  stencil  sheets,  mimeograph  silks,  and  similar  accessories 
therefor,  and  stamp  pads 

15 

186 

Cash  registers,  and  detached  parts  therefor 

25 

PORTO  RICO. 

Imports  from  the  United  States  are  free  of  duty;  imports  from  foreign  countries 
are  subject  to  the  provisions  of  the  United  States  tariff. 
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PORTUGAL. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  Customs  duties  are  payable  in 
paper  milreis  (fluctuating).  Conversions  are  based  on  the  average  quotations  of  the 
paper  milreis  for  April,  1914. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  milreis. 

In  dollars. 

Apparatus  and  machines  of  all  kinds,  with  their  accessories,  including 

Per  kilo. 

Per  100 

372 

cash  registers,  weighing— 

Not  more  than  50  kilos 

0.060 

pounds. 

2. 49 

372a 

More  than  50,  not  more  than  100  kilos 

.050 

2.07 

372b 

More  than  100,  not  more  than  500  kilos 

.040 

1.66 

ex382 

Calculating  instruments  and  apparatus  not  specified,  including  adding 
machines ad  valorem. . 

15% 

15% 

ex395 

Office  supplies  not  specified,  including  typewriters , typewriter  ribbons, 
and  manifolding  apparatus 

.500 

20. 73 

514 

Paper,  colored  or  stamped  by  any  process,  including  carbon  paper 

.140 

5.80 

ROUMANIA. 

The  dutiable  weight  is  as  follows:  Nos.  740  and  744,  gross  weight;  No.  741,  net 
weight;  Nos.  293,  414,  and  451,  weight  with  immediate  packing.  A port  tax  of  £ 
per  cent  of  the  official  valuation  is  included  in  the  last  column. 


Rate  of  duty,  in  lei. 

Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States, in 
dollars. 

Tariff 

No. 

Articles. 

General. 

Conven- 

tional. 

ex293 

Small  articles  of  cabinet  work,  combined  or  not  with  other 
common  materials,  including  manifolding  apparatus  in 
wooden  cases 

Per  100 
kilos. 
150 

Per  100 
kilos. 

Per  100 
pounds. 
13. 26 

ex414 

Articles  of  prepared  cloth,  including  typewriter  ribbons 

150 

13.35 

ex451 

So-called  “chemical  paper,”  including  carbon  paper 

50 

4.64 

740 

Machines,  printing  and  lithographing,  including  manifold- 
ing apparatus  similar  to  printing  presses 

10 

e 

.59 

741 

Typewriters,  calculating  machines,  and  recording  appa- 
ratus, including  cash  registers  and  manifolding  apparatus 
in  general 

250 

23.20 

ex744 

Machines  and  apparatus  not  specified,  including  apparatus 
larger  than  that  dutiable  under  No.  741 , weighing  each— 
(d)  Less  than  500,  not  less  than  150  kilos 

11 

1.02 

(e)  Less  than  150,  not  less  than  50  kilos 

13 

1.21 

(/)  Less  than  50  kilos 

16 

1.49 

RUSSIA. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff  No. 

Articles. 

Rate  of  duty  in  rubles. 

Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States,  in 
dollars. 

General. 

Conven- 

tional. 

exl67c 
exl67(l)a 
ex  169 

exl77(2)f 

exl88(2) 

Typewriters 

Per  pood. 
4.65 
2.55 

12.00 

16.00 

Perfunt. 

1.35 

Per  pood. 
4.20 
2. 10 

9.00 

12.00 

Per  100  lbs. 

5. 99 

2.99 

12.83 

17.11 

77.01 

Apparatus,  not  specified,  including  manifolding  apparatus. 
Mathematical  instruments,  including  adding  machines 
and  cash  registers 

Paper,  colored  on  one  or  both  sides,  including  carbon 
paper 

Cotton  fabrics,  dyed,  including  typewriter  ribbons 

Note.—  Metal  boxes  for  ribbons  are  admitted  free. 
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SALVADOR. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  Of  the  nominal  rate  (in  pesos), 
77  per  cent  is  payable  in  (silver)  pesos  and  51  per  cent  in  gold  dollars.  Payment  of 
gold  portion  is  usually  made  in  United  States  money  or  drafts,  but  (except  8 per  cent, 
destined  for  the  Guatemala  Central  Railroad)  may  at  the  option  of  the  importer  be 
made  in  pesos  at  the  rate  of  2.4(5  pesos=$l  (gold).  The  rates  in  dollars  shown  in  the 
last  column  take  account  of  the  portion  of  the  duty  payable  in  gold  and  include  sur- 
taxes aggregating  $6  (gold)  per  100  kilos;  being  based  on  the  value  of  the  peso  April  1, 
1914,  they  are  liable  to  vary  with  fluctuations  in  the  price  of  silver. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Nominal 
rate  (not 
including 
surtaxes), 
in  pesos. 

Actual 
rate  (in- 
cluding 
surtaxes), 
in  dollars. 

ex  14 

Cotton  fabrics,  including  typewriter  ribbons 

Writing  paper,  etc.,  including  carbon  paper 

Typewriters,  cash  registers,  adding  machines,  and  manifolding  machines. 

Per  kilo. 
1.00 

Per  100  lbs. 
40. 59 

ex  166 

.20 

10.30 

ex356 

.30 

14.08 

SERVIA. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of  duty,  in 
dinars. 

Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States,  in 
dollars. 

General. 

Minimum. 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

pounds. 

247(2) 

India  ink,  solid  or  liquid,  and  ink  for  pads,  including  type- 

writer ribbons 

250 

150 

13. 13 

ex466 

Chemically  prepared  paper,  including  carbon  paper 

120 

45 

3. 94 

ex634 

Typewriters,  calculating  machines,  and  instruments  for 

automatic  registering,  without  clockwork,  including 

manifolding  apparatus 

300 

150 

13. 13 

SIAM. 

Articles  not  specified,  3 per  cent  ad  valorem. 

SPAIN. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of  duty,  in 
pesetas. 

Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States,  in 
dollars. 

General. 

Minimum. 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

pounds. 

413 

Paper  not  specified,  including  carbon-paper 

60.00 

30.00 

2.63 

530 

Instruments  and  apparatus,  scientific  or  industrial,  not 

specified,  including  adding  machines,  cash  registers,  and 

Per  kilo. 

Per  kilo. 

manifolding  apparatus 

3.00 

3.00 

26.26 

536 

Typewriters,  and  separate  parts  for  same,  including  type- 

writer ribbons 

4.80 

4.80 

42.02 
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SWEDEN. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  The  rates  of  duty  under  Nos. 
312  and  533  are  included  in  the  treaty  with  Germany,  and  are  consequently  not  sub- 
ject to  change  until  the  termination  of  that  treaty. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  crowns. 

In  dollars. 

ex312 

Colored  paper,  including  carbon  paper.  

Per  kilo. 
0.20 

Per  100 
pounds. 
2.43 

533 

Ribbons  not  specified^  including  typewriter  ribbons 

2.00 

24.31 

ex 1034 

Typewriters,  calculating  machin&s,  cash  registers,  and  machines  and 
apparatus  not  specified,*  ad  valorem 

10% 

10% 

exl251 

Hectograph  composition 

.20 

2.43 

Note  .—Manifolding  apparatus  are  dutiable  according  to  component 
material .« 

<*  Most  manifolding  apparatus  would  probably  be  classified  under  No.  1034. 


SWITZERLAND. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

No. 

Rate  of  duty,  in  francs. 

Rate  of 
duty  on  im- 

Articles. 

General. 

Conven- 

tional. 

ports  from 
United 
States,  in 
dollars. 

ex307d 

Chemically  prepared  paper,  including  carbon  paper 

Per  100 
kilos. 

30 

Per  100 
kilos. 

20 

Per  100 
pounds. 
1.75 

ex897b 

Machines  not  specified,  including  manifolding  apparatus 
operated  mechanically  ( Roneo , Excelsior,  etc.),  ana  parts 
thereof,  weighing,  each— 

Less  than  500  kilos,  not  less  than  100  kilos 

16 

12 

1.05 

ex898b 

Less  than  100  kilos 

20 

16 

1.40 

ex948 

Cash  registers  and  calculating  machines,  including  type- 
writers   

20 

20 

1.75 

exll59b 

Office  supplies  not  specified,  including  manifolding  appa- 
ratus not  operated  mechanically  ( hectographs , etc.),  and 
typewriter  ribbons 

30 

25 

2.19 

TUNIS. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  Except  in  the  case  of  Nos.  570 
and  817,  imports  from  France  and  Algeria  are  admitted  free  of  duty.  Imports  from 
most-favored  nations  are  dutiable  at  the  minimum  rates  of  the  French  tariff,  if  lower 
than  the  (ad  valorem)  rates  shown  below. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  francs. 

In  dollars. 

528 

Cotton  fabrics,  etc.,  including  typewriter  ribbons 

Paper  and  pasteboard  of  all  kinds,  including  carbon  paper 

5% 

5% 

570 

8% 

8% 

641 

Printing  machinery,  including  rotary  duplicators  with  movable  type 

Per  100 
kilos. 

6 

Per  100 
Pounds. 
0.53 

ex645 

Machine  tools,  including  rotary  copying  presses  with  knife  to  cut  the  copy- 
ing paper  and  cash  registers  without  nickel  or  nickel-plated  parts,  weigh- 
ing less  than  250  kilos 

50 

4.38 

728 

Articles  of  nickel,  alloyed  with  copper  or  zinc  (German  silver),  or  of 
nickel-plated  metals,  including  cash  registers  and  typewriters  with 
nickel  or  nickel-plated  parts 

100 

8.75 

808 

Optical,  mathematical,  and  astronomical  instruments  and  instru- 
ments of  precision,  including  calculating  machines 

Free. 

Free. 

817 

Toys,  games,  etc.,  including  typewriters  without  nickel  or  nickel-plated 
parts  and  duplicators  with  wax  matrix 

8% 

8% 

34 


FOREIGN  IMPORT  DUTIES  ON  OFFICE  APPLIANCES. 


TURKEY. 

Articles  not  specified,  11  per  cent  ad  valorem. 

TUTUILA. 

Articles  not  specified,  10  per  cent  ad  valorem. 

UNION  OF  SOUTH  AFRICA.® 

Ad  valorem  duties  are  based  on  the  current  value  for  home  consumption  at  the 
place  of  purchase,  including  value  of  packing  and  (if  exceeding  5 per  cent)  agent’s 
commission.  Typewriters,  typewriter  accessories,  and  cash  registers  are  usually 
valued  according  to  list  prices,  with  certain  discounts  for  different  makes  approved 
by  the  customs  authorities.  The  British  preferential  rate  applies  to  products  of  the 
United  Kingdom,  Canada,  Australia,  and  New  Zealand. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of  duty,  ad 
valorem. 

British 

preferen- 

tial. 

General. 

175 

Articles  not  specified,  including  typewriters,  typewriter  accessories,  mani- 
folding apparatus,  mathematical  instruments,  and  cash  registers 

Per  cent. 
12 

Per  cent. 

15 

UNITED  KINGDOM. 

Articles  not  specified,  free. 

UNITED  KINGDOM,  COLONIES  OF.& 

In  most  of  the  colonies  ad  valorem  duties  are  based  on  the  price  in  the  port  of 
export,  the  cost  of  packing  included.  In  Antigua,  Montserrat,  and  St.  Christopher- 
Nevis  the  cost  of  packing  (except  butts,  puncheons,  hogsheads,  tierces,  or  trunks) 
is  excluded.  In  Barbados  and  Bermuda  the  cost  of  packing  is  excluded.  In 
Nigeria  ad  valorem  duties  are  based  on  the  fair  market  value  of  goods  when  sold  for 
home  consumption  in  the  country  whence  exported  direct,  cost  of  packing  excluded . 
In  Cyprus  the  basis  is  the  export  price  with  addition  of  cost  of  transport  (including 
insurance)  to  the  port  of  final  discharge.  In  Ceylon  the  basis  is  the  wholesale  cash 
price  in  bond,  less  trade  discount,  at  the  port  of  entry.  In  Mauritius  duties  are  col- 
lected on  the  current  import  value.  In  Zanzibar  the  dutiable  value  of  imports  from 
Europe  or  America  is  taken  to  be  the  cost  price  (with  charges),  increased  by  5 per 
cent,  or  the  invoice  price  (exclusive  of  charges),  increased  by  15  per  cent.  The  basis 
of  value  is  not  defined  in  the  tariff  of  British  North  Borneo. 


« The  same  rates  apply  also  to  imports  into  Basutoland,  Bechuanaland  Protectorate,  Swaziland,  and 
(with  the  exception  that  products  of  all  British  territories  are  admitted  at  9 per  cent)  Rhodesia. 

b For  the  self-governing  colonies  and  India,  see  the  following  pages:  Australia,  p.  15;  Canada,  p.  18;  India, 
p.  25;  Newfoundland,  p.  27;  New  Zealand,  p.  28;  Union  of  South  Africa,  p.  34. 
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Colonies  and  articles. 


Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 


Colonies  and  articles. 


Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 


Aden: 

Articles  not  specified 

Antigua: 

Machines  and  other  articles  notspeci- 

fied 

Bahamas: 

Typewriters 

Other  machines,  and  articles  not 

specified.. 

Barbados: 

Paper,  not  specified,  and  manufac- 
tures of 

Cash  registers 

Printing  presses,  printing  ink  and 
type,  including  adding  machines, 
typewriters,  typewriter  ribbons,  ana 

manifolding  apparatus 

Bermuda: 

Articles  not  specified 

British  Guiana : e 

Cash  registers 

Machinery  not  specified,  including 

typewriters  and  adding  machines 

Paper  of  all  kinds,  *and  manufac- 
tures of  paper 

Articles  not  specified,  including 
manifolding  apparatus  and  type- 
writer ribbons 

British  Honduras: 

Articles  not  specified 

British  North  Borneo: 

Articles  not  specified — 

Chiefly  composed  of  manufac- 
tured timber  and  manufac- 
tured metal,  or  of  either  man- 
ufactured timber  or  manufac- 
tured metal 

Other 


Per  cent. 
Free. 


«13$ 

10 

20 

6 10 
611.25 

Free. 

10 

d 16. 5 
d 16. 5 
d 16. 5 

16.5 

12.5 


10 

5 


Federated  Malay  States: 

Articles  not  specified 

Gibraltar: 

Articles  not  specified 

Grenada: 

Articles  not  specified 

Hongkong: 

Articles  not  specified 

Jamaica: 

Articles  not  specified 

Malta: 

Articles  not  specified. 

Mauritius: 

Articles  not  specified 

Montserrat: 

Articles  not  specified 

Nigeria  (Northern  and  Southern): 

Cotton  goods  not  specified 

Articles  not  specified 

St.  Chris topher-Ne vis: 

Articles  not  specified 

St.  Lucia: 

Articles  not  specified 

St.  Vincent: 

Cash  registers 

Machinery  not  specified,'  including 

typewriters 

Paper  of  all  kinds,  and  manufactures 

of  paper 

Articles  not  specified 

Sarawak: 

Articles  not  specified 

Straits  Settlements: 

Articles  not  specified 

Trinidad  and  Tobago: 

Cash  registers 

Paper  of  all  kinds  and  manufactures 
of  paper 


Per  cent. 

Free. 

Free, 
a 10 

Free. 

10 

Free. 

12 
a 13$ 

10 

Free, 
all 
a 15 
dl2.5 
d 12. 5 

d 12. 5 

10 

Free. 

Free. 
d 10 
d 10 


Ceylon: 

Articles  not  specified 

Cyprus: 

Cotton,  manufactures  of,  not  speci- 
fied  

Machinery  and  parts  thereof,  and 
their  fittings,  connections,  and 

gearing 

Iron  and  steel  manufactures,  not 

specified 

Articles  not  specified 

Dominica: 

Articles  not  specified 


5.5 


10 


Free. 

10 

8 

ol2.5 


Articles  not  specified,  including  add- 
ing machines,  manifolding  appara- 
tus, typewriters,  and  typewriter  rib- 
bons. ... 

Turks  and  Caicos  Islands: 

Machinery  of  all  kinds,  including 

sewing  machines 

Typewriters 

Articles  not  specified 

Virgin  Islands: 

Articles  not  specified 

Zanzibar: 

Articles  not  specified 


10 


Free. 

Free. 

10 

10 

7.5 


a Cash  registers,  paper  of  all  kinds,  and  machinery  imported  from  the  United  Kingdom,  Canada,  or 
Newfoundland  are  admitted  at  a reduction  of  one-fifth  of  the  duty. 

6 When  imported  from  the  United  Kingdom  or  any  British  colony,  admitted  at  a reduction  of  one-fifth 
of  the  duty. 

c The  rates  shown  include  a surtax  of  10  per  cent  of  the  regular  duty  (15  per  cent  ad  valorem). 
d When  imported  from  the  United  Kingdom,  Canada,  or  Newfoundland,  admitted  at  a reduction  of  one- 
filth  of  the  duty. 


URUGUAY. 


Rate  of  duty,  ad  valorem. 

Tariff 

No. 

Articles. 

Tariff  rate. 

Surtaxes. 

Total 

(including 

surtaxes). 

2045 

Typewriters 

Adding  machines,  cash  registers,  manifolding  apparatus,  car- 
bon paper,  and  typewriter  ribbons 

Per  cent. 

8 

Per  cent. 
3.5 

Per  cent. 
11.5 

31 

8.5 

39.5 
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VENEZUELA. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  Surtaxes  of  55  per  cent  of  the 
duty  and  1 per  cent  of  the  aggregate  duty  are  included  in  the  last  column. 


Rate  of  duty. 

Tariff 

No. 

Class.® 

Articles. 

In  bolivars 
(not  includ- 
ing sur- 
taxes). 

In  dollars 
(including 
surtaxes). 

ex60 

2 

Machines  and  apparatus,  not  specified,  weighing  not  more  than 
1,000  kilos,  including  adding  machines,  typewriters,  and  mani- 
folding apparatus 

Per  kilo. 
0. 10 

Per  100  lbs. 
1.37 

ex87 

3 

Cash  registers,  with  accessories 

.25 

3.43 

ex  163 

3 

Paper,  not  specified,  including  carbon  paper 

Office  supplies,  not  specified,  including  typewriter  ribbons 

.25 

3.43 

ex378 

5 

1.25 

17. 13 

« In  the  tariff  of  Venezuela  articles  are  grouped  under  various  “classes,”  for  each  of  which  a specific  rate 
of  duty  is  prescribed. 
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CONVERSION  EQUIVALENTS. 


CURRENCY. 


Bolivar $0. 193 

Boliviano 389 

Colon 465 

Crown  (Austria-Hungary) 203 

Crown,  (Denmark,  Norway, 

Sweden) 268 

Dinar  (same  as  franc) 193 

Dollar 1. 00 

Drachma  (same  as  franc) 193 

Franc 193 

Gourde a.  198 

Leu  (same  as  franc) 193 

Lev  (same  as  franc) 193 

Lira  (same  as  franc) 193 

Mark  (Finland,  same  as  franc) . . . 193 

Mark  (Germany) 238 

Milreis  (Brazil,  paper) 3244£ 

Milreis  (Portugal,  paper) «.  9403 


Peseta  (same  as  franc) $0. 193 

Peso  (Argentina,  Paraguay, 

gold) ..  .965 

Peso  (Chile,  gold) . 365 

Peso  (Colombia,  gold) 1. 00 

Peso  (Guatemala) &.  53 

Peso  (Honduras,  Salvador,  sil- 
ver)   «.  422 

Peso  (Mexico,  par) c.498 

Peso  (Nicaragua) &.  60 

Peso  (Uruguay) 1.034 

Pound  sterling=20  shillings. . . 4. 8665 

Ruble 515 

Shilling=12  pence 2433 

Sol  (Nicaragua) 42 

Sol  (Peru) 48665 

Sucre 48665 

Yen 498 


WEIGHTS  AND  MEASURES. 

Kilogram  (kilo)=l,000  grams,  2.2046  Oke,  2.822  pounds. 

pounds.  Pood =40  funt,  36.1128  pounds. 

Kin,  1.3228  pounds. 

a Fluctuating  currency;  quotation  for  Portugal  refers  to  July,  1914;  for  Haiti,  June  20, 1914;  for  Hon- 
duras and  Salvador,  estimate  of  the  Director  of  the  Mint  for  July  1, 1914. 
b For  customs  purposes,  account  being  taken  of  proportionate  payment  in  gold  ( Guatemala)  required. 
c Exchange  value  in  July,  1914,  $0,291. 
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INTRODUCTION. 

While,  measured  by  value,  France  is  by  far  the  largest  exporter  of 
motor  cars,  Germany  of  commercial  motor  vehicles,  and  the  United 
Kingdom  of  motor  cycles,  the  rapid  strides  made  by  the  United  States 
in  the  exportation  of  automobiles  is  one  of  the  most  striking  commer- 
cial features  of  the  last  decade. 

In  the  fiscal  year  1907  for  the  first  time  the  exports  of  automobiles 
from  the  United  States  exceeded  the  imports  in  value.  Six  years 
later,  in  the  calendar  year  1913,  the  exports  reached  $27,000,000, 
while  the  imports  fell  to  less  than  $1,200,000 ; and  the  exports  of  auto- 
mobile parts  and  motor  cycles  amounted  to  $13,000,000,  against  im- 
ports of  $600,000.  During  the  decade  the  exports  of  automobiles  from 
France  increased  to  nearly  4\  times,  those  from  the  United  Kingdom 
to  11  times,  and  those  from  Germany  to  14  times  their  value  in  1903; 
while  those  exported  from  the  United  States  in  1913,  exclusive  of  parts, 
were  17  times  the  value  of  the  automobiles  and  parts  (except  tires) 
exported  in  1903. 

The  question  of  price  is  a potent  factor  in  the  enlarged  exports  of 
American  automobiles.  The  average  price  of  a motor  car  exported 
from  the  United  States  in  1913  was  only  $979,  as  compared  with 
$1,535  from  the  United  Kingdom.  The  German  statistics  of  exports, 
based  on  official  instead  of  declared  values,  show  an  average  price  of 
$2,152.  The  average  export  price  in  France  can  not  be  ascertained 
from  the  official  statistics  of  that  country,  but  the  average  value  of 
the  imports  of  automobiles  from  France  according  to  the  British 
returns  was  $1,500,  according  to  the  German  returns  (for  1912)  $1,788, 
and  according  to  the  United  States  returns  $2,365. 

The  geographical  distribution  of  automobiles  exported  from  the 
United  States  has  been  widened  within  the  last  four  or  five  years. 
During  the  fiscal  year  1909,  56  per  cent  of  the  exports  were  destined  to 
European  countries  as  compared  with  less  than  25  per  cent  in  1913; 
in  1909,  37  per  cent,  as  compared  with  38  per  cent  in  1913,  went  to 
North  America,  while  the  proportion  shipped  to  Oceania,  South 
America,  Asia,  and  Africa  increased  from  7 per  cent  of  the  total  in 
1909  to  37  per  cent  in  1913. 

Within  the  four  years  under  consideration,  the  total  exports  of 
automobiles  from  the  United  States  increased  from  $5,000,000  to 
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$26,000,000  in  value.  The  exports  to  the  United  Kingdom  increased 
only  from  $1,700,000  to  $3,000,000,  while  those  to  Canada  increased 
from  $1,500,000  to  over  $9,000,000,  to  Australia  from  $80,000  to 
nearly  $2,000,000,  to  Argentina  and  British  South  Africa  from  $80,000 
and  $20,000,  respectively,  to  $1,200,000  each,  to  Brazil  from  $30,000 
to  $1,100,000,  and  to  New  Zealand  from  $40,000  to  practically  $1,000,- 
000.  The  success  of  American  exporters  in  the  British  self-governing 
dominions,  in  spite  of  the  tariff  preference  to  imports  from  the  mother 
country,  is  doubtless  due  in  part  to  the  fact  that  the  duties  (except  on 
automobile  bodies  in  Australia)  are  ad  valorem  in  form,  and  conse- 
quently favor  the  relatively  lower-priced  cars  exported  from  the 
United  States. 

SCOPE  OF  REPORT  AND  SOURCES  OF  INFORMATION. 

The  remarkable  growth  of  the  automobile  industry  in  the  United 
States  and  the  world-wide  distribution  of  its  output  have  led  to  the 
preparation  of  the  present  report,®  which  aims  to  show  the  rates  of 
duty  imposed  by  foreign  countries  on  motor  vehicles,  parts,  and 
accessories.  The  report  is  believed  to  cover  practically  all  countries 
for  which  information  will  be  required  by  exporters.  For  countries 
omitted  from  the  report  the  rates  of  duty  as  far  as  available  will  be 
furnished  in  response  to  specific  inquiries. 

The  rates  applicable  to  motor  vehicles  and  tires  are  shown  in  all 
cases.  In  the  case  of  articles  not  provided  for  in  the  tariffs  of  cer- 
tain countries,  and  not  classified  by  published  customs  decisions, 
inquiries  on  the  subject  were  addressed,  through  the  Department  of 
State,  to  the  appropriate  consular  officers.  Replies  to  those  inquiries, 
supplementing  the  published  sources  of  information  on  file  in  the 
Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce,  have  rendered  it  pos- 
sible to  show  the  precise  rates  of  duty  applied  in  practically  all  for- 
eign countries. 

In  the  case  of  motor-vehicle  parts  and  accessories  other  than  tires, 
the  search  for  rates  of  import  duty  has  been  confined  to  the  tariff  pub- 
lications of  the  various  countries.  The  number  of  such  parts  and 
accessories  covered  by  the  report  consequently  differs  widely  from 
country  to  country,  according  to  the  fullness  of  the  published  customs 
decisions. 

Owing  to  the  recent  introduction  of  many  of  the  electrical  devices 
used  in  connection  with  automobiles,  such  devices  are,  as  a rule,  not 
mentioned  specifically  in  the  customs  tariffs  of  foreign  countries.  It 
was,  therefore,  considered  advisable  to  include  in  the  present  compi- 

o The  following  Special  Consular  Reports,  dealing  with  motor  vehicles,  have  recently  been  published  by 
the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce: 

No.  63.  Foreign  Markots  for  Motor  Vehicles.  143  pp.  1912. 

No.  69.  Development  of  Motor-Vehicle  Trade  Abroad.  70  pp.  1913. 
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lation  tariff  items  covering  electrical  machinery  in  general,  under 
which  some  of  the  more  important  electrical  accessories  for  automo- 
biles, such  as  starters,  are  apt  to  be  classified. 

METHOD  OF  TREATMENT. 

The  exact  wording  of  the  tariff  is  given  in  all  cases ; if  abbreviated, 
the  word  “ex”  precedes  the  tariff  number,  to  show  that  only  part  of 
the  item  has  been  reproduced.  Articles  included  by  customs  deci- 
sion or  customs  practice  are  shown  in  i tabes.  While  such  classifica- 
tions may  be  changed  without  modification  of  the  tariff  laws,  the 
precedents  established  are,  as  a general  rule,  followed  until  it  is  proved 
to  the  satisfaction  of  the  customs  authorities  that  they  are  no  longer 
in  conformity  with  the  tariff.  In  many  instances  decisions  under 
one  tariff  act  continue  to  be  applied  even  after  a new  tariff  is  enacted- 

In  view  of  the  definite  information  obtained  in  regard  to  the  classi- 
fication of  motor  vehicles  and  tires,  it  is  possible  to  present  a summary 
table  (pp.  10-12),  showing  the  rates  of  duty  on  these  articles  when 
imported  from  the  United  States  into  the  various  foreign  countries. 
This  table  will  no  doubt  be  found  of  much  value  for  convenient  com- 
parison of  the  rates  in  different  countries.  It  should  not,  however, 
be  regarded  as  exhaustive,  and  for  more  detailed  information  refer- 
ence should  invariably  be  made  to  the  detailed  schedules. 

The  detailed  schedules  give  for  each  country  an  exact  translation 
of  the  pertinent  provisions  of  the  tariff,  indication  of  customs  deci- 
sions, statement  of  the  qualifications  to  be  considered,  and  rates  in 
foreign  currency  and  weight,  together  with  the  rates  applicable  to 
imports  from  the  United  States,  inclusive  of  any  additional  duties, 
expressed  in  terms  current  in  the  United  States.  All  conversion 
equivalents  used  in  the  report  are  given  in  a separate  table  (p.  2); 
with  this  exception,  the  data  necessary  for  the  proper  interpretation 
of  the  rates  immediately  precede  the  schedule  for  each  country. 

In  order  to  obtain  uniformity  and  clearness  in  the  report,  certain 
terms  have  been  used  in  a different  sense  from  that  current  in  the 
motor  vehicle  trade.  Thus,  the  word  “automobile”  is  used  to  sig- 
nify all  motor  vehicles  except  motor  cycles;  “motor  cars”  includes 
touring  cars,  runabouts,  and  other  passenger  vehicles,  except  motor 
omnibuses  and  motor  cycles ; while  motor  trucks  and  delivery  wagons 
are  both  embraced  under  the  term  “commercial  vehicles.”  The  word 
“motor”  is  limited  to  electric  motors;  other  motive  machines  are 
termed  “engines.” 

SURTAXES. 

While,  as  far  as  practicable,  additional  duties  or  surtaxes  have  been 
included  in  the  converted  rates  of  duty,  it  must  be  borne  in  mind 
that  surtaxes  are  frequently  modified  and  that  many  charges  and 
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local  taxes  to  which  imports  are  liable  have  had  to  be  omitted.  Such 
charges  are  usually  not  onerous,  and  in  many  instances  are  applica- 
ble equally  to  articles  of  domestic  manufacture;  their  omission  in 
some  cases  is  not,  therefore,  liable  to  impair  any  conclusions  reached 
by 'American  manufacturers  after  a study  of  this  report  in  regard  to 
the  possibilities  of  a new  market.  The  rates  shown  should,  however, 
be  regarded  as  indicating  the  minimum  expense  to  be  incurred. 

AD  VALOREM  DUTIES DUTIABLE  VALUE. 

Most  of  the  duties  imposed  on  motor  vehicles  and  accessories  in 
the  various  British  colonies  are  based  on  value.  Ad  valorem  duties 
are  also  general  in  the  West  Indies,  Africa,  and  Oceania,  and  are 
prescribed  likewise  by  the  Netherlands,  Dutch  colonies,  Turkey, 
China,  Chosen  (Korea),  Persia,  and  Siam.  Because  of  the  minor 
differences  in  the  definition  of  dutiable  value  in  the  various  countries, 
it  has  been  found  impracticable  to  give  the  basis  in  all  cases.  Care 
has  been  taken,  however,  to  indicate,  as  in  the  case  of  Brazil  and 
Haiti,  any  special  regulations  that  affect  materially  the  appraised 
value  of  imports.  It  may  be  said  in  general  that  ad  valorem  duties 
are  based  most  frequently  on  the  value  at  the  port  of  destination. 
In  some  countries,  however,  such  as  Cuba,  the  Dominican  Republic, 
Panama,  the  Philippine  Islands,  Canada,  Newfoundland,  and  many 
other  British  colonies,  the  invoice  value  or  f.  o.  b.  price  serves  as  the 
basis. 

In  Argentina,  Bolivia,  Chile,  Paraguay,  and  Uruguay,  the  duties, 
while  nominally  ad  valorem,  are  virtually  specific,  since  they  are 
based  on  official  valuations  without  regard  to  the  actual  value  of  the 
articles  imported.  The  rates  of  duty  in  Brazil,  while  mostly  specific, 
are  accompanied  by  an  “ad  valorem  equivalent,”  from  which  the 
official  valuation  may  be  calculated,  and  that  official  valuation  in 
turn  serves  as  the  basis  for  calculating  the  surtax  of  2 per  cent  ad 
valorem.  Ad  valorem  duties  in  Brazil  are  enhanced  one- third  by  the 
provision  fixing  the  value  of  the  milreis  for  the  conversion  of  invoice 
prices  at  three-fourths  of  its  current  value;  the  actual  rates,  taking 
account  of  this  practice  and  the  method  of  payment  prescribed,  are 
shown  in  the  tables. 

SPECIFIC  DUTIES — DUTIABLE  WEIGHT. 

Specific  rates  of  duty  are  with  few  exceptions  prescribed  by  the 
various  European  tariffs.  They  are  also  found  in  the  tariffs  of  Japan, 
Central  America  (except  Panama),  and  several  South  American 
countries.  While  in  several  countries  the  duty  on  motor  vehicles 
is  based  on  number,  in  most  cases  specific  duties  are  based  on  weight 
and  have  been  converted  to  the  basis  of  100  pounds. 
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The  definition  of  dutiable  weight  varies  considerably  in  different 
countries.  In  some  cases  the  duty  is  based  on  gross  weight;  in  other 
cases  inner  packing,  but  not  the  outer  receptacle,  is  included;  and  in 
still  other  cases  the  duty  is  levied  on  net  weight,  ascertained  either 
directly  or  by  deducting  certain  fixed  allowances  for  tare.  The  basis 
prescribed  for  dutiable  weight  is  shown  immediately  before  the  de- 
tailed schedule  for  each  country;  inquiry  in  regard  to  the  official  tare, 
allowances  in  any  particular  country  may  be  addressed  to  the  Bureau 
of  Foreign  and  Domestic  Commerce. 

PREFERENCE  AND  DISCRIMINATION. 

With  few  exceptions,  American  exporters  of  motor  vehicles  com- 
pete on  equal  terms  with  shippers  from  other  countries.  While 
colonial  preference  gives  the  United  Kingdom,  France,  and  Italy,  in 
certain  of  their  colonies,  an  advantage  over  the  United  States,  a 
similar  advantage  is  enjoyed  by  the  United  States  in  its  insular 
possessions,  with  the  exception  of  Tutuila.  The  unfavorable  treat- 
ment experienced  by  American  exporters,  as  compared  with  some  of 
their  strictly  foreign  competitors,  in  Canada  and  France  is  offset,  in 
part  at  least,  by  the  special  privileges  enjoyed  in  Cuba  and  Brazil. 

British  preference,  which  in  some  instances  applies  to  intercolonial 
trade  as  well  as  to  imports  from  the  United  Kingdom,  exists  in  Canada, 
several  of  the  British  West  Indies,  British  Guiana,  the  Union  of 
South  Africa,  Australia,  and  New  Zealand.  Most  of  the  French 
colonies  are  nominally  included  within  the  customs  frontiers  of 
France,  just  as  Hawaii  and  Porto  Rico  are  treated  as  customs  dis- 
tricts of  the  United  States;  hence  imports  from  France  are  admitted 
free  of  customs  duties  into  the  colonies,  even  in  the  case  of  articles 
for  which  special  rates  of  duty,  differing  from  those  of  the  French 
tariff,  are  in  force.  This  customs  exemption  does  not  extend  to  the 
local  tax,  known  as  the  octroi  de  mer,  which  is  imposed  equally  on 
imports  from  France  and  from  other  countries.  Imports  from  the 
United  States,  as  from  all  non-French  countries,  are  liable  both  to  the 
customs  duty  and  the  octroi  de  mer;  the  former  measures  the  prefer- 
ence accorded  to  France.  Morocco  has  an  independent  tariff  and 
imports  from  all  countries  are  subject  to  the  same  rate  of  duty. 
Preference  to  Italy  is  given  by  its  colonies,  with  the  exception  of 
Libia  (Trip oh). 

In  Tutuila  (Samoa)  the  same  rates  of  duty  are  imposed  on  imports 
from  the  United  States  and  on  imports  from  foreign  countries. 
Imports  into  the  other  insular  possessions  from  the  United  States 
are  free  of  duty,  while  goods  from  foreign  countries,  if  imported  into 
Hawaii  or  Porto  Rico,  are  subject  to  the  rates  of  the  United  States 
tariff;  and  if  imported  into  the  Philippine  Islands  or  Guam,  to  the 
special  tariffs  of  those  islands. 

52023°— 14 2 
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In  France  American  automobiles  (including  chassis,  bodies,  and 
rims),  acetylene  lamps  and  generators,  automobile  engines,  and  steel 
carburetors,  differentials,  radiators,  and  speedometers  are  subject  to 
the  lowest  tariff  rates  in  force.  Other  automobile  parts  and  acces- 
sories, as  well  as  motor  cycles,  if  manufactured  in  this  country,  are 
subject  to  higher  duties  than  those  imposed  on  the  same  articles 
produced  in  other  manufacturing  countries.  The  disadvantage  to 
be  overcome  in  Canada  is  more  far-reaching  in  respect  to  articles, 
although  more  restricted  in  regard  to  the  favored  countries;  Ameri- 
can motor  vehicles  and  most  parts  and  accessories  are  liable  to 
higher  duties  than  French  and  certain  other  foreign  as  well  as  Brit- 
ish makes,  while  only  British  tires  have  an  advantage  over  those  of 
American  origin.  The  concessions  to  France,  while  applicable  to 
Austria-Hungary,  Belgium,  Denmark,  the  Netherlands,  Norway, 
Russia,  Spain,  Sweden,  Switzerland,  Japan,  and  three  South  American 
countries,  have  not  been  extended  to  Germany. 

In  Cuba  all  vehicles  and  accessories  of  American  manufacture  and 
in  Brazil  American  tires  are  admitted  at  preferential  rates  of  duty — 
in  each  case  20  per  cent  less  than  the  rates  applicable  to  imports 
from  other  countries. 

Throughout  the  detailed  schedules  the  rates  shown  in  the  final  column 
are  those  applicable  to  articles  manufactured  in  the  United  States. 

CLASSIFICATION. 

Motor  vehicles,  while  specified  in  the  more  recent  tariffs,  were  not 
yet  in  use  when  many  of  the  older  tariffs  still  in  force  were  adopted. 
The  most  usual  method  of  classification  in  such  cases  has  naturally 
been  to  include  motor  cars  with  carriages,  motor  trucks  with  wagons, 
and  motor  cycles  with  bicycles.  A refinement  adopted  by  a few 
countries  is  Fo  require,  besides  the  duty  on  the  appropriate  class  of 
vehicles,  a separate  duty  on  the  engine  or  motor.  The  rates  of  duty 
on  bicycles  and  horse-drawn  vehicles  are  included  in  this  report  only 
when  the  corresponding  motor  vehicles  are  classified  with  them,  at 
least  in  part. 

The  insertion  in  the  detailed  schedules  for  minor  countries  or 
colonies  of  two  or  more  items,  under  which  a given  article  might 
be  included,  indicates  lack  of  definite  information  concerning  its 
classification;  the  rate  shown  in  the  summary  table  merely  repre- 
sents that  deemed  more  probable  or  (if  two  rates  seem  equally 
probable)  the  higher.  It  must  not  be  inferred  that  an  article  not 
specified  in  a tariff  is  necessarily  included  in  the  blanket  clause 
“ articles  not  specified.”  Assimilation  is  widely  practiced  in  foreign 
tariffs,  and  articles  are  frequently  associated  with  those  which  they 
resemble  either  in  composition  or  use,  even  though  not  strictly 
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covered  by  the  wording  of  the  corresponding  item  of  the  tariff.  In 
some  countries  there  appear  to  have  been  no  official  customs  deci- 
sions in  respect  to  certain  motor  vehicles  or  parts  and  in  other  coun- 
tries the  practice  appears  to  be  variable. 

TEMPORARY  PROVISIONS  AND  TARIFF  CHANGES. 

In  view  of  the  present  situation  in  Mexico  and  the  new  customs 
tariff  of  Colombia,  the  rates  given  in  this  report  for  those  two  coun- 
tries are  subject  to  certain  temporary  qualifications. 

The  depreciation  of  the  Mexican  currency  has  introduced  an 
abnormal  element  in  the  tariff  situation.  The  average  exchange 
rate  for  July,  1914,  the  latest  month  for  which  full  quotations  were 
available  at  the  date  of  the  compilation  of  this  report,  was  nearly  42 
per  cent  below  par..  In  view  of  the  wide  fluctuations  in  the  rate 
of  exchange,  it  seemed  undesirable  to  incorporate  in  the  report  a 
factor  that  may  prove  merely  temporary  in  its  effect,  and  all  con- 
versions have  consequently  been  based  on  the  par  value  of  the  peso. 
In  order  to  ascertain  the  equivalent  of  the  prescribed  rates  on  the 
basis  of  any  specific  quotation,  the  converted  rates  shown  for  Mexico 
should  be  decreased  in  proportion  to  the  depreciation  of  the  peso 
(for  example,  by  about  42  per  cent  on  the  average  in  July). 

In  the  case  of  Portugal  the  converted  rates  are  based  on  the  average 
value  of  the  miireis  for  July,  as  it  was  considered  inadvisable  to  take 
any  later  quotations,  which  might  be  affected  by  the  abnormal 
political  situation  in  Europe.  For  the  same  reason  the  Brazilian 
rates  have  been  converted  on  the  basis  of  the  official  value  of  the 
paper  miireis  ($0.3244 J),  as  fixed  by  law,  although  the  closing  of  the 
conversion  bank  and  the  practical  cessation  of  export  of  Brazilian 
products,  because  of  the  European  war,  has  resulted  in  a considerable 
depreciation  of  the  paper  miireis  and  a consequent  decrease  in  the 
equivalent  of  the  rates  of  duty  prescribed  by  the  tariff.  In  general, 
in  the  case  of  all  countries  with  fluctuating  currencies,  where  the 
tariff  rates  are  affected  by  such  fluctuations,  it  was  considered 
advisable  to  use  the  latest  quotations  obtainable  prior  to  the  out- 
break of  the  European  war  rather  than  those  available  at  the  time  of 
the  publication  of  the  report.  Specific  dates  for  the  quotations  used 
are  shown  in  the  schedule  for  each  country  affected. 

For  Colombia  the  rates  of  duty  shown  are  those  of  the  new  tariff, 
adopted  December  6,  1913.  By  the  provisions  of  a general  law 
changes  in  the  rates  of  duty  in  that  country  become  effective  grad- 
ually. Increases  are  applied  in  three  monthly  installments,  begin- 
ning one  month  after  the  approval  of  the  law,  and  hence  came  into 
full  force  on  March  6,  1914.  Reductions  in  duty  are  postponed 
three  months  and  then  are  divided  into  10  installments.  Conse- 
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quently,  on  March  6,  1914,  one-tenth  of  the  difference  between  the 
old  and  the  new  rate  was  taken  off ; and  a similar  reduction  is  to  be 
made  each  succeeding  month  until  the  lower  rate,  prescribed  by  the 
new  tariff,  becomes  fully  effective  December  6,  1914,  exactly  one 
year  after  the  approval  of  the  law. 

While  the  qualifications  indicated  in  the  foregoing  paragraphs 
are  due  to  temporary  conditions,  they  illustrate  the  modifications 
to  which  rates  of  duty  are  constantly  subject,  through  revision  of 
foreign  tariffs  or  change  in  customs  classification.  No  important 
action  based  on  the  rates  of  duty  shown  in  this  report  should  there- 
fore be  taken  after  the  lapse  of  any  considerable  time  without  con- 
firmation of  the  rates  by  the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic 
Commerce. 


Summary  Statement  of  Rates  of  Duty  on  Motor  Vehicles  and  Tires 
Imported  from  the  United  States  into  Various  Foreign  Countries. 

Rates  of  duty  followed  by  per  cent  mark  (%)  are  ad  valorem  rates.  When  rates  are  qualified  by  footnote, 
the  detailed  schedules  should  be  consulted  for  rates  applicable  to  other  vehicles  or  tires. 


Countries. 

Motor 

cars. 

Motor 

trucks. 

Motor 

cycles. 

Pneumatic 

tires. 

NORTH  AMERICA. 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

pounds. 

Canada 

35% 

35% 

35% 

35% 

Central  America: 

British  Honduras 

12.5% 

Free. 

12.5% 

12.5% 

Costa  Rica 

$4.  22 

$1.  27 

$4.22 

$4. 22 

Guatemala 

a $4. 81 

b $2.  88 

$7. 21 

$7.  21 

Honduras 

$4.28 

c Free. 

$10.  70 

$4.28 

Nicaragua — 

Pacific  ports 

$4.08 

$2.99 

$12.25 

(d) 

Atlantic  ports 

$3.  81 

$2.  86 

$5.  72 

(d) 

Panama 

15% 

15% 

15% 

15% 

Salvador 

$4.  62 

$4.  62 

$21.  66 

$14.08 

Mexico 

e $16.  70 

/ $5. 57 

$27.83 

0 $16.  70 

Newfoundland 

49.5% 

49.5% 

49.5% 

49.5% 

West  Indies: 
British— 

Antigua 

m% 

W 

13*% 

13*% 

Bahamas 

10% 

50% 

20% 

Barbados 

11.  25% 

11.  25% 

11.25% 

11.25% 

Dominica 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

Grenada 

10% 

10% 

10% 

10% 

Jamaica 

16§% 

16f% 

16|% 

16§% 

Montserrat 

13*% 

13l% 

m% 

13*% 

St.  Christopher-Nevis 

11% 

11% 

n% 

11% 

St.  Lucia 

15% 

15% 

15% 

15% 

St.  Vincent 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

Trinidad  and  Tobago 

Turks  and  Caicos  Islands 

Each, 
h $48. 67 

Each. 
$48. 67 

Each. 
$12. 17 

10% 

Free. 

Free. 

Free. 

10% 

Virgin  Islands 

10% 

10% 

10% 

10% 

Cuba 

25% 

25% 

25% 

25% 

Danish — 

St.  Croix 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

St.  Thomas  and  St.  John 

6% 

6% 

6% 

6% 

Dominican  Republic 

20% 

20% 

25% 

$36.  29 

Dutch 

10% 

10% 

10% 

3% 

Haiti 

i $11.89 

} $5. 94 

$2. 38 

26.2% 

a Weighing  from  1,653  to  2,205  pounds. 

<>  Sec  also  detailed  schedules. 

c If  imported  by  registered  farmers  or  farming  companies;  otherwise  SI. 28  per  100  pounds. 
d Dutiable  as  the  vehicle  for  which  intended. 

« For  the  first  551  pounds;  S13.91  per  100  pounds  for  the  next  1,102  pounds;  $11.38  per  100  pounds  for 
weight  in  excess  of  1.653  pounds. 

/ For  trucks  weighing  more  than  5,512  pounds;  lighter  vehicles  dutiable  as  automobiles. 
v Inner  tubes  $1 1.38  per  100  pounds. 

h With  scats  for  two  persons;  for  each  additional  seat,  $12.17.  # 

i Except  landaus,  victorias,  and  similar  tvpes. 
i Large  vehicles;  for  smaller  vehicles  see  detailed  schedules. 
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Summary  Statement  of  Rates  of  Duty  on  Motor  Vehicles  and  Tires  Im- 
ported from  the  United  States  into  Various  Foreign  Countries — Contd. 


Argentina. 
Bolivia 


Brazil 

British  Guiana 


Chile 

Colombia. 

Ecuador. 


Paraguav 

Peru 

Uruguay. 


Countries. 


Motor 

cars. 


Motor 

trucks. 


Motor  Pneumatic 

cycles.  tires. 


SOUTH  AMERICA. 


12% 

6% 


Each. 

12%  $26. 06 
6%  40. 25% 


«$10. 5) 
$20.29 


16. 1% 
16.5% 


Per  100 
pounds. 
12. 8%  b $22. 31 
16.5%  18J% 


® 12. 8% 

16.5% 


Per  100 
pounds. 
20% 
$0.  46 
Free. 


Per  100 
pounds. 
20% 
$0.  46 
Free. 


Per  100 
pounds. 
$24.  83 
$2.31 
$7.  47 


$39.  74 
$0.93 
$9.  96 


62% 
5.5% 
13. 5% 


62% 

Free. 

13.5% 


Each. 
$40. 53 
33% 
39.5% 


o $36.  77 
a ? ! ».  28 
39.5% 


Venezuela. 


EUROPE. 

Austria-Hungary 

Belgium 


$0.69 

c $11. 05 
c$7.00 


$0.69 

d $9. 20 
/ $5.  25 


Per  100 
pounds. 
$3. 43 


$13. 81 
$10.51 


$10.  28 

$13. 81 
a $lo.  16 


Bulgaria 


Denmar:  . . . 
Finland 


^France. . . 
^Germany 

Greece. . . 


* Italy 

Netherlands. 


Norway. 


Portugal . . . 


Roumania. . 


Each. 
$57. 90 

Per  100 
pounds. 
$1.22 


Each. 

$57.90 

Per  100 
pounds. 
$1.22 


Each. 
ft  i $29. 82 

Per  100 
pounds. 
>$6.57 
M2. 70 

o$3.  76 


Each. 
ft  $3. 98 

Per  100 
pounds. 
ft  $4. 38 
m $1.  62 

P$1.03 


Each. 

1%  77. 20 
5% 

Each. 

12% 


s $112. 84 


<7$1.  23 
5% 


12% 

Each. 
$75. 22 


Per  100 
pounds. 
M4.  46 


Per  100 
pounds, 
m $3. 06 


a Automobile  tires  only. 

b Engines,  17.7  per  cent  ad  valorem,  in  addition, 
c Weighing  from  882  to  3,968  pounds. 
d Weighing  from  3,968  to  7,055  pounds. 
e Weighing  not  more  than  4,409  pounds. 

/ Weighing  from  4,409  to  8,814  pounds. 

9 Casings  only. 

ft  Engines,  $1.33  per  100  pounds,  in  addition. 
i With  top. 

i Weighing  from  1,102  to  5,512  pounds, 
ft  Weighing  more  than  5,512  pounds. 

L Weighing  from  1,102  to2,2C5  pounds. 
m Weighing  more  than  2,205  nounds. 
n Weighing  from  110  to  220  pounds. 
o Weighing  more  than  1,323  pounds. 
p But  not  more  than  $53.03  each. 
q Weighing  from  2,205  to  6,614  pounds. 
r Engin°s,  10  pM  cent  ad  valorem,  in  addition. 

• Seating  four  or  more  persons. 
t Weighing  not  more  than  220  pounds. 


$15. 76 


$7. 29 

Each. 
ft  $2. 98 

Per  100 
pounds. 
$21.  89 
n $8. 10 
Each. 
$8.69 


$15. 44 

5% 


r $8-  04 


$14.  60 

Per  100 
pounds, 
t $9. 19 


$5.25 


$6. 08 
9$  9.55 

$13. 13 
$6. 48 

$1. 03 


$5.  25 
5% 

17  $3. 65 

$2.13 


$9.06 
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Summary  Statement  of  Rates  of  Duty  on  Motor  Vehicles  and  Tires  Im- 
ported from  the  United  States  into  Various  Foreign  Countries — Contd. 


Countries. 

Motor 

cars. 

Motor 

trucks. 

Motor 

cycles. 

Pneumatic 

tires. 

euroi’E — continued. 

Each. 

Each. 

Each. 

Per  100 
pounds. 

Russia 

a $113. 30 

$38. 05 

$10. 30 

<>$21.39 

Servia 

12% 

10% 

12% 

$10. 51 

Spain 

c$38. 6ft 

Per  100 
pounds. 
$3.50 

Per  100 
pounds. 
$26. 26 

$23.64 

Sweden 

15% 

15% 

Each. 
$16. 08 

b $14. 59 

Switzerland 

Per  100 
'pounds. 
$3. 50 

$3. 50 

Per  100 
pounds. 
$3. 50 

$0.70 

Turkey 

15% 

15% 

15% 

15% 

United  Kingdom 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

ASIA. 

British: 

Ceylon 

5.5% 

5.5% 

5.5% 

5.5% 

Federated  Malay  States 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Hongkong 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

India 

f% 

Free. 

5% 

5% 

Straits  Settlements 

Free. 

Free. 

Free. 

Free 

China 

5% 

5% 

5% 

5% 

Chosen  (Korea) 

10% 

8% 

10% 

8% 

Dutch  East  Indies 

10% 

10% 

10% 

10% 

French  Indo-China 

$6. 57 

$4. 38 

$21. 89 

$13. 13 

Japan  (including  Formosa) 

35% 

35% 

Each. 
$46. 61 

525% 

Persia 

Siam 

AFRICA. 

Abyssinia 

10% 

3% 

10% 

10% 

3% 

10% 

10% 

3% 

10% 

10% 

3% 

10% 

British: 

Mauritius 

12% 

12% 

12% 

12% 

Nigeria 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

Union  of  South  Africa 

15% 

3% 

15% 

15% 

Zanzibar 

7.5% 

7.5% 

7.5% 

7.5% 

Egypt 

8% 

8% 

8% 

8% 

French:  Algeria 

$6.57 

$4, 38 

Per  100 
pounds. 
$21. 89 

$13. 13 

Italian: 

Eritrea 

8% 

8% 

8% 

8% 

Libia 

11% 

11% 

H% 

11% 

Somaliland 

15% 

15% 

15% 

v% 

Liberia 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

Morocco 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

12.5% 

OCEANIA. 

Australia 

Each, 
d « $119.23 

Each, 
e $82.  73 

30% 

n 5% 

Philippine  Islands 

New  Zealand 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

<7  20% 

<7  20% 

30% 

Free. 

lutuila 

10% 

10% 

10% 

10% 

a Seating  four  or  more  persons. 
b Automobile  tires  only. 

« For  open  body.  Chassis,  weighing  not  more  than  2,205  pounds,  $7  per  100  pounds,  in  addition. 
d For  double-seated  open  body. 

« Chassis,  5 per  cent  ad  valorem,  and  tires,  25  per  cent  ad  valorem,  in  addition. 

/ On  casings  weighing  over  2£  pounds  and  inner  tubes  over  1 pound  each,  36  cents  per  pound,  if  higher 
than  the  ad  valorem  rate. 
o On  the  value  of  the  body;  chassis  free. 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES, 


ABYSSINIA. 

Articles  not  specified,  10  per  cent  ad  valorem. 

ARGENTINA. 

Articles  included  in  No.  1612  are  dutiable  on  gross  weight;  other  articles,  on  weight 
including  inner  packing.  The  surtax  of  2 per  cent  of  the  valuation,  applicable  when 
the  duty  is  10  per  cent  or  more,  is  included  in  the  last  column.  A statistical  tax  of 
one-fifth  of  1 per  cent  of  the  valuation  and  certain  other  charges  are  not  included. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Valuation, 
in  pesos. 

Rate  of 
duty  (not 
including 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

362 

Automobiles ad  valorem  . 

Per  kilo. 

Per  cent. 
10 

10 

10 

Per  100 
pounds. 

12 % 

10. 51 
10.  51 

363 

Automobile  accessories  aLd  parts: 

Casings,  including  solid  tires 

2.00 

364 

Inner  tubes 

2. 00 

365 

Non-skid  attachments 

1.50 

10 

7. 88 

366 

Coils  and  magnetos 

2.50 

10 

13. 13 

367 

Oil  lamps 

2. 40 

10 

12.  61 

368 

Acetylene  lamps 

2. 20 

10 

11.56 

369 

Parts  of  engires  (valves,  springs,  etc.) 

1. 10 

10 

5.  78 

370 

Parts  of  cars  (axles,  transmission  gears,  tops,  brakes, 
etc.) 

.60 

10 

3.15 

371 

Pumps 

1.30 

10 

6.  83 

372 

Horns 

2.50 

10 

13.13 

Other,  including  tire  protectors  of  leather  and  metal, 
ad  valorem  a 

10 

12% 

Each. 

26.06 

1317 

Motor  cycles 

Each. 
100. 00 

25 

1539 

Accessories  and  parts  of  cycles  [including  motor  cycles ], 
finished  or  not 

Per  kilo. 
2. 30 

25 

Per  100 
pounds. 
27. 18 

1612 

Electric  motors  and  dynamos 

.30 

5 

.66 

a Dutiable  on  appraised  value. 


AUSTRALIA. 

Ad  valorem  duties  are  based  on  the  fair  market  value  free  on  board  at  port  of  export, 
with  addition  of  10  per  cent.  (See  Foreign  Tariff  Notes  No.  10,  pp.  95-97.)  The 
preferential  rates  of  duty  are  limited  to  products  of  the  United  Kingdom. 
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FOREIGN  IMPORT  DUTIES  ON  MOTOR  VEHICLES. 


Rate  of  duty,  in  Eng- 
lish currency. 


Tariff 

No. 


Articles. 


British 

preferen- 

tial. 


General. 


Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States,  in 
dollars. 


ex!41 


exl59 

exl60 


exl62 


exl70 


ex!77 


199 

ex350 


374 


378 


379 


a.  Lamps  and  lanterns,  not  specified,  including  electric 
motor-car-lamps,  and  electric  lighting  outfits  for  automo- 
biles and  parts  thereof,  not  specified,  except  wicks; 
coach  and  carriage  lamp  irons;  metal  reflectors  and 
shades;  lamp-ware  not  specified,  but  not  the  columns 
of  street  lamps ad  valorem. . 

Time  registers  and  detectors,  including  time  recorders  for 
automobiles 

c.  Motive-power  machinery  and  appliances  (except  elec- 
tric), not  specified,  including  carburetors  for  oil  engines, 
motor-cycle  engines  imported  separately,  spark  plugs, 
motor-cycle  tanks  imported  with  unassembled  engine  sets, 
and  self-starters  imported  separately,  ad  valorem 

c.  Machines  and  machinery , not  specified , including  Max- 
well's patent  “auto"  tire  inflator  (a  mechanical  pump 
for  tires,  see  also  Nos.  170a,  379)  and  gear-driven  lubri- 
cating pumps ad  valorem.. 

a.  Manufactures  of  metal,  not  specified,  including  Miche- 

lin  mechanical  inflator s (pumps) for  automobile  tires  (see 
also  Nos.  162c,  379),  pressure  gauges  imported  separ- 
ately, gauges  on  gas  tanks  for  self -starters,  acetylene  gas 
generators  for  motor  searchlights,  lubricating-oil  tanks, 
and  vulcanizing  equipment ad  valorem. . 

A.  Dynamo  electric  machines  up  to  the  capacity  of  200 
horsepower,  static  transformers,  and  induction  coils  for 
all  purposes,  and  electric  fans,  including  coils  for  motor 
cycles  imported  separately  and  magnetos  in  general  (see 
also  Nos.  380e.  434) ad  valorem. . 

Cylinders  for  anhydrous  ammonia  and  for  gas,  including 
gas  tanks  for  self-starters 

b.  Pneumatic  rubber  tires,  and  tubes  therefor,  valved 

or  unvalved: 

1.  Covers  (casings)  weighing  each  2J  pounds  or  less; 

tubes  weighing  each  1 pound  or  less . . ad  valorem . . 

2.  Covers  (casings)  weighing  each  over  2.}  pounds; 

tubes  weighing  each  over  1 pound{PfaP°^re-; ; 

(whichever  rate  returns  the  higher  dutv). 

c.  Rubber  tires  other  than  pneumatic ad  valorem. . 

Motor  cycles,  tricycles,  and  similar  vehicles,  not  speci- 
fied, and  frames  thereof,  whether  partly  or  wholly 
finished,  including  side  cars  for  motor  cycles,  ad  valorem. . 

Note. — Complete  unassembled  sets,  including  en- 
gine and  one  pair  of  pneumatic  tires,  with  some  parts 
of  the  set  finished  (that  is,  plated  or  enameled),  with 
the  wheels  not  built,  ana  with  the  frame  in  pieces 
(that  is,  in  tubes  cut  to  lengths  in  the  rough,  and  lugs 
in  the  rough),  are  dutiable  separately  under  the  ap- 
propriate tariff  numbers.  (Official  Tariff  Guide.) 

Cycle  parts,  plated,  brazed,  enameled,  or  permanently 
joined,  not  specified  (including  rims);  cvcle  accessories, 
not  specified,  and  parts  thereof,  including  steel  trouser 
clips,  steel  toe  clips,  and  bands,  parcel  carriers,  inflator 
clips  and  connections,  bells,  saddles,  and  saddle  covers, 
repair  outfits,  horns  for  cycles,  two-speed  gears  for  motor 
cycles,  and  non-skid  chains,  suitable  only  for  motor  cycles 
ad  valorem. . 

Cycle  parts,  not  specified,  including  steel  bars  for  the 
manufacture  of  rims;  also  parts,  namely,  ball  heads  not 
permanently  joined  and  parts  thereof,  plated  or  un- 
plated; bottom  brackets,  including  bracket  shells  and 
plated  or  unplated  axles,  cups,  cranks,  cotter  and  lock- 
ing phis,  lubricators,  and  chain  wheels;  hubs,  includ- 
ing sprocket  wheels,  lock  rings,  and  freo  wheel  clutches, 
lugs,  fork  ends,  bridges,  nipples,  spokes,  spoke  washers, 
chains,  pedals  and  parts  thereof,  all  valves  for  pneu- 
matic tires;  also  cyclometers,  speedometers,  and  in- 
inflators,  including  speedometers  for  motor  cars  and  foot 
pumps  for  motor-car  tires ad  valorem. . 


15% 

Free. 


20% 


20% 


25% 


20% 

Free. 

20% 

Is.  2d.  I 
20%  | 

20% 


25% 


10% 


Free. 


25% 

Free. 


20% 


25% 


30% 


25% 

Free. 


25% 

is.  6d. 
25% 

25% 


30% 


15% 


5% 


25% 

Free. 


20% 


25% 


30% 


25% 

Free. 


25% 

0.36 

25% 

25% 


30% 


15% 


5% 
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Tariff 

No. 


Articles. 


Rate  of  duty,  in  Eng- 
lish currency. 


British 

preferen- 

tial. 


General. 

I. 


Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States,  in 
dollars. 


ex380  b.  Vehicle  parts,  not  specified,  including  undergear  (in- 
clusive of  axles,  springs,  and  arms);  axles  not  speci- 
fied, springs,  hoods  (tops),  and  bodies,  not  specified, 
including  non-skid  chains  for  motor-car  tires,  detach- 
able hoods  (tops)  imported  on  car  or  otherwise,  horns 
for  motor  cars,  screens  or  wind  shields,  mirrors  for  use 
on  motor  cars,  and  shock  absorbers  ( imported  sepa- 
rately)   ad  valorem.. 

c.  Roller  - bearing  and  ball-bearing  axles,  not  specified 

ad  valorem.. 

d.  Bodies  of  motor  cars,  lorries,  and  wagons,  including 

dashboards,  footboards,  and  mudguards: 

1.  Smgle-seated  bodies each.. 

2.  Double-seated  bodies do 

3.  Bodies  with  fixed  or  movable  canopy  tops— e.  g., 

landaulet,  limousine,  taxicab,  and  similar  types, 
and  not  specified each . . 

Note.— The  “body”  may  include  the  following 
items  which  are  occasionally  charged  as  “extras”: 
Upholstery,  lamp  brackets,  shields  or  valances  (foot- 
board), side  doors,  hood  irons,  well  or  bracket  for 
spare  tire  or  Stepney  wheel,  luggage  grids  or  rails, 
foot  or  arm  rests,  and  tool  boxes.  The  following 
are,  however,  to  be  regarded  as  extras  for  duty  pur- 
poses, and  are  to  be  classified  under  the  appropriate 
tariff  items:  Carpets  or  mats,  detachable  hoods  (tops), 
wind  screens  (shields),  lamp,  wheel,  and  cushion  cov- 
ers, mirrors,  watches,  horns,  generators,  tools,  lamps, 
and  similar  accessories.  A dickey  or  folding  seat  fitted 
to  a single-seater  will  render  it  dutiable  as  a double- 
seated  body.  Folding  seats  with  double-seated  bodies 
will  not  affect  the  classification  of  the  body.  (Official 
Tariff  Guide.) 

E.  Chassis  of  motor  cars,  lorries,  and  wagons  (but  not 

including  rubber  tires) ad  valorem. . 

Note. — The  “chassis”  comprises  the  undergear  of 
the  motor  vehicle, . including  frame,  wheels,  axles, 
springs,  steering  gear,  engine,  transmission  gear  to 
axle,  radiator,  carburetor,  batteries,  and  coil,  also 
the  necessary  tanks  for  fuel,  water,  etc.;  everything,  in 
fact,  but  the  bodies  or  upper  parts,  but  not  the  tires. 
(Official  Tariff  Guide.) 

The  following  articles  are  dutiable  under  No.  380e: 
Conover  safe-guards  (a  type  of  buffer);  radiators,  syn- 
chronized electrical  ignition,  and  universal  joints  for 
use  on  motor  cars;  self-starters  and  shock  absorbers 
when  imported  on  complete  cars  or  chassis;  and  (if 
imported  separately)  fans  for  radiators  and  differential 
pinions;  also  the  following  parts  of  chassis  (under  se- 
curity that  they  will  be  used  only  in  the  manufacture 
of  chassis  in  Australia,  and  that  satisfactory  proof  of 
such  use  be  furnished  within  six  months  or  such  further 
time  as  the  collector  may  allow):  Springs,  axles  (other 
than  roller-bearing  or  ball-bearing),  wheels  imported 
in  separate  parts,  engines  and  parts  thereof,  magnetos 
(see  also  Nos.  177a,  434),  ignition  coils,  oil  and  grease 
cups,  and  lamp-bracket  forgings.  (Official  Tlariff 
Guide  and  supplements.) 

G.  Vehicle  parts,  viz:  Wheels  not  specified,  including 
rims  for  motor-vehicle  wheels  when  imported  separately 
ad  valorem. . 

434  Minor  articles,  prescribed  by  departmental  by-laws,  for 
use  in  the  manufacture  of  goods  within  the  Common- 
wealth, including  magnetos  ( under  security  that  they  will 
be  used  only  in  the  manufacture  within  the  Common- 
wealth of  internal  combustion  engines,  or  that  they  will 
be  incorporated  in  motor  cycles  manufactured  in  the 
Commonwealth,  and  that  satisfactory  proof  of  such  use 
be  furnished  within  six  months ) 

Note.— See  also  Nos.  160c,  177a,  380e. 


35% 

Free. 

£ s.  d. 
15  0 0 
21  0 0 

36  0 0 


Free. 


35% 


Free. 


40% 

5% 

£ s.  d. 
17  0 0 
24  10  0 

42  0 0 


5% 


40% 


Free. 


40% 

5% 


82.73 
119. 23 

204. 39 


5% 


40% 


Free. 
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In  customs  order  of  May  9,  1912,  amended  October  10, 1913,  the  method  of  determin- 
ing the  dutiable  value  of  automobiles  is  described  as  follows: 

In  connection  with  the  importation  of  motor  cars,  duty  is  payable  on  the  home  con- 
sumption value  in  the  country  of  export  on  each  part  when  sold  separately,  notwith- 
standing that  such  parts  are  imported  into  Australia  in  their  assembled  condition,  i.  e. 
as  complete  motor  cars. 

Each  invoice  for  motor  cars  must  set  forth  the  following  particulars: 

(а)  The  price  paid,  or  to  be  paid,  by  the  Australian  purchaser  for  the  complete  £ 

car 

(б)  The  gross  selling  price  of  the  complete  car  for  "home  consumption  in  the 

country  of  export _ 

Amount  of  discount  allowed  to  home-consumption  purchasers  at 

per  cent 

Net  selling  price  for  home  consumption 

(c)  The  net  prices  ordinarily  charged  for  the  separate  parts  when  sold  sepa- 
rately for  home  consumption  in  the  country  of  export,  such  separate 
parts  and  values  to  be  enumerated  as  follows: 

Chassis  (including  painting)  and  wheels,  but  not  tires,  dash,  spare 

parts,  or  accessories 

Body,  including  any  extra  charge  for  fore  doors  or  high  doors,  or 
scuttle  dash  (when  supplied)  and  including  the  following  parts,  viz, 
mud  guards  and  footboards,  including  splashboards;  brackets  and 
well  for  spare  wheel;  dashboard,  lamp  brackets;  hood  irons; 

luggage  grids  or  rails;  foot  or  arm  rests;  and  tool  box 

Tires  (if  any),  showing  size,  tread,  brand,  and  weight — 

Covers  (casings) 

Tubes ; 

Lamps * 

Generator  (gas) 

Tank  (gas) 

Horn : 

Wind  screen  (wind  shield) 

Top  (canopy  or  hood) 

Spare  wheel  and  cover 

Carpets  or  mats 

Tools  (specify  articles  and  values) 

Any  other  parts  or  accessories  (specify  articles  and  values) 

When  a chassis,  without  body,  is  shipped  to  Australia,  the  invoice  must  show  the 
following  particulars:  £ 

(a)  The  price  paid,  or  to  be  paid,  by  the  Australian  purchaser  of  the  chassis. . . 

( b ) The  net  value  as  and  when  sold  for  home  consumption  in  the  country  of 

export  of: 

Chassis  (including  wheels  but  not  tires) 

Tires  (if  any),  showing  size,  tread,  brand,  and  weight — 

Covers  (casings) 

Tubes 

Mud  guards  and  footboards  (including  splash  guards  and  brackets). . 

Dashboard 

Lamps 

Lamp  brackets . . . 

Any  extra  parts  and  articles  comprising  tool  outfit  to  be  specified 
separately,  with  values — — — 

A declaration  in  the  following  terms  must  be  made  (in  a personal  capacity)  by  the 
manufacturer  (or  supplier)  or  by  some  person  duly  authorized  on  his  behaif: 

“I, , am  the  manufacturer  (or  supplier)  (or  am  duly  authorized  to  make 

this  declaration  on  behalf  of  the  manufacturer  or  supplier)  of  the  goods  described  in 
this  invoice,  and  I do  hereby  declare  that  the  net  price  charged  to  the  Australian 
purchaser  for  the  complete  car  is  not  less  (except  where  otherwise  specially  indicated 
hereon)  than  the  net  price  charged  to  cash  purchasers  of  similar  complete  cars  for  home 
Use  in  this  country;  and  I further  declare  that  the  net  prices  shown  hereon  for  the 
separate  parts  and  accessories  are  not  less  than  the  net  prices  which  are  or  which  would 
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be  charged  for  such  parts  and  accessories  if  sold  separately  for  home  consumption  in 
this  country. 

“Signed, 

“Date, 

“Witness, 

“Date, .” 

For  parts  and  accessories  which  are  of  British  origin  and  entitled  to  entry  under  the 
preferential  tariff,  declaration  as  to  the  country  of  origin  (in  the  terms  approved  by 
the  Department  of  Trade  and  Customs)  should  appear  on  the  back  of  the  invoice,  and 
should  show  the  total  value  of  those  items  only  which  are  entitled  to  preference.  For 
parts  and  accessories  which  are  not  entitled  to  preferential  tariff  rates  the  word  “For- 
eign” is  to  be  inserted  against  each  item  on  the  face  of  the  invoice. 


AUSTRIA-HUNGARY. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tarifl 

No. 


Articles. 


320e 

ex344d 

ex543a 

545 

551 


553 


554 


574 


Pneumatic  tires  (casings  and  inner  tubes) 

Articles  of  leather  or  raw  hide  for  technical  use,  not 

specified,  including  tire  protectors  of  leather 

Electrical  apparatus,  not  specified,  weighing  each  not 

more  than  10  kilos,  including  magnetos 

Storage  batteries  with  lead  plates,  and  plates  therefor, 
including  batteries  imported  as  part  of  electric  automobiles. 
Wheels  for  bicycles,  finished,  imported  separately,  in- 
cluding automobile  wheels,  imported  separately,  weighing 
each  not  more  than  9 kilos  (or,  including  tire,  12  kilos): 

Without  pneumatic  tires 

With  pneumatic  tires 

Motor  vehicles,  assembled  or  knocked  down,  and  chassis 
(including  fitted  motors),  weighing  each— 

а.  Not  more  than  400  kilos,  including  side  cars  for 

motor  cycles 

б.  More  than  400,  not  more  than  1,800  kilos 

c.  More  than  1,800,  not  more  than  3,200  kilos 

d.  More  than  3,200  kilos 

Note.— Lamps,  horns,  tools,  etc.,  even  when  packed 

separately,  are  subject  to  the  same  rates  of  duty  as  the  auto- 
mobile. Spare  parts,  however,  are  dutiable  separately. 
Storage  batteries,  imported  as  part  of  electric  automobiles, 
No.  545.  The  weight  of  lamps  and  other  accessories,  as 
ivell  as  of  spare  parts  and  of  batteries  for  electric  auto- 
mobiles, is  disregarded  in  determining  the  classification 
of  the  vehicle  to  which  they  belong. 

Engines  and  motors  for  motor  vehicles,  imported  sep- 
arately, including  radiators,  weighing  each — 

a.  Not  more  than  50  kilos 

b.  More  than  50,  not  more  than  200  kilos 

c.  More  than  200,  not  more  than  400  kilos 

d.  More  than  400  kilos 

Note.— Finished  component  parts  of  engines  and 

motors  for  motor  vehicles,  imported  separately,  which 
on  account  of  their  construction  can  positively  be 
identified  as  forming  parts  of  such  motors,  are  dutiable 
under  No.  554.  If  proof  is  furnished  in  regard  to  the 
weight  of  the  motor  for  which  intended,  duty  will  be 
levied  under  the  proper  subdivision;  in  the  absence  of 
such  proof,  under  subdivision  a.  Other  component 
parts  of  such  motors  are  dutiable  separately  as  fol- 
lows: If  constituting  component  parts  of  machinery, 
under  Nos.  526-538;  otherwise,  according  to  the  com- 
ponent material. 

Mathematical  and  physical  instruments,  including 
speedometers 


Rate  of  duty,  in 
crowns. 

Rate  of 
duty  on  im- 
ports from 
United 
States, in 
dollars. 

General. 

Conven- 

tional. 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

pounds. 

150.00 

13.81 

75.00 

6.91 

120. 00 

120.00 

11.05 

36.00 

3.31 

20.00 

1.84 

24.00 

2. 21 

150.00 

13.81 

120.00 

11.05 

100. 00 

9.20 

60.00 

5.52 

150.00 

13.81 

120.00 

11.05 

100.00 

9.21 

60.00 

5.52 

Per  kilo. 

Per  kilo. 

1.70 

1.50 

13.81 

18  FOREIGN  IMPORT  DUTIES  ON  MOTOR  VEHICLES. 

BELGIAN  KONGO. 

Articles  not  specified,  10  per  cent  ad  valorem. 

BELGIUM. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  francs. 

In  dollars. 

ex  10 

Rubber  tires  for  vehicles:® 

Per  100 
kilos. 

Per  100 
pounds. 

Solid  tires 

65.00 

5.69 

Pneumatic  tires  for  motor  vehicles — 

Casings  b— 

With  studded  leather  band 

130. 00 

11.38 

Other 

116.00 

10. 16 

Inner  tubes 

170. 00 

14.88 

ex33 

Machines,  implements,  and  tools,  including  differentials,  dynamos  and 
generators,  magnetos,  tire  pumps,  and  transmission  gears: 

Aluminum 

40.00 

4.00 

3.50 

.35 

Wrought  iron  or  steel,  including  motors 

Copper  or  other  material  (except  cast  iron  or  wood),  including  car- 
buretors, radiators,  and  spark  plugs 

12.00 

1.05 

ex38 

Small  articles  (mercerie),  not  specified,  including  horns  and  lamps, 
ad  valorem.. 

13% 

13% 

70 

Vehicles: 

Motor  cycles,  with  or  without  side  car 

120.00 

10.51 

Automobiles— Chassis  with  or  without  motor,  with  or  without 
body,  weighing  each— 

Less  than  2,000  kilos 

80.00 

7.00 

Less  than  4,000,  not  less  than  2,000  kilos— 

Passenger  vehicles 

80.00 

7.00 

Other 

60.00 

5.25 

Not  less  than  4,000  kilos 

30.00 

2.63 

Other  vehicles,  including  chassis  frames,  side  cars  ( imported  sepa- 
rately), speedometers,  and  parts  of  motor  vehicles  not  specified, 
ad  valorem.. 

12% 

12% 

a Including  tires  of  rubber  combined  with  other  materials,  the  rubber  predominating  in  weight. 
b Detached  parts  of  casings  (treads,  protectors,  etc.),  composed  mainly  of  rubber,  are  to  be  treated  as 
complete  casings. 


BOLIVIA. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  The  surtaxes  of  2 per  cent  ad 
valorem  (calculated  on  the  basis  of  30  per  cent  of  the  invoice  price)  on  articles  free  of 
duty  according  to  the  tariff,  and  of  15  per  cent  of  the  duties  on  other  articles  are  included 
in  the  last  column.  Certain  other  charges  are  imposed,  including  a statistical  tax  of 
one-tenth  of  1 per  cent  of  the  valuation. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Valuation, 

in 

bolivianos. 

Rate  of 
duty  (not 
including 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

227 

266b 

393 

2347 

Articles  of  india  rubber,  including  solid  and  pneumatic 
tires  _ 

Per  kilo. 

4 

Per  cent. 
25 
Free. 
35 
10 

Per  100  lbs. 
20. 29 
0.6% 
40.25% 
11.5% 

Automobiles  of  all  kinds ad  valorem  . 

bicycles,  including  motor  cycles ad  valorem  ®. . 

Electric  batteries ad  valorem  ®.. 

a Dutiable  on  appraised  value. 
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BRAZIL. 

The  duty  is  payable,  theoretically,  35  per  cent  in  gold  and  65  per  cent  in  paper,  the 
gold  portion  being  collected  in  paper  milreis  at  the  official  rate  of  exchange.  In 
the  case  of  imports  dutiable  ad  valorem  the  amount  of  the  invoice  is  converted 
into  milreis  at  the  rate  of  24.3  cents  per  milreis.  These  factors  have  been  taken 
into  account  in  calculating  the  rates  shown  in  the  last  column,  which  also  include  the 
surtax  of  2 per  cent  of  the  valuation,  payable  in  gold,  but  not  the  statistical  tax  of 
0.010  milreis  paper  per  package.  In  view  of  the  fall  in  the  exchange  value  of  the 
paper  milreis  since  the  outbreak  of  the  European  war,  the  rates  of  duty  actually  col- 
lected are  somewhat  lower  than  those  shown  in  the  last  column,  which  are  based  on 
the  official  value  of  the  milreis  ($0.3244^). 


Rate  of 
duty  (in- 
cluding 
surtax),  in 
dollars. 


Each. 

16.1% 


12. 8% 
12. 8% 
12.8% 


29.3% 

22.31 

13.39 

45.9% 


70.7% 

87.2% 


® The  official  valuation,  on  which  the  surtax  of  2 per  cent  is  based,  may  be  calculated  from  this  and 
the  preceding  column. 

BULGARIA. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  The  octroi  of  20  per  cent  of  the 
duty,  imposed  by  the  national  Government,  is  included  in  the  last  column. 


Tariff 

No. 


Articles. 


Rate  of 
duty  (not 
including 
surtax),  in 
milreis. 


Equivalent 
ad  valorem 
rate.® 


ex803 


ex806 

ex810 

exl008 


exl024 


exl033 


Automobiles  for  passengers ad  valorem. . 

Automobiles  using  as  fuel  pine,  carburetted,  or  denatured 
alcohol  and  those  for  industrial  purposes  and  the  trans- 
portation of  goods ad  valorem. . 

Pneumatic  tires  for  automobiles do — 

Automobile  chassis,  complete,  assembled  or  not do 

Engines  and  motors,  including  those  for  motor  cycles;  dyna- 
mos and  other  electrical  apparatus  for  the  distribution 

of  power  and  light ad  valorem. . 

Cycles,  including  motor  cycles: 

Bicycles  with  one  seat,  for  adults 

Tandems:  Additional,  for  each  extra  seat 

Tricycles  (with  baskets  or  boxes  for  carrying  passen- 
gers or  goods) ad  valorem. . 

Note. — The  engines  are  dutiable  separately,  under  No. 
1008.  The  duty  is  inclusive  of  necessary  accessories 
accompanying  the  cycles. 

India  rubber  and  gutta-percha,  manufactures  of,  not  speci- 
fied: 

From  United  States  (preferential  rate) ad  valorem. . 

From  other  countries do 


Each. 


7% 


5% 

5% 

5% 


15% 

50 

30 

25% 


40% 

50% 


Per  cent. 


Tariff 

No. 

Articles. 

‘ Rate  of  du 
General. 

ty,  in  leva. 

Conven- 

tional. 

Rate  of 
duty  on  im- 
ports from 
United 
States,  in 
dollars.® 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

ex313 

Manufactures  of  india  rubber,  including  casings  and  inner 

kilos. 

kilos. 

pounds. 

tubes 

50 

50 

5.25 

ex503 

Bicycles,  including  motor  cycles  imported  complete 

l onn 

( 150 

15.76 

Detached  parts  of  cycles  [including  motor  cycles] 

> zuu 

\ 200 

21.01 

Each. 

Each. 

Each. 

ex505 

Automobiles 

250 

250 

57. 90 

Including  additional  taxes. 
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CANADA. 

The  general  rates  of  duty  are  applicable  to  products  of  the  United  States.  On  Nos. 
435,  453  (in  part),  and  592  the  intermediate  rates  are  not  in  force.  Products  of  the 
United  Kingdom  and  most  British  colonies  (except  Australia)  are  admitted  at  the 
preferential  rates.  Ad  valorem  duties  are  based  on  the  fair  market  value  of  the 
articles  when  sold  for  home  consumption  in  the  country  whence  exported  direct  to 
Canada. 


Rate  of  duty,  ad  valorem. 

Tariff 

No. 

Articles. 

British 

prefer- 

ential. 

Inter- 

mediate. 

General. 

ex352 

Manufactures  of  brass  or  copper,  not  specified,  including  melody 

Per  cent. 

Per  cent. 

Per  cent. 

ex362 

horns,  not  plated 

Articles  consisting  wholly  or  in  part  of  sterling  or  other  silver- 
ware, nickel-plated  ware,  gilt  or  electroplated  ware,  not  speci- 
fied, including  melody  horns,  plated 

Lamps,  side  lights  and  head  lights,  lanterns,  chandeliers;  gas, 
coal-oil,  or  other  lighting  fixtures,  including  electric-light  fix- 
tures, or  metal  parts  thereof;  lava  or  other  tips,  burners,  collars, 

20 

274 

30 

435 

224 

30 

35 

ex438 

galleries,  shades,  and  shade  holders 

Automobiles  and  motor  vehicles  of  all  kinds,  including  motor 

20 

274 

30 

ex453 

cycles,  chassis,  motor-car  bodies,  and  steel  wheels  (finished) 

Electric  and  galvanic  batteries,  electric  motors,  dynamos,  gen- 
erators, sockets,  insulators  of  all  kinds;  electric  apparatus,  not 
specified;  and  all  machinery  composed  wholly  or  in  part  of  iron 
or  steel,  not  specified;  and  iron  and  steel  castings  and  iron  or 
steel  integral  parts  of  all  machinery  specified  in  this  item,  in- 
cluding transmission  gears,  electric  horns,  spark  pli^gs,  and  gaso- 

22\ 

30 

35 

454 

line  engines 

Manufactures,  articles,  or  wares  of  iron  or  steel,  or  of  which  iron 
and  steel  (or  either)  are  the  component  materials  of  chief  value, 
not  specified,  including  steering  apparatus,  clutches  for  motor 

trucks,  acetylene  generators,  and  carburetors 

Vehicles  not  specified,  including  wicker  side  cars  for  use  with  motor 

15 

25 

274 

ex592 

20 

274 

30 

cycles ; tires  of  rubber  for  vehicles  of  all  kinds,  fitted  or  not 

22\ 

30 

35 

ex657 

Cyclometers,  including  speedometers 

174 

224 

25 

CHILE. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Valua- 
tion, in 
pesos. 

Rate  of 
duty. 

Equiva- 
lent 
specific 
rate,  in 
dollars. 

423 

Rubber  tires,  solid  (including  inner  packing) 

Per  kilo. 
4.00 

Per  cent. 
30 

Per  100 
pounds. 
19.  87 

424 

Pneumatic  tires  (including  inner  packing) 

8.00 

30 

39. 74 

3175 

Storage  batteries  and  dry  cells  (gross  weight) 

1.50 

5 

1.24 

3217 

Cycles,  with  or  without  motor,  with  pneumatic  orsolid  tires  (net 
weight) 

5.00 

30 

24.83 

ex3245 

Automobiles,  assembled  or  not ad  valorem  a. . 

20 

20% 

3.48 

3384 

Engines  and  motors  of  all  kinds  (gross  weight) 

.70 

30 

« Dutiable  on  appraised  value. 


CHINA. 


Articles  of  india  rubber. 
Articles  not  specified . . . 


Articles. 


Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 


Per  cent. 
5 
5 
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CHOSEN  (KOREA). 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

157 

Machinery: 

1.  Of  metal 

Per  cent. 
? 

2.  Other 

171 

Carriages 

10 

172 

Carts 

8 

191 

India  rubber,  and  manufactures  of 

8 

203 

Articles  not  specified,  completely  manufactured 

8 

COLOMBIA. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  A surtax  of  2 per  cent  of  the  duty 
is  included  in  the  last  column. 


Rate  of  duty. 

Tariff 

No. 

Articles. 

In  pesos 
(not 

including 

surtax). 

In  dollars 
(including 
surtax). 

exl27 

Electric  motors  and  dynamos;  gasoline,  oil,  and  alcohol  engines 

Per  kilo. 
0.01 

Per  100 
; pounds . 
o0.46 

805 

Storage  and  other  batteries  and  storage-battery  plates 

.02 

o.93 

844 

Automobiles  (passenger  and  commercial  vehicles),  with  or  without 
rubber  tires 

.01 

.46 

851 

Rubber  tires,  solid  or  pneumatic,  for  carriages,  automobiles,  bicycles, 
etc 

.02 

.93 

854 

Wheels  for  automobiles,  carriages,  carts,  or  other  vehicles,  with  or  with- 
out rubber  tires 

.02 

o.93 

855 

Velocipedes,  bicycles,  and  tricycles,  with  or  without  motor 

.05 

2.31 

a Effective  Dec.  6, 1914.  Rates  (per  100  pounds)  prior  to  Mar.  6, 1914,  as  follows:  Engines,  batteries,  and 
plates,  $1.57;  electric  motors,  dynamos,  and  wheels,  $2.36.  One-tenth  of  the  difference  between  the  old  and 
the  new  rates  is  to  be  removed  monthly,  beginning  Mar.  6, 1914. 


COSTA  RICA. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  There  is  in  addition  a wharfage 
tax  of  one-half  centimo  per  kilo  (10.5  cents  per  100  pounds),  gross  weight. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  colons. 

In  dollars. 

exl5 

Motor  trucks;  electrical  machinery,  including  dynamos 

Per  kilo. 
0. 06 

Per  100 
pounds. 
1.27 

exl7 

Automobiles  and  motor  cycles,  gasoline,  steam,  or  electric,  including 
storage  batteries 

.20 

4.22 

ex68 

Rubber  tires  for  automobiles  and  other  vehicles 

.20 

4.22 

22 
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CUBA. 


\ 

Rate  of  duty,  ad  va- 
lorem. 

Tariff 

No. 

Articles. 

General. 

On  im- 
ports from 
United 
States. 

Vehicles  (including  lamps,  rubber  tires,  and  other  accessories  and  sepa- 
rate parts,  not  specified): 

Per  cent. 

Per  cent. 

ex227 

Carriages,  including  motor  cars  and  motor  cycles 

31. 25 

25 

ex229 

Wagons,  including  motor  trucks  and  delivery  wagons 

31.25 

25 

DENMARK. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  crowns. 

In  dollars. 

ex64 

Pneumatic  tires 

Per  kilo. 
0.50 

Per  100 
pounds. 
6.08 

ex65 

Solid  tires  of  india  rubber: 

Combined  with  textile  materials 

.16 

1.95 

ox66 

Other 

Free. 

Free. 

166 

167 

exl90 

Machines  not  specified: 

Electrical  (dynamos  and  motors),  including  magnetos,  .ad  valorem. . 

Other,  including  gas  engines ad  valorem. . 

Axles  for  automobiles 

n% 

5% 

.10 

7 Wo 

5% 

1.22 

293 

Cycles,  including  motor  cycles;  cycle  frames,  with  or  without  the  wheels, 
pedals,  handle  bars,  saddles,  etc.;  and  finished  cycle  wheels: 

Gilded,  silver  plated,  coated,  enameled,  lacquered,  painted, 
bronzed,  oxidized,  or  nickel  plated 

.60 

7.29 

294 

Other  

.50 

6.08 

295 

Vehicles  not  specified,  including  automobiles  and  side  cars  for  motor 
cycles 

.10 

1.22 

DENMARK,  COLONIES  OF. 

Ad  valorem  duties  in  St.  Thomas  and  St.  John  are  based  on  the  price  free  on  board 
at  the  port  of  export;  in  St.  Croix,  on  the  invoice  price,  increased  25  per  cent  (on 
imports  from  St.  Thomas,  15  per  cent),  or  on  the  local  wholesale  price,  exclusive  of 
duty. 


Colonics  and  articles. 

Rate  of  duty. 

In  crowns. 

In  dollars. 

Faroe  Islands:  Articles  not  specified 

Per  50 
kilos. 
Free. 
1.00 
12*% 
6% 

Per  100 
pounds. 
Free. 
0.24 
12*% 
6% 

Iceland*  Articles  not  specified 

fit.  Croix:  Articles  (manufactured)  not  specified ad  valorem.. 

Bt.  Thomas  and  St.John:  Articles  not  specified ad  valorem.. 

FOREIGN  IMPORT  DUTIES  ON  MOTOR  VEHICLES. 


23 


DOMINICAN  REPUBLIC. 

Articles  included  in  No.  935  are  dutiable  on  gross  weight;  other  articles,  on  net  weight. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of  duty. 

326 

Carriage  and  automobile  lamps  of  any  metal,  gold  or  silver 

Per  kilo. 

Per  100  pounds. 

ex896 

plated  or  not,  81  per  pair,  and  in  addition 

Note.— The  duty  must  be  not  less  than  50  per  cent  ad  va- 
lorem. 

Apparatus  and  appliances  for  the  distribution,  testing,  meas- 
uring, and  installation  of  electricity;  batteries. . .ad  valorem . . 
Dvnamos,  generators,  and  other  machinery  for  the  generation 

80. 60 

$27. 22 

ex897 

10% 

10% 

of  electricity  for  light  or  power;  electric  motors,  .ad  valorem. . 

10% 

Per  100  kilos. 

10% 

935a 

Wheels  for  vehicles,  with  rubber  tires 

820. 00 

$9.07 

936 

Automobiles  or  parts  thereof,  not  specified ad  valorem. . 

20% 

20% 

940 

Motor  cycles do — 

25% 

25% 

1094a 

Rubber  tires,  combined  or  not  with  other  material,  and  inner 

Per  kilo. 

tubes,  for  carriages,  automobiles,  cycles,  and  the  like 

SO.  80 

$36. 29 

ECUADOR. 

Articles  included  in  class  11  are  dutiable  on  gross  weight;  those  included  in  class 
14,  on  weight  including  inner  packing.  Surtaxes  amounting  to  125^  per  cent  of  the 
duty  are  included  in  the  last  column. 


Rate  of  duty. 

Class.® 

Articles. 

In  sucres 
(not  in- 
cluding 
surtaxes). 

In  dollars 
(including 
surtaxes). 

2 

Automobiles 

Per  kilo. 
Free. 

Per  100 
pounds. 
Free. 
7.47 

11 

Cycles,  including  motor  cycles 

0.15 

14 

Rubber  tires 

.20 

9.96 

a In  the  tariff  of  Ecuador  articles  are  grouped  under  various  '‘classes,”  for  each  of  which  a specific  rate 
of  duty  is  prescribed. 


EGYPT. 

Articles  not  specified,  8 per  cent  ad  valorem. 

Imports  at  Alexandria  are  subject  to  wharfage  and  paving  taxes  amounting  to  one- 
half  of  1 per  cent  ad  valorem,  in  addition  to  the  customs  duty  shown  above.  At  other 
ports  different  rates  of  taxes  are  imposed. 
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FINLAND. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  The  navigation  tax  of  3 per  cent 
of  the  duty  is  included  in  the  last  column. 


Rate  of  duty. 

Tariff 

No. 

Articles. 

In  marks 
(not  in- 
cluding 
navigation 
tax). 

In  dollars 
(including 
navigation 
tax). 

exl87 

Manufactures  of  india  rubber: 

Per  100 

Per  100 

1.  Without  admixture  of  other  materials,  including  inner  tubes  for 

kilos. 

pounds. 

pneumatic  tires 

58.80 

5.30 

2.  With  admixture  of  other  materials,  including  casings  for  pneu- 
matic tires  

105.90 

9.55 

ex209 

(1)  Manufactures  of  copper  or  brass,  combined  or  not  with  wood,  iron. 

leather,  or  other  materials,  including  bulb  horns 

58.80 

5.30 

ex231 

a,  b.  Machines,  motors,  apparatus,  and  tools,  not  specified,  and  parts 
and  accessories: 

1.  Chiefly  of  iron  or  steel,  with  or  without  parts  of  copper  or  other 
common  metals  or  alloys  thereof,  or  parts  of  wood  or  other 
materials,  including  internal-combustion  engines  for  motor  vehicles, 
and  solid  rubber  tires 

14.70 

1.33 

2.  Chiefly  of  copper  or  other  common  metals,  combined  or  not 
with  iron  or  steel 

58.80 

5.30 

c.  Electrotechnical  machines  and  apparatus,  and  parts  and  accessories. . 

47. 10 

4.25 

Storage  and  galvanic  batteries,  and  parts  and  accessories 

12.00 

1.08 

ex273 

Vehicles:  a 

1.  Carriages  with  four  wheels,  including  motor  cars,  with  springs — 

Each. 

Each. 

Closed 

300. 00 

59. 64 

Half  closed  (with  top) 

150. 00 

29.82 

Open 

60.00 

11.93 

2.  Carriages  with  two  wheels,  including  motor  cycles,  without 
springs 

15.00 

2.98 

5.  Carts,  including  motor  trucks,  with  springs 

20.00 

3.98 

« The  engines  are  dutiable  separately  under  No.  231. 


FRANCE.® 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  In  a few  cases,  special  rates  are 
prescribed  for  articles  manufactured  in  the  United  States;  in  the  case  of  Nos.  505,  510, 
533,  568,  and  614ter,  the  minimum  rates  are  applied;  in  other  cases,  the  general  rates. 


Tariff 

No. 

Rate  of  duty,  in 
francs. 

Rate  of 
duty  on 
imports 

Articles. 

General. 

Mini- 

mum. 

from 
United 
States, 
in  dollars. 

217 

Axles  for  automobiles,  of  iron  or  steel  (see  also  No.  614ter): 
Rough 

Per  100 
kilos. 
24.00 

Per  100 
kilos. 
16.00 

Per  100 
pounds. 
2. 10 

Worked 

33.00 

22.00 

2.89 

ex496 

Articles  of  nickel,  silver  plated  or  not,  including  speedometers 
and  carburetors  with  nickel  parts 

150. 00 

100. 00 

13.13 

505 

Electrometers,  water,  gas,  and  spinning-mill  meters,  and  in 
general,  all  meters  or  measuring  apparatus  fitted  with  clock- 
works, including  speedometers  without  aluminum,  nickel,  or 
nickel-plated  parts 

100. 00 

75.00 

6. 57 

ex510 

Noth. — Detachable  parts  of  speedometers:  nickel,  No.  4 96 : 
nickel-plated.  No.  579 ; aluminum , No.  579bis. 

Engines  (gas,  gasoline,  alcohol,  hot  air,  compressed  air,  or  any 
other  gaseous  or  explosivo  mixture),  with  pistons,  weighing— 
From  250  to  1 ,000  kilos 

27.00 

18.00 

1.58 

From  100  to  250  kilos 

39.00 

26.00 

2. 28 

From  50  to  100  kilos . . . 

54.00 

36. 00 

3. 16 

Less  than  50  kilos 

60.00 

40. 00 

3.50 

ex512bis 

Note.—  Motor-cycle  engines,  No.  614bis. 

Pumps,  including  tire  pumps,  weighing  less  than  250  kilos 

Note. — Tubes  for  tire  pumps,  dutiable  separately  under 
No.  620. 

50. 00 

15.00 

4.38 

a Including  Corsica. 


FOREIGN  IMPORT  DUTIES  ON  MOTOR  VEHICLES. 


25 


Tariff 

No. 

Rate  of  duty,  in 
francs. 

Rate  of 
duty  on 
imports 

Articles. 

General. 

Mini- 

mum. 

from 
United 
States, 
in  dollars. 

ex524 

Electrical  machinery,  including  electric  motors  for  automobiles , 
electric  generators  to  be  attached  to  engines,  and  magnetos, 
weighing— 

Less  than  2,000,  but  not  less  than  1,000  kilos 

Per  100 
kilos. 
30.00 

Per  100 
kilos. 
20. 00 

Per  100 
pounds. 
2. 63 

Less  than  LOOO^  but  not  less  than  50  kilos 

45.00 

30. 00 

' 3.94 

120.  00 

80. 00 

10.51 

150. 00 

100. 00 

13. 13 

150. 00 

110. 00 

13.13 

ex524bis 

Electrical  apparatus: 

With  windings,  including  electric  vvlcanizers,  weighing — 

120. 00 

60. 00 

10.51 

120.  00 

80. 00 

10.51 

150. 00 

100. 00 

13. 13 

Less  than  5 kilos 

150. 00 

110.00 

13. 13 

Without  windings,  including  electric  lamps,  weighing  less 

150. 00 

80. 00 

13. 13 

525sex 

General  machinery:  Complete  apparatus,  not  specified,  in- 

15.00 

10.00 

1.31 

533 

Separate  parts  of  machines: 

Separate  parts  of  machines,  steering  gear,  brake  apparatus, 
and  transmission  gear,  of  wrought  or  swaged  iron  or  steel, 
of  cast  iron  or  steel,  or  of  malleable  cast  iron,  and  separate 
parts  of  supporting  framework  of  automobile  chassis,  of 
shaped  or  welded  steel  plate,  including  carburetors  ( with- 
out aluminum,  nickel,  or  nickel-plated  parts ) and  differen- 
tials, weighing— 

More  than  15,  not  more  than  100  kilos— 

21.00 

14.00 

1.23 

Further  manufactured 

38. 00 

25.00 

2. 19 

More  than  1,  not  more  than  15  kilos — 

Rough 

24.00 

16.00 

1.40 

Further  manufactured 

41.00 

27.00 

2.  36 

Not  more  than  1 kilo — 

Rough 

30. 00 

20.00 

1.75 

Further  manufactured 

60. 00 

40. 00 

3. 50 

ex534 

Note. — Carburetors,  with  aluminum  parts,  No.  679bis;  with 
nickel  parts,  No.  496;  with  nickel-plated  parts,  No.  579. 

Steel  springs,  polished,  for  carriages,  automobiles,  railway 
cars,  or  locomotives,  including  shock  absorbers,  other  than 
nickel  plated . 

37. 50 

25.00 

3.23 

ex568 

Note. — Nickel-plated  shock  absorbers,  No.  579. 

Articles  of  iron,  steel,  or  black  plate,  not  specified,  including 
radiators . 

Painted,  polished,  coated  with  lead  or  zinc,  or  galvanized. . 
Varnished 

27. 00 

30. 00 

18.00 

20.00 

1.58 
1.  75 

Plain  enameled  or  tinned 

42. 00 

28. 00 

2. 45 

574 

575 
579 

Coppered,  tinned,  and  painted  or  tinned  and  varnished 

Note. — Brass  radiators,  No.  574;  aluminum  radiators,  No. 
579bis. 

Articles  of  copper,  pure  or  alloyed  with  zinc  or  tin: 

Lamp  makers’  and  tinsmiths’  wares,  made  up  of  different 
metals  combined  with  copper,  pure  or  alloyed,  bur- 
nished, polished,  varnished,  including  brass  radiators 

Other  articles  not  specified,  including  brass  wind  shields 

Articles  of  nickel,  alloyed  with  copper  or  zinc  ( German  silver), 
or  of  nickel-plated  metals,  including  speedometers,  shock 
absorbers,  and  carburetors,  nickel  plated  or  with  nickel-plated 
parts 

45. 00 

60.00 
50.00 

150. 00 

30.00 

45.00 

40.00 

100. 00 

2.  63 

5. 25 
4.38 

13. 13 

ex579bis 

Manufactures  of  aluminum,  other  than  jewelry,  including 
radiators,  speedometers,  ana  carburetors  of  aluminum  or  with 
aluminum  parts 

180. 00 

120. 00 

15.76 

ex604 

Homs  for  automobiles,  carriages,  or  motor  cycles,  whatever  be 
the  means  of  producing  the  sound 

Each. 
3. 00 

Each. 
2. 00 

Each. 

0. 58 

Sirens  for  automobiles 1 

4.50 

3.00 

.87 

ex614 

Vehicles: 

Carriages,  properly  so  called,  including  automobile  tops, 
weighing  less  than  125  kilos — 

Manufactured  in  the  United  States 

Per  100 
kilos. 
150. 00 

Per  100 
kilos. 

Per  100 
pounds. 
13. 13 

Manufactured  elsewhere 

180. 00 

120.00 

614bls 

Cycles, including  motorcycles  and  parts  thereof,  including 
tires,  engines  ( weighing  without  the  flywheel  less  than  15 
kilos  each),  and  carburetors  for  motorcycles — 
Manufactured  in  the  United  States 

250. 00 

21. 89 

Manufactured  elsewhere 

330. 00 

220. 00 

Cycle  rims,  of  iron  or  steel— 

Flat,  or  with  bent  edges,  or  joined  longitudinally  by 
means  of  hard  solder  or  otherwise 

75.00 

50.00 

6. 57 

Other 

150. 00 

100.00 

13. 13 
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Tariff 

No. 


Articles. 


Rate  of  duty,  in 
francs. 


General. 


Mini- 

mum. 


Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States, 
in  dollars. 


ex614 

614ter 


ex620 


ex630quat 


Vehicles— Continued — 

Automobiles  a— 

Chassis,  with  or  without  motor,  with  or  without  body, 
including  wheels  imported  separately,  and  automobile 
axles  equipped  with  casings,  grease  boxes,  and  cases  for 
ball  bearings,  weighing— 

2,500  kilos  or  more,  including  axles  weighing  50  kilos 

or  more 

Less  than  2,500,  but  not  less  than  500  kilos,  includ- 
ing axles  weighing  less  than  50,  but  more  than  25 

kilos 

Less  than  500  kilos,  including  axles  weighing  25 

kilos  or  less 

Chassis  frames  of  flanged  steel  plate- 

Bodies  of  motor  vehicles  for  transportation  of— 

Merchandise 

Passengers 

Rims  for  automobiles,  of  iron  or  steel — 

Flat 

Other 

Acetylene  lamps  and  generators  for  automobiles,  with  re- 
flectors, silvered  or  not. 

Note. — Batteries,  dynamos,  amperemeters,  automatic  light- 
ers, etc.,  are  dutiable  separately. 

India-rubber  and  gutta-percha  manufactures: 

Pneumatic  tires,  casings,  and  inner  tubes 

Brake  shoes,  solid  tires  for  vehicles,  rough,  further  manu- 
factured, or  finished 

Tires,  casings,  and  inner  tubes,  for  cycles,  rough,  further 
manufactured,  or  finished,  No.  614bis. 

Belting,  tubes,  valves,  and  other  articles  of  india  rubber 
or  gutta-percha,  pure  or  mixed,  soft  or  hard,  combined 
or  not  with  cloth  or  other  materials,  including  tubes  for 
tire  pumps — 

Manufactured  in  the  United  States 

Manufactured  elsewhere 

Spark  plugs,  with  insulating  parts  of  soapstone,  petroid,  ste- 
colith,  or  similar  materials 


Per  100 


Per  100 


kilos. 

75.00 

kilos. 
50. 00 

pounds. 

4.38 

113.00 

75.00 

6.57 

150. 00 
75.00 

100. 00 
50. 00 

8.75 

4.38 

18. 00 
115. 00 

12. 00 
75. 00 

1.05 
6. 57 

18.  00 
30.00 

12.00 

20.00 

1.05 
1. 75 

180. 00 

120. 00 

10.51 

150.00 

100. 00 

13. 13 

100. 00 

80.00 

8.75 

90. 00 

7.88 

105.  00 

70.00 

Each. 
0. 30 

Each. 
0. 20 

Each. 

0. 057 

Per  100 


a Tires  are  dutiable  separately  under  No.  620. 

FRANCE,  COLONIES  OF.a 

In  Algeria  and  French  Indo-China  imports  from  France  are  admitted  free  of  duty, 
while  imports  from  other  countries  are  subject  to  the  rates  of  duty  prescribed  by  the 
customs  tariff  of  France. 

In  French  Guiana  and  the  French  West  Indies  imports  from  France  are  subject 
only  to  a local  tax,  known  as  the  octroi  de  mer,  while  imports  from  other  countries, 
in  addition  to  that  tax,  are  subject  to  the  duties  prescribed  by  the  customs  tariff  of 
France.  The  rates  of  the  octroi  de  mer  on  motor  vehicles  and  tires  are  as  follows: 


Articles. 

French 

Guiana. 

Guadeloupe. 

Martinique. 

In  francs. 

In  dollars. 

In  francs. 

In  dollars. 

Automobiles,  with  seats  for: 

Less  than  four  persons 

Four  persons  or  more 

Parts  of  automobiles 

Motor  cycles 

Parts  of  motor  cycles 

Manufactures  of  india  rubber 

Ad  valorem.b 

5% 

5% 

5% 

5% 

5% 

5% 

Each. 

20 

400 

Ad  valorem. 
4% 

15% 

15% 

6% 

Each. 

3. 86 
77. 20 
Ad  valorem. 
4% 
15% 

15% 

6% 

Each. 

(c) 

(c) 

(«) 

20 

Ad  valorem. 
10% 
(d) 

Each. 

(c) 

(c) 

(«) 

3.86 
Ad  valorem. 
10% 

(<*) 

« For  Morocco,  see  p.  32. 

b Based  on  tin*,  invoice  price,  increased  25  per  cent. 

c Taxed  according  to  the  component  material,  exclusive  of  mere  accessories,  that  is  subject  to  the  highest 
rate,  as  follows  (gross  weight):  Iron,  tinned,  or  coated  with  copper,  lead,  or  zinc,  and  fine  tool  steel,  1.50 
francs  per  100  kilos  (13.1  cents  per  100  pounds);  other  iron,  1 franc  per  100  kilos  (8.8  cents  per  100  pounds); 
copper,  pure  or  alloyed  with  zinc  or  tin,  9.65  francs  per  100  kilos  (84.5  cents  per  100  pounds), 
o Not  specified. 
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GERMANY. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

No. 

Rate  of  duty,  in 
marks. 

Rate  of 
duty  on 
imports 

Articles. 

General. 

Conven- 

tional. 

from 
United 
States,  in 
dollars. 

Inner  tubes 

Per  100 
kilos. 
60. 00 

Per  100 
kilos. 
60. 00 

Per  100 
pounds. 
6.48 

578 

Rubber  tires  for  wheels  of  vehicles;  also  tire  casings  of  textile  ma- 
terials impregnated  or  coated  with  india  rubber,  or  with  inner 

60. 00 

60.00 

6. 48 

ex799 

Castings,  forgings,  and  other  manufactures  of  malleable  iron,  not 
specified,  finished,  weighing  each  not  more  than  3 kilos,  net, 
including  gears  and  fasteners  for  speedometers  ( imported  sepa- 

13.00 

13.00 

1.40 

ex849 

Articles  of  aluminum,  not  specified,  including  electric  horns, 
chiefly  of  aluminum 

60. 00 

6.48 

ex878 

Articles  of  copper  or  cast  brass,  not  specified,  including  shafting, 
gears,  and  fasteners  for  speedometers  ( imported  separately),  and 
[ probably ] brass  lamps  a-  and  horns 

30. 00 

30.00 

3.24 

ex885 

Silver-plated  articles  not  specified,  including  silver-plated  speed- 
ometers, with  or  without  shifting,  gears,  and  fasteners,  and 
lamps, a with  silver-plated  reflectors 

120. 00 

120.00 

12.95 

ex891 

Automatic  registering  devices,  not  combined  with  clock  works, 
including  nickel-plated  speedometers,  with  or  without  shafting, 
gears,  and  fasteners 

60. 00 

6. 48 

-ex894 

Internal-combustion  engines,  weighing  each,  net — 

Not  more  than  40  kilos — 

Motor-cycle  engines 

100. 00 

75.00 

8.10 

Other 

100. 00 

10.80 

More  than  40,  not  more  than  100  kilos 

60. 00 

6.48 

More  than  100,  not  more  than  200  kilos 

38. 00 

4.10 

More  than  200,  not  more  than  500  kilos 

25.00 

2. 70 

ex906 

Machinery  not  specified,  weighing  each  not  more  than  40  kilos, 
net,  including  power  tire  pumps 

15.00 

1.62 

ex907 

Dynamos  and  electric  motors,  weighing  each  not  more  than  500 
kilos,  net 

9.00 

9.00 

.97 

908 

Storage  batteries  and  their  electrodes: 

Not  combined  with  celluloid,  similar  plastic  materials,  or 
vulcanite 

6.00 

.65 
2. 59 

Combined  with  celluloid,  similar  plastic  materials,  or  vul- 
canite  

24.00 

ex912 

Electrical  appliances,  not  specified,  weighing  each  not  more  than 
100  kilos,  net,  including  spark  plugs 

60. 00 

40. 00 

4.32 

915 

Vehicles  (except  water  craft)  not  intended  to  run  on  rails,  com- 
bined with  motive  machinery  (motor  cars  and  motor  cycles), 
weighing  each  net— 

Not  more  than  50  kilos — 

Motor  cycles 

150. 00 
150. 00 

100.00 

10.80 

16.19 

« 8.10 
12.95 

7.56 
9. 72 
4.32 

Other 

More  than  50,  not  more  than  100  kilos — 

Motor  cycles 

120. 00 

75.00 

Other 

120. 00 
90.00 

More  than  100,  not  more  than  250  kilos — 

Motor  cycles 

70.00 

Other 

90.00 

More  than  250,  not  more  than  500  kilos 

60.00 

40.00 

More  than  500,  not  more  than  1,000  kilos 

40.00 

25.00 

2.70 

More  than  1,000  kilos 

20.00 

15.00 

1.62 

ex934 

Note.— In  the  case  of  machines  and  vehicles  imported 
knocked  down,  the  lack  of  subsidiary  parts  or  even  of  essen- 
tial parts  (such  as  the  fly-wheel,  axle,  bearing,  or  bedplate) 
is  disregarded,  by  virtue  of  the  treaty  with  Switzerland. 
When  the  rate  of  duty  is  determined  by  the  weight  of  the 
vehicle  the  vehicle  is  classified  under  the  subdivision 
corresponding  to  the  weight  as  actually  imported,  with- 
out regard  to  the  missing  parts. 

Automatic  registering  devices,  combined  with  clock  works 

240.00 

25.91 

® Bulbs  are  subject  to  internal-revenue  tax  in  addition  to  import  duty. 
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GREECE. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  The  rates  of  duty,  shown  in  paper 
drachmas,  are  exclusive  of  the  octroi  of  4 per  cent  ad  valorem  or  less,  which  the  various 
municipalities  are  authorized  to  impose. 


Tariff 

No. 

Rate  of  duty,  in 
drachmas. 

Rate  of 
duty  on 
imports 

Articles. 

General. 

Conven- 

tional. 

from 
United 
States,  in 
dollars. 

ex319 

k.  Motor  cycles,  assembled  or  not 

Each. 

60.00 

Each. 

45.00 

Each. 

8. 69 

1.  Parts  of  bicycles  and  motor  cycles,  imported  separately 

Per  100 
olces. 
150. 00 

Per  100 
okes. 
85.00 

Pfr  100 
pounds. 
5.81 

319b 

Motor  vehicles,  new  or  secondhand: 

a.  Commercial  vehicles 

a 30. 00 

a 15. 00 

a 1.03 

b.  Trailers ad  valorem.. 

20% 

10% 

10% 

c.  Motor  omnibuses 

b 30.00 

b 15. 00 

b 1.03 

Note.— Vehicles  which  have  permanent  seats  for  at  least  8 
passengers,  exclusive  of  the  front  seat  for  the  chauffeur,  are  to 
be  regarded  as  omnibuses. 

Passenger  cars,  weighing— 

d.  Not  more  than  600  kilos 

80.00 

40.00 

2.  74 

e.  More  than  600  kilos 

100.00 

55.00 

3.76 

319c 

Parts  of  vehicles  mentioned  in  No.  319b: 

a.  Chassis,  with  motor  attached  or  without  motor,  and 
motors  for  motor  vehicles 

16.00 

8.00 

.55 

6.  Bodies  for  commercial  vehicles 

140. 00 

70.00 

4.79 

c.  Bodies  for  omnibuses  and  passenger  cars 

Each. 
800. 00 

Each. 
400. 00 

Each. 
77. 20 

d.  Tires  of  india  rubber,  combined  or  not  with  other  ma- 

Per 100 
okcs. 

Per  100 
okcs. 

Per  100 
pounds. 

terials.  for  motor  vehicles  or  bicycles 

30.00 

15.00 

1.03 

a But  not  more  than  275  drachmas  ($53.08)  each. 
b But  not  more  than  300  drachmas  ($57.90)  each. 


GUAM. 

Products  of  the  United  States  imported  direct  are  admitted  free  of  duty.  Motor 
cars  and  bicycles  of  foreign  manufacture  are  likewise  free,  but  articles  of  foreign 
manufacture,  not  specified  in  the  tariff  of  Guam,  are  dutiable  at  25  per  cent  ad  valorem. 

GUATEMALA. 


Articles  included  in  Nos.  28,  1119,  and  1366  are  dutiable  on  gross  weight;  other 
articles,  on  net  weight.  Duty  is  payable  half  in  gold  (United  States  dollars)  and  half 
in  Guatemalan  currency. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  pesos. 

In  dollars. 

Per  kilo. 

Per  100  lbs. 

ex28 

Electrical  apparatus 

0. 02 

0.  48 

1119 

Cycles,  iron,  of  all  kinds,  including  solid  or  pneumatic  tires 

. 30 

7. 21 

1366 

Carts  and  wagons  with  springs 

Carriages,  including  motor  cars  and  motor  cycles,  weighing  each,  not: 

.12 

2. 88 

1367 

Not  more  than  100  kilos 

.30 

7.  21 

1368 

More  than  100,  not  more  than  250  kilos 

.28 

6. 73 

1369 

More  than  250,  not  moro  than  500  kilos 

.25 

6.01 

1370 

More  than  500,  not  more  than  750  kilos 

.22 

5. 29 

1371 

More  than  750,  not  more  than  1,000  kilos 

.20 

4.81 

1372 

More  than  1,000  kilos 

Note. — There  is  no  customs  decision  on  file  showing  whether  motor 
trucks  are  dutiable  under  No.  18G6  or,  according  to  weight,  under  Nos. 

1867-1872. 

.17 

4.09 
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HAITI. 

The  basic  duty  and  surtaxes  of  83J  per  cent  are  payable  in  gourdes,  while  surtaxes 
of  45  per  cent  of  the  aggregate  amount  are  payable  in  United  States  currency.  In  the 
ease  of  imports  from  the  United  States  the  ad  valorem  duties  are  based  on  the  import 
price  in  dollars  (treated  as  equivalent  to  gourdes),  increased  10  per  cent  to  allow  for 
freight  and  insurance.  The  method  prescribed  for  the  payment  of  duty  has  been 
taken  into  account  in  calculating  the  rates  shown  in  the  last  column,  which  also  include 
the  surtaxes,  but  not  the  weighing  fees,  wharfage  dues,  or  consular  vise.  Conversions 
are  based  on  the  exchange  value  of  the  gourde  on  June  20,  1914. 


Rate  of  duty. 

Tariff 

No.® 

Articles. 

In  gourdes 
(not  includ- 
ing surtaxes.) 

In  dollars 
(including 
surtaxes). 

98 

Bicycles,  including  motor  cycles 

Each. 

2. 00 

Each. 

2. 38 

216 

Wagons  and  carts: 

Large 

5.00 

5.94 

217 

Medium  sized  or  small 

3.00 

3. 57 

1517 

Carriages,  including  motor  cars: 

With  seats  for  4 persons  (landaus,  victorias,  and  similar  types) 

25.00 

29. 72 

1518 

With  seats  for  2,  4,  or  more  persons  (omnibuses,  buggies,  chara- 
bancs, gigs,  broughams,  tilburies,  phaetons,  and  similar  types) . 
Articles  not  specified,  including  solid  ana  pneumatic  tires . . ad  valorem . . 

10.00 

20% 

11. 89 
26. 2% 

a The  items  in  the  official  edition  of  the  Haitian  tariff,  being  arranged  in  alphabetical  order,  are  unnum- 
bered. The  numbers  shown  are  those  in  the  English  edition  published  by  the  International  Customs 
Tariff  Bureau. 

HAWAII. 

Imports  from  the  United  States  are  free  of  duty;  imports  from  foreign  countries  are 
subject  to  the  provisions  of  the  United  States  tariff. 

HONDURAS. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  A surtax  of  5 per  cent  of  the  duty, 
payable  in  United  States  gold,  is  included  in  the  last  column. 


Rate  of  duty. 


Tariff 

No. 


360 

1730 


ex  1827 
2048 
2565 


Articles. 


Bicycles  (including  motor  cycles)  and  accessories 

Agricultural  and  mining  machines,  including  motor  trucks  imported  by 

registered  farmers  or  farming  companies 

Note. — The  fee  for  registration  as  farmer  or  farming  company  is  10 
pesos 

Electric  motors 

Electric  batteries 

Vehicles,  such  as  automobiles,  including  motor  trucks,  unless  imported 
by  registered  farmers  or  farming  companies;  and  tires  therefor 


In  pesos 
(not  includ- 
ing surtax). 

In  dollars 
(including 
surtax). 

Per  \ kilo. 

Per  100  lbs. 

0.25 

10.70 

Free. 

Free. 

.01 

.43 

.25 

10.70 

.10 

4.28 

INDIA,  BRITISH. 


Ad  valorem  duties  are  based  on  the  wholesale  cash  price  in  bond,  less  trade  discount, 
at  the  port  of  entry. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of 
duty  ad 
valorem. 

ex25 

Motor  cars  [except  commercial  vehicles]  and  other  conveyances  and  component  parts 
thereof 

Per  cent. 

ex78 

Motor  cars  designed  to  carry  goods  and  containing  a prime-mover 

Articles  not  specified 

Free" 

5 
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ITALY. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

No. 


Articles. 


ex287b4 


291h 

29113 

ex310a2 

ex310i 


313 

ex314c 

315 

ex317b 

327b 


Articles  of  iron  or  steel,  not  specified,  further  manufactured 
than  simply  forged  or  cast: 

Manufactured  principally  from  light  pieces  of  iron  or 
steel — 

Oxidized,  enameled,  nickel-plated,  or  with  fittings 

of  other  metals,  including  shock  absorbers 

Copper,  brass,  and  bronze: 

Ornamental  articles,  not  gilded  or  silver-plated,  includ- 
ing brass  lamps  with  reflectors  of  glass,  silvered  or  not 

Articles  not  specified,  gilded  or  silver-plated,  including 

brass  lamps  with  reflectors  of  silver-plated  metal 

Gas  and  oil  engines,  including  automobile  engines 

Electrical  machinery,  including  motors,  weighing  each — 

1.  More  than  1,000  kilos 

2.  Not  more  than  1,000  kilos,  including  magnetos 

Storage  batteries  and  metallic  parts 

Separate  parts  of  machines,  not  specified,  including  trans- 
mission gears  and  rear  axles  with  differentials. 

Apparatus  of  copper  or  other  materials,  for  heating,  refin- 
ing, distilling  etc.,  including  vulcanizers 

Scientific  instruments,  of  which  iron  is  the  chief  component 

material,  including  spark  plugs 

Motor  trucks, b weighing  each— 

1.  Not  more  than  1,000  kilos 

2.  More  than  1,000,  not  more  than  3,000  kilos 


328a 

329 


330a 


3.  More  than  3,000  kilos 

Carriages  with  two  wheels,  for  ordinary  roads,  including 

side  cars  imported  separately  or  with  motor  cycle 

Motor  cars,  omnibuses,  and  delivery  wagons, b including 
bodies  and  chassis  ( imported  separately),  weighing  each— 

a.  N ot  more  than  500  kilos 

b.  More  than  500,  not  more  than  1,000  kilos 

c.  More  than  1,000  kilos 

Motor  cycles 


331  Separate  parts  of  cycles  (except  of  iron  and  steel,  un- 
finished), including  motor-cycle  engines 

371b  Manufactures  of  india-rubber  and  gutta-percha,  combined 
with  fabrics,  including  pneumatic  tires,  casings,  and  inner 


454a 


Small  articles  (mercerie)  common,  including  bulb  horns. 


Rate  of  duty,  in  lire. 

Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States,  in 
dollars. 

General. 

Conven- 

tional. 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

pounds. 

30 

30 

2.63 

75 

75 

6. 57 

120 

120 

10.51 

12 

a 12 

1. 05 

30 

16 

1. 40 

30 

25 

2. 19 

16 

16 

1.40 

11 

.96 

20 

18 

1.58 

30 

30 

2. 63 

20 

1.75 

14 

1.23 

Each. 

Each. 

450 

86. 85 

42 

42 

8.11 

200 

38.60 

400 

77.20 

600 

115. 80 

80 

80 

15.  44 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

kilos. 

kilos. 

pounds. 

100 

100 

8.75 

60 

60 

5.25 

100 

80 

7.  00 

a This  rate,  provided  by  treaties  for  engines  weighing  more  than  300  kilos  each,  can  not  be  increased  until 
the  termination  of  such  treaties. 

b Accessories  (attached),  such  as  lamps,  cushions,  curtains,  etc.,  are  considered,  for  customs  purposes,  as 
parts  of  the  vehicles  with  which  they  are  imported.  Bodies  or  chassis,  imported  separately,  are  dutiable  as 
complete  vehicles. 

ITALY,  COLONIES  OF. 


Eritrea:  a 

Articles  not  specified . . 
Libia: 

Articles  not  specified . . 
Somaliland  (Italian): 

Articles  not  specified  b 


Colonies  and  articles. 


Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 


Per  cent. 


8 


11 

15 


Imports  from  Italy,  free. 


b Imports  from  Italy,  1 per  cent  ad  valorem. 
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JAPAN,  o 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Tariff 

No. 


Articles. 


563  Automobiles ad  valorem.. 

564  Parts  of  automobiles,  except  motors,  including  solid  and 

pneumatic  rubber  tires 


ex565 


Cycles,  with  motors 


566 


ex577 


ex579 


Parts  of  cycles,  except  motors: 

1.  Tires 

2.  Rims,  spokes,  nipples,  and  mud  guards 

3.  Handle  bars,  saddles,  pedals,  chains,  sprocket 

wheels,  hulas  (except  those  with  brakes),  and 
roller  brakes 

4.  Coaster  brakes,  gear  cases,  free  wheels,  and  valves. . 

5 . O ther ad  valorem . . 

Gas  engines,  petroleum  engines,  and  hot-air  engines, 

weighing  each — 

1.  Not  more  than  100  kilos 

2.  More  than  100,  not  more- than  250  kilos 

3.  More  than  250,  not  more  than  1,000  kilos 

Dynamos,  electric  motors,  transformers,  converters,  and 

armatures,  weighing  each— 

1.  Not  more  than  25  kilos 

2.  More  than  25,  not  more  than  50  kilos 

3.  More  than  50,  not  more  than  100  kilos 

4.  More  than  100,  not  more  than  250  kilos 

5.  More  than  250,  not  more  than  5Q0  kilos 


Rate  of  duty,  in  yen. 

Rate  of 
duty  on  im- 
ports from 
United 
States,  in 
dollars. 

General. 

Conven- 

tional. 

50% 

35% 

35% 

30% 

25% 

25% 

Each. 

Each. 

93. 60 

46.61 

Per  100 

Per  100 

kin. 

pounds. 

114.00 

42.92 

18.10 

6. 81 

31.40 

11.82 

97.10 

36.56 

40% 

40% 

30.00 

11.29 

20. 00 

7. 53 

9.00 

3.39 

26.00 

9.79 

16.00 

6.02 

14. 00 

5.27 

13.00 

4.89 

12. 00 

4.52 

a Including  Taiwan  (Formosa). 


KOREA.  (See  CHOSEN.) 

LIBERIA. 

Articles  not  specified,  12^  per  cent  ad  valorem. 

MEXICO. 

Articles  included  in  No.  612  are  dutiable  on  gross  weight;  other  articles  on  net 
weight.  A surtax  of  12  per  cent  of  the  duties  is  included  in  the  last  column.  At 
customhouses  other  than  Vera  Cruz,  Tampico,  Coatzacoalcos,  and  Mazatlan,  the  sur- 
tax is  11£  per  cent. 


Rate  of  duty. 

Tariff 

No. 

Articles. 

In  pesos 
(not  includ- 
ing surtax). 

In  dollars 
(including 
surtax).® 

ex612 

Machines  of  all  kinds,  not  specified,  including  storage  batteries  and  prob- 

Per 100 

Per  100 

ably  automobile  engines  and  motors,  and  separate  parts  and  repair 

kilos. 

pounds. 

parts 

1.65 

0.42 

623 

Carts,  wagons,  and  all  other  vehicles,  not  specified,  for  commerce,  agri- 
culture, and  carriage  of  goods: 

For  the  first  200  kilos,  including  motor  trucks  weighing  more  than 

Per  kilo. 

2,500  kilos  each 

0.22 

5.57 

627 

Carriages  and  automobiles  of  all  kinds,  not  specified,  exclusively  for 
passenger  use,  and  commercial  vehicles  weighinj  not  more  than  2 500 
kilos  each : 

For  the  first  250  kilos 

.66 

16.70 

628 

For  the  weight  exceeding  250,  but  not  exceeding  750  kilos 

.55 

13.91 

629 

For  the  weight  exceeding  750  kilos 

.45 

11.38 

ex634 

Running  gear,  including  wheels  and  rims  for  automobiles 

.66 

16.70 

634b 

Rubber  tires  for  vehicles,  with  or  without  leather  parts 

.66 

16. 70 

636 

Cycles  of  all  kinds,  with  or  without  engines,  and  separate  parts  and  re- 
pair parts 

1.10 

27.83 

ex652 

Articles  not  specially  mentioned  of  india  rubber,  including  inner  tubes. 

.45 

11.38 

a The  conversions  shown  in  this  column  are  based  on  the  par  value  of  the  peso  (49.8  cents).  According 
to  quotations  for  July,  1914,  the  exchange  value  of  the  peso  was  29.1  cents. 
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MOROCCO. 

Articles  not  specified,  12£  per  cent  ad  valorem. 

NETHERLANDS. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

44 

Carriages 

Per  cent. 
5 

68 

Copper,  manufactures  of 

5 

124 

India  rubber,  manufactures  of 

5 

126 

Instruments,  including  magnetos 

5 

127 

Iron,  manufactures  of.  not  specified 

5 

NETHERLANDS,  COLONIES  OF. 

Colonies  and  articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

Dutch  East  Indies: 

Iron  and  manufactures  of  cast,  wrought,  rolled,  or  hammered  iron,  including  motor  cycles. . . 
Carriages,  including  automobiles,  and  parts,  including  automobile  chassis,  engines  or  motors, 

tires,  horns,  lamps,  and  ( if  attached  to  the  automobile)  pumps 

Articles  not  specified,  including  rubber  tires  for  motor  cycles 

Dutch  Guiana:  Articles  not  snecifled 

Dutch  West  Indies  (Aruba,  Bonaire,  Curasao,  Saba,  St.  Eustache,  and  St.  Martin): 

Automobiles,  carriages,  and  cycles 

Articles  not  specified 


Per  cent. 
10 

10 

10 

10 

10 

3 


NEWFOUNDLAND. 

A surtax  of  10  per  cent  of  the  regular  duties,  imposed  as  a temporary  measure, 
February  26,  1914,  is  included  in  the  final  column. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of  duty,  ad  valorem. 

Not  including 
surtax. 

Including 

surtax. 

ex59 

ex75b 

ex95 

ex97a 

ex98b 

Cyclometers 

Per  cent. 

40 

35 

45 

35 

25 

Per  cent. 

44 

38.5 

49.5 

38.5 

27.5 

Batteries,  lamps,  side  lights,  head  lights 

Automobiles  and  other  similar  motor  vehicles,  including  motor  cycles, 
and  parts  for  same,  and  tires 

Electrical  apparatus 

Gas  engines,  electric  motors 

NEW  ZEALAND. 

Ad  valorem  duties  are  based  on  the  fair  market  value  of  the  articles  when  sold  for 
home  consumption  in  the  country  whence  exported,  including  value  of  packing,  with 
the  addition  of  10  per  cent.  The  preferential  rates  of  duty  apply  to  imports  from  all 
British  territories;  by  virtue  of  the  reciprocity  agreement  of  1906  imports  from  the 
Union  of  South  Africa  and  Southern  Rhodesia  are  admitted  at  3 per  cent  less  than  the 
duty  otherwise  payable. 
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Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty,  ad  va- 
lorem. 

No. 

British 

preferential. 

General. 

exl69 

170 

Machinery,  electric,  and  appliances,  including  electric  generators, 
electric  motors,  electric  lamps,  dynamos  for  lighting,  starting,  and  ig- 
nition systems  ( imported  separately  from  the  car),  and  magnetos 

Bicycles,  tricycles,  and  the  like  vehicles,  including  motor  cycles,  also 

Per  cent. 
10 

Per  cent. 

15 

finished,  or  partly  finished  or  machined  parts  of  the  same,  not  other- 
wise enumerated 

20 

30 

176 

Electric  batteries,  and  cells;  furniture,  fittings,  instruments,  and  appli- 
ances, not  otherwise  enumerated,  for  the  generation,  transmission, 
application,  or  utilisation  of  electricity  or  of  electric  pov  er  of  any 
description  whatsoever;  including  batteries  and  switches  for  lighting, 
starting,  and  ignition  systems  ( imported  separately  from  the  car ) 

20 

30 

183 

Manufactured  or  partly  manufactured  articles  of  metal,  or  manufac- 
tured or  partly  manufactured  articles  of  metal  in  combination  with 
any  other  material  whatsoever  not  otherwise  enumerated,  including 
speedometers,  automobile  pumps  and  tire  carriers  ( imported  separately), 
apparatus  for  retreading,  reruobering , and  vulcanizing  tires,  and  horns. . 

20 

30 

exl99 

Motor  vehicles,  including  cycle  cars;  motor-car  bodies  or  bodies  for  motor 
busses,  attached  or  unattached 

20 

20 

ex362 

Bicycles  and  tricycles  [including  motor  cycles],  fittings  for: 

Rubber  tires,  pneumatic  rubber  tires,  and  outside  covers  of  rubber, 
and  inner  tubes 

Free. 

Free. 

Other 

Free. 

20 

385 

Gas  engines,  and  hammers,  and  oil  engines,  including  carburetors,  acety- 
lene starters,  and  spark  plugs 

Free. 

20 

407 

Motor  engines  for  bicycles 

Free. 

20 

419 

Steam  or 'hydraulic  pressure  and  vacuum  gauges;  pressure  indicators  or 
pressure  gauges  for  gas  or  oil  en  'ines;  speed  indicators,  engineers',  for 
testing  machinery;  including  acetylene  generators 

Free. 

10 

430 

Chassis  for  motor  vehicles,  whether  attached  or  unattached  to  such 
vehicles,  including  wheels  therefor,  transmission  gears,  radiators,  bat- 
teries ( imported  with,  though  detached  from,  the  chassis  for  an  electric  car), 
and  ( if  attached  to  ch  issis)  self-starters,  pumps,  and  tire  carriers 

Free. 

Free. 

433 

Material  for  the  manufacture  of  carriages,  carts,  drays,  and  wagons, 
motor  vehicles,  and  railway  cars  or  wagons,  namely,  springs,  truck 
pedestals,  mountings,  trimmings,  hinges,  the  bolts,  shackle  holders, 
step  treads,  rubber  cloth,  rubber  tires,  pneumatic  rubber  tires,  outer 
covers  of  rubber,  inner  tubes,  including  leather -covered  studded  tires  and 
tire  chains;  also  iron  or  metal  fittings  (except  steps,  lamp  irons,  dash 
irons,  seat  rails,  and  fifth  wheels)  for  the  manufacture  of  carriages, 
carts,  drays,  wagons,  and  motor  vehicles  (other  than  motor  bicycles, 
or  railway  or  tramway  cars  or  wagons) 

Free. 

Free. 

443 

Belting,  for  driving  machinery,  other  than  leather  belting,  and  not 
being  cordage  or  rope,  including  chains  for  driving  motor  cars 

Free. 

10 

1 

In  order  to  arrive  at  the  correct  basis  of  value  for  duty  of  the  bodies  and  accessories 
of  motor  car3,  the  invoices  for  such  cars  chipped  to  New  Zealand  after  September  30, 
1911,  will  be  expected  to  show,  in  addition  to  the  price  to  be  paid  for  the  complete 
car,  a statement  showing  the  price  ordinarily  charged  for  home  consumption  in  the 
country  whence  exported  of  the  chassis,  tires,  body,  footboards,  mud  guards,  lamps, 
and  any  other  accessories  when  sold  separately,  also  the  usual  and  ordinary  trade 
discount  on  such  articles  when  sold  for  home  consumption  in  the  quantities  appearing 
in  the  invoice. 

A declaration  in  the  following  terms  shall  be  made  on  the  face  of  each  invoice  by 
the  manufacturer  or  supplier,  or  by  some  person  authorized  on  his  behalf: 

‘ ‘ I , manufacturer  or  supplier  of  the  goods  described  in  this  invoice, 

do  hereby  declare  that  the  prices  shown  therein  for  the  complete  car  and  for  the 
several  parts  as  separately  stated  are,  at  the  present  time,  not  less  than  the  prices 
charged  to  purchasers  of  similar  cars  and  parts  when  sold  for  home  consumption  in 
similar  quantities  in  this  country. 

“Witness: . Signature: . 

“Date: . Date: .” 
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NICARAGUA. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Pacific  ports. 

Atlantic  ports. 

Tariff 

No.® 

Articles. 

Rate  of 
duty,  in 
pesos. 

Rate  of 
duty,  in 
dollars. 

Rate  of 
duty, in 
soles. 

Rate  of 
duty,  in 
dollars. 

exl446 

Storage  batteries 

Per  kilo. 
Free. 

Per  100 
pounds. 
Free. 

Per  kilo. 
Free. 

Per  100 
pounds 
Free. 

1460 

Machinery  of  all  kinds,  not  specified,  and  accessories, 
including  motors  and  engines  imported  separably 

Free. 

Free. 

Free. 

Free. 

1484 

Cycles,  including  motor  cycles,  and  accessories,  includ- 
ing motor-cycle  tires 

0.45 

12.25 

0.30 

5.72 

1485 

Carts,  wagons,  and  trucks,  including  commercial  motor 
vehicles 

.11 

2.99 

.15 

2.86 

exl488 

Carriages,  including  motor  cars 

.15 

4.08 

.20 

3.81 

exl490 

Omnibuses  for  public  service,  probably  including  motor 
omnibuses 

.11 

2.99 

.15 

2.86 

1492 

Wheels  for  carts  and  wagons,  imported  separately, 
including  tires  for  commercial  motor  vehicles 

.11 

2.99 

.15 

2.86 

1493 

Wheels  for  carriages,  imported  separately,  including 
tires  for  motor  cars  and  omnibuses 

.15 

4.08 

.20 

3.81 

a The  numbers  shown  refer  to  the  tariff  of  1908,  in  force  in  the  Pacific  ports. 

NORWAY. 


Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Rate  of  duty,  in  crowns. 

Rate  of 
duty  on  im- 

Tariff 

No. 

Articles. 

General. 

Minimum. 

ports  from 
United 
States, in 
dollars. 

ex218 

Tires  [for  motor  cycles] 

Per  kilo. 
0.40 

Per  kilo. 
0.30 

Per  100 
pounds. 
3.65 

343 

Lamps,  copper,  bronze,  brass,  or  nickel  plated 

Machines,  motors,  and  apparatus,  not  specified,  including 
motor-cycle  engines,  and  parts  thereof,  finished  or  not, 
ad  valorem 

.70 

.50 

6.08 

ex393 

15% 

10% 

10% 

723 

Cycles,  including  motor  cycles 

Each. 

40.00 

Each. 

30.00 

Each. 

8.04 

724 

Note. — The  engine  is  dutiable  separately  under  No.  393. 
Finished  parts  of  [motor]  cycles,  other  than  engines,  tires, 

Per  kilo. 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

and  accessories 

3.50 

2.50 

30.39 

ex730a 

Automobiles  of  all  kinds,  including  motor  cycles  with  side 
car ad  valorem.. 

18% 

12% 

12% 

730b 

Note. — Passenger  vehicles,  with  seats  for  more  than 
four  passengers,  and  motor  trucks  suitable  for  military 
use  may  be  admitted  by  the  Customs  Department  under 
prescribed  conditions  at  5 per  cent  ad  valorem. 

Tire  casings  for  automobiles 

.40 

.30 

3.65 

753 

Articles  not  specified,  including  side  cars  imported  separately, 
ad  valorem 

15% 

15% 

15% 
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PANAMA. 

Articles  not  specified,  15  per  cent  ad  valorem. 

PARAGUAY. 

Surtaxes  amounting  to  7 per  cent  of  the  valuation  are  included  in  the  last  column. 


Tariff 

No. 

Articles. 

1 

Valuation, 
in  pesos. 

Rate  of 
duty  (not 
including 
surtax). 

Equivalent 
specific 
rate  (in- 
cluding 
surtax),  in 
dollars. 

Per  100 

Per  kilo. 

Per  cent. 

pounds. 

282 

Automobiles ad  valorem  a. . 

55 

62% 

Automobile  parts  and  accessories: 

283 

Casings 

2.00 

35 

36. 77 

284 

Inner  tubes 

2. 00 

35 

36. 77 

285 

Non-skid  attachments 

1.50 

35 

27. 58 

286 

Coils  amd  magnetos 

2. 50 

35 

45.96 

287 

Parts  of  engines  (valves,  springs,  etc.) 

1.10 

35 

20.  22 

288 

Parts  of  cars  (axles,  transmission  gears,  tops,  brakes, 

etc.) 

.60 

35 

11.03 

289 

Pumps 

1.30 

35 

23.90 

290 

Horns 

2.50 

35 

45.96 

1089 

Rubber  tires  for  automobiles 

2.00 

35 

36. 77 

Each. 

Each. 

1294 

Motor  cycles,  all  kinds 

100.00 

35 

40.53 

Per  100 

1523 

Accessories  and  parts  of  cycles  [including  motor  cycles], 

Per  kilo. 

pounds. 

finished  or  not 

2.50 

35 

45.96 

1597 

Electric  motors  and  dynamos 

.30 

35 

5. 52 

1605 

Electric  batteries 

.25 

35 

4.60 

Articles  not  specified ad  valorem  a. . 

35 

42% 

a Dutiable  on  appraised  value. 


PERSIA. 


Tariff  No. 

Articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

ex21  (2) 
ex42  (2) 

Small  articles  (merceries),  including  electric  batteries,  lamps,  and  probably  horns 

Vehicles: 

c.  Motorcycles 

Per  cent. 
15 

10 

10 

10 

d.  Automobiles 

e.  Accessories  and  separate  parts,  including  automobile  engines  and  pneumatic 
tires 

PERU. 

Articles  included  in  Nos.  1763  and  2289  are  dutiable  on  weight  including  inner 
packing;  other  articles,  on  gross  weight.  Ad  valorem  duties  are  based  on  the  invoice 
price,  increased  25  per  cent.  Surtaxes  amounting  to  10  per  cent  of  the  duty  are 
included  in  the  last  column.  The  surtax  of  2 per  cent  (included  in  the  10  per  cent) 
is  imposed  only  at  Callao,  Salaverry,  Paita,  and  Pisco. 
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Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  soles. 

In  dollars. 

exl763 

Rubber  tires  for  bicycles,  and  similar  articles  not  specified 

Per  kilo. 
1.50 

Per  100  lbs. 
36. 42 

1767 

Rubber  tires  for  automobiles 

1.00 

24.28 

2257 

Motor  trucks 

Free 

Free. 

22C0 

Motor  cars  of  all  kinds,  including  motor  delivery  wagons . . .ad  valorem. . 

5% 

5.5% 

2279 

Motors,  including  gasoline  engines  and  electric  generators  and  accessories, 
ad  valorem 

10% 

1.00 

11% 

24.28 

2283 

Separate  parts  of  bicycles,  except  tires 

2288 

Separate  parts  of  motiv  e machinery 

.02 

.49 

2289 

Separate  parts  of  vehicles,  not  specified 

.20 

4. 86 

2465 

Electrical  apparatus  and  accessories: 

For  lighting,  including  lamps,  and  heating,  not  specified — 

Of  bronco  or  yellow  metal,  with  or  without  glass,  nickel  plated 
or  not 

1. 10 

26.71 

2466 

Of  steel,  iron,  or  zinc 

.32 

7. 77 

24S9 

Not  specified,  including  storage  batteries  for  automobiles 

.40 

9.  71 

Rule  51 

Articles  not  specified,  including  motor  cycles ad  valorem. 

30% 

33% 

PHILIPPINE  ISLANDS. 

Products  of  the  United  States  imported  direct  are  admitted  free  of  duty.  The 
rates  shown  below  are  applicable  to  imports  of  foreign  origin. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of 
duty,  ad 
valorem. 

195 

Automobiles: 

a.  For  the  transportation  of  merchandise 

Per  cent. 
15 

b.  Other 

20 

c.  Detached  parts  and  accessories  for  automobiles,  including  tires,  lamps,  and 
horns 

25 

0x196 

Motor  cycles,  and  detached  parts  and  accessories  therefor,  including  tires  and  lamps. . 

20 

PORTO  RICO. 

Imports  from  the  United  States  are  free  of  duty;  imports  from  foreign  countries 
are  subject  to  the  provisions  of  the  United  States  tariff. 

PORTUGAL. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  Customs  duties  are  payable  in 
paper  milreis  (fluctating).  Conversions  are  based  on  the  average  quotations  of  the 
paper  milreis  for  July,  1914. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of  duty,  in 
milreis. 

Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States,  in 
dollars. 

General. 

Conven- 

tional. 

420A 

Automobiles,  complete: 

Each. 

Each. 

Each. 

For  two  persons 

120.000 

100.000 

94.03 

For  four  or  more  persons 

120. 000 

120.000 

112.84 

For  traction  or  for  the  transportation  of  merchandise. . 

120.000 

80.000 

75.22 

420B 

Automobiles,  incomplete  (chassis  with  motor) 

70.000 

20.000 

18.81 

420C 

Automobiles,  incomplete  (body)  

90. 000 

84.63 

420D 

Motor  cycles,  complete,  including  the  motor 

50. 000 

15.000 

14. 10 

Per  100 

Per  kilo. 

Per  kilo. 

pounds. 

ex43S 

Leather  tire  protectors  for  motor  vehicles 

1.200 

.150 

6.35 

ex440 

Rubber  casings  and  inner  tubes  for  motor  vehicles 

.600 

.050 

2. 13 
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ROUMANIA. 

The  dutiable  weight  is  as  follows:  Nos.  288,  735,  745,  747,  and  752,  gross  weight; 
Nos.  460,  462,  674,  688,  and  689,  weight  with  immediate  packing;  Nos.  749  and  753, 
net  weight.  A port  tax  of  one-half  of  1 per  cent  of  the  official  valuation  is  included  in 
the  last  column. 


Rate  of  duty,  in  lei. 

Rate  of 
duty  on 
imp  orts 
from 
United 
States,  in 
dollars. 

Tariff 

No. 

Articles. 

General. 

Conven- 

tional. 

ex28S 

Automobile  bodies,  imported  separately 

Per  100 
kilos. 

50 

Per  ICO 
kilos. 

Per  100 
pounds. 
.444 

460a 

Manufactures  of  india  rubber  combined  with  other  materi- 
als, including  pneumatic  tires 

100 

100 

9.06 

ex462 

Manufactures  of  india  rubber,  not  specified,  including  solid 
rubber  tires  for  heavy  vehicles 

50 

50 

4.90 

ex674 

Manufactures  of  aluminum  and  its  alloys,  combined  or  not 
with  other  common  materials,  including  aluminum 
lamps  and  horns 

160 

14.62 

688 

Manufactures  of  copper  and  its  alloys,  not  specified,  com- 
bined or  not  with  other  common  materials,  including 
brass  lamps  and  horns: 

Not  further  advanced  than  ground  or  polished 

100 

100 

8.93 

689 

ex735 

Chiseled,  varnished,  nickel  or  silver  plated,  or  gilded. . 
Motive  machinery,  except  electric,  assembled  or  knocked 
down,  weighing  each — 

d . Less  than  2.500,  not  less  than  500  kilos 

200 

22 

200 

10 

17.95 

.93 

e.  Less  than  500  kilos » 

30 

12 

1.12 

ex745 

Electrical  machinery,  motors,  converters,  transformers, 
and  distributers,  including  magnetos,  weighing  each — 

6.  Less  than  2 000,  not  less  than  200  kilos 

40 

24 

2. 32 

c.  Less  than  200  kilos 

50 

35 

3.41 

747 

749 

Electric  batteries  and  p lates 

20 

20 

1.82 

Electrical  appliances  for  lighting  and  signaling  apparatus; 
small  electrical  appliances,  not  specified 

100 

80 

7.44 

752 

Automobiles  and  motor  cycles,  weighing  each — 

1,000  kilos  or  more 

30 

30 

3.06 

Less  than  1,0C0,  not  less  than  500  kilos 

45 

45 

4.46 

Less  than  500,  not  less  than  250  kilos 

60 

60 

5.91 

Less  than  250,  not  less  than  100  kilos 

75 

75 

7.44 

Less  than  100  kilos 

90 

90 

9. 19 

753 

Parts  of  automobiles  and  motor  cycles,  including  wheels, 
gears,  chains,  steering  coumns, parts  of  wheels,  tireprotectors 

of  leather  combined  with  iron,  and  other  necessary  parts 

Note.— Lamps,  horns,  sirens,  and  other  accessories  are 
dutiable  according  to  component  material. 

90 

90 

8.75 
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RUSSIA. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Rate  of  duty,  in  rubles. 

Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States, in 
dollars. 

Tariff  No. 

Articles. 

General. 

Conven- 

tional. 

ex88(l)b 

. Manufactures  of  india  rubber,  not  specified,  combined  or 
not  with  other  materials,  including  tires  for  [motor] 
cycles,  without  metal  parts,  except  valves 

Perfunt. 

0.30 

Per  100  lbs. 
17. 11 

exl67 

Machinery  and  apparatus,  complete  or  incomplete,  as- 
sembled or  knocked  down: 

1 b.  Explosion  and  oil  engines,  imported  by  sea 

3.  Electrical  machinery,  motors,  and  transformers, 
imported  by  sea 

Per  pood. 
3.65 

8. 50 

Per  pood. 
3.20 

8.50 

4.56 

12.12 

ex!73 

Vehicles: 

5a.  Parts  of  vehicles,  other  than  cycles:  Bodies, 
wheels,  lamps,  and  other  accessories,  except 
axles  and  springs,  including  rubber  tires 

15. 00 

21.39 

6.  Parts  of  cycles  [including  motor  cycles] 

40.00 

57.04 

Note.— Tires  for  cycles,  without  metal  parts 
except  valves,  No.  88.  (Treaty  with  Germany.) 

7.  Motor  cars— 

For  four  or  more  passengers 

Each. 
288. 00 

Each. 
220. 00 

Each. 
113. 30 

For  less  than  four  passengers 

192. 00 

140. 00 

72. 10 

Motor  trucks  and  automobile  chassis 

90.00 

70.00 

36. 05 

Motor  cycles — 

With  two  wheels 

36.00 

20.00 

10.30 

With  three  wheels,  including  cycle  cars  with 
three  wheels 

72. 00 

70. 00 

36.05 

With  four  wheels # 

192.00 

140.00 

72.10 

SALVADOR. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  Of  the  nominal  rate  (in  pesos) 
77  per  cent  is  payable  in  (silver)  pesos  and  51  per  cent  in  gold  dollars.  Payment  of 
gold  portion  is  usually  made  in  United  States  money  or  drafts,  but  (except  8 per  cent, 
destined  for  the  Guatemala  Central  Railroad)  may  at  the  option  of  the  importer  be 
made  in  pesos  at  the  rate  of  2.40  pesos=$l  (gold).  The  rates  in  dollars  shown  in  the 
last  column  take  account  of  the  portion  of  the  duty  payable  in  gold  and  include  sur- 
taxes aggregating  $6  (gold)  per  100  kilos;  being  based  on  the  value  of  the  peso  July  1, 
1914,  they  are  liable  to  vary  with  the  fluctuations  in  the  price  of  silver. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Nominal 
rate  (not 
including 
surtaxes), 
in  pesos. 

Actual 
rate  (in- 
cluding 
surtaxes), 
in  dollars. 

exll8 

Motors  of  iron  or  steel,  of  any  motive  power 

Per  kilo. 
Free. 

Per  100  lbs. 
Free. 

exl31 

Cycles,  including  motor  cycles,  and  accessories 

0.50 

21.66 

213 

Automobiles 

.05 

4.62 

ex259 

India  rubber  tubes,  including  tires  for  automobiles,  cycles,  etc 

.30 

14.08 

ex452 

Storage  batteries. . ^ 

.01 

1.40 
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SERVIA. 


Net  weight  is  the  basis  for  payment  of  duty. 


Rate  of  duty,  in  dinars. 

Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States,  in 
dollars. 

Tariff 

No. 

Articles. 

General. 

Minimum. 

ex394 

Solid  and  nnenmatie  rubber  tires 

Per  100 
kilos. 
150 

Per  100 
kilos. 
120 

Per  100 
pounds. 
10.51 

652 

Automobiles,  motor  cycles,  and  parts 
motors: 

1.  For  carrying  goods 

2.  Other 

thereof,  including 

ad  valorem. . 

do — 

10% 

15% 

10% 

12% 

10% 

12% 

SIAM. 

Articles  not  specified,  3 per  cent  ad  valorem. 

SPAIN. 

Articles  included  in  Nos.  579  and  580  are  dutiable  on  gross  weight;  other  articles, 
on  net  weight. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of  duty,  in 
pesetas. 

Rate  of 
duty  on 
imports 
from 
United 
States,  in 
dollars. 

General. 

Minimum. 

ex575 

Motor  cycles  and  separate  parts  thereof,  including  motors. . 

Per  kilo. 
3.00 

Per  kilo. 
3. 00 

Per  100 
pounds. 
26. 26 

579 

Chassis,  with  or  without  motor,  weighing  net— 

Not  more  than  1,000  kilos 

Per  100 
kilos. 
100. 00 

Per  100 
kilos. 
80.00 

7.00 

580 

More  than  1,000  kilos 

120. 00 

100. 00 

8.75 

Motor  cars,  with  or  without  engine,  in  addition  to  the  duty 
on  the  chassis:® 

Each. 

Each. 

Each. 

586 

Open 

Closed 

200.  00 

200. 00 

38.60 

587 

320. 00 

320.  00 

61.76 

589 

Motor  trucks 

Per  100 
kilos. 
50.00 

Per  100 
kilos. 
40.00 

Per  100 
pounds. 
3.50 

ex697 

Solid  rubber  tires  for  vehicles 

Per  kilo. 
3. 00 

Per  kilo. 
2.00 

17.51 

698 

Solid  rubber  bands  with  metal  mounting 

3.00 

1. 20 

10.51 

699 

Casings  and  inner  tubes  of  india  rubber,  gutta-percha,  and 
similar  materials 

5.00 

2.70 

23.64 

o The  chassis  is  dutiable  separately  under  No.  579  or  580  on  an  assumed  weight  obtained  by  deducting 
200  kilos,  in  the  case  of  open  cars,  or  400  kilos,  in  the  case  of  closed  cars,  from  the  total  weight  of  the  motor  car. 
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SWEDEN. 

Net  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  The  rates  of  duty,  except  those 
under  Nos.  1034,  1067,  1092,  and  1260,  are  included  in  the  treaty  with  Germany, 
and  are  consequently  not  subject  to  change  until  the  termination  of  that  treaty. 


Tariff 

Articles. 

Rate  of  duty. 

No. 

In  crowns. 

In  dollars. 

ex636 

Solid  rubber  tires 

Per  kilo. 
0.  80 

Per  100 
pounds. 
9.73 

19.45 

14.59 

10% 

10% 

6.69 

642 

Rubber  parts  of  cycles  and  motor  cycles,  not  specified,  combined  or  not 
with  other  materials,  such  as  casings,  or  parts  thereof,  and  rubber 
parts  of  pedals  and  brakes 

1.60 

643 

Articles  of  soft  rubber,  not  specified,  including  'pneumatic  tires,  casings, 
and  inner  tubes  for  automobiles 

1.20 

992 

exl034 

Combustion  and  explosion  engines,  weighing  each,  net,  not  more  than 

500 ) ilos ad  valorem. . 

Machines  and  apparatus  not  specified,  including  carburetors,  ad 
valorem 

10% 

10% 
Per  100 
kilos. 
55.00 

1060 

Electrical  machines,  such  as  generators,  motors,  and  converters;  also 
transformers  and  coils;  weighing  each,  net — 

Not  more  than  50  kilos 

1061 

More  than  50,  not  more  than  100  kilos 

38.00 

3. 40 

1062 

More  than  100,  not  more  than  500  kilos 

28.00 

4. 62 

1067 

Note.— No  duty  shall  be  levied  in  the  case  of  an  article  imported  as 
a substitute  for  a worn  out  or  otherwise  useless  part  of  a machine  im- 
ported previously,  provided  the  req  r ired  proof  of  such  intended  use  is 
furnished.  The  duty  on  the  machines  and  parts  included  in  Nos. 
1060-1062  shall  in  all  cases  amount  to  at  least  10  per  cent  ad  valorem. 

Cells  and  batteries,  wholly  or  partly  mounted;  also  electrodes  soldered 
together 

32.00 

3.89 

1087 

Special  electrical  apparatus,  not  specified,  including  magnetos,  ad 
valorem 

10% 
Per  kilo. 
1.60 

10% 

19.45 

1091 

Parts  of  cycles  [including  motor  cycles],  not  specified,  including  horns 
for  motor  cycles 

1092 

Motor  cycles,  finished 

Each. 

60.00 

Each. 

16.08 

exl098 

exl260 

1276 

Vehicles,  not  specified,  with  or  without  motors;  chassis;  wheels  with 

rubber  tires  for  such  vehicles ad  valorem. . 

Cyclometers,  including  speedometers ad  valorem. . 

Wind  instruments  [except  of  wood]  and  parts  thereof,  including  auto- 
mobile horns ad  valorem. . 

15% 

10% 

20% 

15% 

10% 

20% 

SWITZERLAND. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty. 


Rate  of  duty,  in  francs. 

Rate  of 
duty  on  im- 

Tariff 

No. 

Articles. 

General. 

Conven- 

tional. 

ports  from 
United 
States, in 
dollars. 

India  rubber  and  gutta-percha,  pure  or  mixed: 

Per  100 

Per  100 

Per  100 

Not  combined  with  fabrics  or  metals— 

kilos. 

kilos. 

pounds. 

ex517 

Strips  and  bands,  including  solid  tires 

5 

1 

0.088 

518 

Hose,  tubes,  and  pipes,  including  pneumatic  tires, 
casings,  and  inner  tubes  without  metal  joints  or 
valves 

10 

5 

.44 

ex521 

Combined  with  fabrics  or  metal — 

Strips  and  bands,  including  solid  tires 

10 

5 

.44 

522 

IIosc,  tubes,  and  pipes,  including  pneumatic  tires, 
casings : and  inner  tubes  with  metal  joints  or  valves. 

20 

8 

.70 

529 

Manufactures  of  mdia  rubber  and  gutta-percha,  not  speci- 
fied, including  casings  with  non-skid  protectors  of  leather 
with  steel  studs 

40 

25 

2. 19 

834 

Manufactures  of  copper  and  copper  alloys,  not  specified, 
including  brass  bulb  horns: 

Turned,  not  polished  or  with  dull  finish 

40 

20 

1.75 

835 

Polished  or  with  dull  finish 

60 

35 

3.06 

836 

Nickel  plated,  oxidized,  painted,  or  varnished 

80 

40 

3.50 

897a 

Electrical  machinery  and  transformers,  including  electric 
motors  and  generators,  weighing  each,  net— 

Less  than  500,  not  less  than  100  kilos 

16 

11 

.96 

898a 

Less  than  100  kilos 

20 

14 

1.23 
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Rate  of  duty,  in  francs. 

Rate  of 
duty  on  im- 

Tariff 

No. 

Articles. 

General. 

Conven- 

tional. 

ports  from 
United 
Stales,  in 
dollars. 

897b 

898b 

Machinery,  not  specified,  including  gasoline  engines,  weigh- 
ing each,  net — 

Less  than  500,  not  less  than  100  kilos 

Per  100 
kilos. 

16 

Per  100 
kilos. 

12 

Per  100 
pounds. 
1.05 

Less  than  100  kilos 

20 

16 

1.40 

912 

Vehicles  for  carrying  passengers  or  goods,  not  specified: 
Without  motive  power,  including  side  cars  for  motor 
cycles,  imported  separately 

40 

35 

3.06 

913 

With  motive  power,  including  motor  cycles— 

Not  covered  with  leather  or  upholstered — 

a.  Motorcycles,  with  or  without  leather  saddles 
and  leather  tool  bags,  including  side  cars  im- 
ported with  motor  cycles 

40 

3.50 

b.  Other,  including  chassis,  bodies,  axles  with 
driving  gears,  and  radiators 

40 

25 

2. 19 

914 

Covered  with  leather  or  upholstered— 

c.  Motor  cycles,  including  side  cars  imported 
with  motor  cycles 

60 

5.25 

b.  Other,  including  bodies 

60 

40 

3.50 

ex948 

Note.— Vehicles  dutiable  under  Nos.  913  and  914,  im- 
ported knocked  down,  are  subject  to  an  addition  of 
20  per  cent  to  the  weight,  if  the  packing  is  removed 
prior  to  entry. 

Speedometers 

20 

20 

1.75 

950 

Batteries,  plates,  cells,  and  mounted  electrodes: 

Combined  with  india  rubber  or  celluloid 

15 

10 

.88 

951 

Other 

8 

8 

.70 

956 

Electrical  apparatus,  not  specified,  including  magnetos 

20 

8 

.70 

TURKEY. 

Articles  not  specified,  15  per  cent  ad  valorem. 

TUTUILA. 

Articles  not  specified,  10  per  cent  ad  valorem. 

UNION  OF  SOUTH  AFRICA.® 

Ad  valorem  duties  are  based  on  the  current  value  for  home  consumption  at  the 
place  of  purchase,  including  value  of  packing  and  (if  exceeding  5 per  cent)  agent’s 
commission.  The  British  preferential  rate  applies  to  products  of  the  United  Kingdom, 
Canada,  Australia,  and  New  Zealand. 


Tariff 

No. 

Rate  of  duty,  ad 
valorem. 

Articles. 

British 

preferen- 

tial. 

General. 

exl!4a 

Gas  motors 

Per  cent. 
Free. 

Per  cent. 

3 

114b 

Machinery,  apparatus,  appliances,  and  implements,  and  electrical 

material  used  in  connection  therewith,  for  the  generation,  storage, 
transmission,  distribution  of  and  lighting  by  gas  or  electric  power, 
including  generators,  magnetos  and  parts,  spark  plugs,  and  switches, 
but  not  including  electroliers,  hand  lamps,  or  fancy  fittings 

Free. 

3 

exl38 

Traction  engines,  power  lorries,  and  trailers  for  the  same,  including 
motor  trucks  and  autocarriers,  motor-driven  tricycles  for  delivery 
purposes) 

Free. 

3 

193 

Articles  not  specified,  including  motor  cars  ( except  motor  trucks),  motor- 
car chains,  motor  cycles  ( except  autocarriers),  trailers  and  side  cars 
for  motor  cycles,  motor-car  parts  not  specified,  and  tires  for  motor  vehicles. 

12 

15 

o The  same  rates  apply  also  to  imports  into  Basutoland,  Bechuanaland  Protectorate,  Swaziland,  and 
(with  certain  exceptions  affecting  products  of  British  territories)  Rhodesia. 
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UNITED  KINGDOM. 

Articles  not  specified,  free.  , 

UNITED  KINGDOM,  COLONIES  OF.« 

In  most  of  the  colonies  ad  valorem  duties  are  based  on  the  price  in  the  port  of 
export,  the  cost  of  packing  included.  In  Antigua,  Montserrat,  and  St.  Christopher- 
Nevis  the  cost  of  packing  (except  butts,  puncheons,  hogsheads,  tierces,  or  trunks) 
is  excluded.  In  Barbados  and  Bermuda  the  cost  of  packing  is  excluded.  In  Nigeria 
ad  valorem  duties  are  based  on  the  fair  market  value  of  goods  when  sold  for  home 
consumption  in  the  country  whence  exported  direct,  cost  of  packing  excluded.  In 
Cyprus  the  basis  is  the  export  price  with  addition  of  cost  of  transport  (including 
insurance)  to  the  port  of  final  discharge.  In  Ceylon  the  basis  is  the  wholesale  cash 
price  in  bond,  less  trade  discount,  at  the  port  of  entry.  In  Mauritius  duties  are  col- 
lected on  the  current  import  value.  In  Zanzibar  the  dutiable  value  of  imports  from 
Europe  or  America  is  taken  to  be  the  cost  price  (with  charges),  increased  by  5 per 
cent,  or  the  invoice  price  (exclusive  of  charges),  increased  by  15  per  cent.  Thb  basis 
of  value  is  not  defined  in  the  tariff  of  British  North  Borneo.  I 


Colonies  and  articles. 


Rate  of 
duty. 


Colonies  and  articles. 


Rate  of 
duty. 


Aden: 

Articles  not  specified 

Antigua: 

Articles  not  specified 

Bahamas: 

Automobiles 

Motorcycles 

Articles  not  specified 

Barbados: 

Vehicles,  including  automobiles 

India-rubber  manufactures 

Articles  not  specified 

Bermuda: 

Bicycles  with  wheels  of  not  less  than 
18  inches  in  diameter,  including 

motor  cycles,  5s.  each 

The  use  of  “motor  cars  ' (held  to 
include  all  vehicles  propelled  by 
mechanical  power,  except  road 
rollers,  fire  engines,  stone  crushers, 
stone  cutters,  and  engines  used  for 
drawing  or  propelling  stone  crush- 
ers or  stone  cutters)  on  the  public 
roads  is  prohibited. 

British  Guiana:  d 

Motor  omnibuses  imported  by  a con- 
tractor with  the  Government  for 
the  carriage  of  mails,  passengers, 

and  their  baggage 

Bicycles  and  tricycles  and  their  parts 

Manufactures  of  india  rubber 

Vehicles,  including  automobiles 

Articles  not  specified 

British  Honduras: 

Carts  and  wagcms  for  agricultural 

purposes,  or  parts  thereof 

Machinery,  agricultural,  electrical, 
marine,  mining,  and  manufactur- 
ing, or  parts  thereof,  including  bat- 
teries and  charges 

Articles  not  specified 


Per  cent 
ad  val. 
Free. 

*13$ 

10 

50 

20 

c 11. 25 
c 11.25 
10 


Each. 

$1.22 


Per  cent, 
ad  val. 
Free. 

e 16. 5 
« 16. 5 
16.5 


Free. 


Free. 

12.5 


British  North  Borneo: 

Vehicles 

Articles  not  specified,  chiefly  com- 
posed of  manufactured  timber  and 
manufactured  metal,  or  of  either 
manufactured  timber  or  manu- 
factured metal 

Ceylon: 

Machinery:  Prime  movers  and  com- 
ponent parts  thereof;  machines  in 
which  the  prime  mover  is  not  sep- 
arable from  the  operative  parts, 
but  not  including  motor  cars  not 

used  for  traction 

Electric  motors 

Motor  cars  and  bicycles,  when  not 

used  for  traction 

Motor  trailers 

Articles  not  specified 

Cyprus: 

Motor  cars,  parts  of  motor  cars,  and 

their  fittings  and  gearings 

Articles  not  specified,  including  mo- 
tor cycles 

Dominica:  Articles  not  specified,  in- 
cluding motor  vehicles,  chassis,  and 

tires 

Federated  Malay  States:  Articles  not 

specified 

Gibraltar:  Articles  not  specified 

Grenada:  Articles  not  specified 

Hongkong:  Articles  not  specified 

Jamaica:  Articles  not  specified 

Malta:  Articles  not  specified 

Mauritius:  Articles  not  specified 

Montserrat:  Articles  not  specified 

Nigeria  (Northern  and  Southern):  Arti- 
cles not  specified 

St.  Ohristopher-Nevis:  Articles  not  spec- 
ified  

St.  Lucia:  Articles  not  specified 


Per  cent 
ad  val. 
10 


10 


Free. 

Free. 

5.5 

Free. 

5.5 


Free.  / 
10 


6 12.5 
Per  cent. 


Free. 
■6  io 
Free. 
16* 
Free. 
12 
6 33$ 


Free. 


: 6 11 
6 15 


a For  the  self-governing  colonies  and  India,  see  the  following  pages:  Australia,  p.  13;  Canada,  p.  20;  India* 
p.  20;  Newfoundland,  p.  32;  New  Zealand,  p.  32;  Union  of  South  Africa,  p.  41. 

6 Motor  vehicles,  manufactures  of  india  rubber,  and  machinery  imported  from  the  United  Kingdom, 
Canada,  or  New  Foundland  are  admitted  at  a reduction  of  one-fifth  of  the  duty. 

c When  imported  from  the  United  Kingdom  or  any  British  colony,  admitted  at  a reduction  of  one-fifth 
of  the  duty. 

,d  The  rates  shown  include  a surtax  of  10  per  cent  of  the  regular  duty. 

When  imported  from  the  United  Kingdom,  Canada,  or  Newfoundland,  admitted  at  a reduction  of  one- 
fifth  of  the  duty. 

/ Until  Oct.  31,  1915. 
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Colonies  and  articles. 


Rate  of 
duty. 


Colonies  and  articles. 


Rate  of 
duty. 


St.  Vincent: 

Carriages,  carts,  wagons,  motor  cars, 
automobiles,  and  parts  thereof,  in- 
cluding motor  cycles 

Machinery,  including  motor  and 
other  engines  and  electric  ma- 
chinery not  specified 

Rubber,  manufactures  of 

Articlesmot  specified 

Sarawak:  Articles  not  specified 

Straits  Settlements:  Articles  not  speci- 
fied  

Trinidad  and  Tobago: 

Bicycles  or  tricycles,  motor,  £2  10s. 

each« 

India-rubber  manufactures 

Motor  cars  for  pleasure,  to  seat  two, 
including  the  driver,  £10  eacha  — 
For  each  additionalseat , £2 10s  a . 


Per  cent, 
ad  val. 
a 12. 5 


ol2.5 

ol2.5 

10 

Free. 

Free. 

Each. 
a $12. 17 
o 10 

o 48.  67 
o 12. 17 


Trinidad  and  Tobago — Continued. 

Motor  vehicles  intended  solely  for 
agricultural,  industrial,  or  trade 
purposes,  if  admitted  as  such  by 
the  collector  of  customs;  passenger 
cars  to  seat  ten  or  more  persons, 
and  vans  and  wagons  for  the  car- 
riage of  goods, £10  eacho 

Machinery,  including  motor  and 
other  engines  and  electric  machin- 
ery not  specified 

Articles  not  specified 

Turks  and  Caicos  Islands: 

Carts,  carriages,  and  all  other 
wheeled  vehicles,  and  parts  thereof. 

Articles  not  specified 

Virgin  Islands:  Articles  not  specified 

Zanzibar:  Articles  not  specified 


Per  cent 
ad  val. 
a 48. 67 


a 10 
10 


Free. 

10 

10 

7.5 


a When  imported  from  the  United  Kingdom,  Canada,  or  Newfoundland,  admitted  at  a reduction  of  one- 
fifth  of  the  duty. 

URUGUAY. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  The  surtax  of  3.5  per  cent  of  the 
valuation,  when  the  duty  is  not  more  than  12  per  cent,  and  that  of  8.5  per  cent,  when 
the  duty  is  more  than  12  per  cent,  are  included  in  the  last  column.  The  license  fee 
(patente  de  giro)  of  0.15  per  cent  and  the  statistical  tax  of  0.35  per  cent  of  the  valua- 
tion of  all  goods  entered  are  not  included. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Valuation, 
in  pesos. 

Rate  of 
duty  (not 
including 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax), 
in  dollars. 

Automobiles: 

Omnibuses  with  seats  for  more  than  8 passengers,  in- 
tended exclusively  for  public  service,  .ad  valorem  a. . 
Other do.... 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

1174 

Free. 

10 

3.5% 

33.5% 

29-5% 

1.20 

2744 

Storage  batteries do 

31 

2811 

Dynamos 

0.30 

5 

2846 

Electric  motors 

.30 

5 

1.20 

Articles  not  specified,  including  motor  cycles  and  tires, 
ad  valorem  a 

(») 

31 

39.5% 

a Dutiable  on  appraised  value. 

b Motor  cycles  are  usually  appraised  at  from  85  to  100  pesos  ($87.89  to  $103.40)  each  and  tires  for  motor 
cycles  at  5 pesos  ($5.17)  each. 
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VENEZUELA. 

Gross  weight  is  the  basis  for  the  payment  of  duty.  Surtaxes  of  55  per  cent  of  the 
duty  and  1 per  cent  of  the  aggregate  duty  are  included  in  the  last  column. 


Tariff 

No. 

Class.** 

Articles. 

Rate  of  duty. 

In  bolivars 
(not  includ- 
ing sur- 
taxes). 

In  dollars 
(including 
surtaxes). 

ex2 

ex546 

ex225 

1 

3 

4 

Automobiles  of  all  kinds,  and  accessories  when  imported  there- 
with. . . 

Per  kilo. 
0.05 
.25 
.75 

Per  100  lbs. 
0.69 
3.43 
10.28 

Motor  cycles 

Rubber  tires 

a In  the  tariff  of  Venezuela  articles  are  grouped  under  various  “classes,  ” for  each  of  which  a specific  rate 
of  duty  is  prescribed. 
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TARIFF  SERIES  NO*  31. 


REGISTRATION  OF  TRADE-MARKS  IN  LATIN  AMERICA. 

(REVISED  PRELIMINARY  REPORT.) 


JULY,  1916. 


The  following  summary  of  the  laws  and  regulations  governing  the 
registration  of  trade-marks  in  Latin  American  countries  has  been 
prepared  in  response  to  the  demand  for  such  information  on  the  part 
of  American  manufacturers  and  exporters.  The  information  is  based 
to  a large  extent  on  the  official  texts  of  the  laws,  and  in  the  case  of 
countries  for  which  complete  original  documents  are  not  available  in 
the  Bureau,  use  has  been  made  of  reliable  compilations  on  the  subject 
of  trade-mark  laws.  No  attempt  has  been  made  to  give  all  the  pro- 
visions of  the  laws,  the  purpose  of  the  compilation  being  merely  to 
furnish  the  American  exporter  or  manufacturer  interested  in  the 
Latin  American  market  sufficient  information  to  enable  him  to  deter- 
mine on  the  best  method  for  the  protection  of  his  trade-mark  in  Latin 
American  countries.  It  is  assumed  that  the  actual  work  of  registra- 
tion will  be  effected  through  the  employment  of  an  attorney  familiar 
with  the  provisions  of  the  various  laws. 

The  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce  has  on  file  a 
collection  of  patent  and  trade-mark  laws  of  foreign  countries,  which 
is  practically  complete  so  far  as  the  Latin  American  countries  are 
concerned.  The  laws  of  other  countries  are  also  being  gradually 
acquired,  and  it  is  expected  that  the  Bureau  will  soon  possess  a com- 
plete collection  of  the  trade-mark  and  patent  laws  of  foreign 
countries.  In  the  meantime  the  Bureau  is  prepared  to  furnish  infor- 
mation in  answer  to  specific  questions  concerning  such  laws. 

Attention  should  be  called  to  the  difference  in  the  legal  point  of 
view  as  to  the  ownership  of  trade-marks  between  the  Latin  American 
countries  and  the  United  States.  By  the  system  known  as  the  de- 
claratory system,  which  is  recognized  by  common  law,  use  is  the 
basis  of  property  in  a mark,  and  registration  in  the  United  States  is 
merely  an  additional  means  of  protecting  that  property  right  ac- 
quired by  use.  In  the  Latin  American  countries,  on  the  other  hand, 
the  attributive  system  prevails,  and?  according  to  it,  the  rights  of 
property  in  a mark  are  derived  entirely  from  the  law  and  depend 
on  the  registration  of  the  mark.  Kegistration  is  usually  granted 
without  investigation  of  the  right  to  its  use,  though  after  due  notice 
to  those  interested  by  publication  of  the  application  in  the  official 
gazettes.  When  once  effected,  registration  is  final  against  all  later 
comers.  The  importance  of  registration  is  therefore  greater  in  the 
Latin  American  countries  than  in  the  United  States,  in  view  of  the 
possibilities  for  unfair  registration  under  the  trade-mark  laws  in 
effect  in  those  countries. 

There  is  apparently  an  increasing  tendency  in  Argentina  to  pro- 
tect unregistered  trade-marks,  and  particularly  trade  names,  used  in 
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good  faith,  against  unscrupulous  registration,  but  such  protection 
has  been  very  limited. 

In  most  of  the  Latin  American  countries  a distinction  is  drawn 
between  the  manufacturer’s  mark,  or  ordinary  trade-mark  (marca 
de  fabrica),  used  to  designate  the  products  of  a particular  factory 
or  manufacturing  concern,  and  the  dealer’s  mark  (marca  comercial), 
used  to  distinguish  the  articles  handled  by  a particular  dealer  or 
commercial  enterprise ; and  in  some  countries,  notably  in  Chile,  Co- 
lombia, and  Venezuela,  there  is  separate  registration  for  the  two 
classes.  In  a few  countries  there  is  a third  class  of  marks  used  for 
agricultural  products. 

In  Argentina  articles  are  divided  for  the  purpose  of  trade-mark 
registration  into  a number  of  classes,  and  separate  registration  is 
required  for  articles  included  in  each  class.  There,  as  elsewhere,  pro- 
tection is  limited  to  the  articles  or  classes  of  articles  specified  in  the 
registration,  and  it  is  desirable  that  such  registration  be  made  suffi- 
ciently inclusive  to  cover  articles  the  manufacture  of  which  may  be 
subsequently  begun. 

The  laws  often  contain  provisions  for  the  revocation  of  the  right 
of  exclusive  use,  if  the  mark  is  not  used  within  a specified  period, 
but  use  abroad  is,  as  a rule,  sufficient  to  prevent  revocation  in  the 
case  of  foreign  marks. 

The  fees  given  in  the  present  summary  cover  only  the  official  fees 
and  do  not  include  other  necessary  expenses,  such  as  postage,  revenue 
stamps  or  stamped  paper  (except  when  specifically  noted),  consular 
legalizations,  and  attorneys’  fees.  Application  must  generally  be 
made  on  stamped  paper  or  paper  with  revenue  stamps  attached. 
The  necessary  additional  charges  and  attorneys’  fees  will  be  found  to 
be,  in  most  cases,  considerably  greater  than  the  official  fees.  The 
figures  given  herein  should  not,  therefore,  be  taken  as  an  indication 
of  the  total  cost  of  registration. 

Unless  the  applicant  appears  personally,  the  appointment  of  a 
qualified  attorney  is  usually  necessary.  Powers  of  attorney  and  cer- 
tificates of  previous  registration  in  country  of  origin,  when  required, 
must  be  legalized,  or  authenticated,  by  the  consul  of  the  country  in 
which  the  mark  is  to  be  registered. 

ARGENTINA. 

Office  of  registration. — La  Direccion  de  Patentes  y Marcas,  Buenos 
Aires. 

Duration. — Ten  years;  renewable. 

Fees. — Registration  in  one  class,  50  pesos,  Argentine  currency; 
renewal,  same;  extra  certificates,  each,  5 pesos.  (Peso,  paper = 
$0.4246.) 

Formalities  of  registration. — Application  must  contain  duplicate 
description  of  mark  in  Spanish,  with  name  and  address  of  applicant, 
and  with  stamps  attached;.  6 to  14  copies  of  mark  in  one  color,  not 
over  8 by  10  centimeters;  electrotype,  not  over  8 by  10  centimeters; 
description  of  goods  to  be  marked  and  class  to  which  they  belong; 
receipt  for  fees;  and,  for  foreigners,  a power  of  attorney  legalized 
by  an  Argentine  consul.  If  registration  is  denied,  the  fee  is  re- 
turned. The  application  must  be  published  for  five  consecutive  days 
in  the  official  gazette,  and  registration  may  be  effected  within  30  days 
after  the  last  publication.  Separate  registration  must  be  made  for 
each  of  the  25  classes.  (Centimeter =10  millimeters=0.3937  inch.) 
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BOLIVIA. 

Office  of  registration. — Ministerio  de  Instruccion  Piiblica  y Fo- 
mento,  Xotario  de  Hacienda,  La  Paz. 

Duration. — Indefinite. 

Fees. — Official  fees  on  filing,  27  bolivianos ; tax  of  5 bolivianos  per 
year.  (Boliviano,  nominal=$0.389.) 

Formalities  of  registration. — Application  must  contain  two  copies 
of  the  mark  on  stamped  paper  of  20  centavos,  description  in  duplicate 
of  mark  and  of  articles  to  which  it  is  to  be  applied,  one  electrotype, 
power  of  attorney,  and  receipt  for  taxes.  The  mark  is  published 
three  times  at  intervals  of  10  days  at  the  expense  of  the  applicant, 
after  which  registration  is  granted.  All  trade-marks  used  must  be 
registered. 

BRAZIL. 

Office  of  registration. — Junta  Commercial,  Rio  de  Janeiro. 

Duration. — Fifteen  years;  renewable. 

Fees . — Registration,  5 milreis;  stamps,  about  20  milreis  (depend- 
ing on  the  number  of  sheets  in  the  application)  ; publication,  about 
10  milreis;  translation,  about  35  milreis;  renewal,  same.  For  marks 
not  registered  in  the  country  of  origin  these  fees  are  somewhat  in- 
creased. (Paper  milreis,  fluctuating,  worth  in  April,  1916,  about 
$0.23.) 

Formalities  of  registration. — Application  must  be  made  on  paper 
of  33  by  22  centimeters,  each  sheet  to  be  stamped,  dated,  and  signed. 
It  must  include  three  copies  of  the  mark ; an  explanation  of  the  mark ; 
a declaration  as  to  the  products  or  trade  for  which  the  mark  is  to  be 
used;  the  name,  occupation,  and  residence  of  the  petitioner;  and  a 
certificate  of  registration  abroad,  or,  in  the  case  of  a trade-mark  not 
registered  in  the  country  of  origin,  a certificate  showing  that  the 
mark  has  not  been  registered  and  evidence  that  the  petitioner  has  an 
establishment  in  the  home  country.  The  size  and  color  of  the  mark 
and  kind  of  ink  to  be  used  must  also  be  indicated.  The  petition 
must  be  published  in  the  Diario  Official  within  30  days  of  registra- 
tion. After  publication  the  certified  copy  of  the  mark  is  to  be  de- 
posited with  the  Junta  Commercial  at  Rio  within  60  days.  The 
mark  must  be  used  within  three  years.  The  appointing  of  an  attor- 
ney is  not  required  of  foreigners,  but,  if  done,  the  power  of  attorney 
must  be  legalized  by  Brazilian  consul. 

CHILE. 

Office  of  registration. — Sociedad  Nacional  de  Agricultura,  San- 
tiago. 

Duration. — Ten  years;  renewable. 

Fees. — Marca  de  fabrica  (trade-mark),  12  pesos;  marca  comer- 
cial  (dealer’s  mark),  3 pesos;  renewal,  same  as  for  registration;  cer- 
tificates, 1 peso.  (Paper  peso,  fluctuating,  worth  May  1,  1916,  about 
$0,174.) 

Formalities  of  registration. — Application,  which  is  to  be  sub- 
scribed by  two  witnesses,  must  show  name,  occupation,  and  residence 
of  petitioner;  location  of  the  factory;  kind  of  industry  or  commerce 
carried  on;  description  of  the  goods  to  be  marked.  Ten  copies  of 
the  mark  and  a certificate  of  foreign  registration  must  also  be  fur- 
the  mark  must  be  furnished.  There  are  two  classes  of  registration, 
and  it  is  advisable  to  register  in  both  in  order  to  secure  complete 
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protection.  Goods  should  also  be  marked  “ M.  de  F.”  (trade-mark) 
or  “ M.  C.”  (commercial  mark). 

[A  new  trade-mark  law  was  reported  at  the  last  session  of  the 
Chilean  Congress,  but  was  not  enacted.  It  will  probably  be  again 
considered  at  a later  session.] 

COLOMBIA.  ' 

Office  of  registration. — Ministerio  de  Agricultura  y Comercio, 
Bogota. 

Duration. — Twenty  years;  renewable. 

Fees. — Registration  of  mark,  25  pesos;  renewal,  30  pesos;  legali- 
zation and  translation  of  power  of  attorney,  1.50  pesos;  publication 
of  application  and  certificate,  5 pesos.  (Peso,  gold=$l.) 

Formalities  of  registration. — Application  must  be  made  on 
stamped  paper  of  20  centavos,  and  should  state  the  distinctive  mark 
adopted,  the  products  to  be  marked,  the  place  of  manufacture,  and 
the  name  and  address  of  the  applicant.  There  should  also  be  pre- 
sented at  least  three  copies  of  the  mark,  each  bearing  a stamp  of 
20  centavos,  and  an  electrotype  not  over  12  by  12  centimeters,  and  a 
receipt  showing  that  the  fee  has  been  paid.  The  application  must 
be  published  three  times  in  the  official  gazette,  and  after  60  days  the 
mark  may  be  registered.  The  certificate  of  registration  must  also 
be  published  three  times.  If  registration  is  denied,  one-half  the 
fee  is  returned.  There  are  three  classes  of  marks — manufacture, 
commerce,  and  agriculture-— but  a mark  registered  in  one  class  may 
not  be  registered  in  another  class  by  a different  person. 

COSTA  RICA. 

Office  of  registration. — Secretana  de  Hacienda,  San  Jose. 

Duration. — Fifteen  years;  renewable  for  periods  of  10  years. 

Fees. — The  following  stamp  taxes  are  provided  for  in  connection 
with  the  registration  of  trade-marks : Each  copy  of  the  model  of  the 
mark,  2 colones;  certificate  of  inscription,  2 colones;  inscription,  7 
colones.  (Colon  =$0,465.) 

Formalities  of  registration. — File  application  with  two  copies  of 
the  mark  and  an  electrotype  not  over  12  by  12  centimeters. 

CUBA. 

Office  of  registration. — Secretana  de  Agricultura,  Industria  y 
Comercio,  Habana. 

Duration. — Fifteen  years;  renewable. 

Fees. — Registration,  $12.50;  renewal,  same. 

Formalities  of  registration. — Application  must  show  name,  resi- 
dence, and  occupation  of  petitioner,  mark,  class  of  mark  (whether  of 
commerce  or  manufacture),  and  articles  to  be  marked;  it  should  be 
accompanied  by  15  copies  of  the  mark,  3 of  which  are  to  have  the 
description  written  on  back,  and,  for  foreigners,  by  a certificate  of 
registration  abroad  and  a power  of  attorney,  legalized  by  a Cuban 
consul.  The  application  for  registration  must  be  published  for  10 
days  at  the  expense  of  the  applicant.  Within  30  days  after  the  first 
publication,  $12.50  in  stamps  must  be  attached  to  the  record.  One 
mark  may  be  registered  for  several  articles,  but  for  several  marks 
or  variations  of  the  same  mark  as  many  fees  must  be  paid.  The  use 
of  a registered  trade-mark  is  required  on  articles  of  gold  and  silver 
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and  pharmaceutical  supplies,  and  all  trade-marks  used  must  be  regis- 
tered. 

DOMINICAN  REPUBLIC. 

Office  of  registration . — Ministerio  de  Fomento  y Obras  Piiblicas, 
Santo  Domingo. 

Duration. — Ten  to  twenty  years;  renewable. 

Fees. — Registration  for  10  years,  5 dollars ; 15  years.  10  dollars ; 20 
years,  15  dollars;  stamped  paper  and  certificate,  12  dollars;  renewal, 
same. 

Formalities  of  registration. — Application  must  be  made  on  stamped 
paper  of  the  third  class,  and  should  contain  the  name,  residence,  and 
occupation  of  the  applicant;  a detailed  explanation  of  the  mark;  a 
receipt  for  payment  of  fee;  and  two  or  more  copies  of  the  mark.  If 
registration  is  refused  the  fee  is  refunded.  The  certificate  of  registra- 
tion must  be  published  in  the  official  gazette.  The  mark  must  be  used 
within  one  year. 

ECUADOR. 

Office  of  registration. — Ministerio  de  Hacienda,  Quito. 

Duration. — Twenty  years;  renewable  for  periods  of  15  years. 

Fees. — Registration,  25  sucres;  publication,  12  sucres;  stamped 
paper,  2.80  sucres;  total,  39.80  sucres.  Renewal,  same,  except  that  no 
publication  is  required.  (Sucre=$0.487.) 

Formalities  of  registration. — Application  must  contain  name  and 
address  of  applicant;  description  of  articles  to  be  marked;  name  and 
location  of  factory;  20  copies  of  the  mark,  with  description  of  use; 
one  electrotype  of  15  to  100  millimeters  high  by  20  to  30  millimeters 
wide ; a receipt  showing  that  25  sucres  has  been  paid  into  the  national 
treasury ; and  a power  of  attorney  legalized  by  an  Ecuadorian  consul. 
To  complete  registration  it  is  necessary  that  the  application  and  mark 
be  published  in  the  official  gazette  12  times,  at  intervals  of  one  week. 
Copies  of  the  certificate  are  furnished  free  if  stamped  paper  of  the 
fifth  class  is  provided. 

GUATEMALA. 

Office  of  registration. — Secretarla  de  Fomento,  Oficina  de  Marcas, 
Guatemala  City. 

Duration. — Ten  years;  renewable. 

Fees. — Registration  and  certificate,  30  pesos ; official  fees,  52  pesos ; 
stamps,  13  pesos;  publication,  50  pesos;  authentications  (usually 
two),  each,  $3  gold.  (Paper  peso,  fluctuating,  about  $0,025.) 

Formalities  of  registration.— Application  must  be  made  on 
stamped  paper  and  must  contain  three  copies  of  the  mark  with  a 
description  in  triplicate;  class  of  articles  to  be  marked  and  whether 
the  mark  is  to  be  used  by  a manufacturer  or  dealer ; receipt  showing 
the  payment  of  30  pesos;  and  also  a power  of  attorney  and  a cer- 
tificate of  foreign  registration,  with  translation,  legalized  by  a Guate- 
malan consul.  There  should  also  be  an  electrotype,  for  "the  appli- 
cation must  be  published  for  one  month  in  the  official  gazette  before 
registration  is  granted.  If  registration  is  denied  the  fee  is  refunded. 

HONDURAS. 

Office  of  registration. — Secretarla  de  Fomento,  Tegucigalpa. 

Duration. — Indefinite. 

Fees. — None  provided  by  law.  Translation,  publication,  and 
stamps  about  $35  gold. 
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Formalities  of  registration . — Application  must  show  name  and 
residence  of  petitioner,  name  and  location  of  factory,  and  class  of 
goods  to  be  marked.  It  must  be  accompanied  by  two  copies  of  the 
mark,  or  samples  if  done  in  relief  or  in  some  unusual  way;  a legal- 
ized certificate  of  foreign  registration ; declaration  of  rights  reserved, 
power  of  attorney,  and  a legalized  copy  of  the  commission  or  con- 
tract whereby  an  agency  has  been  established  within  the  country. 
The  application  must  be  published,  and  registration  may  be  effected 
after  90  days.  If  the  mark  is  not  used  for  a period  of  one  year,  it 
is  considered  abandoned. 

MEXICO. 

Office  of  registration. — Secretarfa  de  Fomento,  Oficina  de  Patentes 
y Marcas,  Mexico  City. 

Duration. — Twenty  years;  renewable. 

Fees. — Registration,  5 pesos;  stamp  on  application,  0.50  peso; 
renewal,  same.  (Gold  peso=$0.498.) 

Formalities  of  registration. — Application  must  show  name  and 
address  of  petitioner;  name,  location,  and  kind  of  factory;  articles 
to  be  marked;  description  of  the  mark.  (All  the  above  to  be  in 
triplicate.)  It  must  also  include  12  copies  of  the  mark;  one  electro- 
type not  over  10  by  10  centimeters,  showing  name  and  address  of 
applicant  and  the  words  “ Marca  industrial  registrada  No.”;  and 
a power  of  attorney.  A certificate  of  foreign  registration  is  not 
required.  Stamps  to  the  amount  of  5 pesos  must  be  attached  to  the 
certificate  when  granted.  Extra  certificates  must  carry  3 pesos’  worth 
of  stamps. 

NICARAGUA. 

Office  of  registration. — Ministerio  de  Fomento  y Obras  Publicas, 
Managua. 

Duration. — Ten  years;  renewable. 

Fees. — Registration,  2 cordobas;  authentication,  1.50  cordobas; 
stamps,  0.50-1.00  cordoba;  publication,  3-6  cordobas;  certificate, 
10.40  cordobas.  (Cordoba— $1.) 

F ormalities  of  registration. — Application  must  be  made  on  paper 
with  a ten  centavo  stamp  and  must  contain  the  name,  residence,  and 
nationality  of  owner;  name  and  location  of  factory;  description  of 
articles  to  be  marked ; description  of  mark  applied  for ; three  copies 
of  the  mark  on  thin  paper,  with  two  additional  copies  showing  in 
detail  special  features,  if  any;  and  power  of  attorney  legalized  by  a 
Nicaraguan  consul.  The  application  must  be  published  three  times 
in  the  official  gazette  and  registration  may  be  completed  after  90 
days.  Certificates  are  issued  on  stamped  paper  of  the  first  class. 

PANAMA. 

Office  of  registration. — Secretaria  de  Fomento,  Ramo  de  Patentes  y 
Marcas,  Panama. 

Duration. — Ten  years;  renewable. 

Fees. — Registration,  25  balboas;  renewal,  20  balboas;  for  articles 
of  domestic  manufacture  or  production  the  fees  are  one-half  the 
above.  (Balboa— $1.) 

Formalities  of  registration. — Application  must  be  on  stamped 
paper  of  the  first  class  and  must  contain  name  and  address  of  ap- 
plicant, articles  to  be  marked,  place  of  manufacture,  and  a detailed 
description  of  mark.  It  must  be  accompanied  by  a receipt  showing 
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the  payment  of  25  balboas ; three  copies  of  the  mark,  two  of  them  to 
carry  stamps  of  the  first  class  and  be  signed  and  dated  on  the  back 
by  the  applicant;  and  a certificate  of  registration  in  the  country 
of  origin,  bearing  stamps  of  the  first  class  and  certified  by  a Panaman 
consul.  The  application  is  published  twice  consecutively  in  the  offi- 
cial gazette  and  after  90  days  it  may  be  registered.  If  registration 
is  not  made  within  30  days  after  the  expiration  of  the  90  days,  the 
application  is  considered  abandoned.  The  certificate  of  registration 
must  also  be  published  twice. 

PARAGUAY. 

Office  of  registration. — Oficina  de  Impuestos  Internos,  Asuncion. 

Duration. — Ten  years;  renewable. 

Fees. — Registration  of  marks  of  foreign  origin,  20  pesos  gold;  of 
domestic  origin,  50  pesos  currency;  each  extra  certificate,  20  pesos 
currency,  with  1-peso  stamp  on  first  page,  0.25  peso  on  each  addi- 
tional page;  renewal  same  as  registration.  (Gold  peso=$0.965,  paper 
peso = about  $0,062.) 

F ormalities  of  registration. — Application  must  contain  two  copies 
of  the  mark,  description  in  duplicate  of  the  mark  and  articles  to  be 
marked,  receipt  showing  payment  of  fee,  and  a power  of  attorney 
if  the  application  is  not  made  personally.  An  electrotype  for 
publication  should  also  be  provided. 

PERU. 

Office  of  registration. — Ministerio  de  Fomento,  Lima,  or  any  Pe- 
ruvian consulate  general. 

Duration. — Ten  years;  renewable. 

Fees. — Federal  registration  fee,  25  soles;  publication  of  notices, 
6 soles;  stamped  paper,  1.20  soles.  By  applying  for  registration 
through  the  Peruvian  consul  general  a certain  amount  is  saved  in 
stamp  fees.  Stamped  paper,  0.10  to  0.40  sol  per  sheet.  (Sol— 
$0,487.) 

Formalities  of  registration. — Application  must  be  in  Spanish  and 
must  contain  four  copies  of  the  mark,  two  descriptions  of  the  mark, 
electrotype  not  over  24  centimeters  wide  by  24  centimeters  high, 
specification  of  goods  to  be  marked,  and  class — there  being  80 
classes — and  a certificate  proving  the  existence  of  a commercial  estab- 
lishment in  the  country  of  origin.  Registration  may  be  effected  at 
any  consulate  general  of  Peru,  that  at  New  York  City  being  the 
only  one  in  the  United  States. 

SALVADOR. 

Office  of  registration. — Oficina  de  Patentes  y Marcas  de  Fabrica, 
Ministerio  de  Fomento,  San  Salvador. 

Duration. — Twenty  years;  renewable. 

Fees. — Registration  of  foreign  marks,  10  pesos;  domestic  marks, 
5 pesos;  annual  tax  on  foreign  marks,  5 pesos;  domestic  marks, 
2 pesos;  extra  certificates,  5 pesos;  publication,  not  over  5 pesos; 
stamped  paper,  0.10  to  0.25  peso  per  sheet.  Ordinary  paper  may 
be  used  with  stamps  affixed.  (Peso=about  $0.4211.) 

F ormalities  of  registration. — Application  must  be  made  on 
stamped  paper  and  must  contain  name  and  residence ; description  of 
mark  and  articles  to  be  marked;  name,  location,  and  nationality  of 
factory ; receipt  for  payment  of  fees ; 20  copies  of  the  mark ; electro- 
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type  of  15  to  100  millimeters  long  by  20  to  30  millimeters  high ; and 
a legalized  power  of  attorney  if  application  is  not  made  personally. 
The  application  must  be  published  three  times  in  the  official  gazette, 
and  registration  is  granted  after  90  days.  The  mark  may  be  used 
only  on  goods  specified  or  others  of  the  same  class  or  classes.  Tax 
receipts  must  be  presented  at  the  patent  office  once  every  five  years 
or  the  right  is  revoked. 

URUGUAY. 

Office  of  registration. — Ministerio  de  Instruccion  Publica,  Oficina 
de  Marcas  de  Fabrica,  de  Comercio  y de  Agricultura,  Montevideo. 

Duration. — Ten  years;  renewable. 

Fees. — Registration,  10  pesos;  renewal,  25  pesos;  extra  certificates, 
2 pesos;  miscellaneous  fees  for  publication,  stamps,  and  recording 
papers,  about  15.70  pesos.  (Peso=$1.034.) 

Formalities  of  registration. — Application  must  be  on  stamped  paper, 
with  all  corrections  confirmed  by  the  signature  of  the  applicant,  and 
should  contain  three  copies  of  the  mark ; a description  in  duplicate  of 
the  mark  and  the  class  or  classes  of  articles  for  which  intended;  a 
receipt  for  payment  of  fees;  a certificate  of  foreign  registration, 
legalized  by  a Uruguayan  consul  and  accompanied  by  a translation 
by  an  authorized  translator;  a legalized  poAver  of  attorney;  and  an 
electrotype  of  12  by  6 centimeters,  unless  the  mark  consists  of  a fancy 
denomination  Avithout  special  drawings  or  characters,  when  no 
electrotype  is  required.  The  copies  of  the  mark  should  be  in  one  color 
only.  The  application  is  published  for  15  consecutive  days  in  the 
Diario  Oficial  at  the  cost  of  applicant,  and  the  mark  registered  10 
days  after  last  publication.  If  registration  is  denied,  the  fee  is 
returned.  Articles  are  divided  into  80  classes  for  the  purpose  of 
trade-mark  registration,  and  the  application  must  specify  the  classes 
for  which  registration  is  desired. 

VENEZUELA. 

Office  of  registration. — Ministerio  de  F omento,  Ramo  de  Privilegio 
6 Patentes  de  Industrias,  Caracas. 

Duration. — Thirty  years;  renewable. 

Fee. — Seal  and  stamp  for  application,  1.50  bolivares;  seal  and 
stamp  for  certificate,  45  bolivares.  (Bolivar =$0,193.) 

Formalities  of  registration. — Application  must  be  made  on  stamped 
paper  of  the  seventh  class  and  should  contain  the  name,  residence, 
and  place  of  business  of  the  applicant ; class  of  articles  to  be  marked, 
Avith  a particular  description  of  the  goods;  description  of  the  mark 
in  duplicate,  shoAving  manner  of  application ; 10  copies  of  the  mark ; 
certificate  of  foreign  registration  legalized  by  a Venezuelan  consul; 
and  a signed  declaration  that  the  party  applying  has  the  right  to  use 
it  and  that  it  does  not  resemble  a mark  already  registered,  and  that 
the  copies  are  correct  and  exact.  The  application  must  be  published 
in  the  official  gazette,  for  Avhich  an  electrotype  should  be  provided. 
The  certificate  is  issued  on  paper  of  class  3.  There  is  separate  regis- 
tration of  marks  of  manufacture  and  marks  of  commerce.  If  a power 
of  attorney  is  included,  it  must  be  legalized  by  a Venezuelan  consul. 
Registration  is  limited  to  duration  of  registration  in  country  of 
origin,  provided  that  does  not  exceed  30  years. 


WASHINGTON  : GOVERNMENT  PRINTING  OFFICE  : 19H 


ADDITIONAL  COPIES 
OF  THIS  PUBLICATION  MAY  BE  PROCURED  FROM 
THE  SUPERINTENDENT  OF  DOCUMENTS 
GOVERNMENT  PRINTING  OFFICE 
WASHINGTON,  D.  C. 

AT 

5 CENTS  PER  COPY 
V 


IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  SOUTH  AMERICA: 

Part  I —ARGENTINA. 


INTRODUCTION. 

The  present  compilation  of  the  rates  of  duty  on  textiles  and 
textile  manufactures  in  Argentina  is  the  first  installment  of  a gen- 
eral compilation  of  the  rates  of  duty  on  such  articles  in  all  countries 
of  South  America.  In  addition  to  textiles  proper  and  manufactures 
thereof,  such  as  ready-made  clothing,  hats,  table  and  bed  linen,  it 
includes  all  other  articles,  mentioned  in  the  tariff  or  in  customs  deci- 
sions, which  are  made  largely  of  textile  fibers,  with  the  exception  of 
articles  in  which  the  textile  part  is  of  comparatively  small  impor- 
tance, so  far  as  the  imposition  of  duty  is  concerned.  Thus,  umbrellas 
have  been  omitted,  as  it  was  found  that  the  duty  on  these  articles 
was  determined  largely  by  the  character  of  the  handle,  rather  than 
by  the  textile  cover.  In  the  case  of  articles  made  of  textiles  as  well 
as  of  other  materials,  such  as  shoes,  for  instance,  only  those  made  of 
textile  materials  have  been  included  in  the  present  compilation,  and 
the  phrase  “not  otherwise  specified”  is  therefore  to  be  understood  as 
referring  to  articles  of  textile  materials  not  otherwise  specified. 

The  translation  is  based  on  the  official  text  of  the  Argentine  tariff, 
published  in  1911,  and  includes  all  subsequent  changes  and  decisions 
as  published  in  the  official  gazette.  While  great  care  has  been 
exercised  in  translating  the  text,  there  was  some  uncertainty  as  to 
the  exact  English  equivalent  of  some  of  the  terms  used,  and  in  such 
cases  the  original  Spanish  words  are  given  in  parentheses. 

Customs  decisions  are  indicated  by  asterisks.  Information  in 
regard  to  dutiable  weight  will  be  found  in  the  notes  preceding  each 
section  of  the  schedule. 

RATES  OF  DUTY. 

The  rates  of  duty  on  the  articles  covered  by  the  present  compilation 
are  shown  in  three  columns.  The  first  column  shows  the  official  valua- 
tions in  gold  pesos  (peso,  gold,  $0,965),  fixed  by  the  valuation  schedule 
of  the  tariff,  which  serve  as  a basis  for  the  ad  valorem  rates  pre- 
scribed by  the  tariff  law  and  shown  in  the  second  column.  It  will 
be  noted  that  in  the  case  of  countries  having  a tariff  with  a valuation 
schedule,  the  rates  of  duty,  while  theoretically  ad  valorem,  are  really 
specific,  in  view  of  the  fact  that  the  rates  are  not  based  on  appraised 
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values  but  on  prescribed  valuations.  This  statement  does  not  apply 
to  the  real  ad  valorem  rates,  of  which  there  are  a number  in  the 
customs  tariff  of  Argentina,  as  well  as  in  the  tariffs  of  the  other 
South  American  countries  having  valuation  schedules,  nor  to  specific 
rates,  in  the  case  of  which  the  official  valuation  is  used  only  as  a 
basis  for  calculating  the  surtax  of  2 per  cent.  Such  ad  valorem  rates 
in  the  Argentine  tariff  are  levied  on  the  declared  value,  as  shown  in 
the  original  invoice,  consisting  of  the  cost  of  the  goods  at  port  of 
origin,  and  freight,  insurance,  and  other  expenses  incurred  up  to 
the  time  of  entry.  The  third  column  gives  the  rates  of  duty  in 
United  States  currency,  inclusive  of  the  surtax  of  2 per  cent  applicable 
to  most  articles.  No  attempt  has  been  made  to  include  the  charges 
for  handling,  lighterage,  warehousing,  and  similar  charges,  for  the 
reason  that  some  of  them  vary  in  accordance  with  the  port  of  impor- 
tation as  well  as  the  conditions  attending  the  entry  of  the  shipment, 
which  makes  it  impossible  to  include  them  in  the  converted  rate  for 
each  separate  article. 

In  this  connection  it  should  be  stated  that  the  purpose  of  the 
present  compilation  is  not  to  enable  the  American  exporter  to  calculate 
exactly  the  rates  of  duty  to  which  his  particular  product  may  be 
subject  in  Argentina,  and  thus  be  in  a position  to  quote  a duty- 
prepaid  price  to  the  Argentine  importer.  It  is  rather  intended  to 
give  him  an  approximate  idea  of  the  customs  treatment  of  his  prod- 
uct, so  as  to  enable  him  to  determine  whether  or  not  the  duty  is 
sufficiently  high  to  exclude  his  product  from  that  market,  and,  par- 
ticularly, whether  such  duty  could  be  reduced  by  making  certain 
changes  in  the  composition  or  form  of  the  article,  so  as  to  bring  it 
under  a lower  tariff  classification.  As  will  be  seen  from  the  remarks 
in  the  chapter  of  the  introduction  dealing  with  special  tariff  features 
and  from  the  tariff  schedule  proper,  the  proportion  of  certain  fibers 
in  mixed  textile  fabrics  and  the  degree  of  ornamentation  in  the  case 
of  some  ready-made  garments  are  in  some  cases  very  important 
factors  in  customs  classification,  and  it  is  believed  that  a careful 
study  of  the  tariff  schedule  will  assist  the  manufacturer  in  adapting 
his  product  to  the  exigencies  of  the  Argentine  tariff. 

SPECIAL  FEATURES  OF  THE  ARGENTINE  TARIFF. 

In  view  of  the  fact  that  the  present  compilation  is  confined  largely 
to  a translation  of  certain  portions  of  the  Argentine  tariff  relating  to 
textiles  and  textile  manufactures,  it  is  considered  advisable  to  call 
attention  in  the  introduction  to  certain  special  features  of  the  tariff, 
some  of  which  are  specifically  mentioned  in  the  introductions  to  the 
various  classes  of  the  schedule,  while  others  are  based  on  a general 
study  of  the  tariff  schedule  and  customs  decisions.  Some  of  the 
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features  indicated  below  are  merely  of  theoretical  interest,  but  there 
are  a few  that  have  a direct  bearing  on  the  amount  of  duty  collected 
and  should  on  that  account  be  carefully  studied  by  prospective 
exporters  to  Argentina. 

It  may  be  stated  in  general  that  the  valuation  schedule  of  the 
Argentine  tariff  is  rather  indefinite  in  some  respects,  and  the  full 
bearing  of  some  of  its  provisions  can  be  ascertained  only  from  a 
careful  study  of  the  regulations  and  customs  decisions,  or  from  prac- 
tical experience  with  the  administration  of  the  tariff  law.  Thus,  for 
instance,  there  is  nothing  in  the  valuation  schedule  itself  to  indicate 
that  by  waterproof  fabrics  are  meant  only  fabrics  containing  rubber, 
or  that  hat  bands,  in  order  to  be  admitted  at  a reduced  rate  of  duty, 
must  have  a warp  made  entirely  of  cotton.  In  the  case  of  a number 
of  articles,  such  as  hats,  caps,  belts,  laces,  etc.,  it  is  found  that  they 
are  divided  for  customs  purposes  into  three  grades,  but  no  indication  is 
given  in  the  schedule  as  to  the  lines  of  demarcation  between  the  various 
grades,  an  omission  that  is  apt  to  give  rise  to  customs  litigation. 

As  a general  rule,  no  separate  provision  is  made  for  ready-made 
garments  for  children,  except  in  the  form  of  a note  to  the  effect  that 
such  garments  are  to  be  dutiable  at  one-half  the  rates  on  corre- 
sponding garments  for  adults. 

As  will  be  seen  from  the  introduction  to  the  section  of  the  compila- 
tion dealing  with  fabrics  (p.  12),  fabrics  of  silk  and  wool  are  divided 
into  three  classes,  according  to  the  proportion  of  the  principal  fiber 
in  the  fabric,  and  it  may  be  readily  seen  that  a slight  difference  in 
the  proportion  of  silk  or  wool  may  have  a considerable  effect  on  the 
duty  imposed.  Thus,  for  instance,  a fabric  containing  85  per  cent 
of  silk  is  classified  as  a fabric  of  pure  silk,  at  $1.77  per  pound,  while 
a similar  fabric  containing  only  84  per  cent  of  silk  would  be  classified 
as  a mixed  silk  fabric,  subject  to  duty  at  $0.95  per  pound.  In  the 
case  of  ready-made  garments,  pure  and  mixed  fabrics  of  silk  or 
wool  are,  as  a general  rule,  subject  to  the  same  rates  of  duty,  but  lower 
rates  are  provided  in  some  cases  for  garments  made  of  fabrics  con- 
taining silk,  i.  e.,  those  containing  less  than  40  per  cent  of  silk.  It 
may  be  stated  in  this  connection  that  no  distinction  is  made  in  the 
Argentine  tariff  between  natural  and  artificial  silk  or  between 
finished  and  unfinished  garments. 

Another  feature  affecting  the  duty  on  certain  ready-made  gar- 
ments which  deserves  particular  attention  is  the  provision  in  the 
introduction  to  the  section  dealing  with  ready-made  clothing  (p.  19), 
by  which  a surtax  of  20  per  cent  of  the  duty  is  levied  on  garments 
other  than  those  of  silk  or  fur,  lined  with  pure  or  mixed  silk.  When 
only  the  coat  or  waist  is  lined  with  silk,  the  surtax  is  not  applied  to 
the  remaining  part  of  the  suit. 
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In  the  case  of  laces,  which  are  dutiable  on  weight  inclusive  of 
immediate  containers,  surtaxes  are  provided  for  those  imported 
without  cardboard  boxes  or  in  boxes  made  of  a material  lighter 
than  the  cardboard  ordinarily  used  for  such  purposes. 

Some  of  the  more  specific  points  are  covered  in  notes  under  the 
tariff  numbers  affected. 


CONVERSION  EQUIVALENTS. 

The  following  table  shows  the  United  States  equivalents  of  the  cur- 
rency, weights,  and  measures  used  in  the  present  compilation: 


Peso  (gold) $0.  965 

Kilogram  (kilo)  = 1,000  grams 2.  2046  pounds 

Meter  = 100  centimeters  = 1,000  millimeters 39.  37  inches 

Square  meter 1. 196  square  yards 


SCHEDULE  OF  IMPORT  DUTIES. 

[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

59 

RAW  MATERIALS. 

Seed  cotton,  natural  color 

Per  kilo. 
0.10 

Per  cent. 
5 

Per  100 
pounds. 

0.22 

♦Seed  cotton,  dyed 

(a) 

5 

5% 

60 

Ginned  cotton,  natural  color 

.30 

5 

.66 

♦Ginned  cotton,  dyed 

(a) 

5 

5% 

61 

Cotton  yarn,  for  weaving: 

Unbleached 

.40 

5 

.88 

62 

Dyed 

.50 

5 

1.09 

83 

Yam  for  wax  matches 

.45 

5 

.98 

87 

Woolen  yam  for  weaving: 

Pure 

.80 

5 

1. 75 

88 

Mixed  with  fibers  other  than  silk 

.50 

5 

1.09 

89 

Linen  yam,  for  weaving 

.45 

5 

.98 

93 

Wicks,  braided  or  not,  for  candles 

.50 

10 

2.63 

97 

Silk  yam,  reeled,  in  skeins,  for  weaving  (net  weight) 

5.00 

25 

59. 09 

374 

SADDLERY. 

The  dutiable  weight  of  articles  in  this  section  includes 
papers,  boxes,  wrappings,  and  bale  coverings. 

Girths: 

Cord,  with  buckles  or  rings 

Per  dozen. 
12.00 

50 

Per  dozen. 
6. 02 

375 

Same,  unfinished 

6. 00 

50 

3. 01 

376 

Wool,  pure  or  mixed 

6. 00 

50 

3. 01 

377 

Surcingles,  of  wool,  pure  or  mixed 

12.00 

50 

6.02 

395 

Saddle  cloths: 

Felt,  without  sewing 

Per  kilo. 
.60 

25 

Per  100 
pounds. 

7.09 

396 

Other 

.70 

50 

15.93 

398 

Horse  blankets,  with  or  without  surcingles: 

Jute  or  cotton 

.50 

40 

9. 19 

399 

Jute  or  cotton,  with  flock  wool 

.70 

40 

12.87 

400 

W ool,  pure  or  mixed 

2.00 

40 

36.77 

435 

FOOTWEAR. 

When  articles  in  this  section  are  imported  packed  in 
cases,  the  dutiable  weight  includes  the  immediate  packing 
or  container;  otherwise,  gross  weight  is  the  basis  for  duty. 

Infants’  shoes  measure  not  more  than  16  centimeters  in 
length;  children’s  shoes,  more  than  16  and  not  more  than 
25  centimeters;  men’s  shoes,  more  than  25  centimeters; 
women’s  shoes,  more  than  23  centimeters.  (Centimeter= 
0.3937  inch.) 

Sandals  (alpargatas): 

Common 

.50 

40 

9. 19 

436 

Imitation  shoes 

.70 

40 

12.87 

437 

Bath  slippers 

1.00 

40 

18.38 

o Dutiable  on  appraised  value. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articlas. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

footwear — continued. 

Per  dozen. 

Per  cent. 

Per  dozen. 

439 

Cloth  boots,  with  hemp  or  esparto  soles 

Sport  shoes: 

12.00 

40 

4.86 

440 

For  men  and  women 

18.00  | 

40 

7 30 

441 

For  children 

Boots  or  shoes  (botines  o zapatos): 

12.00 

40 

4.86 

442 

Felt,  “a  la  Crimea” 

6.00 

*0 

2.43 

443 

Same,  with  elastic 

Oilcloth  and  felt— 

9.00 

40 

3.65 

444 

For  children 

3.00 

40 

1.22 

445 

For  infants 

1.50 

40 

.61 

446 

For  women 

4.00 

40 

1.62 

447 

For  men 

5.00 

40 

2.03 

448 

Silk 

Cloth,  with  soles  of  rubber  or  other  material— 

16.00 

40 

6.48 

449 

For  infants 

5.00 

40 

2.03 

450 

For  children 

6.00 

40 

2.43 

451 

For  men  and  women 

Cloth  and  rubber,  with  rubber  soles— 

12.00 

40 

4.86 

454 

Not  more  than  25  centimeters  in  length 

3.00 

40 

1.22 

455 

More  than  25  centimeters  in  length 

7.00 

40 

2.84 

457 

Cloth,  common,  with  soles  of  esparto  or  hemp 

Slippers: 

Canvas,  plush,  or  felt — 

6.00 

40 

2.43 

462 

For  men  and  women 

5.00 

40 

2.03 

463 

For  children 

Slippers  and  shoes  of  prunella: 

3.00 

40 

1.22 

464 

For  men 

6.00 

40 

2.43 

465 

For  women 

5.00 

40 

2.03 

♦House  shoes  of  quilted  cloth 

(a) 

40 

42% 

♦Slippers,  canvas,  with  hemp  soles 

(a) 

40 

42% 

* Patterns  for  slippers,  mixed  wool  fabric 

Elastic  fabric  for  shoes: 

(«) 

Per  kilo. 

40 

42% 
Per  100 
pounds. 

476 

With  silk 

3.00 

25 

35.46 

477 

Without  silk 

HATS  AND  HAT  PARTS. 

The  dutiable  weight  of  articles  in  this  section  includes 
papers,  boxes,  and  wrappings. 

2.00 

25 

23.64 

720 

Hat  brims  of  canvas,  sized 

Caps  (boinas),  broadcloth  or  felt: 

1.00 

25 

11.82 

721 

Fine  grade 

6.00 

40 

110.31 

722 

Medium  and  common  grades 

2. 50 

40 

Pesos  per 
kilo. 

45.96 

726 

Felt  in  the  piece,  special  for  hats 

Hat  linings  or  coverings: 

3.00 

3.00 
Per  cent. 

133.94 

728 

Silk,  pure  or  mixed 

8.00 

40 

147. 07 

729 

Cotton  containing  silk 

4.00 

40 

73.54 

♦Hat  linings  of  cotton,  silk,  and  cardboard 

a Dutiable  on  appraised  value. 

(a) 

40 

42% 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 

[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

hats  and  hat  parts — continued. 
Hats  and  caps  for  women  and  girls: 

Per  dozen. 

Per  cent. 

Per  dozen  . 

730 

Cotton  sun  bonnets 

4.00 

40 

1.62 

731 

Trimmed— 

High  grade 

50.00 

40 

20.27 

732 

Medium  grade 

25.00 

40 

10. 13 

733 

Low  grade 

8.00 

40 

3.24 

Ex734 

Unfinished  hats  or  caps,  or  shapes  made  of  tulle,  can- 
vas, or  cotton  plush — 

Very  common  grade 

1.50 

40 

.61 

735 

Low  grade 

4.00 

40 

1.62 

736 

♦Hat  shapes,  wool,  for  girls,  low  grade,  No.  735. 
Medium  grade 

6.00 

40 

2.43 

737 

High  grade  (including  those  of  hair  felt,  silk,  gilded 
or  silvered,  with  or  without  tinsel  or  spangles) . . 

8.00 

40 

3.24 

738 

Bonnets  for  infants: 

Cotton  or  linen — 

Low  grade 

1.50 

40 

.61 

739 

Same,  trimmed  with  ribbon  or  lace 

4.00 

40 

1.62 

740 

Medium  grade 

6.00 

40 

2.43 

741 

High  grade,  and  bonnets  trimmed  with  Valen- 
ciennes lace 

15.00 

40 

6.08 

742 

Wool  (merino),  silk  or  mixed  silk— 

Plain  or  quilted 

5.00 

40 

2.03 

743 

Embroidered  or  trimmed 

15.00 

40 

6.08 

♦Felt  hats  for  infants 

(a) 

40 

42% 

744 

Caps  for  men  and  boys: 

Velvet,  pure  or  mixed  Silk- 

Embroidered  with  silk,  gold,  or  silver 

40.00 

40 

16.21 

745 

Not  embroidered 

10.00 

40 

4.05 

746 

Oilcloth,  linen,  or  cotton 

1.50 

40 

.61 

747 

Other 

4.00 

40 

1.62 

750 

Crape  for  hats 

Per  kilo. 
3.00 

30 

Per  100 
pounds. 

42.02 

*Silk  mourning  bands  for  hats 

(a) 

35 

37% 

Hats  for  men  and  boys: 
Wool  felt — 

Per  dozen. 

Pesos  each. 

Each. 

753 

Stiff 

7.00 

.35 

.35 

754 

Soft 

3. 50 

.35 

.34 

755 

♦Felt  hats,  red,  for  boys,  No.  754. 

Felt  of  nutria,  rabbit,  beaver,  or  vicuna  fur— 

Stiff 

20.00 

1.00 

1.00 

756 

Soft 

10.00 

1.00 

.98 

757 

♦Unfinished  felt  hats  are  dutiable  as  finished 
hats. 

High  hats— 

Varnished,  for  coachmen 

15.00 

.70 

.70 

758 

Not  otherwise  specified 

40.00 

2.00 

1.99 

« Dutiable  on  appraised  value. 

18249°— 16 2 
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IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA. 


Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

hats  and  hat  PARTS— continued. 

Hats  for  men  and  boys— Continued. 
Varnished — 

Per  dozen. 

Per  cent. 

Per  dozen. 

759 

For  sailors 

4.00 

40 

1.62 

760 

For  boys 

7.00 

40 

2.84 

770 

Cassimere,  sewed — 

Medium  grade 

4.00 

40 

1.62 

771 

High  grade 

8.00 

40 

3.24 

772 

Cotton 

3.00 

40 

1.22 

773 

Cotton  helmets 

6.00 

40 

2.43 

SHIP  AND  MACHINE  SUPPLIES. 

When  articles  in  this  section  are  imported  in  bales,  bags, 
or  rolls,  thebasisfor  duty  is  gross  weight;  otherwise, except 
in  certain  specified  cases,  the  dutiable  weight  includes 
papers,  wrappings,  boxes  of  cardboard  or  wood,  and  spools 
or  reels. 

Per  kilo. 

Pesos  per 
kilo. 

Per  100 
pounds. 

877 

Bags,  burlap,  tarred  or  oiled,  for  coal 

.25 

.015 

.88 

894 

Rope  (more  than  22  millimeters  in  circumference): 

Tarred 

.20 

Per  cent. 
25 

2.36 

895 

Esparto,  piassava,  coir,  and  aloe 

.12 

25 

1.42 

896 

Cotton 

.40 

25 

4. 73 

897 

Not  otherwise  specified 

.17 

25 

2.01 

1014 

Transmission  belting: 

Hemp,  hair,  cotton,  pita,  or  other  fibers,  with  or  with- 
out rubber,  gutta-percha,  or  similar  substances 

.60 

25 

7.09 

1079 

Waste: 

Washed  wool 

.30 

25 

3.55 

1080 

Other,  including  tarred 

.10 

25 

1. 18 

1101 

♦Cotton  rags  and  clippings,  No.  1080. 

Felt  and  similar  materials  for  roofing  and  boats, gross  weight 

.05 

25 

.59 

1102 

Boiler  felt,  gross  weight 

.15 

25 

1.77 

1103 

Rope  yarn,  all  kinds 

.10 

25 

1. 18 

1169 

Hemp  tow 

.30 

25 

3.55 

1170 

Thread,  cord,  and  twine: « 

Cotton 

.40 

25 

4.73 

♦Cord,  cotton,  for  operating  spindles 

(*>) 

25 

27% 

1171 

Not  otherwise  specified 

.30 

25 

3.55 

1172 

♦For  tying  springs,  less  than  3 millimeters  in  diam- 
eter, No.  1171. 

♦Yam  of  paper,  No.  1171. 

For  tying  wool 

.10 

25 

1.18 

1173 

Heavy,  for  tying  springs 

.17 

25 

2.01 

1174 

1175 

Binder  (win«  

Free. 

Free. 

Tarred  marline 

.35 

25 

4. 14 

1196 

Canvas,  oiled  or  not,  tarpaulin  for  covering  grain,  wagons, 
etc 

.80 

25 

9.45 

a See  also  Nos.  894-897.  Hemp  and  jute  threads  for  sewing  bags,  free. 
t>  Dutiable  on  appraised  value. 


IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA, 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

ship  and  machine  supplies— continued. 
Tape  lines,  cloth,  in  cases,  measuring — 

Per  dozen. 

Per  cent. 

Per  dozen. 

1291 

Not  more  than  6 meters 

4.00 

25 

1.04 

1292 

* Not  more  than  15  meters 

7.00 

25 

1.82 

1293 

More  than  15  meters 

12.00 

25 

3. 12 

1308 

Marline: 

Hemp  or  jute 

Per  lcilo. 

.15 

25 

Per  100 
pounds. 

1.77 

1309 

Cotton 

.35 

25 

4. 14 

1379 

Pita,  jute,  and  hemp: 

Not  combed  or  spun 

.07 

5 

.15 

1380 

Yam— 

For  braiding 

.08 

10 

.42 

1381 

For  weaving 

.10 

25 

1.18 

1382 

Plaited,  for  shoe  soles 

.12 

25 

1.42 

1608 

LIGHTING  SUPPLIES. 

When  articles  in  this  section  are  imported  in  bales,  bags, 
or  rolls,  the  basis  of  duty  is  gross  weight;  otherwise,  except 
in  certain  specified  cases,  the  dutiable  weight  includes 
papers,  wrappings,  boxes  of  cardboard  or  wood,  and  spools 
or  reels. 

Wicks,  for  lamps,  heaters,  and  tinder  boxes 

.60 

25 

7.09 

1610 

Incandescent  mantles,  unfinished 

Per  100. 
4.00 

25 

Per  100. 
1.04 

1615 

Lamp  shades: 

Silk  or  mixed  silk,  with  or  without  trimmings,  with 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

wire  frames  (weight  of  boxes  included) 

5.00 

25 

59.09 

1616 

Wool,  cotton,  or  mixed  wool  and  cotton 

2.00 

25 

23.64 

1648 

MILITARY  AND  SPORTING  SUPPLIES. 

WTien  articles  in  this  section  are  imported  in  bales,  bags, 
or  rolls,  the  basis  of  duty  is  gross  weight;  otherwise,  except 
in  certain  specified  cases,  the  dutiable  weight  includes 
papers,  wrappings,  boxes  of  cardboard  or  wood,  and  spools 
or  reels. 

Gun  cases  of  mbberized  cloth 

Each. 

1.50 

50 

Each. 

.75 

*Gun  cases,  cloth 

(a) 

50 

52% 

1657 

Cartridge  bags  and  belts,  cloth,  all  kinds 

Per  dozen. 
3.50 

50 

Per  dozen. 
1. 76 

1705 

Sword  straps: 

Silk,  with  or  without  thread  of  gold  or  of  silver,  pure, 

Each. 

Each. 

or  plated 

5.00 

50 

2.51 

1706 

Silver  or  gold  thread 

15.00 

50 

7.53 

1724 

Game  bags 

Per  dozen. 
18.00 

25 

Per  dozen. 
4.69 

a Dutiable  on  appraised  value. 
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IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA. 


Schedule  of  import  duties — Continued. 

[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 


Articles. 


Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 


Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 


Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 


FABRICS. 


1916 

1917 

1918 

1919 

1920 

1921 

1922 


The  dutiable  weight  of  articles  in  this  section,  unless 
otherwise  specified,  includes  boxes  and  wrappings,  together 
with  any  boards  and  cardboard  inside  the  bolts  of  piece 
goods,  except  in  the  case  of  silks  (fabrics  containing  more 
than  15  per  cent  of  silk),  which  are  weighed  with  their  paper 
wrappings  only.  According  to  a decision  promulgated 
August,  1915,  the  paper  between  the  layers  of  a silk  fabric 
is  to  be  included  in  the  dutiable  weight.  Articles  imported 
in  bales  are  dutiable  on  gross  weight. 

Silk  fabrics  containing  not  more  than  15  per  cent  of  fibers 
other  than  silk  are  dutiable  as  silk  fabrics;  those  containing 
40  per  cent  or  more,  but  less  than  85  per  cent,  of  silk  are 
dutiable  as  mixed  silk  fabrics;  while  those  containing  less 
than  40  per  cent  of  silk  are  dutiable  as  fabrics  containing 
silk.  Silk  fabrics  containing  more  than  40  per  cent  of  wool 
are  dutiable  at  30  per  cent. 

Woolen  fabrics  containing  not  more  than  15  per  cent  of 
fibers  other  than  wool  or  silk  are  dutiable  as  woolen  fabrics; 
those  containing  more  than  15  but  not  more  than  60  per 
cent  of  such  fibers  are  dutiable  as  mixed  woolen  fabrics; 
while  those  containing  more  than  60  per  cent  of  fibers 
other  than  wool  or  silk  are  dutiable  as  fabrics  containing 
wool. 

In  determining  the  classification  of  fabrics  for  duty,  the 
selvedge  is  not  to  be  taken  into  account. 

Colored  fabrics  are  fabrics  manufactured  with  dyed  yarn 
as  well  as  those  dyed  in  the  piece;  prints  are  those  stamped 
or  printed  in  colors  after  the  cloth  is  woven. 

Unless  otherwise  stated,  shoddy  and  flock  wool,  as  well 
as  hair,  are  to  be  considered  as  wool. 

Except  in  the  case  of  carpets,  pile  fabrics,  and  felts,  the 
proportions  regarding  component  fibers  prescribed  for 
fabrics  shall  also  apply  to  articles  included  in  this  section 
of  the  tariff,  unless  otherwise  specified  in  the  respective 
items. 

Handkerchiefs  with  initials  or  with  a design  in  one  comer 
are  not  to  be  considered  as  embroidered. 

Under  carpets  and  rugs  (alfombras)  are  to  be  included 
only  floor  coverings  made  in  one  piece. 

Carpets  or  rugs: 

Cut  pile,  of  wool  or  mixed  woolen  materials. 

Uncut  pile,  of  pure  or  mixed  wool 

With  pile  of  pita  or  other  fibers 

Ingrain,  of  pure  or  mixed  wool 

Bags: 

Canvas  (lienao)  or  other  cotton  material 

Gunny  cloth  or  unbleached  canvas  of  pita  fiber 

Strips  of  cotton  (caminos),  with  or  without  mixture  of 

pita,  with  or  without  woolen  fringe 


■ kilo. 

Per  cent. 

2.00 

25 

.90 

25 

.40 

25 

.60 

25 

.50 

40 

Free. 

.60 


25 


Per  100 
pounds. 

23. 64 

10.64 
4.73 
7.09 

9. 19 
Free. 


7.09 


IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

fabrics— continued. 

| Table  covers: 

Jute,  cotton,  or  a mixture  of  these  fibers,  with  or  with- 
out metal  threads — 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

1923 

Plain 

0. 90 

25 

10.64 

1924 

Chenille 

1. 40 

25 

16.55 

1925 

Pure  or  mixed  linen 

1.50 

25 

17.73 

1926 

Pita  or  cotton  containing  wool 

1. 50 

25. 

17.73 

1927 

MLxed  wool 

2.00 

30 

28.01 

1928 

Wool 

2.50 

30 

35.02 

1929 

Wool  or  cotton  containing  silk 

4.50 

30 

63.03 

♦Piano  covers,  or  scarfs,  cotton,  fine 

(a) 

40 

42% 

1931 

Bedspreads: 

Cotton 

.90 

25 

10. 64 

1932 

Crochet  or  imitation 

2.00 

25 

23. 64 

♦Bedspreads  of  cotton  fabric,  with  lace 

(°) 

25 

27% 

♦Bedspreads  of  cotton  tulle 

(o) 

25 

27% 

1933 

Hangings,  curtains,  and  shades: 

Cotton,  imitation  crochet,  and  heavy  net,  with  simple 
ornaments  of  cotton  cloth 

2.00 

25 

23.64 

1934 

♦Cotton,  embroidered,  not  made  up,  No.  1933 

Cotton,  or  linen,  pure  or  mixed,  with  lace,  and  those 
made  of  lace  or  transparent  material  not  included  in 
the  preceding  tariff  number 

3.00 

25 

35.46 

1935 

♦Curtains  of  cotton  tulle  (point  d’esprit),  No.  1934. 
Jute,  cotton,  or  a mixture  of  these  fibers,  with  or  with- 
out metal  threads— 

Plain 

1.20 

25 

14. 18 

1936 

Chenille 

1.50 

25 

17.73 

1937 

Pita  or  cotton  containing  wool 

1.  50 

25 

17.73 

1938 

Mixed  wool 

2.00 

30 

28. 01 

1939 

Wool 

2.50 

30 

35.02 
94. 55 

1940 

Silk,  mixed  silk,  or  cotton  containing  silk,  with  lace  of 
linen  or  cotton 

8.00 

25 

♦Chenille  curtains  containing  14  per  cent  silk 

(o) 

25 

27% 

1941 

Silk 

15.00 

25 

177. 28 

1942 

Matting: 

Rush  or  cord 

.35 

25 

4.14 

1943 

India  mats 

.40 

25 

4.73 

1944 

Other 

.60 

25 

7.09 

1945 

Bands,  including  those  cut  into  lengths: 

Cotton,  or  linen,  pure  or  mixed 

1.00 

25 

11.82 

1946 

Wool,  pure  or  mixed 

2. 00 

30 

28. 01 

1947 

For  saddlery  and  furniture — 

Pita  or  jute 

.35 

25 

4. 14 

1948 

Cotton  mixed  with  pita  or  jute 

.55 

25 

6.50 

1949 

Mixed  silk 

8. 00 

25 

94.54 

1950 

Silk 

15. 00 

25 

177. 28 

1951 

Plush  for  hats 

12.00 

25 

141.82 

a Dutiable  on  appraised  value. 
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IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA, 


Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

1953 

fabrics— continued. 

Felt,  pure  or  mixed  wool,  in  the  piece,  except  hat  felt  (see 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

No.  726) 

0. 70 

30 

9.80 

1954 

Blankets: 

Wool- 

Hemmed  or  bound 

2.50 

35 

40.49 

1955 

Neither  hemmed  nor  bound 

2. 40 

30 

33. 62 

1956 

Mixed  wool — 

Hemmed  or  bound 

1.50 

35 

24.29 

1957 

Neither  hemmed  nor  bound 

1. 40 

30 

19.61 

1958 

Flock  wool  or  goats’  hair 

.50 

30 

7.00 

1959 

Cotton- 

Pure 

.80 

25 

9. 45 

1960 

Linters 

.30 

25 

3.55 

1961 

Containing  wool 

1.20 

25 

14.18 

1962 

Floss  silk,  with  cotton  filling 

1.50 

25 

17.73 

1963 

Coarse,  heavy  fabrics  (jergas  y jergones)  of  all  kinds 

.60 

25 

7.09 

1964 

Tablecloths,  napkins,  and  taDle  runners: 

Linen,  pure  or  mixed — 

Plain 

1.80 

25 

21.27 

1965 

*Napkins  in  the  piece!,  No.  1964. 

With  hemstitching,  drawn  work,  or  open  work 

2.50 

25 

29.55 

1966 

♦Hemp  tablecloths,  No.  1965. 

Embroidered  or  trimmed  with  lace 

4100 

25 

47.27 

1967 

Cotton — 

Plain  and  hemstitched 

1.00 

25 

11.82 

1968 

With  drawn  work  or  open  work 

1. 40 

25 

16.55 

1969 

Embroidered 

2.00 

25 

23.64 

1970 

Table  mats  or  doilies,  crocheted 

1.60 

25 

18. 91 

1971 

Handkerchiefs,  neckerchiefs,  and  shawls: 

Cotton- 

Embroidered,  or  trimmed  with  lace 

4.00 

25 

• 47.27 

1972 

Hemstitched,  not  more  than  60  centimeters 

2.30 

25 

27. 18 

1973 

Not  hemstitched,  not  more  than  60  centimeters. . . 

2.00 

25 

23.64 

1974 

Not  hemstitched,  more  than  60  centimeters 

1.00 

25 

11.82 

1975 

Hemstitched,  more  than  60  centimeters 

1.50 

25 

17.73 

1976 

W ith  fringe,  including  mufflers  (rebozos) , or  scarfs, 
shawls,  mantles,  or  ponchos,  with  or  without 
woolen  fringe  or  border 

1. 50 

25 

17.73 

1977 

♦Embroidered  handkerchiefs,  more  than  60 
centimeters,  No.  1976. 

Linen,  pure  or  mixed — 

Not  hemstitched 

4.00 

25 

47.27 

1978 

Hemstitched 

6.00 

25 

70. 91 

1979 

Linen,  embroidered 

10.00 

25 

118. 18 

1980 

Wool- 

Shawls  or  mufflers  (rebozos)  of  merino,  cashmere, 
or  grenadine 

3.80 

30 

53.23 

1981 

Shawls,  mufflers,  mantles,  or  ponchos,  not  included 
in  No.  1980 

3.00 

30 

42.02 

IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA, 
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Schedule  of  import  duties — 'Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

1982 

fabrics — continued. 

Handkerchiefs,  neckerchiefs,  and  shawls — Continued. 
Mixed  wool — 

Shawls  and  mufflers  of  merino,  cashmere,  or  grena- 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
'pounds. 

dine 

2.70 

30 

37. 83 

1983 

Shawls  and  mufflers,  not  otherwise  specified 

2.20 

30 

30.82 

1984 

Blankets  and  ponchos,  weighing  less  than  1,700 
grams  (kerchiefs,  shawls,  and  mufflers  not  in- 
cluded)   

2.00 

30 

28. 01 

1985 

Blankets  and  ponchos  weighing  more  than  1,700 
grams  (kerchiefs,  shawls,  and  mufflers  not  in- 
cluded)  

1.80 

30 

25.21 

1986 

Shawls,  mufflers,  blankets,  or  ponchos— 

Cotton  containing  wool 

1.70 

25 

20. 09 

1987 

Wool  containing  silk 

5.00 

30 

70.04 

1988 

Silk,  pure  or  with  not  more  than  15  per  cent  of 
other  material— 

Not  embroidered 

15.00 

25 

177.28 

1989 

Embroidered 

22.00 

25 

260.02 

♦Scarfs  of  artificial  silk,  with  metal  threads. 

(a) 

25 

27% 

1990 

Mixed  silk,  with  not  less  than  30  per  cent  of  silk. . 

8.00 

25 

94.  54 

1991 

♦Handkerchiefs  in  the  piece,  No.  1990. 

Fabric  containing  less  than  30  per  cent  of  silk 

6. 00 

25 

70.91 

♦Silk  scarfs  with  paste  dots 

(o) 

25 

27% 

1992 

Kitchen  towels: 

Linen,  pure  or  mixed,  including  barbers’  small  towels. . 

.80 

25 

9. 45 

1993 

Cotton 

.60 

25 

7.09 

♦Dish  towels 

(«) 

40 

42% 

1994 

Cotton  fabrics: 

Flannel  (moletdn) 

.40 

25 

4.  73 

1995 

Unbleached — 

Sheeting 

.50 

20 

4.82 

1996 

♦Unbleached  cotton  bagging,  No.  1995. 

With  colored  stripes 

.60 

25 

7.09 

1997 

Not  otherwise  specified,  and  flannelette  (bombasi). 

.70 

25 

8.27 

1998 

Duck  or  canvas — 

White 

.55 

25 

6.50 

1999 

Colored 

.60 

25 

7.09 

2000 

Interlinings,  including  buckram  (capricho),  crinoline, 
and  common  sized  cambric 

.60 

25 

7.09 

2001 

Velveteen,  plush,  and  velvet 

1.40 

25 

16. 55 

2002 

Corduroy 

1.00 

25 

11.82 

2003 

Fancy  flannelette  (bombasi),  white  or  colored 

1.00 

25 

11.82 

2004 

Note.— According  to  a decision  promulgated  in 
1914,  all  cotton  fabrics, napped  and  figured,  are  to 
be  classed  as  “bombasi.” 

Terry  cloth,  for  towels  or  bath  sheets,  with  or  without 
linen 

1.50 

25 

17.  73 

2005 

Embroidered,  plaited,  checked,  hemstitched,  open- 
worked,  etc.,  for  shirt  bosoms 

3.00 

25 

35.46 

« Dutiable  on  appraised  value. 
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IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA. 


Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

2006 

fabrics — continued. 

Cotton  fabrics — Continued. 

Embroidered,  checked,  plaited,  and  openworked, 
weighing  not  more  than  200  grams  per  square  meter 

Per  ltilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

(5.9  ounces  per  square  yard) 

1.50 

25 

17.73 

2007 

Note. — Fabrics  with  dots  and  other  Jacquard 
designs  are  included  in  this  number. 

With  lace  or  openwork  design,  or  with  Swiss  or  open- 
work embroidery,  not  otherwise  specified 

3.00 

25 

35.46 

2008 

♦Cotton  tulle,  with  embroidery  or  lace,  No.  2007. 
Knit  fabrics,  with  or  without  admixture  of  wool 

1.70 

35 

27.54 

2009 

Bleached — 

Not  otherwise  specified,  weighing  not  morethan80 
grams  per  square  meter  (2.36  ounces  per  square 
yard) 

1.40 

25 

16.55 

2010 

Plain  or  twilled,  weighing  more  than  80  grams  per 
square  meter 

.80 

25 

9.45 

2011 

Figured,  with  stripes  or  other  woven  designs, 
weighing  more  than  80  grams  per  square  meter. . . 

.90 

25 

10.64 

2012 

Printed,  not  otherwise  specified,  weighing— 

Not  more  than  80  grams  per  square  meter  (2.36 
ounces  per  square  yard) 

1.50 

25 

17.73 

2013 

More  than  80  grams  per  square  meter 

.90 

25 

10.63 

2014 

Colored  or  dyed,  not  otherwise  specified,  weighing — 
Not  more  than  80  grams  per  square  meter 

1.50 

25 

17.73 

2015 

More  than  80  and  not  more  than  130  grams  per 
square  meter  (2.36  to  3.84  ounces  per  square  yard). 

.90 

25 

10.64 

2016 

♦Cotton  crepe,  No.  2015. 

More  than  130  grams  per  square  meter 

.80 

25 

9.45 

•2017 

♦Narrow  cotton  fabric,  special  for  sandals, 
No.  2016. 

Containing  wool — 

Plush 

1.60 

25 

18.91 

2018 

Not  otherwise  specified 

1.20 

25 

14. 18 

2019 

Containing  rubber,  waterproof  a 

.80 

25 

9.45 

♦Special  fabrics  of  cotton  and  rubber,  for  belts  and 
corsets 

( 6 ) 

25 

27% 

2020 

Containing  rubber  and  wool,  waterproof  a 

2.00 

25 

23.64 

2021 

Containing  silk 

4.00 

25 

47.27 

2022 

♦Cotton  fabric  with  artificial  silk  embroidery,  No. 
2021. 

♦Small  squares  for  neckties,  No.  2021. 

Horsehair  fabrics,  with  or  without  admixture  of  cotton 

1.00 

25 

11.82 

2023 

Fabrics  of  linen,  pure  or  mixed: 

Duck  or  canvas — 

Bleached 

.50 

25 

5.91 

2024 

Colored 

.60 

25 

7.09 

2025 

Russian  linens,  interlinings,  osnaburgs,  and  towelings. . 

.70 

25 

8.27 

♦Hemp  and  linen  interlining,  No.  2025. 

« Only  fabrics  containing  rubber  are  considered  as  waterproof. 


b Dutiable  on  appraised  value. 


IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articlos. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

2026 

fabrics — continued . 

Fabrics  of  linen,  pure  or  mixed— Continued. 

Unbleached,  with  or  without  colored  stripes,  for  wear- 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

ing  apparel  or  furniture  covering 

1.00 

25 

11.82 

2027 

Bleached,  colored,  dyed,  or  printed,  for  wearing  ap- 
parel  

1.50 

25 

17.73 

202.3 

Bleached,  for  interlining  shirts 

1.20 

25 

14. 18 

202.0 

Damask  (alemanesco) 

1. 50 

25 

17.73 

2030 

Ticking 

1.00 

25 

11.82 

2031 

With  lace,  openwork,  or  embroidery,  not  specified 

3. 50 

25 

41.36 

2032 

♦Openwork  fabric,  for  tablecloths,  No.  2031. 

Not  otherwise  specified,  weighing— 

Not  more  than  150  grams  per  square  meter  (4.42 
ounces  per  square  yard) 

3. 00 

25 

35.46 

2033 

More  than  150  grams  per  square  meter 

2. 00 

25 

23.64 

2034 

Containing  silk 

4.50 

25 

53. 18 

2035 

Fabrics  of  wool: 

Billiard  cloth 

3.20 

30 

44.82 

2036 

Pure  or  mixed,  knit,  in  the  piece  or  cut,  not  made  up. . 

2.50 

35 

40.49 

2037 

Pure  or  mixed,  bunting  for  flags  and  baize 

1.50 

30 

21.01 

2038 

Pure  or  mixed,  special  for  horse  blankets 

1.20 

30 

16.81 

2039 

Not  otherwise  specified,  weighing— 

Not  more  than  200  grams  per  square  meter  (5.9 
ounces  per  square  yard) 

3.00 

30 

42.02 

2040 

From  201  to  400  grams,  inclusive,  per  square  meter 
(5.9  to  11.8  ounces  per  square  yard) 

2. 80 

30 

39.22 

2041 

More  than  400  grams  per  square  meter 

2. 50 

30 

35.02 

2042 

Mixed,  ratine,  “pano  presidente,”  pilot  cloth,  or  mel- 
ton, plain,  containing  not  more  than  70  per  cent  of 
wool 

1.20 

30 

16. 81 

2043 

Pure  or  mixed,  common,  with  hair,  for  blankets  or 
shawls,  provided  the  hair  predominates 

.80 

30 

11.21 

2044 

Pure  or  mixed,  common,  for  military  wear 

1.30 

30 

18. 21 

2045 

Mixed,  not  otherwise  specified,  weighing— 

Not  more  than  200  grams  per  square  meter  (5.9 
ounces  per  square  yard) 

1.80 

30 

25.21 

2046 

From  201  to  400  grams,  inclusive,  per  square  meter 
(5.9  to  11.8  ounces  per  square  yard) 

1.70 

30 

23.81 

2047 

More  than  400  grams  per  square  meter 

1.50 

30 

21.01 

2048 

Containing  silk  or  cotton  and  silk 

4.00 

30 

56.03 

2049 

Containing  rubber,  waterproof « 

3.00 

25 

35.46 

2050 

Containing  rubber  and  cotton,  waterproof « 

2.00 

25 

23.64 

2051 

Silk  fabrics: 

Sized  silk,  called  cr6pe 

12. 00 

25 

141.82 

2052 

Silk,  not  otherwise  specified,  containiifg  not  more  than 
15  per  cent  of  other  fibers 

15.00 

25 

177.28 

2053 

♦Silk  tulle,  figured  (point  d’esprit),  No.  2052. 
Bolting  cloth 

15.00 

15 

111.62 

a Only  fabrics  containing  rubber  are  considered  as  waterproof. 

18249°— 16 3 
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IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA. 


Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

fabrics— continued. 

Silk  fabrics— Continued. 

- 

Transparent  material  or  veiling— 

Per  100 

2054 

With  figures  or  dots  of  other  textile  material  or  of 

Per  kilo. 

Per  cent.  \ 

; pounds . 

paste 

10.00 

25 

118. 18 

2055 

With  glass  or  metal 

5.00 

25 

59.09 

2056 

Unbleached 

5.00 

25 

59.09 

♦Tussah  silk  (pongee),  No.  2056. 

2057 

Mixed,  not  otherwise  specified 

8.00 

25 

94.54 

♦Fabric  of  mixed  silk,  containing  54  per  cent  of 

cotton  and  metal 

(a) 

25 

27% 

2058 

Containing  rubber,  waterproof  b 

5.00 

25 

59. 09 

Fabrics  of  jute  and  pita: 

2059 

Unbleached  burlap  and  canvas,  including  burlap 

Free. 

Free. 

2060 

Dyed  or  colored  burlap 

.17 

25 

2.01 

2061 

Unbleached,  for  interlinings 

.30 

25 

3.55 

♦Black  jute  interlining 

(a) 

25 

27% 

2062 

Bleached  burlap  or  canvas 

.20 

25 

2.36 

2063 

Not  otherwise  specified,  with  or  without  cotton  or 

metal  threads 

.80 

25 

9.45 

♦Pita  and  cotton  fabric  for  filters 

(a) 

25 

27% 

2064 

Containing  linen  or  hemp,  and  hemp  duck  or  canvas, 

waterproof  or  not 

.40 

25 

4.73 

2065 

Special  for  horse  blankets,  with  or  without  flock 

wool,  not  otherwise  specified 

.45 

25 

5.32 

2066 

Plush,  with  or  without  cotton 

1.20 

25 

14. 18 

Towels: 

Cotton— 

2067 

Without  pile 

1.00 

25 

11.82 

2068 

With  pile,  and  mixed  with  linen;  and  bath  blan- 

kets with  pile . 

2.00 

25 

23.64 

Linen,  pure  or  mixed,  not  otherwise  specified— 

2069 

Plain 

3.50 

25 

41. 36 

♦Towels  in  the  piece,  No.  2069. 

2070 

Embroidered 

7. 00 

25 

82.73 

2071 

Old  rags 

(a) 

25 

27% 

.2072 

Cloths  for  floor  or  kitchen  use,  including  cloth  in  the  piece . 

.20 

25 

2. 36 

Carpeting: 

Pure  or  mixed  wool— 

2073 

Uncut  pile 

.80 

25 

9. 45 

2074 

Cut  pile 

1.50 

25 

17.73 

2075 

Pita  or  similar  fibers,  cut  or  uncut  pile 

.40 

25 

4.73 

Veils,  mantillas,  and  hoods,  not  otherwise  specified: 

2076 

Pure  or  mixed  silk,  plain  or  with  figures;  embroidered . . 

15.00 

25 

177. 28 

♦Scarfs,  silk,  for  ladies,  No.  2076. 

♦Scarfs,  lacc,  silk  and  cotton,  No.  2076. 

♦Hair  nets,  silk 

(o) 

25 

27% 

2077 

Silk  bridal  outfits,  one  in  a box 

(o) 

25 

27% 

2078 

Cotton,  for  head  covering 

2.00 

25 

23. 64 

n Dutiable  on  appraised  value.  b Only  fabrics  containing  rubber  are  considered  as  waterproof. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

! 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

2079 

CLOTHING  AND  OTHER  READY-MADE  ARTICLES. 

The  dutiable  weight  of  articles  in  this  section  includes 
wrappings  and  cardboard  boxes,  unless  otherwise  specified . 

Garments  lined  with  pure  or  mixed  silk  are  subject  to  the 
duties  given,  increased  by  one-fifth.  Fur  garments  and 
those  of  pure  or  mixed  silk  are  not  subject  to  the  surtax. 
When  only  the  waist  of  a dress  is  lined  with  silk,  the  surtax 
does  not  apply  to  the  skirt. 

Boys’  shirts  are  such  as  measure  less  than  34  centimeters 
(13.4  inches)  in  the  neck. 

Detached  collars  and  cuffs,  even  when  imported  with  the 
shirts,  are  dutiable  separately. 

Dresses  having  a skirt  of  one  fabric  and  an  overskirt  of 
another  are  dutiable  at  the  rate  applicable  to  the  skirt 
of  greater  value.  Separate  skirts  and  overskirts  or  waists 
and  coats  (batas)  are  dutiable  at  half  the  rate  on  the  com- 
plete dresses  or  suits. 

Knit  garments: 

Cotton- 

Combined  or  not  with  wool,  such  as  jackets,  petti- 

Per kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

coats,  one-piece  bathing  suits,  and  trunks 

1.90 

40 

34.93 

2080 

Not  otherwise  specified 

2.  45 

40 

45. 04 

2081 

Containing  silk — 

Jackets  and  petticoats 

3.00 

40 

55. 15 

2082 

Not  otherwise  specified 

4.00 

40 

73. 54 

2083 

Wool,  pure  or  mixed— 

Petticoats,  jackets,  or  one-piece  bathing  suits 

2.85 

40 

87. 42 

2084 

Not  otherwise  specified 

3.35 

40 

61.59 

2085 

*Knit  woolen  garments  with  silk  trimmings 
which  do  not  constitute  an  integral  part  of 
the  component  fabric,  No.  2084. 

Containing  silk — 

Jackets  and  petticoats 

4.00 

40 

73.54 

2086 

Not  otherwise  specified 

5.00 

40 

91.92 

2087 

Linen,  pure  or  mixed,  and  imitations  thereof— 

Not  otherwise  specified 

5. 70 

40 

104. 79 

2088 

Containing  silk 

8.00 

40 

147.07 

2089 

Silk,  pure  or  mixed 

20.00 

40 

367.69 

2090 

*Knit  garments  of  artificial  s»lk,  No.  2089. 

*Knit  scarfs  of  artificial  silk,  No.  2089. 

Christening  outfits,  cotton: 

Low  grade 

Each. 

2.00 

40 

Each. 

.81 

2091 

Medium  and  fine  grades 

(«) 

40 

42% 

2092 

Wrappers  and  house  dresses: 

Cotton- 

Plain  

Per  dozen. 
20.00 

40 

Per  dozen. 
8.11 

2093 

Embroidered,  or  with  embroidered  insertions  or 
trimmings 

50.00 

40 

20. 27 

2094 

Wool,  pure  or  mixed  with  other  fibers 

70.00 

40 

28.37 

a Dutiable  on  appraised  value. 
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IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA. 


Schedule  of  import  duties — Continued . 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

j 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

2095 

CLOTHING  AND  OTHER  READY-MADE  ARTICLES— continued. 

Wrappers  and  house  dresses — Continued. 

Cotton— Continued. 

Silk,  pure  or  mixed  with  other  fibers,  including 

Each. 

Per  cent. 

Each. 

those  of  velvet 

30. 00 

40 

12. 16 

2096 

Lounging  robes  (robes  de  chambre)  of  wool,  pure  or 
mixed 

10.00 

40 

4.05 

2097 

♦Kimonos  are  dutiable  under  Nos.  2092-2096. 
Shirts  for  men: 

Cotton,  white  or  colored — 

With  plain  starched  bosoms,  low  grade,  and  night 

Per  dozen. 

Per  dozen. 

shirts 

7.00 

40 

2. 84 

2098 

With  fronts  of  linen,  or  lmen  mixed  with  other 
fibers,  except  silk,  including  those  with  plaited 
cotton  fronts,  starched  or  not 

14.00 

40 

5.  67 

2099 

Embroidered,  hemstitched,  with  or  without  bosom 
of  piqu6  or  half  linen,  and  shirts  of  linen  or  mixed 
linen  fabrics 

24.00 

40 

9.73 

2100 

Linen,  cotton,  or  wool,  containing  silk 

28.00 

40 

11.35 

2101 

For  boys:  Dutiable  at  half  the  rates  on  men’s  shirts,  in 
their  respective  classes. 

♦Shirts  of  cotton  with  30  per  cent  of  wool 

(«) 

40 

42% 

2102 

Crepe  undervests: 

Cotton— 

Not  otherwise  specified 

Per  kilo. 
3.00 

40 

Per  100 
pounds. 

55.15 

2103 

Containing  silk 

4. 00 

40 

73.54 

2104 

Wool- 

Pure  or  mixed 

4.00 

40 

73.54 

2105 

Containing  silk 

5.00 

40 

91.92 

2106 

Linen,  or  imitation  linen— 

Not  otherwise  specified 

5.00 

40 

91.92 

2107 

Containing  silk 

8.00 

40 

147.07 

2108 

Capes  or  cloaks: 

Heavy  cloth,  wool,  pure  or  mixed  with  other  fibers,  for 

Each. 

Each. 

men 

10.00 

40 

4.05 

2109 

Waterproof, & or  rubberized,  with  or  without  hood,  for 
men  and  women;  overcoats  and  ponchos  of  the  same 
material 

6.00 

40 

2.43 

2110 

2111 

For  boys:  Dutiable  at  half  the  rates  on  men’s  capes  or 
cloaks,  in  their  respective  classes. 

Slickers  or  oilskin  coats  for  sailors 

Per  kilo. 
.50 

40 

Per  100 
pounds. 

9. 19 

2112 

Waistcoats: 

Cotton  or  linen,  pure  or  mixed  with  other  fibers 

Each. 

2.00 

40 

Each. 

.81 

2113 

Wool,  pure  or  mixed  with  other  fibers 

3.00 

40 

1.22 

2114 

Quilts: 

Cotton 

Per  kilo. 
1.50 

40 

Per  100 
pounds. 

27.58 

2115 

Wool,  pure  or  mixed  with  cotton 

2. 50 

40 

45.96 

2116 

Silk,  pure  or  mixed  with  other  fibers 

6. 00 

40 

110. 31 

2117 

Silk  or  mixed  silk  on  one  side  and  cotton  on  the  other. . 

4.00 

40 

73.54 

♦Quilts,  covered  with  satin  of  cotton  and  silk 

(*) 

40 

42% 

a Dutiable  on  appraised  value.  & Only  garments  containing  rubber  are  considered  as  waterproof. 

IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

CLOTHING  AND  OTHER  READY-MADE  ARTICLES — continued. 

Garments  for  men,  women,  and  children: 

Waterproof  fabrics — 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

2118 

Cotton 

1.00 

40 

. 18. 38 

2119 

Wool 

2.00 

40 

36. 77 

2120 

Containing  silk 

4.00 

40 

73.54 

2121 

Oilcloth 

.60 

40 

11.03 

2122 

Cotton,  not  otherwise  specified — 

Plain  or  striped,  except  men’s  shirts  (weight  in- 
cluding boxes) 

1.80 

40 

33.09 

♦Shrouds  and  coffin  linings,  of  cotton 

(a) 

40 

42% 

2123 

♦Aprons,  cotton,  plain,  No.  2122. 

♦Bibs,  flannelette,  trimmed  with  edging,  No. 
2122. 

Embroidered,  or  with  embroidered  insertions  or 
trimmings 

3.50 

40 

64.34 

2124 

♦Dresses,  trimmed,  cut  out,  and  partly  made 
up,  No.  2123. 

♦Bibs,  trimmed  with  edging  and  insertion, 
No.  2123. 

Linen,  not  otherwise  specified— 

Plain  or  striped,  except  men’s  shirts 

3.80 

40 

69. 86 

♦Hemp  aprons,  common,  No.  2124. 

♦Aprons,  linen,  pure  or  mixed,  No.  2124. 
♦Aprons  of  mixed  cotton  and  linen 

(a) 

40 

42% 

2125 

Embroidered,  or  with  embroidered  insertions  or 
trimmings 

5.00 

40 

91.92 

2126 

Flannel  or  cloth  of  wool,  pure  or  mixed  with  fibers 
other  than  silk 

5.00 

40 

91.92 

2127 

♦Cut-out  and  partly-made  clothing  of  wool,  No. 
2126. 

Silk,  pure  or  mixed,  not  otherwise  specified— 

Shirts,  waists  (batas),  or  blouses,  skirts,  man- 
tillas, and  similar  garments 

20.00 

40 

367.69 

2128 

♦Clothing  of  artificial  silk,  No.  2127. 

♦Cut-out  and  partly-made  clothing  of  silk, 
No.  2127. 

Raw  silk,  not  otherwise  specified 

12.00 

40 

220. 61 

2129 

Neckties: 

Cotton  or  linen 

2.00 

40 

36. 77 

2130 

Wool,  pure  or  mixed 

4.00 

40 

73.54 

2131 

Mixed  silk,  with  or  without  lining  or  interlining 

10.00 

40 

183.84 

2132 

♦Ribbons  of  mixed  silk  for  neckties,  No.  2131. 
♦Galloons  of  mixed  silk  in  the  piece,  for  neckties, 
No.  2131. 

Pure  silk,  with  or  without  lining  or  interlining 

16.00 

40 

294. 15 

a Dutiable  on  appraised  value. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

CLOTHING  AND  OTHER  READY-MADE  ARTICLES— continued. 
Corsets: 

Per  dozen. 

Per  cent. 

Per  dozen. 

2133 

Silk  or  mixed  silk 

50.00 

40 

20.27 

2134 

Other  fabrics — 

With  stays  of  horn,  whalebone,  or  metal— 

Medium  or  high  grade 

20.00 

40 

8. 11 

2135 

Low  grade 

8.00 

40 

3. 24 

2136 

With  or  without  stays  of  wood  or  reed,  and  with 
not  more  than  four  metal  stays 

5.00 

40 

2.03 

2137 

Curtains  and  portieres: 

Silk  or  mixed  silk,  with  interlining  of  jute  or  cotton 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

flannel 

9.00 

40 

165. 46 

♦Curtains  of  chenille,  cotton  containing  silk 

(a) 

25 

27% 

Other  kinds:  Dutiable  at  the  rates  applicable  to  the  com- 
ponent material. 

Collars: 

Per  dozen. 

Pesos  per 
dozen. 

Per  dozen. 

2138 

Cotton,  linen,  or  mixed  linen,  for  men  and  boys 

2.10 

1.25 

1.25 

2142 

Cotton  cloth  on  one  or  both  sides,  with  interlining  of 
pasteboard  or  cardboard 

.15 

Per  cent. 
25 

.04 

2143 

Lace — 

Cotton 

Per  kilo. 
7.00 

25 

Per  100 
pounds. 

82.73 

2144 

Linen,  pure  or  mixed 

12.00 

40 

220.61 

2145 

Cotton  or  linen,  containing  silk 

14.00 

40 

257.37 

♦Collars  for  women,  of  silk  and  cotton,  open- 
worked 

(a) 

40 

42% 

2146 

Silk 

18.00 

40 

330.91 

2147 

Collars  and  cuffs,  not  otherwise  specified,  except  those 
of  silk 

3. 50 

40 

64.34 

2148 

Frock  coats  and  cutaways  for  men: 

Wool,  pure  or  mixed 

Each. 

15.00 

40 

Each. 

6.08 

2149 

Other  material,  except  silk 

6.00 

40 

2. 43 

2150 

2151 

For  boys:  Dutiable  at  half  the  rates  in  the  respective  classes. 
Steamer  rugs: 

Wool 

Per  kilo. 
4.00 

40 

Per  100 
pounds. 

73.54 

2152 

Mixed  wool,  and  those  containing  animal  hair 

2.00 

40 

36. 77 

2153 

Stockings  and  socks: 

Wool,  felted,  for  country  wear,  very  low  grade 

.90 

40 

16. 55 

2154 

Cotton,  and  cotton  combined  with  wool 

2.30 

40 

42.28 

2155 

♦Hosiery,  cotton,  mercerized,  No.  2154. 

Cotton  containing  silk 

3. 50 

40 

64. 34 

2156 

Cotton,  unbleached,  long,  lor  country  wear,  very  low 
grade 

.80 

40 

14. 71 

2157 

Wool,  or  wool  mixed  with  fibers  other  than  silk 

3.50 

40 

64.34 

2158 

Wool  containing  silk 

5.00 

40 

91.92 

2159 

Linen  and  imitation  linen 

5.20 

40 

95.60 

2160 

Linen  and  imitation  linen,  containing  silk 

8.00 

40 

147. 07 

2161 

Silk,  pure  or  mixed 

20.00 

40 

367. 69 

2162 

Unfinished:  Dutiable  as  finished. 

a Dutiable  on  appraised  value. 
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Schedule  of  import  duties — Continued . 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

CLOTHING  AND  OTHER  READY-MADE  ARTICLES— Continued. 
Overcoats: 

Wool,  pure  or  mixed — 

Each. 

Per  cent. 

Each. 

2163 

For  adults 

15.00 

40 

6.08 

♦Overcoats  and  capes  of  mixed  wool,  water- 
proof, No.  2163. 

♦Overcoats,  cotton 

(0) 

40 

42% 

2164 

For  boys 

8.00 

40 

3.24 

2165 

Trousers: 

Rubber  or  oilskin 

Per  kilo. 
.50 

40 

Per  100 
pounds. 

9. 19 

2166 

Wool,  pure  or  mixed 

Per  dozen. 
48.00 

40 

Per  dozen. 
19. 45 

2167 

Linen  or  cotton,  with  or  without  admixture  of  other 
fibers 

15.00 

40 

6.08 

2168 

Shirt  fronts,  linen  or  cotton  on  one  or  both  sides,  with  in- 
terlining of  pasteboard  or  cardboard 

.25 

25 

.07 

2171 

Saddle  cloths  (pellones)  of  wool,  pure  or  mixed 

24. 00 

40 

9.73 

2173 

Leggings: 

Rubber  or  waterproof  cloth 

Per  pair. 
1.50 

40 

Per  pair. 
0.61 

2174 

Wool,  pure  or  mixed 

Per  kilo. 
6.00 

40 

Per  100 
pounds. 
110.31 

Cuffs: 

Per  dozen 
pairs. 

Per  dozen 
pairs. 

Per  dozen 
pairs. 

2175 

Cotton,  or  linen,  pure  or  mixed,  for  men  and  boys 

3.50 

2.00 

2.00 

2179 

Cotton  cloth  on  one  or  both  sides,  with  interlining  of 

Per  cent. 

pasteboard  or  cardboard  (see  also  No.  2147) 

.18 

25 

.05 

2180 

Sheets  and  pillowcases: 

Hemmed  or  hemstitched — 

Cotton 

Per  kilo. 
1.80 

40 

Per  100 
pounds. 

33.09 

2181 

Linen  pure  or  mixed 

3.00 

40 

55.15 

2182 

2183 

Embroidered,  all  kinds:  Dutiable  at  the  rates  of  the 
'preceding  numbers  increased  by  50  per  cent. 

Sack  coats  and  dusters  for  men: 

Lustrene 

Each. 

3.00 

40 

Each. 

1.22 

2184 

Cotton  or  linen,  pure  or  mixed 

1.50 

40 

.61 

2185 

Long,  called  dusters 

3.00 

40 

1. 22 

2186 

Wool,  pure  or  mixed 

4.00 

40 

1.62 

2187 

2188 

For  boys:  Dutiable  at  half  the  rates  given  in  the  respec- 
tive classes. 

Bath  robes  of  cotton,  with  or  without  nap 

Per  kilo. 
3.00 

40 

Per  100 
pounds. 

55.15 

2189 

Wraps  for  women: 

Wool,  pure  or  mixed,  except  those  containing  silk, 

Each. 

Each. 

such  as  cloaks,  capes,  boleros,  etc 

5.00 

40 

2.03 

2190 

Silk,  pure  or  mixed,  with  trimmings,  all  kinds 

10.00 

40 

4.05 

♦Silk  lace  wraps  for  women,  No.  2190. 
♦Traveling  cloaks  of  wool  and  silk 

(a) 

40 

42% 

♦Coats,  lace  and  linen,  for  women 

(a) 

40 

42% 

♦Long  coats  of  cotton  containing  wool 

(a) 

40 

42% 

a Dutiable  on  appraised  value. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

CLOTHING  AND  OTHER  READY-MADE  ARTICLES— Continued. 
Wraps  for  women — Continued. 

2191 

Velvet  and  plush  of  silk  or  mixed  silk  (weight  of  box 

Each. 

Per  cent. 

Each. 

included) 

Note. — In  the  classification  of  wraps  or  other  gar- 
ments of  velvet  or  plush,  the  component  fiber  of 
the  pile  is  the  determining  factor,  while  the  fact 
that  the  warp  and  filling  are  of  cotton  is  left  out 
of  consideration,  as  such  fabrics  are  never  made 
entirely  of  silk.  (Decision  promulgated  in  June, 
1915.) 

For  girls:  Dutiable  at  half  the  rates  given  in  the  respec- 
tive classes. 

♦Wraps  for  misses,  36  to  42  centimeters  waist 

25.00 

40 

10. 13 

measure 

Suits  for  men: 

Wool,  pure  or  mixed — 

(a) 

40 

42% 

2195 

Cutaway  or  frock-coat  style 

18.00 

40 

7.30 

2196 

Sack-coat  style 

15.00 

40 

6.08 

2197 

Cotton  duck,  linen,  pure  or  mixed,  sack-coat  style 

4.00 

40 

1. 62 
Per  100 

2198 

Bathing  suits,  pure  or  mixed  wool,  including  those  for 

Per  kilo. 

pounds. 

2199 

boys 

For  boys:  Dutiable,  with  the  exception  of  bathing  suits, 
at  half  the  rates  given  in  the  respective  classes. 
Christening  robes: 

Cotton- 

2.00 

Each. 

40 

36. 77 
Each. 

2200 

Plain  or  trimmed  with  cotton  lace 

1.00 

40 

.41 

2201 

Embroidered  or  with  embroidered  trimmings 

2. 50 

40 

1.01 

2202 

Silk,  pure  or  mixed 

15.00 

40 

6. 08 

2203 

Wool,  pure  or  mixed 

Dresses  and  cloaks  for  children: 

8.00 

40 

3.24 

2204 

Piqud  or  other  cotton  material,  plain  or  embroidered . 

.80 

40 

.32 

2205 

Silk  or  mixed  silk,  trimmed  or  not 

8.00 

40 

3.24 

2206 

Wool,  pure  or  mixed,  trimmed  or  not 

4.00 

40 

1.62 

2207 

Linen,  pure  or  mixed 

Dresses  for  women:  b 

1.50 

40 

.61 

2208 

Cotton,  trimmed  or  not 

♦Dresses,  embroidered,  for  young  women,  No.  2208. 
♦Skirts,  cotton,  unfinished:  Dutiable  as  finished 
skirts. 

12. 00 

40 

4.86 

♦Waists,  cotton  lace 

(a) 

40 

42% 

2209 

♦Waists,  cotton  lace,  with  silk 

Linen,  pure  or  mixed,  trimmed  or  not,  with  or  with- 

(a) 

40 

42% 

out  silk 

♦Linen  skirts,  unfinished;  dutiable  as  finished 
skirts. 

30.00 

40 

12. 16 

a Dutiable  on  appraised  value. 

b Dresses  for  girls  shall  be  dutiable  at  half  the  rates  given  for  women’s  dresses.  Dresses  not  exceeding 
42  centimeters  bust  measure  shall  be  considered  girls’  dresses,  and  those  exceeding  42  centimeters,  oven 
though  made  in  the  style  of  girls’  dresses,  shall  be  dutiable  as  dresses  for  women.  (Decree  of  Mar.  25, 1915.) 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

2210 

CLOTHING  AND  OTHER  READY-MADE  ARTICLES — Continued. 
Dresses  for  women — Continued. 

Wool  or  mixed  wool,  trimmed  or  not,  with  or  without 

Each. 

Per  cent. 

Each. 

silk  underskirt 

40.00 

40 

16.21 

2211 

Silk  or  mixed  silk,  trimmed  or  not 

80.00 

40 

32. 42 

♦Silk  tulle  tunic,  embroidered 

(a) 

25 

27% 

♦Silk  tunic  with  glass  trimmings 

(a) 

40 

42% 

2212 

Velvet  or  plush,  trimmed  or  not 

100.00 

40 

40. 53 

2223 

MISCELLANEOUS. 

The  dutiable  weight  of  articles  in  this  section  includes 
immediate  wrappings  and  containers,  unless  otherwise 
specially  indicated;  when  imported  in  a single  container, 
articles  are  dutiable  on  gross  weight,  excluding  the  wooden 
packing  case. 

For  tariff  purposes  artificial  silk  and  imitation  silk, 
whether  made  of  animal  or  of  vegetable  fibers,  are  consid- 
ered as  silk. 

When  linen  or  cotton  lace  is  imported  without  cardboard 
boxes,  10  per  cent  is  added  to  the  given  valuations,  and  in 
the  case  of  silk  or  mixed  silk  lace,  20  per  cent  is  added.  (By 
a decision  of  1908,  the  surtax  is  also  applied  to  lace  imported 
in  light  cardboard  boxes.) 

Trimmings  containing  silk  in  any  proportion  is  consid- 
ered as  of  silk  or  mixed  silk.  Cords  and  frogs  of  pita  cov- 
ered with  silk,  cotton,  or  wool  are  dutiable  at  40  per  cent 
less  than  the  rates  given  under  the  respective  classes. 

Laces  for  shoes  and  corsets: 

Cotton  or  linen 

Per  kilo. 
1.00 

25 

Per  100 
pounds. 
11.82 

2224 

Silk,  pure  or  mixed 

10.00 

25 

118. 18 

2225 

Covered  with  silk 

4.00 

25 

47.27 

2228 

Cotton  batting  or  wadding: 

Without  cloth  (including  the  weight  of  the  wrapping).. 

.50 

25 

5.91 

2229 

In  silk  or  mixed  silk  cloth 

3.50 

25 

41.36 

2286 

Dress  shields,  rubber  or  waterproof  cloth: 

Without  silk 

3.00 

25 

35.46 

2287 

With  silk 

3.50 

25 

41.36 

2321 

Embroidery: 

On  canvas,  broadcloth,  or  other  fabrics  except  silk, 
finished  or  not 

3.00 

25 

35. 46 

2322 

W ith  silk  or  mixed  silk 

5.00 

25 

59.09 

2323 

Combined  with  cardboard  or  wood 

2.00 

25 

23. 64 

2324 

Gaiters  or  spats  (botincitos),  merino  or  piqud,  plain  or 

Per  dozen 
pairs. 

Per  dozen 
pairs. 

embroidered 

3.00 

40 

1.22 

a Dutiable  on  appraised  value. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

miscellaneous— continued. 
Ribbons  and  tapes: 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

2385 

Silk,  net  weight 

17.00 

25 

200.91 

2386 

Silk,  mixed,  net  weight 

13.00 

25 

153.64 

2387 

Silk  with  warp  or  filling  of  other  fibers,  including  those 
with  lettering  of  mixed  silk,  or  brocaded  with  silk 
plush 

7.00 

25 

82.73 

2388 

*Ribbon,  tubular,  silk,  with  cotton  warp,  No.  2387. 
Same  as  No.  2387,  special  for  hats 

5.50 

25 

65.00 

Note. — Only  hat  bands  with  warp  entirely  of  cotton 
are  to  be  admitted  under  No.  2388. 

♦Ribbon  hat  band,  with  bow  and  hook 

(°) 

25 

27% 

2389 

Cotton,  white  or  colored 

1.00 

25 

11.82 

♦Tape  for  tying  bundles,  not  woven,  No.  2389. 
♦Ribbons,  cotton,  with  wool  pile,  for  shoe  buckles. 

(a) 

25 

27% 

♦Typewriter  ribbons 

(a) 

25 

27% 

2390 

Linen,  pure  or  mixed 

1.20 

25 

14. 18 

♦Ribbons,  mixed  linen,  with  silk  lettering 

(a) 

25 

27% 

2391 

Cotton  velveteen 

3.00 

25 

35.46 

2392 

Cotton,  with  lettering 

1.50 

25 

17.73 

2393 

Cotton,  with  silk  border 

2.00 

25 

23.64 

2394 

(For  ribbons  of  wool,  pure  or  mixed,  see  No.  2753.) 
Belts: 

Cotton,  with  or  without  elastic 

Per  dozen. 
1. 50 

25 

Per  dozen. 
.39 

2395 

Linen,  wool,  or  oilcloth— 

Low  and  medium  grades 

2.00 

25 

.52 

2396 

High  grade 

3.00 

25 

.78 

2397 

Silk  or  mixed  silk — 

Low  and  medium  grades 

4. 00 

25 

1.04 

2398 

High  grade 

6.00 

25 

1.56 

2403 

Cord: 

Silk,  including  watch  chains 

Per  kilo. 
15. 00 

40 

Per  100 
pounds. 
275.76 

2404 

Mixed  silk 

8. 00 

40 

147.07 

2405 

Linen  or  cotton,  for  corsets,  dresses,  and  hats 

1. 00 

25 

11.82 

♦Cord  for  looms 

(a) 

25 

27% 

2406 

Wool  or  cotton,  with  pita  core,  for  pictures  and  curtains 

.50 

25 

5.91 

2407 

Cotton  braid  or  cord  covered  with  silk,  for  dresses, 
night  shirts,  hats,  and  similar  articles 

3.00 

25 

35. 46 

2408 

Elastic,  for  exercisers 

Per  dozen. 
7.00 

25 

Per  dozen. 
1.82 

2440 

(For  cord  trimmings,  see  Nos.  2622-2624.  For  cord 
of  cotton  or  silk  elastic,  see  Nos.  2751,  2752.) 
Lace  and  cushion  squares: 

Cotton,  coarse  net 

Per  kilo. 

1.60 

25 

Per  100 
pounds. 
18.91 

2441 

Cotton  or  wool,  pureor  mixed,  imitation  Valenciennes, 
Brittany,  guipure,  or  crochet,  including  those  with 
metal  threads  or  tinsel 

4.00 

25 

47.27 

2442 

Linen,  medium  grade;  cotton,  handmade 

10.00 

25 

118.18 

a Dutiable  on  appraised  value. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

miscellaneous — continued . 
Lace  and  cushion  squares— Continued. 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

2443 

Linen,  high  grade 

15.00 

40 

275. 76 

2444 

Silk,  pure  or  mixed,  with  tinsel 

6.00 

40 

110. 31 

2445 

Silk,  mixed 

12. 00 

40 

220. 61 

2446 

Silk,  pure 

18.00 

40 

330. 92 

2460 

Note. — In  accordance  with  a customs  decision  pro- 
mulgated Feb.  8, 1909,  trimmings  and  laces  of  silk,  pure 
or  mixed,  are  to  be  classified  as  follows: 

Under  No.  2626:  Ornaments,  lace  and  other  applique, 
insertions  embroidered  on  gauze,  tulle,  net,  and  similar 
transparent  fabrics  (except  edgings),  and  wide  inser- 
tions, such  as  embroidered  gauze  or  tulle. 

Under  Nos.  2445  and  2446:  Similar  trimmings  in  the 
form  of  lace  or  edging,  i.  e.,  suspended  ornaments. 

Under  cotton  lace  are  included  all  the  above  men- 
tioned articles  when  made  of  cotton. 

Hat  labels: 

Silk,  pure  or  mixed 

7. 00 

40 

128.69 

2461 

Cotton 

2. 00 

40 

36. 77 

2464 

Silk  chenille  for  embroidering 

10.00 

40 

183. 84 

2472 

Umbrella  covers: 

Silk,  pure  or  mixed 

10.00 

40 

183.84 

2473 

Cotton  or  oilcloth 

.80 

40 

14.71 

2481 

Galloons: 

Yellow  metal,  fringe,  braid,  linen,  or  spangles,  and  com- 
mon galloons  made  on  cotton  foundation 

2.30 

25 

27. 18 

2482 

Gilt  or  silvered 

8.00 

25 

94.55 

2483 

♦Cotton  cord,  covered  with  gilded  metal,  No.  2482. 
Silver,  or  gilded  silver,  with  cotton  or  silk  center 

22.00 

25 

260.01 

2484 

Gold 

70.00 

25 

827.29 

2485 

Cotton,  with  figures  in  silk,  for  suspenders  or  dress 
waist  bands 

4. 00 

25 

47. 27 

2486 

Same,  silk,  pure  or  mixed 

5.00 

25 

59.09 

2492 

♦Galloons  of  artificial  silk  for  belts,  No.  2486. 

Gloves: 

Cotton,  white,  for  military  wear 

1.30 

40 

23. 90 

2493 

Cotton,  linen,  or  imitation  thereof,  not  otherwise  speci- 
fied   

4.00 

40 

73. 54 

2494 

Same,  lined  and  napped 

3.00 

40 

55. 15 

2495 

Cotton  or  linen  containing  silk 

6.00 

40 

110. 31 

2496 

Wool,  or  wool  mixed  with  fibers  other  than  silk 

4.00 

40 

73. 54 

2497 

Wool,  pure  or  mixed  with  silk 

5. 00 

40 

91. 92 

2498 

Silk,  pure  or  mixed 

16.00 

40 

294. 15 

2504 

Silk  yam  for  weaving 

5.00 

25 

59.09 

Note. — According  to  an  executive  decision  of  Dec.  5, 
1911,  only  silk  imported  in  hanks  or  on  spools  adapted 
for  use  on  machines  is  to  be  admitted  under  this 
tariff  number. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles, 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

miscellaneous— continued. 
Thread,  cotton: 

Per  1,000 
meters. 

Per  cent. 

Per  1,000 
yards. 

2505 

On  spools 

0.10 

25 

0.024 

2506 

Note.— Number  of  meters  on  spool  must  be  declared. 

On  spools  weighing  more  than  70  grams,  in  bails  or 
skeins,  including  unbleached  or  dyed  linen  thread 
for  shoemakers  and  hamessmakers,  in  balls  or  on 
spools  (weight  of  the  spool  not  included) 

Per  kilo. 
1.00 

25 

Per  100 
pounds. 

11. 82 

2507 

Note. — In  the  case  of  yarn  on  cardboard  spools,  the 
weight  of  the  spools  is  not  deducted. 

♦Cotton  yarn,  twisted  and  mercerized,  for  stockings 
and  fancy  articles,  No.  2506. 

In  packets,  for  knitting  stockings 

.50 

25 

5.91 

2512 

Oilcloth: 

In  pieces  or  table  covers,  with  or  without  borders 
(weight  of  roller  stick  included) 

.40 

25 

4. 76 

2513 

For  floors,  including  linoleum,  and  mats  or  squares  for 
use  in  front  of  washstands  (weight  of  roller  stick  in- 
cluded)   

.20 

25 

2. 36 

2514 

For  furniture  and  carriages  (weight  of  roller  stick  in- 
cluded)   

.70 

25 

8. 27 

2523 

Initials  embroidered  on  ribbon  or  tape,  for  marking  clothes. 

3.00 

25 

35.46 

2525 

Hair  nets  (invisibles) 

8. 00 

25 

94. 54 

♦Hair  nets  of  silk 

(o) 

1.40 

25 

27% 
16. 55 

2542 

Wool  for  embroidering  or  knitting: 

Not  otherwise  specified 

25 

2543 

Containing  silk 

2.80 

25 

33. 09 

2544 

Wool,  washed 

.30 

25 

3. 55 

♦Woolen  waste,  No.  2544. 

♦Wool,  carded  and  combed 

(a) 

25 

27% 

♦Hair  rolls,  or  rats,  for  coiffures 

(a) 

25 

27% 

2555 

Garters: 

Cotton,  elastic 

Per  dozen 
pairs. 

.50 

25 

Per  dozen 
pairs. 

.13 

2557 

Silk,  pure  or  mixed— 

Low  and  medium  grades 

2.00 

25 

.52 

2558 

* Medium  grade  garters,  packed  one  pair  to  a 
box,  No.  2557. 

High  grade,  including  those  packed  one  pair  to  a 
box 

4.00 

25 

1.04 

2576 

Masks: 

Cotton 

Per  kilo. 
3.00 

25 

Per  100 
pounds. 
35.  46 

2577 

Silk  or  velvet 

5.00 

25 

59.09 

2622 

Trimmings  for  furniture,  carriages,  and  curtains: 

Silk,  pure  or  mixed— 

With  or  without  metal  threads 

6.00 

40 

110. 31 

2623 

With  spangles 

7.00 

40 

128. 69 

2624 

Cotton,  wool,  mixture  of  wool  and  cotton,  pita  or  jute, 
including  trimmings  with  metal  threads 

3.00 

25 

35.46 

♦Cotton  ornaments,  for  the  interior  of  coffins 

(«) 

40 

42% 

“ Dutiable  on  appraised  value. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

2625 

miscellaneous— continued. 

Trimming  for  dresses,  wraps,  and  similar  articles,  includ- 
ing ornaments,  appliqud,  fringe,  gilt  and  silver  cord,  gal- 
loons, and  other  trimmings: 

Silk,  pure  or  mixed,  combined  or  not  with  metal 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

threads 

7.00 

40 

128.69 

2626 

♦Pompons,  pure  or  mixed  silk,  for  shoes,  No.  2625. 
♦Embroidered  silk  crfipe  trimmings,  No.  2625. 
♦Tassels,  silk,  for  children’s  shoes,  No.  2625. 

♦Tulle,  silk,  with  spangles,  No.  2625. 

♦Trimmings  of  silk-covered  cotton  cord,  known  as 
“cola  de  raton”  (rat  tail),  No.  2625. 

With  gauze,  tulle,  or  other  transparent  material  (see 
note  to  Nos.  2445  and  2446,  p.  27) 

14.00 

40 

257.38 

2627 

♦Tulle,  embroidered  with  artificial  silk,  No.  2626. 
The  same,  with  beads,  with  or  without  metal  threads . 

4.00 

40 

73.54 

2628 

Cotton,  wool,  or  mixed  wool,  with  or  without  metal 
threads 

2.50 

25 

29.55 

2629 

♦Cotton  fringe  for  uniforms,  No.  2628. 

♦Braid,  wool,  for  dress  trimming,  No.  2628. 

♦Cotton  cord,  covered  with  wool,  No.  2628. 

The  same,  with  beads 

2.00 

25 

23.64 

2698 

Silk  thread: 

For  sewing  or  embroidering,  in  skeins 

11.00 

25 

130.00 

♦Silk,  artificial,  for  sewing  or  embroidering,  No. 
2698. 

♦Embroidery  silk,  on  cardboard  spools 

(«) 

25 

27% 

2699 

For  sewing  and  embroidering,  on  spools 

Per  1,000 
meters. 

.28 

25 

Per  1,000 
yards. 

.067 

2700 

Note.— The  number  of  meters  on  each  spool  must  be 
declared. 

♦Sewing  silk,  on  cardboard  spools,  No.  2699. 

♦Silk  thread,  on  reels,  No.  2699. 

For  buttonholes,  called  “Milanese” 

.20 

25 

.048 

2706 

Suspenders: 

Cotton— 

With  or  without  elastic 

Per  dozen. 
2.00 

25 

Per  dozen. 
.52 

2707 

With  figures  in  silk 

5.00 

25 

1.31 

2708 

Silk,  pure  or  mixed 

10.00 

25 

2.62 

2710 

2721 

For  boys:  Dutiable  at  half  the  rates  given  in  the  respec- 
tive classes. 

Bookbinders’  cloth 

Per  kilo. 
.50 

10 

Per  100 
pounds. 

2.63 

2722 

Tracing  cloth,  artists’  canvas,  and  painted  cloth  for  photo- 
graphic galleries  (weight  of  roller  included) 

.60 

25 

7.09 

♦Cotton  fabric,  tubular,  for  incandescent  mantles 

(°) 

25 

27% 

2723 

Linen  or  cotton  cloth,  sized,  for  hats 

1.00 

25 

11.82 

® Dutiable  on  appraised  value. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 


[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

2743 

miscellaneous— continued. 

Embroidery: 

Insertions,  edgings,  and  squares,  cotton,  with  or  with- 

Per  kilo. 

Per  cent. 

Per  100 
pounds. 

out  silk 

4.00 

25 

47. 27 

2744 

Linen,  pure  or  mixed 

8.00 

25 

94.55 

2745 

Wool,  embroidered  in  silk 

8.00 

25 

94. 55 

2746 

Silk  bands  (trimming) 

18.00 

25 

212. 73 

2749 

Braid: 

Silk 

15.00 

25 

177. 28 

2750 

*Braid  of  artificial  silk,  No.  2749. 

Mixed  silk 

8.00 

25 

94. 55 

2751 

Elastic  cord: 

With  silk,  including  that  with  lettering  in  silk  or  mixed 
silk 

5.00 

25 

59.09 

2752 

Cotton 

3. 00 

25 

35. 46 

2753 

Braid: 

Wool,  or  wool  mixed  with  cotton,  for  skirt  facings,  and 
braid  with  lettering  in  cotton,  wool,  wool  and  cotton; 
waterproof  bindings 

1.50 

25 

17.73 

2754 

Cotton— 

For  skirt  facings  and  braid  for  shoe  laces 

1.00 

25 

11.82 

2755 

Braid  or  ribbon  for  trimming,  such  as  feather  stitch 
(pata  de  gallo),  and  similar  braids 

1.50 

25 

17. 73 

2756 

Same,  with  figures  in  silk 

4.00 

25 

47.27 

2760 

Straw  combined  with  silk 

3.50 

25 

41.36 

2761 

Imitation  straw,  silk,  pure  or  mixed 

5.00 

25 

59.09 

2774 

* Braid  of  artificial  silk  for  hats,  No.  2761. 

Pleatings  or  flounces: 

Cotton — 

Not  otherwise  specified 

3.00 

25 

35.46 

2775 

Containing  silk 

4.00 

25 

47.27 

2776 

Silk,  pine  or  mixed 

7.00 

25 

82. 73 

2826 

* Ruching,  silk,  No.  2776. 

CHEMICALS  AND  SURGICAL  SUPPLIES. 

Note. — The  dutiable  weight  of  articles  in  this  section 
includes  immediate  wrappings  and  containers;  when 
imported  in  a single  container,  articles  are  dutiable 
on  gross  weight. 

Cotton: 

Carded  or  not,  absorbent 

.50 

25 

5.91 

2827 

Antiseptic,  sterilized,  and  aseptic 

1.00 

25 

11.82 

2828 

Gun  cotton,  all  kinds 

1.50 

25 

17. 73 

2944 

Elastic  articles: 

Rubber,  covered  or  woven  with  cotton,  linen,  or  wool, 
including  belts,  stockings,  bandages,  and  other  arti- 
cles for  surgical  use 

5.00 

25 

59.09 

2945 

2946 

Covered  or  woven  with  pure  or  mixed  silk 

7.00 

40 

128. 69 

Rubber-coated  fabrics, such  as  mackintosh, silk, etc.. 

2.00  25 

23.64 

IMPORT  DUTIES  ON  TEXTILES  IN  ARGENTINA. 
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Schedule  of  import  duties — Continued. 

[An  asterisk  (*)  indicates  customs  decision.] 


Tariff 

No. 

Articles. 

Official 
valuation 
in  pesos 
(gold). 

Rate  of 
duty 
(not  in- 
cluding 
surtax). 

Equivalent 
specific  rate 
(including 
surtax),  in 
dollars. 

3080 

chemicals  and  subgical  suppi  ies— continued . 
Gauze,  surgical: 

Absorbent,  all  kinds 

Per  kilo. 
1.00 

Per  cent. 
25 

Per  100 
; pounds . 

11.82 

3081 

Antiseptic,  not  otherwise  specified,  sterilized  and 
aseptic 

1.50 

25 

17. 73 

3082 

Treated  with  iodoform 

2.00 

25 

23.64 

3119 

Lint: 

Common  and  long 

.50 

25 

5. 91 

3120 

Patent  (inglesa) 

1.00 

25 

11.82 

3568 

Belts  or  bands,  not  elastic 

Each. 

1.00 

25 

Each. 

.26 

3662 

Chest  protectors,  flannel 

.50 

25 

.13 

3669 

Silk,  for  sutures,  sterilized  or  not 

Per  kilo. 
10.00 

25 

Per  100 
pounds. 
118. 18 

3674 

Suspensories: 

Linen  and  cotton 

Per  dozen. 
1.00 

25 

Per  dozen. 
.26 

3675 

Silk 

3.00 

40 

1.22 

3697 

Bandages,  not  otherwise  specified 

Per  kilo. 
.80 

25 

Per  100 
pounds. 

9.45 

P4 


INDEX 


Tariff  No. 

Aprons 2122,2124 

Bags 877, 1657, 1724, 1920, 1921 

Bandages 2944,2945,3697 

Bands 1945-1950,3568 

Bathing  suits 2198,2199 

Bathrobes 2188 

Bedspreads 1931,1932 

Belting,  transmission 1014 

Belts 1657,2394-2398,2944,2945,3568 

Bibs 2122,2123 

Billiard  cloth 2035 

Blankets: 

For  horses 398-400 

Not  otherwise  specified 1954-1962 

Bolting  cloth 2053 

Bonnets 730,738-743 

Bookbinders’  cloth 2721 

Braid 2407, 2481-2486, 2622-2629, 2749-2761 

Bunting 2037 

Canvas 1196, 1998, 1999, 2023, 2024, 2722 

Capes 2108-2110,2163,2189-2191 

Caps 721,722,730-747 

Carpeting  and  carpets 1916-1919,2073-2075 

Chenille 2464 

Chest  protectors 3662 

Christening  outfits 2090, 2091, 2200-2203 

Cloaks 2108-2110, 2189-2194, 2204-2207 

Clothing  and  other  ready-made  articles. . 2079-2212 
See  also  under  separate  articles. 

Coats 2148-2150, 2163, 2164, 2183-2187, 2189-2194 

Collars 2138,2142-2147 

Cord  (trimming,  etc.) 2403-2408, 2625, 2751, 2752 

Cordage 894-897, 1170-1175, 1308, 1309 

Corsets 2133-2136 

Cotton: 

Absorbent 2826 

Antiseptic 2827 

Clothing.  See  under  separate  articles. 

Fabrics 1994-2021,2721-2723 

Gun 2828 

Raw 59,60 

Thread 2505-2507 

Wadding 2228,2229 

Waste 1080 

Yam 61,62,83,1103 

Crape 750 

Cr6pe 2051 

Cuffs 2175,2179 

Curtains 1933-1941, 2021, 2137 

Cushion  covers 2440-2446 

Doilies 1970 

Dresses 2122-2127,2204-2212 

Dressing  gowns 2092-2096 

Elastic,  manufactures 476, 

477, 2408, 2751-2753, 2944, 2945 

Embroidery 2205-2007, 

2031, 2321-2323, 2523, 2743-2746 
Fabrics.  See  under  separate  fabrics  and  com- 
ponent materials. 


Tariff  No. 

Felt 724-726, 1101, 1102, 1953 

Flannel,  cotton 2003 

Gaiters 2324 

See  also  Leggings. 

Galloons 2481-2486 

Game  bags 1724 

Garters 2555,2557,2558 

Gauze,  medicinal 3080-3082 

Girths  and  surcingles 374-377 

Gloves: 

Fencing 1713 

Not  otherwise  specified 2492-2498 

Gun  cases 1648 

Hair  nets 2525 

Hair  rolls 2544 

Hat  materials 720, 724-726, 

728, 729, 734-737, 750, 1951, 2460, 2461, 2723 

Hats 730-737, 753-760, 768-773 

Handkerchiefs 1971-1983, 1986-1991 

Hemp: 

Braid 1382 

Fabrics 2064 

Raw 1379 

Thread 1169,1171 

Yarn 1103,1380,1381 

Horsehair  fabrics 2022 

Jute: 

Braid 1382 

Fabrics 2059-2066,2075 

Raw 1379 

Thread 1171 

Yarn 1103,1380,1381 

Kimonos 2092-2096 

Knit  goods 2079-2089,2127 

Lace 2143-2146,2440-2446 

Laces,  shoe  and  corset 2223-2225, 2405 

Lampshades 1615,1616 

Leggings 2173,2174 

Linen: 

Clothing.  See  under  separate  articles. 

Fabrics 2023-2034,2722,2723 

Yam 89 

Lint 3119,3120 

Mantles  (gas,  etc.),  fabric  for 2722 

Mantles,  incandescent 1610 

Masks 2576,2577 

Mats  and  matting 1942-1944 

Napkins 1964-1969 

Neckties 2129-2132 

Oilcloth 2512-2514 

Pillowcases 2180-2182 

Pita: 

Braid 1382 

Fabrics 2059-2066,2075 

Raw 1379 

Thread 1171 

Yarn 1103,1380,1381 

Pleatings  or  flounces 2774-2776 

Plush 1951,2001,2017,2066 
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INDEX, 


Ponchos 

Quilts 

Rags 

Ribbons 

Rope  and  twine 

Rope  yarn 

Rubber-coated  fabrics 


Tariff  No. 


. . . 1976-1981, 1984-1990, 2109 

2114-2117 

1080,2071,2072 

2385-2393 

894-897, 1170-1175, 1308, 1309 

1103 

2946 


Rugs: 

Not  otherwise  specified 1916-1919 

Steamer 2151,2152 

Saddle  cloths 395, 396, 2171 

Sandals 435-437 


Scarfs: 

Furniture 1922 

Neck 1971-1983, 1986-1991, 2089 

Shawls 1971-1983,1986-1990 

Sheets 2180-2182 

Shields,  dress 2286, 2287 

Shirt  fronts 2168 

Shirts 2097-2101 

Shoe  materials 465, 476, 477, 2016 

Shoes 435-465 

Shrouds 2122 


Silk: 

Clothing.  See  under  separate  articles. 

Fabrics 2051-2058 

Raw 2128 

Surgical 3669 

Thread 2698-2700 

Yam 97,2504 

Stockings 2153-2162, 2944, 2945 

Suits 2195-2199 

Surgical  supplies 2826-2828; 

2944-2946, 3080-3082, 3697 

Suspenders 2706-2710 

Suspensories 3674,3675 

Sword  straps 1705,1706 


Tariff  No. 


Tablecloths 1964-1970 

Table  covers 1923-1929 

Tape,  initial-marking 2523 

Tape  measures 1291-1293 

Tarpaulins 1196 


Thread.  See  under  component  fiber. 


Towels 1992, 1993, 2067-2070, 2072 

Tracing  cloth 2722 

Trimmings 2481-2486, 

2622-2629, 2743-2746, 2749-2761, 2774-2776 

Trousers 2165-2167 

Tulle 2007,2625,2626 

Tunics 2211 


Typewriter  ribbons 2389 

Umbrella  cases 2472,2473 

Underwear  ( see  also  Knit  goods) 2102-2107 

Veiling 2054,2055 

Veils 2076-2078 

Waistcoats 2112,2113 


Waste: 


Cotton . 


Woolen 1079 

Waterproof  fabrics 2019,2020, 

2049, 2050, 2058, 2064, 2946 

W aterproof  garments 2109-21 11, 2118-2121 

Wicks: 

Candle 93 

Lamp,  etc 1608 

Wool: 


Carded 2544 

Clothing.  See  under  separate  articles. 

Fabrics 2035-2050,2073,2074 

Washed 2544 

Waste 1079 

Yarn 87,88,2542,2543 


Yam.  See  under  component  fiber. 
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CURRENCY,  WEIGHTS,  AND  MEASURES. 


The  monetary  system  of  Venezuela  is  based  on  the  gold  standard, 
with  the  bolivar,  equal  to  $0,193,  as  a unit. 

The  metric  system  of  weights  and  measures  is  in  use  in  Venezuela. 
The  following  weights  and  measures  occur  in  the  tariff  schedule: 


Kilogram  (kilo) =1.000  grams 2.2046  pounds. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  VENEZUELA. 


INTRODUCTION. 

The  present  translation  of  the  customs  tariff  of  Venezuela  is 
based  on  the  official  edition  published  in  1915,  and  contains  all  the 
changes  provided  for  by  the  law  promulgated  on  June  28,  1915.  The 
present  tariff  law  differs  greatly  from  the  law  of  July  1,  1912,  in 
regard  to  the  arrangement  of  the  schedules.  In  the  law  of  1912 
the  tariff  items  were  arranged  according  to  the  tariff  classes,  provided 
for  by  article  1 (see  p.  13),  without  regard  to  the  character  of  the 
articles  or  their  component  materials.  In  the  new  tariff,  the  classi- 
fication, with  the  exception  of  the  articles  on  the  free  and  prohibited 
lists,  is  based  on  component  material  or  character  of  the  articles 
included. 

The  rates  of  duty  in  the  Venezuelan  tariff  are  arranged  according 
to  a schedule  of  9 classes,  with  rates  ranging  from  0.05  bolivar  per 
kilo  gross  for  the  first  class,  to  20  bolivars  per  kilo  gross  for  the 
ninth  class.  In  addition  to  the  rates  provided  for  by  the  schedule, 
some  articles  are  subject  to  specific  or  ad  valorem  surtaxes,  which 
presumably  are  intended  to  make  the  schedule  more  elastic  and  are 
applied  in  many  instances  to  cover  variations  in  quality  or  admix- 
tures of  component  materials  of  a higher  grade.  These  surtaxes 
should  be  distinguished  from  the  general  surtaxes  amounting  to  56.55 
per  cent  of  the  duty,  described  on  page  4,  which  apply  to  all  imports 
into  Venezuela. 

DUTIABLE  WEIGHT. 

Imports  into  Venezuela  are  dutiable  on  gross  weight,  i.  e.,  inclusive 
of  the  weight  of  the  containers.  In  case  the  containers  consist  of 
articles  specified  in  the  tariff  under  a higher  tariff  classification  than 
the  contents,  such  as  trunks,  valises,  traveling  bags,  etc.,  they  are 
assessed  for  duty  under  their  own  classification  (see  art.  11,  p.  14). 
In  the  case  of  goods  dutiable  under  the  first  class  of  the  tariff,  only 
containers  and  packing  consisting  of  bagging,  oilcloth,  iron,  zinc, 
or  lead,  or  barrels  or  cases  of  wood,  iron,  zinc,  or  lead,  are  admitted  at 
the  rate  applied  to  the  contents,  while  other  containers  are  assessed 
for  duty  under  their  own  tariff  classifications. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  VENEZUELA. 


If  goods,  ordinarily  imported  from  European  countries  in  contain- 
ers of  wood,  iron,  zinc,  or  lead,  are  imported  from  the  West  Indies 
without  any  containers,  or  in  bales  or  cartons,  they  are  subject 
to  a surtax  of  20  per  cent  of  the  duty.  When  goods,  ordinarily  im- 
ported from  European  countries  packed  in  hemp  cloth  and  oilcloth 
and  reenforced  with  ties  or  hoops,  are  imported  from  the  West  Indies 
packed  merely  in  hemp  cloth,  they  are  subject  to  a surtax  of  10 
per  cent  of  the  duty. 

SURTAXES. 

All  dutiable  imports  into  Venezuela  are  subject  to  the  following 

surtaxes : 

Two  surtaxes  of  12J  per  cent  of  the  duty  each,  authorized  by  the 
decree  of  April  25, 1901,  and  known,  respectively,  as  the  national  tax 
(Impuesto  Nacional)  and  the  territorial  tax  (Impuesto  Territorial). 

A surtax  of  30  per  cent  of  the  duty,  established  by  the  decree  of 
February  16,  1903,  for  the  purpose  of  paying  off  the  foreign  indebted- 
ness and  continued  by  the  resolution  of  June  4,  1912,  to  be  used  for 
internal  improvements. 

A surtax  of  1 per  cent,  based  on  the  duty  increased  by  the  other 
surtaxes,  imposed  by  the  decree  of  December  29,  1910,  and  known 
as  a sanitation  tax  (Impuesto  de  Sanidad). 

Imports  from  the  West  Indies  are  subject  to  an  additional  surtax 
of  30  per  cent  of  the  import  duty,  in  accordance  with  the  law  of  June 
4,  1881.  This  surtax  was  imposed  for  the  purpose  of  bringing  about 
the  establishment  of  wholesale  houses  and  warehouses  in  Venezuela, 
instead  of  having  Venezuelan  merchants  supplied  from  stocks  main- 
tained in  some  of  the  West  Indian  islands,  such  as  Trinidad  and 
Curasao. 

In  addition  to  the  above,  there  are  a number  of  surtaxes,  specific 
or  ad  valorem,  prescribed  by  the  tariff  for  specified  articles  (see 
p.  3). 

The  following  illustration  will  show  the  methods  of  calculating 
duty  on  imports  into  Venezuela: 
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Bolivars  per  100  kilos;. 

Articles  and  duty. 

From  all  coun- 
tries except  West 
Indies. 

From  West 
Indies. 

CARDBOARD. 

Duty  (0.10  bolivar  per  kilo) 

10.00 

10.00 

Surtax  of  55  per  cent  of  duty  (30  per  cent  plus  12|  per  cent  plus  12J 

5.50 

5.50 

Special  surtax  of  30  per  cent  on  imports  from  West  Indies 

3.00 

Sanitation  tax  of  1 per  cent  of  duty  increased  by  other  surtaxes 

.155 

.185 

Total 

15.  655 

18.  685 

PRINTING  PAPER. 

Duty  (0.10  bolivar  per  kilo,  plus  25  per  cent  of  duty) 

12.50 

12.50 

Surtax  of  55  per  cent 

6.  875 

6. 875 

Special  surtax  of  30  per  cent  on  imports  from  West  Indies 

3.75 

Sanitation  tax  of  1 per  cent  of  duty  increased  by  other  surtaxes 

.196 

.231 

Total  

19.  571 

23. 356 

WALL  PAPER. 

Ad  val. 

Ad  val. 

Duty  (0.75  bolivar  per  kilo,  plus  10  per  cent  ad  valorem) 

75.00+10% 

75.00+10% 

Surtax  of  55  per  cent  of  duty 

41.25+  5.5% 

41.25+  5.5% 

Special  surtax  of  30  per  cent  on  imports  from  West  Indies 

Sanitation  tax  of  1 per  cent  of  duty  increased  by  other  surtaxes 

1. 16+.  155% 

22.50+  3% 

1. 39+.  185% 

Total 

117.41+15.655% 

140.14+18.685% 

It  should  be  noted  that  the  above  surtaxes  do  not  include  certain 
supplementary  dues,  such  as  port  charges,  wharfage  dues,  warehouse 
charges,  stamp  dues,  etc.,  some  of  which  are  based  on  the  value  or 
weight  of  the  shipment  and  others  on  the  tonnage  of  the  vessels. 

REGULATIONS  AND  RESTRICTIONS. 

In  the  case  of  certain  articles,  such  as  explosives,  certain  prepared 
foods,  and  pharmaceutical  preparations,  there  are  special  restrictions 
in  regard  to  importation,  inspection,  or  sale,  which  must  be  complied 
with. 

EXPLOSIVES. 

According  to  the  decree  of  June  4,  1914,  the  importation  of  explo- 
sives, with  the  exception  of  ordinary  gunpowder,  is  subject  to  a permit 
which  may  be  granted  as  a result  of  an  application  through  the 
Ministry  of  the  Interior.  Explosives  must  be  stored  in  warehouses 
designated  by  the  Ministry  of  War  and  Marine,  and  their  use  by  the 
importer  is  under  the  control  of  the  authorities  by  whom  the  impor- 
tation has  been  authorized.  The  importation  and  sale  of  dynamite 
has  been  restricted  by  the  decree  of  June  27,  1913,  to  the  National 
Government  operating  through  the  Department  of  Public  Works. 
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MEDICINAL  PREPARATIONS. 

A presidential  decree  promulgated  in  June,  1914,  establishes  new 
pharmacy  regulations  governing  the  composition,  labeling,  sale,  etc., 
of  patent  and  other  medicines  in  Venezuela.  Pharmaceutical  special- 
ties of  a determined  formula  must  bear  labels  showing  the  quantity 
of  active  substances  contained  in  each  dose  and  the  names  of  these 
substances.  Such  preparations  will  be  subject  to  analysis  by  the 
Department  of  Public  Health  and  those  failing  to  correspond  to  the 
declared  formula  will  be  considered  fraudulent.  The  unauthorized 
use  of  containers  peculiar  to  certain  medicinal  preparations  or  mineral 
waters,  as  well  as  of  labels  which  are  imitations  of  those  on  the  corre- 
sponding genuine  products,  or  which  tend  to  deceive  in  respect  to 
place  of  origin,  shall  also  be  held  to  be  fraudulent.  Poisonous  prepara- 
tions and  products  must  bear  labels  on  which  shall  appear,  on  a 
black  background,  the  word  “veneno”  (poison)  in  white  letters  not 
less  than  2 centimeters  (about  0.79  inch)  high,  together  with  the 
customary  sign  of  the  skull  and  crossbones,  also  in  white. 

PURE-FOOD  REGULATIONS. 

The  pure-food  regulations  of  Venezuela  prohibit  the  manufacture 
and  sale  of  food  products  injurious  to  health  and  require  that  adul- 
terated and  imitation  products  be  plainly  labeled  as  such,  both  on 
the  immediate  container  and  outer  packing,  and  that  their  component 
substances  be  specified.  Such  labels  must  be  in  Spanish,  with  trans- 
lations into  such  other  languages  as  may  be  desired.  Besides  regu- 
lating the  marking  of  foodstuffs,  the  law  establishes  standards  of 
purity  for  a number  of  alimentary  products,  including  farinaceous 
foodstuffs,  milk  and  milk  preparations,  and  dairy  products.  In 
addition,  detailed  requirements  are  prescribed  for  alcoholic  beverages, 
and  the  necessity  of  plainly  indicating  their  actual  ingredients  and 
place  of  origin  is  emphasized. 

It  may  be  of  interest  to  note  in  this  connection  that  the  rates  of 
duty  prescribed  by  the  tariff  for  oleomargarine  and  other  butter 
substitutes  are  considerably  higher  than  the  import  duty  on  butter. 

INTERNAL  TAXES. 

The  internal  tax  on  cigarettes  provided  for  by  the  law  of  June  12, 
1915,  is  5 bolivars  per  kilo. 

The  internal-revenue  law  of  June  12,  1915,  prescribes  the  following 
internal  taxes  for  imported  liquors: 

Brandy  and  rum,  1.25  bolivars  per  liter;  gin,  bitters,  anisette,  and 
the  like,  1.50  bolivars  per  liter;  and  cognac,  whisky,  etc.,  2.50  bolivars 
por  liter.  For  liquors  of  an  alcoholic  strength  exceeding  50°  the  tax 
is  increased  proportionately.  The  tax  on  imported  beer  is  0.30 
bolivar  per  liter.  The  tax  on  imported  liquors  is  collected  at  the  same 
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time  as  the  import  duties.  If  liquor  upon  which  the  internal  tax  has 
been  paid  is  exported  or  used  in  the  manufacture  of  denatured  alcohol, 
a refund  of  the  taxes  will  be  made  upon  compliance  with  the  rules 
prescribed. 

CUSTOMS  REGULATIONS. 

The  following  abstract  of  the  customs  regulations  of  Venezuela, 
based  on  the  official  text  of  the  Codigo  de  Hacienda  (Treasury  Code) , 
published  in  1912,  and  including  information  received  from  the  con- 
sul general  of  Venezuela  at  New  York,  is  included  herewith  as  of 
possible  interest  to  American  exporters  and  manufacturers  intending 
to  export  to  Venezuela.  The  part  dealing  with  shipping  documents 
is  taken  from  Tariff  Series  No.  24  (Consular  Regulations  of  Foreign 
Countries),  published  by  the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Com- 
merce, Department  of  Commerce,  in  1915,  and  containing  similar 
information  for  all  Latin-American  countries  and  Canada. 

SHIPPING  INSTRUCTIONS. 

Shippers  of  merchandise  to  Venezuela  must  present  to  the  Venezu- 
elan consul  for  certification  four  copies  of  the  consular  invoice,  which 
should  contain  the  following  data:  The  names  of  the  shipper  and  the 
consignee,  the  port  of  shipment,  the  port  of  destination,  the  kind  of 
vessel,  its  name,  nationality,  and  the  name  of  its  captain;  the  mark, 
number,  kind,  and  destination  of  each  package,  its  contents,  exact 
gross  weight  in  kilos,  and  its  value.  The  contents  must  be  declared 
by  designating  the  name  of  each  kind  of  merchandise,  without 
abbreviations  or  the  use  of  ditto  marks,  mentioning  the  component 
material  and  the  quality  or  circumstance  which  distinguishes  it  from 
other  merchandise  of  the  same  name  specified  in  the  tariff  under 
a different  classification.  In  the  case  of  shipments  from  foreign 
colonies,  the  tariff  class  must  also  be  indicated  in  the  invoice. 

Packages  having  the  same  contents,  size,  weight,  and  form,  such  as 
bags,  cases,  barrels,  kits,  etc.,  of  cereals,  soap,  chinaware,  macaroni, 
candles,  and  similar  merchandise,  marked  with  the  same  numbers 
and  marks,  may  be  included  in  one  item. 

If  the  shippers  are  not  acquainted  with  the  Spanish  language,  the 
consular  officer  must  translate  the  invoice,  making  three  extra  copies 
of  the  translation.  When  the  original  invoice  does  not  exceed  30 
hand-written  lines,  the  charge  will  be  $3  gold  for  the  four  copies  of 
the  translation;  a charge  of  3 cents  will  be  made  for  each  additional 
line. 

Packages  with  different  marks  may  be  included  in  one  invoice. 

It  is  advisable  to  present  consular  invoices  for  certification  not 
later  than  the  day  previous  to  the  sailing  of  the  vessels.  As  a result 
of  a report  by  the  consuls  that  shippers  often  present  their  invoices 
for  certification  at  the  last  moment,  leaving  the  consul  insufficient 
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time  for  their  examination  and  for  insertion  of  the  required  data,  a 
ruling  has  been  made  that  when  invoices  are  presented  at  the  consu- 
late shortly  before  the  departure  of  the  vessel,  the  consul  must  notify 
the  shippers  of  the  penalties  to  which  the  consignees  will  be  subjected 
for  incomplete  data.  If  the  shippers  insist  on  forwarding  the  invoices 
on  their  own  responsibility,  the  consul  will  write  at  the  bottom  of  the 
invoice:  “ Advertencia.  No  revisada  por  haber  sido  presen tada  2 
horas  antes  de  la  salida  del  buque.”  (Warning.  Not  verified, 
because  presented  two  hours  before  sailing  of  vessel.) 

When,  after  a consular  invoice  has  been  certified,  a change  is  to  be 
made  on  account  of  short  shipment  or  other  circumstances,  the  consul 
will  write  a note  at  the  bottom  of  the  invoice  (not  in  the  body),  stating 
the  circumstances,  and  will  sign  the  note. 

Bills  of  lading  do  not  require  certification;  consuls,  however,  are  to 
certify  as  many  as  five  copies  without  charge  when  so  requested  by 
shippers;  should  more  than  five  copies  be  desired,  a charge  may  be 
made  for  each  additional  copy. 

It  is  not  permissible  to  consign  goods  “to  order,”  and  a penalty  of 
from  750  to  2,000  bolivars  is  imposed  on  the  captain  of  a vessel  carry- 
ing “to  order”  shipments.  The  goods  so  consigned  are  subject  to  a 
surtax  of  25  per  cent  of  the  duty. 

Merchandise  for  different  ports  must  not  be  included  in  the  same 
invoice. 

Packages  may  be  marked  with  either  stencil  or  brush.  Weights 
need  not  be  shown  on  packages. 

Firearms  may  be  shipped  only  by  special  permit  from  the  Govern- 
ment of  Venezuela. 

All  shipments  of  foodstuffs  should  bear  a Government  stamp  of 
inspection  or  be  accompanied  by  a sworn  statement  that  the  goods 
have  been  inspected  by  competent  authority. 

Exporters  to  Venezuela  should  bear  in  mind  the  following  points : 

That  every  article  must  be  properly  and  explicitly  described  in  the 
invoice.  If  an  article  is  known  by  various  names  in  different  coun- 
tries, the  exporter  should  satisfy  himself  as  to  its  Venezuelan  desig- 
nation. 

If  an  article  is  called  by  a name  applied  to  goods  of  a class  lower 
than  the  Venezuelan  classification,  the  article  is  liable  to  confiscation 
as  contraband. 

If  an  article  is  misnamed,  and  because  of  this  misnaming  is  placed 
in  a class  higher  than  its  proper  classification,  the  importer  must  pay 
the  duty  of  the  higher  class. 

If  the  name  given  in  the  invoice  is  not  specific,  the  importer  must 
pay  a fine  equal  to  double  the  duty  on  the  article.  Thus,  “wine”  is 
not  considered  a sufficiently  specific  designation  of  “white  wine  in 
bottles  of  1 quart  each.” 
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Articles  belonging  to  two  or  more  tariff  classes  should  not  be  packed 
in  the  same  case,  for  when  so  packed  the  entire  contents  of  the  case 
will  be  dutiable  at  the  rate  applicable  to  the  article  under  the 
highest  classification. 

Great  care  should  be  exercised  in  making  out  invoices,  as  the  cus- 
toms authorities  in  Venezuela  impose  fines  for  such  slight  irregulari- 
ties as  the  use  of  ditto  marks  or  a blank  line  between  the  headings 
of  the  invoice  and  the  line  showing  the  totals,  failure  to  specify 
nationality  of  vessel,  etc. 

ENTRY  OF  SHIPMENTS. 

The  importer  must  present,  within  four  clear  days  from  the  date 
of  the  official  inspection  of  the  vessel,  the  certified  invoice  accom- 
panied by  two  copies  of  the  entry,  showing  the  total  number  and 
value  of  packages,  in  addition  to  the  data  contained  in  the  invoice. 

In  case  the  importer  refuses  to  accept  the  consignment,  he  must 
notify  the  customs  authorities  to  that  effect  within  the  time  limit 
allowed  for  the  presentation  of  the  entry.  If  no  person  authorized 
by  the  shipper  or  otherwise  responsible  takes  charge  of  the  entry  of 
the  shipment  within  15  days  from  the  date  of  the  notice  by  the  impor- 
ter, the  shipment  is  to  be  considered  as  abandoned  and  to  be  dis- 
posed of  at  public  sale.  Any  amount  realized  from  the  sale  in  excess 
of  the  duty  and  other  charges  is  deposited  for  a period  of  six  months 
with  the  customs  authorities  and  is  to  be  turned  over,  upon  claim 
and  proper  identification,  to  the  consignee.  If  the  consignee  fails  to 
present  a claim  within  the  period  of  six  months,  the  money  is  turned 
over  to  the  National  Treasury. 

If  the  certified  invoice  has  been  received  either  by  the  importer  or 
the  customs  authorities,  and  the  consignee  fails  to  make  an  entry 
within  the  prescribed  period  of  four  days,  he  is  subject  to  a fine  of 
100  bolivars  ($19.30)  for  the  first  day  and  of  10  bolivars  for  each 
succeeding  day.  At  the  end  of  60  days  the  shipment  will  be  con- 
sidered as  abandoned  and  disposed  of  accordingly. 

In  case  the  importer  fails  to  receive  his  copy  of  the  certified  in- 
voice he  may  obtain,  upon  written  request,  the  copy  forwarded  to 
the  customs  authorities,  so  as  to  enable  him  to  make  out  his  entry. 
In  such  cases  the  importer  must  give  a written  guaranty  to  present 
the  invoice  within  the  “ transmarine  period”  (i.  e.,  40  days  for  ship- 
ments from  Europe,  20  days  from  the  United  States,  and  10  days 
from  the  West  Indies).  Failure  to  present  the  invoice  within  the 
assigned  time  limit  shall  subject  the  importer  to  a fine  of  5 per  cent 
of  the  duty. 

If  neither  the  customs  authorities  nor  the  importer  have  received 
a copy  of  the  invoice,  the  goods  shall  be  deposited  at  the  custom- 
house for  a period  of  40  days,  counting  from  the  expiration  of  the 
27874°— 16 2 
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time  limit  for  the  presentation  of  the  entry,  and  if  the  invoices  are 
not  received  within  that  period,  and  it  is  shown  by  the  manifest  that 
the  shipper  had  turned  them  over  to  the  consul,  the  Ministry  of 
Finance  shall,  upon  the  request  of  the  importer  and  a report  of  the 
proper  customs  officials,  authorize  the  clearance  of  the  shipment 
and  prescribe  the  measures  to  be  taken  so  as  to  safeguard  the  inter- 
ests of  the  Treasury.  A surtax  of  10  per  cent  of  the  duty  is  to  be 
levied  on  such  shipments.  If  no  application  is  made  for  the  clear- 
ance of  the  shipment  under  the  conditions  described  above  within 
20  days  after  the  expiration  of  the  40-day  time  limit,  the  shipment 
shall  be  considered  as  abandoned. 

In  the  case  of  shipments  cleared  without  the  presentation  of  in- 
voices, at  least  half  of  the  packages  constituting  the  shipment  shall 
be  weighed,  opened,  and  examined,  and  double  fines  shall  be  imposed 
for  any  discrepancies  that  may  be  discovered,  provided  it  is  shown  by 
the  manifest  that  the  shipper  had  failed  to  submit  the  invoices  for 
certification. 

In  case  of  disagreement  between  the  importer  and  the  customs 
authorities  as  to  the  customs  classification  of  the  merchandise,  the 
case  is  to  be  referred  to  two  experts,  one  named  by  the  importer  and 
the  other  by  the  official  in  charge  of  the  customhouse.  If  the  cus- 
toms authorities  refuse  to  abide  by  the  decision  of  the  experts,  they 
may  submit  the  case  to  the  Ministry  of  Finance,  whose  decision  shall 
be  final. 

If  the  importer  is  dissatisfied  with  the  liquidation  of  the  shipment, 
he  may  appeal  to  the  Ministry  of  Finance  within  three  days  from  the 
time  he  is  notified  of  the  results  of  the  liquidation. 

IMPORTATION  OF  SAMPLES. 

When  samples  subject  to  free  admission  (see  tariff  Nos.  20  and  585) 
are  imported  in  trunks,  valises,  or  other  containers  subject  to  duty, 
the  customs  authorities  shall  collect  duty  on  such  containers,  pro- 
vided they  are  not  reexported  with  the  samples.  Bond  is  to  be 
furnished  for  the  containers  as  well  as  for  the  samples. 

Upon  the  importation  of  samples  the  importer  is  required  to  sub- 
mit, in  addition  to  the  entry,  a list  in  triplicate,  showing  the  number, 
component  material,  dimensions,  and  any  other  details  that  may 
serve  to  distinguish  the  samples  from  other  articles  of  the  same  kind. 
The  customs  authorities  shall  examine  the  samples  and  turn  them  over 
to  the  importer  upon  his  furnishing  bond  to  cover  the  duty  to  which 
they  would  be  subject. 

The  reexportation  of  the  samples  must  take  place  within  one  year 
from  the  date  of  the  examination  of  the  entry,  and  the  samples  are 
to  be  checked  up  by  means  of  the  detailed  list  furnished  at  the  time 
of  their  importation.  The  duty  on  any  articles  that  may  be  missing 
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shall  be  deducted  from  the  bond,  and  the  entire  amount  is  forfeited 
if  the  samples  are  not  reexported  within  the  assigned  time  limit. 

In  case  the  samples  are  reexported  through  a different  customhouse 
than  that  through  which  they  were  imported,  the  collector  of  cus- 
toms is  to  indicate  on  the  detailed  list  of  samples  certain  details  in 
connection  with  their  reexportation,  such  as  nationality  and  name 
of  vessel,  port  of  destination,  etc.,  and  the  owner  of  the  samples  is 
to  transmit  the  document  to  the  customhouse  of  importation,  to  be 
used  in  canceling  his  bond.  The  document  must  be  received  at  the 
customhouse  of  importation  within  the  time  limit  of  one  year  allowed 
for  reexportation  of  samples. 


PENALTIES. 

Fines  imposed  upon  importers  for  failure  to  comply  with  the  vari- 
ous provisions  of  the  customs  regulations  are  as  follows: 

For  failure  to  make  entry  within  four  days  from  the  time  of  the 
inspection  of  the  vessel  and  upon  receipt  of  invoices  by  the  importer 
or  the  customs  authorities,  100  bolivars  ($19.30)  for  the  first  day 
and  10  bolivars  ($1.93)  for  each  succeeding  day.  If  the  goods  are 
not  claimed  within  a period  of  60  days,  the  shipment  is  considered 
as  abandoned  and  disposed  of  at  public  sale. 

In  case  of  a discrepancy  between  the  various  copies  of  the  invoices, 
whether  in  regard  to  number  of  packages,  weight,  description,  or,  in 
case  of  exports  from  the  West  Indies,  in  regard  to  tariff  class,  a fine 
of  25  bolivars  ($4,825)  is  to  be  imposed  for  each  item  showing  such 
discrepancy. 

Failure  to  specify  in  the  invoice  the  names  of  the  shipper  and  con- 
signee, ports  of  shipment  and  destination,  the  kind  of  vessel,  its 
nationality  and  name,  and  the  name  of  the  captain,  is  penalized  by  a 
fine  of  50  bolivars  ($9.65).  If  the  invoices  fail  to  show  the  mark, 
destination,  number  and  kind,  contents,  gross  weight  in  kilos,  and 
value  of  each  package,  a fine  of  from  125  to  1,000  bolivars  ($24,125 
to  $193)  is  to  be  imposed.  No  fine,  however,  is  levied  in  the  case 
of  goods  invoiced  under  the  free  list  for  failure  to  specify  in  the  invoice 
the  quality  or  circumstance  that  distinguishes  them  from  other  mer- 
chandise of  the  same  name  specified  in  a different  tariff  class. 

In  case  of  undervaluation,  supported  by  legal  proof  furnished  by 
the  consul,  there  is  to  be  levied  a surtax  equal  to  the  percentage  of 
difference  between  the  declared  value  and  the  actual  value  as  proved 
by  the  consul. 

If  upon  examination  the  shipment  is  found  to  weigh  more  than  is 
indicated  in  the  invoice,  duty  shall  be  levied  on  the  weight  ascer- 
tained by  examination,  and  if  the  difference  exceeds  5 per  cent,  there 
shall  be  imposed  a fine  equal  to  the  duty  caused  by  the  difference  in 
weight. 
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If  the  weight  ascertained  by  examination  is  less  than  the  declared 
weight,  duty  shall  he  calculated  on  the  basis  of  the  latter,  but  a dis- 
count for  leakage  may  be  allowed  on  certain  articles  upon  application 
to  the  Ministry  of  Finance. 

If  upon  examination  it  is  found  that  some  packages  contain  goods 
of  a higher  tariff  classification  than  that  declared  in  the  entry,  the 
duty  shall  be  levied  on  the  basis  of  the  highest  class  as  ascertained  by 
examination,  and  the  goods  incorrectly  declared  shall  be  considered 
as  contraband. 

If  the  examination  shows  that  some  packages  contain  goods  sub- 
ject to  a lower  classification  than  that  declared  in  the  entry,  duty 
shall  be  collected  according  to  the  classification  given  in  the  entry. 

In  case  the  difference  in  weight  or  in  designation  resulting  in  a 
higher  tariff  classification  affects  more  than  two  packages  of  those 
included  in  one  invoice,  there  shall  be  imposed,  in  addition  to  the 
fines  on  each  package,  a surtax  of  25  per  cent  of  the  total  amount 
of  such  fines. 


SCOPE  OF  PUBLICATION. 

While  the  English  translation  of  the  tariff,  contained  in  the  fol- 
lowing pages,  follows  the  official  Spanish  text,  it  embodies  some  slight 
changes  which  it  was  found  advisable  to  introduce  in  order  to  make 
the  publication  of  more  practical  value  to  the  American  manufac- 
turer or  exporter.  The  original  text,  for  instance,  does  not  show  the 
rate  of  duty  for  each  tariff  item,  but  merely  indicates  the  tariff  class 
and  the  special  surtax  to  which  it  may  be  subject.  In  this  publica- 
tion the  rate  is  shown  for  each  tariff  item,  the  first  column  giving  the 
rates  in  bolivars,  inclusive  of  such  special  surtaxes  as  may  be  pro- 
vided for,  and  the  second  column  showing  the  rates  in  United  States 
currency,  inclusive  of  all  surtaxes.  Whenever  the  rate  in  the  first 
column  includes  a special  surtax,  the  fact  is  indicated  in  a footnote. 
In  the  case  of  a number  of  articles  there  is  some  uncertainty  about 
the  proper  translation,  and  the  original  Spanish  terms  are  given  in 
parentheses.  Quotation  marks  have  been  used  in  some  cases  where 
a trade  name  is  used  to  designate  some  article.  A number  of  customs 
decisions,  issued  since  the  publication  of  the  official  edition  of  the 
tariff,  have  been  incorporated  in  footnotes  under  the  respective 
tariff  numbers. 


CUSTOMS  TARIFF  LAW. 


Article  1.  All  foreign  merchandise  imported  through  the  customhouses  of  the  Re- 
public shall  pay  import  duties  on  gross  weight,  according  to  the  following  schedule: 

Bolivars  per  kilo. 


Class  1 0. 05 

Class  2 10 

Class  3 25 


Class  4 
Class  5 
Class  6 
Class  7 
Class  8 
Class  9 


.75 
1. 25 
2.  50 
5.  00 
10. 00 
20.  00 


Art.  2.  The  following  articles  shall  be  free  of  import  duties:  (See  tariff  Nos.  1-33, 

pp.  15, 16.) 

Art.  3.  The  Executive  is  authorized  to  exempt  from  the  rates  of  duty  prescribed 
by  the  present  law  the  following  articles,  subject  to  regulations  to  be  prescribed  by 
him:  (See  tariff  Nos.  34  and  35,  p.  16.) 

Art.  4.  The  importation  of  the  following  articles  is  prohibited:  (See  tariff  Nos.  36- 
41,  p.  16.) 

Art.  5.  Merchandise  subject  to  duty  shall  be  classified  as  hereinafter  stated.  (See 
tariff  Nos.  42-980,  pp.  17-44.) 

Art.  6.  In  declaring  articles  the  following  rules  shall  be  observed: 

1.  The  importers  shall  draw  up  their  declarations  in  accordance  with  the  provisions 
of  the  present  law  and  the  conditions  prescribed  by  article  12  of  Law  XII  of  the  Cus- 
toms Code.  (See  p.  9.) 

2.  When  an  article  is  specified  in  the  tariff,  the  component  material  will  not  be 
considered,  but  only  the  tariff  classification  which  has  been  assigned  to  the  article. 

3.  For  the  determination  of  ad  valorem  surtaxes  the  consular  invoice  will  be  con- 
sulted, but  the  customs  authorities  may  also  follow  previous  declarations,  in  case  the 
values  stated  are  obviously  false. 

4.  To  determine  the  number  (half  the  sum)  of  threads  in  a square  of  5 mm.  to  the 
side,  there  shall  be  used  a thread  counter  of  that  size;  the  number  of  threads  in  the 
warp  shall  be  added  to  those  in  the  filling  and  the  sum  divided  by  2,  any  fraction  that 
may  result  from  such  division  being  discarded. 

5.  In  classifying  the  fabrics  included  in  the  present  law,  under  plain  fabrics  are  to  be 
included  those  in  which  single  weft  yarns,  running  crosswise,  pass  alternately  over 
and  under  each  of  the  warp  yarns,  running  lengthwise,  forming  right  angles  over  the 
entire  fabric,  and  in  which  single  warp  yarns,  running  lengthwise,  pass  alternately 
over  and  under  each  of  the  weft  yarns,  running  crosswise,  forming  right  angles  over 
the  entire  fabric.  In  such  fabrics  all  yarns  must  be  of  the  same  thickness. 

Fabrics  which  do  not  meet  the  above  requirements  shall  be  considered  as  figured 
fabrics. 

Art.  7.  When  goods  not  known  in  the  country  or  not  specified  in  the  tariff  are 
imported,  the  importer  shall  state  this  fact  in  the  consular  invoice  and  address  to 
the  Ministry  of  Finance  a petition  verified  by  the  customs  authority  and  accom- 
panied by  a sample  of  the  article  to  be  classified. 
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Art.  8.  For  the  entry  through  the  customhouses  of  goods  exempted  from  duty 
by  reason  of  laws  or  contracts,  a previous  order  of  the  Minister  of  Finance  shall  be 
required  in  each  case. 

Art.  9.  Articles  imported  knocked  down,  in  separate  packages,  shall  be  assessed 
at  the  same  rate  as  the  complete  article. 

Art.  10.  When  common  empty  glass  bottles  are  imported  in  cases  which  are  to 
be  used  later  to  carry  the  same  number  of  full  bottles,  the  bottles  and  the  cases  shall 
be  assessed  separately  at  the  rates  prescribed  for  each  article. 

Art.  11.  When  trunks,  traveling  bags,  blankets,  or  cloth  are  used,  without  a 
decrease  in  value,  as  packing  for  imported  articles  subject  to  a lower  classification 
than  the  containers,  the  contents  and  containers  shall  be  assessed  for  duty  separately. 

Art.  12.  Articles  which  are  found  upon  examination  to  belong  to  tariff  classes 
subject  to  surtaxes  and  which  are  declared  in  the  same  classes  without  surtaxes, 
shall  be  subject  to  the  same  penalties  as  articles  found  upon  examination  to  belong 
to  a higher  tariff  class  than  the  one  under  which  they  are  declared. 

Art.  13.  Articles  subject  to  ad  valorem  surtaxes,  which  have  been  declared  in 
the  consular  invoices  at  a value  below  their  real  value,  shall  be  subject  to  the  same 
penalties  as  articles  found  upon  examination  to  belong  to  a higher  tariff  class  than 
the  one  under  which  they  are  declared. 

Art.  14.  When  upon  examination  goods  are  found  to  be  of  less  weight  or  subject 
to  a lower  tariff  classification  than  is  specified  in  the  declaration,  the  fact  shall  be 
stated  in  the  report  of  the  examination,  which  is  to  be  signed  not  only  by  the  inspector 
but  also  by  the  collector  of  customs  and  two  merchants  of  recognized  standing. 

Art.  15.  The  Executive  is  authorized  to  increase  up  to  25  per  cent  the  import 
duties  on  goods  from  foreign  countries  which  do  not  provide  in  their  treaties  with 
Venezuela  for  most-favored-nation  treatment. 

Art.  16.  The  Executive  is  authorized  to  increase,  reduce,  or  abolish  rates  of  duty 
for  sufficient  reasons,  and  to  fix  rates  of  duty  for  articles  not  specified  in  this  law. 
Account  shall  be  given  of  such  acts  to  the  National  Congress  at  the  following  session. 

Art.  17.  The  rates  of  duty  prescribed  by  article  1 of  the  present  law  are  subject  to 
the  legal  surtaxes  of  thirty  per  cent  (30%)  and  twenty-five  per  cent  (25%),  both  cal- 
culated on  the  original  duties,  and  the  resulting  amount  is  subject  to  a surtax  of  one 
per  cent  (1%)  as  a sanitation  tax. 

Both  the  ad  valorem  and  the  specific  surtaxes  specified  in  the  present  law  are  subject 
to  the  surtaxes  stated  in  this  article. 

Art.  18.  The  import  tariff  law  of  July  1,  1912,  and  subsequent  Executive  decisions 
on  the  subject  are  hereby  repealed. 

Done  in  the  Federal  Legislative  Palace,  in  Caracas,  the  10th  of  June,  1915.  The 
one  hundred  and  sixth  year  of  Independence  and  the  fifty-seventh  year  of  the 
Federation. 


TARIFF  SCHEDULE. 


Tariff 

No. 

Articles. 

Rate  of 
duty. 

1 

Carbolic  acid;  arsenic,  sulphur,  carbolineum,  creoline,  and  similar  disinfectants, 
chloro-naphtholeum,  sodic  crisodol,  calcium  chloride,  eucalyptus  (liquid),  phe- 
noline,  formaldehyde,  calcium  hypochlorite,  hyco,  corrosive  sublimate,  copper 
sulphate,  ferrous  sulphate,  sulphur  candles,  zenoleum,  and  other  liquids,  pastes, 

Free. 

2 

Sulphuric  acid 

Free. 

3 

Barbed  wire  for  fences,  iron  wire  netting  with  meshes  at  least  3 centimeters  (1.18 
inches)  each  way;  other  iron  wire  netting  for  fencing  and  iron  staples  not  less 
than  2\  centimeters  (0.98  inch)  wide,  made  of  wire  exceeding  3 millimeters  (0.12 

Free. 

4 

Free. 

Free. 

6 

Apparatus  for  exterminating  insects  and  charges  therefor 

Free. 

7 

Free. 

8 

Coal  and  carbons  for  electric  arc  lights 

Free. 

9 

Free. 

10 

Catalogues 

Free. 

11 

Roman  cement 

Free. 

12 

Wood  ashes 

Free. 

13 

Ice,  when  imported  through  ports  where  there  are  no  factories  for  the  manufacture 
of  ice  or  where  the  ice  factories  are  not  in  operation 

Free. 

14 

Refractory  bricks,  earth,  sand,  and  stone 

Free. 

15 

Latrines  and  urinals  with  their  accessories 

Free. 

16 

Books,  bound  or  unbound,  treating  of  sciences,  arts,  and  trades,  including  Spanish 
dictionaries 

Free. 

17 

Haffkine’s  vaccine ; Y ersin’s  serum 

Free. 

18 

19 

Machinery  for  mining  and  foundries  and  textile  machinery,  not  otherwise  specified. 
Windmills  and  machines  for  drilling  artesian  wells 

Free. 

Free. 

20 

Small  samples  of  fabrics,  of  wall  paper  in  pieces  not  over  50  centimeters  (19.7  inches) 
long,  and  of  other  goods,  provided  they  are  not  salable.  (Samples  in  excess  of 
25  kilos  will  be  assessed  at  the  rate  of  0.25  bolivar  per  kilo.) 

Free. 

21 

Gold  coin  of  legal  currency 

Free. 

22 

Grape  skins;  yeast,  alcoholic,  of  all  kinds 

Free. 

23 

Live  plants,  including  rubber,  for  cultivation,  and  bulbs  and  tubers  imported  for 
the  same  purpose 

Free. 

24 

Printing  presses  and  type,  leads  and  other  metal  articles  for  printing;  prepared 
ink,  including  that  used  in  lithography;  heavy  paper  for  making  matrices,  and 
the  alloy  of  lead  and  aluminum  (type  metal)  used  for  printing  by  the  stereotype 
process 

Free. 

25 

Bridges,  together  with  chains,  flooring,  and  component  parts,  when  imported  by 
agricultural  enterprises 

Free. 

26 

Quinine  of  the  following  formula): 

Quinine  sulphate  (C20H24N2O2)  SO4H2+7H2O 

Quinine  bisulphate,  C20H24N2O2.SO4H2+7H2O 

Quinine  hydrobromide,  C2oH24N202.HBr+H20 

Quinine  hydrochloride,  C20H24N2O2.HCI+2H2O 

Free. 

Quinine  bihydrochloride,  C20H24N2O2.2HCI 

Quinine  valerianate  C20H24N2O2.C5H10O2+12H2O 

Quinine  hydrochlorsulphate  (C2oH24N202)2HCl.S04Ha+3HaO 

15 
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Tariff 

No. 


Articles. 


Rate  of 
duty. 


27 


. 28 


29 

30 

31 


32 

33 


34 


35 


36 

37 

38 

39 


40 


41 


Common  secondhand  bags,  imported  to  be  used  for  the  exportation  of  mangrove 
bark,  mother-of-pearl  shell,  and  divi-divi,  provided  the  importer  prove  the  re- 
exportation of  these  bags.  The  customs  authorities  will  require  the  importers 
to  give  security  for  the  amount  of  the  duty  on  the  bags  for  a period  not  exceeding 

six  months 

Natural  Stassfurt  salts,  Chile  saltpeter  (for  agricultural  uses  as  a fertilizer),  ammo- 
nium sulphate,  potassium  sulphate,  acid  phosphates,  and  substances  not  speci- 
fied, of  animal,  vegetable,  mineral,  or  composite  origin,  which  are  suitable  for  use 

only  as  fertilizers 

Beams  of  pine  or  pitch  pine  exceeding  25  centimeters  (about  1 inch)  in  thickness. . . 

Rat  and  mouse  traps 

The  following  machines  and  implements  for  agricultural  use:  Stump  pullers;  plows 
and  plowshares;  fanning  mills,  sorters,  shelters,  pulpers,  washers,  polishers, 
rakes,  driers,  separators,  and  hullers,  for  the  treatment  of  coffee;  hoes,  mattocks, 
bush  knives  (calabozos),  trowels,  shovels,  weed  hooks,  axes,  iron  shovels,  picks, 
pruning  knives  and  shears  of  all  kinds,  and  machetes  for  clearing  the  ground, 
with  or  without  wooden  handles;  fanning  mills;  cocoanut  shelters;  grain 
hullers ; fiber  strippers ; shelters ; cotton  gins ; weeders ; manure  spreaders ; 
manure  forks  and  sickles ; sprayers,  automatic,  for  watering  and  disinfecting ; 
hydraulic  baling  presses  (prensas  para  empacar);  oil  presses;  scrapers  for 
stripping  henequen,  pita,  and  similar  fibers ; rakes  and  similar  tools ; rollers 
and  clod  crushers  of  all  kinds;  driers  for  the  treatment  of  cacao;  reapers  and  har- 
vesters; seeders;  haversacks 

Personal  effects  brought  in  by  foreign  diplomatic  officials  and  by  national  envoys 

upon  their  return,  subject  to  compliance  with  the  legal  formalities 

Passengers’  baggage,  excepting  new  articles  and  furniture,  which  shall  be  dutiable, 
even  if  used,  according  to  the  proper  tariff  classification,  with  a reduction  in 

proportion  to  depreciation  caused  by  use 

Note.— The  import  duties  on  new  articles  imported  as  baggage  shall  be  subject 
to  a surtax  of  20  per  cent,  and  to  an  additional  surtax  of  30  per  cent  if  imported 
from  the  West  Indies. 

Apparatus  for  purifying,  clarifying,  evaporating,  and  granulating  sugar;  brass 
pumps  for  cane  juice;  pumps  for  molasses;  sugar  carts;  centrifugal  machines; 
sugar-cane  carriers  with  their  iron  and  wood  fittings;  copper,  brass,  or  iron 
evaporating  pans  for  cane  juice;  bagasse  burners  and  grating;  bagasse  driers; 
steel  tanks  with  conical  bottoms  for  cane  juice;  steel  tanks  for  purified  cane 
juice  and  for  cane  juice  sirup  (melado) ; cylindrical  steel  tanks  for  hot  water, 
tanks  with  strainers  for  cane  juice;  tanks  for  molasses;  sugar  mills  and  spare 
parts;  steam  pipes  and  other  articles,  including  buildings  and  railway  material, 
imported  for  the  establishment  of  sugar  centrals.  Small  iron  posts  for  fences. 
White  printing  paper,  neither  sized  nor  glazed,  intended  exclusively  for  printing 

of  periodicals  or  books  of  a scientific  nature  or  for  public  instruction 

Apparatus  for  coining  money 

War  materials 

Silver,  nickel,  and  copper  coins 

Cigarette  paper 

Note.— The  articles  mentioned  in  the  four  preceding  items  may  be  imported 
only  by  the  National  Government. 

Saccharin  and  similar  substances  known  as  saxine,  dulcita,  sucarine,  asucarine, 
dulcine,  Lyons  sugar,  true  saccharin,  mineral  sugar,  or  any  other  substitute 
for  sugar  of  similar  origin,  in  quantities  greater  than  100  grams  (0.22046  pound). . 
Sea  salt 


Free. 


Free. 

Free. 

Free. 


Free. 

Free. 


Free. 


a Free. 

a Free. 
Prohibited. 
Prohibited. 
Prohibited. 
Prohibited. 


Prohibited. 

Prohibited. 


a Subject  to  Executive  authorization. 


TARIFF  SCHEDULE. 


17 


Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

ANIMAL  SUBSTANCES. 

I.  ANIMAL  PRODUCTS  AND  BY-PRODUCTS. 

A.  Edible. 

42 

Prepared  foods  of  animal  origin  in  the  form  of  powders,  glutinated  com- 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

pounds,  or  extracts,  not  otherwise  specified 

0.75 

10.28 

43 

Animal  by-products,  prepared  or  not,  and  preserved  foods  of  animal  origin, 

not  otherwise  specified,  even  if  containing  small  amounts  of  vegetables. . 

.25 

3.43 

Note. — Smoked,  salted,  pressed,  and  dried  fish  are  included  in  this 

item. 

44 

.75 

10.28 

.05 

.69 

46 

Artificial  butter,  the  use  of  which  is  permitted  under  the  conditions  pre- 

scribed  by  the  sanitary  regulations  in  force 

2.50 

34. 26 

47 

Milk,  condensed,  preserved,  or  sterilized 

. 75 

10.28 

48 

Lard,  rendered 

a.  375 

a 5. 14 

49 

b . 3125 

b 4.  28 

50 

Oleomargarine 

b . 9375 

b 12.  85 

51 

Fish,  preserved  in  a fresh  state  by  freezing  or  any  other  process 

.25 

3.43 

52 

Cheese  of  all  kinds 

.75 

10.  28 

53 

Sauces 

.75 

10.28 

54 

Sardines,  preserved  in  any  manner 

.10 

1.37 

55 

Bacon 

. 75 

10.28 

B.  Industrial. 

• 

56 

Egg  albumen,  dry 

1.25 

17. 18 

57 

Whalebone  and  imitations  thereof 

2.50 

34. 26 

58 

Residues  of  lard,  oils,  and  common  greases 

. 75 

10.28 

59 

Snails  and  shells,  single  or  forming  pieces  or  ornaments 

2.50 

34.26 

60 

Charcoal,  animal 

.10 

1. 37 

61 

Tortoise  shell,  unmanufactured 

a 1. 875 

a 25.  70 

62 

Fleshings,  hide  cuttings,  and  dried  intestines 

.10 

1. 37 

63 

Bone  ash 

. 10 

1.37 

Wax,  animal,  unmanufactured: 

64 

White,  pure  or  mixed 

1.25 

17. 13 

65 

ellow  or  black 

.75 

10.  28 

66 

Horsehair  and  bristles  (cerda),  not  otherwise  specified 

.75 

10. 28 

67 

Bristles,  wild  boars’ 

1.25 

17. 13 

68 

Glue,  common,  liquid  or  in  paste 

.75 

10.28 

69 

Fish  glue 

1.25 

17. 13 

70 

Glue,  liquid,  for  shoemaking 

1.25 

17. 13 

71 

Homs,  bones,  and  hoofs,  unmanufactured 

.25 

3. 43 

72 

Sponges 

1.25 

17. 13 

73 

Spermaceti 

. 75 

10. 28 

74 

Stearine,  pure  or  mixed  with  30  per  cent  of  paraffin 

.25 

3. 43 

75 

Greases,  animal,  not  otherwise  specified 

.75 

10. 28 

76 

Hair,  human,  and  imitations  thereof,  unmanufactured 

1.25 

17. 13 

77 

Pearls,  unset,  or  mounted  in  gold,  silver,  or  platinum 

20.00 

274. 10 

Plus  ad  valorem.. 

5% 

7.83% 

78 

Pearls,  artificial 

a 3.75 

0 51.39 

79 

Hides,  untanned 

.75 

10. 28 

a Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty.  b Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 

27874°— 16 3 
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CUSTuMS  TARIFF  OF  VENEZUELA. 


Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

80 

ANIMAL  SUBSTANCES— Continued, 
i.  animal  products  and  by-products— continued. 

B.  Industrial— Continued. 

Feathers  for  mattresses,  pillows,  and  cushions 

Per  Idlo. 
2.50 

Per  100 
'pounds. 
34.26 

81 

Feathers,  ornamental,  in  the  natural  state  or  manufactured,  and  artificial 

1.25 

.75 

17. 13 

82 

Tallow,  crude  or  pressed 

10.28 

83 

n.  MANUFACTURES. 

A . Leather  goods. 

Rings,  covered  with  hide,  leather,  or  sole  leather 

1.25 

17. 13 

84 

Harness * 

a .375 

a 5. 14 

85 

Manufactures  of  tanned  hides,  not  otherwise  specified 

5.00 

68.53 

86 

Valises,  trunks,  boxes,  suit  cases,  and  traveling  hags  of  sole  leather  or  raw 
hide 

5. 00 

68.53 

87 

Belting  and  bands  of  raw  hide  for  the  transmission  of  power 

.75 

10.28 

88 

Handbags,  eye-glass  and  spectacle  cases,  brief  cases,  cigar  cases,  match 
cases,  purses,  tobacco  pouches,  card  cases,  and  all  other  similar  articles 
of  leather 

5.00 

68.53 

89 

Footwear,  finished  or  half-finished,  not  otherwise  specified 

20.00 

274. 10 

90 

Sieves,  leather , 

1.25 

17. 13 

91 

Leather  lacing  for  transmission  belting 

.75 

10.28 

92 

Leather,  varnished  or  patent,  and  other  tanned  hides,  unmanufactured, 
not  otherwise  specified 

2. 50 

34.26 

93 

Rugs  made  of  cattle  hides 

5.00 

68. 53 

94 

Leather  covers  for  rollers  used  in  printing  and  lithography 

.75 

10.28 

95 

Gloves,  leather,  not  otherwise  specified 

10.00 

137.05 

96 

Buckles  covered  with  leather,  for  saddlery 

.75 

10.28 

97 

Suit  cases  of  imitation  leather 

1.25 

17. 13 

98 

Finger-stalls  or  gloves  of  leather,  for  sewing 

.25 

3. 43 

99 

Parchment  and  imitations  thereof 

1.25 

17. 13 

100 

Tips,  leather,  for  billiard  cues 

.75 

10.28 

101 

Sole  leather  and  imitations  thereof 

.75 

10.28 

102 

B.  Miscellaneous. 

Needles,  knitting,  of  bone  or  horn 

.75 

10.28 

103 

Animals,  stuffed 

.25 

3. 43 

104 

Albums  and  books  with  covers  of  tortoise  shell,  ivory,  or  mother-of-pearl. . 

10.00 

137.05 

105 

Manufactures,  not  otherwise  specified,  of  horn  or  bone,  or  imitation  tortoise 
shell,  ivory,  or  mother-of-pearl 

2.50 

34.26 

106 

Manufactures,  not  otherwise  specified,  of  tortoise  shell,  ivory,  or  mother-of- 
pearl,  or  containing  any  of  these  substances 

b 3. 125 

b 42.83 

107 

Buttons  of  bone  or  mother-of-pearl 

1.25 

17. 13 

108 

Wax,  animal,  manufactured  in  any  form,  not  otherwise  specified 

2. 50 

34. 26 

109 

2. 50 

34.26 

Plus  ad  valorem.. 

6% 

7.83% 

110 

Strings  and  twisted  cords  for  musical  instruments,  made  of  animal  material. 

1.25 

17. 13 

111 

Brooms  and  brushes  of  animal  bristles 

1.25 

17. 13 

112 

Skeletons  or  parts  thereof,  natural  or  artificial,  for  the  study  of  medicine . . . 

2.50 

34.26 

113 

Tooth  picks,  quill 

2.50 

34.26 

114 

Hair,  human,  and  imitations  thereof,  manufactured 

a 15.00 

a 205. 58 

115 

Gandies,  tallow 

.75 

10.28 

116 

Candles  of  sperm  oil,  stearine,  or  composition 

1.25 

17. 13 

« Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty.  b Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

VEGETABLE  SUBSTANCES. 

I.  PLANTS  AND  SEEDS. 

Per  100 

Per  kilo. 

pounds. 

117 

Seed  potatoes  and  seeds,  other  than  edible  or  for  medicinal  use 

0.05 

0.69 

118 

Live  plants  of  all  kinds,  not  otherwise  specified,  and  dried  herbs  and  plants, 

other  than  medicinal 

.05 

.69 

n.  VEGETABLE  PRODUCTS. 

A.  Edible. 

119 

.25 

3.43 

120 

Olive  oil,  imitation 

1.25 

17.13 

121 

Olives,  garlic,  capers,  caraway  seed,  anise  seed,  cinnamon,  onions,  cloves, 

cummin  seed,  wild  marjoram,  red  peppers,  tomato  sauce,  and  spices  not 

.75 

10.28 

122 

Bran  of  wheat,  flaxseed,  corn,  oats,  rye,  or  of  any  other  grain;  cakes  made 

from  such  bran;  and  any  other  prepared  feed  for  animals,  not  otherwise 

.10 

1.37 

123 

.75 

10.28 

124 

Foods,  prepared,  of  vegetable  origin,  not  otherwise  specified 

.75 

10.28 

125 

Almonds,  hazelnuts,  peanuts,  chestnuts,  and  all  other  nuts  or  dried  fruits 

with  shells,  not  otherwise  specified 

.75 

10.28 

126 

1.25 

17. 13 

127 

Canary  seed 

.75 

10.28 

128 

Rice  in  the  grain 

a .11 

a 1.51 

129 

Rice,  ground;  arrowroot 

.25 

3.43 

130 

Oats,  whole 

.10 

1.37 

131 

Oats,  rolled  or  ground 

.25 

3.43 

132 

Sugar,  muscovado  or  brown 

.25 

3.43 

133 

Sugar,  white  or  refined;  candy  sugar 

.75 

10.28 

134 

Gonna.  ..  

10.00 

137. 05 

135 

Coffee 

10.00 

137.05 

136 

French  beans,  navy  beans,  chick-peas,  kidney  beans,  lentils,  and  edible 

grains  not  otherwise  specified 

a.  275 

o3.77 

137 

Barley,  whole 

.10 

1.37 

138 

Barley,  rolled  or  ground 

.75 

10.28 

139 

Rye  in  the  grain 

.10 

1.37 

140 

Chocolate 

.75 

10. 28 

141 

Sweetmeats  of  all  kinds 

. 75 

10.28 

142 

Pickles  in  vinegar  or  mustard,  not  otherwise  specified 

b .375 

b 5.14 

143 

Rice  starch,  aromatic 

.75 

10.28 

144 

Fruits,  fresh 

.10 

1.37 

145 

Fruits  preserved  in  brandy,  in  their  own  juice,  or  in  sirup,  or  dried 

.75 

10.28 

146 

Biscuits  of  all  kinds,  unsweetened 

.25 

3.43 

147 

Biscuits  of  all  kinds,  sweetened 

.75 

10.28 

148 

Grain  and  vegetables,  prepared,  not  otherwise  specified 

.75 

10.28 

149 

Flour  and  meal  made  from  oats,  wheat,  barley,  or  peas,  and  all  flour  not 

otherwise  specified 

.25 

3.43 

150 

Potato  flour,  corn  meal,  and  rye  flour 

.75 

10.28 

151 

Mushrooms,  dried  or  in  sauce 

.75 

10.28 

152 

V egetables  not  prepared 

.25 

3.43 

153 

Corn,  whole 

o.ll 

o 1.51 

154 

Com,  cracked 

.25 

3.43 

155 

Cornstarch 

1.25 

17.13 

156 

Malt  or  malted  barley 

.10 

1.37 

0 Including  special  surtax  of  10  per  cent  of  duty.  b Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  VENEZUELA. 


Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

VEGETABLE  SUBSTANCES— Continued. 

n.  vegetable  products— continued. 

A.  Edible— Continued. 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

157 

Manioc 

0. 10 

1.37 

158 

Honey,  natural  or  artificial 

10.00 

137.05 

159 

Millet 

.75 

10.28 

160 

Mustard,  whole  or  ground 

.75 

10.28 

161 

Grape  skins  (orujo  de  uvas)  in  spirits 

.25 

3. 43 

162 

Straw  and  dried  grass,  other  than  medicinal,  such  as  hay  and  similar  grasses, 

intended  for  use  as  feed  for  animals 

.10 

1.37 

163 

Potatoes 

a . 3125 

a 4.28 

164 

Soup  pastes  made  from  flour,  such  as  macaroni,  vermicelli,  etc 

1.25 

17. 13 

165 

Sago,  raw  or  in  the  grain 

.25 

3.  43 

166 

Sauces 

.75 

10.28 

167 

Rapeseed 

.25 

3.43 

168 

Tapioca 

.25 

3.43 

169 

Tea 

1.25 

17. 13 

170 

Wheat,  whole  or  broken 

.25 

3.43 

171 

Vanilla 

1.25 

17. 13 

B.  Industrial. 

Oils:  b 

172 

Rapeseed 

.25 

3.43 

173 

Linseed 

c .45 

c 6. 17 

174 

Sesame,  cottonseed,  and  palm 

.75 

10.28 

175 

Prepared  for  paints,  and  drying  oils  not  otherwise  specified 

.75 

10.28 

176 

Essential,  for  industrial  purposes 

1.25 

17. 13 

177 

Cocoanut 

10. 00 

137.05 

178 

Cotton  wadding 

d 1. 875 

d 25. 70 

179 

Starch,  cassava 

10.00 

137.05 

180 

Wood  tar 

.10 

1.37 

181 

Indigo 

10.00 

137.05 

182 

Cork  dust  mixed  with  glue,  and  pressed  cork  dust 

.10 

1.37 

183 

Saffron 

1.25 

17. 13 

184 

Spanish  moss  (barba  de  palo) 

.25 

3. 43 

185 

Rattan,  rushes,  cane,  reeds,  palm  leaf,  willow,  and  straw  not  otherwise 

specified 

.25 

3.43 

186 

Pitch  or  rosin 

. 10 

1.37 

Charcoal: 

187 

In  pieces 

.10 

1.37 

188 

Powdered 

.25 

3. 43 

189 

Shells  of  almonds  and  similar  fruits 

.10 

1.37 

190 

Hellebore  (cebadilla) 

.75 

10.28 

191 

Wax,  vegetable,  black  or  yellow,  unmanufactured 

.75 

10.28 

192 

Hair,  vegetable,  and  the  like 

.25 

3. 43 

193 

Bark  of  oak  and  other  trees,  used  for  tanning;  shavings  of  campeche,  lignum- 

vitse,  braziletto,  mulberry,  sandal  wood,  and  similar  wood 

.10 

1.37 

194 

Cotton  waste  for  cleaning  machinery 

.10 

1.37 

195 

Dextrine,  leucine,  and  similar  starches  not  otherwise  specified 

.25 

3. 43 

196 

Ears  of  grain,  and  natural  moss,  dried  or  colored,  for  decoration 

2.50 

34. 26 

197 

Yeast  (used  in  bread  making) 

.75 

10.28 

a Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 

b According  to  a customs  decision  of  Dec.  17, 1915,  com  oil  is  dutiable  at  0.3125  bolivar  per  kilo  ($4.28  per 
100  pounds). 

c Including  special  surtax  of  80  per  cent  of  duty. 
d Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

198 

VEGETABLE  SUBSTANCES— Continued, 
n.  vegetable  peoducts— continued. 

B.  Industrial— Continued. 

Lubricating  tow  for  machinery 

Per  kilo. 
0.25 

Per  100 
pounds. 
3.43 

199 

Gum  arabic,  lump  or  powdered 

a . 3125 

a4.28 

200 

.75 

10.28 

201 

Gum-lac,  gum  tragacanth,  copal,  and  all  gums  and  resins  not  otherwise 

b .975 

b 13. 36 

202 

Fats,  vegetable,  not  otherwise  specified 

.75 

10.28 

203 

. 75 

10.28 

204 

.10 

1.37 

205 

206 

.75 

10. 28 

Straw  or  cane  for  chair  bottoms 

.75 

10. 28 

207 

Sticks  of  cocoanut  wood  (palletas  de  coco)  for  working  gold-bearing  sands. 

.10 

1. 37 

208 

Pitch,  common,  refined,  and  rosin 

.10 

L 37 

209 

210 

.75 

10.28 

.10 

1. 37 

211 

Tonka  beans  in  the  shell 

.75 

10. 28 

212 

1.25 

17.13 

137.05 

213 

Tobacco,  leaf,  and  stems 

10.00 

214 

Tannin 

.75 

10. 28 
1.37 

215 

Grass,  dried,  for  packing 

.10 

216 

Sumac,  crude  or  powdered 

.25 

3. 43 

217 

m.  WOODS  AND  MANUFACTURES  OF  WOOD,  COMBINED  OR  NOT  WITH  OTHER 
MATERIALS. 

Fans,  other  than  folding,  of  pasteboard,  with  handles  of  common  wood,  with 
or  without  advertisements 

.25 

3. 43 

218 

Fans,  folding  or  not,  of  bamboo  or  other  wood  and  paper,  with  or  without 
advertisements  

.75 
1. 25 

10.23 
17. 13 

219 

Fans,  folding,  of  wood  and  paper,  with  decorations  of  cotton  or  wool 

220 

Curtain  hooks,  curtain  rods,  frames  for  hanging  draperies,  molding,  and 
knobs,  painted,  varnished,  gilded,  or  silvered 

1.25 

17. 13 

221 

Hoops  and  staves,  wooden,  for  casks,  hogsheads,  barrels,  and  sieves 

.10 

1.37 

222 

Paving  blocks  of  wood,  measuring  not  over  60  centimeters  (23.6  inches)  to 
the  side 

.25 

3. 43 
17.13 

223 

Trunks  and  valises  of  wood,  and  boxes  for  gloves,  handkerchiefs,  etc 

1. 25 

224 

Barrels,  hogsheads,  and  casks 

.25 

3. 43 

225 

Mouthpieces  and  smoking  pipes,  with  or  without  parts  of  rubber 

1.25 

17.13 

226 

Boxes,  common  wood,  knocked  down  or  not,  and  box  shooks 

. 75 

10. 28 

227 

Beads,  wooden,  including  rosary  beads 

2. 50 

34. 26 

228 

Sheets  of  pressed  wood  fiber  for  covering  walls  and  ceilings 

.25 

3. 43 

229 

Lumber  not  otherwise  specified,  in  beams  not  less  than  25  centimeters  (9.84 
inches)  thick 

.05 

.10 

.69 
1. 37 

230 

Lumber,  not  planed  or  grooved,  ii  planks  not  more  than  25  centimeters 
thick 

231 

Lumber  prepared  for  shipbuilding  and  round  timbers  of  pine  or  pitch  pine, 

intended  for  masts 

.05 

.25 

.69 

232 

Lumber,  planed,  grooved,  or  in  the  form  of  veneer 

3. 43 

233 

Manufactures  of  common  wood,  not  otherwise  specified 

.75 

10. 18 

234 

Manufactures  of  artificial  wood,  not  otherwise  specified 

a.  9375 

a 12. 85 

235 

Manufactures  of  fino  woods,  not  otherwise  specified 

1. 25 

17.13 

a Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty.  b Including  special  surtax  of  30  per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 


Articles. 


In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 


In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 


VEGETABLE  SUBSTANCES— Continued. 


236 

237 

238 

239 

240 

241 

242 

243 

244 


245 

246 

247 


248 

249 

250 

251 

252 

253 

254 

255 

256 

257 

258 

259 

260 
261 
262 

263 

264 

265 

266 

267 

268 

269 

270 


271 

272 

273 

274 


in.  WOODS  AND  MANUFACTURES  OF  WOOD,  COMBINED  OR  NOT  WITH  OTHER 
materials — continued. 

Furniture: 

Common  wood,  willow,  rush,  or  cane 

Fine  wood,  such  as  rosewood,  mahogany,  and  walnut 

With  hacks  or  bottoms  upholstered  in  leather,  wool,  silk,  cotton,  or 

horsehair 

Common  wood,  gilded 

Oars  for  boats 

Rosaries,  wooden 

Barbers’  and  dentists’  chairs,  not  otherwise  specified 

Boards  prepared  for  oil  paintings 

Shingles 

rv.  RUBBER  AND  MANUFACTURES  THEREOF. 

Teething  rings,  with  or  without  nipples 

Bathtubs,  portable,  rubber,  and  their  accessories 

Rubber  manufactured  in  the  form  of  washers  or  rings  with  core  of  cloth, 
transmission  belting,  billiard  strips,  horseshoe  pads,  tires  for  carriages 

and  carts,  and  parts  of  coffee  cleaning  machines 

Manufactures  of  rubber  and  celluloid,  not  otherwise  specified 

Rubber,  lined  or  not,  for  clothing 

Rubber,  liquid 

Capes  and  raincoats,  rubberized 

Cement  made  of  rubber  and  benzine 

Rubber  bands  for  footwear 

Belts  of  oilcloth 

Sponges,  rubber 

Floor  mats,  rubber 

Celluloid  hooks  for  shoes 

Erasers,  rubber 

Gutta-percha,  manufactured  or  not 

Oilcloth,  not  otherwise  specified 

Oilcloth,  for  floors  « 

Traveling  bags  of  oilcloth 

Nipples  for  nursing  bottles 

Films  for  cinematographs 

Plants,  artificial,  of  rubber 

Rollers  for  printing  and  lithography 

Heels  covered  with  celluloid 

Tubes,  rubber,  more  than  15  millimeters  (about  0.6  inch)  in  diameter 

Tubes,  rubber,  less  than  15  millimeters  in  diameter 

Shoes,  rubber .• 

V.  MANUFACTURES  OF  VARIOUS  VEGETABLE  MATERIALS. 

Baskets  and  trays  of  reed  or  willow 

Straw  covers  for  bottles 

Manufactures  of  vegetable  wax 

Cigars  and  cigarettes 

Note. — Cigarettes  are  subject,  in  addition,  to  the  tax  provided  for  by 
the  cigarette  revenue  law  (see  p.  6). 


Per  ldlo. 

Per  100 
pounds. 

0.75 

10.28 

1.25 

17.13 

1. 25 

' 17. 13 

1.25 

17.13 

.10 

1. 37 

2.50 

34.26 

.75 

10.28 

'.75 

10.28 

.10 

1.37 

1.25 

17.13 

1.25 

17.13 

.75 

10.28 

2.50 

34.26 

2. 50 

34.26 

1.25 

17.13 

2. 50 

34.26 

1.25 

17. 13 

2.50 

34.26 

2.50 

34.26 

2.50 

34. 26 

1.25 

17.13 

2.50 

34.26 

1.25 

17. 13 

2.50 

34.26 

1.25 

17. 13 

.75 

10.28 

1.25 

17. 13 

.25 

3.43 

1.25 

17. 13 

2.50 

34.26 

.75 

10.28 

2.50 

34. 26 

.75 

10.28 

2. 50 

34.26 

2.50 

34.26 

.75 

10.28 

.10 

1.37 

2.50 

34.26 

10.00 

137.05 

a According  to  a customs  decision  of  Dec.  17, 1915,  oil  cloth  and  linoleum  weighing  more  than  1 kilogram 
per  square  meter  (29.5  ounces  per  square  yard)  are  dutiable  at  0.375  bolivar  per  kilogram  ($5.14  per  100 
pounds). 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

275 

VEGETABLE  SUBSTANCES— Continued. 

V.  MANUFACTURES  OF  VARIOUS  VEGETABLE  MATERIALS— Continued. 
Cork  in  the  form  of  boards,  stoppers,  cigarette  mouthpieces,  and  all  other 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

articles  not  otherwise  specified 

1.25 

17. 13 

276 

Machine  packing 

.75 

10.28 

277 

Brooms  and  brushes  made  of  palm  or  other  vegetable  materials 

2.50 

34.26 

278 

Tow,  plain  or  twisted,  for  calking;  tarred  oakum 

.10 

1.37 

279 

Slippers  of  straw  braid 

a 7. 50 

a 102.79 

280 

Tobacco,  cut,  for  cigarettes,  pressed  tobacco,  chewing  tobacco,  twist  for 
chewing,  snuff,  and  tobacco  prepared  in  any  manner  not  otherwise  speci- 
fied  

10.00 
b .125 

137.05 

281 

VI.  PAPER  AND  MANUFACTURES  THEREOF. 

A.  Paper. 

Printing  paper,  not  sized  or  glazed 

b 1.71 

282 

Waterproof  paper  for  copying  presses 

.25 

3.43 

283 

Paper  not  otherwise  specified 

c .275 

c 3.77 

284 

285 

c .275 

c 3.77 

Tinfoil  for  footwear,  in  strips  1 centimeter  (0.3937  inch)  wide  by  12  cen- 
timeters (4.7  inches)  long 

.75 

10.28 

286 

Wall  paper 

.75 

10.28 

Plus  ad  valorem.. 

10% 

15.65 % 

287 

Sensitized  paper  for  photography 

1.25 

17. 13 

288 

289 

Carbon  paper 

1.25 

17. 13 

Gilded  or  silvered  paper 

2.50 

34.26 

290 

Embossed  paper  and  colored  paper  for  artificial  flowers 

2.50 

34.26 

291 

Paper  pulp  in  sheets,  mutilated  in  accordance  with  the  customs  require- 
ments d 

.05 

.69 

292 

B.  Pasteboard  and  cardboard. 

Common  pasteboard  of  a thickness  of  1 millimeter  (about  0.04  inch)  or  more. 

.10 

1.37 

293 

Common  pasteboard  less  than  1 millimeter  thick 

a .15 

a 2.06 

294 

Waterproof  cardboard  for  roofing  and  other  uses 

.10 

1.37 

295 

Fine  cardboard 

.25 

3.43 

296 

Cardboard  for  wall  covering 

.75 

10.28 

Plus  ad  valorem.. 

10% 

15.65% 

297 

Cardboard  prepared  for  oil  painting 

.75 

10.28 

298 

Cardboard  for  mounting  photographs 

1.25 

17.13 

299 

C.  Manufactures  of  paper. 

Albums,  blank,  without  ornaments  of  metal,  plush,  or  silk  on  the  covers... 

2.50 

34.26 

300 

Albums,  blank,  and  boCks  with  covers  ornamented  with  metal,  plush,  or 
sillr 

10.00 

137.05 

301 

Block  calendars,  mounted  on  cardboard  or  on  chromos  bearing  advertise- 

ments   

.10 

1.37 

302 

Almanacs  in  pamphlet  form,  for  advertising 

.05 

.69 

303 

Advertising  pamphlets 

.10 

1.37 

304 

Advertising  matter  with  lithographed  or  printed  designs  bearing  no  ad- 
vertisements   . 

1.25 

17.13 

305 

Atlases,  maps,  and  charts  for  astronomy,  geography,  navigation,  and 
topography;  celestial  and  terrestrial  globes 

.05 

.69 

306 

Playing  cards 

a 1. 875 

o25.76 

a Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 
b Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 
c Including  special  surtax  of  10  per  cent  of  duty. 

d According  to  the  decision  of  Apr.  18, 1914,  the  sheets  must  be  mutilated  by  perforations  not  more  than 
14  centimeters  (5.5  inches)  apart. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

307 

VEGETABLE  SUBSTANCES— Continued. 

VI.  PAPER  AND  MANUFACTURES  THEREOF— Continued. 

C.  Manufactures  of  paper— Continued. 

Manufactures  of  cardboard,  not  otherwise  specified 

Per  kilo. 
0. 75 

Per  100 
pounds. 
10.28 

308 

Bottle  covers  of  cardboard 

.10 

1. 37 

309 

Letter  copying  books 

.75 

1.25 

10.28 

17.13 

310 

Curtains  of  cardboard  or  paper 

311 

Confectionery  boxes  of  cardboard  or  paper 

.75 

10.28 

312 

Stumps  for  drawing 

1.25 

17.13 
17. 13 

313 

Checks,  receipts,  permits,  and  similar  printed  matter 

1.25 

314 

Prints  on  paper,  not  otherwise  specified,  loose  or  bound 

1.25 

17. 13 

315 

Paper  lanterns 

1.25 

17. 13 
.69 

316 

Pamphlets  and  bulletins  for  primary  instruction,  in  paper  or  half  bound. . . 

.05 

317 

Photographs 

1.25 

17. 13 
.69 

318 

Printed  books,  in  sheets  or  in  paper  covers,  not  otherwise  specified 

.05 

319 

Printed  books,  bound,  not  otherwise  specified 

.25 

3. 43 

320 

Blank  books  and  notebooks 

a . 8625 

a 11.  82 

321 

Traveling  bags  of  cardboard 

1. 25 

17. 13 

322 

Music,  in  sheets,  bound  or  half  bound 

.10 

1.37 

323 

Paper  manufactures,  not  otherwise  specified 

1.25 

17.13 

324 

Letter-head  paper 

1. 25 

17.13 

17.13 

325 

Shirt  fronts,  collars,  and  cuffs  of  paper,  including  those  lined  with  cloth 

1.25 

326 

Artificial  plants  of  paper 

2.50 

34. 26 

327 

Labels  or  tags,  printed  or  lithographed 

2.50 

34. 26 

328 

Paper  tape  and  confetti 

b.  275 

b 3. 77 

329 

Envelopes  of  all  kinds 

2.50 

34.26 

330 

Cards: 

Blank 

.75 

10.28 

331 

Printed  or  lithographed 

1.25 

17.13 

332 

Post  cards  and  cards  with  decorations,  designs,  and  pictures 

1.25 

17.13 

333 

MINERAL  SUBSTANCES. 

I.  METALS. 

A . Gold,  silver,  platinum,  and  manufactures  thereof. 

Jewelry  of  gold  or  platinum,  with  or  without  pearls  or  precious  stones 

20.00 

274. 10 

Plus  ad  valorem. . 

5% 

7.83% 

334 

Jewelry  and  other  articles  of  silver 

10. 00 

137.05 

335 

Articles,  silver  plated,  not  otherwise  specified 

5.00 

68.53 

336 

Knives,  forks,  spoons,  and  other  similar  articles 

c 3. 75 

c 51. 39 

337 

Gold  and  silver  foil  in  booklets 

5.00 

68.53 

338 

Gold,  silver,  and  platinum,  not  manufactured 

.05 

.69 

339 

Gold  for  dental  use 

20.00 

274. 10 

340 

Manufactures  of  gold  and  platinum,  not  otherwise  specified,  and  articles, 
not  otherwise  specified,  with  parts  of  gold  or  platinum 

20.00 

274. 10 

Plus  ad  valorem. . 

6% 

7.83% 

341 

Manufactures  of  silver,  not  otherwise  specified,  and  articles,  not  otherwise 
specified,  with  parts  of  silver 

10.00 

137. 05 

342 

B.  Copper  and  alloys  and  manufactures  thereof. 

Copper  wire,  covered  or  not,  for  electrical  purposes 

.25 

3. 43 

343 

Articles  of  German  silver,  white  metal,  and  similar  alloys,  of  any  form,  not 
otherwise  specified 

5. 00 

68.53 

a Including  special  surtax  of  15  per  cent  of  duty.  c Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 
b Including  special  surtax  of  10  per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 

1 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes) . 

MINERAL  SUBSTANCES— Continued. 

i.  metals— continued. 

B.  Copper  and  alloys  and  manufactures  thereof—  Continued. 

344 

Brass,  bronze,  and  copper,  crude,  or  in  the  form  of  bars,  rods,  filings,  or 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

0.25 

3.43 

345 

Manufactures  of  brass,  bronze,  and  copper,  not  otherwise  specified,  whether 

or  not  polished,  varnished,  tinned,  or  coated  with  brass 

. 75 

10.28 

346 

Headstalls,  bit  chains,  spurs,  stirrups,  bits,  saddle  horns,  and  buckles,  of 

white  metal  or  German  silver 

2.50 

34.26 

347 

1.25 

17. 13 

348 

.75 

10.28 

349 

a.  3125 

a 4.28 

350 

Knives,  forks,  spoons,  and  similar  articles  of  German  silver 

b 1. 875 

b 25.  70 

351 

1.25 

17. 13 

352 

Copper  ore 

.25 

3.  43 

C.  Tin,  nickel,  lead,  zinc,  and  manufactures  thereof. 

353 

Sheets  of  zinc,  perforated,  for  beehives 

.10 

1. 37 

354 

Tin  and  tin  alloys,  nickel,  lead,  zinc,  and  spelter,  crude,  or  in  bars,  rods, 

.25 

3.43 

355 

Manufactures  of  tin,  nickel,  spelter,  lead,  and  zinc,  not  otherwise  specified, 

whether  or  not  polished,  varnished,  tinned,  or  coated  with  brass 

.75 

10.28 

356 

Tin  and  plumbago  ores 

.25 

3. 43 

357 

Tin  and  lead  foil 

• 75  1 

10.28 

D.  Iron,  steel,  and  manufactures  thereof. 

358 

Manufactures  of  iron,  steel,  and  tin  plate,  not  otherwise  specified,  whether 

or  not  polished,  varnished,  tinned,  or  plated  with  brass  or  nickel 

.75 

10.28 

359 

Plumbing  supplies  of  iron,  plated  with  brass  or  nickel 

.75 

10.28 

360 

Wire,  iron,  galvanized  or  not 

.10 

1.37 

361 

Sinks;  water-closets  of  iron 

.25 

3. 43 

362 

Anchors  and  chains  for  boats 

.25 

3.43 

363 

Fishhooks 

. 10 

1.37 

364 

Corset  steels,  covered  or  not 

2.50 

34.26 

365 

Bathtubs,  iron,  nickeled  or  enameled,  with  the  requisite  accessories 

.25 

3. 43 

366 

Barrels,  hogsheads,  and  casks  of  iron 

.25 

3. 43 

367 

Busts,  statues,  fountains,  troughs,  flower  pots,  and  jars  of  iron 

.25 

3.43 

368 

Safes,  iron 

.25 

3. 43 

369 

Iron  cement 

. 75 

10.28 

370 

Sieves  or  colanders  of  iron  wire 

.25 

3.43 

371 

Safetv-razor  blades 

1.25 

17. 13 

372 

Caldrons  of  iron  for  industrial  uses,  weighing  over  50  kilos  (110.23  pounds). . 

.10 

1.37 

373 

Tin  plate  receptacles,  with  or  without  attached  or  painted  labels 

.75 

10.28 

374 

Buckles,  iron,  for  saddlery  and  harness,  tinned,  nickeled,  or  coated  with 

brass 

.75 

10.28 

375 

Manufactures  of  iron,  such  as  mortars,  flatirons,  portable  stoves,  buckets, 

cake  pans  (budares),  boilers,  broilers,  kettles,  frying  pans,  toasters,  and 

all  other  kitchen  and  household  utensils,  whether  or  not  tinned  or  en- 

ameled, and  with  or  without  covers  of  tin  plate;  water  heaters,  nickel 

plated  or  not 

.25 

3.43 

376 

Electric  irons,  toasters,  and  other  electric  household  appliances,  nickel 

plated  or  not 1 

c.  45 

c 6. 17 

° Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty.  c Including  special  surtax  of  80  per  cent  of  duty. 
b Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 

27874°— 16 4 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

377 

MINERAL  SUBSTANCES— Continued, 
i.  metals— continued. 

D.  Iron,  steel,  and  manufactures  thereof—  Continued. 

Sheets  of  tin  plate,  painted  or  lithographed  with  the  trade-marks  of  do- 
mestic industries,  to  be  manufactured  within  the  country  into  containers 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

for  the  products  of  such  industries 

0. 10 

1. 37 

378 

Wash  basins,  iron,  nickel  plated  or  enameled 

.75 

10.28 

379 

Iron  filings 

1.25 

.25 

17. 13 
3. 43 

380 

Furniture: 

Iron,  with  or  without  small  ornaments  of  copper  or  brass 

381 

Iron  and  brass,  not  included  under  the  preceding  tariff  number 

a.  375 

a5. 14 

382 

Iron,  with  parts  of  wood  or  canvas 

.75 

10.28 

383 

Candlesticks,  iron,  enameled  or  not 

.25  ■ 

3.  43 

384 

1.25 

17. 13 

385 

Barbers’  and  dentists’  chairs  of  wood  and  iron,  in  which  the  weight  of  the 

iron  part  exceeds  50  per  cent  of  the  total,  even  if  the  seats  or  backs  are 
upholstered 

6.  4375 

6 6.00 

386 

.75 

10. 28 

E.  Materials  for  construction  and  industrial  purposes. 

387 

Structural  iron  and  steel,  such  as  1 , T,  and  U beams  and  angle  iron,  mate- 
rial for  reinforced  concrete,  such  as  perforated  or  cut  sheets,  and  twisted 
or  corrugated  bars  and  rods 

.05 

.69 

388 

Metal  accessories  for  the  manufacture  of  corsets,  suspenders,  and  garters 

2.50 

34.26 

389 

Cable  and  rigging  of  iron  and  steel 

.25 

3.43 

390 

Gutters  and  spouts  of  tin  plate  or  galvanized  iron 

.75 

10.28 

391 

Pillars,  iron 

.10 

1.37 

392 

Springs  of  iron  and  steel  wire 

.25 

3.43 

393 

Hoops  of  iron  and  steel * 

.10 

1.37 

394 

Scrap  iron  and  steel,  and  iron  ore,  intended  for  smelting 

.05 

.69 

395 

Iron  and  steel  in  the  form  of  bars,  rods,  filings,  round  and  square  shapes, 
plates,  and  sheets 

.10 

1.37 

396 

Iron  and  steel,  galvanized  or  not,  manufactured  into  washers,  brads,  nails, 
scupper  nails,  rivets,  tacks,  wire  cloth  for  bed  springs,  balconies,  doors, 
stairways,  balustrades,  window  grating,  cornices,  and  similar  ornaments, 
corrugated  roofing,  hooks  with  or  without  rings 

.25 

3.43 

397 

Tin  plate 

.10 

1.37 

398 

Black  or  galvanized  plates  of  iron  for  boilers,  gutters,  or  tanks 

.10 

1.37 

399 

Iron  sheets,  stamped  or  painted,  for  ceilings  or  walls 

.25 

3.43 

400 

Tin  plate  (lata  papel  de  hierro)  for  covering  trunks 

.25 

3.43 

401 

Posts,  iron  or  steel,  for  electric  installations 

.10 

1.37 

402 

Wire  netting,  iron,  with  meshes  measuring  not  more  than  3 millimeters 
(0.11811  inch)  in  either  direction 

.05 

.69 

403 

W ire  netting,  not  otherwise  specified 

.25 

3.43 

404 

Metal  shingles 

.25 

3.43 

405 

Pipes  of  iron,  tin,  and  lead,  and  elbow  and  other  joints  for  such  pipes 

.10 

1.37 

« Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty.  & Including  special  surtax  of  75  per  cent  of  duty. 

TARIFF  SCHEDULE. 


27 


Tariff 

No. 

Articles. 

j In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

406 

MINERAL  SUBSTANCES— Continued, 
i.  metals — continued. 

F.  Miscellaneous. 

Needles;**  pins;  hairpins;  eyelets  and  hooks  and  eyes  for  clothing  and  foot- 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

2.50 

34.26 

407 

Wire  frames  for  wigs,  clothes  hangers,  bird  cages,  hat  racks,  and  similar 

. 75 

10.28 

408 

Magnesium  wire 

5.00 

68.53 

409 

Manufactures  of  aluminum,  not  otherwise  specified,  whether  or  not  pol- 
ished, japanned,  tinned,  or  coated  with  brass 

.75 

10.28 

410 

Chandeliers,  candelabra,  candle  sticks,  ships’  lanterns,  lanterns,  branched 
candlesticks,  lamps,  and  candle  holders,  of  common  metals 

. 75 

10.28 

411 

Asbestos,  crude,  powdered,  or  prepared  for  covering  boilers  and  for  similar 

.25 

3.43 

412 

Asbestos  yam,  paper,  machine  packing,  and  similar  articles 

.75 

10.28 

413 

Buttons  for  collars,  cuffs,  and  shirts,  of  metal,  plain  or  with  springs,  other 
than  of  gold  or  silver,  even  if  containing  parts  of  ivory,  bone,  celluloid,  or 
similar  materials 

2. 50 

34.26 

414 

Metal  capsules  for  bottles 

. 75 

10.28 

415 

Penknives,  paper  knives,  bowie  knives,  razors,  table  knives,  forks,  spoons, 
scissors,  and  nail  clippers,  not  otherwise  specified 

1.25 

17.13 

416 

Metal  strings  for  musical  instruments 

1.25 

17.13 

417 

Thimbles,  other  than  those  wholly  or  partly  of  gold,  platinum,  or  silver 

2.50 

34.26 

418 

Metal  flowers 

.75 

10.28 

419 

Hooks  of  zinc  or  copper  for  shoes 

2.50 

34.26 

420 

I Buckles  for  hats,  clothing,  and  footwear 

2. 50 

34. 26 

421 

Mercury 

1.25 

17. 13 

422 

Paper  clips 

1.25 

17. 13 

423 

Bottle  stoppers  with  metal  caps 

.75 

10.28 

424 

Crown  corks 

. 75 

10.28 

425 

n.  STONES,  EARTHS,  BITUMENS,  AND  THEIR  DERIVATIVES. 

A . Stones  and  earths. 

Alabaster,  granite,  jasper,  marble,  and  similar  stone,  cut  or  in  the  form  of 
manufactures,  not  otherwise  specified 

. 75 

10.28 

426 

Red  ocher,  asbestine,  ochers,  and  other  pigments  for  use  with  water 

- .10 

1.37 

427 

Clay,  hydraulic  lime,  common  lime,  white  cement,  estucatina,  chalk,  com- 
mon rough  stones,  gypsum  or  sulphate  of  lime,  in  lumps  or  powdered, 
and  similar  building  materials,  not  otherwise  specified 

.10 

1. 37 

428 

Armenian  bole 

. 75 

10.28 

429 

Caput  mortuum 

. 10 

1.37 

430 

Chalk,  white  or  read,  in  lumps  or  ground 

.25 

3. 43 

431 

Emery,  in  lumps  or  powdered 

.25 

3. 43 

432 

Calcined  magnesite 

.05 

. 69 

433 

Marble,  in  the  rough 

.25 

3.  43 

434 

Flint,  touchstone,  polishing  stone,  and  other  similar  stones,  not  otherwise 
specified 

. 75 

10.28 

435 

Marble  powder  and  waste 

.10 

1.37 

436 

Rock  salt  for  cattle 

.25 

3. 43 

437 

Talc,  manufactures  of,  not  otherwise  specified 

2.50 

34.26 

a According  to  a customs  decision  of  Dec.  17,  1915,  sewing  needles  weighing  more  than  5 grams  (about 
0.18  ounce)  each  are  dutiable  at  0.75  bolivar  per  kilo  ($10.28  per  100  pounds);  needles  for  pyrography  are 
dutiable  at  2.50  bolivars  per  kilo  ($34.26  per  100  pounds);  needles  for  hypodermic  syringes,  at  20  bolivars 
per  kilo  ($274.10  per  100  pounds). 
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vars (not 
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ing sur- 
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MINERAL  SUBSTANCES— Continued. 

II.  STONES,  EARTHS,  BITUMENS,  AND  THEIR  DERIVATIVES— Continued. 

A . Stones  and  earths— Continued. 

Per  100 

Per  "kilo. 

pounds. 

438 

Talc  in  sheets  or  powder 

0.75 

10.28 

439 

Sienna  earth  and  bath  bricks 

- .10 

1.37 

440 

Chalk  in  pieces  or  powder 

.25 

3. 43 

B.  Mineral  products. 

441 

Kerosene 

.25 

3.  43 

442 

Heavy  mineral  oils,  not  otherwise  specified,  suitable  for  fuel 

.10 

1. 37 

443 

Lubricating  oils,  mineral 

.25 

3. 43 

444 

Bituminous  oil  for  blacking  and  varnishing  harness 

.75 

10.28 

445 

Mineral  tar 

. 10 

1. 37 

446 

. 10 

1.37 

447 

Jet,  crude '. 

.75 

10.28 

448 

Benzine,  gasoline,  and  naphtha 

.05 

.69 

449 

Naphthalene 

.25 

3. 43 

450 

Paraffin,  pure  or  mixed 

a.  375 

a 5. 14 

451 

.10 

1.37 

452 

Cement  for  joining  marble 

.75 

3. 43 

453 

Pastes  and  fine  stones  for  grinding 

1.25 

17.13 

454 

Crude  petroleum  and  mineral  bitumens,  not  otherwise  specified 

.10 

1. 37 

455 

Lithographic  and  pumice  stones 

.25 

3. 43 

456 

Grindstones  and  whetstones  of  all  kinds  and  shapes,  not  otherwise  specified. 

.25 

3. 43 

457 

Precious  stones,  unset 

20. 00 

274. 10 

Plus  ad  valorem. . 

5% 

7.83% 

458 

Imitation  precious  stones,  unset 

2.50 

34.26 

459 

Preparations  of  all  kinds,  not  otherwise  specified,  composed  principally  of 

petroleum  or  the  products  and  residues  of  its  distillation 

.25 

3. 43 

C.  Manufactures. 

460 

Manufactures,  not  otherwise  specified,  of  jet  or  imitation  jet,  or  containing 

parts  of  these  materials 

b 3. 125 

b 42. 83 

461 

Asphalt  for  engraving 

1.25 

17.13 

462 

Floor  tiles  of  clay 

. 10 

1. 37 

463 

Tiles,  marble  and  jasper 

.75 

10.28 

464 

Mouthpieces  and  smoking  pipes  of  amber 

2.50 

34.26 

465 

Busts,  statues,  flower  pots,  fountains,  and  jars  of  alabaster,  granite,  marble, 

or  similar  stone 

c . 30 

c4.ll 

466 

Paraffin  crayons 

.75 

10. 28 

467 

Soapstone  

.75 

10.28 

468 

Slate  books  and  pencils,  and  slate  blackboards,  with  or  without  frames — 

.10 

1.37 

469 

Blackboard  chalk 

.25 

3.43 

470 

Pencils  not  otherwise  specified 

1.25 

17. 13 

471 

Emery  cloth  and  paper 

.25 

3.43 

472 

Mosaics  for  building  purposes 

<*.18 

d2. 47 

473 

Compositions  in  imitation  of  marble,  granite,  or  other  fine  stones,  in  manu- 

factures of  any  form,  not  otherwise  specified 

.75 

10.28 

474 

Slate  for  billiard  tables 

.10 

1.37 

475 

Tiles  of  clay,  slate,  or  of  a mixture  of  asbestos  and  cement 

.10 

1.37 

476 

Billiard  chalk  in  cakes,  tablets,  and  other  forms 

.75 

10.28 

477 

Tombstones  of  granite,  marble,  or  similar  stone  (not  including  marble 

1 

slabs,  which  are  dutiable  underclass  4,  No.  463) 

.25 

3.43 

a Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty.  c Including  special  surtax  of  20  per  cent  of  duty. 
'•>  Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty.  <*  Including  special  surtax  of  80  per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

MINERAL  SUBSTANCES— Continued. 

n.  STONES,  EARTHS,  BITUMENS,  AND  THEIR  DERIVATIVES — continued. 

C.  Manufactures— Continued. 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

1.25 

17. 13 

479 

Manufactures  of  gypsum,  not  otherwise  specified 

.75 

10.28 

HI.  CRYSTAL,  GLASS,  PORCELAIN,  CHINA,  AND  MANUFACTURES  THEREOF. 

480 

Beads,  bugles,  and  rosary  beads,  of  glass,  china,  or  any  other  material,  not 

2. 50 

34. 26 

481 

Eyeglasses  and  spectacles,  without  parts  of  gold,  silver,  or  platinum,  and 

lenses  for  the  same,  imnorted  separately 

2.50 

34. 26 

482 

Chandeliers,  globes,  glass  candle  shades,  candlebra,  candle  sticks,  lanterns, 

branched  candle  sticks,  lamps,  and  lanterns  for  candles,  of  glass,  crystal, 

.75 

10.28 

483 

Bath  tubs,  common,  porcelain,  and  their  accessories,  even,  if  the  latter  are 

of  metal 

.25 

3.43 

484 

Pilasters,  jars,  flower  pots,  statues,  plaques,  and  similar  decorative  articles 

of  common  earthenware  and  porcelain,  glazed  or  unglazed,  painted, 

printed,  varnished,  with  or  without  reliefs 

a . 2875 

o3.94 

485 

.25 

3.43 

486 

Mouthpieces  and  smoking  pipes  of  common  earthenware  or  porcelain 

.75 

10.28 

487 

Mouthpieces  and  smoking  pipes  of  china 

2.50 

34.26 

488 

Bottles  for  aerated  beverages 

.10 

1.37 

489 

Common  bottles  of  dark  or  light  glass,  and  square  bottles  of  the  same  mate- 

rials ordinarily  used  for  gin 

b.  1125 

&1.54 

490 

Stoneware  bottles,  glazed  or  not 

.10 

1.37 

491 

Portieres  of  glass  beads  or  bugles 

2.50 

34.26 

492 

Demijohns 

.10 

1.37 

493 

Mirrors  of  all  kinds,  framed  or  not 

.75 

10.28 

494 

Flowers  of  glass  or  china 

. 75 

10.28 

495 

Wash  bowls  of  common  porcelain 

.75 

10.28 

496 

Manufactures,  not  otherwise  specified,  of  common  porcelain  and  earthen- 

ware  

.25 

3.43 

497 

Plate  glass,  silvered 

.75 

10. 28 

498 

Articles  of  glass  or  china,  with  ornaments  of  gilded  or  silvered  metal 

2.50 

34.26 

499 

Powdered  glass 

.10 

1.37 

500 

Manufactures  of  china,  not  otherwise  specified 

.75 

10.28 

501 

Rosaries,  glass 

2.50 

34.26 

502 

Bottle  stoppers  with  crown  of  glass  or  porcelain 

.75 

10.28 

503 

Sheet  glass  and  crystal,  white  or  colored,  not  beveled 

.25 

3.43 

504 

Sheet  glass,  white  or  colored,  not  beveled,  with  reliefs  or  interior  reinforce- 

ment of  wire  netting 

c.3125 

c4. 28 

505 

Sheet  glass,  beveled 

d.375 

do.  14 

506 

Manufactures  of  glass  and  crystal,  not  otherwise  specified 

. 75 

10.28 

TEXTILES. 

I.  RAW  MATERIALS. 

507 

Cotton,  raw „ _ 

.25 

3.43 

508 

Hemp,  flax,  sisal,  jute,  and  other  raw  vegetable  fibers,  not  otherwise  speci- 

fied  

.10 

1.37 

509 

Esparto,  raw 

.25 

3.43 

510 

Wool,  raw 

.75 

10.28 

a Including  special  surtax  of  15  per  cent  of  duty.  c ^eluding  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 

b Including  special  surtax  of  12J  per  cent  of  duty.  d Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
’ taxes). 

TEXTILES— Continued. 
II.  YARNS. 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

511 

Cotton  yarn  for  wicks 

2.50 

34. 26 

512 

Rope  of  cotton,  hemp,  or  linen,  measuring  from  4 to  14  milimeters  (0.15748  to 
0.55118  inch)  in  diameter 

.75 

10.28 

513 

Rope  of  cotton,  hemp,  or  linen,  measuring  less  than  4 millimeters  in 

1.25 

2.50 

17.13 

34.26 

514 

Rope,  cotton,  for  hammocks 

515 

Cordage,  common,  not  otherwise  specified 

a.  2875 

o3.94 

516 

Cords  and  twine  of  cotton  or  linen  of  10  or  more  strands 

1.25 

17. 13 

517 

Cords  and  twine  of  cotton  or  linen  of  less  than  10  strands 

2.50 

34.26 

518 

Cords,  cotton,  wool,  or  linen,  with  an  admixture  of  rubber 

5.00 

68.53 

519 

Cords,  cotton  or  linen,  not  otherwise  specified 

5.00 

68.53 

520 

Cords  of  wool,  pure  or  mixed  with  cotton  or  linen 

5.00 

68.53 

521 

Rope  of  hemp,  with  a core  of  tow,  for  reins 

.75 

10.28 

522 

Worsted  yarn  with  a thread  of  silk 

5 3. 125 

b 42. 83 

523 

524 

2.50 

5.00 

34.26 

68.53 

Thread  of  imitation  silver  or  gold 

525 

Yarn: 

Animal  silk,  mixed  with  other  materials ' 

10.00 

137.05 

Plus  ad  valorem. . 

15% 

23.48% 

526 

Artificial  silk,  pure  or  mixed  with  other  materials 

b 12. 50 

b 171. 31 

527 

Animal  silk,  pure 

20.00 

15% 

274. 10 
23.48% 

Plus  ad  valorem. . 

528 

Thread  for  shoemakers 

.75 

10.28 

529 

Twine;  heavy  thread  of  hemp  or  pita;  fishing  lines  and  cords  of  hemp  or 
pita 

.75 

10.28 

530 

Single  yarn  of  cotton,  hemp,  linen,  or  jute,  dyed  or  not 

1.25 

17.13 

531 

Single  yam  of  wool,  pure  or  mixed 

2.50 

34.26 

532 

Sewing  thread,  common;  yarn  for  embroidering  and  knitting;  twisted  yarn 
in  the  form  of  a thin  cord,  known  as  bookbinders’  thread,  which  is  too 
flexible  to  twist  and  can  be  used  in  hand  and  machine  weaving 

1.25 

17.13 

533 

534 

535 

Yam  for  crocheting 

1.25 

17.13 

Candle  wicks 

2.50 

34.26 

Fishing  lines  of  horse  hair 

.75 

10.28 

536 

m.  FABRICS. 

A . Silk,  pure  or  mixed. 

Bolting  cloth 

2.50 

34.26 

537 

Fabrics,  not  otherwise  specified: 

Animal  silk,  mixed  with  other  materials 

10.00 

137.05 

Plus  ad  valorem. . 

15% 

23.48% 

538 

Animal  silk,  pure 

20.00 

274.10 

Plus  ad  valorem. . 

15% 

23.48% 

539 

Artificial  silk,  pure  or  mixed 

b 12.  50 

b 171. 31 

540 

B.  Wool,  pure  or  mixed. 

Flannel  and  baize 

2.50 

34.26 

541 

Cassimeres  of  pure  wool  or  mixed  with  cotton,  even  if  containing  in  their 
warp  or  weft  some  silk  threads  intended  merely  to  bring  out  the  design . . . 

5.00 

68.53 

Plus  ad  valorem.. 

10% 

15.65 % 

542 

Waterproof  fabrics  of  wool  and  rubber 

2.50 

34.26 

a Including  special  surtax  of  15  per  cent  of  duty.  5 Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 


Articles. 


I In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 


In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 


TEXTILES— Continued, 
ra.  fabrics — continued. 


543 

544 


B.  Wool,  pure  or  mixed — Continued. 

Waterproof  fabrics  of  wool « 

Woolen  fabrics,  not  otherwise  specified  b 

Plus  ad  valorem. 


Per  Icilo. 
2.50 
5.00 
10% 


Per  100 
pounds . 
34.  26 
68.53 
15.65% 


C.  Linen  and  ramie,  pure  or  mixed. 


545  Linen  fabrics,  pure  or  mixed  with  cotton,  bleached,  dyed,  or  printed, 

plain  or  figured,  exceeding  140  grams  per  square  meter  (about  4.13  ounces 
per  square  yard) 

546  Fabrics  of  the  kind  specified  in  the  preceding  tariff  number,  unbleached; 

linen  fabrics,  pure  or  mixed  with  cotton,  plain  or  figured,  unbleached  or 
with  unbleached  grounds  and  colored  stripes  or  checks,  weighing  more 
than  70  grams  per  square  meter  (2.06  ounces  per  square  yard)  and  con- 
taining in  half  a square  of  5 millimeters  (0.19685  inch)  c not  more  than 
13  threads.  (In  figured  fabrics  the  threads  are  to  be  counted  in  the 


2.50 


34.26 


547 


548 

549 

550 

551 


552 


553 


most  closely  woven  parts) 

Fabrics  of  the  kind  specified  in  the  preceding  tariff  number,  containing  in 
half  a square  of  5 millimeters  (0.19685  inch)  c more  than  13  threads,  and 
weighing  more  than  70,  but  not  more  than  140,  grams  per  square 
meter  (more  than  2.06,  but  not  more  than  4.13,  ounces  per  square  yard). . 
Linen  fabrics,  pure  or  mixed  with  cotton,  not  otherwise  specified,  plain, 
weighing  more  than  70,  but  not  more  than  140,  grams  per  square  meter 
(more  than  2.06,  but  not  more  than  4.13,  ounces  per  square  yard),  and 
containing  in  half  a square  of  5 millimeters  (0.19685  inch)  c — 

Not  more  than  18  threads 

From  19  to  23  threads,  inclusive 

More  than  23  threads 

Linen  fabrics,  pure  or  mixed  with  cotton,  bleached,  dyed,  or  printed,  fig- 
ured or  embroidered,  weighing  more  than  70,  but  not  more  than  140, 
grams  per  square  meter  (more  than  2.06,  but  not  more  than  4.13,  ounces 

per  square  yard) 

Linen  fabrics,  pure  or  mixed  with  cotton,  bleached,  dyed,  or  printed, 
plain  or  figured,  weighing  not  more  than  70  grams  per  square  meter  (2.06 

ounces  per  square  yard) 

Note. — Common  unbleached  linen  cloth,  used  for  sacks  and  packing,  is 
included  under  Nos.  570  and  571. 

Fabrics  of  ramie,  pure  or  mixed  with  cotton  or  linen 


1.25 


d 1. 875 


2.50 
d 3.  75 
« 6.  25 


5. 00 


dl.  50 
5.00 


17.13 
d 25. 70 

34. 26 
d 51. 39 
e 85.  66 

68.53 
d 102.  79 

68.53 


a According  to  a customs  decision  of  Feb.  11,  1916.  waterproof  fabrics  of  wool,  weighing  less  than  450 
grams  per  square  meter  (13.27  ounces  per  square  yard),  are  dutiable  at  5 bolivars  per  kilo,  plus  10  per 
cent  ad  valorem  ($68.53  per  100  pounds,  plus  15.65  per  cent  ad  valorem,  inclusive  of  surtaxes). 

b According  to  a customs  decision  of  Feb.  11, 1916,  fabrics  weighing  from  155  to  185  grams,  inclusive, 
per  square  meter  (4.57  to  5.46  ounces  per  square  yard),  with  warp  entirely  of  cotton  and  weft  entirely  of 
wool,  or  vice  versa,  the  proportion  of  wool  being  less  than  60  per  cent  of  the  total  weight  of  the  fabric, 
are  dutiable  at  2.50  bolivars  per  kilo,  plus  a surtax  of  60  per  cent  of  the  duty  ($54.82  per  100  pounds). 

c In  the  original  text  the  basis  for  classification  is  half  the  number  (semisuma)  of  threads  in  a square 
of  5 millimeters. 

d Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 

« Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

TEXTILES— Continued. 
Hi.  fabrics— continued. 
D.  Cotton. 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

554 

Velveteen,  corduroy,  and  plush,  cotton 

5.00 

68. 53 

555 

Fabrics,  bleached  or  dyed,  plain  or  figured,  embroidered  or  open-worked, 
napped  or  not,  not  otherwise  specified,  weighing  more  than  130  grams  per 
square  meter  (3.83  ounces  per  square  yard) 

1.25 

17.13 

556 

Fabrics  of  the  kinds  specified  in  the  previous  number,  printed,  weighing 
between  130  and  140  grams  per  square  meter  (3.83  to  4. 13  ounces  per  square 
yard) 

a 1. 5625 

0 21.41 

Note. — Those  weighing  over  140  grams  per  square  meter  are  dutiable 

557 

under  class  5,  at  1.25  bolivars  per  kilo  ($17.13  per  100  pounds). 

Colored  cotton  fabrics,  made  entirely  of  dyed  yam  or  of  bleached  and  dyed 
yam,  plain  or  figured,  smooth  or  with  stripes  or  squares,  fancy  or  not, 
weighing  from  70  to  100  grams  per  square  meter  (2.06  to  2.95  ounces  per 
square  yard)  and  containing  in  half  a square  of  5 millimeter  (0.19685 
inch)!' not  more  than  13  threads.  (In  figured  fabrics  the  threads  are 
to  be  counted  in  the  most  closely  woven  part) 

1.25 

17. 13 

558 

Colored  cotton  fabrics,  made  entirely  of  dyed  yam  or  of  bleached  and  dyed 
yam,  containing  in  half  a square  of  5 millimeters  (0. 19685  inch)&  more  than 
13  threads,  provided  the  weight  per  square  meter  is  from  101  to  130  grams 
inclusive,  or  less  than  70  grams  (from  2.98  to  3.83,  or  less  than  2.06,  ounces 
per  square  yard): 

Plain 

2. 50 

34.26 

559 

Figured  or  embroidered 

a 3. 125 

0 42.83 

560 

Cotton  fabrics,  bleached,  plain,  containing  in  half  a square  of  5 millimeters 
(0.19685  inch)  b — 

Not  more  than  16  threads 

1.25 

17. 13 

561 

From  17  to  21  threads,  inclusive 

2.50 

34.26 

562 

More  than  21  threads 

5.00 

68.53 

563 

Cotton  fabrics,  colored  or  printed,  not  otherwise  specified,  plain,  contain- 
ing in  half  a square  of  5 millimeters  (0.19685  inch)  & — 

Not  more  than  16  threads 

2.50 

34.26 

564 

More  than  16  threads 

5.00 

68.53 

565 

Cotton  fabrics,  dyed,  plain,  containing  in  half  a square  of  5 millimeters 
(0.19685  inch)  & not  more  than  16  threads,  and  weighing  less  than  50  grams 
per  square  meter  (1.47  ounces  per  square  yard) 

a 3. 125 

o42.83 

566 

Cotton  fabrics,  bleached,  colored,  or  printed,  and  figured,  open  worked,  or 
embroidered,  not  otherwise  specified 

a 3. 125 

o42.83 

567 

E.  Hemp,  jute,  and  similar  fibers. 

; Sized  canvas  for  furniture 

.75 

10.28 

568 

i Printed  canvas  for  seats  of  chairs  and  other  uses 

1.25 

17.13 

569 

Dimity 

. 75 

10.28 

570 

| Common  fabrics  of  hemp,  jute,  and  similar  fibers  [including  linen;  see  note 
to  No.  552],  pure  or  mixed  with  cotton,  used  for  bags  and  packing,  with  or 
without  colored  stripes  or  checks  of  round  or  flattened  yarn: 

Not  bleached  by  any  chemical  process  and  containing  not  more  than  6 
threads  in  half  a square  of  5 millimeters  (0.19685)  & 

.25 

3.43 

571 

Bleached  chemically  or  containing  more  than  6 threads  in  half  a square 
of  5 millimeters  (0.19685  inch)  b 

.75 

10.28 

« Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 

t In  the  original  text  the  basis  for  classification  is  half  the  number  (semisuma)  of  threads  in  a square  of  5 
millimeters. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

TEXTILES— Continued, 
m.  fabrics — continued. 
F.  Felt. 

Felt: 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

572 

For  paper  making 

0.75 

10.28 

573 

For  saddle  cloths,  12  millimeters  (0.47244  inch)  or  more  in  thickness 

.75 

10.28 

574 

Cotton,  for  lithography • 

1.25 

17. 13 

575 

For  ironing  machines 

2. 50 

34.26 

576 

In  the  piece  for  clothing 

o6.25 

o 85. 66 

577 

Transmission  belting 

.75 

10. 28 

578 

Filters  and  felt  strainers  for  industrial  purposes 

1.25 

17. 13 

579 

(Felt  for  hats,  see  Nos.  785-787.) 

G.  Textiles  of  various  materials  or  mixtures,  and  textiles  not  included  in  pre- 
ceding sections. 

Packing  canvas,  covered  with  paper 

.25 

3. 43 

580 

Canvas  covered  with  paper,  for  making  envelopes,  and  canvas  treated  with 
sulphate  of  copper 

. 75 

10.28 

10.28 

10.28 

581 

Oilcloth  for  packing 

. 75 

582 

Heavy  sail  duck  (Iona),  unbleached,  of  cotton  or  linen 

.75 

583 

Light  duck  (loneta),  unbleached,  cotton  or  linen,  weighing  more  than  250 
grams  per  square  meter  (7.37  ounces  per  square  yard),  made  of  twisted 
threads  of  ply  yarns,  or  of  single  threads,  doubled  in  the  warp  and  fill- 
ing or  in  only  one  of  these 

. 75 

10. 28 

584 

1 

Light  duck  (loneta),  unbleached,  cotton  or  linen,  weighing  not  more 
than  250  grams  per  square  meter  (7.37  ounces  per  square  yard) 

1.25 

17. 13 

585 

Samples  of  fabrics  in  small  pieces  without  commercial  value: 

Up  to  25  kilos  (55.115  pounds) 

Free. 

Free. 

Excess  above  25  kilos 

.25 

3. 43 

586 

Fabrics  of  cotton  or  linen,  mixed  with  goat  hair 

2.50 

34.26 

587 

Fabrics  of  cotton  or  linen,  mixed  with  artificial  silk  to  an  extent  of  not  more 
than  20  per  cent  by  weight 

5.00 

68.53 

588 

Coarse  cloth  known  as  camel’s  hair  cloth 

.10 

1. 37 

589 

Cloth  prepared  for  cleaning  metals 

.75 

10. 28 

590 

Common  unbleached  fabrics  for  industrial  filters 

.25 

3. 43 

591 

Canvas  prepared  for  oil  painting 

.75 

10.28 

592 

Fabrics  of  horsehair  or  containing  horsehair,  for  interlining  garments  or 
covering  furniture 

. 75 

10. 28 
10.28 

593 

Floor  coverings  of  cotton,  hemp,  esparto,  or  linen 

.75 

594 

Common  fabrics  of  cotton,  hemp,  or  linen,  for  furniture 

.75 

10.28 

595 

Bookbinders’  cloth 

1. 25 
1.25 

17.13 

17.13 

596 

Waterproof  cloth  of  cotton  and  rubber  for  the  manufacture  of  raincoats 

597 

Fabrics  of  all  kinds,  combined  or  embroidered  with  imitation  gold  or  silver. . 

10.00 

137. 05 

598 

IV.  MANUFACTURES. 

Fans  of  cotton,  woolen,  or  linen  cloth,  with  frames  of  bone  or  wood 

2. 50 

34. 26 

599 

Fans  of  silk  or  feathers  or  imitations  thereof,  with  frames  of  tortoise  shell, 
ivory,  or  mother-of-pearl 

5.00 

68.53 

600 

Wraps,  or  shawls,  of  wool,  pure  or  mixed  with  cotton 

5. 00 

68.53 

601 

Carpets 

2.50 

20% 

34.26 
31. 31% 

Plus  ad  valorem. . 

602 

Undershirts,  not  otherwise  specified,  knit  drawers,  and  hosiery,  cotton 

2.50 

34.  26 

a Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

603 

TEXTILES— Continued. 

IY.  MANUFACTURES— continued. 

Undershirts,  knit,  cotton,  with  collars  and  cuffs,  or  made  so  that  the  latter 

Per  kilo. 

Per  100 
'pounds. 

may  be  attached 

a 3.75 

5.00 

2.50 

a 51. 39 

68.53 
34. 26 

604 

Undershirts,  drawers,  and  hosiery,  of  wool,  pure  or  mixed  with  cotton  or 
linen 

605 

Pillows,  cushions,  and  mattresses,  not  covered  with  silk 

606 

Articles  and  materials  of  pure  animal  silk,  not  otherwise  specified 

20. 00 

274. 10 

Plus  ad  valorem.. 

15% 

23.48% 

607 

Articles  and  materials  of  animal  silk,  mixed  with  other  materials,  not 

10.00 

15% 

137.05 

23.48% 

Plus  ad  valorem. . 

608 

Articles,  materials,  and  fabrics  of  artificial  silk,  pure  or  mixed  with  other 
materials,  not  otherwise  specified 

b 12. 50 

& 171. 31 

609 

a 3.  75 
1.  25 

a 51. 39 
17.13 

610 

Sample  bags  of  oilcloth 

611 

Bags  and  covers  for  umbrellas  and  parasols,  of  silk,  pure  or  mixed 

20.00 

274. 10 

612 

Drawers,  linen,  pure  or  mixed  with  cotton 

10.00 

137.05 

613 

Shirts  of  cotton,  wool,  or  linen 

10.00 

137.05 

614 

Toe  pieces  for  slippers  (alpargatas) 

5.00 

68.53 

615 

Table  covers,  bedspreads,  coverlets,  hammocks,  and  sheets,  of  cotton  or 
linen,  pure  or  mixed 

2.50 

34.26 

616 

Table  covers,  bedspreads,  and  coverlets,  of  wool,  pure  or  mixed  with  cotton 
or  linen 

5.00 

5.00 

68.53 

68.53 

617 

Note. — When  the  articles  specified  in  the  two  preceding  numbers  have 
small  ornaments  of  silk,  they  will  be  subject  to  a surtax  of  15  per  cent  of 
the  duty. 

Chasubles,  viaticum  cases,  pluvials,  dalmaticas,  stoles,  maniples,  chalice 
cloths,  bands,  and  other  ornaments  for  sacerdotal  or  ecclesiastical  use 

618 

Ribbons,  lace,  trimmings,  and  other  articles  for  wearing  apparel,  of  cotton, 
wool,  linen,  pure  or  combined  with  one  another,  or  with  imitation  gold 
or  silver,  or  containing  rubber  to  give  them  elasticity 

5.00 

68.53 

619 

Belts  of  cotton,  woolen,  or  linen  fabrics  in  combination  with  rubber,  with 
ornaments  and  watch  pockets  of  leather  and  nickeled  or  brass-plated 
buckles 

5.00 

68.53 

620 

Neckties: 

Cotton  or  wool 

10.00 

137.05 

621 

Of  animal  or  artificial  silk,  pure  or  mixed  with  other  materials 

20.00 

274. 10 

622 

Corsets,  stays,  and  corset  covers 

10.00 

137.05 

623 

Portferes  of  cords  of  vegetable  material 

1. 25 

17.13 

624 

Curtains: 

Cotton  or  linen  

5.00 

68.53 

625 

Wool,  pure  or  mixed  with  cotton  or  linen 

a 7.50 

a 102.  78 

626 

Crinolines  and  bustles 

2. 50 

34. 26 

627 

Collars,  cuffs,  and  shirt  bosoms,  of  cotton  or  linen 

10.00 

137.05 

628 

Netting  for  fish  nets  or  hammocks  (chinchorros),  of  all  kinds 

5.00 

68.53 

629 

Night  gowns  and  chemises  of  cotton  or  linen,  wholly  or  partly  made  up  or 
in  patterns  

5.00 

68.53 

630 

Garters  and  suspenders  of  all  kinds 

10.00 

137.05 

631 

Knitted  boots  (escarpines)  of  cotton,  wool,  or  linen 

5.00 

68.53 

632 

Mats  and  matting  for  floors,  of  vegetable  fibers 

.75 

10.28 

633 

Table  mats  of  dyed  cord 

.75 

10. 28 

634 

Artificial  flowers  and  fruits,  not  otherwise  specified 

10.00 

137.05 

a Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty.  b Including  special  surtax  of  25 

per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
A^ars  (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

635 

TEXTILES— Continued, 
iv.  manufactures— continued. 

Finished  covers  and  bags  of  cotton,  wool,  or  linen,  pure  or  mixed,  for  para- 

Per  kilo. 

Per  100 
\ pounds . 

sols,  umbrellas,  and  sunshades 

10.00 

137.05 

636 

Blankets: 

1.25 

17. 13 

637 

Wool 

2. 50 

34.26 

638 

Pillow  cases  of  cotton  or  linen 

10.00 

137.05 

639 

Ruffs,  ruchings,  and  similar  articles,  of  cotton  or  linen,  pure  or  mixed 

10.00 

137. 05 

640 

Saddle  cloths  and  sweat  pads  of  all  kinds 

5.00 

68.53 

641 

Gloves: 

1.25 

17. 13 

642 

Friction,  of  cotton  or  any  other  material 

1.25 

17. 13 

643 

Cotton,  wool,  or  linen,  pure  or  mixed 

5.00 

68.53 

644 

Traveling  bags  of  cloth 

1.25 

17. 13 

645 

Table  cloths  and  napkins  of  cotton  or  linen 

2.50 

34. 26 

646 

Materials,  not  otherwise  specified,  for  artificial  floAvers 

10.00 

137.05 

647 

.75 

10. 28 

648 

Wicks  for  wax  tapers,  candles,  and  tinder  boxes 

1.25 

17. 13 

649 

Mosquito  nets  with  framework  but  without  ornaments  of  any  kind,  made 
of  cotton  or  linen  fabrics 

.75 

10.28 

650 

Shawls,  scarfs,  and  similar  articles  of  cotton,  wool,  linen,  or  ramie,  pure  or 
mixed 

5.00 

68. 53 

651 

Towels  of  cotton  or  linen 

2.50 

34.26 

652 

Handkerchiefs,  cotton,  not  hemmed 

2.50 

34.26 

653 

Note. — Hemmed  handkerchiefs  will  be  subject  to  a surtax  of  50  per  cent 
of  the  duty. 

Handkerchiefs,  linen,  pure  or  mixed  with  cotton 

10.00 

137.05 

654 

Umbrellas,  sunshades,  and  parasols: 

Cotton,  wool,  or  linen,  pure  or  mixed 

2.50 

34.26 

655 

Natural  or  artificial  silk,  pure  or  mixed 

5.00 

68.53 

656 

Artificial  plants  of  cloth 

2.50 

34.26 

657 

Clothing,  wholly  or  partly  made,  not  other  Arise  specified: 

Of  fabrics  and  trimmings  of  cotton  or  linen,  pure  or  mixed 

10.00 

137.05 

658 

Of  fabrics  and  trimmings  of  wool,  pure  or  mixed 

20.00 

274. 10 

659 

Of  natural  or  artificial  silk,  pure  or  mixed  with  other  materials 

20.00 

274. 10 

Plus  ad  valorem. . 

15% 

£3.48% 

660 

Bags: 

Hemp,  nankeen,  jute,  or  other  similar  fabric 

.75 

10.28 

661 

Used,  of  the  materials  specified  in  the  preceding  number 

.25 

3. 43 

662 

Of  canvas,  duck,  or  similar  fabric 

1.25 

17. 13 

663 

Hemp  soles  for  slippers  (alpargatas) 

.75 

10. 28 

664 

Covers  of  waterproof  canvas,  with  or  without  eyelets 

.75 

10.28 

665 

Braids: 

Common,  cotton,  wool,  or  linen,  from  7 to  15  centimeters  (2.76  to  4.91 
inches)  in  width,  for  cinches  and  surcingles 

1.25 

17. 13 

666 

Common,  cotton,  for  heel  straps  of  slippers  (alpargatas) 

1.25 

17. 13 

667 

Cotton,  horsehair,  or  wool,  for  shoes 

5.00 

68.53 

668 

Hose  of  hemp 

.75 

10.28 

10.28 

669 

Sails  for  ships 

.75 

670 

Divers’  suits 

2.50 

34.26 

36 


CUSTOMS  TARIFF  OF  VENEZUELA. 


Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

CHEMICAL,  MEDICINAL,  AND  PHARMACEUTICAL 
PRODUCTS. 

Oils: 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

671 

672 

Almond 

0.75 

1.25 

10.28 
17. 13 

Medicinal,  not  otherwise  specified 

673 

674 

Castor 

1.25 

.25 

17.13 

3.43 

Lead  acetate 

Acids: 

675 

676 

.10 

.10 

1.37 

1.37 

Liquid  carbonic  (gas) 

677 

Stearic,  oleic,  nitric,  hydrochloric  or  muriatic,  boric,  formic  (impure 
or  denatured),  lactic,  and  oxalic 

.25 

3.43 

678 

679 

Acetic 

.75 

1.25 

10.28 
17. 13 

Tartaric 

680 

1.25 

17. 13 
3.43 

681 

White  lead  or  lead  carbonate 

.25 

682 

Alloys,  cements,  and  other  filling  materials  for  use  in  dentistry,  except 
fine  gold  in  any  form,  which  is  included  in  the  ninth  class  (dutiable  at 
20  bolivars  per  kilo,  or  $274.10  per  100  pounds) 

2.50 

34.26 

683 

684 

Cotton,  medicated 

a 1.875 

a 25.  70 

Lavender 

.25 

3.43 

685 

Alum,  crude  or  lump,  chrome  alum,  potash  alum 

.25 

3.43 

686 

Ammonia  water 

1.25 

17. 13 

687 

Apparatus  for  the  deaf;  rubber  cushions  for  invalids;  hot- water  and  ice  bags; 
oxygen  pumps;  pumps  for  thermocauteries;  trusses;  com  plasters; 
bougies;  bulb  syringes;  anodyne  collars;  nasal  douches;  abdominal  bands; 
bandages;  irrigators;  syringes  of  all  kinds;  hypodermic  syringes;  elastic 
stockings  for  varicose  veins;  pessaries;  sounds;  ligatures;  cupping  glasses; 
suspensories 

1.25 

17. 13 

688 

Sodium  bicarbonate 

.25 

3.43 

689 

Sodium  and  potassium  bichromates 

.25 

3.43 

690 

Sodium  bisulphite  and  other  substances  used  for  bleaching  sugar 

.05 

.69 

691 

White  bole 

.25 

3.43 

692 

Borax 

.25 

3. 43 

693 

Zinc  white  and  Spanish  white 

.25 

3.43 

694 

Bromine  cyanide 

.25 

3.43 

695 

Capsules,  gelatin,  empty 

1.25 

17. 13 

696 

“ Caracol  de  Persia  calcinado  ” (a  kind  of  chalk  used  in  place  of  face  powder) . 

1.25 

17. 13 

697 

Potassium  carbonate,  or  pearl  ash,  and  sodium  carbonate 

.25 

3.43 

698 

Casein,  pure  or  mixed  with  sugar 

.75 

10.28 

699 

Ceresite  (prepared  from  ammoniacal  calcium  hydroxide) 

.25 

3.43 

700 

Beer,  concentrated  or  peptonized 

1.25 

17. 13 

701 

Potassium  and  sodium  cyanides 

.25 

3.43 

702 

703 

704 

Barium  chloride 

.25 

3. 43 

Cnllndinn  . 

1.25 

17. 13 

Preservative  compound  of  rubber 

.75 

10.28 

705 

Magnesium  chloride 

.05 

.69 

706 

Lead  chromate,  or  English  yellow 

.25 

3.43 

707 

Drugs,  medicines,  and  chemical  and  pharmaceutical  products,  not  other- 
wisn  spflcifiAd  b 

1.25 

17.13 

708 

Juniper  berries  and  seeds 

.25 

3.43 

709 

Rennet  extract 

.05 

.69 

» Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 

b For  regulations  affecting  the  importation  of  medicinal  preparations,  see  p.  6. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

CHEMICAL,  MEDICINAL,  AND  PHARMACEUTICAL 

PRODUCTS— Continued. 

Per  100 

Extracts: 

Per  kilo. 

pounds. 

710 

Campeche,  quebracho,  mulberry,  catechu,  and  sumac 

0.25 

3.43 

711 

Chrome,  and  other  tanning  extracts,  not  otherwise  specified 

.25 

3.43 

712 

.25 

3.43 

713 

(a) 

(a) 

714 

1.  25 

17.13 

1.25 

17. 13 

716 

1.  25 

17. 13 

717 

Anhydrous  ammonia  gas  for  brewing 

.10 

1. 37 

718 

.25 

3.  43 

719 

“Idrolitina”  for  mineral  water 

. 25 

3. 43 

720 

1.  25 

17. 13 

721 

Linseed,  in  grain  or  ground 

.25 

3. 43 

722 

. 25 

3.  43 

723 

.25 

3. 43 

724 

Machines  for  making  wafers  and  pills 

1.25 

17. 13 

725 

. 10 

1. 37 

726 

.25 

3. 43 

527 

Chrome  black  and  lampblack 

.25 

3. 43 

728 

Gallnuts,  nutmegs,  and  nutmeg  flowers,  or  mace 

1.25 

17. 13 

729 

Licorice  paste  and  licorice  root 

.25 

3. 43 

730 

Lozenges,  perfumed,  of  gum  or  other  material 

1.25 

17.13 

731 

“ Salufer  ” powders 

.10 

1. 37 

732 

Potash,  common  and  calcined 

.25 

3. 43 

733 

Preparations  and  salts  for  cleaning  boilers 

.05 

.69 

734 

Soldering  compositions 

.75 

10. 28 

735 

Dental  preparations 

1. 25 

17. 13 

736 

Sarsaparilla  root 

10. 00 

137. 05 

737 

Twitchell  reagent 

. 25 

3. 43 

738 

Rexicar  (compound  of  alkaloid  hyposulphite  and  sulphite,  used  to  coagulate 

rubber  latex) 

.05 

.69 

739 

Saccharin  (importation  limited  to  100  grams  annually  for  each  drug  store, 

under  permit  from  the  Ministry  of  Finance) 

1.25 

17. 13 

740 

Epsom  salt,  or  magnesium  sulphate 

.25 

3. 43 

741 

Glauber’s  salt,  or  sodium  sulphate 

.25 

3. 43 

742 

Niter,  or  potassium  nitrate 

.25 

3. 43 

743 

Wafers 

1.25 

17.13 

744 

Medicinal  seeds,  berries,  barks,  herbs,  flowers,  leaves,  and  resin,  not  other- 

wise specified 

1. 25 

17. 13 

745 

Aluminium  and  sodium  silicates 

.10 

1.37 

746 

Soda,  calcined,  caustic,  carbonated,  or  cystallized 

.25 

3.43 

747 

Aluminium  sulphate 

. 10 

1. 37 

748 

Sodium  sulphite 

. 25 

3. 43 

749 

Sodium  sulphide 

• 25 

3. 43 

750 

Substances  used  for  purifying  acetylene  gas 

.10 

1. 37 

751 

Hair  dyes  and  all  dyes  not  otherwise  specified 

1.  25 

17.13 

752 

Turpentine,  or  spirits  of  turpentine 

.25 

3. 43 

753 

Vaseline 

1.  25 

17. 13 

754 

Poisons  for  curing  skins 

. 25 

3. 43 

755 

Empyreumatic  vinegar 

.25 

3. 43 

756 

Wines,  medicinal 

1.25 

17. 13 

a The  right  to  import  matches  is  restricted  to  the  National  Match  Factory. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

BEVERAGES. 

757 

Spirits  (aguardiente)  of  all  kinds,  brandy,  and  gin,  containing  not  over  58 

Pzvr  inn 

per  cent  of  alcohol;  those  exceeding  this  strength  to  be  assessed  propor- 

Per  kilo. 

JrtT  1UU 

pounds. 

tionately 

1.25 

17. 13 

758 

.10 

1. 37 

759 

Orange-blossom  water 

.75 

10.28 

760 

1.25 

17. 13 

761 

Beer 

a . 3125 

a 4.  28 

762 

Sirups  of  all  kinds,  excepting  medicinal 

.75 

10.28 

763 

Fruit  juice,  sterilized,  without  alcohol 

.25 

3.  43 

764 

10.00 

137. 05 

765 

Sweet  liqueurs,  such  as  cocoa  cream,  anise  cream,  etc 

1.25 

17.13 

766 

.25 

3. 43 

767 

Cider 

.25 

3. 43 

768 

.25 

3. 43 

769 

Red  wines  in  any  receptacle,  containing  up  to  14  per  cent  of  alcohol  by 

.25 

3.43 

White  wines,  containing  up  to  18  per  cent  of  alcohol  by  volume: 

770 

In  barrels  or  casks 

.25 

3.43 

771 

In  demijohns  or  bottles 

.75 

10.28 

772 

Champagne  and  all  other  sparkling  wines 

.75 

10.28 

773 

Wines  containing  a higher  percentage  of  alcohol  than  that  indicated  by 

this  law 

b .90 

b 12. 33 

Note. — On  the  beverages  specified  in  Nos.  757,  760,  761,  and  765  there 

shall  be  assessed  and  collected,  in  addition  to  the  import  duty,  the 

taxes  provided  for  by  the  organic  law  of  liquor  revenue  (see  p.  6). 

TOILET  ARTICLES. 

774 

Oils,  perfumed 

1.25 

17.13 

775 

Cologne  water,  Kananga  water,  and  other  toilet  waters  and  lotions 

1.25 

17. 13 

776 

Sachet  bags 

2.50 

34.26 

777 

Cosmetics,  pomades,  and  preparations  for  the  hair  and  creams  for  the  skin. . 

1.25 

17. 13 

778 

Soaps,  scented 

1.25 

17. 13 

779 

Booklets  of  powdered  paper 

2.50 

34.26 

780 

Toilet  preparations,  not  otherwise  specified 

c 3.75 

c 51.59 

781 

Toilet  powder 

1.25 

17.13 

HEADWEAR. 

782 

Sized  hat  brims,  leather  bands  (cueritos),  labels,  linings,  plush,  hair  felt, 

and  visors,  for  the  manufacture  of  hats 

.75 

■ 10.28 

783 

Frames  or  shapes  of  sized  cloth  for  caps  and  hats 

1.25 

17.13 

784 

Hat  boxes  of  paper 

.75 

10. 28 

785 

Felt,  not  shaped,  in  the  form  of  disks  or  cones  for  the  manufacture  of  hats. . . 

.75 

10. 28 

786 

Felt,  half  shaped,  for  hats 

5.00 

68.53 

787 

Felt,  shaped,  for  hats 

20.00 

274. 10 

788 

Mourning  bands  for  hats 

5.00 

68.53 

789 

Straw  braid  for  hats 

. 75 

10.28 

790 

Hats  and  caps  of  straw  and  imitation  thereof,  untrimmed 

a 3. 125 

a 42. 83 

791 

llats  of  all  kinds,  trimmed,  including  caps  (cachuchas) 

20.00 

274. 10 

792 

Cloth  stiffened  with  shellac  dissolved  in  alcohol,  for  the  manufacture  of  hats, 

and  alcohol  mixed  with  shellac 

. 75 

10.28 

a Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty.  c Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 
b Including  special  surtax  of  20  per  cent  of  duty. 


TARIFF  SCHEDULE. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

793 

MACHINERY,  APPARATUS,  AND  INSTRUMENTS. 

Stills  and  all  similar  apparatus,  not  otherwise  specified 

Per  kilo. 
0.75 

Per  100 
pounds. 
10.28 

794 

Stills  for  continuous  distillation  and  rectifying  apparatus,  weighing  each 
more  than  1,000  kilos  net 

.10 

1.37 

795 

Alcoholometers  and  all  kinds  of  areometers 

1.25 

17. 13 

796 

Fire-extinguishing  apparatus  and  the  substances  for  charging  the  same; 

.05 

.69 

797 

Telegraph  apparatus 

.05 

.69 

798 

Weighing  apparatus: 

Not  otherwise  specified — 

Weighing  more  than  1,000  kilos  net  each 

.05 

.69 

799 

With  a capacity  of  more  than  30  kilos,  and  weights  for  the  same, 
even  if  imported  separately 

.10 

1.37 

800 

With  a capacity  of  not  more  than  30  kilos,  and  weights  for  the  same, 
even  if  imported  separately 

.25 

3.43 

801 

Automatic,  operated  by  inserting  a coin 

.75 

10.28 

802 

Scales  of  precision  for  weighing  up  to  500  grams  ( 1 . 1023  pounds),  and  the 
weights  for  the  same,  even  if  imported  separately 

. 75 

10.28 

803 

Telephone  apparatus  and  accessories,  such  as  commutators,  plugs,  cranks, 
pegs  for  insulators,  and  carbons 

.25 

3.43 

804 

Gymnastic  and  sporting  apparatus  and  articles  not  otherwise  specified,  and 
their  accessories 

.75 

10.28 

805 

Apparatus  and  instruments  for  surgery,  laboratories,  anatomical  studies, 
and  dentistry,  including  knives  and  scissors 

. 75 

10.28 

806 

Automatic  apparatus  for  playing  the  piano 

. 75 

10.28 

807 

Apparatus  for  measuring  hats 

1.25 

17. 13 

808 

Photographic  apparatus  for  drawing  and  photography 

1.25 

17. 13 

809 

Apparatus  for  pyrography 

1.25 

17. 13 

810 

V annum  cleaners 

a.  375 

a 5. 14 

811 

Frames  for  umbrellas  and  parasols 

.75 

10. 28 

812 

Atomizers  and  perfume  sprayers 

1.25 

17. 13 

813 

Pans  for  copying  presses 

.25 

3. 43 

814 

Barometers,  chronometers,  hygrometers,  thermometers,  and  compasses 
without  telescopes 

2. 50 

34.26 

815 

Iron  bars,  anvils,  capstans,  forges,  bellows  of  all  kinds,  jacks  for  lifting 
weights,  iron  sledge  hammers,  whetstones,  large  blacksmiths’  vises,  and 
all  other  kinds  of  tools  and  instruments  similar  to  those  specified 

.10 

1.37 

816 

Rock  drills 

.05 

.69 

817 

Binoculars,  opera  glasses,  and  field  glasses 

2.50 

34.26 

818 

Pumps,  hydraulic 

. 05 

.69 

819 

Bulbs  for  electric  lighting 

.75 

10.28 

820 

Compasses  with  telescopes,  levels,  tachometers,  theodolites,  sextants,  and 

• 

other  surveying  and  geodetic  instruments,  and  rods,  chains,  and  sights 
for  the  same  purpose 

.25 

3.43 

821 

Cash  registers,  with  following  accessories  for  each:  25  rolls  of  heavy  paper, 
20  centimeters  (7.874  inches)  in  diameter;  10  rolls  of  heavy  paper,  10  centi- 
meters (3.937  inches)  in  diameter;  1 small  instrument  for  fastening 
staples  automatically;  125  grams  (0.28  pound)  of  paper  tape;  1 small 
cylindrical  piece  of  nickeled  iron;  2 small  bottles  of  ink;  2 small  brushes; 
1 screw  driver;  1 small  pair  of  pincers;  1 book  of  instructions;  8 small 
pads,  printed  specially  for  the  register;  1 blank  book,  ruled  specially  for 
the  register 

.25 

3.43 

Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 


rariff 

No. 

822 

823 

824 

825 

826 

827 

828 

829 

830 

831 

832 

833 

834 

835 

836 

837 

838 

839 

840 

a Incl 

b Acc< 

t 0.975 

c Incl 


CUSTOMS  TARIFF  OF  VENEZUELA, 


Articles. 


In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 


Per  kilo. 
1.25 


.05 


1.25 


.25 

.75 

.10 

i.l8 

.10 

.05 


.05 

.25 

.25 

.05 


MACHINERY,  APPARATUS,  AND  INSTRUMENTS— Continued. 

Music  boxes  and  musical  instruments,  and  all  of  their  parts  or  accessories 

not  otherwise  specified,  even  if  imported  separately 

Steam  boilers;  gas,  hydraulic,  oil,  and  steam  engines,  and  spare  parts  for 
the  same,  provided  such  parts  are  not  included  in  any  other  number 

of  the  tariff;  electric  motors 

Cinematographs,  cosmoramas,  dioramas,  stereoscopes,  phonographs, 
v graphophones,  magic  lanterns,  and  all  similar  apparatus  and  their  ac- 
cessories and  spare  parts,  even  if  imported  separately,  including  disks 

and  cylinders  for  phonographs 

Kitchen  stoves,  small  stoves  (cocinillas)  and  furnaces,  except  those  classi- 
fied in  No.  376  [electric]: 

Weighing  more  than  5 kilos,  net,  each 

Weighing  not  more  than  5 kilos,  net,  each 

Fire  ladders 

Iron  tanks,  galvanized  or  not,  of  a net  weight  of— 

Not  more  than  100  kilos 

From  100  to  1,000  kilos 

More  than  1,000  kilos 

Note. — The  tanks  specified  in  the  preceding  three  numbers  maybe 
enameled. 

Water  filters  of  all  kinds  and  shapes  and  the  accessories  for  the  same,  even 

if  imported  separately 

Hatters’  forms  of  iron 

Metal  forms  for  concrete ..... ..... . . 

Incubators  and  brooders 

Tools  for  arts  and  trades,  viz:  Oil  cans;  adjusting  tools  for  fore  planes  and 
other  planes,  chisels,  and  levels;  pliers;  small  planes  for  cabinetmakers; 
countersink  bits;  augers,  or  bits;  braces;  tool  bags;  drills;  awls;  burins; 
tool  chests  for  carpenters  and  mechanics;  miter  boxes;  iron  boxes  for 
casting;  calipers,  common,  and  with  thumb  screw;  sieves  of  iron  and 
wood;  planes  for  carpenters  and  brushes  for  cleaning  files;  planes,  mold- 
ing; cold  chisels  (cinceles);  mortise  cutters;  pipe  cutters;  iron  cutters; 
glass  cutters;  crucibles;  irons  for  planes;  masons’  trowels;  screw  drivers; 
tire  benders;  tinners’  bending  tools;  rasps;  framing  chisels;  squares; 
spatulas;  steel  stencils;  wire  drawers;  chisels;  fore  planes;  jack  screws 
for  carpenters;  marking  gauges;  gouges;  rabbet  planes;  hatchets;  awls; 
files;  pipe  wrenches;  taps  for  threading;  hammers;  wooden  mallets; 
levels;  perforators  for  saws;  plumbs;  pulleys  for  hoisting;  punches,  hand; 
vises  for  blacksmiths  and  carpenters;  reamers;  riveting  tools;  emery 
wheels;  punches,  perforating  (sacabocados);  hand  saws  of  various  kinds; 
saw  blades,  mounted  or  not;  tongs;  tinsmiths’  shears;  sets  for  hand  saws . 

Lamps,  electric:  & 

Hanging,  without  gold,  platinum,  or  silver 

Table,  without  gold,  platinum,  or  silver 

Machines  and  apparatus,  not  otherwise  specified,  weighing,  each— 

More  than  1,000  kilos,  net 

From  100  to  1,000  kilos,  net 

Less  than  100  kilos,  net 

Note.— It  is  to  be  observed  that  with  each  of  the  machines  and  appa- 
ratus specified  in  the  preceding  three  numbers  the  requisite  tools  may 
be  imported, 
iding  special  surtax  of  80  per  cent  of  duty. 

irding  to  a customs  decision  of  Dec.  17, 1915,  portable  electric  lamps  and  pocket  lamps 
bolivar  per  kilo  ($13.36  per  100  pounds), 
iding  special  surtax  of  30  per  cent  of  duty. 


.25 

.75 
c.  975 

.05 
.10 
a.  18 


In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 


Per  100 
pounds. 
17. 13 


17. 13 


3. 43 
10.28 
1.37 

a 2. 47 
1.37 


3.43 

3.43 

.69 


3.43 


10.28 
cl3. 36 


1.37 

o2.47 


are  dutiable 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

841 

MACHINERY,  APPARATUS,  AND  INSTRUMENTS— Continued. 

Per  hilo. 
0.25 

Per  100 
pounds. 
3. 43 

842 

.75 

10.28 

843 

844 

1.25 

17. 13 

Note.— Silver-plated  safety  razors  are  included  under  No.  335. 

.75 

10.28 

845 

2.50 

34.26 

846 

.25 

3. 43 

847 

.10 

1.37 

848 

.75 

10.28 

849 

.75 

10.28 

850 

.25 

3. 43 

851 

2.50 

34.26 

852 

.05 

.69 

853 

Table  clocks,  wall  clocks,  alarm  clocks,  water  clocks,  hour  glasses,  and  time- 

2.50 

34. 26 

854 

10.00 

137.05 

855 

20.00 

274. 10 

856 

Plus  ad  valorem. . 

Spare  parts  for  machines,  not  otherwise  specified 

5% 

.75 

7.85% 

10.28 

857 

Automatic  scales  equipped  with  music  boxes  or  amusement  devices 

1.25 

17. 13 

858 

Piano  stools 

.75 

10.28 

859 

Telescopes 

.25 

3. 43 

860 

Bells,  electric,  and  accessories 

.25 

3. 43 

861 

Ventilators 

.25 

3. 43 

862 

Tinder  boxes 

1.25 

17.13 

VEHICLES  AND  ACCESSORIES. 

863 

Automobile  accessories,  not  otherwise  specified 

.75 

10.28 

864 

865 

Automobiles  of  all  kinds  (including  the  tools  necessary  for  their  operation). 
Bicycles  and  the  requisite  tools 

.05 

.75 

.69 

10.28 

866 

Hub  bushings  and  supports  of  iron,  for  wagons  and  carriages 

.10 

1.37 

867 

Boats  and  launches,  mounted  or  knocked  down 

.10 

1.37 

868 

Cars,  passenger  and  freight,  and  all  material  intended  exclusively  for  rail- 
ways   

.05 

.69 

869 

Wagons,  carts,  wheelbarrows,  coaches,  omnibuses,  and  all  kinds  of  vehicles 
not  otherwise  specified 

.10 

1.37 

870 

Hearses,  including  accessories  imported  with  the  hearses 

.25 

3. 43 

871 

Baby  carriages 

0.375 

a 5. 14 

872 

Axles,  springs,  and  boards  for  coaches,  wagons,  carts,  and  trucks 

.05 

.69 

873 

Motor  cycles 

.25 

3. 43 

874 

Pedomobiles  in  the  shape  of  automobiles,  for  children 

.25 

3. 43 

875 

Tires,  iron  or  steel,  grooved  or  not 

.25 

3. 43 

876 

Wheels  for  carriages,  wagons,  and  carts;  steel  wheels  mounted  on  steel  axles; 
and  iron  wheels  with  rubber  tires,  when  their  diameter  does  not  exceed 
30  centimeters  (11.8  inches),  including  wheels  so  constructed  that  the 
rubber  tires  can  be  put  on  in  the  country 

.10 

1.37 

877 

Tricycles  and  velocipedes 

.25 

3.43 

® Including  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 
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CUSTOMS  TARIFF  OF  VENEZUELA. 


Tarifi 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

878 

ARMS  AND  EXPLOSIVES. 

Firearms  not  otherwise  specified  and  air  rifles 

Per  kilo. 
5.00 

Per  100 
pounds. 
68.53 

879 

Side  arms  and  fine  hunting  knives 

5.00 

68.53 

880 

Sword  canes  and  pistol  canes 

5.00 

68.53 

881 

Caps  for  firearms,  not  otherwise  specified 

.75 

10.28 

882 

Cartridges  for  shotguns,  empty  or  loaded 

5.00 

68.53 

883 

Knives  with  ordinary  blades,  with  or  without  sheaths,  fishermen’s  knives 
with  handles  of  wood  or  other  common  material,  large  hunting  knives, 
and  all  kinds  of  knives  used  in  the  arts  and  trades 

.75 

10.28 

884 

Dynamite  and  other  explosives  not  otherwise  specified 

.25 

3.43 

885 

Note.— Explosives  may  be  imported  only  upon  compliance  with  the 
legal  formalities  (seep.  5). 

Shotguns,  common  muzzle-loading,  for  hunting 

.25 

3.43 

886 

Shotguns,  fine,  muzzle  or  breech  loading,  for  hunting 

5.00 

68.53 

887 

Mining  caps  and  fuses 

.25 

3.43 

888 

5.00 

68. 53 

889 

Percussion  caps  and  locks  and  barrels  for  firearms 

5.00 

68.53 

890 

Ammunition  and  shot 

.25 

3. 43 

891 

Powder 

1.25 

17. 13 

892 

Revolvers  and  pistols 

5.00 

68. 53 

893 

Sky  rockets  and  similar  fireworks  (tiritos  para  cosacos,  triquitraques  y salta 
pericos) 

.75 

10.28 

894 

Hunting  equipment,  such  as  bags,  gun  cleaners,  munition  bags,  cap  boxes, 
powder  flasks,  cartridge  crimpers,  ramrods,  and  powder  measures 

5.00 

68.53 

895 

Note. — On  the  arms  and  caps  specified  in  Nos.  881  and  892  there  will  be 
collected  the  legal  stamp  tax  in  addition  to  the  import  duties. « 
MISCELLANEOUS. 

Accessories,  not  otherwise  specified,  for  electrical  installations 

.25 

3. 43 

896 

Lubricating  oils  not  otherwise  specified 

.25 

3. 43 

897 

Decorations  for  confectionery 

.75 

10. 28 

898 

Decorations  for  funeral  urns 

2.50 

34.26 

899 

Head  ornaments  and  fine  nets  of  all  kinds 

10.00 

137.05 

900 

Needles,  knitting 

.75 

10.28 

901 

Wire,  insulated  or  not,  for  electrical  installations 

.25 

3.43 

902 

Advertisements  on  cardboard,  celluloid,  wood,  paper,  and  common  metals, 
with  designs,  figures,  or  landscapes,  provided  they  are  rendered  unsalable 
by  having  advertising  printed  on  the  most  conspicuous  part 

.10 

1.37 

903 

Saddle  trees 

b.  9375 

b 12.85 

904 

Stationery  not  otherwise  specified 

1.25 

17. 13 

905 

Rob  (arropes) 

1.25 

17. 13 

906 

Razor  strops 

1.25 

17. 13 

907 

Bands  or  belting  for  power  transmission,  of  cloth  or  other  materials 

.75 

10. 28 

908 

Walking  sticks,  not  otherwise  specified,  and  whips 

2.50 

34.26 

909 

Varnishes  and  japans  of  all  kinds 

.75 

10.28 

910 

Blacking,  creams,  dyes,  and  whiting,  for  shoes 

.75 

10.28 

911 

Billiard  tables,  with  or  without  accessories,  including  the  balls  and  lining, 
when  imported  with  the  tables 

.75 

10.28 

912 

Bottles  for  maintaining  the  temperature  of  liquids,  such  as  “ Thermos” 

1.25 

17. 13 

913 

Buttons,  not  otherwise  specified,  except  those  of  gold,  silver,  silk,  ivory, 
and  tortoise  shell 

1.25 

17. 13 

914 

Paintbrushes  of  all  kinds,  also  shaving  brushes 

1.25 

17. 13 

« According  to  the  stamp-tax  law  oi  June  28,  1915,  manifests  for  shipments  of  firearms  and  caps,  other 
than  those  used  exclusively  for  hunting,  must  bear  a stamp  of  the  value  of  one  bolivar  for  each  firearm 
or  kilo,  gross,  of  caps. 

1 Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 
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Tariff 

No. 

Articles. 

In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 

In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 

915 

MISCELLANEOUS— Continued. 

Headstalls,  holsters,  girths,  cruppers,  saddle  covers,  leggings,  reins,  sheep- 

Per  kilo. 

Per  100 
pounds. 

skin  pads,  and  saddles,  of  any  material 

5.00 

68.53 

916 

Boxes,  empty,  for  watches  and  jewelry 

10.00 

137.05 

917 

Calendars  not  otherwise  specified 

1.25 

17. 13 

918 

Footwear,  cut  out  or  without  sole,  other  than  of  leather 

5.00 

68.53 

919 

Footwear,  wholly  or  partly  made  up,  not  otherwise  specified 

20.00 

274. 10 

920 

Charcoal  and  crayons  for  drawing 

.75 

10.28 

921 

Brief  cases,  match  boxes,  tobacco  pouches,  card  cases,  hand  bags,  purses, 
cigar  cases,  cases  for  eyeglasses  and  spectacles,  and  all  similar  articles,  of 
any  material  except  gold,  silver,  or  platinum 

5.00 

68.53 

922 

Shoes  of  all  kinds  for  animals 

.75 

10.28 

923 

Sieves  of  horsehair 

1.25 

17. 13 

924 

Brushes  for  the  teeth,  hair,  clothes,  or  shoes;  common  brushes  for  animals 
and  scrubbing  brushes  of  horn  or  whalebone 

.75 

10.28 

925 

Wax,  shoemakers’ 

.25 

3.43 

926 

Ribbons  and  paper,  for  killing  flies 

.10 

1.37 

927 

Tapes,  measuring,  of  leather,  paper,  or  cloth,  with  or  without  cases 

1.25 

17. 13 

928 

Ribbons  for  typewriters 

1.25 

17. 13 

929 

.75 

10.28 

930 

“Cling-surface”  and  similar  substances  used  for  softening  transmission 
belting  and  causing  it  to  adhere  to  the  pulleys 

.25 

3.43 

931 

Beehives,  frames,  and  accessories 

.10 

1.37 

932 

Colors  and  paints,  not  otherwise  specified,  including  paint  boxes 

1.25 

17. 13 

933 

Funeral  wreaths  and  similar  funeral  ornaments  of  china,  glass,  or  metal 

2.50 

34.26 

934 

Waterproof  roofing  prepared  with  pitch  and  granite 

.10 

1.37 

935 

Degras  for  sole  leather 

.25 

3.43 

936 

Artificial  teeth,  eyes,  legs,  and  other  members 

2.50 

34.26 

937 

Effigies  or  images,  not  forming  parts  of  tombstones 

1.25 

17. 13 

938 

Packing  for  machines 

.75 

10.28 

939 

Cases  and  boxes,  empty,  not  otherwise  specified,  lined  or  decorated  with 
materials  dutiable  above  0.75  bolivar  per  kilo 

2.50 

34.26 

940 

Cases  fitted  with  metal  articles  for  the  teeth,  manicuring,  embroidering, 
sewing,  or  shaving 

2. 50 

34.26 

941 

Foils,  gloves,  masks,  and  plastrons,  for  fencing 

1.25 

17. 13 

942 

Boxing  gloves  and  punching  bags 

.75 

10.28 

943 

Ice,  when  imported  through  ports  where  there  are  ice-making  machines  in 
operation  (see  also  No.  13) 

.10 

1.37 

944 

Soap,  common,  and  soap  powder 

1.25 

17. 13 

945 

Bed  springs  of  wire,  when  not  imported  with  beds 

2.50 

34.26 

946 

Note.— When  imported  with  beds  they  are  dutiable  at  the  same  rate 
as  the  beds. 

Games  of  chess,  checkers,  dominoes,  roulette,  and  the  like 

1.25 

17. 13 

947 

Toys  for  children 

.25 

3. 43 

948 

Sealing  wax  for  bottles,  in  sticks 

.75 

10.28 

949 

Sealing  wax,  not  otherwise  specified 

1.25 

17. 13 

950 

Booklets  of  imitation  gold  or  silver  foil  for  gilding  or  silvering 

1.25 

17.13 

951 

Pocket  flasks 

1.25 

17.13 

952 

Cleaners  for  lamp  chimneys 

.75 

10.28 

953 

Mechanical  mannikins 

1.25 

17. 13 

954 

Frames  of  any  material,  not  otherwise  specified,  with  or  without  glasses. . 

1.25 

17. 13 

955 

Floating  tapers  for  night  lights 

1.25 

17. 13 

956 

Masks  of  all  kinds 

1.25 

17.13 

957 

Filtering  materials  for  clarifying  liquids 

.10 

1.37 

ariff 

*o. 

958 

959 

960 

961 

962 

963 

964 

965 

966 

967 

968 

969 

970 

971 

972 

973 

974 

975 

976 

977 

978 

979 

980 


CUSTOMS  TARIFF  OF  VENEZUELA, 


Articles. 


In  boli- 
vars (not 
including 
surtaxes). 


In  dollars 
(includ- 
ing sur- 
taxes). 


MISCELLANEOUS— Continued. 

Putty 

Powder  puffs 

Traveling  cases 

Pen  and  pencil  holders 

Lamp  shades,  separate,  of  paper  or  cloth,  not  otherwise  specified 

Lamp  shades,  separate,  decorated  with  silk  fabrics,  pure  or  mixed 

Apparatus  for  affixing  patent  buttons 

Covers  for  books 

Roller  composition 

Paints  prepared  for  enameling 

Paints,  common,  prepared  with  oil 

Paints,  special,  for  floors,  roofs,  iron  and  cement  work 

Paintings,  chromos,  drawings,  and  portraits  on  canvas,  wood,  paper,  metal, 

stone,  or  other  material,  framed  or  not 

Fountain  pens  with  only  the  pen  point  made  of  gold 

Feather  dusters 

Plumes  for  hearses,  when  imported  separately 

Powders  for  clarifying  wines 

Imitation  jewelry 

Preparations,  not  otherwise  specified,  for  cleaning  and  polishing 

Ink  for  writing,  ink  powder,  and  india  ink 

Ink  wells 

Funeral  urns 

Articles  for  photography,  not  otherwise  specified 


Per  kilo. 
o0.375 

; pounds . 
o 5. 14 

2.50 

34.26 

2.50 

34.26 

1.25 

17. 13 

1.25 

17. 13 

2.50 

34.26 

1.25 

17. 13 

20.00 

274. 10 

.75 

10.28 

b . 9375 

b 12.  85 

.25 

3. 43 

b .3125 

6 4. 28 

1.25 

17.13 

2.50 

34.26 

2.50 

34.26 

5.00 

68.53 

.75 

10.28 

o 3.75 

0 51.39 

.75 

10.28 

1.25 

17.13 

1.25 

17.13 

1.25 

17.13 

1.25 

17.13 

uding  special  surtax  of  50  per  cent  of  duty. 


b Including  special  surtax  of  25  per  cent  of  duty. 
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(The  abbreviation  “n.  o.  s.”  indicates  “not  otherwise  specified."] 


Tariff  No. 

Absinthe 764 

Acetate  of  lead 674 

Accessories: 

Automobile 863 

Electric  bell 860 

Electrical 860,895 

For  manufacture  of  corsets 388 

Musical 822 

Organ 848 

Phonograph 824 

Plumbing 359 

Printing 24 

Water  filter 831 

Acids: 

Acetic 678 

Boric 677 

Carbolic 1 

Formic 677 

Hypophosphoric 28 

Hydrochloric 677 

Lactic 677 

Muriatic 677 

Nitric 677 

Oleic 677 

Oxalic 677 

Stearic 677 

Sulphuric 2 

Sulphurous 675 

Tartaric 679 

Advertisements 302-304, 902 

Alabaster  and  manufactures 425 

Albumen,  dried 56 

Albums 104,299,300 

Alcohol 757 

Almonds 125,126 

Alum 685 

Aluminum,  manufactures  of 409 

Ammonia,  anhydrous 717 

Ammonia  water 686 

Ammunition 890 

Anchors,  iron 362 

Animals: 

Live 4 

Stuffed 103 

Anise 121 

Anodyne  collars 687 

Anvils 815 

Apparatus: 

Acoustic  (for  the  deaf) 687 

Coining 36 

Dental 805 

Disinfecting 5 

Fire  extinguishing 796 


Apparatus— Continued.  Tariff  No. 

Gymnastic 804 

Hat  measuring 807 

Insect  exterminating 6 

Laboratory 805 

N.  o.  s 838-840 

Photographic 808 

Piano  playing 806 

Pyrographic 809 

Sugar  refining 34 

Surgical 805 

Telegraph 797 

Telephone 803 

Vacuum  cleaning 810 

Weighing 798-802 

Appliances,  electric,  heating 376 

Areometers 795 

Armenian  bole 428 

Arms: 

Compressed  air 878 

Firearms 878, 885, 886, 892 

Side  arms 879 

Arrowroot 129 

Arsenic 1 

Asbestine 426 

Asbestos 411,412 

Ashes 12,63 

Asphalt 446 

Asphalt  for  engraving 461 

Atlases 305 

Atomizers 812 

Automobiles 864 

Axes 31 

Axles 872 

Baby  carriages 871 

Bacon 55 

Balconies 396 

Bandages,  surgical 687 

Bands,  mourning,  for  hats 788 

Bags: 

For  samples 610 

Game 894 

Hand 88,921 

Hot-water 687 

Packing 27,660-662 

Punching 942 

Sachet 776 

Traveling 86,321,644 

Barks: 

Medicinal 744 

Tanning 193 

Barley 137,138,156 

Barometers 814 

Barrels 224,360 


45 
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INDEX, 


Tariff  No. 

Barrels  for  firearms 889 

Bars,  iron 815 

Baskets 271,620,621 

Bath  tubs: 

Iron 365 

Porcelain 483 

Rubber,  portable 246 

Bath  bricks 439 

Baths  for  copying  presses 813 

Beads 136,227,480 

Blades,  safety  razor 371 

Blankets 636,637 

Bedspreads 615,616 

Beehives 931 

Beer 700,761 

Bellows 815 

Bells,  electric 860 

Belting,  transmission 87,247,577,907 

Belts 254,619 

Benzine 448 

Berries,  medicinal 744 

' Bicarbonate  of  soda 688 

Bichromate  of  soda  or  potassium 689 

Bicycles 865 

Billiard  strips 247 

Billiard  tables 911 

Binoculars 817 

Bird  cages 407 

Biscuits 146,147 

Bitters 760 

Bitumens,  mineral 454 

Bisulphite  of  soda 690 

Blackboards 468 

Blacking,  shoe 910 

Boards  for  oil  paintings 243 

Boats 867 

Boilers 34,375 

Bone,  crude  and  manufactured 71, 105 

Books 104,318,319 

Borax 692 

Bottles: 

Common  glass 489 

For  gaseous  beverages 488 

Nursing 485 

Thermos 912 

Bougies 687 

Boxes: 

Hat 784 

Music 822 

Paint 932 

Paper  and  pasteboard 311 

W ood , common 226 

Braids,  cotton 665-667 

Bran 122 

Brandy 757 

Brass 344,345 

Bricks,  refractory 14 

Bridges 25 

Briefcases 88,921 

Bristles 66,67 

Bronze 344,345,347 

Bronze  foil 351 

Brooders 834 

Brooms 111,277 

Brushes 111,277,914,924 

Buckets,  iron 375 

Buckles 83.96,346,347 


Tariff  No. 

Bulbs  for  electric  lighting 819 

Bulbs  or  roots  for  planting 23 

Bustles 626 

Busts 367,465 

Butter 46,49 

Buttons 107,413,913 

By-products,  animal 43 

Cable,  iron 389 

Cacao 134 

Cake  pans 375 

Calendars 301,302,917 

Cameras,  photographic  or  drawing 808 

Candelabra  and  candlesticks 410, 482 

Candles 115,116,478 

Candlesticks 410,482 

Canes 880,908 

Canned  goods 43, 148 

Cans,  tin 373 

Canvas 567,568,579,580 

Capers 121 

Caps: 

Blasting 887 

Bottle 414,424 

For  firearms 881 

Percussion 889 

Wearing  apparel 791 

Capes  and  raincoats 251 

Capstans 815 

Capsules,  gelatine 695 

Caput  mortuum 429 

Caraway  seed 121 

Carbide  of  calcium 9 

Carbolineum l 

Carbons  for  electric  lighting 8 

Cardboard  and  manufactures 292-298, 307 

Card  cases 88,921 

Cards 330-332 

Cards,  playing 306 

Carpets 601 

Carriages 869 

Carriages,  baby 871 

Cars,  railway 868 

Cartridges 882 

Carts 869 

Caseine 698 

Cases: 

Empty 939 

Eyeglass 88,921 

Jewelry 916 

Toilet 940 

Watch 916 

Cash  registers 821 

Cassimeres 541 

Castings,  iron 372 

Catalogues 10 

Cataplasms 716 

Catsup,  tomato 121 

Celluloid,  manufactures  of 248 

Cement: 

Dental 682 

For  joining  marble 452 

Roman 11 

Rubber 252 

White 427 

Ceresite 699 

Chairs,  dentists’  and  barbers’ 242, 385 

Chalk 427,440,469,476 
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Tariff  No. 

Chandeliers 410 

Chains: 

Iron,  for  boats 362 

Surveying 820 

Charcoal: 

Animal 60 

Drawing 920 

Vegetable 187,188 

Charts,  topographical 305 

Chasubles 617 

Cheese 52 

Chemicals,  n.  o.  s 707 

Chestnuts 125 

Chick  peas 136 

Chlorides: 

Barium 702 

Calcium 1 

Magnesium 705 

Chloro-naphtholeum 1 

Chocolate 140 

Chromate  of  lead 706 

Chromos 970 

Chronometers 814 

Cider 767 

Cigar  cases 88,921 

Cigarettes 274 

Cigars 274 

Cinematographs 824 

Cinnamon 121 

Clay 427,451 

Cling-surface 930 

Clips,  paper 422 

Cloaks 645 

Cloth: 

Bookbinding 595 

Camel’s  hair 588 

Cotton y. 555-566 

Filter 590 

Floor  covering 593 

For  bags  and  packing 570, 571 

Furniture 594 

Horsehair 592 

Linen 545-552;  570, 571 

Polishing 589 

Ramie 553 

Silk 536-539 

Stiffened,  for  hats 792 

Waterproof 542,543,596 

W ire,  for  bed  springs 396 

Wool 543,544 

Clothing,  n.  o.  s 657-659 

Cloves 121 

Coal 8 

Cocoa 134 

Coffee 135 

Coffins  containing  bodies 7 

Coins 21,38 

Colanders 370 

Collar  and  cuff  buttons 413 

Collars,  horse 84 

Collodion 703 

Colors 932 

Compasses 814,820 

Composition,  roller 966 

Compound,  rubber  preservative 704 

Confectionery 141 


Tariff  No. 

Confetti 328 

Copper,  copper  alloys,  and  manufactures . . 342-352 

Copy  books 309 

Coral 109 

Cordage 512-521 

Cork  and  manufactures 182,275 

Com 153,154 

Com  meal 150,157 

Com  starch 155 

Cornices,  iron 396 

Corsets 622 

Corset  covers 622 

Corset  steels 364 

Cosmetics 777 

Cosmoramas 824 

Cotton: 

Cordage 512-619 

Fabrics 555-566 

Medicinal 683 

Raw 507 

Wadding 178 

Waste 194 

Yam  and  thread 511, 530-532 

Coverlets 615,616 

Covers: 

Book 965 

Bottle 272,308 

Canvas 664 

Leather,  for  printing  rollers 94 

Umbrella 611,635 

Cranes 815 

Crayons 466,920 

Crinolines 626 

Cmcibles 835 

Cruppers 915 

Cuffs 627 

Cumin 121 

Curtain  rods 220 

Curtains 310,491,623-625 

Cushions 605 

Cyanide  of  bromium 694 

Cyanide  of  sodium  or  potassium 701 

Cylinders,  for  phonographs 824 

Dalmaticas 617 

Degras 935 

Demijohns 492 

Dextrine 195 

Dictionaries,  Spanish 16 

Dimity 569 

Dioramas 824 

Divers’  outfits 670 

Douches,  nasal 687 

Drawers 602,604,612 

Dressmakers’  supplies 940 

Dressing  for  transmission  belts 930 

Drills,  rock 816 

Drugs,  n.  o.  s 707 

Duck 582-584 

Dusters,  feather 972 

Dynamite 884 

Earth,  refractory 14 

Earthenware 484,496 

Eggs 45 

Emery,  lumps  and  powder 431 

Emery  cloth  and  paper 471 

Envelopes 329 
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Tariff  No. 

Erasers 258 

Esparto 509 

Eucalyptus 1 

Eyes,  artificial 936 

Eyeglasses  and  lenses 481 

Explosives,  n.  o.  s 884 

Extracts,  tanning 711,712 

Fabrics.  See  Cloth. 

Fans 217-219,598,599 

Feathers 80,81 

Feed,  for  live  stock 122 

Felt 572-577,785-787 

Fertilizers 28 

Fibers,  vegetable,  n.  o.  s 508 

Field  glasses 817 

Filings,  iron 379 

Films,  cinematograph 264 

Filtering  materials 957 

Filters 578,831 

Firecrackers 893 

Fire  extinguishers  and  fire  engines 796 

Firewood 204 

Fireworks 888 

Fish 43,51 

Fishhooks 363 

Fittings  for  saddles. 346 

Flannel 540 

Flasks,  pocket 951 

Flax 508 

Flint 434 

Flour 149,150 

Flower  pots 367,465,484 

Flowers,  artificial 634 

Flowers,  metal,  etc 418, 494 

Fly  paper 926 

Foils,  fencing 941 

Foods,  prepared 42,124 

Footwear 89, 270, 279, 918, 919 

Forges 815 

Forks,  German  silver 350 

Formaldehyde 1 

Forms  for  concrete 833 

Forms,  hatters’ 832 

Fountain  pens 971 

Fountains 367,465 

Frames,  picture 954 

Frames  for  umbrellas 811 

Fruits: 

Artificial 634 

Canned 145 

Dried 125 

Evaporated 145 

Fresh 144 

Furnaces 825,826 

Furniture: 

Iron 380-382 

Wood 236-239 

Gallnuts 728 

Games 946,947 

Garlic 121 

Garters 630 

Gasoline 448 

Gelatin  44 

German  silver,  manufactures  of 343, 346 

Gin 757 

Girths 915 


Tariff  No. 

Glass  and  manufactures 497-499,501-506 

Globes,  geographical 305 

Gloves: 

Boxing 942 

Fabric 641-643 

Fencing 941 

Friction 642 

Horsehair 641 

Leather 95 

Glucose 714 

Glue 68-70 

Glycerin 715 

Gold: 

Coin 21 

Manufactured 333, 339, 340 

Metal 338 

Gold  leaf: 

Genuine 337 

Imitation 950 

Gommeline 200 

Granite 425 

Graphophones 824 

Grass,  dried 215 

Greases 75,777 

Guano 28 

Gum  arabic 199 

Gunpowder 891 

Guns 885,886 

Gutta-percha,  crude  and  manufactured 259 

Gutters  and  spouts 390 

Gypsum 427 

Hair: 

Human  and  imitation 76, 114 

Vegetable 192 

Hair  clippers 842 

Hairpins 406 

Hammers 815,835 

Hammocks 615 

Handbags 86 

Handkerchiefs 652,653 

Hangers , clothes 407 

Harness 84 

Hatchets 835 

Hats 790,791 

Hatbands 782 

Hay 162 

Headstalls 915 

Heaters,  water 375 

Heel  pieces,  celluloid 267 

Hellebore 190 

Hemp,  raw 508 

Herbs H8 

Hides 79 

Hoes 31 

Hogsheads 224,366 

Holsters 915 

Honey 158 

Hooks,  shoe 257,419 

Hooks,  iron 396 

Hooks  and  eyes 406 

noops 221,393 

Hops 205 

Horn,  crude  and  manufactured 71, 105, 107 

Horse  blankets 640 

Horseshoes 247,922 

Hosiery 602,604 


INDEX 
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Tariff  No. 

Hunting  equipment 894 

Hyco 1 

Hygrometers 814 

Hypochlorite  of  calcium 1 

Hyposulphit  e of  sodium 718 

Ice 13,943 

Idrolitina 719 

Images 937 

Incubators 834 

Indigo 181 

Inhalers 720 

Ink 24,751,977 

Inkwells 978 

Insecticides 1 

Intestines,  dried 62 

Instruments  ( see  also  Apparatus): 

Dental 805 

Geodetic 820 

Laboratory 805 

Musical 822 

Surgical 805 

Topographical 820 

Iron,  and  manufactures 358-424 

See  also  under  specified  articles. 

Irons  for  laundry  use 375, 376 

Irrigators,  surgical 687 

Ivory  and  manufactures 104-106 

Ivory,  imitation 105 

Japans 909 

Jars  of  iron  and  stone 367, 465 

Jasper 425 

Jet 447,460 

Jewelry: 

Gold 333 

Imitation 975 

Platinum 333 

Silver 334 

Joints  for  pipes 405 

Juice, fruit 763 

Juniper  berries  and  seeds 708 

Jute: 

Fabrics 570,571 

Fiber 508 

Kettles, iron * 375 

Kitchen  utensils 375 

Knives 247,350,415,879,883 

Labels 327,782 

Laces 618 

Lacing  for  transmission  belting 91 

Lactose 714 

Ladders,  fire 827 

Lampblack ' 727 

Lamp  cleaners 952 

Lamps 410,482,836,837 

Lanterns: 

Chinese 315 

Magic 824 

Other 410,482 

Lard 48 

Latrines 15 

Launches 867 

Lavender 684 

Lead 354,355 

Leather  and  manufactures 84-98, 100, 101 

Leaves,  medicinal 744 


Tariff  No. 

Lemonade,  gaseous 766 

Lenses 481 

Lentils 136 

Levels 820 

Licorice 729 

Lighting  fixtures 482 

Limbs,  artificial 936 

Lime 427 

Lines,  fishing 529 

Lining,  hat 782 

Linseed 721 

Liqueurs 765 

Litharge 722 

Lotions 775 

Lozenges,  perfumed 730 

Lumber 29,229-232 

Macaroni 164 

Mace 728 

Machetes 31 

Machines: 

Agricultural 31 

For  foundries 18 

For  making  wafers  and  pills 724 

Mining 18 

N.o.s 838-840 

For  shearing  animals 841 

Sugar 34 

Textile 18 

Well  drilling 19 

Magnesite,  calcined 432 

Malt : 156 

Manganese 723 

Manicuring  cases S40 

Mannikins 953 

Maps 305 

Marble 425,433,435 

Marjoram 121 

Masks 941,956 

Match  cases 921 

Matches 713 

Materials: 

Building 427 

Dental,  filling 682 

For  artificial  flowers 646 

Railway 868 

Mats,  floor 256, 632 

Mattocks 31 

Mattresses 605 

Medicinal  products 671-756 

Medicines,  n.  o.  s 707 

Mercury 421 

Methyl  chloride 725 

Microscopes 845 

Milk,  condensed 47 

Millet 159 

Mills  for  household  use 846 

Mirrors 493,497 

Modeling  clay 451 

Mortars,  iron 375 

Mosaic 472 

Mosquito  netting 649 

Moss 184,196 

Mother-of-pearl  and  manufactures 104, 106, 107 

Motion-picture  machines 824 

Motor  cycles 873 


50 


INDEX 


Tariff  No. 

Motors,  electric 823 

Mouthpieces  for  smoking 225, 464, 486, 487 

Multigraphs 844 

Munition  hags 894 

Mushrooms 151 

Music,  sheet 322 

Mustard 160 

Nail  clippers 415 

Nails 396 

Naphtha 448 

Naphthaline 449 

Napkins 645 

Needles: 

Knitting 102,900 

Sewing 406 

Nets,  hair 899 

Netting: 

For  fish  nets  or  hammocks 628 

Mosquito 649 

Nickel  and  manufactures 354,355 

Nightgowns 629 

Nipples  for  nursing  bottles 263 

Nitrates 28,742 

Nutmegs 728 

Nuts 125 

Oars 240 

Oats 130,131 

Ochers 426 

Oilcloth: 

For  floor  covering 261 

For  packing 581 

N.  o.  s 260 

Oils: 

Almond 671 

Bituminous  for  harness 444 

Castor 673 

Cocoanut 177 

Cottonseed 174 

Drying 175 

Essential 176 

Imitation  olive 120 

Kerosene 441 

Linseed 173 

Lubricating 443,896 

Medicinal 672 

Mineral,  for  fuel 442 

Olive,  pure 119 

Palm 174 

Perfumed 774 

Prepared  for  paints 175 

Rapeseed 172 

Sesame 174 

Oleomargarine 50 

Olives 121 

Onions 121 

Opera  glasses 817 

Organs 848 

Overcoats 251 

Overshoes,  rubber 270 

Packing  for  machines 276,938 

Packing  cloth 570,571 

Paints: 

Water 426 

Other 932,967-969 

Palm  leaf 185 


Tariff  No. 


Pans: 

Evaporating 34 

Frying 375 

For  copying  presses 813 

Paper: 

Blotting 284 

Carbon 288 

Cigarette 39 

Gilded 289 


Letterhead 

Manufactured 

Matrix,  heavy 

N.  o.  s 

Powdered 

Printing 

Sensitized 

Stamped 

Wall 

Waterproof 

Paper  clips 

Paraffin 

Parasols 

Parchment 

Parts: 

Boiler 

Engine 

Machine 

Sugar  mill 

Pasteboard.  See  Cardboard. 

Pearl  ash • 

Pearls 

Peanuts 

Pedomobiles 

Pens: 

Fountain 

Steel 

Penholders 

Penknives 

Pencil  holders 

Pencils 

Pepper 

Percussion  caps 

Perfume  sprayers 

Personal  effects 

Petroleum,  crude 

Pharmaceutical  products,  n.  o.  s... 

Phenoline 

Phonographs 

Phosphorus 

Photographs 

Pianos 

Piano  players 

Pickles 

Picks 

Picture  frames 

Pictures 

Pillars,  iron  for  building 

Pillowcases 

Pillows 

Pins 

Pipes: 

Metal 

Smoking 

Pistols 

Pitch 


324 

323,325,326 

24 

283 

779 

35,281 

287 

290 

286 

282 

422 

450 

....  654,655 
99 

823 

823 

856 

34 


697 

77,78 

125 

874 

971 

384 

961 

415 

961 

468,470  . 

121 

889 

812 

33 

454 

707 

1 

824 

712 

317,970 

850 

806 

142 

31 

954 

970 

391 

638 

605 

406 

405 

225, 464,486, 487 

892 

186,208 
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Tariff  No. 

Pitchforks 31 

Plants: 

Artificial 265,326,656 

Dried 118 

Live 23,343 

Plaster  of  Paris 427, 479 

Platinum  and  manufactures 333, 338, 340 

Players,  piano 806 

Plowshares 396 

Plows 31 

Plumbago 356 

Plumes  for  hearses 973 

Plush,  cotton 554 

Pluvials 617 

Poison  for  curing  skins 754 

Polishes 976 

Pomades 777 

Porcelain 500 

Portieres 491,623 

Posts,  iron 34,401 

Potash 732 

Potatoes 117,163 

Powder: 

Baking 209 

Bronze 347 

For  clarifying  wine 974 

Glass 499 

Insect 1 

Soap 944 

Toilet 781 

Powder  horns 894 

Preparations: 

Cleaning  and  polishing 976 

Dentifrice 735 

For  cleaning  boilers 733 

Insecticide 1 

Petroleum 459 

Soldering 734 

Printing  presses 24 

Printing  supplies 24 

Prints 314 

Pruning  knives 31 

Puffs,  powder 959 

Pulp,  paper 291 

Pumps: 

Hydraulic 818 

Medicine 687 

Oxygen 687 

Thermocautery 687 

Purses 88,921 

Putty 958 

Quinine 26 

Ramie,  fabrics 553 

Rapeseed 167 

Rattan 185 

Razor  strops 906 

Records,  phonograph 824 

Red  lead 726 

Refrigerators 852 

Reins 915 

Rennet  extract 709 

Residues  of  greases  or  oils 58 

Resins 201,210,744 

Revolvers 826 

Rexicar 738 

Ribbons 618 


Tariff  No. 

Rice 128,129 

Rice  starch , scented 143 

Rigging,  iron 389 

Rings: 

Leather  covered 83 

Rubber 245,247 

Rivets 396 

Rods  for  surveying 820 

Rollers,  printing 266 

Roofing  paper 934 

Rope.  See  Cordage. 

Rosaries 241,501 

Rosin 186 

Roulette  wheels 946 

Rubber,  manufactures  of 245, 

253, 255, 256, 258, 263, 265, 268-270 
See  also  under  specific  articles. 

Ruching 639 

Ruffs 639 

Rugs 93 

Rushes 185 

Rye 139 

Saccharin 40,739 

Sachet  bags 776 

Sacks 27,660-662 

Saddles 915 

Blankets 640 

Bows 346 

Pads 915 

Trees 903 

Saffron 183 

Safes 368 

Safety  razors 843 

Sago 165 

Sails 669 

Salts: 

Common 41 

Epsom 740 

For  cleaning  boilers 733 

Glauber’s 741 

Nitrate 742 

Rock 436 

Stassfurt 28 

Saltpeter 28 

Samples 20,585 

Sardines 54 

Sarsaparilla  root 736 

Sauces 53,166 

Saxine 40 

Scales 798-800,802,857 

Scenic  railways 847 

Scissors 415,860 

Scrap,  iron  and  steel 394 

Sealing  wax 948,949 

Seeders 31 

Seeds: 

Agricultural 23 

Juniper 708 

Medicinal 744 

Other 117 

Serum 17 

Sesame 123 

Sextants 820 

Shades: 

Candle 482 

Lamp 962,963 
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Tariff  No. 

Shaving  outfits 940 

Shavings,  wood 193 

Shawls 600,650 

Shells,  almond 189 

Sheets: 

Bed 615 

Iron 399,400 

Tin  plate  for  cans 377 

Wood  fiber 228 

Shingles 244 

Shirt  bosoms 627 

Shirts 613 

Shoe  polishes 910 

Shoes.  See  Footwear. 

Shoe  strings,  cotton 667 

Shot 890 

Shovels,  iron 31 

Sienna  earth 439 

Sieves 90,348,835,923 

Sights  for  surveying 820 

Silicates  of  aluminium  and  sodium 745 

Silk  and  silk  manufactures 525-527, 

536-539,587,606,607 

Silk,  artificial,  manufactures  of 608 

Silver  and  manufactures 334-336,341 

Silver  leaf 337,950 

Sinks 361 

Sirups 762 

Sisal 508 

Skates 849 

Slate: 

For  billiard  tables 474 

Books,  blackboards,  and  pencils 468 

Roofing 475 

Slates 468 

Slippers: 

Cloth 631 

Straw 279 

Skeletons 112 

Sky  rockets 893 

Snails 59 

Soap 778,944 

Soapstone 467 

Soda 746 

Soles  for  alpargatas 663 

Soup  pastes 164 

Spanish  white 693 

Spelter 354,355 

Spermaceti 73 

Spices 121 

Sponges 72,255 

Spoons,  German  silver 336,350 

Sprayers 31 

Springs 392,872,945 

Spurs 346 

Stairways,  iron 396 

Staples 3 

Starch: 

Cassava 179 

Corn 155 

N.  o.  s 195 

Rice 143 

Stationery,  n.  o.  s 904 

Statues 367,465,484 

Staves 221 

Steam  boilers 823 

Stearine 74 


Tariff  No. 

Steel  ( see  also  Iron): 

Bars,  rods,  etc 395 

For  corsets 364 

Manufactured,  n.  o.  s 358 

Structural 387 

Stereoscopes 824 

Stills 793,794 

Stockings 602,604 

Stone: 

Artificial .• 473 

Common 427 

Grinding 453,456 

Lithographic 455 

Manufactured,  n.  o.  s 425 

Polishing 434 

Pumice 455 

Refractory 14 

Stones,  precious  and  imitation 457, 458 

Stools,  piano 858 

Stoppers 423,502 

Stoves 375,376,825,826 

Strainers,  felt 578 

Straw: 

Braided  for  hats 789 

Common 162 

For  chair  bottoms 206 

N.  o.  S 185 

Strings  for  musical  instruments 110,416 

Strops,  razor 906 

Stumps  for  drawing 312 

Sublimate,  corrosive 1 

Sugar 132,133 

Suitcases 86,97 

Sulphates: 

Aluminium 747 

Ammonium  and  potassium 28 

Copper  and  iron 1 

Magnesia 740 

Sodium 741 

Sulphide  of  sodium 749 

Sulphite  of  sodium 748 

Sulphur 1 

Sulphur  candles 1 

Sumac 216 

Sunshades 654,655 

Supplies,  photographic 980 

Suspenders 630 

Syringes 687 

Table  covers 615,616 

Tachometers 820 

Tacks 396 

Tags 327 

Talc 437,438 

Tallow 82 

Tanks,  iron 828-830 

Tannin 214 

Tanning  extracts 710, 711 

Tape: 

For  packing 929 

Paper 328 

Rubber 253 

Tape  measures 927 

Tapers  for  night  lamps 955 

Tapioca 168 

Tar: 

Coal 445 

Wood 180 
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Tariff  No. 

Tea 169 

Teeth,  artificial 936 

Telescopes 859 

Theodolites 820 

Thermometers 814 

Thimbles 417 

Thread 524,528,529,532 

Tiles: 

Clay 462 

Marble  and  jasper 463,477 

Roofing 404,475 

Tin  and  manufactures 354-357 

Tin  plate  and  manufactures 358, 397, 400 

Tinder  boxes 862 

Tips  for  billiard  cues 100 

Tires: 

Iron  and  steel 875 

Rubber 247 

Toasters 375,376 

Tobacco 213,274,280 

Tobacco  pouches 88, 921 

Toe  pieces  for  slippers 614  * 

Toilet  articles 774-781 

Tomato  catsup 121 

Tombstones 477 

Tools: 

Agricultural 31 

Blacksmiths’ 815 

Other 835 

Toothpicks 113 

Tortoise  shell  and  manufactures 61, 104, 106 

Type  metal 24 

Touchstone 434 

Tow 198,278 

Towels 651 

Toys 947 

Transmission  belting 87, 247, 577, 907 

Traps 30 

Traveling  bags 262,321,644 

Traveling  cases 960 

Trays 271 

Tricycles 877 

Trimmings 618 

Trunks 86,223 

Trusses 687 

Tubing,  rubber 268, 269 

Turpentine 752 

Twine 516,517,529 

Twitchell  reagent 737 

Type  and  type  metal 24 

Typewriter  ribbons 928 

Umbrellas 654,655 

Undershirts 602-604 

Underwear 602-604,612 

Urinals 15 

Urns,  funeral 7,979 

Utensils,  kitchen 375 

Vaccine,  Haffkine’s 17 

Vacuum  cleaners 810 


Valises,  leather 

Vanilla 

Varnishes 

Vaseline 

Vegetables 

Velocipedes 

Velveteen 

Ventilators 

Viaticum  cases 

Vinegar 

Vises,  blacksmiths’ 

Visors  for  caps 

Wafers  for  sealing 

War  materials 

Wall  board 

Wallpaper 

Wash  basins  and  bowls. 
Washers: 

Iron 

Rubber 

Waters: 

Mineral 

Orange-blossom 

Oxygenated 

Toilet 

Watch  parts 

Wax 

Wearing  apparel 

Weed  hooks 

Weights  for  scales 

Whalebone 

Wheat 

Wheels,  wagon 

Whetstones 

Whips 

White  bole 

White  lead 

Wicks 

Windmills 

Wines 

Wire: 


Tariff  No. 

86 

171 

909 

753 

...  148,152 

877 

554 

861 

617 

...  755,768 

815 

782 

743 

37 

228 

296 

...  378,495 


396 

247 

758 

759 

680 

775 

851 

64,65, 108,191,273,925 

618,657-659 

31 

799,800,802 

57 

170 

876 

815 


681 

647,648,887 

19 

756,769-773 


Barbed 3 

Covers  for  food 386 

Electrical 342, 901 

Iron 360 

Magnesium 408 

Manufactures  of 407 

Netting 3,402,403 

Wood  and  manufactures 217-228, 233-244 

Wool 510 

Manufactures.  ( See  under  Cloth  and 
specific  articles.) 

Wraps,  wool 600 

Writing  materials 904 

Yam 525-527,530-533 

Yeasts,  alcoholic 22 

Zenoleum 1 

Zinc  and  manufactures 353-355 

Zinc  white 693 
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Argentina:  Gold  peso=100  centavos =$0,965.  Paper  peso  (44  per  cent  of 
value  of  gold  peso)  =$0.4246. 

Bolivia : Boliviano=100  centavos=$0.389. 

Brazil : Gold  milreis=l,000  reis=$0.546.  Paper  milreis  fluctuates  in  value. 
Chile : Gold  peso=$0.365.  Paper  peso  fluctuates  in  value. 

Colombia : Gold  dollar=100  cents=$l  United  States  currency. 

Ecuador:  Sucre=100  centavos =$0,487. 

Paraguay : Gold  peso=100  centavos=$0.965.  Paper  peso  fluctuates  in  value. 
Peru:  Pound  (£)=10  soles=l,000  centavos=$4.8665. 

Uruguay : Peso=100  centesimos=$1.034. 

Venezuela : Bolivar=100  centavos=$0.193. 

English  currency:  Pound  (£)  =$4.8665;  shilling=12  pence=24.3  cents. 

WEIGHTS  AND  MEASURES. 

Arroba=25.35  pounds. 

Cubic  meter=35.314  cubic  feet. 

Foot  (Spanish)  =10.97  inches. 

Kilo=2.2046  pounds. 

Liter=1.0567  liquid  quarts. 

Meter =39.37  inches. 

Quintal  (Spanish)  =46  kilos=101.41  pounds. 

Square  meter=1.196  square  yards. 

Ton  (weight,  metric)  =2,204.6  pounds. 

Ton  (weight,  Spanish)  =920  kilos=2,028  pounds. 

Ton  (measurement)  =40  cubic  feet. 

Ton  (measurement,  Spanish)  =40  Spanish  cubic  feet=30.56  cubic  feet. 
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LETTER  OF  SUBMITTAL. 


Department  of  Commerce, 

Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce, 

W ashing  ton,  May  25,  1916. 

Sir:  There  is  submitted  herewith  a report  by  Frank  R.  Rutter, 
Assistant  Chief  of  the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce, 
on  the  tariff  systems  of  South  American  countries.  Mr.  Rutter,  who 
was  formerly  Chief  of  the  Division  of  Foreign  Tariffs  of  this  Bureau, 
was  commissioned  as  commercial  agent  to  visit  several  South  Ameri- 
can countries  in  1912  to  study  the  actual  application  of  the  laws,  to 
complete  the  collection  of  customs  laws  and  regulations  on  file  in  the 
Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce,  to  learn,  as  far  as  pos- 
sible, the  underlying  sentiment  expressed  in  the  laws,  and  to  ascer- 
tain the  spirit  in  which  they  were  enforced. 

Under  that  assignment  Mr.  Rutter  visited  the  capitals  and  prin- 
cipal seaports  of  Panama,  Ecuador,  Peru,  Bolivia,  Chile,  Argentina, 
Uruguay,  and  Brazil.  Reports  on  the  tariff  of  Panama,  Peru,  and 
Ecuador  were  published  in  Daily  Consular  and  Trade  Reports  for 
April  16,  June  3,  and  July  IT,  1912,  and  the  first  two  were  reprinted 
in  Foreign  Tariff  Notes  No.  7.  It  was  then  decided  to  broaden  the 
scope  of  the  inquiry  so  as  to  cover  a more  detailed  analysis  of  the  laws 
and  regulations  and  to  extend  the  investigation  to  cover  other  coun- 
tries of  South  America.  In  the  autumn  of  1915  instructions  were 
issued  to  diplomatic  and  consular  officials  located  in  South  and  Cen- 
tral America  to  report  on  all  charges  other  than  import  duties 
applied  on  imports,  and  to  outline  the  procedure  involved  in  entering 
goods  for  consumption. 

Officials  of  the  South  American  Governments,  American  diplo- 
matic and  consular  officers,  and  numerous  business  men  in  South 
America  contributed  largely  to  the  success  of  Mr.  Rutter’s  investiga- 
tions. Special  acknowledgment  is  due  to  the  following  officials  in 
the  countries  visited  for  information  regarding  tariff  policy  and 
customs  practice : 

Messrs.  Gustavo  Aguirre  y Overweg,  Assistant  Secretary  of 
Finance  of  Ecuador,  and  Juan  Francisco  Game,  ex-Minister  of 
Finance. 

Mr.  Felipe  Derteano,  Director  of  the  Customs  Service  of  Peru, 
and  Dr.  Oscar  F.  Arrus,  editor  of  the  Boletm  de  Aduanas. 
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Dr.  Manuel  V.  Ballivian,  Director  General  of  the  Bureau  of  Sta- 
tistics of  Bolivia. 

Prof.  Guillermo  Subercaseaux,  President  of  the  Tariff  Commission 
of  Chile. 

Dr.  Alberto  B.  Martinez,  Assistant  Secretary  of  Finance  of  Ar- 
gentina, Dr.  Vicente  Lopez,  Collector  of  Customs  at  Buenos  Aires, 
and  Mr.  Bicardo  Pillado,  Director  of  the  Bureau  of  Commerce, 
Ministry  of  Agriculture. 

Mr.  Pedro  Cosio,  Minister  of  Finance  of  Uruguay. 

Messrs.  Francisco  Antonio  de  Salles,  Minister  of  Finance  of  Bra- 
zil, and  Alvaro  de  Sousa  Neves,  Acting  Director  of  the  Bureau  of 
Statistics. 

The  present  report  is  consequently  based  on  the  result  of  Mr. 
Butter’s  personal  investigations,  on  a detailed  study  of  customs  laws 
and  regulations  now  in  force,  and  on  reports  from  diplomatic  and 
consular  officers.  In  many  cases  it  seemed  desirable  to  trace  briefly 
the  development  of  the  tariff  systems,  and  a study  of  former  tariff 
laws  has  been  made  in  those  cases. 

This  report  is  confined  to  countries  of  South  America,  and  covers, 
besides  the  countries  that  Mr.  Butter  visited,  Colombia,  Venezuela, 
and  Paraguay.  This  fact  explains  in  part  the  less  complete  account 
given  of  the  tariff  systems  of  those  countries. 

The  Division  of  Foreign  Tariffs  is  publishing  as  rapidly  as  pos- 
sible the  complete  customs  tariffs  of  foreign  countries.  The  tariff  of 
Venezuela  has  recently  appeared  and  a translation  of  the  new 
Chilean  tariff  is  now  in  progress.  The  division  has  also  published 
compilations  of  rates  of  duty  on  particular  lines  of  goods  in  South 
American  countries  and  elsewhere.  It  publishes  currently  in  Com- 
merce Beports  and  Foreign  Tariff  Notes  all  important  changes  in 
foreign  tariffs  and  customs  regulations. 

The  purpose  of  the  present  report  is  to  supplement  the  information 
currently  published  by  describing  the  general  character  of  the  tariffs 
and  customs  procedure.  Exact  rates  of  duty,  which  are  frequently 
changed,  are  not  cited,  except  for  illustration.  As  far  as  possible, 
however,  a general  idea  is  given  of  the  aggregate  charges  that  must 
be  met  by  importers  in  South  America,  and  the  actual  practice  in 
entering  goods  is  described  with  special  attention  to  the  penalties 
imposed.  The  permanent  features  and  the  underlying  principles 
are  emphasized  rather  than  details  that  are  constantly  undergoing 
change. 

The  importance  of  the  subject  of  this  report  can  scarcely  be  over- 
emphasized. It  has  taken  a large  share  of  the  attention  of  the  Inter- 
national High  Commission  and  the  Pan-American  Scientific  Con- 
gress, and  deservedly  so,  for  the  widely  differing  tariff  systems  of 
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the  several  American  countries  constitute  one  of  the  great  obstacles 
to  the  development  of  mutual  trade.  The  report  is  of  peculiar  time- 
liness because  of  the  growing  interest  in  South  American  trade,  and 
it  should  do  much  to  reveal  to  our  exporters  and  business  men  the 
real  facts  of  the  situation — a prerequisite  to  any  definite  steps  toward 
a more  uniform  system  of  tariffs. 

Respectfully, 

E.  E.  Pratt, 

Chief  of  Bureau . 

To  Hon.  William  C.  Redfield, 

Secretary  of  Commerce . 
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Chapter  I.— SUMMARY  AND  COMPARISON. 

SCOPE  OF  REPORT. 

The  American  exporter,  even  when  he  is  trading  largely  with 
South  American  countries,  often  fails  to  understand  the  motives  that 
underlie  certain  requirements.  He  knows  that  when  ad  valorem  rates 
of  duty  are  assessed  according  to  a schedule  of  fixed  official  values 
they  are  equivalent  to  specific  rates  of  duty,  and  he  sees  no  reason 
for  using  two  factors  when  one  would  serve  as  well.  Surtaxes  appear 
to  him  an  unnecessary  and  unnatural  complication  of  the  system. 
He  sometimes  receives  claims  from  correspondents  on  account  of 
alleged  irregularities  that  have  led  to  the  imposition  of  fines  without 
knowing  just  why  a fine  has  been  incurred. 

The  purpose  of  the  present  report  is  to  supply  information  that 
will  serve  as  a basis  for  understanding  the  tariffs  and  the  methods 
of  customs  procedure  in  the  various  South  American  countries.  No 
attempt  has  been  made  to  quote,  except  for  illustration,  the  rates  of 
duty  on  any  particular  articles.  Rates  of  additional  duties,  some- 
times limited  to  specified  articles,  and  rates  of  internal  taxes  (or 
consumption  taxes)  are  given  in  greater  detail,  because  this  infor- 
mation is  believed  to  be  less  available  in  this  country.  The  aggregate 
charges  for  services  rendered  either  by  the  customs  or  private  per- 
sons has  been  shown  for  the  principal  ports  of  all  South  American 
countries,  but  in  view  of  the  long  schedules  in  force  at  many  ports 
and  the  frequent  changes  in  the  rates,  the  complete  schedules  have 
not  been  reproduced.  The  permanent  features  and  the  underlying 
principles  are  emphasized,  rather  than  details  that  are  constantly 
undergoing  change. 

The  actual  procedure  in  entering  goods  in  each  of  the  South 
American  countries  is  described  at  some  length,  with  special  atten- 
tion to  the  penalties  imposed,  since  this  feature  most  directly  affects 
American  exporters. 

The  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce  is  publishing 
currently  information  regarding  the  tariffs  of  foreign  countries.  It 
has  published  recently  the  complete  customs  tariff  of  Venezuela  and 
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the  textile  schedule  of  the  Argentine  tariff.  The  new  Chilean  tariff 
is  now  being  translated,  and  it  is  intended  to  publish  later  the  tariffs 
of  other  South  American  countries. 

Special  reports  have  been  issued  regarding  commercial  travelers 
and  samples  in  South  America  and  consular  regulations  of  Canada 
and  Latin  America.  A revision  of  the  complete  report  on  commer- 
cial travelers  and  samples  in  all  foreign  countries  is  projected. 
Changes  in  foreign  tariffs  and  customs  regulations  are  published 
currently  in  Commerce  Reports  and  reprinted  in  Foreign  Tariff 
Notes. 

A list  of  the  tariff  publications  dealing  particularly  with  South 
American  countries  follows: 

Commercial  Travelers  and  Samples  in  South  America  (Tariff  Series  No.  19a). 
Consular  Regulations  of  Foreign  Countries:  Canada  and  Latin  America,  revised 
edition  (Tariff  Series  No.  24). 

Supplement  to  Consular  Regulations  of  Foreign  Countries:  Canada  and  Latin 
America  (Tariff  Series  No.  24a). 

Import  Duties  on  Textiles  in  South  America : Part  I,  Argentina  (Tariff  Series 
No.  32). 

Customs  Tariff  of  Venezuela  (Tariff  Series  No.  33). 

From  these  reports,  or  by  means  of  special  inquiry,  information 
can  be  obtained  from  the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Com- 
merce regarding  the  exact  rates  of  duty  and  supplementary  charges. 
It  is  the  purpose  of  this  report,  not  to  duplicate  that  information, 
but  rather  to  supplement  it,  by  affording  the  means  of  showing  in 
clearer  perspective  the  part  that  each  charge  bears  in  the  general 
tariff  system,  and  indicating  as  far  as  possible  the  reasons  for  the 
existence  of  certain  features  that  seem  strange  to  the  American  reader. 

METHOD  OF  TREATMENT. 

A discussion  of  the  tariffs  and  customs  regulations  of  South 
American  countries  involves  consideration  of  three  main  topics:  (1) 
Character  of  the  tariff  system;  (2)  customs  duties  and  charges;  (3) 
customs  procedure. 

Under  these  heads  in  the  present  chapter  will  be  found  an  analysis 
and  comparison  of  the  systems  of  the  various  countries.  In  later 
chapters  the  tariff  systems  of  the  individual  countries  are  described 
in  detail.  The  countries  are  considered  in  alphabetical  order  and 
under  each  country  the  three  main  topics  are  successively  treated. 

CHARACTER  OF  THE  TARIFF  SYSTEMS. 

PROTECTION  AND  REVENUE. 

N|sThe  tariffs  of  South  American  countries  are  in  the  main  revenue 
measures,  although  most  of  them  have  some  protective  features.  It  is 
often  argued,  on  account  of  the  high  average  ad  valorem  rate  of  duty, 
that  the  purpose  of  the  laws  is  largely  protective.  That  inference 
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is  not  justified.  The  high  level  of  duties  measures  their  fiscal  im- 
portance rather  than  their  protective  character.  Import  duties  con- 
stitute relatively  a more  important  means  of  obtaining  revenue  in 
South  America  than  in  Europe  or  the  United  States,  if  Governmental 
revenue  of  all  kinds,  local  as  well  as  National,  is  taken  into  con- 
sideration. The  suitability  of  the  tariff  for  purposes  of  revenue  is 
due  to  the  large  proportion  of  imports  intended  for  the  use  of  the 
more  wealthy  classes.  In  many  countries  the  poorer  classes,  while 
they  depend  largely  on  foreign  supplies  for  clothing  and  some  other 
necessities,  consume  chiefly  products  obtained  locally,  which  naturally 
are  not  affected  by  the  import  duties. 

The  products  of  South  American  countries  are  destined  largely  for 
exportation  and  can  be  taxed  equitably  and  more  readily  by  export 
duties,  levied  when  the  goods  cross  the  frontier,  than  by  production 
taxes  that  must  be  collected  over  a wide  extent  of  territory.  Manu- 
factures operating  for  local  consumption  are  in  many  cases  newly 
established  and  are  not  yet  deemed  able  to  contribute  largely  to  the 
support  of  the  Government. 

Protection  is  confined  to  comparatively  few  articles.  The  use  of 
this  means  of  encouraging  the  establishment  of  new  industries  and 
thus  diversifying  the  economic  life  of  the  country  is  perhaps  most 
freely  avowed  in  Chile,  although  in  Brazil,  Argentina,  and  Peru 
there  are,  likewise,  a number  of  articles  on  which  comparatively  high 
duties  have  been  imposed  admittedly  for  the  purpose  of  protection. 
In  general,  however,  it  may  be  stated  that  the  number  of  duties  that 
have  been  fixed  for  purposes  of  protection  is  comparatively  small  in 
most  of  the  countries  of  South  America. 

By  remitting  duties  most  of  the  countries  encourage  the  establish- 
ment of  new  industries  and  the  building  of  railroads  and  public 
works.  Exemption  from  duty  may  be  granted  only  by  law.  The 
right  of  the  President,  without  the  approval  of  Congress,  to  make 
contracts  or  to  give  concessions  for  the  remission  of  duties  has  been 
expressly  withdrawn  in  practically  all  these  countries. 

INTERNATIONAL  RELATIONS. 

The  international  relations  of  South  American  countries,  so  far 
as  they  affect  import  duties,  are  not  complicated.  Import  duties  in 
most  of  the  South  American  countries  apply  equally  to  imports  ir- 
respective of  the  country  in  which  they  were  produced.  The  most 
conspicuous  exception  is  the  reduction  of  duties  given  by  Brazil  to  a 
limited  number  of  articles  produced  or  manufactured  in  the  United 
States. 

Between  Colombia  and  Ecuador  a treaty  is  in  force  permitting  the 
free  entry  over  the  land  frontier  of  unmanufactured  products  of  the 
other  country.  Special  concessions  are  also  granted  regarding  the 
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frontier  trade  between  Bolivia  and  Peru.  By  treaty  Bolivia  guar- 
antees to  Chile  preferential  railroad  rates.  In  Argentina,  in  Brazil, 
in  Venezuela,  and,  under  the  new  tariff,  in  Chile,  the  President  is 
empowered  to  raise  the  regular  duties  on  imports  from  countries 
that  discriminate  against  or  treat  unfairly  the  products  of  the  coun- 
try itself,  and  in  Argentina  and  Brazil  the  President  is  likewise 
authorized  to  reduce  rates  of  duty  in  return  for  special  privileges 
obtained  for  their  products  in  other  countries.  No  practical  use  up 
to  the  present  has  been  made  of  this  authority  except  for  the  grant 
of  preferential  rates  by  Brazil  to  the  United  States.  Venezuela,  to 
discourage  the  practice  of  keeping  stocks  of  goods  in  the  West  Indies 
for  consumption  in  Venezuela,  has  imposed  a special  30  per  cent  sur- 
tax on  imports  of  foreign  goods  by  way  of  the  West  Indies. 

In  the  three  southern  countries  there  has  been  some  agitation  in 
favor  of  granting  special  tariff  concessions  to  other  South  and  Cen- 
tral American  countries.  In  Argentina  this  has  taken  the  form  of  a 
provision  in  the  budget  law  authorizing  the  President  to  reduce 
import  duties  on  coffee,  yerba  mate,  and  tobacco  from  Paraguay  and 
Brazil  by  means  of  reciprocity  agreement.  In  Uruguay  treaties  for- 
merly in  force  with  several  European  countries  were  denounced,  but 
were  later  renewed,  with  the  proviso  that  exception  should  be  made 
from  the  operation  of  the  most-favored-nation  clause  in  favor  of  any 
special  concessions  that  might  be  granted  to  Argentina,  Paraguay, 
or  Brazil.  Subsequently  the  treaties  were  once  more  denounced.  In 
Chile  commercial  treaties  were  abrogated  in  1895.  In  all  treaties 
concluded  since  that  date  a clause  has  been  inserted  reserving  the 
right  to  grant  special  favors  to  other  Latin  American  countries.  A 
similar  provision  was  contained  in  the  old  treaty  of  1832  between 
Chile  and  the  United  States,  which  was  terminated  by  Chile  in  1850. 

DIFFERENT  FORMS  OF  TARIFFS. 

Four  forms  of  tariff  are  in  force  in  South  America:  (1)  The 
valuation  tariff,  (2)  the  class-rate  tariff,  (3)  the  specific  tariff,  and 
(4)  the  Brazilian  tariff. 

The  countries  in  South  America  that  havie  tariffs  of  ad  valorem 
duties  assess  them  on  official  valuations  and  not  on  the  actual  value 
of  particular  shipments,  except  in  the  case  of  articles  that  are  not 
included  in  the  official  valuation  schedule.  The  countries  using  the 
valuation  tariff  system  are  Argentina,  Bolivia,  Paraguay,  and 
Uruguay. 

The  class-rate  tariff  is  one  in  which  specific  rates  of  duty  are 
assigned  to  each  of  several  classes  and  then  articles  are  grouped  into 
such  classes  according  to  their  character.  This  form  of  tariff  is 
used  in  Ecuador  and  Venezuela,  and  until  1913  was  also  in  force  in 
Colombia. 
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The  specific  tariff  is  in  force  in  Peru  (since  1910),  Colombia  (since 
1913),  and  Chile  (since  May  10, 1916).  As  in  the  class-rate  tariff,  the 
duties  are  specific,  but  articles  are  grouped  according  to  their  char- 
acter rather  than  the  duty  to  which  they  are  subject,  and  to  each 
article  a rate  of  duty  is  assigned. 

The  Brazilian  tariff  consists  mostly  of  specific  rates  of  duty.  Each 
rate  is,  however,  accompanied  by  a percentage  representing  the  ad 
valorem  equivalent  of  the  specific  duty.  From  these  tAVo  factors  the 
official  valuation  of  each  article  must  be  calculated,  and  that  valua- 
tion serves  as  the  basis  for  assessing  the  additional  duty  of  2 per 
cent  ad  valorem  for  port  improvements  and  the  warehouse  charge. 
The  system  accordingly  has  something  in  common  with  the  valuation- 
tariff  system.  The  complicated  method  prescribed  for  the  payment 
of  duties  also  requires  separate  treatment  of  the  Brazilian  tariff. 

VALUATION  TARIFF  SYSTEMS. 

The  valuation  tariff  system  is  in  use  in  Argentina,  Uruguay,  Para- 
guay, and  Bolivia.  Under  this  system  the  rates  of  duty  proper  are 
ad  valorem.  Articles  are  divided  into  a number  of  classes,  for  each 
of  Avhich  a distinct  rate  of  ad  valorem  duty  is  prescribed.  The  duty 
is  then  assessed  according  to  a fixed  schedule  of  values,  drawn  up 
by  the  Government  or  by  special  commissions,  but,  except  in  Para- 
guay, approved  by  Congress,  and  therefore  not  subject  to  change  by 
the  President.  In  Uruguay  congressional  approval  of  the  valuation 
schedule  was  given,  not  expressly  but  by  implication,  and  until  re- 
cently it  was  regarded  as  within  the  power  of  the  President  to  add 
new  valuations  when  found  advisable. 

The  general  rate  of  duty  applicable  to  all  articles  for  which  special 
rates  are  not  declared  is  fixed  in  the  tariff  at  25  per  cent  ad  valorem 
in  Argentina,  30  per  cent  ad  valorem  in  Bolivia,  31  per  cent  ad  va- 
lorem in  Uruguay,  and  35  per  cent  ad  valorem  in  Paraguay.  By 
later  surtaxes  these  rates  have  been  materially  increased  so  that  in- 
clusive of  the  current  surtaxes  the  general  rate  in  Argentina  is  27 
per  cent,  in  Bolivia  34J  per  cent,  in  Paraguay  42  per  cent,  and  in 
Uruguay  45  per  cent  ad  valorem.  There  are  in  addition  8 classes  of 
articles  subject  to  other  ad  valorem  rates  of  duty  in  Argentina,  Bo- 
livia, and  Paraguay,  and  11  classes  in  Uruguay,  and  in  all  of  these 
countries  except  Paraguay  a number  of  articles  are  subject  to  special 
specific  rates  of  duty. 

The  valuation  tariff  is  found  only  in  South  America.  It  does  aAvay 
with  the  chief  advantage  usually  attributed  to  the  use  of  ad  valorem 
rates  of  duty,  namely,  their  fairness  in  proportioning  the  duty  to  the 
actual  value  of  the  goods  imported.  Under  the  valuation  tariff  the 
actual  value  of  the  particular  shipment  is  disregarded,  and  for  all 
articles  and  all  grades  falling  under  a single  tariff  item  the  duty  is 
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assessed  on  the  official  valuation  prescribed.  The  valuation  tariff, 
therefore,  in  effect,  converts  nominal  ad  valorem  rates  of  duty  into 
specific  rates. 

The  reason  for  the  use  of  the  valuation  tariff  is  its  simplicity.  In 
the  preparation  of  the  tariff  law  proper  the  lawmaking  body  has  only 
to  determine  broadly  the  burden  that  should  be  borne  by  each  article 
which  is  either  entitled  to  special  consideration  because  a necessity 
of  the  people  or  a raw  material  for  factories,  or  properly  subject  to 
duties  higher  than  the  average  because  an  article  of  luxury  or  a rival 
of  products  of  domestic  industry. 

To  verify  the  value  of  individual  shipments  declared  by  the  im- 
porters, as  is  the  practice  in  the  United  States,  requires  a large  corps 
of  appraisers,  each  thoroughly  familiar  with  the  various  grades  of 
merchandise  in  his  particular  line.  Such  men  are  hard  to  find  and 
command  high  salaries.  Since  they  must  be  specialists,  a large 
number  is  necessary  to  represent  the  various  kinds  of  goods  imported, 
and  the  system  can  be  employed  to  advantage  only  when  the  volume 
of  imports  is  great.  The  expense  of  the  actual  appraisement  of 
values  for  levying  ad  valorem  duties  is  avoided  by  the  valuation 
tariff,  in  which  official  values  for  important  articles,  and  in  some 
cases  for  particular  grades,  are  fixed  in  advance. 

In  its  application,  moreover,  the  valuation  tariff  has  the  advantage 
of  certainty  and  simplicity.  The  appraiser  has  only  to  determine 
the  character  of  the  article ; he  does  not  have  to  rely  on  the  declara- 
tion of  the  importer,  whose  self-interest  may  lead  to  inaccuracy,  or  at 
least  opens  the  way  to  suspicion.  Importers  may  be  assured  that  all 
articles  of  the  same  kind  pay  the  same  amount  of  duty  irrespective 
of  the  price  at  which  the  particular  shipment  is  purchased. 

The  technical  difficulties  are  delegated  to  the  Government,  acting 
either  directly  or  through  a special  commission.  Such  a body  must 
determine  the  prices  of  a vast  number  of  articles.  The  longest  valua- 
tion tariff  is  that  of  Uruguay,  which  lists  4,550  separate  items,  of 
which  170  have  since  been  withdrawn.  The  effort  is  made  to  insure 
the  substantial  agreement  between  the  official  valuations  fixed  and 
the  actual  wholesale  prices  current  when  the  valuation  tariff  is  pre- 
pared. In  Chile,  which  until  recently  used  the  valuation  tariff,  the 
requirements  were  very  strictly  prescribed  to  insure  the  exactness 
of  the  official  valuations.  The  schedules,  however,  even  when  con- 
trolled solely  by  the  Government,  remain  unchanged  often  for  a long 
period.  Even  if  in  exact  conformity  with  prices  at  the  time  of  their 
preparation  the  schedules  can  not  record  variations  in  prices  from 
year  to  year.  It  has  also  been  alleged  frequently  that  the  official 
valuations  have  been  manipulated,  either  to  increase  the  actual  duty 
above  the  level  intended  by  the  law  or  to  decrease  the  duty  below  the 
point  fixed  by  law. 
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In  the  actual  working  out  of  the  system,  therefore,  the  ad  valorem 
duty  assessed  on  official  values  is  in  reality  equivalent  to  a specific 
rate  of  duty.  The  latter  has  all  the  administrative  advantages  of 
the  older  system,  except  the  greater  difficulty  in  drafting  the  tariff 
law.  No  matter  how  long  the  valuation  schedule  may  be  it  can 
scarcely  be  exhaustive  and  in  practice  many  articles  are  omitted  and 
duties  are  accordingly  assessed  according  to  appraised  value.  In 
drawing  up  a specific  tariff,  however,  every  article  must  be  repre- 
sented and  the  very  articles  excluded  from  the  valuation  schedule 
offer  the  greatest  difficulty  in  determining  the  proper  specific  rates 
of  duty. 

There  has  been  a gradual  transition  from  the  valuation  tariff  to  the 
tariff  of  specific  duties.  Peru  made  this  change  in  1910,  Chile  in 
1916,  and  in  all  of  the  countries  that  still  apply  the  valuation  tariff, 
except  Argentina,  efforts  have  recently  been  made  or  are  now  being 
made  looking  to  the  adoption  of  a tariff  of  specific  duties. 

An  elaborate  argument  was  made  by  the  Chilean  tariff  commission 
when  recommending  the  adoption  of  the  specific  form  of  tariff.  In 
that  argument  the  disadvantages  of  the  valuation  tariff  system  are 
clearly  brought  out.  As  an  indication  of  the  sentiment  toward  the 
valuation  tariff  prevailing  among  recent  investigators  of  the  tariff 
in  South  America,  a passage  is  quoted  at  some  length  from  the  report 
of  the  commission  (the  phrase  “ our  present  tariff  ” refers  to  the 
Chilean  tariff  of  1897)  : 

Upon  the  formation  of  the  commission  its  first  deliberations  were  con- 
cerned with  the  system  to  be  adopted  for  the  application  of  duties. 

It  was  necessary  to  choose  between  the  so-called  ad  valorem  system,  accord- 
ing to  which  the  duty  is  fixed  at  a certain  percentage  of  the  value  of  the  goods, 
and  the  so-called  specific  duties  system,  according  to  which  the  duty  paid  by 
each  article  is  a fixed  amount  per  unit  of  weight,  volume,  length,  or  superficial 
measurement,  or  number. 

At  first  sight  the  system  of  ad  valorem  duties — that  is,  the  one  based  upon 
the  value  of  the  goods — appears  to  be  the  more  logical.  Duties  proportionate 
to  the  cost  of  the  article  would,  in  fact,  be  more  just  and  equitable,  for  in  this 
way  the  consumer  would  pay  in  accordance  with  the  value  of  what  he  acquires. 
But  in  practice  the  almost  insuperable  difficulties  presented  in  the  determina- 
tion of  the  value  of  the  goods  are  so  great  that  this  system,  which  has  been 
in  use  since  a very  remote  time,  is  now  being  abandoned  by  nearly  all  the 
countries  which  had  adopted  it. 

In  the  case  of  declarations  of  value  made  by  the  importer  there  arises  the 
difficulty  of  satisfactorily  proving  the  correctness  of  the  cost  prices,  and  it  is 
equivalent  to  giving  to  the  importer  the  power  of  determining  his  own  duties. 

Valuations  fixed  in  advance  by  a valuation  tariff  prove  to  be  “ unscientific, 
misleading,  and  therefore  of  but  little  practical  value.”  (M.  Jacobson,  expert 
in  the  Bureau  of  Statistics  of  the  Department  of  Commerce  and  Labor  of  the 
United  States  of  America,  Fourth  Pan  American  Congress.) 

Our  present  law  takes*  as  a basis  ad  valorem  duties,  and  in  order  to  fix 
the  values  of  the  articles  there  has  been  prepared  a valuation  tariff  in  which 
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the  prices  of  the  goods  are  fixed.  This  system  has  presented  various  incon- 
veniences. 

The  valuations  indicated  in  the  tariff  are  conventional,  not  to  say  arbitrary. 
The  determination  of  the  values  is  generally  made  by  adopting  the  average 
value  of  the  goods  in  the  customhouse,  but  at  times  this  criterion  is  ignored — 
the  valuation  is  raised  in  order  that  the  duties  may  be  high,  or,  conversely,  it 
is  lowered  in  order  that  the  duties  may  be  low. 

The  valuation  tariff  is  created  and  changed  by  administrative  action,  and  in 
this  way  the  application  of  the  duties  is  withdrawn  from  the  knowledge  and 
from  the  deliberations  of  the  legislators. 

The  elaborate  procedure  which  the  law  prescribes  for  changing  the  tariff 
serves  to  keep  it  in  force  for  an  excessive  period  .during  which  there  occur 
considerable  fluctuations  in  the  prices  of  articles,  caused  by  various  economic 
factors.  On  the  other  hand,  since  the  figures  of  our  statistics  are  based  upon 
the  values  which  the  tariff  assigns  to  the  imported  goods,  it  will  be  readily 
understood  that  the  resulting  figures  which  make  up  the  tables  of  our  imports 
can  not  be  exact.  The  Honorable  House  well  understands  the  importance  of 
accurate  statistics  of  foreign  commerce. 

Duties  applied  on  the  fixed  valuations  prescribed  by  the  tariff  are  ad  valorem 
in  form  only ; they  are  equivalent  to  specific  duties.  By  assigning  to  an  article, 
or  group  of  articles,  a value  which  must  serve  during  the  whole  period  of  the 
application  of  the  tariff  for  the  determination  of  the  duty,  the  amount  of  the 
duty  which  results  per  unit  will  be  the  corresponding  specific  duty,  and  we 
therefore  hold  that  every  tariff  item  which  assigns  a valuation  to  a particular 
kind  of  goods  establishes  by  that  very  fact  a specific  duty.  Many  examples 
could  be  given  to  better  explain  this  assertion  but  the  following  will  be  sufficient : 

Item  7 of  the  tariff  assig-ns  the  value  of  1.20  pesos  to  each  kilo  of  “ canned 
meat,  poultry,  soup,  and  other  canned  goods  not  specified,  prepared  by  means 
of  cooking  or  by  any  other  process.”  Item  1237  specifies  cotton  goods  “ plain, 
openworked,  smooth,  figured,  or  of  any  other  form  of  weave,  of  one  or  more 
colors,  not  specified,  for  clothing  or  lining  ” and  assigns  to  all  of  them,  without 
exception,  the  single  value  of  3.60  pesos  per  kilo,  net  weight.  If  we  apply  to 
the  values  indicated  above  the  duty  of  65  per  cent  which  corresponds  to  canned 
goods,  or  that  of  30  per  cent  applicable  to  textiles,  we  shall  find  that  the  duty 
per  kilo  will  be  0.78  peso  for  the  former,  and  1.08  pesos  for  the  latter. 

In  view  of  the  almost  absolute  impossibility  of  determining  the  real  value  of 
articles,  the  tariff  designates  items  which  include,  under  a single  number,  goods 
of  widely  varying  values.  Thus,  coats  made  from  the  most  costly  and  rare  skins 
are  found  grouped  with  those  made  from  cheap  and  common  skins.  The  same 
thing  occurs  in  the  case  of  a long  list  of  other  articles — for  example,  ladies’ 
hats  in  the  various  tariff  classifications  are  subject  practically  to  specific  duties 
regardless  of  their  cost.  The  commission  believes  that  it  has  sufficiently  dem- 
onstrated the  convenience  of  adopting  the  system  which  it  submits  to  the  ap- 
proval of  the  Honorable  House. 

The  advantages  offered  by  the  system  of  specific  duties  over  that  which  we 
now  have  are  as  follows: 

1.  It  has  greater  stability. 

2.  The  collection  of  duties  is  easier. 

3.  It  can  not  be  changed  except  by  law. 

4.  It  makes  it  possible  to  ascertain  with  comparative  accuracy  the  amount 
of  our  imports. 

If  those  countries  in  which  ad  valorem  duties  were  applied  in  the  most  ra- 
tional form,  by  attempting  to  determine  the  real  value  of  each  article,  have 
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abandoned  the  system  by  reason  of  the  difficulties  which  arise  in  its  applica- 
tion, there  is  so  much  more  reason  for  its  abolition  in  Chile  where  it  is  used 
in  such  a defective  form.  The  most  advanced  nations  have  adopted  specific 
duties  for  most  articles,  such  duties  being  applied  by  France,  Germany,  Swit- 
zerland, and  Italy,  among  others,  in  Europe,  and  Mexico,  Brazil,  Peru,  and 
Colombia  in  America.  The  draft  which  we  present  to  the  House  contains  only 
one  item  with  an  ad  valorem  duty,  No.  1534,  which  comprises  chemical  products 
not  specified,  -whose  classification  offers  great  difficulties  on  account  of  the 
extent  of  their  nomenclature  and  wide  range  of  prices. 

CLASS-RATE  TARIFFS. 

The  class-rate  tariff  differs  from  the  tariff  of  ad  valorem  duties 
based  on  a schedule  of  official  valuations  only  in  the  fact  that  all 
rates  of  duty  are  specific  and,  therefore,  do  not  require  a supple- 
mentary schedule  of  valuations  for  their  application.  Just  as  in  the 
case  of  the  basic  law  of  Argentina  rates  of  duty  are  prescribed  for 
each  of  several  “classes.”  The  determination  of  the  actual  articles 
that  fall  under  each  class  is  left,  at  least  in  Venezuela  and  formerly 
in  Colombia,  to  the  discretion  of  the  President. 

In  Ecuador,  it  is  true,  the  tariff  law  itself  contains  lists  of  articles 
that  fall  for  purposes  of  duty  under  each  separate  class.  Even  in 
that  country,  however,  the  question  of  classification  of  articles  not 
specified  in  the  tariff  places  a heavy  task  on  administrative  offices. 

In  Venezuela  questions  of  classification  are  continually  arising. 
No  special  rate  of  duty  is  applied  to  articles  not  specified  in  the  tariff 
and  it  is  accordingly  necessary  in  every  case  to  determine  to  which 
class  such  articles  shall  be  assigned.  To  the  law  of  June  28,  1915, 
is  appended  a list  of  articles  arranged  under  various  groups,  with 
indications  of  the  class  under  which  each  article  shall  be  dutiable. 
That  schedule  represents  in  the  main  a codification  of  the  various 
classifications  made  up  to  that  time,  and  by  the  law  the  President  is 
authorized  to  increase,  reduce,  or  abolish  rates  of  duty  for  sufficient 
reasons,  and  to  fix  rates  of  duty  for  articles  not  specified  in  the  law. 
He  is  required  to  give  account  of  such  acts  to  the  National  Congress 
at  the  following  session. 

The  rates  of  duty  in  Venezuela  are  not  confined  strictly  to  those 
prescribed  for  each  tariff  class.  A given  article  may  be  assigned, 
say,  to  the  second  class  with  a surtax  of  80  per  cent,  or  to  the  third 
class  with  a surtax  of  50  per  cent.  These  surtaxes  are  intended  to 
permit  a greater  specialization  in  the  rates  of  duty  imposed  and  are 
characterized  in  Venezuela  as  “recargos  especificos.”  In  the  case  of 
the  first  illustration,  the  article,  instead  of  being  dutiable  at  10 
centavos  per  kilo,  is  made  subject  to  a rate  of  18  centavos  per  kilo, 
and  in  the  second  illustration  the  article  is  dutiable  at  37.5  instead 
of  25  centavos  per  kilo.  There  are  ajso  ad  valorem  surtaxes,  really 
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making  composite  rates,  since  an  article  pays  both  a specific  duty, 
say  of  20  bolivars  a kilo  under  class  9,  and  an  ad  valorem  duty  of 
15  per  cent.  These  surtaxes  must  be  carefully  distinguished  from 
the  ordinary  surtaxes,  which  are  assessed  on  the  whole  of  the  regular 
duty,  and  the  proceeds  from  which  are  applied  to  distinct  purposes. 

In  the  case  of  the  valuation  system  there  has  been  a gradual  in- 
crease in  the  authority  of  Congress  to  fix  valuations  as  well  as  actual 
rates  of  duty.  Similarly,  under  the  class-rate  tariff  the  tendency  is 
to  lessen  the  control  of  classifications  on  the  part  of  the  Government. 
With  this  change  the  ease  with  which  a tariff  can  be  enacted  by 
Congress  is  greatly  lessened,  and  the  class-rate  tariff  correspondingly 
approaches  more  closely  to  the  ordinary  tariff  of  specific  rates  of 
duty. 

SPECIFIC  TARIFFS. 

Tariffs  of  specific  rates  of  duty,  drawn  up  in  a form  similar  to 
those  in  European  countries,  represent  a recent  development  in 
South  America.  The  transition  from  the  valuation  tariff  system  was 
made  by  Peru  in  1910  and  by  Chile  in  1916 ; similarly,  the  transition 
from  a class-rate  tariff  was  made  by  Colombia  in  1913. 

The  new  tariffs  differ  in  form  and  arrangement  rather  than  in 
substance  from  those  that  preceded  them.  Articles  are  arranged  in 
order  under  certain  large  groupings,  and  for  each  article  a specific 
rate  of  duty  is  provided. 

Like  specific  tariffs  of  European  countries,  but  unlike  the  tariff 
of  the  United  States,  all  articles,  whether  free  or  dutiable,  are  speci- 
fied in  the  tariff  under  the  appropriate  group.  The  schedules  are 
rather  long  but  are  not  highly  specialized.  The  phraseology  follows 
in  the  main  that  used  in  the  valuation  tariffs  that  preceded  them. 
The  descriptions  relate  mostly  to  particular  articles,  and  there  is 
often  lack  of  general  terms  to  cover  exactly  articles  not  specified 
but  falling  under  general  groups.  This  situation  is  specially  pro- 
nounced in  the  section  dealing  with  machinery  and  various  manu- 
factures of  metal.  As  a result  of  the  absence  of  general  classes,  the 
classification  of  articles  not  specified  offers  considerable  difficulty. 

In  most  of  the  South  American  tariffs  the  textile  schedules  are 
particularly  detailed.  In  many  cases  the  special  name  of  the  fabric, 
sometimes  merely  of  local  use,  is  employed  instead  of  a description 
of  the  qualities  (weight,  fineness,  etc.).  Cotton,  other  vegetable 
fibers,  wool,  and  silk  usually  form  separate  sections,  and  under  each 
the  raw  fiber,  yarns,  fabrics,  and  made-up  articles  are  included. 

Articles  are  classified  sometimes  according  to  component  material 
and  sometimes  according  to  use.  The  separation  of  raw  materials 
and  finished  manufactures  is  not  always  sharply  made. 
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BRAZILIAN  TARIFF. 

The  Brazilian  tariff  merits  separate  treatment  because  of  its  spe- 
cial characteristics.  While  the  rates  of  duty  are  specific,  official 
valuations  are  also  in  use  for  some  purposes,  these  valuations  not 
being  directly  published  in  the  tariff,  but  derived  from  a comparison 
of  the  specific  rate  of  duty  and  the  accompanying  ad  valorem 
equivalent. 

The  tariff  also  contains  a large  number  of  real  ad  valorem  rates 
of  duty.  To  ascertain  the  value  for  levying  these  duties,  the  con- 
sular invoice  value,  increased  by  the  freight  charges  and  other  ex- 
penses incident  to  delivery  at  the  Brazilian  port,  are  converted  into 
milreis  at  a fixed  rate.  In  the  past  the  effect  of  using  this  fixed  rate 
for  conversion  resulted  in  increasing  materially  the  dutiable  value  of 
the  goods.  Owing  to  the  fall  in  value  of  the  milreis,  the  use  of  the 
fixed  conversion  rate  has  now  the  opposite  effect. 

Forty  per  cent  of  the  duties  must  be  paid  in  the  equivalent  of  gold 
milreis.  In  practice  gold  vales,  as  they  are  called,  are  required. 
These  are  purchased  from  a bank  at  a fixed  rate,  which  is  modified 
from  time  to  time  according  to  the  actual  value  of  the  paper  milreis. 

The  rate  of  duty  shown  in  the  tariff  is  therefore  subject  to  con- 
siderable increase.  At  the  present  cost  of  the  vale  this  requirement 
really  represents  an  increase  of  46.4  per  cent  in  the  actual  rates  of 
duty.  The  same  condition  applies  in  the  case  of  articles  subject  to 
ad  valorem  rates  of  duty,  but  in  that  case  the  use  of  a fixed  rate  for 
conversion  of  foreign  money  into  Brazilian  milreis  adds  a further 
complication. 

There  is  also  a surtax  at  practically  all  the  leading  Brazilian  ports, 
intended  for  port  improvements.  This  tax  is  nominally  2 per  cent  ad 
valorem,  but,  being  payable  in  gold  vales,  amounts  actually  to  4.32 
per  cent  ad  valorem.  For  assessing  the  tax,  official  valuations  are 
used  in  the  case  of  all  articles  dutiable  at  specific  rates  of  duty.  If, 
on  a given  article,  the  duty  is  100  reis  per  kilo,  and  the  ad  valorem 
equivalent  is  50  per  cent,  the  tax  will  be  assessed  on  a fixed  valuation 
of  200  reis  per  kilo.  In  this  case  it  amounts  to  8.64  reis  per  kilo. 
The  Brazilian  system  is  treated  fully  in  Chapter  IV. 

DUTIABLE  WEIGHT  AND  VALUE. 

The  basis  of  weight  for  the  assessment  of  duties  varies  widely  in 
the  different  South  American  countries.  In  Colombia  and  Venezuela, 
and  for  most  articles  in  Ecuador,  duties  are  levied  on  gross  weight. 
In  most  other  countries  of  South  America  the  basis  of  weight  differs 
for  different  articles,  and,  as  a rule,  is  stated  under  each  item  of  the 
tariff.  In  Argentina  most  articles  are  dutiable  according  to  their 
weight  with  their  immediate  containers.  In  Bolivia  articles  are  sub- 
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ject  to  duty  on  their  net  weight  if  no  other  basis  is  stated  in  the 
valuation  tariff.  Many  articles  are  dutiable  on  gross  weight  in 
Brazil,  while  for  others  legal  tare  allowances  are  stated.  In  most 
cases  the  tare  allowances  are  said  to  be  inadequate,  and  either  the  im- 
porter or  the  appraiser  may  demand  the  actual  weighing  of  the  goods 
after  removal  of  the  containers.  General  allowances  for  tare  are 
prescribed  in  Peru  for  different  kinds  of  packages,  without  regard 
to  the  character  of  the  articles  imported,  but  the  actual  weight  of 
the  goods  may  be  called  for  by  either  the  importer  or  the  appraiser. 
In  Argentina  and  Chile  tare  allowances  are  also  provided,  but  only 
for  a comparatively  small  number  of  articles. 

In  practically  all  South  American  countries  where  ad  valorem 
duties  are  in  force  the  value,  when  no  official  valuation  is  prescribed, 
is  defined  either  as  the  value  of  the  goods  landed  and  placed  in  cus- 
toms warehouses,  or  the  invoice  value  increased  by  the  freight,  insur- 
ance, and  other  expenses  incident  to  the  transportation  of  the  goods 
to  the  port  of  the  importing  country.  In  the  majority  of  the  coun- 
tries account  is  taken  of  the  actual  shipping  expenses,  but  in  Bolivia 
the  foreign  invoice  value  is  increased  20  per  cent,  and  in  Peru  25 
per  cent. 

As  an  optional  method  of  determining  the  dutiable  value  ap- 
praisers are  authorized  in  some  countries  to  deduct  the  duty  from 
the  ordinary  wholesale  value  in  the  domestic  market.  In  Bolivia  a 
general  deduction  of  30  per  cent,  as  representing  the  duty,  is  pre- 
scribed. In  Brazil  the  remainder,  after  deducting  the  duty  on  the 
particular  article  from  the  domestic  market  price,  is  increased  10 
per  cent. 

So  far  as  possible,  however,  the  duty  is  assessed  on  official  valua- 
tions. The  determination  of  actual  values  for  levying  duties  is  found 
difficult,  and  constitutes  a constant  cause  of  friction  between  the  im- 
porters and  the  customs  officials.  In  all  the  countries  that  levy  ad 
valorem  duties — in  Brazil  as  well  as  the  four  countries  that  have 
valuation  tariffs — the  customs  authorities  may  take  over  goods  be- 
lieved to  be  undervalued  at  their  declared  value  with  an  increase, 
sometimes  of  5 per  cent  and  sometimes  of  10  per  cent.  This  practice 
is  known  as  the  right  of  preemption.  In  Paraguay  the  provision 
takes  a slightly  different  form.  The  importer  of  goods  into  that 
country,  if  dissatisfied  with  the  value  fixed  by  the  appraiser,  may 
“ abandon  ” the  goods  to  the  customs,  demanding  for  them  the  de- 
clared value  increased  10  per  cent.  In  Bolivia,  Brazil,  and  Uruguay 
both  preemption  and  abandonment  are  in  force — that  is,  the  appraiser 
has  the  right  of  taking  over  goods  believed  to  be  undervalued,  and 
the  importer,  similarly,  if  not  willing  to  pay  duties  on  the  appraised 
value,  has  the  right  to  demand  from  the  customs  authorities  the  de- 
clared value,  increased  5 or  10  per  cent. 
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The  practice  does  not  give  satisfactory  results.  Goods  may  be 
considerably  undervalued  and  yet  not  bring  at  forced  sale  a price 
sufficient  to  pay  the  duties  and  repay  the  amount  given  to  the  im- 
porter. The  difficulty  is  greater  in  the  case  of  articles  marked  or 
labeled  in  such  a way  as  to  detract  from  their  value  to  persons  other 
than  the  original  importer.  The  same  condition  obtains  in  the  many 
lines  of  goods  handled  by  firms  that  have  exclusive  agencies.  It 
often  happens,  therefore,  that  the  Treasury  loses  when  the  right  of 
preemption  is  exercised  and  in  some  countries  the  loss  is  collected 
from  the  appraiser  who  has  recommended  that  the  goods  be  taken 
over.  Loss  results  still  more  frequently  when  the  importer  has  the 
right  to  demand  payment  for  goods  which  he  believes  to  have  been 
appraised  too  high. 

In  most  countries,  as  a result,  reliance  is  placed  rather  on  the  im- 
position of  fines  to  penalize  undervaluation  than  on  the  right  of 
preemption. 

SPECIAL  FEATURES  OF  VARIOUS  TARIFFS. 

A general  tendency  in  the  development  of  South  American  tariffs 
is  toward  increased  specialization.  Where  the  class-rate  tariff  or  the 
ad  valorem  form  of  tariff  is  in  use,  the  number  of  classes  has  from  time 
to  time  been  increased.  Schedules  of  official  valuations  have  simi- 
larly been  enlarged  from  time  to  time  by  the  inclusion  of  new  items. 

Colombia  has  a unique  feature  in  its  general  finance  laws.  All 
changes  in  tariff  rates  are  put  into  effect  gradually.  Whenever  a 
rate  is  advanced,  one-third  of  the  increase  is  applied  at  once,  an- 
other third  one  month  later,  and  the  full  new  rate,  two  months  after 
the  enactment  of  the  law.  Reductions  in  duty  are  suspended  for  two 
months.  Then  each  month  one-tenth  of  the  difference  in  duties  is 
taken  off  the  old  rate  until  one  year  after  the  law  was  passed  the 
reduced  rate  comes  fully  into  force.  The  law  prescribing  this  rule 
represents  a modification  of  a similar  provision  that  appears  in  the 
Colombian  constitution. 

In  several  countries  certain  regions  or  certain  ports  are  subject 
to  special  treatment,  different  from  that  applied  in  the  country  as  a 
whole.  All  of  southern  Argentina  (south  of  the  forty-second  degree 
of  latitude)  constitutes  a free  zone.  Goods  may  be  imported  into 
that  territory  free  of  duty  and  without  any  customs  formalities.  In 
southern  Chile,  likewise,  imports  are  generally  free  of  duty.  Since 
1912  a few  articles  largely  imported  have  been  made  subject  to  the 
regular  rates  of  duty  of  the  Chilean  tariff.  In  Colombia  conditions 
on  the  Pacific  coast  and  at  river  ports  in  the  interior  of  the  country 
are  radically  different  from  those  that  prevail  at  the  ports  on  the 
Caribbean  Sea.  At  most  of  the  Pacific  ports  a reduction  in  the 
regular  rates  of  duty,  varying  from  5 to  30  per  cent,  is  allowed, 
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while  at  the  inland  customhouses,  and  also  at  islands  belonging  to 
Colombia  near  the  coast  of  Central  America,  special  simplified  tariffs 
are  in  force. 

Difficulty  of  transportation  between  sections  subject  to  the  regular 
tariff  and  those  to  which  a special  customs  regime  has  been  accorded 
makes  this  separation  possible.  If  there  were,  for  example,  easy 
communication  between  southern  and  northern  Argentina  it  would 
obviously  be  impossible  to  apply  different  rates  of  duty,  since  goods 
admitted  free  would  be  shipped  into  other  sections  of  the  country 
and  compete  unfairly  with  goods  that  have  paid  the  regular  duties. 
Lack  of  easy  communication  by  land  prevents  this  occurrence; 
coastwise  trade  is  subject  to  regulations  that  prevent  clandestine  ship- 
ment of  goods  by  sea. 

Bolivia  has  recently  passed  a law  requiring  the  payment  of  a por- 
tion of  the  import  duties  in  vales.  In  1916,  20  per  cent  of  the  duties 
are  to  be  paid  by  this  means,  and  in  subsequent  years  50  per  cent  until 
the  issue  is  canceled.  Since  the  vales  were  placed  on  sale  at  a dis- 
count from  their  face  value,  this  measure  represents  in  effect  a reduc- 
tion in  the  import  duties  for  payment  in  advance. 

CUSTOMS  DUTIES  AND  CHARGES. 

The  rates  of  duties  in  the  various  South  American  countries  differ 
widely.  Besides  the  regular  duties  fixed  by  the  tariff,  there  are  a 
large  number  of  additional  duties,  surtaxes,  local  taxes,  and  customs 
charges  and  private  charges  for  various  services  rendered.  Many 
of  the  charges  made  nominally  for  services  are  really  in  the  nature 
of  taxes,  at  least  in  part,  since  they  are  intended  to  yield  a profit  to 
the  State  after  defraying  all  expenses  incurred. 

LEVEL  OF  DUTIES. 

Import  duties  in  most  South  American  countries  furnish  the  bulk 
of  the  customs  receipts.  In  Venezuela  duties  are  levied  only  on 
imports.  Export  duties  furnish  a large  part  of  the  revenue  of  the 
various  State  governments  in  Brazil  and  are  imposed  by  the  Federal 
Government  on  exports  from  the  Territory  of  Acre,  but  are  not  a part 
of  the  Federal  revenue. 

All  of  the  other  countries  in  South  America  resort  to  export  duties. 
In  Argentina,  where  export  duties  are  used  not  for  purposes  of 
revenue,  but  to  discourage  the  exportation  of  articles  which  it  is 
lesired  to  retain  in  the  country,  only  one- tenth  of  1 per  cent  of 
the  combined  import  and  export  duties  was  collected  on  exports  in 
1913.  Chile,  on  the  other  hand,  derived,  in  191.3,  58  per  cent  of  its 
duties  from  exports.  Ecuador  came  next  with  45  per  cent;  then 
Bolivia  with  37  per  cent,  and  Paraguay  with  21  per  cent.  In  1913 
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Peru  collected  from  exports  less  than  4 per  cent  of  its  combined 
import  and  export  duties,  but  the  recent  export  duties  imposed  on 
most  of  the  important  Peruvian  staples  have  completely  changed  the 
situation. 

The  average  ad  valorem  duty  on  exports  in  countries  that  levy 
export  duties  ranges  from  0.02  per  cent  in  Argentina  to  23  per  cent 
in  Chile.  Except  in  Chile,  the  average  rate  of  duty  on  exports  is 
much  lower  than  on  imports. 

The  average  rate  of  duty  on  imports  is  of  much  more  immediate 
interest.  The  general  rate  of  duty  applicable  to  articles  not  specified 
in  the  tariff  is  25  per  cent  ad  valorem  in  Argentina,  30  per  cent  in 
Bolivia  and  (for  articles  that  can  not  be  classified  under  any  of  the 
specified  rates  of  duty)  in  Peru,  31  per  cent  in  Uruguay,  35  per  cent 
in  Paraguay,  and,  for  articles  that  can  not  be  classified  under  any 
of  the  items  of  the  tariff,  50  per  cent  in  Brazil  and  60  per  cent  in 
Colombia.  In  Ecuador  the  rate  of  duty  for  articles  not  specified 
in  the  tariff  is  30  centavos  per  kilo.  In  Chile  and  Venezuela  no  rate 
of  duty  is  prescribed  for  articles  not  specified  in  the  tariff  and  accord- 
ingly all  articles  must  be  classified  under  one  of  the  tariff  items. 
The  rates  cited  in  this  paragraph  represent  only  the  regular  duties 
fixed  by  the  tariff.  In  many  of  the  countries  there  are  also  additional 
duties  that  increase  materially  the  rate  shown. 

The  average  ad  valorem  duties  on  imports  calculated  from  the  sta- 
tistics of  the  various  countries  are  by  no  means  accurate  or  strictly 
comparable.  In  many  of  the  countries  imports  are  valued  according 
to  the  official  valuation  tariff  in  force,  and  without  question  the  basis 
of  valuation  is  widely  different.  In  the  chapters  on  the  various  coun- 
tries some  indication  is  given  of  the  general  level  of  the  official  valua- 
tions. In  Uruguay  particularly  a comparison  of  the  statistics  of 
imports  from  the  United  States  and  three  European  countries  with 
the  corresponding  statistics  of  exports  from  those  countries  to  Uru- 
guay suggests  the  probability  that  the  values  recorded  in  the  Uru- 
guayan statistics  are  much  below  the  values  shown  by  the  United 
States,  the  United  Kingdom,  Germany,  and  France. 

Import  duties  are  apparently  highest  in  Venezuela^jmd  lowest  in 
BoliUiu  After  Venezuela  come,  in  descending  order,  Ecuador, 
Uruguay,  Brazil,  and  Paraguay. 

Subject  to  the  qualifications  that  have  been  expressed,  a table  is 
submitted  showing  the  total  amount  of  import  and  export  duties  and 
the  average  ad  valorem  duty  on  imports  and  exports.  The  amount 
and  percentages  include  surtaxes  as  well  as  the  regular  duties,  but  not 
the  statistical  tax,  internal  revenue  or  consumption  taxes  on  imports, 
and  customs  charges.  As  far  as  available,  the  statistics  are  given 
for  1913,  the  year  immediately  preceding  the  outbreak  of  the  Euro- 
pean war.  For  Colombia  no  returns  are  at  hand. 
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Comparison  of  Receipts  from  Import  and  Export  Duties  in  South 

America,  1913. 


Countries. 

Total  du- 
ties. 

Import  duties. 

Export  duties. 

Average  ad  valorem 
duty  on— 

Amount. 

Per  cent. 

Amount. 

Per  cent. 

Imports. 

Exports. 

Per  cent. 

Per  cent. 

Argentina 

$84,652,000 

$84,568,000 

99.9 

$84,000 

0.1 

20.8 

0.02 

Bolivia 

5,733,000 

3,640,000 

63.5 

2,093,000 

36.5 

17. 1 

5.8 

Brazil 

117,497,000 

117,497,000 

100.0 

35.9 

Chile 

56, 879, 000 

23,786,000 

41.8 

33,093,000 

58.2 

19.9 

23.2 

Ecuador 

5,484,000 

3,028,000 

55.0 

2, 456, 000 

45.0 

36.6 

16.0 

Paraguay 

3,037,000 

2,414,000 

79.5 

623, 000 

20.5 

31.1 

11.5 

Peru,  1913 

6,728,000 

6,483,000 

96.4 

245,000 

3.6 

21.9 

.6 

1911 

6, 869, 000 

6, 523,000 

95.0 

346,000 

5.0 

24.6 

1.0 

Uruguay,  1912 

20,939,000 

18,498,000 

88.3 

2,441,000 

11*7 

36.2 

4.8 

1908-1910 

16, 041,000 

13,907,000 

86.7 

2, 134,000 

13.3 

35.5 

4.9 

Venezuela 

9,187,000 

9, 187,000 

100.0 

46.7 

In  the  next  table  the  customs  receipts  from  import  duties,  taxes, 
and  other  charges  on  imports  are  shown  separately.  Regular  duties 
are  distinguished  from  surtaxes,  although  both  come  under  the  gen- 
eral heading  of  import  duties.  Proceeds  from  the  statistical  tax, 
while  not  large  in  amount,  are  given  separately,  because  this  tax 
is  applied  in  a larger  number  of  countries  than  any  other  single  item 
except  the  surtaxes.  In  Argentina,  Bolivia,  and  Paraguay  the  rate 
is  ad  valorem,  and  the  tax  is  collected  by  customs  officers,  although 
the  purpose  is  to  tax  importing  and  exporting  as  a business  rather 
than  to  impose  an  additional  burden  on  the  goods.  A similar  tax 
under  a different  name  has  long  been  in  use  in  Uruguay,  but  separate 
account  of  the  receipts  from  this  source  is  not  available.  In  Brazil 
a low  specific  rate  of  tax  is  applied.  The  tax  is  imposed  on  imports 
of  free  as  well  as  dutiable  goods,  and  likewise  on  exports  and  goods 
in  transit. 

Under  the'  head  “ Other  taxes  on  imports  ” are  included,  so  far  as 
the  statistics  are  available,  proceeds  from  various  consumption  taxes 
or  internal-revenue  taxes  that  are  levied  on  imports  in  addition  to  the 
customs  duties.  In  Uruguay  proceeds  from  the  port  improvement 
tax  are  included,  and  both  in  Uruguay  and  Venezuela  consular  fees 
collected  upon  the  arrival  of  the  goods  at  ports  of  the  importing 
country. 

In  Ecuador  collections  from  the  tonnage  tax  on  imports  to  the 
amount  of  $38,000  are  included. 

Among  the  charges  for  services  only  those  for  warehousing  and 
handling  are  shown.  These  are  the  most  important  items  and  also  the 
items  that  are  most  frequently  reported  separately.  It  will  be  noted 
that  the  warehouse  charges  are  least  in  Paraguay,  Peru,  and  Ven- 
ezuela, which,  together  with  Colombia,  do  not  prescribe  compulsory 
warehousing.  In  the  other  six  South  American  countries  warehous- 
ing is  compulsory  for  most  dutiable  imports,  even  when  the  importer 
desires  to  enter  them  as  promptly  as  possible. 
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It  will  be  noted  that  in  Ecuador  the  combined  charges  for  ware- 
housing and  customs  handling  are  relatively  highest,  if  compared 
with  the  total  amount  of  import  duties  collected.  In  Argentina  and 
Uruguay  charges  under  both  these  heads  are  combined  in  the  pub- 
lished returns.  Of  the  countries  in  which  the  receipts  from  these  two 
sources  are  separated,  warehouse  charges  are  relatively  highest  in 
Bolivia  (3.8  per  cent  of  the  import  duties)  and  handling  charges 
relatively  highest  in  Paraguay  (5  per  cent  of  the  import  duties). 

Proceeds  from  the  port-improvement  tax  in  Brazil  and  Uruguay 
are  included  in  the  surtaxes.  In  Uruguay  the  returns  for  1912  do 
not  separate  the  portions  collected  on  imports  and  exports,  and  the 
amoimt  falling  under  each  head  has  had  to  be  estimated. 


Comparison  of  Receipts  from  Import  Duties,  Taxes,  and  Other  Charges  on 
Imports  in  South  America,  1913. 


Country. 

Import  duties. 

Statis- 

tical 

tax. 

Other 
taxes  on 
imports. 

Warehouse 

charges. 

Han- 

dling 

charges. 

Total. 

Regular 

duties. 

Surtaxes. 

Argentina 

Bolivia 

Brazil 

Chile 

Ecuador 

Paraguay 

Peru  1913 

$84,568,000 

3.640.000 

117.497.000 

23.786.000 

3.028.000 

2.414.000 

6.483.000 

6. 523. 000 

18.498.000 

13.907.000 

9.187.000 

$79, 780,000 

3.209.000 
107,533,000 

19.533.000 

1.375.000 
(c) 

(c) 

6.044.000 

15.208.000 

11.320.000 

5.876.000 

$4,788,000 

431.000 

9.964.000 

4.253.000 

1.653.000 
(c) 

(c) 

479. 000 

3.290.000 

2.587. 000 

3.311.000 

$814,000 
47,000 
222, 000 

3,000 

$97,000 
178,000 
79, 000 

°$3, 610, 000 

137.000 
1,324,000 

421.000 

114.000 
16,000 
(d) 

49,000 

(d) 

a 238, 000 
7,000 

(b) 

$5,000 

460.000 

449. 000 
93,000 

120.000 

1911 



Uruguay,  1912 

1908-1910 

Venezuela 

878.000 

599.000 

381.000 

(d) 

(*) 

a Including  handling  charges.  c Not  reported  separately. 

b Combined  with  warehouse  charges.  d Information  not  available. 


COMPARATIVE  DUTIES  AND  CHARGES  ON  TYPICAL  SHIPMENTS. 

Actual  customs  receipts  compared  with  the  value  of  imports  do  not 
constitute  a satisfactory  measure  of  the  comparative  level  of  duties 
for  two  reasons:  (1)  Because  of  differences  in  the  basis  of  import 
values  in  different  countries,  and  (2)  because  of  differences  in  the 
extent  to  which  various  articles  are  imported  into  different  countries. 

In  part  to  permit  a comparison  in  the  rates  of  duty  imposed  by 
different  South  American  countries  on  the  same  articles,  and  in  part 
to  give  practical  illustrations  of  the  methods  of  calculating  duties 
and  charges,  three  typical  shipments  were  selected,  and  for  each  the 
import  duties,  supplementary  taxes,  and  customs  charges  were  cal- 
culated in  full  detail.  No  account  is  taken  of  freight  charges,  nor 
of  the  commissions  of  customs  brokers.  In  most  South  American 
countries  large  importing  houses  attend  to  the  entry  of  goods  con- 
signed to  them  without  the  intervention  of  a customs  broker.  The 
fee  charged  when  a broker  is  employed  is  often  a matter  of  private 
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contract,  and,  therefore,  no  general  rate  can  be  fairly  applied.  It 
depends  quite  as  much  on  the  work  involved  in  entering  a particular 
shipment  as  on  its  size  or  value. 

Freight  rates  vary  so  frequently  that  it  is  hardly  desirable  to  in- 
clude this  item  in  the  calculation.  Complete  schedules  of  freight 
charges  on  South  American  railroads  are  not  on  file  in  the  Bureau 
of  Foreign  and  Domestic  Commerce.  Ocean  freight  rates  at  the 
present  time  are  considerably  above  their  ordinary  level. 

The  shipments  selected  are  as  follows:  (1)  Men’s  shoes  of  medium 
quality,  1,082  pairs,  weighing  gross  3,141  pounds  and  net  1,875 
pounds,  valued  at  New  York  at  $3,240,  and  shipped  in  9 cases,  meas- 
uring 243  cubic  feet;  (2)  cotton  prints,  31  inches  wide,  64  by  60 
threads  to  the  square  inch,  26,550  yards,  weighing  gross  5,050  pounds 
and  net  4,230  pounds,  valued  at  New  York  at  $1,659.40,  and  packed 
in  10  cases,  measuring  210  cubic  feet;  (3)  48  sewing  machines,  com- 
plete, with  three-drawer  stands,  weighing  gross  6,508  pounds  and 
net  4,817  pounds,  and  packed  in  60  cases,  measuring  273  cubic  feet. 

The  detailed  compilations  are  given  in  the  appendix  (pp.  299-308), 
while  a summary  of  the  duties  and  charges  is  given  below.  This 
statement  brings  out  clearly  the  wide  differences  in  duties,  supple- 
mentary taxes,  and  charges  on  the  same  shipments  in  different  South 
American  countries.  It  should  not,  however,  be  inferred  that  the 
results  are  representative  of  the  general  level  of  duties  and  charges. 
The  high  rate  of  duty  on  men’s  shoes  in  Venezuela  stands  out  con- 
spicuously. Men’s  shoes  fall  under  the  highest  tariff  class  in  that 
country  and  few  articles  are  dutiable  at  so  high  a rate.  The  sum- 
mary statement  is  as  follows: 

Duties  and  Charges  on  Typical  Shipments  of  Men’s  Shoes,  Cotton  Prints, 
and  Sewing  Machines  to  South  American  Countries. 


MEN’S  SHOES. 


Import  duties. 

Total 

Supple- 

Customs 

charges. 

Countries. 

duties  and 

mentary 

charges. 

Total. 

Regular 

duty. 

Surtaxes. 

taxes. 

Argentina 

$893. 73 

$871.40 

$829. 90 

$41.50 

$4.25 

$18.08 

Bolivia: 

La  Paz  via  Mollendo 

2, 107. 61 
2, 226. 57 

J 2,077.49 

1,806. 52 

270. 97 

f 8.21 

21.91 

Oruro  via  Antofagasta 

{ 70.96 

78. 12 

Brazil 

2, 677. 42 

2,552.09 
1,878. 01 

2, 432. 47 
1,878. 01 

119.62 

94.98 

30. 35 

Chile  . . 

1,964.  88 

86.87 

Colombia 

1,995. 10 

1,976.  76 

1,938.00 

38. 76 

6.00 

12. 34 

Ecuador 

1,401.69 

1,350. 77 

599. 01 

751. 76 

10. 20 

40.  72 

Paraguay: 

Via  Huenos  Aires 

1,064.85 

) 1,045.67 

871. 40 

174. 27 

1.24 

/ 17. 94 

Via  Montevideo 

1,067.73 

\ 20. 82 

Peru 

1,242.81 

1,199. 19 

1,110.  36 

88.83 

22.  21 

21.41 

Uruguay 

1,673.55 

1,547.28 

1,280.51 

266.  77 

106. 71 

19.56 

Venezuela  .. 

8,623.59 

8, 611.03 

5,500.  50 

3,110. 53 

12. 56 

SUMMARY  AND  COMPARISON. 
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Duties  and  Charges  on  Typical  Shipments  of  Men’s  Shoes,  Cotton  Prints, 
and  Sewing  Machines  to  South  American  Countries — Continued. 

COTTON  PRINTS. 


Import  duties. 

Total 

Supple- 

Customs 

charges. 

Countries. 

duties  and 

mentary 

charges. 

Total. 

Regular 

duty. 

Surtaxes. 

taxes'. 

Argentina 

$469.00 

$450. 00 

$416. 67 

$33.33 

$3.47 

$15. 53 

Bolivia: 

La  Paz  via  Mollendo 

421.81 

} 384. 33 

334.20 

50. 13 

/ 7.70 

29.78 

Oruro  via  Antofagasta 

434. 14 

\ 5.50 

44.31 

Brazil 

2, 191.  80 
795.  93 

2, 033. 83 
754. 31 

1,938.50 
754. 31 

95.33 

131. 95 

26.02 

Chile 

41. 62 

Colombia 

1,492.72 
628.  58 

1,472. 20 

1,443.33 
278. 93 

28. 87 

9.20 

11.32 

Ecuador 

581. 57 

302.  64 

9.37 

37.64 

Paraguay: 

V ia  Buenos  Aires 

797. 43 

} 777. 77 

648. 14 

129.63 

.93 

/ 18. 73 

Via  Montevideo 

799. 77 

f 21. 07 

Peru 

609.  35 

578. 39 

535.54 

42. 85 

10. 71 

20.  25 

Uruguay 

822. 68 

734. 18 

555.  59 

178.  59 

71.45 

17.05 

Venezuela 

1,  743. 16 

1, 730. 51 

1, 105. 41 

625. 10 

12.65 

SEWING  MACHINES. 


Argentina 

Bolivia: 

La  Paz  via  Mollendo 

Oruro  via  Antofagasta 

Brazil 

Chile 

Colombia 


$39. 91 

41.81 
47.59 
312. 47 
47.89 
60. 68 


Ecuador 


63. 42 


Paraguay: 

Via  Buenos  Aires 
Via  Montevideo.. 

Peru 

Uruguay 

Venezuela 


106.63 
125. 76 
818. 94 
70.47 
174. 12 


$27.  79 

$27. 79 

$1.16 

} 8.50 

$8.50 

/ 3.93 

\ 6.26 

300.06 

268. 38 

31. 68 

.14 

32. 23 

32. 23 

30. 12 

29. 52 

.'60 

ii'oo' 

15. 06 

} 88. 92 

37.06 

51.86 

.38 

769. 63 

712.  62 

57. 01 

14. 25 
33. 09 

160. 55 

102. 55 

58.00 

$10. 96 

29. 38 
32.83 
12.  27 
15.  66 
18.  56 
48. 36 


17.33 
36. 46 
35.  06 
37.38 
13.57 


SURTAXES. 

The  use  of  additional  duties  or  surtaxes  is  a distinctive  feature  of 
South  American  tariffs.  They  are  applied  by  all  South  American 
countries  except  Chile — and  prior  to  the  adoption  of  the  new  tariff 
there  were  likewise  in  that  country  extra  duties  collected  by  the 
customs  officers  separately  from  the  regular  import  duties. 

Strictly  speaking,  a surtax  is  a percentage  increase  of  the  regular 
duties.  If  the  value  of  an  article  is  10  cents  a pound  and  the  regular 
import  duty  is  2 cents  per  pound,  an  additional  duty  of  10  per  cent 
of  the  regular  dut}^  (two-tenths  of  a cent  per  pound)  is  strictly  a 
surtax,  while  an  additional  duty  of  10  per  cent  ad  valorem  (1  cent 
a pound)  is  not  strictly  a surtax.  In  four  South  American  countries 
the  additional  duty  represents  a percentage  of  the  regular  duty,  in 
four  countries  it  represents  a percentage  of  the  value,  and  in  one 
country  (Bolivia)  it  takes  both  forms. 

For  convenience  this  distinction  has  not  been  regarded.  In  many 
parts  of  this  report  ad  valorem  additional  duties  are  referred  to  as 
surtaxes. 
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The  surtax  system  gives  rise  to  much  criticism  on  the  part  of 
American  exporters,  who  fail  to  realize  the  need  of  this  complicating 
element.  If  additional  revenue  is  needed,  it  would  seem  much  more 
natural  to  revise  the  existing  tariff  upward  than  to  apply  one  or  more 
special  duties  that  must  be  computed  separately  in  each  liquidation. 
Surtaxes  add  greatly  to  the  difficulty  of  ascertaining  the  total  con- 
tribution exacted  on  each  article  of  importation. 

South  American  writers  would  be  the  last  to  defend  the  system. 
They  are,  in  fact,  its  most  severe  critics.  A revision  of  the  tariff  to 
do  away  with  all  surtaxes  is  constantly  being  urged. 

The  surtax  is  undesirable,  but  it  is  unavoidable.  Government  ex- 
penditure in  all  the  countries  is  increasing  with  their  economic 
development.  The  revenue  from  the  import  duties  is  the  chief 
reliance,  and  in  many  cases  no  other  adequate  means  of  obtaining 
revenue  is  available.  In  many  countries  a considerable  part  of  the 
collections  of  import  duties  have  been  assigned  to  foreign  holders 
of  Government  securities.  The  general  increase  of  the  tariff  duties 
would  accrue  only  in  part  directly  to  the  Government.  Besides,  a 
general  tariff  revision  is  difficult  to  obtain  in  South  America  as  well 
as  elsewhere.  When  a new  public  improvement  is  needed — such  as 
the  construction  of  port  works  at  Montevideo  or  Rio  de  Janeiro  or 
the  sanitation  of  Guayaquil — the  most  practical  method  is  by  raising 
a loan  guaranteed  by  the  levy  of  a special  duty  or  surtax. 

This  is  the  history  of  practically  all  surtaxes.  Either  the  customs 
revenue  is  found  inadequate  and  a surtax  is  added  to  equalize  the 
receipts  and  disbursements  of  the  Government  or  some  large  or  small 
special  expenditure  is  needed  and  resort  is  had  to  a surtax,  the  pro- 
ceeds of  which  are  allotted  exclusively  to  that  object.  In  the  ma- 
jority of  the  cases  the  surtax  is  intended  to  be  temporary,  but  it  is 
rarely  discontinued  until  a new  tariff  law  is  passed,  when  the  exist- 
ing surtaxes  are  usually  merged  in  the  higher  rates  provided  for. 

The  surtaxes  now  in  force  are  listed  below.  Some  additional  duties 
of  a minor  character,  some  levied  on  imports  by  parcel  post,  others 
confined  to  a few  articles  or  to  imports  at  special  ports,  are  omitted. 
No  effort  has  been  made  to  show  the  special  purposes  of  the  surtaxes 
or  to  keep  separate  those  that  have  been  levied  at  different  times. 
Thus  the  7 per  cent  ad  valorem  shown  for  Paraguay  embraces  three 
distinct  duties  (of  1 per  cent,  3 per  cent,  and  3 per  cent  ad  valorem) 
enacted  at  different  times.  It  has  not  been  practicable  to  treat  all 
of  the  countries  in  a uniform  way.  The  consular  tax  of  one-half  of 
1 per  cent  ad  valorem  in  place  of  the  consular  fee  usually  levied  in  the 
country  of  shipment  and  the  statistical  tax  are  included  in.  the  surtax 
shown  for  Uruguay,  while  the  statistical  tax  in  Argentina  and  Brazil 
are  not  included  in  the  list.  The  purpose  of  the  following  list  is  to 


SUMMARY  AND  COMPARISON. 


31 


show  in  the  simplest  possible  form  the  general  increase  in  the  regu- 
lar tariff  duties  resulting  from  the  various  surtaxes  in  force : 


Argentina:  When  the  regular  duty  is  not  less 

than  10  per  cent  ad  valorem 

Bolivia  : 

Most  dutiable  articles 

Most  free  articles — 

If  official  valuation  is  prescribed 

If  no  official  valuation  is  prescribed 


2 per  cent  ad  valorem.® 

15  per  cent  of  duty. 

2 per  cent  of  official  valuation. 
0.6  per  cent  ad  valorem. 


Brazil : 

Port  tax  (payable  in  gold) 

Tax  on  most  free  goods 

Colombia 

Ecuador : Most  articles 

Paraguay : Dutiable  articles— 


2 per  cent  ad  valorem. 

_ 11  per  cent  ad  valorem. 

2 per  cent  of  duty. 

..  125.5  per  cent  of  duty. 

7 per  cent  ad  valorem.® 


Peru : 

Callao,  Salaverry,  Paita,  and  Pisco 10  per  cent  of  duty. 

Other  ports 8 per  cent  of  duty. 

Uruguay : 

Most  articles  dutiable  at  more  than  12  per 
cent  ad  valorem 14  per  cent  ad  valorem.® 

Most  articles  dutiable  at  10  to  12  per  cent 

ad  valorem • 9 per  cent  ad  valorem.® 

Other  (including  free)  articles 4 per  cent  ad  valorem.® 

Venezuela 56.55  per  cent  of  duty. 

Surtaxes  are  much  more  numerous  and  larger  in  the  aggregate  in 
Ecuador  than  in  any  other  South  American  country.  They  represent 
125.5  per  cent  of  the  regular  duties.  Proceeds  are  allotted  to  widely 
different  uses — education,  railroad  construction,  local  water  supply, 
sanitation,  and  several  others.  (See  p.  201.) 

Of  the  total  receipts  from  import  duties,  including  surtaxes,  the 
proceeds  from  the  surtaxes  alone  in  1913  represented  54.5  per  cent  in 
Ecuador  and  36  per  cent  in  Venezuela,  which  came  next.  The  rela- 
tive importance  of  the  surtax  is  least  in  Argentina,  where  less  than 
6 per  cent  of  the  total  duties  in  1913  were  derived  from  surtaxes. 


SUPPLEMENTARY  TAXES  ON  IMPORTS. 

The  surtaxes  may  best  be  regarded  as  additional  import  duties. 
There  are  besides  many  taxes  on  imports  usually  collected  at  the  cus- 
tomhouse, but  not  considered  as  an  integral  part  of  the  customs 
revenue. 

In  most  of  the  countries  there  are  internal  revenue  or  consumption 
taxes  in  addition  to  the  ordinary  import  duties.  There  is,  likewise, 
the  small  statistical  tax  of  one- tenth  of  1 per  cent  ad  valorem  in  Bo- 
livia, two-tenths  of  1 per  cent  ad  valorem  in  Argentina,  thirty-five  one- 
hundredths  of  1 per  cent  in  Uruguay,  one-twentieth  of  1 per  cent  in 
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Paraguay,  and  10  reis  per  100  kilos  in  Brazil.  These  taxes  are  levied 
on  all  imports,  free  or  dutiable,  and  likewise  in  most  of  the  countries 
on  exports  and  goods  in  transit.  Uruguay  has  a similar  tax  of  fifteen 
one-hundredths  of  1 per  cent  (in  addition  to  the  tax  already  named) 
levied  on  customs  brokers  or  importers  licensed  to  carry  on  their 
own  customs  transactions. 

Peru  has  a special  tax  of  2 per  cent  of  the  regular  duties  on  imports 
at  four  of  its  principal  ports,  intended  for  local  improvements.  This 
tax  is  included  in  the  list  of  surtaxes,  but  the  proceeds  are  not  reported 
by  customs  officers. 

Bolivia  and  Ecuador  have  a large  number  of  special  or  local  taxes. 
In  Bolivia  there  is  a small  tax  of  30  centavos  per  100  kilos  on  all 
imports  into  La  Paz  to  provide  funds  for  building  a customhouse 
there.  This  is  a national  tax,  but  there  is  also  a municipal  tax  on 
goods  entering  La  Paz  and  most  of  the  other  Bolivian  cities.  Under 
Ecuadorian  law,  municipalities  may  impose  certain  taxes  on  imports, 
and  in  the  northern  Provinces  use  is  made  of  this  privilege. 

CUSTOMS  CHARGES. 

Besides  the  duties  and  taxes  on  imports  prescribed  by  the  Govern- 
ment under  its  tax-levying  authority  there  are  numerous  charges  for 
services  rendered.  It  is  difficult  to  draw  an  exact  line  between  cus- 
toms and  private  charges.  Services  performed  in  one  country  di- 
rectly by  the  State  are  performed  in  other  countries  by  private  con- 
cerns. Lighterage  at  Guayaquil  is  now  performed  by  a section  of 
the  customs  service,  but  in  practically  all  other  South  American  ports 
it  is  in  the  hands  of  private  companies,  which  sometimes  enjoy  an 
exclusive  concession.  At  many  ports  wharves  have  been  built  by  pri- 
vate capital,  and  wharf  dues  constitute  the  returns  on  the  investment. 

The  two  services  generally  rendered  by  the  customs  are  Avare- 
housing  and  handling.  In  6 of  the  10  countries  warehousing  is  gen- 
erally compulsory.  Immediate  entry  with  exemption  of  the  ware- 
house charge  is  allowed  only  in  the  case  of  a few  bulky  articles, 
fragile  goods,  and  products  liable  to  deteriorate.  All  other  dutiable 
imports  must  pass  through  the  customs  warehouses  and  pay  at  least 
one  month’s  storage  in  Argentina,  Bolivia,  Brazil,  Chile,  Ecuador, 
and  Uruguay. 

This  statement  of  course  applies  only  to  ports  that  maintain 
customs  warehouses — the  principal  customhouses  of  each  country. 
Imports  into  the  minor  ports  escape  the  charge  for  storage.  In 
several  of  the  countries  the  warehouse  regulations  are  decidedly 
liberal,  the  importer  having  the  right  to  take  samples  and  repack 
goods. 

The  maximum  period  of  storage  in  customs  warehouses  is  three 
months  in  Ecuador,  two  years  in  Bolivia  and  Uruguay,  three  years 
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in  Brazil  and  Peru  (Callao),  and  one  year  elsewhere.  As  a tempo- 
rary measure,  however,  the  storage  period  in  Paraguay  is  now  lim- 
ited to  two  months,  but  the  ordinary  limit  is  one  year. 

The  period  of  customs  storage  and  the  rates  of  charge  in  the  dif- 
ferent South  American  countries  are  shown  in  the  following  state- 
ment: 


Period  of  Storage  and  Rates  of  Charges  in  Customs  Warehouses  in  South 

American  Countries. 


Countries. 

• 

Maximum  period  of  storage. 

Rate  (unless  otherwise  stated,  per  100  kilos  for 
each  month  or  fraction  of  month). 

Argentina 

1 year,  renewable  once 

0.05  peso  or  one-fourth  of  1 per  cent  ad  valorem. 
Rates  50  per  cent  higher  after  4 months;  100 
per  cent  higher  after  8 months. 

Bolivia 

2 years 

0.30  boliviano;  after  liquidation,  1 per  cent  of 
duties. 

Brazil 

3 years 

1 per  cent  ad  valorem  (second  month,  2 per  cent; 
each  succeeding  month,  3 per  cent).® 

Chile 

1 year  (transit  2 years) 

For  4 months:  4 per  cent  of  duty,  or  0.10  peso. 

Colombia 

1 year 

Per  75  kilos:  0.02  peso  a day;  after  30  days,  0.05  a 
day;  0.10  a day  after  90  days. 

Ecuador 

3 months 

3.16  sucres  per  40  cubic  feet. 
One-half  of  1 per  cent  ad  valorem. 

Paraguay 

2 months  & 

Peru 

3 years  ("Callao),  2 years  (Mob 

1 per  cent  of  duty  (after  first  month  two-thirds 

lendoand  Paita),  9 months 
(Iquitos). 

of  1 per  cent). 

Uruguay 

2 years,  renewable  once 

0.08  peso. 

o Many  important  articles  are  subject  to  double  the  rates  shown. 
& Temporary  measure.  Ordinary  limit,  1 year. 


In  Argentina  the  charge  for  customs  handling,  which  covers  all 
operations  after  the  landing  of  the  goods  until  their  delivery  to  the 
importer,  is  generally  twice  the  warehouse  charge  for  one  month,  but 
in  the  case  of  goods  that  must  be  entered  at  once,  without  passing 
through  the  warehouses,  the  handling  charge  is  one  and  one-half 
times  the  charge  for  one  month’s  storage.  In  Bolivia,  on  the  other 
hand,  the  handling  charge  is  only  one-lialf  the  cost  of  storing  goods 
for  one  month  in  the  customs  warehouses.  In  Brazil  there  is  no 
connection  between  the  two  charges,  the  handling  charge  being  levied 
on  weight  and  the  warehouse  charge  on  the  value  of  the  goods. 

In  Ecuador  the  charges  are  complicated.  The  handling  charge 
proper  is  4 sucres  per  1,000  kilos,  but  there  is  also  a tonnage  tax  of 
4.20  sucres  per  ton,  and  at  Guayaquil  charges  for  lighterage  and  trans- 
fer from  the  dock  to  the  customhouse,  and  from  the  customhouse  to 
the  importer’s  premises,  aggregating  9.60  sucres  per  40  cubic  feet. 
There  are  other  charges  that  bring  the  aggregate  cost  to  the  importer, 
in  addition  to  the  duties,  taxes,  and  warehousing  charge,  to  IT  sucres 
per  ton  at  Guayaquil,  and  from  8 to  10  sucres  per  ton  at  other  points. 

Private  charges  are  too  numerous  for  consideration  in  this  chapter 
but  are  described  in  a general  way  in  the  chapters  devoted  to  the 
different  countries. 
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CUSTOMS  PROCEDURE. 

CONSULAR  DOCUMENTS. 

In  most  South  American  countries  the  customs  requirements  are 
strict  and  must  be  followed  precisely.  They  are  based,  in  part,  upon 
preliminary  declarations  of  the  foreign  exporter,  as  registered  in  the 
consular  invoice.  All  South  American  countries,  except  Argentina, 
Uruguay,  and  Paraguay,  demand  the  presentation  of  invoices,  viseed 
by  a consular  officer,  before  goods  may  be  entered.  In  place  of  the 
consular  invoice,  Argentina  and  Paraguay  accept  a certificate  of 
origin.  In  actual  practice,  however,  a consular  invoice  usually 
accompanies  shipments  to  Paraguay,  and  it  is  required  by  Uruguayan 
law  in  case  of  transshipments  via  Montevideo.  In  the  invoice  for 
shipments  to  Paraguay  a declaration  of  the  country  of  origin  is 
made,  and  this  is  accepted  as  compliance  with  the  requirement  of  a 
certificate  of  origin.  In  shipments  to  Argentina  the  certificate  of 
origin  usually  omits  the  value  of  the  goods,  the  declaration  being 
confined  to  a description  of  the  kind  of  merchandise  and  a statement 
of  the  countries  where  produced. 

All  other  countries  of  South  America  are  very  strict  in  insisting 
upon  the  consular  invoice,  even  those  countries  which  have  a tariff 
of  specific  duties  and  which,  therefore,  do  not  base  the  duties  on  the 
value  of  the  goods.  Colombia  and  Venezuela  particularly  require 
on  the  consular  invoice  all  the  information  that  must  be  shown  on 
the  entry  or  manifest.  The  latter  document  must  conform  strictly 
to  the  statements  on  the  consular  invoice,  and  in  laying  down  penal- 
ties for  false  declaration  bn  the  part  of  the  importer  the  regulations 
frequently  speak  of  discrepancies  between  the  invoice  and  the  findings 
of  the  appraiser. 

It  is  a general  requirement  that  bills  of  lading  shall  be  presented  to 
prove  ownership.  In  Argentina,  Chile,  Paraguay,  Peru,  and  Uru- 
guay the  bills  of  lading  must  bear  consular  certification.  In  Peru 
and  Chile  they  must  also  be  indorsed  by  the  steamship  company,  in 
part  as  evidence  that  freight  charges  against  the  goods  have  been 
settled,  and  in  part  to  give  more  complete  assurance  that  the  holder 
of  the  bill  of  lading  is  the  actual  owner  of  the  goods.  Bolivia, 
Colombia,  and  Venezuela  are  the  only  countries  that  do  not  formally 
require  bills  of  lading  to  accompany  the  entry.  On  shipments  to 
Bolivia  through  Chilean  or  Peruvian  ports  the  bill  of  lading  is  needed 
to  effect  transshipment.  Colombia  and  Venezuela,  however,  place 
full  reliance  on  the  consular  invoice  as  proof  of  ownership.  In  both 
those  countries  “to  order”  shipments  are  discouraged.  In  Venezuela 
they  are  strictly  forbidden,  and  a fine  is  imposed  on  both  the  importer 
and  the  vessel  that  carries  the  goods.  Colombia  does  not  directly 
forbid  “to  order”  shipments,  but  since  no  bill  of  lading  is  required 
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the  consignor  has  no  hold  on  the  importer,  who,  upon  presentation 
of  the  consular  invoice,  may  obtain  the  goods  without  proof  that  he 
has  paid  for  them  or  arranged  terms  through  a bank. 

In  two  other  South  American  countries  there  are  provisions  of 
law  that  militate  against  the  practice  of  consigning  goods  “ to 
order.”  Upon  giving  guarantee  to  produce  the  consular  invoice  or 
shipping  documents  the  importer  in  Paraguay  and  Brazil  may 
obtain  immediate  possession  of  the  goods  that  he  has  ordered. 

ENTRY. 

There  are  three  distinct  systems  of  customs  declarations  in  force 
in  South  America.  In  three  countries — Argentina,  Brazil,  and  Uru- 
guay— the  system  in  its  main  features  is  not  unlike  that  in  force 
in  the  United  States.  To  obtain  immediate  possession  of  goods 
the  importer  has  to  present  only  one  document,  the  entry  for  im- 
mediate consumption.  In  the  ordinary  course,  however,  goods  are 
first  warehoused,  and  a warehouse  entry  is  required  to  effect  that 
operation,  while  later  a warehouse  withdrawal  is  necessary  to  bring 
the  goods  into  the  custody  of  the  owner.  In  these  countries  the 
appraisement  of  goods  that  are  warehoused  takes  place  at  the  time 
of  their  withdrawal,  although  in  Brazil  there  is  a preliminary  in- 
spection, which  is  confined,  in  the  absence  of  any  suspicious  circum- 
stance, to  weighing  the  goods  and  scrutinizing  the  containers  when 
the  goods  are  brought  into  the  warehouse. 

In  the  second  group  of  countries — Chile,  Bolivia,  and  Ecuador — 
two  different  documents  are  required  in  the  case  of  all  shipments. 
When  the  goods  are  landed  and  actually  or  constructively  taken  over 
by  the  customs,  an  importer’s  manifest  is  required.  Later,  to  trans- 
fer the  goods  to  the  possession  of  the  importer,  an  entry  is  required. 
The  latter  document  is  used  as  a basis  for  the  appraisement  and  for 
the  assessment  of  duties.  When  goods,  in  exceptional  cases,  are 
entered  immediately  both  documents  must  be  presented,  and  at  least 
in  Chile  they  must  be  presented  at  the  same  time.  In  these  countries, 
likewise,  warehousing  is  generally  compulsor}^ 

In  the  other  four  countries — Peru,  Paraguay,  Colombia,  and  Vene- 
zuela— only  one  declaration  has  to  be  made.  This  document  is 
termed  “ manifest”  (manifiesto  por  menor)  except  in  Peru,  where 
it  is  called  “entry”  (poliza).  Warehousing  is  not  compulsory  if 
goods  are  entered  within  a fixed  period,  and  this  limit  varies  some- 
what in  the  different  countries.  In  Peru,  eight  days  are  allowed 
except  in  the  case  of  goods  brought  by  the  Peruvian  Steamship  Line, 
for  which  the  limit  is  extended  to  30  days.  In  Paraguay,  four  days 
are  allowed  for  entry  and  eight  days  additional  for  the  removal  of 
goods  from  customs  premises.  In  Colombia  the  manifest  must  be 
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presented  within  72  hours  after  the  arrival  of  the  vessel,  and  the 
goods  removed  within  15  da}^s. 

Even  if  the  goods  are  to  be  warehoused  the  examination  and  assess- 
ment of  duties  takes  place  first.  When  the  goods  are  withdrawn 
all  that  is  necessary,  therefore,  is  for  the  importer  to  present  an 
informal  request  accompanied  by  his  copy  of  the  entry  and  to  pay 
the  liquidated  duties,  together  with  the  storage  charges  that  have 
accrued. 

In  Bolivia  the  original  entry  must  be  made  out  in  pen  and  ink, 
the  use  of  a typewriter* not  being  permitted.  Only  recently  have  the 
regulations  been  so  modified  as  to  admit  duplicate  copies  prepared 
by  some  manifolding  device. 

A large  number  of  copies  of  each  customs  declaration  is  required, 
more  than  seems  necessary  to  the  American  exporter.  In  Ecuador 
there  must  be  four  copies  of  the  importer’s  manifest  and  six  copies 
of  the  entry ; in  Bolivia,  three  copies  of  the  manifest,  and  seven  copies 
of  the  entry.  The  documents  are  inspected  minutely  before  appraise- 
ment and  every  possible  effort  is  made  to  prevent  any  fraudulent 
alteration  of  the  documents.  The  importer’s  manifest,  if  such  is 
required,  is  compared  most  carefully  with  the  carrier’s  manifest  and 
with  the  consular  invoice  and  also  the  bill  of  lading.  Each  copy  of  a 
document  is  scrutinized  to  insure  its  exact  agreement  with  all  the 
other  copies.  One  copy  goes  at  once  to  the  storekeeper,  and  another 
goes  to  him  after  the  appraisement  and  liquidation.  By  comparison 
of  the  two  the  storekeeper  is  in  a position  to  detect  any  alterations 
and  to  prevent  the  possibility  of  delivering  a package  other  than  that 
for  which  duties  have  been  assessed. 

In  several  countries  (for  example,  in  Bolivia)  the  importer’s  mani- 
fest must  bear  the  indorsement  of  the  carrier  as  further  evidence  of 
conformity  between  the  carrier’s  manifest  and  the  importer’s 
manifest. 

Delay  imthe  presentation  of  the  first  paper  required  is  penalized 
in  most  countries.  In  Argentina,  where  the  requirements  are  most 
detailed,  the  entry  for  consumption,  or  the  warehouse  entry,  must  be 
presented  within  eight  days  from  the  arrival  of^the  vessel  or  a fine 
of  2 per  cent  ad  valorem  is  imposed.  In  that  entry  the  importer  may 
declare  his  ignorance  of  the  contents  of  the  packages  consigned  to 
him,  in  which  event  he  is  allowed  an  additional  period  (eight  days 
after  the  goods  entered  the  customs  warehouse)  for  making  his  de- 
tailed declaration.  If  he  exceeds  the  time  allowed  a fine  of  5 per 
cent  of  the  duties  is  imposed.  On  goods  entered  for  immediate  con- 
sumption 15  days  from  the  time  of  unloading  are  allowed  for  the 
customs  examination,  and  for  goods  examined  in  warehouse  10  days 
after  the  presentation  of  the  withdrawal.  If  the  examination  is  not 
completed  within  that  time  no  protest  from  the  importer  will  be 
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entertained.  Within  30  days  from  the  date  of  unloading  of  goods  en- 
tered for  immediate  consumption,  and  within  20  days  after  presenta- 
tion of  the  withdrawal  for  goods  in  warehouse,  the  goods  must  be 
removed  or  the  importer  is  subject  to  a fine  of  5 per  cent  ad  valorem, 
and  (at  least  in  the  former  case)  to  double  storage  for  the  whole 
period  from  the  entrance  of  the  vessel.  At  Buenos  Aires  the  date 
of  unloading  is  counted  as  15  days  after  the  arrival  of  the  vessel,  so 
that  the  importer  has  45  days  in  all  from  the  entrance  of  the  vessel 
in  which  to  take  possession  of  his  goods.  No  fine,  however,  will  be 
imposed  until  30  days  after  the  goods  have  actually  entered  the  cus- 
toms warehouse. 

In  Argentina  and  Ecuador  the  importer’s  manifest  must  be  pre- 
sented within  eight  days;  in  Bolivia  and  Chile,  within  six  days;  in 
Venezuela,  within  four  days;  and  in  Colombia,  within  72  hours  after 
the  entrance  of  the  vessel. 

APPRAISEMENT. 

In  all  South  American  countries  every  effort  is  made  to  appoint 
competent  men  to  act  as  appraisers.  In  Peru  three  years’  prior 
service  with  the  customs  is  necessary  to  enter  the  lowest  grade,  from 
which  promotion  is  made  to  the  higher  grades.  In  Chile,  and  like- 
wise in  Bolivia,  provision  is  made  for  “ student  appraisers,”  who  go 
through  a course  of  training  in  various  branches  of  the  service  before 
final  appointment.  Except  for  student  appraisers,  appointments  in 
Bolivia  are  made  only  after  an  oral  examination  before  a board 
constituted  in  accordance  with  the  customs  regulations,  which  also  de- 
fines the  subject  in  which  the  applicant  is  to  be  tested.  In  Chile  all 
appraisements  are  made  by  commissions  of  three  men,  consisting  of 
an  appraiser,  a student  appraiser,  and  a weigher.  Regularly,  some  of 
the  entries  handled  by  each  appraiser  are  reexamined  by  a superior 
officer.  In  Peru  the  head  of  the  chemical  laboratory  cooperates  with 
the  appraiser  in  the  examination  of  chemical  products.  In  several 
other  countries  some  other  employee  is  required  to  cooperate  with 
the  appraiser  in  his  examination. 

In  most  South  American  countries  the  appraiser,  or  other  customs 
official,  receives  or  shares  in  the  proceeds  from  fines  imposed.  The 
purpose,  obviously,  is  to  stimulate  the  zeal  of  the  employees  in  re- 
quiring an  exact  performance  of  the  customs  requirements.  In  actual 
practice  the  system  leads  almost  inevitably  to  the  penalization  of 
importers  for  petty,  unintentional  violations  of  the  regulations  which 
do  not  involve  any  loss  to  the  Government.  In  Argentina  the  ap- 
praiser who  has  recommended  a fine  is  recognized  as  the  defendant, 
if  the  importer  makes  protest,  and  if  the  protest  is  sustained  may 
appeal  to  the  Ministry  of  Finance.  In  Chile  and  Peru  a bonus  to 
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all  employees  has  been  substituted  for  a share  in  the  fines.  The  bonus 
represents  a percentage  of  the  total  customs  receipts  at  each  custom- 
house and  is  allotted  to  the  employees  in  proportion  to  their  salaries. 
In  Chile  the  bonus  is  paid  outright  annually,  but  in  Peru  it  con- 
stitutes a savings  fund,  which  is  held  as  a kind  of  guaranty  of  good 
behavior  until  the  employee  severs  his  connection  with  the  service 
without  discredit.  In  Bolivia  there  is  a combination  of  the  fine- 
sharing  system  and  of  the  Peruvian  system.  In  the  case  of  double 
duties  imposed,  one-half  (presumably  representing  the  duty  regu- 
larly accruing  on  the  goods)  is  retained  by  the  Government,  while 
30  per  cent  goes  directly  to  the  appraiser,  and  20  per  cent  to  the_  sav- 
ings fund. 

Every  effort  is  made  to  insure  independent  action  on  the  part  of  the 
appraiser.  At  Buenos  Aires  appraisers  are  frequently  shifted  from 
one  place  to  another.  Elsewhere  it  is  customary  for  a higher  official 
to  select,  in  the  case  of  each  entry,  the  appraiser  who  shall  make  the 
examination. 

There  seems  to  be  no  definite  stipulation  regarding  the  number  of 
packages  that  must  be  opened  by  the  customs.  This  is  left  entirely 
to  the  discretion  of  the  appraiser,  who  is  instructed  to  open  as  many 
packages  as  may  be  necessary,  but  to  avoid  causing  unnecessary 
inconvenience  to  importers  or  unnecessary  damage  to  goods.  In 
Brazil  at  least  one  package  in  ten  constituting  a uniform  lot  must 
be  weighed ; three  packages  in  a lot  of  50,  and  a decreasing  proportion 
as  the  number  of  packages  in  a single  lot  increases.  In  Colombia  the 
appraiser  is  required  to  examine  all  packages  in  a shipment  if  he 
finds  a discrepancy  in  more  than  two  packages. 

PENALTIES. 

The  imposition  of  fines  is  the  point  in  which  South  American  cus- 
toms practice  comes  closest  to  the  American  exporter.  In  each 
country  the  rules  differ  from  those  in  other  countries,  and  the  dis- 
tinctions drawn  are  sometimes  hard  to  understand. 

Fines  for  delay  in  presenting  documents  have  already  been  re- 
ferred to.  There  are  also  fines  for  failure  to  observe  the  formalities 
laid  down  by  the  regulations,  for  smuggling,  for  falsification  of 
documents,  and  for  various  other  acts  of  omission  or  commission  on 
the  part  of  the  importer.  None  of  these  directly  affect  the  foreign 
exporter,  whose  chief  interest  lies  in  the  penalties  imposed  for  fail- 
ure to  observe  the  consular  regulations  or  for  inexact  statements  in 
the  consular  invoice  or  the  commercial  invoice  that  lead  the  importer 
into  declarations  on  his  customs  document  that  are  deemed  false  by 
the  appraiser  and  result  sometimes  in  heavy  fines.  In  such  cases 
the  importer  naturally  presents  a claim  against  the  American  or 
other  exporter  for  a refund  of  his  loss.  Frequently  he  fails  to  make 
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clear  to  the  exporter  the  exact  reason  for  the  imposition  of  the 
penalty,  and  thus  fails  to  assist  the  exporter  in  adopting  a course  in 
the  future  that  will  prevent  a repetition  of  the  trouble. 

It  is  intended  here  to  bring  out  the  principal  distinctions  drawn  in 
the  regulations  of  the  different  countries,  and,  as  far  as  possible,  to 
explain  the  underlying  reasons.  The  statement  naturally  refers  only 
to  the  principal  penalties  resulting  from  appraisement;  fuller  de- 
tails will  be  found  under  a description  of  customs  procedure  in  the 
different  countries. 

A distinction  is  frequently  made  between  inaccurate  declaration 
of  quantity  and  inaccurate  description  of  goods.  Each  of  these  is  in 
turn  subdivided.  If  the  false  declaration  of  quantity  has  to  do  with 
weight  rather  than  with  units  of  measurement,  it  is  sometimes 
deemed  a less  serious  offense,  since  in  most  countries  each  time  the 
goods  are  transferred  the  package  is  weighed  as  a means  of  verifica- 
tion. It  is,  therefore,  practically  impossible  for  any  inaccuracy  in 
respect  to  weight  to  pass  undetected.  Similarly,  false  description 
of  goods  may  have  to  do  either  with  the  kind  of  goods  or  their  quality 
or  grade.  The  line  of  demarkation  is  not  very  clear  and  is  drawn 
somewhat  differently  in  the  several  countries.  The  general  distinc- 
tion, however,  is  not  difficult;  to  describe  a silk  fabric  as  a cotton 
fabric  would  obviously  have  to  do  with  the  kind,  while  to  describe 
it  as  printed  instead  of  dyed  in  the  yarn  would  represent  a difference 
in  the  quality. 

Before  showing  in  some  detail  the  penalties  imposed,  some  of  the 
terms  must  be  more  fully  defined.  Excess  in  weight  and  under- 
statement in  weight  are  practically  synonymous  terms,  except  that 
the  former  term  treats  as  the  basis  of  comparison  the  weight  declared 
by  the  importer  and  the  latter  term  the  actual  weight  found  by  the 
appraiser.  Suppose  a shipment  is  declared  as  weighing  100  pounds 
and  is  found  by  the  customs  officers  to  weigh  110  pounds.  The  excess 
in  weight  is  10  pounds,  or  10  per  cent ; the  understatement  of  weight 
is  likewise  10  pounds,  but  represents  9 per  cent  (10  divided  by  110). 

Excess  resulting  from  false  description  of  goods  is  not  so  clear. 
That  expression  is  frequently  found  in  the  customs  regulations  of 
South  American  countries,  and  in  the  absence  of  a concise  term  to 
express  the  idea  it  has  been  retained  in  this  report.  It  means,  in  the 
case  of  countries  that  use  the  valuation  tariff,  the  value  of  the  goods 
found  by  the  appraiser  less  the  value  of  the  goods  declared  by  the 
importer.  An  article  described  as  of  a certain  kind  and  quality  has 
an  official  valuation;  as  classified  by  the  appraiser  it  receives  some 
other  valuation ; the  difference,  when  the  latter  is  higher,  represents 
the  excess.  In  countries  that  use  specific  rates  of  duty  the  excess  is 
measured  by  the  difference  between  the  higher  duty  assessed  by  the 
appraiser  and  the  lower  duties  called  for  by  the  entry.  In  any  case 
it  can  be  measured  quantitatively,  and  a percentage  limit  of  tolerance 
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is  sometimes  applied  to  differences  in  description  as  well  as  variations 
in  quantity. 

The  penalty  invariably  falls  on  the  excess.  When  it  is  stated,  for 
example,  that  false  description  as  to  the  kind  of  goods  results  in  con- 
fiscation, all  that  is  meant  is  that  the  excess  is  confiscated.  An  arti- 
cle is  declared  by  the  importer  on  which  the  duty  would  amount  to 
$1,000;  the  article  is  returned  by  the  appraiser  under  a class  that 
would  require  the  imposition  of  a duty  of  $1,100.  The  excess  is 
therefore  10  per  cent,  and,  accordingly,  one-tenth  of  the  goods  are 
forfeited.  In  actual  practice  the  penalty  is  difficult  to  apply,  and 
instead  of  actually  taking  over  one- tenth  of  the  shipment  the  Govern- 
ment usually  imposes  a fine  equal  to  the  actual  or  official  value  of  the 
goods  in  excess. 

In  Argentina  and  most  other  countries  this  is  the  current  practice, 
and  it  was  likewise  the  practice  in  Chile  until  the  adoption  of  the 
new  tariff.  In  order  to  get  away  from  all  use  of  values  in  customs 
practice,  Chile  now  offers  to  the  importer  the  option  of  paying  to  the 
customs  five  times  the  duty  that  would  accrue  on  the  amount  in 
excess  or  handing  over  to  the  customs  that  proportion  of  his  ship- 
ment. Five  times  the  duty  was  selected  because,  under  the  former 
tariff,  the  general  rate  was  25  per  cent  ad  valorem,  and  the  value  is 
therefore  taken  to  be  four  times  the  amount  of  the  duty,  to  which 
the  duty  itself  must  be  added.  Likewise,  in  the  case  of  double  duties, 
the  penalty  is  imposed  only  on  the  excess — the  amount  or  proportion 
above  that  called  for  by  the  entry. 

It  is  natural  that  a wrong  statement  of  quality  should  be  less 
severely  punished  than  a false  statement  of  the  kind  of  goods.  It  is 
not  obvious,  however,  why  Argentina  should  require  the  confiscation 
of  goods  for  which  the  weight  is  understated  or  the  kind  incorrectly 
declared,  while  false  description  of  quality  is  subject  only  to  the  im- 
position of  double  duties.  The  explanation  is  that  in  the  former 
case  the  excess  is  regarded  as  undeclared  and  is  therefore  treated  as 
contraband.  If  of  a given  article  110  kilos  are  imported  and  only 
100  declared,  or  if  110  liters  are  imported  and  only  100  declared,  the 
excess  (10  kilos  or  10  liters)  is  regarded  as  forfeited  to  the  State. 
The  same  condition  applies  when  the  kind  is  falsely  stated.  The 
article  actually  found  in  the  package  is  forfeited  because  not  declared. 
Indication  of  the  wrong  grade,  however,  is  not  so  regarded,  and 
double  duties  constitute  the  penalty.  Perhaps  the  frequent  use  of 
indefinite  terms  (such  as  finef  medium  grade,  and  common)  in  the 
Argentine  tariff  of  valuations  has  something  to  do  with  the  greater 
leniency  shown  for  false  description  of  quality. 

In  Ecuador  much  the  same  distinctions  are  made,  except  that  the 
penalty  for  underdeclaration  of  weight  is  double  duties,  although 
any  excess  in  quantity  measured  in  other  units  is  confiscated. 
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In  Uruguay  the  distinction  is  between  understatement  of  quantity 
and  false  description  of  goods;  under  quantity,  no  subdivision  is 
made  between  weight  and  other  measures  of  quantity,  nor,  under  de- 
scription of  goods,  between  kind  and  quality.  Understatement  of 
quantity  results  in  confiscation,  false  description  of  goods  in  a fine 
equal  to  50  per  cent  of  the  duties. 

Paraguay  is  the  only  South  American  country  in  which  confisca- 
tion is  applied  alike  for  false  declaration  of  quantity  and  false 
description  of  goods.  The  limit  of  tolerance,  however,  is  5 per  cent 
in  respect  to  quantity,  and  only  3 per  cent  in  respect  to  kind  or 
quality. 

In  Brazil,  Colombia,  and  Venezuela,  on  the  other  hand,  false 
declaration  is  penalized  by  double  duties  or  in  minor  cases  by  an 
increase  of  1J  to  20  per  cent  of  the  regular  duties;  confiscation  is 
limited  to  cases  of  fraudulent  intent.  In  Brazil  double  duties  are  im- 
posed on  any  underdeclaration  that  affects  the  duty  more  than  100 
milreis ; if  less  duty  is  involved  a fine  varying  from  1J  to  5 per  cent 
of  the  duties  is  prescribed.  In  Colombia  double  duties  are  assessed 
if  the  kind  or  quality  of  the  goods  is  inaccurately  described,  while  if 
the  quantity  is  underdeclared  more  than  10  per  cent,  or  if  it  is  over- 
declared more  than  15  per  cent,  the  duty  is  increased  20  per  cent.  In 
Venezuela  understatement  of  quantity  by  more  than  5 per  cent  re- 
sults in  the  imposition  of  double  duties,  and  if  more  than  two  packages 
are  affected  in  a single  shipment  the  fine  is  increased  25  per  cent.  To 
prevent  undervaluation  Venezuela  follows  the  practice  of  the  United 
States  in  increasing  the  duties  imposed  by  the  same  percentage  that 
the  goods  are  undervalued. 

Bolivia,  Chile,  and  Peru  apply  the  two  penalties — confiscation  and 
double  duties.  The  amount  of  duty  involved,  more  than  nature  of 
the  inaccurate  declaration,  determines  which  penalty  shall  be  imposed. 
In  Bolivia  false  description  of  kind  of  goods  results  in  confiscation 
if  the  duties  affected  amount  to  more  than  25  bolivianos ; otherwise,  in 
the  imposition  of  double  duties.  For  other  inaccuracies  that  affect 
the  duty  more  than  10  bolivianos  double  duties  are  imposed.  In 
Chile  confiscation  is  applied  whenever  the  duties  involved  exceed  a 
fixed  amount ; otherwise  the  penalty  is  the  imposition  of  double  duties. 
The  line  between  confiscation  and  double  duties  is  drawn  at  25  pesos 
in  respect  to  false  description,  and  at  100  pesos  in  respect  to  under- 
statement of  quantity.  In  Peru,  goods  not  declared  are  confiscated 
whenever  the  duties  involved  exceed  £5.  If  the  duty  is  less  in 
amount  double  duties  are  imposed.  When  the  article  is  declared, 
but  improperly  described,  confiscation  is  applied  only  when  the  duty 
assessed  by  the  appraiser  is  at  least  five  times  as  high  as  that  declared 
by  the  importer,  and  the  difference  in  duty  exceeds  £5;  in  other 
cases  double  duties  are  imposed,  when  the  amount  of  duty  involved 
is  at  least  5 soles.  Understatement  of  quantity  results  in  the  imposi- 
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tion  of  double  duties  only  when  outside  the  5 per  cent  limit  of 
tolerance. 

In  some  countries  a limit  of  tolerance  is  prescribed  by  law,  and  in- 
accuracies falling  within  that  limit  are  exempt  from  penalties, 
although,  of  course,  duty  is  assessed  as  a general  rule  on  the  mer- 
chandise found  by  the  appraiser.  In  Argentina  and  Ecuador  there  is 
a limit  of  tolerance  that  applies  to  all  kinds  of  underdeclaration. 
For  most  articles  the  limit  in  Argentina  is  only  2 per  cent.  In 
Ecuador  it  is  10  per  cent,  but  the  Minister  of  Finance  has  recom- 
mended a reduction  to  5 per  cent.  In  Peru  and  Venezuela  the  limit 
of  tolerance  is  5 per  cent,  but  applies  only  to  understatement  of 
quantity,  while  in  Brazil  the  5 per  cent  tolerance  is  confined  to  differ- 
ences in  value.  In  Paraguay  the  tolerance  in  respect  to  quantity  is 
5 per  cent,  and  in  respect  to  description  of  goods,  3 per  cent.  In 
Colombia  the  limit  of  tolerance  in  respect  to  quantity  is  10  per  cent. 
Uruguay  is  the  only  country  that  neither  fixes  a limit  of  tolerance  nor 
applies  different  penalties  in  accordance  with  the  amount  of  duties 
involved. 

The  following  tabular  statement  gives  in  summary  form  the  va- 
rious penalties  imposed  for  inaccuracies  in  the  declarations  of  im- 
porters : 

Penalties  foe  Inexact  Customs  Declarations. 

[Penalty  applied  to  excess,  that  is,  appraised  quantity  or  value  above  that  declared.] 


Countries. 


Duty  involved. 


Quantity 


Weight. 


Other. 


Description. 


Kind. 


Quality. 


Toler- 

ance. 


Argentina 

If  corrected 
before  ap- 
praise- 
ment. 


Bolivia. 


Brazil. 


Chile 

Colombia . 


Ecuador . . 
Paraguay . 

Peru 

Uruguay. . 

Venezuela. 


Confiscation 
Double  duty 


Confiscation 
Double  duty 


Confiscation 
Double  duty 


Double  duty 
2 per  cent  ad 
valorem. 


Per  cent. 


[0-10  bolivianos 

1 10-25  bolivianos 

[More  than  25  boliv- 
[ ianos. 

0-100  milreis 

I More  than  100  mil- 
[ reis. . 

10—25  pesos 

25-100  pesos 

More  than  100  pesos. 


5 soles  — £5 

.More  than  £5 


Double  duty. 
do 

l£-5  per  cent 
of  duty. « 
Double  duty® 

Double  duty 

do 

Confiscation 
20  per  cent 
of  duty.c 
Double  duty 
Confiscation 
Double  duty 

do 

Confiscation 

Double 
duty. <7 


Double  duty. 
do 

U-5  per  cent 
of  duty  .a 
Double  duty® 

Double  duty 

do 

Confiscation 
20  per  cent 
of  duty.c 
Confiscation 

do 

Double  duty 

do 

Confiscation 

Double 
duty  .7 


do 

do 

Confiscation 

l£-5  per  cent 
of  duty  .a 
Double  dutya 

Double  duty 
Confiscation 

do 

Double  duty 

Confiscation 

do 

Double  duty 
Confiscation/ 
50  per  cent 
or  duty. 

(h) 


Double  duty. 
do 


1^-5  per  cent 
of  duty  .a 
Double  duty® 

Double  duty 
Confiscation 
do 


Double  duty 


do 

Confiscation 
Double  duty 
Confiscation/ 
50  per  cent 
or  duty. 

(A) 


d 10 
10 


do 


°If  there  is  evidence  of  fraud,  confiscation  and  fine. 

* In  respect  to  value. 

Mf  quantity  is  understated  at  least  10  per  cent,  or  overstated  at  least  15  per  cent. 

«In  respect  to  quantity. 

'In  respect  to  quantity.  Tolerance  in  respect  to  description,  only  3 per  cent  (percentage  of  advance  li 
value  made  by  appraiser). 

/If  the  duty  assessed  is  less  than  five  times  that  declared,  double  duty. 

o If  underdeclaration  affects  more  than  two  packages  in  a shipment,  the  fine  is  increased  25  per  cent. 
*Duty  increased  by  percentage  of  undervaluation. 
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In  most  countries  of  South  America,  if  by  any  means  the  im- 
porter overstates  the  quantity  or  quality  of  his  goods,  he  has  to  pay 
duty  on  that  basis,  not  in  accordance  with  the  goods  as  classified 
by  the  appraiser.  This  in  effect  penalizes  the  importer  and  in 
Colombia  an  overstatement  of  quantity  representing  more  than  15 
per  cent  is  subjected  to  a fine  of  30  per  cent  of  the  duties  on  the 
deficiency.  If  within  that  limit,  Colombia  levies  duties  on  the  actual 
quantity,  even  if  less  than  that  declared  by  the  importer,  and  in 
Peru,  if  the  goods  are  found  to  be  subject  to  a lower  rate  of  duty 
than  that  indicated  by  the  importer  and  there  is  no  suspicion  of 
fraud,  the  duty  is  assessed  according  to  the  findings  of  the  appraiser. 
In  Chile  there  is  no  definite  statement  that  duties  are  levied  on  the 
actual  quantity  of  goods  if  less  than  that  returned  by  the  importer. 
Such,  however,  is  a natural  inference  from  the  reexamination  of 
goods  required  in  such  cases. 

It  is  intended  by  the  provisions  in  force  in  most  of  the  countries 
to  make  it  to  the  advantage  of  the  importer  to  have  his  declaration 
precise.  If  the  quantity  is  overstated,  the  suspicion  is  raised  that 
some  of  the  goods  have  been  abstracted  illegally. 

CLASSIFICATION  AND  APPEALS. 

There  is  careful  provision  to  keep  uniform  throughout  the  country 
all  methods  of  classification  and  customs  practice.  Chile  and  Bolivia 
maintain  a general  office  charged  with  supervision  of  the  national 
customs  service.  The  officer  in  charge  is  known  in  both  countries  as 
the  General  Superintendent  of  Customs.  Under  that  officer,  in 
Bolivia,  there  is  the  central  office  of  appraisers.  While  these  national 
officers  haATe  their  headquarters  at  Valparaiso  and  at  La  Paz,  re- 
spectively, all  customhouses  are  subject  to  their  control.  In  Peru 
and  Uruguay  a similar  effort  was  made  to  centralize  the  service,  but 
in  addition  to  his  general  duties  the  official  in  charge  has  special 
duties  connected  with  the  customhouses  at  Callao  and  Montevideo, 
respectively. 

Appeals  may  be  taken  direct  to  each  of  the  four  offices  named.  In 
Bolivia  and  Chile  the  decision  of  the  national  office  is  final  in  the 
majority  of  cases.  In  Peru  and  Uruguay,  however,  appeal  lies  to 
separate  boards.  The  Peruvian  board  (Junta  de  Arancel)  was  for- 
merly composed  in  part  of  local  business  men,  but  now  consists  ex- 
clusively of  customs  officers.  From  that  board  appeal  may  finally 
be  taken  to  the  Minister  of  Finance.  In  Uruguay  the  board 
(Comision  Clasificadora)  is  still  composed  in  part  of  business  men, 
but  the  majority  of  its  members  are  customs  officials. 

In  Argentina  appeal  must  be  taken  first  to  the  commission  of 
appraisers  established  in  each  customhouse.  From  that  body  further 
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appeal  is  allowed  either  to  the  Minister  of  Finance  or  to  the  courts. 
In  Brazil  there  is  also  a special  commission  to  which  protests  from 
the  findings  of  the  appraiser  may  be  directed,  and  if  a question  of 
fine  above  a fixed  amount  is  at  issue  it  may  be  appealed  to  a special 
board  of  arbitrators.  In  Colombia  and  Ecuador  there  is  also  a 
customs  board  (Jurado  de  Aduana).  In  the  former  country  govern- 
ment officials  are  in  the  majority,  and  in  the  latter  country  men  in 
private  life.  Recently  appeal  from  the  customs  board  of  Ecuador* 
has  been  granted.  In  Venezuela  appeal  from  customs  decisions  may 
be  referred  to  two  experts,  one  named  by  the  importer  and  the  other 
by  the  collector  of  customs;  the  customs  authorities  may,  however, 
submit  the  decision  of  the  arbitrators  to  the  Minister  of  Finance 
for  final  adjudication.  In  Paraguay  there  is  no  resort  beyond  the 
collector  of  customs,  who  must  give  his  decision  within  24  hours 
after  hearing  the  appraiser  and  two  experts  representing  the  customs 
and  the  importer. 

MISCELLANEOUS  FEATURES. 

Duties  must  be  paid  in  cash  in  all  South  American  countries  ex- 
cept Ecuador,  Colombia,  Paraguay,  and  Uruguay.  The  acceptance 
of  a note  for  the  payment  of  duties  is  said  to  be  the  usual  custom  in 
Ecuador.  Limited  credit  is  allowed  to  customs  brokers  in  Uruguay; 
under  a blanket  bond,  payment  in  Colombia  may  be  made  within  15 
days  after  the  removal  of  the  goods;  and  in  Paraguay,  as  a tem- 
porary measure,  in  view  of  the  reduction  of  the  limit  for  customs 
storage,  a note  with  indorsement  is  accepted.  Formerly  credit  was 
allowed  in  other  countries,  but  the  practice  has  gradually  been 
discarded. 

A customs  broker  occupies  a very  important  position  in  many 
South  American  countries.  This  is  particularly  true  in  Argentina, 
Uruguay,  Brazil,  Chile,  and  Bolivia.  In  several  of  these  countries 
the  broker  is  regularly  licensed  and  is  under  bond.  He  is,  therefore, 
financially  responsible  and  has  a standing  with  the  customs  higher 
than  that  enjoyed  by  individuals  not  bonded.  In  many  countries  the 
importer  must  himself  sign  a guarantee  of  responsibilty  for  all  acts 
performed  in  his  name  by  the  broker.  As  a rule,  the  authority  thus 
conferred  on  the  broker  is  construed  simply  as  a power  of  attorney 
to  see  to  the  customs  formalities;  but  in  Uruguay  the  law,  doubtless 
for  the  purpose  of  assuring  the  full  responsibility  of  the  owner, 
refuses  to  recognize  any  agent  in  the  clearance  of  goods.  As  a result, 
title  to  a shipment  has  to  be  formally  transferred  to  the  broker,  who 
is  then  regarded  by  the  customs  as  the  sole  lawful  owner  of  the  goods. 

Gradually  the  privilege  of  free  temporary  admission  of  samples 
of  commercial  travelers  has  come  to  be  allowed  in  all  South  Ameri- 
can countries.  The  time  for  which  the  privilege  is  granted  and  the 


SUMMARY  AND  COMPARISON. 


45 


conditions  vary  widely  from  one  country  to  another.  In  many  of 
the  countries  it  is  not  enough  to  show  that  the  goods  have  actually 
been  loaded  on  a vessel  destined  to  a foreign  port.  The  bond  or 
deposit  is  not  finally  canceled  or  returned  until  a certificate  has  been 
received  showing  that  the  goods  have  actually  been  landed  in  a for- 
eign country.  Brazil  was  the  last  country  to  incorporate  temporary 
admission  into  its  tariff  system.  This  was  done  by  the  budget  law 
for  1916.  Prior  to  that  time  the  privilege  was  usually  granted,  but 
in  each  case  formal  application  had  to  be  made  to  the  Minister  of 
Finance.  The  privilege  was,  therefore,  regarded  as  a concession 
rather  than  a matter  of  right. 

Most  of  the  countries  endeavor  to  facilitate  in  every  way  the  trans- 
shipment of  goods  destined  to  other  countries.  Argentina  allows 
three  months’  free  storage  of  such  goods  in  customs  warehouses. 
Peru  allows  one  month  free  storage  of  goods  in  transit  to  Bolivia, 
and  Chile  permits  free  storage  for  one  year  on  such  goods.  'On 
goods  in  transit  to  other  countries  Chile  permits  double  the  ordinary 
storage  period  without  increase  in  rates. 

Venezuela  has  one  provision  not  found  in  the  tariff  of  any  other 
South  American  country.  If  articles  subject  to  different  rates  of 
duty  come  in  the  same  package,  the  entire  contents  are  classified 
under  the  highest  rate  applicable  to  any  article  contained  in  the 
package.  Chile  requires  that  all  packages  be  marked  with  a stencil 
showing  the  gross  weight  in  kilos  in  addition  to  the  mark  and  num- 
ber of  the  package.  In  Argentina  every  package  must  be  marked 
with  the  name  of  the  steamer  to  facilitate  its  arrangement  in  the 
customs  warehouse. 

Exactness  of  description  is  essential.  The  importer,  in  order  to 
declare  his  goods  correctly,  must  find  in  his  invoices  a full  and 
accurate  description  of  the  goods.  In  Colombia  and  Venezuela  the 
entry  must  be  an  exact  transcript  of  the  invoice,  and  it  is  therefore 
necessary  to  describe  the  goods  in  the  terms  used  in  the  customs  tariff 
of  those  countries.  The  same  practice  is  highly  desirable  in  ship- 
ments to  other  countries.  In  Peru,  for  example,  the  entry  must 
follow  exactly  the  terminology  of  the  tariff,  and  if  a similar  course 
has  been  observed  in  preparing  the  consular  invoice  the  danger  of 
incurring  fines  is  greatly  lessened. 

TARIFF  REVISION. 

For  the  last  10  years  there  has  been  a demand  for  tariff  revision 
in  practically  all  South  American  countries.  Chile  has  just  adopted 
a new  tariff  after  seven  years  of  preparation;  Colombia  enacted  a 
new  tariff  in  1913,  after  three  years’  study;  Venezuela  last  year  pub- 
lished a new  tariff  incorporating  all  the  changes  and  classifications  to 
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date;  and  Ecuador  and  Brazil  have  their  annual  revision.  More 
comprehensive  measures  are  under  consideration  in  many  countries. 
In  Brazil  a tariff  bill  prepared  by  a special  commission  after  years 
of  investigation  was  introduced  in  Congress  in  1913;  later  budget 
laws  contain  provisions  for  further  study  of  a new  tariff.  Bolivia 
has  had  a commission  working  on  a new  specific  tariff  for  several 
years.  A new  law  is  in  course  of  preparation  by  the  ministry  of 
finance  of  Ecuador.  Paraguay  has  had  a commission  of  one  investi- 
gating the  subject.  In  1910  a commission  of  Uruguay  recommended 
to  Congress  a draft  of  a new  specific  tariff,  but  the  measure  did  not 
receive  general  approval,  and  since  that  time  a number  of  bills  re- 
vising one  section  after  another  have  been  presented  and  some  of 
them  enacted.  Argentina  alone  seems  content  with  the  valuation 
tariff  system,  but  the  Government  has  urged  the  designation  of  a 
permanent  tariff  commission,  empowered  to  bring  official  valuations 
into  line  with  market  prices  and  by  constant  study  to  modify  the 
official  valuations  as  market  prices  change. 


Chapter  II.— ARGENTINA. 

CHARACTER  OF  THE  TARIFF. 

The  Argentine  tariff  is,  perhaps,  the  best  example  of  the  so-called 
valuation  tariff.  The  customs  law ’proper  is  in  itself  comparatively 
simple.  It  provides,  first,  that  articles  generally  shall  be  subject  to 
a duty  of  25  per  cent  ad  valorem,  but  provides  different  rates  of  ad 
valorem  duty  for  certain  articles  and  also  contains  a list  of  articles, 
covering  about  four  pages,  that  are  subject  to  specific  rates  of  duty. 

The  ad  valorem  duties  are  not,  in  the  main,  based  on  the  actual 
value  of  the  articles  imported.  For  convenience  a special  valuation 
tariff,  containing  nearly  4,000  distinct  items,  is  given  force  of  law  by 
article  14  of  the  customs  law.  Any  article  embraced  in  this  list  is, 
therefore,  in  effect,  subject  to  a specific  rate  of  duty.  Penknives, 
for  example,  are  nominally  subject  to  a duty  of  25  per  cent  ad 
valorem,  exclusive  of  surtaxes,  but  this  rate  is  calculated  always  upon 
the  official  valuations.  The  value  of  fine  knives  is  fixed  at  6 pesos 
per  dozen,  of  ordinary  knives  at  2 pesos  per  dozen,  and  of  common 
knives  at  1 peso  per  dozen.  As  a result,  fine  knives,  whatever  their 
actual  cost,  are  dutiable  at  exactly  1.50  pesos  per  dozen,  namely,  25 
per  cent  of  their  official  valuation  of  6 pesos  per  dozen. 

While  the  system  is  in  effect  specific  it  is  still  considered  by  the 
Argentine  people  themselves  as  ad  valorem.  The  reason  fixed 
values  are  used  instead  of  actual  values  is  obviously  the  difficulty  in 
determining  accurately  the  real  value  and  the  expense  incident  to 
maintaining  a corps  of  expert  appraisers  such  as  are  maintained  in 
this  country. 

A sharp  distinction  is  made  in  Argentina  between  the  real  specific 
rates  of  duty  and  the  ad  valorem  rates  calculated  on  fixed  values. 
The  former  represent,  in  the  main,  the  protective  duties,  and  the  rates 
are  much  higher  than  most  of  the  ad  valorem  rates.  The  average 
rate  of  duty  on  articles  subject  to  specific  duties  imported  in  the 
calendar  year  1914  was  equal  to  somewhat  more  than  46  per  cent  ad 
valorem,  while  of  the  articles  subject  to  ad  valorem  rates  of  duty  less 
than  2 per  cent  were  dutiable  at  so  high  a rate. 

Forty  years  ago  wheat  and  flour  were  the  only  articles  subject  to 
specific  duties,  and  these  were  articles  of  which  the  country  produced 
a surplus  and  therefore  were  imported  only  to  a nominal  extent. 
In  1878  corn  and  corn  meal  also  were  made  subject  to  specific  duties. 
From  that  time  on,  the  list  was  gradually  extended  until  it  now  covers 
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more  than  200  articles,  which  in  1914  constituted  20  per  cent  of  all 
dutiable  imports  and  paid  40  per  cent  of  the  duty  collected. 

TARIFF-MAKING  AUTHORITY. 

In  some  of  the  countries  that  have  a valuation  tariff  the  determina- 
tion of  the  rates  is  made  by  the  legislative  body  and  the  valuations 
fixed  by  the  Executive.  This  division  of  responsibility  renders  it 
possible,  at  least  theoretically,  to  keep  the  official  values  close  to  the 
actual  values  and  consequently  maintains  better  the  ad  valorem  char- 
acter of  the  tariff.  In  practice,  however,  valuations  are  not  changed 
frequently,  and,  at  least  in  Argentina  and  Bolivia,  the  lawmaking 
body  maintains  entire  control  of  the  tariff  system  by  approving  the 
valuation  tariff  as  well  as  the  rates  of  duty,  thus  putting  it  outside 
the  power  of  the  President  to  change  the  values  without  legislative 
sanction. 

It  is  only  since  January  1,  1906,  that  the  Argentine  valuation 
tariff  has  had  the  sanction  of  Congress.  Prior  to  that  time  the  cus- 
toms law  proper  and  the  valuation  tariff  were  kept  entirely  distinct. 
The  customs  law  fixing  the  rate  of  duties  wTas,  of  course,  passed  by  the 
Argentine  Congress.  It  merely  contained  the  provision  authorizing 
the  preparation  of  a valuation  tariff  which  should  be  applied  in  the 
case  of  articles  imported.  The  task  of  drawing  up  the  schedule  was 
intrusted  to  the  Government  “ until  Congress  shall  enact  a general 
valuation  tariff.”  Strange  to  say,  the  same  provision  is  retained  in 
the  act  of  December  20,  1905,  article  18,  although  the  very  next  article 
declares  the  new  valuation  tariff,  which  was  drawn  up  originally  by 
the  Minister  of  Finance,  transmitted  to  Congress  by  the  President, 
and  by  that  body  amended  in  several  particulars,  to  have  force  of 
law  from  January  1,  1906. 

Until  the  passage  of  the  law  of  January  4,  1900,  which  remained 
in  force  six  years,  a customs  law  was  passed  annually,  although  in 
some  years  the  customs  law  for  the  previous  year  was  continued  in 
force  unchanged.  The  valuation  tariff,  prepared  by  the  Govern- 
ment, might  be  modified  by  presidential  order,  and  prior  to  1906  the 
schedule  was  issued  simply  for  the  following  year  though  it  usually 
remained  in  force  a longer  period.  There  was,  for  example,  the  valu- 
ation tariff  for  1900,  which  continued  throughout  1901;  another  for 
1902,  which  continued  in  force  during  1908  and  1904;  and  a third  for 
1905,  which  remained  in  force  only  one  year,  being  superseded  by  the 
tariff  that  received  congressional  approval  and  therefore  can  no 
longer  be  changed  except  by  law. 

When  both  values  and  rates  are  fixed  by  the  National  Congress 
there  seems  to  be  no  economic  advantage  in  retaining  the  valuation 
tariff  system.  The  rates  no  longer  have  the  advantage  claimed  for 
ad  valorem  duties  of  apportioning  the  burden  according  to  the 
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ability  t©  bear  it.  The  resulting  specific  rate  is  not  more  fair  because 
it  requires  two  columns  instead  of  one  column  or  because  the  result 
is  obtained  mathematically,  by  multiplying  together  two  items,  in- 
stead of  directly,  by  reading. 

In  Argentina  there  seems  to  have  been  no  strong  demand  for  the 
substitution  of  a specific  tariff  since  the  report  of  the  tariff  commis- 
sion of  1894.  That  commission  recommended  the  consolidation  of 
all  duties — that  is,  the  duty  proper,  the  additional  duty,  and  the  sta- 
tistical tax — into  a single  specific  rate  of  duty.  For  the  last  few 
years  attention  has  been  directed  rather  to  the  actual  rates  prescribed 
and  the  accuracy  of  the  official  valuations  than  to  the  desirability  of 
substituting  specific  duties  for  the  equivalent  ad  valorem  rates  cal- 
culated on  a fixed  basis. 

The  chief  opposition  to  the  change  comes  from  the  advocates  of 
low  rates  of  duty  who  fear  that  it  will  be  easier,  under  the  specific 
tariff,  to  raise  the  duties.  Besides,  the  legislator’s  task  is  simpler 
under  the  present  system.  The  schedule  in  the  basic  law  is  short, 
and  it  is  easier  to  decide  that  a given  article  shall  be  dutiable  at  25 
per  cent  ad  valorem  than  to  decide  that  it  shall  pay  5 centavos  per 
kilo.  The  difficult  problem  of  drawing  up  a schedule  of  values  can 
be  intrusted  to  a commission  of  experts,  whose  findings  may  be  ap- 
proved in  a single  line. 

Recently  a permanent  tariff  commission  has  been  advocated,  to 
have  the  duty  of  studying  systematically  the  valuations  in  force  and 
recommending  modification  of  the  valuations  when  found  necessary. 
Such  a measure,  recommended  by  the  Minister  of  Finance  in  his  re- 
port for  1911,  and  made  the  subject  of  a bill  passed  by  the  Chamber 
of  Deputies  early  in  1912,  has  not  yet  been  finally  adopted. 

CLASSIFICATION. 

One  of  the  chief  criticisms  in  Argentina  directed  against  the  tariff 
is  the  lack  of  definiteness  in  the  classification  of  goods.  I have 
already  referred  to  the  three  classes  of  penknives.  Whether  a knife 
is  “ fine  ” or  is  of  “ medium  grade  ” or  is  “ common  ” is  a question  of 
judgment  that  must.be  decided  by  the  appraiser.  There  is  nothing 
in  the  customs  law  or  customs  regulations  that  defines  the  three 
grades  more  precisely,  yet  the  duty  on  the  medium-grade  knife  is 
twice  as  high  as  on  the  common  knife,  and  the  duty  on  the  fine  knife 
three  times  as  high  as  on  the  medium  grade. 

In  the  case  of  plated  ware  the  distinction  is  substantially  based  on 
quality,  although  certain  brands  are  specified  to  illustrate  grades. 
Ware  of  “fine  quality”  covers  “Christofle”  and  “Elkington”; 
“medium  quality”  includes  10  specified  makes  (among  others  two 
American  makes) ; while  no  brands  are  specified  for  “ common  ” 
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ware.  Neither  the  composition  nor  the  finish  is  directly  defined,  and 
several  complaints  have  been  made  to  the  Bureau  that  certain  makes 
were  classed  without  due  regard  to  their  relative  quality  and  value. 
All  are  dutiable  at  25  per  cent  of  their  official  value  (8,  5,  and  2.50 
pesos,  respectively,  per  kilo). 

Sometimes  the  doubt  is  solved  by  a formal  decree.  The  customs 
law  prescribes  a duty  of  30  per  cent  ad  valorem  on  woolen  cloth  with 
or  without  admixture.  In  the  regulations  issued  under  the  law, 
mixed  woolen  fabrics  are  defined  as  those  containing  more  than  40 
per  cent  of  wool.  If  they  contain  less  than  40  per  cent  of  wool  they 
are  included  under  the  description  of  u fabrics  containing  wool,” 
and  if  they  contain  more  than  85  per  cent  as  “ pure  woolen  fabrics.” 
The  same  distinctions  are  observed  in  the  case  of  silk  fabrics,  pure 
silk  fabrics  being  defined  as  those  containing  not  less  than  85  per- 
cent of  silk,  mixed  silk  fabrics  those  containing  from  40  to  85  per 
cent  of  silk,  and  “ fabrics  containing  silk  ” those  with  less  than  40 
per  cent  of  silk.  Similarly  a presidential  decree  of  July  IT,  1915, 
prescribes  in  detail  the  regulations  for  the  testing  and  classification 
of  petroleum  and  petroleum  products,  which  are  described  in  the 
tariff  law  only  in  general  terms.  Tests  are  to  be  conducted  by  the 
National  Chemical  Laboratories  in  order  to  determine  density,  point 
of  distillation,  flash  point,  viscosity,  and  other  data  necessary  to  the 
proper  classification  of  each  consignment.  Only  comparatively  few 
cases,  however,  have  been  so  formally  determined,  and,  as  a result, 
much  is  left  to  the  judgment  of  the  appraiser. 

Even  in  a schedule  comprising  4,000  items  it  is  impossible  to 
include  all  articles  and  all  varieties.  In  many  cases  articles  are  not 
covered  by  the  valuation  tariff,  and  it  is  necessary  to  ascertain  their 
value  for  duty  purposes. 

Such  articles  are  appraised  according  to  the  value  declared  in  the 
entry,  supported  by  the  original  invoice.  The  basis  of  valuation  is 
the  value  of  the  article  in  the  customs  warehouse,  including  ocean 
freight  and  other  charges  to  the  Argentine  port,  but  of  course  not 
the  import  duty.  To  quote  the  customs  law: 

The  declared  value  shall  include  the  cost  at  the  port  of  shipment,  evidenced 
by  the  original  invoice,  and  increased  by  the  freight,  insurance,  and  other  ordi- 
nary expenses  up  to  the  time  of  storage  of  the  article  in  the  warehouse  of  the 
port  of  entry.  (Art.  22.) 

In  the  classification  of  goods  the  customs  authorities  of  Argentina 
must  apply  both  the  customs  law  and  the  valuation  tariff.  Although 
both  have  the  force  of  law,  the  customs  law  is  more  strictly  con- 
strued. Any  failure  of  the  article  presented  for  importation  to  cor- 
respond exactly  with  that  assigned  to  a given  rate  of  duty  in  the 
customs  law  makes  the  article  subject  to  the  general  rate  of  25  per 
cent  ad  valorem. 
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An  article  may  come  clearly  under  a given  designation  in  the  cus- 
toms law  and  yet  differ  in  some  respects  from  any  article  described  in 
the  valuation  tariff.  If  the  difference  is  material  the  article  is  duti- 
able at  the  rate  specified  in  the  customs  law,  assessed  on  the  appraised 
value  of  the  article.  If,  however,  the  difference  is  not  such  as  to  affect 
the  value  materially,  the  article  is  frequently  classed  under  the  corre- 
sponding item  in  the  valuation  tariff  and  thereby  made  dutiable  at 
the  official  value.  It  would  seem  that  when  in  doubt  the  customs 
authorities  decide  according  to  the  classification  that  will  give  the 
highest  duty.  Actual  value  is  usually  required  when  the  article  in 
question  is  worth  more  than  the  official  value,  while,  in  the  contrary 
case,  the  official  value  is  prescribed. 

In  some  cases  a law  is  interpreted  so  as  to  give  effect  to  its  purpose 
rather  than  its  literal  wording.  A law  of  January  2,  1913,  exempting 
from  customs  duties  bags  of  burlap  was  thus  construed  by  vice  presi- 
dential decree  of  March  16,  1914,  to  cover  also  grain  bags  woven  from 
paper  yarn,  so  as  to  effect  the  declared  purpose  of  the  law  to  cheapen 
containers  for  grain. 

The  appraisers  themselves  are  required  by  law  to  construe  strictly 
the  provisions  both  of  the  customs  law  and  the  valuation  tariff.1  Any 
departure  from  this  rule  must  receive  the  approval  of  the  higher 
authorities. 

It  is  expressly  provided  that  if  the  importer  is  in  doubt  in  respect 
to  the  proper  classification  of  any  article  he  may  submit  the  question 
to  the  chief  appraiser  who,  after  consulting  with  his  assistants,  will 
indicate  to  the  importer  the  proper  classification  of  his  goods.  The 
latter,  if  dissatisfied  with  the  finding,  may  refer  the  question  to  the 
commission  of  appraisers,  which  consists,  at  Buenos  Aires,  of  six 
appraisers,  specially  designated,  and  the  chief  of  the  section,  and  at 
Bosario  of  four  selected  appraisers  and  the  chief.  The  decision  of 
the  commission  of  appraisers,  if  unanimous,  is  final,  but  in  case  there 
are  any  dissenting  votes  the  case  may  be  submitted  to  the  Ministry 
of  Finance  by  application  to  the  collector  of  customs  within  three 
days.  No  decision,  either  of  individual  appraisers  or  of  the  commis- 
sion, is  to  be  binding  in  future  cases  unless  confirmed  by  the  Ministry 
of  Finance. 

When  a request  for  information  regarding  classification  is  directed 
to  the  customs  officers,  samples  should  be  furnished  if  the  goods  are 
ready  for  entry;  otherwise  catalogues,  prospectuses,  or  price  lists  may 
be  accepted  in  lieu  of  the  samples.  Full  information  should  also 
be  given  regarding  the  kind,  quality,  and  value  of  the  goods,  and,  if 


1 The  decree  of  May  31,  1906,  prescribing  regulations  under  the  customs  law,  provides 
expressly,  in  article  36 : “ Cases  shall  not  be  decided  by  analogy.  Every  classification 
shall  be  made  with  strict  regard  to  the  letter  of  each  tariff  item  under  the  personal 
responsibility  of  the  employee.” 
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there  is  any  question  in  regard  to  the  value,  the  actual  invoice  must 
be  presented. 

In  the  customs  record  all  such  decisions  are  listed  and  the  appro- 
priate samples  filed.  By  consulting  these  records  the  importer  may 
obtain  valuable  information  to  assist  him  in  arriving  at  his  proper 
classification,  and  while  previous  decisions  are  not  binding  they  serve 
as  valuable  evidence. 

Goods  are  dutiable  in  Argentina  according  to  the  properties  claimed 
for  them,  provided,  of  course,  that  this  procedure  increases  the  duty 
assessed.  This  rule  is  laid  down  by  the  customs  law,  article  35,  which 
states : 

Articles  with  labels  that  claim  qualities  tending  to  increase  the  price  of  the 
goods  shall  be  valued  in  accordance  with  the  descriptions  on  the  labels. 

The  customs  officers  always  have  one  means  of  preventing  under- 
valuation. They  have  the  option,  in  case  the  value  is  considered  too 
low,  either  to  increase  the  value  to  the  point  that  is  deemed  proper, 
or  to  take  over  the  article  at  the  declared  value,  increased  10  per 
cent.  This  latter  right,  however,  known  as  the  right  of  preemption, 
is  not  generally  exercised.  Until  the  last  tariff  was  passed  a provis- 
ion authorizing  the  customs  to  take  over  the  goods  was  included  in 
the  customs  law.  It  was  not  inserted  in  the  act  of  1905,  but  the  regu- 
lations issued  under  that  law  retained  the  right  by  article  59,  and  a 
corresponding  provision  appears  in  the  customs  ordinances,  ar- 
ticle 134. 

DUTIABLE  WEIGHT. 

Among  the  articles  subject  to  specific  duties,  tea  is  the  only  one  for 
which  net  weight  is  prescribed  by  the  tariff  as  the  basis  for  assessing 
duty.  Articles  are  to  be  weighed  with  their  immediate  covering  or 
container  when  packed  in  two  or  more  containers.  The  President  is 
authorized  to  establish  fixed  allowances  for  tare  to  be  applied  in  the 
case  of  goods  packed  in  wooden  cases. 

For  articles  included  in  the  valuation  tariff  it  is  difficult  to  lay 
down  any  general  rule  in  regard  to  the  basis  of  dutiable  weight. 
Each  section  of  the  tariff  is  preceded  by  a note  describing  in  full  the 
method  to  be  used  for  ascertaining  the  dutiable  weight.  In  general, 
however,  it  may  be  said  that  the  weight  used  in  calculating  the  value 
of  the  article  for  purposes  of  duty  is  usually  inclusive  of  immediate 
wrappings  and  containers,  but  exclusive  of  wooden  case.  Tare  allow- 
ances are  not  prescribed  for  articles  dutiable  ad  valorem,  except  in 
the  case  of  edible  oils. 

TARIFF  RELATIONS  WITH  OTHER  COUNTRIES. 

Argentina  prides  itself  upon  according  equal  treatment  to  imports 
from  all  countries.  Nevertheless,  in  addition  to  the  tariff  actually 
applied,  it  has  provision  for  a maximum  tariff,  a reduced  tariff,  and 
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a preferential  tariff,  to  be  applied  at  the  discretion  of  the  President. 
The  authority  granted  to  the  President  has  not,  however,  been  used, 
and  Pillado  describes  these  provisions  as  “ decorative  armament.” 1 

The  first  of  these  provisions  was  adopted  in  1892.  In  that  year  the 
ordinary  import  duties  were  declared  to  constitute — 

the  minimum  tariff,  applicable  to  the  merchandise  or  products  of  any  country 
that  applies  a like  tariff  and  that  does  not  increase  the  charges  upon  exports 
of  the  Argentine  Republic,  nor  establish  duties  for  Argentine  exports  which 
are  otherwise  duty  free,  nor  grant  a special  customs  rebate  to  similar  articles 
of  other  countries,  nor  impede  with  restrictive  measures  the  importation  of 
Argentine  products.  In  any  other  case  the  Chief  Executive  is  authorized  to  apply 
io  the  merchandise  and  products  proceeding  from  such  a country  a maximum 
tariff  equal  to  an  additional  duty  of  50  per  cent  of  the  duties  herein  set  out  and 
of  15  per  cent  ad  valorem  on  articles  exempt  from  import  duties.  The  applica- 
tion of  the  maximum  tariff  shall  be  effected  by  order  of  the  Chief  Executive, 
requiring  a certificate  of  origin  of  the  merchandise  set  out  in  the  manifest, 
together  with  the  original  invoices,  bills  of  lading,  and  other  proof,  if  the 
same  is  judged  necessary,  and  every  concealment  or  false  statement  affecting 
the  same  shall  be  penalized  in  accordance  with  the  provisions  of  the  customs 
ordinances  respecting  false  manifests. 

The  need  for  a provision  of  this  kind  was  explained  by  the  Presi- 
dent in  his  message  to  Congress  only  in  general  terms.  He  attributed 
the  need  for  the  new  legislation  to  the  marked  tendency  observable 
in  various  nations  toward  reciprocity  theories  and  the  use  of  differ- 
ential tariffs.  He  pointed  out  that  the  commercial  policy  of  Argen- 
tina has  always  been  based  upon  perfect  equality  of  nations  and 
regarded  as  reactionary  the  tendency  toward  the  imposition  of  pref- 
erential duties.  He  argued,  however,  that  under  existing  conditions 
Argentina  needed  some  weapon  to  prevent  discrimination  against 
its  products. 

The  power  given  to  the  President  to  impose  retaliatory  duties  did 
not,  however,  suffice,  and  in  1898  a new  measure  was  passed  giving 
him  authority  to  make  reductions  in  duties  to  countries  that  offered 
equivalent  preferences.  As  slightly  amended  in  1899  the  provision 
reads  as  follows: 

The  Chief  Executive  likewise  is  hereby  authorized  to  grant  an  exceptional 
reduction  of  not  more  than  50  per  cent  in  the  duties  set  out  in  this  law  on  any 
article  from  countries  whijh,  in  his  judgment,  may  'offer  equivalent  conces- 
sions for  a period  that  may  be  agreed  on.  This  concession  shall  be  granted 
with  reservation  of  the  right  of  the  Argentine  Government  to  terminate  the 
same  after  six  months’  notice. 

In  recommending  this  last  provision  the  Minister  of  Finance,  in 
his  report  for  1896  (p.  48),  states  that  the  retaliatory  duties  pre- 
viously authorized  were  not  found  adequate  in  view  of  the  commer- 
cial policy  of  Chile,  the  United  States,  and  other  countries,  and  that 
the  provision  should  therefore  be  extended  so  as  to  cover  concession 
in  duties  to  other  countries. 


1 Ricardo  Pillado  : Polltica  Comercial  Argentina,  190G,  p.  161. 
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Pillado  associates  this  provision  with  section  4 of  the  United  States 
tariff  act  of  July  24,  1897,  which  authorizes  the  President,  with  the 
approval  of  the  Senate,  to  negotiate,  within  a period  of  two  years, 
commercial  treaties  granting  for  a period  of  not  more  than  five 
years  a reduction  of  not  more  than  20  per  cent  of  the  duties,  or  trans- 
ferring to  the  free  list  articles  not  produced  in  the  United  States,  or 
providing  for  the  retention  of  articles  on  the  free  list  for  a period 
not  to  exceed  five  years. 

At  any  rate,  a treaty  was  entered  into  between  the  United  States 
and  Argentina,  but,  like  other  treaties  concluded  under  the  same  pro- 
vision, it  did  not  receive  the  approval  of  the  United  States  Senate. 
Aside  from  this  treaty  with  the  United  States,  Argentina  concluded 
no  treaties  with  any  other  foreign  countries  under  authority  of  the 
provision  in  the  customs  act  of  1898. 

In  article  74  of  the  present  customs  law,  that  of  December  20,  1905, 
the  provision  looking  to  a maximum  tariff,  first  adopted  in  1892,  and 
the  provision  authorizing  a concession  in  duties,  adopted  in  1898, 
have  been  consolidated. 

Once  more,  in  the  budget  law  of  1910  a new  method  was  au- 
thorized. By  that  act  the  President  was  given  authority  to  suppress 
or  reduce  import  duties  on  coffee,  yerba  mate,  and  tobacco  from 
Paraguay  and  Brazil,  providing  that  commercial  arrangements  were 
concluded  with  those  countries  on  the  basis  of  reciprocity.  Up  to 
the  present  the  President  has  not  made  use  of  the  newT  right  con- 
ferred upon  him. 

None  of  the  three  provisions — maximum  tariff,  reduced  tariff,  or 
reciprocity — has  ever  been  put  into  force.  All  nations  continue  to 
enjoy  equal  treatment  in  the  Argentine  customhouse.  Perhaps  the 
closest  approach  to  applying  different  duties  to  imports  according 
to  the  country  of  origin  is  found  in  the  tobacco  schedule.  “ Habana  ” 
cigars  are  subject  to  higher  specific  rates  of  duty  than  other  kinds 
of  cigars.  Similarly,  Habana  tobacco  is  burdened  with  a higher 
duty  and  Paraguayan  tobacco  is  admitted  at  a lower  duty  than  that 
imposed  on  tobacco  of  other  origin.  The  difference  in  these  cases, 
however,  may  fairly  be  attributed  to  difference  in  the  grade  of  the 
cigars  or  the  tobacco  received  from  various  sources.  Since  the  duty 
on  tobacco  is  specific,  it  is  possible  to  equalize  the  burden  on  different 
grades  only  by  providing  graduated  rates. 

The  Argentine  tariff  has  been  influenced  in  several  particulars  by 
tariff  legislation  in  the  United  States.  In  the  report  of  the  Minister 
of  Finance  for  1896,  page  47,  an  increase  in  duties  was  recommended 
on  kerosene,  pitch  pine,  grain  carts,  and  plows,  in  view  of  the  alleged 
“ ultraprotective  legislation”  proposed  by  the  United  States.  These 
duties,  it  was  stated,  had  been  reduced  in  recognition  of  the  liberality 
of  the  United  States  in  exempting  wool  from  duty  in  1894.  In  re- 
sponse to  the  recommendation,  the  specific  duty  on  kerosene,  which 


ARGENTINA. 


55 


had  been  reduced  from  3 centavos  per  liter  to  2 centavos  in  1894, 
and  to  1J  centavos  in  1895,  was  raised  again  to  3 centavos  per  liter 
in  1898.  Imports  increased  quite  steadily  nevertheless,  and  from  time 
to  time  a decrease  in  duty  to  2 centavos  per  liter  has  been  recom- 
mended to  Congress.  This  reduction  was  especially  urged  in  1905, 
in  1912,  and  again  in  1915,  but  up  to  the  present  the  change  has  not 
been  made. 

The  influence  of  the  United  States  tariff  of  1913  is  indicated  by 
the  exemption  granted  in  the  case  of  wheat,  wheat  flour,  semolina, 
and  potatoes.  Wheat  flour  was  already  on  the  free  list  of  the  Ar- 
gentine tariff ; semolina  was  not  specified  in  the  tariff  and  was,  there- 
fore, presumably  subject  to  the  general  rate  of  25  per  cent  ad  va- 
lorem; and  wheat,  corn,  and  potatoes  were  free  of  duty  only  when 
imported  “ for  seed.”  To  obtain  the  free  admission  of  similar 
Argentine  products  in  the  United  States,  it  was  necessary  to  change 
the  Argentine  tariff,  and  by  law  of  December  27,  1913,  semolina, 
wheat,  potatoes,  and  likewise  corn  were  transferred  unconditionally 
to  the  free  list,  without  regard  to  the  country  of  origin. 

CUSTOMS  DUTIES  AND  CHARGES. 

LEVEL  OF  DUTIES. 

The  general  rate  of  duty  in  Argentina,  as  has  been  said,  is  25  per 
cent  ad  valorem.  This  rate  has  been  in  force  at  least  since  1881. 
There  has,  however,  been  a tendency  to  increase  the  number  of  arti- 
cles dutiable  at  different  rates  of  duty  and  at  specific  rates.  In  the 
calendar  year  1914,  42  per  cent  of  the  total  dutiable  imports  of  Ar- 
gentina were  subject  to  the  general  25  per  cent  rate,  20  per  cent  to 
lower  ad  valorem  rates,  13  per  cent  to  higher  ad  valorem  rates,  and 
25  per  cent  to  specific  rates. 

Since  the  early  nineties  the  ad  valorem  duty  on  dutiable  imports, 
including  additional  duties,  has  averaged  about  30  per  cent,  except 
during  the  five  years  1899  to  1903,  whe*  the  average  collection  was 
35  to  39  per  cent  ad  valorem.  The  higher  level  for  those  years  was 
due,  not  to  a change  of  the  regular  rate,  but  to  the  imposition  of 
temporary  additional  duties  for  specific  purposes.  Of  these  addi- 
tional duties,  which  will  be  discussed  in  more  detail  later  (pp.  60-61), 
the  one  intended  for  converting  the  paper  money  and  bringing  it 
into  a fixed  relation  to  gold  was,  perhaps,  of  most  general  interest. 

The  steadiness  of  the  average  ad  valorem  duties  since  1903  is 
attributable  largely  to  the  use  of  official  values.  As  a result  the 
values  shown  in  the  Argentine  statistics  do  not  reflect  general  move- 
ment in  the  price  level. 

The  question  naturally  arises,  therefore,  how  closely  the  values 
accord  with  real  values.  There  has  been  criticism  by  Argentine 
writers  that  the  official  value  was  sometimes  inflated  to  give  addi- 
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tional  protection  to  certain  products,  especially  before  the  adoption 
of  the  present  official  valuation  tariff.1 

To  afford  some  indication  of  the  accuracy  of  the  present  official 
valuation  tariff,  comparison  has  been  made  between  the  Argentine 
figures  of  imports  from  Germany,  France,  United  Kingdom,  and  the 
United  States  and  the  corresponding  figures  of  exports  from  each 
of  these  countries  to  Argentina.  In  the  calendar  year  1913  Argentina 
obtained  from  these  four  countries  73.5  per  cent  of  its  imports  from 
all  countries.  In  1911  the  Argentine  imports  from  the  four  coun- 
tries exceeded  by  8 per  cent  the  corresponding  exports  from  those 
countries;  in  1912,  by  10  per  cent;  and  in  1913  by  somewhat  less 
than  4 per  cent.  Except  in  the  trade  with  France,  where  official 
valuations  are  also  in  use,  the  Argentine  imports  in  each  case  were 
slightly  higher  than  the  corresponding  exports.  The  difference  is 
greatest  in  the  trade  between  Argentina  and  the  United  Kingdom. 

Since  the  Argentine  import  statistics  represent  value  at  the  Argen- 
tine port,  they  should  be  somewhat  higher  than  the  export  statistics 
from  the  European  countries  and  the  United  States.  The  figures 
compare  as  closely  as  could  be  expected  and  it  may  be  considered 
safe  to  use  the  average  duties  calculated  on  the  basis  of  the  import 
statistics  as  a fair  measure  of  the  height  of  the  tariff.  The  following 
statement  presents  a comparison  of  imports  and  import  duties  from 
1894  to  date,  showing  the  proportion  of  free  imports  and  the  average 
ad  valorem  duty  calculated  on  the  basis  of  all  imports  and  of  dutiable 
imports. 

Value  of  Imports  Into  Argentina  and  Duties  Collected,  1894-1915. 


Calendar  years. 


1894. 

1895.. 

1896. 

1897. 

1898. 

1899. 

1900. 

1901.. 

1902.. 

1903.. 
1904. 

1905. . 
1906 . 

1907.. 

1908. 

1909. 

1910. 

1911. 

1912. 

1913. 

1914. 
191  r, 


Imports. 

Import 

Average  ad  valorem 
duty. 

Total. 

Dutiable. 

Free. 

Per  cent 
free. 

duties. 

Total 

imports. 

Dutiable 

imports. 

$89,541,000 

$76,544,000 

$12,997,000 

14.5 

$22, 304, 000 

Per  cent. 
24.9 

Per  cent. 
29.1 

91,768,000 

83,339,000 

8, 429, 000 

9.2 

23,823,000 

25.9 

28.5 

108,238,000 

94,778,000 

13,460,000 

12.4 

25,904,000 

23.9 

27.3 

94,849.000 

82, 700,000 

12,149,000 

12.8 

24,297,000 

25.7 

29.3 

103, 669, 000 

90,699,000 

12,970,000 

12.5 

25,854,000 

24.9 

28.5 

. 112,761,000 

98,508,000 

14,253,000 

12.6 

37,373,000 

31.3 

37.9 

109, 513, 000 

93,125,000 

16,388,000 

15.0 

33,506,000 

31.9 

35.9 

109,971,000 

91,918,000 

18,053,000 

16.4 

32,365,000 

29.3 

35.2 

99,433,000 

81,617,000 

17,816,000 

17.9 

31,147,000 

30.1 

38.1 

126,614,000 

97,321,000 

29,293,000 

23.1 

38,083,000 

28.6 

39.1 

180,750,000 

137,471,000 

43,279,000 

23.9 

39,724,000 

21.5 

28.8 

197,974,000 

140,837,000 

57,137,000 

28.9 

42,122,000 

21.4 

29.9 

260,522,000 

177,959,000 

82,563,000 

31.7 

51,425,000 

19.7 

28.9 

275,856,000 

176,980,000 

98, 875,000 

35.8 

54,679,000 

19.8 

30.8 

263,419,000 

181,291,000 

82,127,000 

31.2 

58,074,000 

22.0 

32.1 

292,160,000 

213,765,000 

78,394,000 

26.8 

63,971,000 

21.7 

29.9 

339, 159,000 

246,373,000 

93,086,000 

27.4 

73,381,000 

21.6 

29.8 

353,972,000 

259,826,000 

94,146,000 

26.6 

74,866,000 

21.2 

28.8 

371,381,000 

282,049,000 

89,335,000 

24.1 

79,989,000 

21.5 

28.4 

406, 605,000 

283, 450, 000 

123,155,000 

30.3 

84,568,000 

20.8 

29.8 

262,304,000 

166,542,000 

95, 763, 000 

36.5 

50,260,000 

19.2 

30.2 

218,951,000 

132,379,000 

86,572,000 

39.5 

40,291,000 

18.0 

30.4 

1 Pillado,  p.  235. 
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In  Argentina,  as  in  most  other  countries,  “ import  duties  ” include 
additional  duties  as  well  as  the  regular  duties,  but  do  not  include 
the  taxes,  such  as  the  statistical  tax,  that  are  levied  for  special  pur- 
poses and  are  not  regarded  in  the  country  itself  as  customs  receipts. 

Receipts  from  specific  duties,  ad  valorem  duties,  and  additional 
duties,  which  were  combined  in  the  first  table,  are  shown  separately 
in  the  next  table,  as  are  also  the  collections  of  export  duties  and  other 
customs  receipts. 

For  the  earlier  years  some  variations  will  be  found  between  the 
preceding  table  and  the  following  table — one  being  based  on  returns 
published  by  the  statistical  office  and  the  other  on  returns  (in  greater 
detail)  published  by  the  customs  service.  The  variation  is  not,  how- 
ever, material  in  any  case.  There  is  some  confusion  in  different  parts 
of  the  Argentine  statistics  regarding  the  item  u specific  duties.” 
Articles  subject  to  specific  duty  are  in  most  cases  subject  also  to  an 
additional  duty  of  2 per  cent  ad  valorem.  In  some  of  the  Argentine 
statistical  tables  the  receipts  from  the  specific  duty  alone  are  given, 
while  in  other  tables  the  entire  burden  placed  on  goods  subject  to 
specific  rates  of  duty,  including  the  additional  duty,  is  shown.  In 
the  following  table  the  item  “ specific  duties  ” is  confined  to  the  col- 
lections under  the  specific  rates  alone,  additional  duties  on  all  imports 
being  shown  in  separate  columns. 

Export  duties  are  no  longer  of  practical  importance  in  Argentina. 
From  1894  to  1905  collections  under  that  head  varied  from  $2,000,000 
to  $8,000,000.  Since  1905,  however,  the  amounts  collected  have  been 
negligible,  reaching  only  $84,000  in  the  exceptional  year  1913. 

Among  the  other  customs  receipts  many  items  are  included  that  do 
not  fall  directly  on  the  importer,  such  as  port  dues,  wharfage,  and 
lighthouse  and  buoy  dues. 

Customs  Receipts  in  Argentina,  1894-1915. 


Import  duties. 


1894 

1895 

1896 

1897 

1898 

1899 

1900 

1901 

1902 

1903 

1904 

1905 

1906 

1907 

1908 

1909 

1910 

1911 

1912 

1913 

1914 

1915 


Calendar  years. 


Specific 

duties. 


Ad  valorem1 
duties. 


Additional  duties. 


Current. 


Former. 


Export 

duties. 


Other 

customs 

receipts. 


810,557,000 

10.920.000 

10.186.000 

9.810.000 

10. 193.000 

9.950.000 

10.970.000 

11.311.000 

9.111.000 

9.988.000 

13.137.000 

14.092.000 

18.053.000 

20.833.000 

23.834.000 
I 25,773,000 

28.892.000 

28.959.000 

29.224.000 

30. 817.000 

19.347.000 

17.540.000 


$11,118,000 

11.796.000 

14.695.000 

12.835.000 

13.796.000 

15.294.000 

16. 045. 000 

14. 460. 000 

12.021.000 

15.828.000 

23.428.000 

25. 572.000 

30.733.000 

30.617.000 

30.387.000 

34.709.000 

40.627.000 

41.780.000 

46.144.000 

48.963.000 

28.030.000 

20.406.000 


$765, 000 

833.000 

948. 000 

1.654.000 

1.708.000 

1.671.000 

1.668.000 

1.504.000 

1.274.000 

1.553.000 
2,251,090 

2.441.000 

3.021.000 

2. 995. 000 

3.087.000 

3.489.000 

3.862.000 

4.127.000 

4.621.000 

4.788.000 

2.883.000 

2.345.000 


$4,000 


1.478.000 

8.486.000 

4.110.000 

3.816.000 

6. 501 . 000 

8.523.000 
14,000 


$2, 741,000 

2. 277. 000 

2.315.000 

2. 545. 000 

2. 386. 000 

2.609.000 

1 . 962. 000 

3.095.000 
2,  855, 000 

2. 462. 000 

2.401.000 

2.336.000 

1,000 

700 

500 

4,000 

4.000 

3.000 
2,000 

84,000 

7.000 

2.000 


$2, 448, 000 

2.730.000 

2. 622. 000 

3.892.000 

2. 435. 000 

2. 786. 000 

2.833.000 

3.012.000 

2. 946. 000 

3.474.000 

4.228.000 

4.978. 000 

6. 168. 000 

6.460.000 

6.568.000 

6.910.000 

7.392.000 

8. 391 . 000 

9. 920. 000 
10,869,000 

8. 287.000 

7.481.000 
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In  the  next  table  the  imports  subject  to  each  ad  valorem  rate  of 
duty  are  shown  separately  for  three  years,  together  with  the  amount 
of  duties  collected  at  each  rate.  The  total  collections  from  specific 
rates  of  duty  and  from  the  additional  duty  are  also  shown.  Since 
obviously  the  same  shipments  are  subject  both  to  the  regular  duties 
(specific  or  ad  valorem)  and  to  the  additional  duty,  the  value  of  the 
imports  on  which  the  additional  duty  is  collected  represents  dupli- 
cation and  is  therefore  excluded  from  the  value  of  imports  shown  in 
the  total  line. 


Proceeds  of  Specific,  Ad  Valorem,  and  Additional  Duties  in  Argentina, 

1913-1915. 


1913 

1914 

1915 

Kind  of  duty. 

Dutiable 

imports. 

Amount  of 
duty. 

Dutiable 

imports. 

Amount  of 
duty. 

Dutiable 

imports. 

Amount  of 
duty. 

Specific  duties 

$61,689,000 

$30,817,000 

$41,656,000 

$19,347,000 

$39,706,000 

$17,540,000 

Ad  valorem  duties: 

5 per  cent 

38,433,000 

1,922,000 

21,179,000 

1,059,000 

15,792,000 

790,000 

10  per  cent 

11,659,000 

1,166,000 

6,686,000 

669,000 

5,133,000 

573,000 

15  per  cent 

12,460,000 

1,869,000 

5,808,000 

871,000 

4,507,000 

676,000 

20  per  cent 

1,154,000 

124,178,000 

231,000 

552,000 

110,000 

917, 000 

183,000 

25  per  cent 

31,045,000 

69,357,000 

17,340,000 

53,297,000 

13,324,000 

30  per  cent 

11,133,000 

3,340,000 

7,321,000 

2,196,000 

4,319,000 

1,296,000 

35  per  cent 

784,000 

274,000 

459,000 

161,000 

240,000 

84,000 

40  percent 

18,640,000 

7,456,000 

11,373,000 

4. 549, 000 

6,938,000 

2,775,000 

50  percent 

3,320,000 

1,660,000 

2,151,000 

1,075,000 

1.530,000 

765,000 

Additional  duty,  2 per 

cent  ad  valorem 

^239,415,000 

4,788,000 

3144,169,000 

2,883,000 

3117,241,000 

2,345,000 

Total 

283,450,000 

84,568,000 

166,542,000 

50,260,000 

132,379,000 

40,291,000 

a This  amount  duplicates  the  value  shown  in  foregoing  items;  hence  is  not  indicated  in  total. 


The  various  items  of  customs  receipts  other  than  import  and  export 
duties  are  presented  for  the  last  three  years.  The  item  that  comes 
closest  to  being  an  import  or  export  duty  is  the  statistical  tax  of  two- 
tenths  of  1 per  cent  ad  valorem  collected  on  free  as  well  as  dutiable 
imports,  and  also  on  exports  and  goods  in  transit.  Of  the  charges 
made  by  the  customs  for  services  rendered,  the  most  important  to  the 
importer  are  the  warehousing  and  customs  handling  charge  and  the 
charge  for  the  use  of  cranes.  The  first  two  are  combined  in  the 
Argentine  statistics  and  in  1913  amounted  to  a little  more  than  4 
per  cent  and  in  1915  to  a little  more  than  6 per  cent  of  the  import 
duties.  The  charge  for  the  use  of  cranes  was  equal  to  about  1 per  cent 
of  the  import  duties  in  each  year. 
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Customs  Receipts,  other  than  Import  and  Export  Duties,  in  Argentina, 

1913-1915. 


Kind. 

1913 

1914 

1915 

Statistical  tax,  twc-tenths  of  1 per  cent: 

Dutiable  imports 

$567,000 

247.000 

686.000 

3.610.000 

871.000 

708.000 

5.000 

3.000 

222.000 

3.000 

5.000 

343.000 

603.000 

2.635.000 

101.000 
254,000 

$333,000 

192.000 

495.000 
2,888,000 

564.000 

465.000 

4.000 

2.000 

158.000 
3,000 

j $1,123,000 

2,559,000 

446.000 

541.000 

5.000 

2.000 

103.000 
1,000 

Free  imports 

Export  and  transit  goods 

Warehousing  and  customs  handling 

Cranage 

Transportation  within  port 

Consular  fees 

Consular  fines 

Fines 

Sale  of  goods 

Interest 

Rentals  in  port 

353.000 

454.000 
2,019,000 

77,000 

279.000 

281,000 

405.000 
1,692,000 

72,000 

251.000 

Lighthouses  and  buoy 

Port  dues  and  wharfage 

Sanitary  fees 

Miscellaneous 

Total 

10,863,000 

8,286,000 

7,481,000 

ADDITIONAL  DUTIES. 

As  we  have  seen,  the  rates  of  duties  prescribed  in  the  tariff  have 
remained  practically  constant  for  a period  of  40  years.  There  have 
been  from  time  to  time  transfers  of  articles  from  one  class  to  an- 
other, subject  to  different  rates  of  duty,  and  there  have  been  changes 
in  the  official  valuations  that  resulted,  in  practice,  in  an  increase  or 
decrease  in  the  duty.  The  variations  in  duty  have,  for  the  most  part, 
been  the  result  of  the  introduction  of  special  additional  duties,  or 
surtaxes,  from  time  to  time  when  peculiar  financial  need  arose. 


CURRENT  ADDITIONAL  DUTY. 

There  is  at  this  time  an  additional  duty  of  2 per  cent  ad  valorem 
on  all  articles  imported  in  Argentina  dutiable  at  10  per  cent  ad 
valorem  or  more.  This  additional  charge  is  considered  as  a part  of 
the  regular  import  duty;  no  separate  account  is  kept  of  it,  and  the 
proceeds  are  used  for  the  general  expenses  of  the  country.  It  is 
applied  equally  in  the  case  of  specific  or  ad  valorem  duty,  and  since 
practically  all  specific  duties  in  the  tariff  exceed  10  per  cent  ad 
valorem  it  may  be  said  that  it  is  imposed  on  all  articles  subject  to 
specific  duty.  According  to  the  quarterly  statistics  for  1915,  only 
three  articles  subject  to  specific  duty  were  exempted  from  the  addi- 
tional duty,  because  the  specific  duty  worked  out  at  less  than  10  per 
cent.  These  three  items  are  described  as  canvas  of  jute  or  pita  un- 
bleached, bags  of  unbleached  canvas  or  pita,  and  tarred  bags  (for 
coal).  None  of  these  items  was  imported  to  any  large  amount. 

Exception  has  been  taken  to  this  additional  duty  on  the  ground 
that  it  does  not  fall  fairly  on  all  articles.  The  surtax  of  2 per  cent 
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ad  valorem  increases  the  duty  by  one-fifth  in  the  case  of  articles 
dutiable  at  10  per  cent  ad  valorem  and  only  by  one  twenty-fifth  the 
duty  on  articles  subject  to  a rate  of  50  per  cent  ad  valorem.  In  the 
case  of  many  articles  subject  to  specific  rates  of  duty  the  extra  bur- 
den is  proportionately  less. 

In  most  other  South  American  countries  surtaxes  are  a percentage 
of  the  regular  duties  rather  than  of  the  value  of  the  imports. 

It  is  argued  by  Pillado1  that  in  Argentina  a much  fairer  result 
would  be  obtained  if  an  equal  revenue  was  obtained  by  a general 
proportional  increase  in  the  duties.  In  the  year  1914  the  proceeds 
of  the  additional  duty  amounted  to  slightly  less  than  3,000.000  pesos 
gold,  while  the  duties  proper  amounted  to  49,000,000  pesos  gold.  A 
general  increase  of  6 per  cent  of  the  ordinary  duties  would  yield  just 
about  the  same  amount. 

This  extra  charge  has  been  in  force  in  different  forms  and  in  dif- 
ferent amounts  since  1858.  The  budget  law  for  that  year  prescribes 
an  additional  duty  of  1 per  cent  ad  valorem  on  all  dutiable  imports. 
This  remained  in  force  until  the  end  of  1896,  when  the  rate  was 
raised  to  2 per  cent  ad  valorem.  In  1898  and  1899  the  2 per  cent 
rate  was  applied  only  to  articles  dutiable  at  10  per  cent  ad  valorem 
or  more,  while  articles  dutiable  at  less  than  10  per  cent  were  subject 
to  an  additional  duty  of  only  1 per  cent  ad  valorem.  In  1900  the  2 
per  cent  additional  duty  was  applied  to  all  dutiable  imports.  In 
1901  imports  dutiable  at  less  than  10  per  cent  ad  valorem  were  ex- 
empted from  this  duty,  which  consequently  took  the  form  that  it 
has  retained  up  to  the  present.  In  other  words,  the  rate,  as  applied 
since  the  beginning  of  1901,  is  an  additional  duty  of  2 per  cent  ad 
valorem  on  all  imports  dutiable  at  10  per  cent  ad  valorem  or  more, 
whether  the  duty  is  on  the  ad  valorem  or  specific  basis. 

EMERGENCY  DUTIES. 

Aside  from  the  additional  duty  already  discussed,  which  may  be 
considered  a permanent  feature  of  the  Argentine  tariff  system,  there 
have  been  from  time  to  time  other  additional  duties  intended  to  meet 
temporary  emergencies.  The  first  of  these  can  scarcely  be  considered 
an  additional  duty  at  all.  Prior  to  1885  import  duties  had  been  pay- 
able in  paper  money.  Owing  to  depreciation  of  the  currency  it  was 
required  in  that  year  that  while  the  duty  should  continue  to  be  paid 
in  paper  it  should  be  increased  15  per  cent.  This  lasted  until  May, 
1890,  when  the  rule  was  laid  down  that  one-half  of  the  duty  should 
be  payable  in  paper  currency  and  the  other  half  in  gold.  This 
method  lasted  less  than  a year.  In  February,  1891,  the  duties  were 
made  payable  in  gold,  although  paper  money  was  to  be  accepted  in 
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payment  at  prescribed  rates  of  exchange  to  be  fixed  twice  a month 
by  the  Minister  of  Finance.  In  1891  and  1892  the  first  real  addi- 
tional duties  were  imposed.  These  were,  in  the  main,  specific  in 
form,  applying  to  distilled  spirits,  wine,  tobacco,  cigars,  cigarettes, 
playing  cards,  and  wax  matches,  together  with  a 25  per  cent  ad 
valorem  additional  duty  on  pharmaceutical  specialties.  This  meas- 
ure, which  dealt  with  only  a few  articles,  was  repealed  in  1893,  but 
the  regular  duties  were  increased  correspondingly. 

From  1893  to  1898  the  only  additional  duty  was  the  2 per  cent  or 
1 per  cent  previously  described.  By  law  of  December  22,  1898, 
however,  new  additional  duties  were  prescribed  for  the  purpose  of 
the  “extraordinary  mobilization.”  The  rate  of  the  new  additional 
duty  was  10  per  cent  ad  valorem  on  articles  subject  to  specific  rates 
of  duty  and  on  articles  dutiable  ad  valorem  at  rates  exceeding  5 per 
cent.  In  the  case  of  articles  dutiable  at  2J  per  cent,  4 per  cent,  or  5 
per  cent  ad  valorem,  these  rates  were  doubled. 

In  1900  this  additional  duty  was  reduced  to  5 per  cent  ad  valorem, 
but  at  the  same  time  another  additional  duty  of  5 per  cent  ad  valorem 
was  imposed,  to  go  into  a conversion  fund  for  the  purpose  of  bring- 
ing the  depreciated  paper  money  into  a fixed  ratio  with  gold. 

The  two  additional  duties  of  5 per  cent  each  remained  in  force 
until  the  end  of  1903.  One  was  repealed  by  law  December  31,  1903, 
the  other  by  law  of  January  8,  1904.  From  1898  to  1903,  therefore, 
in  addition  to  the  2 per  cent  surtax  there  were  additional  duties 
amounting  to  10  per  cent  ad  valorem,  or  12  per  cent  ad  valorem  in 
all. 

As  the  result  of  the  operations  of  the  conversion  bank,  to  which 
one  of  the  additional  duties  contributed  in  part,  the  paper  peso  has 
been  kept  uniformly  equal  to  44  centavos  gold.  That  establishment 
has  been  able  at  all  times  to  exchange  gold  for  paper  or  paper  for 
gold  at  the  fixed  rate  and  as  a result  has  kept  constant  the  ratio  be- 
tween the  two  moneys. 

STATISTICAL  AND  STAMP  TAXES. 

There  is  one  other  charge,  known  as  the  statistical  tax,  that  applies 
equally  to  all  articles  imported  or  exported.  In  form  it  is  not  a 
tax  on  imports  or  exports,  but  rather  a tax  on  business  houses  engag- 
ing in  the  import  or  export  or  transit  trade.  But  while  a business 
tax,  it  is  collected  by  the  customs  authorities  in  connection  with  the 
ordinary  liquidation  of  duties. 

The  tax  dates  from  1885,  when  it  was  fixed  at  one-tenth  of  1 per 
cent  ad  valorem  on  all  imports,  exports,  or  goods  in  transit.  Origi- 
nally payable  in  paper  money,  the  tax  was  made  payable  in  gold 
in  1893.  In  1911  by  article  21  of  the  budget  law  the  rate  was  in- 
creased to  two-tenths  of  1 per  cent  ad  valorem. 
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The  cost  of  the  documents,  which  have  to  be  made  out  on  stamped 
paper,  may  be  estimated  in  general  at  3.50  pesos  paper  in  the  case 
of  goods  entered  for  immediate  consumption,  and  at  5 pesos  paper  oil 
goods  warehoused. 

Foreign  documents,  used  in  the  transfer  of  ownership  of  goods 
shipped  “ to  order,”  are  subject  to  a stamp  tax  of  one-twentieth  of 
1 per  cent  of  their  face  value. 

SUPPLEMENTARY  CHARGES. 

Other  charges  more  considerable  than  the  statistical  tax  are  made, 
but  these,  instead  of  being  a contribution  for  the  support  of  the 
state,  are  at  least  nominally  a payment  for  service  rendered.  The 
three  most  important  of  such  charges  are  those  for  warehousing, 
for  customs  handling,  and  for  cranes. 

WAREHOUSE  AND  CUSTOMS  HANDLING. 

The  two  charges  for  customs  storage  and  customs  handling  are 
always  associated.  The  latter  charge  covers  exclusively  the  cost  of 
handling  the  goods  while  in  possession  of  the  customs  officers  and 
does  not  include  payment  to  stevedores  for  unloading  or  lighterage 
charges. 

Practically  all  articles  imported  are  subject  to  the  warehouse 
charge  (almacenaje)  whether  or  not  they  are  actually  stored  in 
customs  warehouses.  (The  few  exceptions  are  discussed  under  the 
heading  of  customs  procedure.)  Different  rates  are  provided  accord- 
ing to  whether  the  charge  is  imposed  by  weight,  measurement,  or 
value,  and  in  the  valuation  tariff  the  basis  of  calculation  is  shown 
for  each  article.  Explosives  are  subject  to  three  times  the  rate  fixed 
for  other  articles  dutiable  according  to  weight. 

Prior  to  1912  articles  might  remain  in  customs  warehouses  for  an 
indefinite  period  without  payment  of  import  duty.  Legally  the 
period  was  limited  to  two  years,  but  there  was  a proviso  permitting 
an  extension  for  a second  two  years  and  after  the  termination  of 
that  period  other  extensions  indefinitely,  each  for  a period  of  two 
years.  By  law  of  March  5,  1912,  on  account  of  the  congestion  of 
traffic  at  the  port  of  Buenos  Aires,  the  period  of  customs  storage  was 
limited  to  one  year,  subject  to  a single  extension  for  one  additional 
year.  Prior  to  that  time  the  storage  rates  were  increased  25  per  cent 
at  the  end  of  the  first  three  months,  and  50  per  cent  at  the  end  of 
the  next  three  months,  and  doubled  at  the  end  of  the  first  year.  By 
the  law  of  1912  the  rates  after  the  first  four  months  were  increased 
50  per  cent  and  at  the  end  of  the  first  eight  months  were  doubled. 
Goods  in  transit  are  exempt  from  storage  charges  for  a period  of 
three  months. 
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Whether  the  goods  are  for  immediate  consumption  or  for  ware- 
house, the  same  charge  is  made  for  customs  handling,  equal  to  two 
months’  storage  charge.  The  charge,  moreover,  is  made  only  once 
for  the  complete  operation,  even  though  the  full  period  allowed  for 
storage  in  the  customs  warehouses  elapses  between  the  warehouse 
entry  and  the  withdrawal  from  warehouse. 

When,  however,  as  in  the  case  of  bulky  goods,  the  examination 
takes  place  at  the  dock  and  the  goods  are  immediately  handed  over  to 
the  agent  of  the  importer  for  delivery  to  him,  the  service  performed 
by  the  customs  laborers  is  much  less,  and  some  allowance  for  the 
difference  is  made  in  the  lower  handling  charge  that  is  applied  when 
goods  are  not  warehoused.  In  this  case  the  charge  is  one  and  a half 
times,  instead  of  twice,  the  charge  prescribed  for  one  month’s  storage. 

The  service  performed  by  the  customs  and  covered  by  the  customs 
handling  charge  begins  after  the  landing  of  the  goods  on  premises 
belonging  to  the  customhouse  and  ends,  after  the  entry  of  the  goods, 
when  they  are  handed  over  to  the  drayman  for  delivery.  The  opera- 
tions covered  by  the  service  include  the  removal  of  the  merchandise 
from  the  dock  to  the  place  of  appraisement  if  for  immediate  con- 
sumption, or  to  the  warehouse  if  a warehouse  entry  is  presented ; in 
the  latter  case,  storage  in  the  appropriate  part  of  the  warehouse; 
when  withdrawal  from  the  warehouse  is  solicited  by  the  importer, 
transfer  of  the  goods  to  the  place  where  they  may  be  examined  by 
the  appraiser ; and  then,  finally,  delivery  to  the  drayman  for  removal 
to  the  point  selected  by  the  importer. 

The  charge  for  customs  handling  is  based  on  the  warehousing 
charge.  The  rate  showTn  in  the  following  table  is  twice  the  storage 
charge  for  one  month  in  the  case  of  goods  that  are  warehoused  and 
one  and  one-half  the  storage  charge  for  one  month  for  goods  that  do 
not  enter  the  customs  warehouses. 

Charges  for  Storage  and  Customs  Handling. 


Storage 

charge 

Customs  handling. 

Basis  of  charge. 

per 

month 
for  first  4 
months. 

Goods 

ware- 

housed. 

Goods 
not  ware- 
housed. 

Value,  per  100  pesos 

Pesos 

gold. 

0.25 

Pesos 
gold. 
0. 50 

Pesos 
gold. 
0.37* 
. 04£ 

. 22£ 
• 07£ 
•07J 

Measurement,  per  100  cubic  decimeters  (one-tenth  cubic  meter) 

.03 

.06 

Weighr,: 

Explosives,  per  100  kilos  gross 

. 15 

.30 

Other  articles,  per  100  kilos  gross 

.05 

.05 

.10 

Capacity,  per  100  liters 

. 10 

Products  of  Argentina  exported,  per  1,000  kilos 

. 02£ 

.02^ 
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The  manner  of  applying  the  storage  charge  on  various  articles  is 
determined  in  each  case  by  the  valuation  tariff,  articles  not  specified 
in  the  tariff  being  charged  according  to  value. 

Fractions  of  the  units  shown  in  the  table  are  subject  to  full  charge. 
Articles  chargeable  by  weight,  if  they  exceed  400  kilos,  are  subject,  in 
addition,  to  a charge  of  2 centavos  a month  for  each  200  kilos. 
Packages  which  contain  articles  subject  to  storage  charges  or  han- 
dling charges  on  different  bases  shall  be  assessed  on  the  basis  selected 
by  the  customs  authorities. 

The  charges  applicable  to  Argentine  products  are  imposed  after 
the  first  month  of  storage. 

Merchandise  deposited  on  the  dock  platforms  is  subject  to  a storage 
charge  of  50  centavos  gold  per  cubic  meter  for  each  week  or  fraction 
thereof.  Naturally,  it  is  desired  to  have  goods  removed  from  the 
dock  as  rapidly  as  possible,  and  this  charge,  much  higher  than  the 
corresponding  charge  for  storage  in  the  customs  warehouses,  is 
intended  as  an  incentive  to  rapid  removal. 

CRANAGE. 

Still  another  charge,  known  locally  as  guinche,  is  prescribed  by 
the  customs.  This  is  applied  for  the  use  of  the  cranes  on  the  docks 
or  at  the  warehouses,  for  the  loading  or  unloading  of  goods.  The 
rate  applied  for  general  merchandise  is  35  centavos  gold  per  ton,  the 
ton  being  defined  in  terms  either  of  weight  or  of  measurement 
according  to  that  which  is  used  in  the  bills  of  lading.  In  the  case 
of  the  ton  of  weight  its  equivalent  is  taken  as  1,000  kilos  and,  if  in 
terms  of  measurement,  1 cubic  meter.  Fractions  of  a ton  are  charged 
as  if  a full  ton. 

Extra  charges  are  imposed  if  it  becomes  necessary  to  use  one  of 
the  larger  cranes.  These  cranes  have  a capacity  of  5 tons,  10  tons, 
and  30  tons,  and  the  charge  is  imposed  at  the  rate  of  80  centavos  per 
ton.  One-half  the  capacity  of  the  crane  used  is  the  minimum  basis 
of  the  charge. 

The  use  of  the  floating  elevator  at  the  port  of  Buenos  Aires  is 
subject  to  a fixed  charge  of  25  pesos  gold  for  the  first  hour  and  12 
pesos  for  each  subsequent  hour  or  fraction  thereof. 

PRIVATE  CHARGES. 

Stevedore  and  lighterage  charges  are  arranged  by  private  con- 
tract, although  necessarily  only  concerns  under  bond  to  the  customs 
are  permitted  to  unload  the  goods.  Such  charges  are  therefore 
uniform  and  are  subject  to  a general  schedule,  which,  however,  is 
subject  to  change  at  any  time.  Exactly  the  same  condition  obtains 
in  regard  to  cartage  from  the  customhouse  to  the  warehouse  of  the 
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importer,  or  to  any  other  point  at  which  he  desires  the  goods  deliv- 
ered. The  work  must  be  performed  by  a responsible  party,  satis- 
factory to  the  customs  authorities,  and  charges  are  levied  according 
to  a schedule  generally  applied. 

The  charge  for  unloading  cargo  from  vessels  does  not  apply,  in 
general,  to  imports  by  regular  liners  which  stop  at  the  customs 
wharves. 

There  is  also  the  general  charge  for  cartage,  which  may  be  quoted 
as,  in  general,  3 pesos  paper  per  metric  ton.  Naturally,  this  charge 
varies  from  time  to  time  and  depends  somewhat  on  the  length  of 
the  haul.  When  goods  have  to  be  carried  from  one  dock  to  another 
they  must  be  transferred  by  a licensed  carrier.  The  ordinary  charge 
made  is  5 centavos  per  cubic  foot. 

INTERNAL-REVENUE  TAXES. 

Internal-revenue  taxes  are  imposed  on  a considerable  number  of 
articles.  In  recent  years  the  tendency  has  been  toward  an  increase 
in  the  rates  of  these  taxes.  They  apply  to  imported  goods  equally 
with  domestic  products,  except  on  playing  cards  and  alcoholic 
beverages.  Domestic  playing  cards  pay  only  half  the  tax.  The 
internal  tax  on  wines  and  alcoholic  beverages  applies  only  to  that 
produced  in  Argentina.  On  imported  beverages  the  tax  is  assessed 
at  the  rate  of  1 centavo  per  liter  for  each  degree,  or  fraction  of  a 
degree,  of  alcohol,  while  domestic  beverages  are  divided,  according 
to  their  alcoholic  strength,  into  four  classes,  on  each  of  which  a 
fixed  rate  is  assessed  directly  on  the  liquid  contents.  On  beverages 
containing  from  10  to  14  per  cent  of  alcohol,  24  to  28  per  cent,  and 
39  to  42  per  cent  the  tax  on  domestic  beverages  is  lower  than  the 
equivalent  of  the  tax  on  those  imported,  while  the  opposite  condi- 
tion prevails  in  regard  to  beverages  of  other  alcoholic  strength. 

Aside  from  the  articles  already  named,  the  following  are  subject 
to  the  internal-revenue  tax : Absinthe 1 and  liquor  containing  ab- 
sinthe, denatured  alcohol,  matches,  manufactured  tobacco,  cigars 
and  cigarettes,  and  toilet  preparations.  In  the  past  consumption 
taxes  have  been  collected  on  articles  not  so  generally  selected  for 
this  purpose  as  the  articles  already  given.  In  1898,  and  for  a few 
years  thereafter,  internal-revenue  taxes  were  laid  on  hats,  caps,  and 
vegetable  oils. 

Beer  is  subject  to  a provincial  tax  in  Buenos  Aires  and  possibly  in 
other  Provinces  of  Argentina.  Imported  beer,  and  likewise  beer 
shipped  into  the  Province  of  Buenos  Aires  from  other  parts  of  the 
Republic,  is  subject  to  the  same  tax  as  that  applied  to  local  breweries. 

1 The  importation  and  sale  of  absinthe  and  preparations  containing  absinthe  is  pro- 
hibited in  the  Province  of  Buenos  Aires. 
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The  internal  taxes  on  imports  are  collected  by  customs  officers, 
acting,  however,  under  the  direction  of  the  Commissioner  of  In- 
ternal Revenue.  All  collections  made  are  turned  over  to  that  service 
and  do  not  figure  in  the  customs  receipts. 

FREE  ADMISSION. 

The  free  list  in  the  present  Argentine  tariff  is  not  extensive,  em- 
bracing only  52  items.  From  time  to  time  since  1905  there  have 
been  additions  to  the  list,  but  the  articles  admitted  free  of  duty  are 
still  not  very  numerous. 

Nevertheless,  articles  admitted  free  of  duty  in  1914  constituted 
37  per  cent  of  the  total  imports  in  that  year,  a large  part  of  them 
consisting  not  of  articles  on  the  free,  list  but  of  articles  ordinarily 
subject  to  duty  and  specially  exempted  by  law.  Railway  materials 
constitute  a large  part  of  the  imports  exempted  from  duty  by  special 
law.  The  Minister  of  Finance  in  1911  reported  that  of  the  total  im- 
ports in  that  year,  valued  at  less  than  98,000,000  pesos  gold,  the  rail- 
way material  on  which  duties  were  remitted  represented  over  37,- 
000,000  pesos,  and  that  the  duties  remitted  amounted  to  4,453,236 
pesos  gold.  Under  special  contract  many  industrial  concerns,  as 
well  as  contractors  for  public  works,  enjoy  exemption  from  duty. 
Religious  bodies  and  foreign  diplomatic  representatives  also  receive 
foreign  goods  free  of  the  ordinary  duties. 

This  situation  has  frequently  been  criticized  by  Argentine  writers.1 
Formerly  the  right  was  granted  to  the  President  to  remit  duties  by 
special  contract,  but  the  customs  lawT  since  1896  has  expressly  pro- 
hibited the  exemption  from  duties  except  by  law. 

It  has  been  proposed  at  times  to  replace  the  special  concession 
guaranteeing  exemption  from  duties  by  transferring  to  the  free  list 
all  industrial  machinery  and  implements  so  as  to  insure  equality  of 
treatment.  A recent  law  provides  that  after  1947  regular  duties  shall 
be  collected  on  all  railway  materials  and  supplies. 

The  customs  laws  and  regulations  are  explicit  in  regard  to  the 
treatment  of  goods  specially  exempted  from  duty.  By  the  law  itself 
the  President  is  authorized  to  fix  rules  to  prevent  abuse  of  the  priv- 
ilege in  the  case  of  articles  admitted  free  or  subject  to  low  duties  on 
account  of  their  use.  Under  that  authority  it  has  been  required  that 
special  account  be  kept  of  all  imports  admitted  free  or  at  reduced 
duties,  together  with  the  name  of  the  importer.  The  importer  may 
be  called  on  at  any  time  to  give  proof  of  the  use  of  the  goods  in 
accordance  with  the  terms  of  the  concession  and  to  exhibit  his  books. 
It  is  expressly  forbidden  to  sell  articles  conditionally  admitted  at 
low  duties  or  free  of  duty  without  express  permission  of  the  Ministry 


» Pill  ado,  p.  287. 
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of  Finance.  In  the  case  of  certain  articles  admitted  free  of  duty  a 
permit  of  the  Ministry  of  Finance  is  necessary  for  each  shipment. 
Requests  for  free  admission  must  cite  the  law  granting  that  privilege. 

In  view  of  the  transfer  of  wheat,  corn,  potatoes,  and  semolina  to 
the  free  list  by  law  of  December  27,  1913;  so  as  to  insure  the  free 
entry  into  the  United  States  of  similar  products  from  Argentina,  it 
may  be  of  interest  to  point  out  the  restrictions  prescribed  to  obtain 
the  free  admission  of  wheat,  corn,  and  potatoes  for  seed  prior  to  that 
change.  For  the  admission  of  these  three  products  a bond  for  90 
days  must  be  given.  Before  the  bond  was  canceled  a certificate,  sworn 
to  before  a justice  of  the  peace,  was  required  from  the  railroad  that 
carried  the  products  and  from  the  farmer  who  used  them  for  seed. 
In  view  of  these  strict  regulations  to  guarantee  the  use  of  the  product 
exclusively  for  seed  it  is  difficult  to  see  how  the  claim  could  be  made 
that  wheat  and  corn  were  already  admitted  unconditionally  free  of 
duty.1 

The  law  expressly  provides  that  Government  supplies  shall  be 
purchased  duty  paid.  This  provision  expressly  repealed  the  right 
of  free  entry  previously  enjoyed  in  the  case  of  imports  on  Govern- 
ment accounts  by  authority  of  articles  247  to  249  of  the  Customs 
Ordinances. 

The  present  requirement  has  been  interpreted  to  refer  exclusively 
to  ordinary  needs  of  the  Government  offices.  Its  purpose  is  ex- 
plained to  be  absolute  equality  between  the  domestic  producer  and 
the  foreign  producer  in  competing  for  Government  contracts.  Since, 
however,  the  materials  required  for  large  public  works  are  not  pro- 
duced within  Argentina,  these  are  declared  to  be  outside  the  pur- 
pose of  the  prohibition.  Supplies  for  public  works  imported  on 
Government  account  may  therefore  still  be  entered  free  of  duty.  To 
construe  the  law  otherwise  would  be,  it  is  argued,  to  lessen  materially 
the  extent  of  public  works  that  could  be  completed  under  the  appro- 
priation granted  by  Congress  for  that  purpose. 

FREE  ADMISSION  IN  SOUTHERN  ARGENTINA. 

Imports  are  admitted  into  the  southern  part  of  Argentina  free 
of  duty.  There  is  no  express  statement  in  the  customs  law  according 
free  entry  south  of  the  forty-second  degree  of  latitude,  but  this  is 
effected  indirectly  by  the  closing  of  the  customhouses  at  Gallegos, 
Puerto  Madryn,  Rawson,  a^nd  San  Antonio,  in  the  Territories  of 
Santa  Cruz,  Chubut,  and  Rio  Negro.  This  is  in  line  with  the 
privilege  granted  by  Chile  to  the  port  of  Punta  Arenas,  where 
until  recently  there  was  complete  free  admission  of  foreign  goods, 


1 See  Foreign  Tariff  Notes,  No.  12,  p.  161 ; also,  Review  of  River  Plate,  Buenos  Aires, 
Dec.  5,  1913. 
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and  now  exemption  from  duty  of  all  except  a few  specified  articles. 
In  view  of  the  infrequent  communication  between  these  southern 
ports  and  the  rest  of  the  Republic,  the  right  of  free  importation  is 
not  likely  to  be  the  means  of  distributing  free  goods  over  the  more 
settled  parts  of  the  country  to  the  north. 

Since  few  vessels  from  foreign  countries  make  the  voyage  direct 
to  these  small  ports  special  concessions  have  been  made  in  the 
customs  law  to  provide  for  transshipment  there  from  the  larger  ports. 
In  general,  the  minor  customhouses,  among  which  Puerto  Madryn 
and  the  others  were  formerly  included,  are  restricted  to  the  impor- 
tation of  merchandise  originating  in  adjacent  countries  and  carried 
directly  from  the  ports  of  such  countries.  In  practice,  therefore, 
nearly  all  the  goods  intended  for  this  section  of  Argentina  are 
shipped  first  to  Buenos  Aires  and  then  in  bond  to  the  port  of  des- 
tination. To  avoid  the  levying  of  duties  at  Buenos  Aires  it  is  im- 
portant that  packages  be  marked  clearly  with  the  final  port  of 
destination  and  the  phrase  “In  transit  at  Buenos  Aires”  (En 
transito  a Buenos  Aires).  Goods  may  also  be  transhipped  at  Monte- 
video if  steamer  connection  can  be  made  there  more  satisfactorily. 

EXPORT  DUTIES. 

Export  duties  have  never  been  particularly  high  in  Argentina, 
compared  with  many  other  South  American  countries,  but  for  the 
period  from  1892  to  1905  they  yielded  from  two  to  three  million 
dollars  a year.  At  present  only  two  articles  are  so  taxed,  namely, 
old  iron  and  empty  burlap  bags. 

The  Argentine  constitution,  as  at  first  adopted,  provided  that 
all  customs  duties,  both  import  and  export,  should  pass  under  the 
exclusive  control  of  the  national  authorities,  and  provided  further 
that  after  1866  export  duties  should  be  abolished.  The  need  of  reve- 
nue, however,  was  pressing,  and  the  national  convention  of  1866 
abolished  this  limitation.  The  general  rate  of  export  duties  in  1861 
was  5 per  cent  ad  valorem;  in  1862,  10  per  cent;  in  1866,  8 per  cent.; 
and  in  1868,  6 per  cent.  After  a reduction  of  the  rate  to  4 per  cent 
in  1874,  the  rate  of  6 per  cent  was  restored  in  1877.  In  1885  the 
export  duty  on  wool,  sheep  skins,  and  ostrich  plumes  was  placed  at 
4 per  cent,  and  on  hides,  tallow,  and  most  other  products  3 per  cent 
ad  valorem. 

These  rates  continued  until  1888,  when  export  duties  were  entirely 
abolished,  only  to  be  restored  in  1891  at  the  general  rate  of  4 per 
cent  ad  valorem.  This  rate  continued  to  be  applied  until  January  1, 
1906,  when  the  new  tariff  became  effective  and  all  export  duties  were 
abolished  except  on  old  iron.  A specific  duty  of  5 pesos  gold  per 
metric  ton  was  imposed  on  that  product.  By  law  of  January  2, 
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1913,  a new  export  duty  of  5 centavos  per  kilo  was  placed  on  burlap 
bags  exported  empty. 

The  purpose  of  the  two  export  duties  now  in  force  is  undoubt- 
edly to  discourage  the  shipment  abroad  of  articles  needed  in  the 
country,  and  is  therefore  economic  rather  than  fiscal  in  purpose. 

CUSTOMS  PROCEDURE. 

An  Argentine  writer  states  that  the  customs  regulations  “ have 
been  drawn  up  in  a spirit  free  from  foreign  influence.” 1 The  regula- 
tions are  found  chiefly  in  the  Customs  Ordinances,  a code  which  is 
very  old.  It  was  originally  drawn  up  by  the  collector  of  the  port  of 
Buenos  Aires  in  1866,  and  revised,  particularly  in  respect  to  transit 
by  land  to  Bolivia,  Brazil,  Chile,  and  Paraguay,  by  a commission 
appointed  by  the  President  November  16,  1872.  With  those  changes 
the  first  edition  was  approved  by  law  of  September  30,  1876,  and 
proclaimed  October  5, 1876,  becoming  effective  January  1,  1877.  Nat- 
urally it  has  been  amended  in  some  respects  from  time  to  time,  but 
in  the  main  the  edition  of  1877  is  still  in  force. 

CONSULAR  DOCUMENTS. 

Argentina  is  one  of  the  few  American  countries  that  do  not  require 
a consular  invoice.  Bills  of  lading  in  triplicate  must,  however,  be 
legalized  before  an  Argentine  consul,  and  there  must  be  a certificate 
of  origin,  in  triplicate,  which  is  usually  attached  to  the  bill  of  lading.2 

The  principal  difference  between  the  combined  bill  of  lading  and 
certificate  of  origin  and  the  ordinary  consular  invoice  is  that  the 
former  does  not  show  the  value  of  the  merchandise.  In  view  of  the 
official  valuations  fixed  for  practically  all  articles  imported,  the  need 
of  the  invoice  to  determine  the  value  for  duty  purposes  is  greatly 
lessened.  Just  as  in  Uruguay,  there  is  a feeling  that  the  actual  value 
is  a trade  secret  to  be  guarded  with  jealous  care. 

Aside  from  Paraguay,  Argentina  is  the  only  country  in  South 
America  that  requires  a consular  certificate  of  origin.  Since  import 
duties  in  Argentina  are  the  same  for  goods  arriving  from  all  coun- 
tries, information  as  to  the  actual  country  of  origin  is  not  necessary 
for  the  administration  of  the  tariff,  and  the  requirement  is  attributed 
to  the  need  of  presenting  accurate  statistics  of  imports. 

ENTRY. 

The  customs  documents  required  to  obtain  possession  of  goods 
are  much  the  same  as  in  the  United  States.  The  importer  who 


1 Atilio  Pessagno  : Legislacidn  fiscal  y tramitacidn  aduanera,  1911,  p.  77. 

2 Full  information  regarding  the  consular  regulations  of  Argentina  are  contained  in  the 
report  of  the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce,  entitled  “ Consular  Regulations 
in  Foreign  Countries  (Canada  and  Latin  America),”  Tariff  Series,  No.  24  (revised  edi- 
tion), issued  in  July,  1915. 
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wishes  his  goods  at  once  is  required  to  present  only  one  document, 
the  entry  for  immediate  consumption.  If,  however,  he  wishes  to 
place  his  goods  in  customs  storage  two  documents  are  required,  a 
warehouse  entry  to  place  his  goods  in  the  warehouse,  and  a warehouse 
withdrawal  when  he  wishes  to  take  possession  of  the  goods  and  is 
prepared  to  pay  the  duties. 

Entry  for  immediate  consumption  must  be  made  in  quadrupli- 
cate, two  copies  on  stamped  paper  (1  peso  each),  and  two  on  plain 
paper.  Warehouse  entry  is  made  in  duplicate,  each  copy  bearing  a 
2-peso  stamp.  The  warehouse  withdrawal  is  in  triplicate,  only  one 
copy  being  on  stamped  paper. 

A shipment  entered  for  consumption  must  be  declared  in  its  en- 
tirety, but  partial  withdrawals  may  be  made  from  a consignment  of 
goods  entered  for  warehouse  as  one  unit.  Goods  entered  for  ware- 
house separately,  or  goods  of  which  there  has  been  transfer  of  owner- 
ship, can  not  be  combined  in  one  warehouse  withdrawal.  Any 
transfer  of  title  while  the  goods  are  in  the  possession  of  the  customs 
must  be  proved  by  special  document. 

The  regulations  for  the  verification  of  the  documents  are  very 
strict  and  detailed.  After  being  numbered  and  compared  with  the 
vessel  manifest,  the  documents  are  subjected  to  examination  to 
make  sure  that  all  the  copies  are  identical.  The  various  copies  are 
then  separated,  one  going  to  the  statistical  office  and  the  others  to 
various  officers  who  are  directly  concerned  with  fiscal  operations. 

The  formalities  required  in  connection  with  the  entrance  and 
clearance  of  vessels  need  not  be  discussed  in  this  report,  which  is 
concerned  rather  with  the  treatment  of  merchandise.  The  vessel 
must  deliver  to  the  customs  authorities  a manifest  of  the  complete 
cargo,  which  is  used  for  comparison  with  the  documents  submitted 
by  the  various  importers. 

The  bill  of  lading  and  certificate  of  origin  must  accompany  the 
entry  (whether  for  immediate  consumption  or  for  warehousing). 
Without  this  requirement  it  might  be  possible  for  the  person  for 
whom  the  goods  were  intended  to  obtain  possession  of  them  without 
arranging  for  the  payment  of  the  accompanying  draft.  Frequently 
the  bills  of  lading  are  made  “ to  order  ” 1 and  are  sent  direct  to  some 
bank,  which  delivers  the  bill  of  lading  to  the  importer  only  after 
he  has  accepted  the  draft  or  has  paid  for  the  goods. 

The  customs  regulations  require  that  the  importer  shall  enter  his 
goods  within  eight  days  after  the  arriyal  of  the  vessel,  under  penalty 
of  a fine  of  2 per  cent  ad  valorem.  There  are,  however,  certain  alter- 
natives and  modifications  of  this  provision  under  given  circum- 


1 In  the  customs  law  for  1892  a surtax  of  2 per  cent  of  the  duties  was  prescribed  in 
the  case  of  bills  of  lading  in  which  the  consignee  was  not  named.  In  the  customs  law 
for  subsequent  years,  however,  the  corresponding  provision  has  been  omitted. 
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stances.  The  penalty  is  not  applied  when  the  ship’s  manifest  gives 
all  the  data  required  in  the  entry,  provided  the  entry  itself  is  pre- 
sented before  the  departure  of  the  vessel.  Or  should  the  importer  be 
ignorant  of  the  exact  contents  of  the  shipment,  he  may  so  declare  and 
make  an  incomplete  entry,  with  the  privilege  of  eight  days  more  in 
which  to  make  an  examination  of  the  goods  in  the  customs  warehouse 
and  present  his  full  entry.  For  failure  to  meet  this  requirement  a 
fine  of  5 per  cent  of  the  duty  is  imposed.  (Decree  of  Sept.  25,  1914.) 

Interrupted  communication  with  foreign  countries  at  present  has 
led  to  still  further  relaxation  of  the  eight-day  requirement.  Because 
of  the  frequent  delay  in  arrival  of  the  bill  of  lading  there  are  many 
instances  when  it  is  impossible  for  the  importer  to  make  his  entry 
within  the  prescribed  time  limit.  In  such  cases  entry  will  be  ac- 
cepted without  the  presentation  of  the  bill  of  lading,  upon  the  sole 
responsibility  of  the  consignee  if  he  is  of  acknowledged  standing  in 
the  community.  The  bill  of  lading,  when  received,  should  be  pre- 
sented in  its  envelope,  unopened,  to  the  customs  authorities,  who  will 
take  note  of  the  date  indicated  by  the  postmark.  In  the  case  of  mer- 
chandise consigned  “ to  order,”  delay  in  the  presentation  of  entry 
beyond  the  eight  days  prescribed  will  be  allowed  without  fine,  pro- 
vided the  bill  of  lading,  unopened,  or  the  envelope  in  which  it  was 
received,  if  addressed  to  a bank,  is  presented  to  the  customs  author- 
ities within  eight  days  after  its  receipt,  as  shown  by  the  postmark. 

Goods  for  immediate  entry  must  be  removed  from  the  customhouse 
within  30  days  after  the  unloading  of  the  vessel.  If  this  is  not  ac- 
complished a fine  of  5 per  cent  ad  valorem  will  be  imposed,  and  double 
storage  will  be  charged  for  the  whole  period  from  the  entrance  of  the 
vessel. 

The  importer  should  be  present  at  the  examination  of  his  goods. 
In  the  case  of  merchandise  entered  for  immediate  consumption,  if 
the  importer  has  not  come  to  the  customhouse  within  15  days  after 
the  goods  are  unloaded  to  attend  the  examination  by  the  appraiser, 
the  goods  are  examined  in  his  absence,  and  in  that  case  no  protest 
against  the  findings  of  the  appraiser  will  be  entertained. 

At  Buenos  Aires  15  days  are  allowed  as  the  normal  period  between 
the  arrival  of  the  vessel  and  the  date  on  which  it  completes  its  un- 
loading, and  for  purposes  of  imposing  the  5 per  cent  fine  a period 
of  45  days  is  counted  from  the  date  of  the  entrance  of  the  vessel. 
If,  however,  more  than  15  days  are  actually  consumed  in  the  unload- 
ing, the  fine  does  not  accrue  until  the  lapse  of  30  days  after  the 
goods  have  entered  the  customs  warehouse;  simple  storage  charge, 
however,  is  applied  for  the  full  period  from  the  date  of  unloading, 
including  the  interval  between  the  unloading  and  the  actual  date  of 
entering  the  warehouse.  The  15-day  period,  it  will  be  noted,  dates 
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from  the  arrival  of  the  vessel;  the  30-day  period  from  the  time  of 
unloading. 

In  order  to  provide  for  the  enforcement  of  the  time  limit  respect- 
ing the  date  of  the  examination  of  the  goods  and  their  removal  from 
the  customs  premises  the  port  authorities  and  the  inspectors  are  re- 
quired to  notify  the  cashier  and  the  appraisers  of  the  date  on  which 
each  vessel  has  completed  its  unloading.  Fifteen  days  later  the  entry 
division  is  required  likewise  to  transmit  to  the  appraisers  entries  for 
immediate  consumption  whieh,  by  fault  of  the  interested  parties,  have 
not  been  completed,  noting  in  the  entries  the  date  on  which  the 
vessel  completed  unloading.  The  appraisers’  office  is  also  required 
to  take  action  when  15  days  have  elapsed  from  the  date  of  notifica- 
tion by  the  port  authorities  or  the  inspectors. 

The  rigorous  application  of  a time  limit  can  readily  be  understood 
when  one  considers  the  extent  of  the  foreign  trade  of  Buenos  Aires 
and  consequently  the  congestion  of  traffic  at  times  within  that  port. 

The  time  limit  just  explained  applies  to  goods  entered  for  imme- 
diate consumption.  In  the  case  of  warehoused  goods  the  time  limit 
for  examination  of  goods  naturally  dates  from  the  day  on  which  the 
warehouse  withdrawal  is  presented.  Under  these  conditions,  if 
the  importer  does  not  come  to  attend  the  examination  of  the  goods 
by  the  appraiser  within  10  days  after  the  withdrawal  is  presented, 
the  examination  proceeds  in  his  absence  and  no  protest  will  be  enter- 
tained. If  the  examination  of  the  goods  is  not  completed,  the  duties 
paid,  and  the  goods  removed  from  the  customs  premises  within  20 
days  after  presentation  of  the  warehouse  withdrawal,  a fine  of  5 
per  cent  ad  valorem  is  imposed  and  storage  is  charged  from  the  date 
of  the  entrance  of  the  vessel. 

This  penalty  applies  to  goods  not  promptly  removed  after  exami- 
nation, in  the  case  both  of  immediate  entries  and  withdrawals  from 
warehouse.  The  reason  is  the  limited  space  available  in  the  part 
of  the  warehouses  devoted  to  the  examination  of  goods.  When  de- 
clared for  warehouse  they  are  naturally  removed  to  a convenient 
section,  but  if  left  where  the  appraiser  makes  his  examination  much 
inconvenience  naturally  results. 

APPRAISEMENT. 

The  appraisers,  at  least  at  Buenos  Aires,  are  assigned  to  special 
classes  of  merchandise,  in  the  valuation  of  which  they  become  expert. 
In  customhouses  where  there  is  more  than  one  appraiser  for  each 
class  of  goods  they  are  assigned  monthly  to  different  sections  of  the 
port,  their  designation  being  determined  by  lot.  In  this  way  it  is 
intended  to  guard  against  any  possible  collusion  between  the  ap- 
praiser and  the  importer.  In  the  case  of  articles  not  listed  in  the 
valuation  tariff  two  appraisers,  whenever  possible,  collaborate  in  the 
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examination  of  the  goods.  To  determine  the  value  of  goods  that 
have  suffered  deterioration,  three  appraisers,  whenever  that  number 
is  available,  shall  pass  upon  the  case. 

The  appraiser  must  perform  all  other  duties  in  connection  with 
the  examination  of  merchandise.  He  is  not  allowed  to  delegate  these 
functions  to  anyone  else.  The  Customs  Ordinances  prescribe  that 
“ the  appraiser  shall  inspect  merchandise  to  the  extent  that  he  deems 
necessary  to  determine  accurately  the  truth  of  the  declaration  in 
respect  to  kind,  quality,  and  quantity  of  the  article  entered.  The 
appraisers  shall  be  restricted  in  no  way  in  examining  and  verifying 
the  kind,  quality,  and  quantity  of  goods,  nor  shall  any  obstacle  be 
placed  in  the  way  of  the  fulfillment  of  their  duties.  But  they 
shall  not  unnecessarily  inconvenience  the  commercial  public,  paying 
special  attention  to  performing  their  work  without  causing  any 
damage  to  the  goods  that  may  be  avoided.” 

Separate  entry  must  be  made  for  goods  of  different  classes,  which 
are  assigned  to  different  appraisers,  unless,  of  course,  articles  of  dif- 
ferent classes  are  contained  in  the  same  package.  Different  pack- 
ages received  on  the  same  bill  of  ading  must,  however,  be  declared 
at  the  same  time,  and  in  consequence  an  entire  shipment  is  sometimes 
delayed  in  entry  because  a single  package  is  missing  in  the  crowded 
warehouse.  To  overcome  this  difficulty  one  of  the  leading  firms  of 
customs  brokers  (Messrs.  Ravina  & Co.)  recommends  that  a distin- 
guishing mark  in  red  paint,  or  a conspicuous  colored  label,  be  at- 
tached on  each  side  and  on  the  end  of  packages  with  which  that 
firm  is  intrusted. 

The  weighing,  measuring,  or  counting  of  articles  is  assigned  in 
general  to  the  storekeepers  in  charge  of  the  different  warehouses, 
except  in  the  case  of  those  articles  which  are  examined  on  the  dock, 
when  this  duty  is  performed  by  the  inspectors. 

Every  package  is  weighed,  but  there  is  no  fixed  rule  as  to  the 
number  of  packages  that  must  actually  be  opened.  In  practice  all 
packages  are  examined  in  detail  except  those  in  each  lot  entered  as 
containing  the  same  goods.  In  such  a case  only  selected  packages 
are  opened  for  examination. 

The  consignee,  or  his  agent,  is  expected  to  be  present  at  the  time  of 
the  examination  of  the  goods.  The  examination  is  suspended  if  any 
difference  is  observed  between  the  marks,  numbers,  and  kind  of  pack- 
age and  the  corresponding  indication  in  the  entry.  If  the  goods, 
after  opening  the  case,  are  found  to  be  covered  by  the  valuation 
tariff,  the  rates  there  prescribed  are  entered  for  calculation  of  the 
duty.  Goods  not  covered  by  the  valuation  tariff  are  appraised 
according  to  their  real  value  in  the  customs  warehouse.  If,  in  the 
judgment  of  the  consignee,  the  value  fixed  by  the  appraiser  is  too 
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high,  he  may  enter  an  appeal  to  the  collector  of  customs  for  refer- 
ence to  the  commission  of  appraisers. 

If  the  consignee  is  not  present  at  the  examination  of  the  goods  he 
loses  all  right  to  take  exception  to  the  values  assigned  them  by  the 
appraiser  or  to  the  classification  that  the  appraiser  makes. 

The  customs  law  explicitly  provides  for  the  cash  payment  of  all 
duties.  Formerly  this  requirement  did  not  exist  and  in  many  cases 
notes  were  given  for  duties.  The  customs  regulations  still  contain 
provisions  defining  carefully  the  security  that  must  be  presented 
before  goods  are  to  be  delivered  to  the  importer. 

WAREHOUSE  REQUIREMENTS  AND  PRIVILEGES. 

Practically  all  dutiable  goods  enter  the  customs  warehouse.  Even 
those  entered  for  immediate  consumption  are  sent  to  the  customs 
warehouse  for  examination.  Space  in  each  warehouse  is  designated 
for  the  examination  of  merchandise  and  only  the  appraiser  and  the 
importer,  or  his  representative,  are  allowed  there.  All  packages  are 
recorded  when  brought  to  that  section  of  the  warehouse  and  also 
when  removed  therefrom. 

Only  two  classes  of  goods  are  not  required  to  enter  the  customs 
warehouse — free  goods  and  certain  goods  that  may  be  stored  in 
private  (bonded)  warehouses.  Free  goods  are  examined  on  the  dock 
and  are  exempt  from  the  warehouse  charge,  although  subject  to  the 
handling  charge  at  the  lower  rates  shown  on  page  63.  The  privilege 
of  storage  in  private  warehouses  is  confined  to  a few  specified  arti- 
cles— tar,  pitch,  anchors,  lime,  coal,  wood,  heavy  machinery,  cement, 
and  the  like,  which  are  exempt  from  both  customs  warehouse  and 
handling  charges. 

In  the  customs  warehouses  goods  are  placed  according  to  the  vessel 
on  which  they  arrive.  It  is  this  fact  that  has  led  to  the  requirement 
in  the  Argentine  consular  regulations  that  all  goods  must  be  clearly 
marked  on  two  adjacent  sides  with  the  name  of  the  vessel  on  which 
they  are  shipped.  In  some  cases  this  works  a considerable  incon- 
venience, since  the  exact  vessel  on  which  they  may  be  shipped  may 
not  be  known  until  shortly  before  the  goods,  are  loaded,  and  it  is 
then  extremely  inconvenient  to  have  to  delay  operations  until  the 
packages  are  marked  in  accordance  with  law. 

Notice  of  intention  to  present  the  goods  for  customs  storage  must 
be  given  24  hours  in  advance,  to  give  the  warehouse  keepers  time  to 
arrange  appropriate  space  to  receive  the  merchandise.  If  at  the 
end  of  48  hours  available  space  is  lacking,  the  importer  has  the 
option  of  storing  the  goods  in  private  warehouses.  In  this  case  he 
escapes  the  payment  of  warehouse  and  handling  charges,  but,  of 
course,  must  meet  the  charges  imposed  by  private  companies. 
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The  warehouse  regulations  of  Argentina  grant  to  the  owners  of 
goods  some  privileges  that  are  not  allowed  in  the  United  States. 
Owners  may  obtain  permission  to  inspect  their  goods  in  customs 
warehouses.  Packages  may  be  divided  and  their  contents  assorted 
and  rearranged.  Samples,  limited  to  articles  of  small  value,  may 
be  taken  on  special  request.  Liquors  may  be  decanted  and  racked. 

In  order  to  facilitate  raising  money  on  goods  in  customs  ware- 
houses the  law  provides  that  a warehouse  receipt  in  duplicate  shall 
be  furnished,  and  the  owner  thus  enabled  to  give  one  copy  as  security 
for  any  advance  that  he  may  obtain  from  banks  or  other  financial 
institutions.  The  lender  should  present  the  copy  for  registration  at 
the  customhouse  and  notation  must  be  made  on  the  duplicate  copy 
when  the  debt  incurred  has  been  settled.  The  possession  of  the  du- 
plicate copy  by  a third  party  prevents  the  owner  from  obtaining 
fraudulent  possession  of  the  goods  that  he  has  hypothecated. 

The  use  of  warrants,  while  authorized  by  law,  is  relatively  much 
less  general  in  Argentina  than  in  some  other  South  American  coun- 
tries. 

The  congestion  of  traffic  at  Buenos  Aires  is  responsible  for  many 
of  the  Argentine  customs  regulations.  In  spite  of  continuous  en- 
largement and  improvement  the  port  receives  at  times  more  goods 
than  it  can  conveniently  handle.  After  the  disastrous  fires  of  Decem- 
ber, 1910,  and  February  and  March,  1911,  when  several  sections  of 
the  customs  warehouses  were  destroyed,1  the  situation  became  un- 
usually pressing,  and  this  condition  led  the  Government  to  limit  the 
period  during  which  goods  might  be  stored  in  customs  warehouses 
and  to  increase  the  storage  rates  after  the  lapse  of  four  months. 

In  consequence  of  the  limited  capacity  available  in  1911,  moreover, 
it  is  not  unnatural  that  in  that  year  almost  as  many  packages  were 
stored  in  private  warehouses — that  is,  bonded  warehouses — as  in  the 
regular  customs  warehouses.  Out  of  a total  of  17,045,095  packages 
warehoused  during  the  year  1911,  8,734,453  packages  were  stored  in 
customs  warehouses,  and  8,310,640  packages  in  private  warehouses. 
The  year  before,  16,361,552  packages  were  stored,  8,831,347  in  cus- 
toms warehouses  and  7,530,205  in  private  warehouses,  an  increase  in 
1911  of  780,435  packages  in  private  warehouses,  but  a decrease  of 
96,894  packages  in  customs  warehouses.2 

The  demolished  warehouses  have  now  been  replaced  by  new  ones. 
On  the  other  hand,  the  effect  of  the  European  war  has  been  to  lessen 
the  activities  of  the  port  and  consequently  to  permit  the  full  use  of 
the  present  facilities.  The  President,  accordingly,  on  July  28,  1915, 
sent  a message  to  Congress  recommending  a reduction  in  the  storage 


1 Alcaidia  de  la  Aduana  de  la  Capital,  Memoria  correspondiente  al  ano  1911,  p.  4. 
9 Same,  pp.  29-30. 
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charges  for  goods  that  remained  over  four  months,  and  also  recom- 
mending a return  to  the  old  limit  of  two  years,  subject  to  renewal, 
as  the  maximum  period  of  storage  in  customs  warehouses.  The  bill 
recommended  by  the  President  also  permits  the  renewal  of  the  period 
of  two  years,  but  does  not  say  definitely  whether  it  may  be  renewed 
more  than  once.  The  proposal  was  to  apply  the  ordinary  storage 
charges  for  the  first  six  months ; for  the  next  six  months  an  increase 
of  25  per  cent ; after  the  lapse  of  one  year  an  increase  of  50  per  cent ; 
and  at  the  conclusion  of  18  months  double  the  ordinary  rates.  The 
bill  authorized  the  President,  however,  to  restore  the  rates  and 
maximum  period  established  by  the  law  of  1912  whenever  the 
capacity  of  the  customs  warehouses  should  become  insufficient  to 
accommodate  the  needs  of  import  trade. 

The  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce  has  no  informa- 
tion, up  to  the  present,  that  such  a bill  has  been  passed.  By  its 
very  terms  even  if  adopted,  it  will  probably  be  regarded  as  a tempo- 
rary measure  to  be  used  during  the  present  abnormal  conditions  and 
set  aside  upon  the  return  of  commercial  activity. 

PREEMPTION. 

Goods  which  the  appraisers  consider  undervalued  in  the  declara- 
tion may  be  preempted  by  the  customs  within  24  hours  after  ex- 
amination, upon  paying  to  the  owner  the  declared  value  plus  10  per 
cent.  This  provision  first  appeared  in  the  customs  law  of  October, 
1877  (art.  6).  It  was  repeated  in  substantially  the  same  form  down 
to  and  including  the  customs  law  of  December  23,  1893  (art.  6). 
In  the  customs  law  for  the  year  1895  this  proviso  was  omitted  and 
by  article  8 of  that  law  the  right  was  given  to  the  importer  to 
abandon  the  goods  if  dissatisfied  with  the  value  assigned  by  the 
appraiser  on  similar  terms.  The  provision  giving  the  right  to  the 
customs  to  take  the  goods  had,  however,  been  transferred  to  the 
customs  ordinances  (art.  134),  and,  according  to  the  decree  issued 
by  the  President,  interpreting  the  act  of  December,  1905,  the  right 
of  the  customs  was  construed  as  being  still  in  force  (art.  59).  The 
right  given  to  the  importer,  although  included  in  more  recent  laws, 
as  distinct  from  the  ordinances,  was  not  recognized  as  still  in  force 
by  the  decree  of  May  31,  1906. 

Special  difficulties  are  encountered  under  this  provision  in  the 
case  of  goods  that  have  depreciated.  Such  goods  are  by  the  regula- 
tions to  be  valued  in  accordance  with  their  condition  when  imported. 
If  the  consignee  deems  excessive  the  value  fixed  by  the  appraiser  he 
has  the  right  to  demand  that  the  goods  be  sold  on  his  account  at 
public  auction.  In  that  case  he  pays  duty  on  the  value  received  after 
deduction  of  the  duties.  The  Government  has  the  right  to  take  over 
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the  merchandise  at  the  value  offered  by  the  highest  bidder,  but 
when  this  right  is  exercised  the  customs  frequently  incur  loss  be- 
cause the  goods  taken  over  fail  to  bring  at  auction  prices  sufficient 
to  offset  the  price  paid  to  the  importer  and  the  duties  that  would 
have  accrued  on  the  declared  value.  In  many  cases  the  special  char- 
acter of  the  article  prevents  active  competition  on  the  part  of 
buyers.  It  may  be  that  the  article  in  question  is  handled  by  an  ex- 
clusive agency  in  Argentina  so  that  other  merchants  would  have 
little  interest  in  acquiring  the  goods.  Sometimes  the  sale  is  sparsely 
attended,  and  at  other  times  the  article  is  found  to  be  defective  or 
incomplete. 

The  tariff  commission  of  1910  recommended,  to  overcome  these 
difficulties,  the  establishment  of  special  warehouses  for  the  sale 
of  articles  that  fall  into  the  possession  of  the  customs  service,  and 
suggested  that  minimum  prices  should  be  fixed  in  advance.  This 
proposal  has  not,  however,  met  any  general  acceptance. 

PENALTIES. 

The  customs  regulations  are  very  strict  as  to  exactness  in  the 
entry.  A distinction  is  drawn  between  errors  in  kind,  quantity,  and 
quality.  By  difference  in  kind  is  meant  the  presence  of  an  article 
different  from  that  declared  in  the  entry.  Difference  in  quality 
refers  to  the  grade  of  material;  difference  in  weight,  measure,  or 
number,  of  course,  fall  under  the  head  of  difference  in  quantity. 

Apparently  the  declaration  in  an  entry  of  a smaller  quantity  than 
is  actually  imported  is  deemed  an  attempt  to  smuggle  the  excess  into 
the  country  without  payment  of  duty.  The  entry  of  an  article 
different  from  that  actually  imported  is  similarly  considered  an 
attempt  to  smuggle.  In  either  event  the  excess  measured  in  value 
is  confiscated.  That  at  least  is  the  wording  of  the  law.  In  actual 
practice,  instead  of  taking  over  the  goods  in  dispute,  or  a part  of 
them,  the  customs  authorities  impose  a fine  equal  to  the  official  valua- 
tion of  the  article,  or,  in  the  absence  of  such  official  valuation, 
the  actual  value  in  bonded  warehouse  of  the  excess.  The  basis 
of  the  fine  is  the  amount  actually  found  in  the  package  less 
that  declared  in  the  entry.  The  difference,  if  exceeding  the  limit  of 
tolerance,  is  then  valued  according  to  the  schedule  of  official  valua- 
tions and  a fine  of  this  amount  imposed.  If  the  declared  weight  is 
1,000  kilos,  the  actual  weight  1,100  kilos,  and  the  official  valuation  of 
the  article  50  centavos  gold  per  kilo,  the  fine  imposed  would  be  50 
pesos  gold  (100  kilos  multiplied  by  50  centavos). 

In  addition  to  the  amount  shown  in  this  calculation  the  importer 
must  also  pay  the  equivalent  of  duty  on  the  confiscated  article.  He 
must  pay  duty  on  the  whole  of  the  1,100  kilos  besides  paying  to  the 
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customs  the  official  value  of  the  100  kilos  which  he  has  legally  for- 
feited. If  the  article  under  consideration  is  subject  to  an  ad  valorem 
duty  of  25  per  cent,  the  duty  on  the  whole  shipment  would  amount 
to  137.50  pesos,  while  the  fine,  equal  to  the  assumed  value  of  the 
goods  subject  to  forfeiture,  would  be,  in  addition,  50  pesos,  making 
the  total  amount  paid  for  the  1,100  kilos  imported  187.50  pesos. 
Had  the  quantity  been  correctly  inserted  in  the  entry,  the  importer 
would  have  saved  the  50  pesos  and  only  have  had  to  pay  the  137.50 
pesos  as  ordinary  duty. 

The  importer,  of  course,  may  abandon  the  goods  instead  of  paying 
the  fine  equal  to  their  official  or  actual  value.  In  this  case  the  goods 
are  sold  at  public  auction  and  the  proceeds,  after  satisfaction  of 
duties  and  expenses,  go  to  the  informant. 

The  customs  law  provides  that  labels,  and  similar  articles  bearing 
the  name  of  commercial  houses,  shall  not  be  delivered  until  it  is 
shown  that  the  importer  is  the  legal  representative  of  such  houses. 
In  such  cases  goods  undervalued  obviously  can  not  be  sold  at  public 
auction,  and  the  rule  is  laid  down,  by  order  of  March  25,  1915,  that 
there  shall  be  required,  before  entry  is  accepted,  a declaration  from 
the  importer  that  he  will  be  personally  responsible  for  any  fine  in- 
curred. This  rule  has  the  effect  of  withdrawing  from  the  importer 
the  right  of  abandoning  the  goods  instead  of  paying  the  fine. 

Inaccurate  description  of  quality  is  less  severely  punished.  In 
that  event  a fine  equal  to  the  duty  is  imposed ; that  is,  as  the  customs 
regulations  express  it,  the  difference  is  subject  to  double  duties. 
The  greater  leniency  in  respect  to  quality  is  doubtless  due  to  the 
somewhat  indefinite  description  of  articles  in  many  parts  of  the 
Argentine  valuation  tariff.  It  would  be  manifestly  unfair  to  impose 
a fine  equal  to  the  value  in  the  case  of  a consignee  who  described  a 
penknife  as  common  when  in  the  judgment  of  the  appraiser  it  was  of 
medium  grade. 

The  penalties  indicated  are  applied  only  if  the  difference  exceeds 
the  limit  of  tolerance  laid  down  in  article  128  of  the  Customs  Or- 
dinances, as  amended  in  some  particulars  by  later  laws.  For  prac- 
tically all  articles,  however,  the  limit  of  tolerance  is  only  2 per  cent, 
and  it  can  readily  be  seen  that  in  the  majority  of  cases  when  any 
difference  exists  it  is  likely  to  exceed  this  small  percentage.  The 
principal  exceptions  are  textiles  and  manufactures  of  textiles,  paper 
and  cardboard,  sugar,  and  tobacco.  In  the  case  of  these  and  a few 
other  articles  the  limit  of  tolerance  in  respect  to  quantity  is  4 per 
cent.  Some  of  these  classes  were  undoubtedly  excepted  because  of 
the  ease  with  which  they  absorb  moisture,  thus  changing  materially 
their  weight  from  time  to  time. 
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Instances  have  been  called  to  the  attention  of  the  Bureau  of  For- 
eign and  Domestic  Commerce  in  which  articles  had  been  most  care- 
fully weighed  and  carefully  recorded  in  the  invoice,  yet,  on  arrival 
at  Buenos  Aires,  the  actual  weight  was  found  to  be  a few  per  cent 
higher  than  that  which  the  importer,  on  the  strength  of  his  invoice, 
had  inserted  in  the  entry.  The  result  was  a fine,  for  which  the  im- 
porter claimed  a refund  from  the  American  exporting  house.  The 
only  explanation  that  could  be  given  was  that  the  article  in  question 
was  one  that  was  likely  to  absorb  considerable  moisture  during  the 
long  sea  voyage  and  had  undoubtedly  increased  in  weight  before  the 
time  of  its  arrival. 

In  the  case  of  such  an  article  the  importer  should  have  known  the 
likelihood  of  a difference  between  the  actual  weight  and  that  contained 
in  the  invoice  and  should  have  taken  steps  to  avoid  incurring  the  fine. 
Yet  a note  on  the  invoice  could  have  pointed  out  the  likelihood  of  in- 
crease in  weight  through  the  absorption  of  moisture.  The  importer’s 
remedy,  however,  is  afforded  by  article  108  of  the  Customs  Ordi- 
nances, which  provides  that  if  the  consignee  is  ignorant  of  the  kind, 
quality,  or  quantity  of  the  goods  which  he  wishes  to  enter,  or  if  he 
wishes  to  avoid  any  possible  error,  he  may  state  on  the  entry  that  he 
is  not  informed  in  regard  to  some  or  all  of  these  points.  He  then 
is  allowed  access  to  the  package  while  still  in  the  customs  warehouse 
and  before  its  examination.  There,  in  the  presence  of  the  officers  of 
the  warehouse,  he  may  inspect  the  goods  and  ascertain  their  exact 
amount.  Naturally  in  this  case  the  importer  has  to  pay  to  the  cus- 
toms the  estimated  expense  of  this  act. 

The  entry  made  on  the  strength  of  such  an  examination  is  at  the 
risk  of  the  importer,  notwithstanding  the  presence  of  an  agent  of 
the  customs  warehouse.  Should  the  quantity  or  kind  or  quality  of 
the  merchandise  be  found  incorrect  the  appropriate  fine  will  be  im- 
posed. The  importer  may,  however,  in  this  way  guard  himself 
against  any  errors  in  the  invoice. 

If  the  difference  falls  within  the  limit  of  tolerance,  the  appraiser 
raises  the  quantity  or  value  to  the  proper  amount  or  corrects  the 
kind  or  quality  of  the  article.  Duty  is  then  calculated  on  the  cor- 
rected basis,  but  no  penalty  is  applied  against  the  importer.  Should 
the  actual  quantity  be  less  than  that  declared  in  the  entry,  duty  is  - 
nevertheless  paid  on  the  declared  amount. 

Similarly,  if  an  article  is  declared  as  of  kind  or  quality  subject 
to  a higher  rate  of  duty,  the  duty  is  assessed  in  accordance  with  the 
entry — not  in  accordance  with  the  actual  fact.  This  requirement  is 
much  less  liberal  than  that  in  force  in  this  country,  where  duty  is 
assessed  according  to  the  actual  merchandise  and  the  actual  quantity, 
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whether  more  or  less  than  that  which  would  result  from  the  declara- 
tion of  the  importer.  The  attitude  of  the  Argentine  regulations, 
which  agree  with  those  in  force  in  most  other  South  American  coun- 
tries, is  doubtless  due  to  the  emphasis  placed  on  precision  of  state- 
ment in  the  entry.  If  the  entry  might  be  corrected  downward  as 
well  as  upward,  the  importer,  it  is  doubtless  feared,  might  become 
careless  in  making  out  the  document.  If  in  any  doubt  as  to  classifi- 
cation, he  might  prevent  any  possible  fine  by  putting  in  the  entry  the 
class  subject  to  the  highest  rate  of  duty  under  which  the  article 
might  possibly  be  assigned. 

In  connection  with  the  limit  of  tolerance  in  weight  it  may  be 
pointed  out  that  every  package  is  weighed  by  the  customs.  For 
most  articles  the  weight  of  each  package  must  be  shown  separately 
in  the  entry.  If,  for  articles  excepted  from  this  requirement,  the 
weight  of  each  package  is  given  in  the  entry,  the  penalty  will  be 
applied  only  in  the  case  of  those  packages  in  which  the  excess  is 
greater  than  the  limit  of  tolerance  (generally  2 per  cent).  If,  how- 
ever, the  entire  shipment  is  entered  as  a unit  the  excess  will  be  con- 
sidered for  the  entire  shipment.  In  some  cases  one,  and  in  some 
cases  the  other  procedure  might  give  more  satisfactory  results.  If 
in  each  package  there  were  some  excess  and  in  a few  of  the  packages 
a considerable  excess,  enough,  if  distributed  over  the  entire  ship- 
ment, to  exceed  the  limit  of  tolerance,  it  would  be  clearly  to  the 
advantage  of  the  importer  to  have  entered  each  parcel  separately.  If 
the  weights  of  the  packages  had  all  been  combined,  the  penalty  of 
forfeiture  would  apply  to  the  total  declared  weight  less  the  total 
entered  weight. 

Exactly  the  opposite  would  result,  however,  if  some  of  the  pack- 
ages were  found  to  be  below  the  declared  weight.  If  the  shipment 
were  treated  as  a whole  in  this  case  the  excess  would  be  less  than  if 
each  case  were  treated  as  a separate  unit,  since  in  the  latter  case  no 
allowance  would  be  made  for  the  packages  where  the  real  weight 
was  less  than  that  declared  in  the  entry.  The  same  thing  would 
apply  when  most  of  the  packages  exceeded  the  declared  weight  by 
less  than  the  limit  of  tolerance  while  in  a few  the  excess  was  beyond 
that  limit,  if  when  the  shipment  was  treated  as  a whole  the  total 
excess  came  within  the  limit  of  tolerance.  These  three  cases  may  be 
made  plainer  by  the  following  illustration,  in  which  examples  1 and 
3 result  in  a heavier  fine  if  the  packages  are  entered  separately,  while 
in  example  2 the  fine  is  heavier  if  only  the  weight  of  the  entire  ship- 
ment is  shown  on  the  entry. 


ARGENTINA. 


81 


Examples  of  Procedure  in  Customs  Weighing  When  Some  Packages  in 
Shipment  Exceed  Limit  of  Tolerance. 


Package. 

Actual 

Declared  weight. 

weight. 

1 

2 

3 

No.  1 

Kilos. 

100 

Kilos. 

99 

Kilos. 

99 

Kilos. 

100 

No.  2 

100 

99 

99 

101 

No.  3 

100 

99 

99 

101 

No.  4 

100 

99 

99 

101 

No.  5 

100 

99 

99 

100 

No.  6 

100 

99 

99 

99 

No.  7 

100 

100 

99 

101 

No.  8 

100 

100 

99 

89 

No.  9 

100 

94 

94 

94 

No.  10 

100 

93 

93 

93 

Total 

1,000 

981 

979 

979 

Subject  to  confiscation  if  entered — 

Separately 

13 

13 

24 

As  whole  shipment 

0 

21 

21 

It  will  be  noted  that  in  the  first  two  examples  only  packages  9 and 
10  would  be  beyond  the  limit  of  tolerance  if  the  weights  of  the  sepa- 
rate packages  were  shown  in  the  entry.  These  two  packages  have  an 
excess  of  13  kilos  in  each  example.  In  example  3 the  declared  weight 
of  package  8 is  89  kilos,  so  that  the  amount  subject  to  forfeiture  is 
24  kilos,  if  the  weight  of  the  different  packages  is  separately  entered, 
or  21  kilos  if  the  weight  was  entered  for  the  entire  shipment. 

Fines  may  be  mitigated  in  case  the  importer  corrects  his  entry 
before  the  packages  are  examined.  If  corrected  before  customs  ex- 
amination, the  penalty  for  differences  of  kind  and  quantity  is  reduced 
from  confiscation  of  the  goods  to  double  duties,  while  the  penalty 
for  difference  of  quality  is  reduced  from  double  duties  to  a fine  of  2 
per  cent  ad  valorem.  (Customs  Ordinances,  art.  934.)  The  correc- 
tion, it  will  be  observed,  must  be  made  before  the  goods  are  examined. 
After  their  examination  the  full  penalties  are  applied,  even  though 
the  entry  is  corrected  by  the  importer.  It  has  been  judicially  deter- 
mined that  no  diminution  of  the  penalty  shall  be  allowed  when  the 
correction  was  presented  to  the  customs  authorities  so  short  a time 
before  examination  of  the  merchandise  that  through  failure  of  noti- 
fication to  the  appraiser  the  goods  might  have  been  cleared  and  de- 
livered to  the  owner  with  insufficient  duties  assessed. 

Authority  is  granted  to  the  collectors  of  customs,  with  the  ap- 
proval of  the  Minister  of  Finance,  to  diminish  penalties  when  in 
their  judgment  there  are  sufficient  extenuating  circumstances.  The 
penalties  may  even  be  entirely  remitted  when  the  false  declaration 
is  evidently  inadvertent  and  is  of  such  a character  that  it  can  not 
pass  undetected.  (Customs  Ordinances,  arts.  1056  and  1057.) 
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The  proceeds  from  the  fines  that  have  just  been  discussed  accrue 
to  the  appraiser  who  made  the  examination,  or,  if  a question  of 
weight  or  measurement,  to  the  employee  who  performed  these  opera- 
tions and  discovered  the  delinquency.  In  case  the  owner  of  the  goods, 
instead  of  paying  a fine  equal  to  their  value,  decides  to  abandon  the 
goods  themselves,  the  customs  officer  obtains  the  sum  paid  at  auction 
less  the  necessary  expenses  and  less  the  duties  to  which  the  articles 
are  liable. 

Obviously,  the  intent  and  result  of  this  provision  is  to  arouse  the 
zeal  of  the  customs  officers  in  detecting  errors.  In  one  case,  even, 
where  no  fine  is  imposed,  the  appraiser  shares  with  the  customs  the 
increased  duty.  This  occurs  when  the  difference  falls  within  the 
limit  of  tolerance,  and  consequently  the  importer  is  not  subject  to 
fine.  In  this  case,  by  article  71  of  the  customs  law,  the  employee 
discovering  the  error  receives  25  per  cent  of  the  advance.  In  case  the 
collector  of  customs,  with  the  approval  of  the  Minister  of  Finance, 
decides  to  remit  or  to  diminish  the  fine  the  appraiser  or  other  cus- 
toms officer  who  claims  part  or  all  of  the  proceeds  has  the  right  to 
appeal. 

It  is  contended  by  some  importers  that  the  pecuniary  interest  of 
customs  officers  in  imposing  fines  leads  to  quibbling  over  details. 
Acts  in  no  way  likely  to  result  in  loss  to  the  treasury  may  be  sub- 
jected to  fine. 

After  the  examination  of  the  goods,  the  documents  are  sent  to  the 
accounting  officers  for  liquidation  of  the  duties.  Ten  days  are  then 
allowed  for  the  correction  of  arithmetical  errors  before  duties  need 
be  paid.  Errors  discovered  after  the  removal  of  the  goods  may  be 
corrected  within  two  years  whether  the  payments  were  too  large  or 
too  small.  This  two-year  limit,  however,  has  to  do  exclusively  with 
errors  in  calculation.  Errors  in  classification  or  quantity  can  not  be 
corrected  after  the  goods  have  left  the  customhouse. 

APPEALS. 

In  case  of  difference  of  opinion  between  the  appraiser  and  the 
consignee,  the  question  is  submitted  to  the  chief  appraiser,  who  refers 
it  to  the  commission  of  appraisers  already  referred  to.  If  in  the 
smaller  customhouses  no  such  commission  exists,  the  collector  of 
customs  decides  the  point  in  doubt.  Where  the  collector  is  likewise 
the  appraiser,  the  question  must  be  referred  to  three  disinterested 
persons,  one  selected  by  the  consignee,  one  by  the  customs  service, 
and  the  third  selected  by  the  first  two.  The  decision  of  this  body  is 
binding  both  on  the  customs  authorities  and  on  the  consignee. 

The  private  party  interested  in  the  proceedings  is  notified  at  least 
two  days  before  the  sitting  takes  place.  He  has  the  right  to  appear 
and  to  make  an  argument  either  verbally  or  in  writing.  His  nonap- 
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pearance,  however,  shall  not  prevent  the  consideration  of  the  ques- 
tion by  the  commission.  Its  decision  shall  be  reached  by  a majority 
vote. 

The  subjects  chiefly  handled  by  the  commission  of  appraisers  are 
differences  between  the  importer  and  the  appraiser  in  respect  to 
classification  and  questions  submitted  for  decision  by  the  collector  of 
customs  or  by  the  Minister  of  Finance.  The  reference  to  an  outside 
body  is  particularly  necessary,  since  the  appraiser  himself  has  a finan- 
cial interest  in  the  imposition  of  fines. 

Appeal  from  the  decision  of  the  commission  may  be  taken  within 
three  days  to  the  minister  of  finance,  but  if  this  course  is  followed 
the  importer  is  debarred  from  the  right  to  appeal  to  the  courts. 
The  procedure  of  the  commission  in  giving,  at  the  request  of  the 
importer,  an  advance  decision  regarding  classification  has  already 
been  described  (p.  51). 

Formerly  if  the  consignee  considered  the  appraised  value  too 
high,  he  had  the  right  to  abandon  the  merchandise  and  require  from 
the  customs  authorities  the  declared  value  increased  by  10  per  cent. 
This  was  not  found  to  work  well  in  practice.  Too  frequently,  in 
case  of  doubt,  the  appraiser  hesitated  to  advance  the  value  for  fear 
that  the  merchandise  would  be  thrown  on  the  hands  of  the  customs 
and  that  the  proceeds  at  public  auction  might  not  cover  the  expense. 
The  right  of  the  importer  to  abandon  his  goods  if  dissatisfied  with 
the  valuation  assigned  by  the  appraiser  appeared  for  the  last  time 
in  the  customs  law  of  J anuary  4,  1900,  article  24. 

No  complaint  will  be  considered  after  the  examination  of  the  goods 
is  completed,  except  as  to  arithmetical  errors  committed  in  the 
liquidation  and  calculation  of  duties.  Such  complaints  must  be 
lodged  at  the  customhouse  within  10  days  after  the  examination. 

IMPORTANCE  OF  CORRECT  DECLARATIONS. 

The  imperative  need  of  strict  attention  to  details  in  making  ship- 
ments to  Argentina  is  continually  urged  by  persons  familiar  with 
customs  conditions  in  that  country.  In  a recent  report  from  Mr. 
John  S.  Calvert,  vice  consul  in  charge  of  the  American  consulate 
general  at  Buenos  Aires,  this  important  point  is  emphasized  and 
the  stringent  requirements  are  summarized  in  the  following  concise 
statement : 

The  requirements  for  merchandise  entered  at  Argentine  ports  are  very  ex- 
acting, and  particular  attention  should  be  paid  to  the  documentation,  as  great 
stress  is  laid  upon  this  point  and  heavy  fines  are  apt  to  be  imposed  when  mis- 
takes in  this  regard  are  made  by  the  exporter.  Goods  should  be  plainly  lab- 
eled, and  the  accompanying  documents,  invoices,  and  bills  of  lading  carefully 
checked  to  see  that  the  description  is  correct  and  contains  all  the  information 
required  to  obtain  entry.  On  most  of  the  articles  enumerated  in  the  Argentine 
tariff  law  a unit  of  weight  is  the  base  on  which  the  duty  is  charged,  and  it  is 
most  necessary  to  see  that  goods  are  marked  with  the  gross  and  the  net  weight 


84 


TARIFF  SYSTEMS. 


in  kilos,  using,  if  possible,  several  checks  to  see  that  same  is  given  correctly, 
and  noting  carefully  the  weights  on  the  documents.  It  may  be  observed  that 
when  merchandise  is  packed  with  as  many  as  two  containers,  the  immediate 
container  is  reckoned  in  the  net  weight.  Fines  for  weight  proved  in  the  cus- 
tomshouse to  be  in  excess  of  that  declared  are  comparatively  heavy,  and  it  is 
not  customary  to  remit  them  on  account  of  mistakes  in  the  weighing  made  be- 
fore shipment  or  of  clerical  errors  in  noting  same  on  documents.  The  customs- 
house employee  who  makes  the  denunciation  receives  a percentage  of  the  fine. 

Documents  should  be  presented  by  the  shipper  at  the  Argentine  consulate  of 
port  of  shipment  for  the  proper  stamp  and  seal,  and  should  then  be  dispatched, 
if  possible,  by  the  boat  that  carries  the  merchandise  or  by  fast  mail,  so  that  it 
be  not  delayed  in  reaching  the  consignee,  as  he  is  required  by  customs  regula- 
tions to  present  his  entry  manifest  within  eight  days  counting  from  the  day 
after  the  entry  of  the  vessel  bearing  the  merchandise  into  the  port.  A penalty 
of  2 per  cent  on  the  tariff  value  of  the  merchandise  is  provided  for  failure  to 
do  this.  Even  should  the  consignee  become  aware  that  a shipment  consigned 
to  him  had  arrived  and  make  his  entry  within  the  stipulated  period,  he  would 
necessarily  be  obliged,  without  documents,  to  make  same  with  the  statement 
“ Contents  unknown,”  and  in  this  event  he  would  have  to  supply  this  informa- 
tion within  the  eight  days  following  the  termination  of  the  discharge  or  incur 
a penalty  of  5 per  cent  additional  on  the  duty  imposed. 

Much  the  same  points  are  brought  out  in  a circular  issued  by  Messrs. 
Bavina  & Co.,  customs  brokers  at  Buenos  Aires.  The  commercial 
invoice  and  the  consular  bill  of  lading  and  certificate  of  origin  must 
be  sent  promptly  and  should  be  dispatched  by  the  same  vessel  that 
carries  the  goods.  There  must  be  no  duplication  of  marks  or  num- 
bers. Each  package  should  be  marked  clearly  with  net  weight  and 
gross  weight  in  kilos;  and  all  parcels  should  be  lumped  together  to 
save  the  expense  of  separate  entry.  Goods  entitled  to  special  free 
admission  must,  however,  be  sent  on  a separate  bill  of  lading.  In 
conclusion,  the  brokers  point  out  the  frequent  failure  of  shippers  of 
the  United  States  to  attend  to  the  many  details  prescribed  by  the 
Argentine  customs  law  and  to  the  prejudice  created  in  the  minds  of 
many  Argentine  importers  on  this  account. 

CUSTOMS  BROKERS. 

The  customs  broker  (despachante)  occupies  a very  important  posi- 
tion in  Argentina.  The  intricacy  of  the  regulations  and  the  strin- 
gency of  the  requirements  make  it  almost  essential  that  the  importer 
should  handle  his  business  through  a man  continuously  occupied  with 
customs  matters.  Moreover,  as  a bonded  officer  fully  acquainted  with 
customs  detail,  the  broker  enjoys  the  confidence  of  the  customs  officials 
to  a much  greater  extent  than  a private  individual  would.  His  per- 
sonal responsibility,  rather  than  the  responsibility  of  the  importer 
himself,  results  in  obtaining  some  privileges  which  are  not  universally 
accorded. 

In  some  cases,  of  course,  a large  business  house  attends  to  its  own 
customs  business,  but  even  then  it  almost  always  has  one  of  its  em- 
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ployees  appointed  as  a customs  broker.  To  obtain  this  designation 
bond  must  be  given  to  the  amount  of  3,000  pesos  gold,  or  national 
securities  of  equal  value  must  be  deposited. 

By  the  customs  regulations  brokers  convicted  of  corrupt  practices 
are  allowed  to  have  no  dealings  with  the  customs,  and  are  even 
debarred  from  the  customs  premises. 

The  fees  charged  by  brokers  are  a matter  of  private  contract  and 
vary  in  accordance  with  both  the  size  and  the  value  of  the  shipment, 
and  with  the  peculiar  difficulties  experienced  in  passing  it  through 
the  customs. 

IMPORTS  BY  PARCEL  POST. 

The  introduction  of  dutiable  goods  by  ordinary  mail  is  prohibited. 
The  purpose  is  of  course  to  prevent  smuggling,  but  the  prohibition 
is  applied  even  in  the  case  of  packages  that  by  their  form  obviously 
contain  merchandise.  In  this  case  a fine  is  imposed  varying  from  5 
per  cent  up  to  the  entire  value  of  the  merchandise,  according  to  the 
circumstances. 

This  prohibition  makes  the  recent  parcel-post  convention  between 
the  United  States  and  Argentina  of  peculiar  importance  to  American 
exporters.  The  convention  had  long  been  under  discussion,  but  was 
not  finally  concluded  until  March  12,  1915.  It  became  effective  when 
ratified  by  the  President  of  Argentina  on  September  15,  1915.  Prior 
to  that  time  it  had  been  impossible  to  ship,  in  an  economical  way, 
small  lots  of  dutiable  goods  to  Argentina.  Even  when  samples  were 
received  it  had  to  be  conclusively  shown,  to  the  satisfaction  of  the  local 
authorities,  that  the  samples  were  actually  of  no  commercial  value; 
otherwise  the  goods  were  confiscated.  The  addressee  was  not  allowed 
to  obtain  possession  of  them  even  by  submitting  to  a moderate  fine. 

The  parcel-post  convention  provides  for  a delivery  charge  not  to 
exceed  30  centavos  gold  in  Argentina  for  each  parcel,  irrespective  of 
weight.  While  this  charge  is  much  higher  than  the  5 cent  limit  pre- 
scribed for  delivering  packages  in  the  United  States,  the  difference 
can  probably  be  justified  by  the  greater  expense  of  inland  carriage  in 
Argentina. 

The  convention  also  provides  that  on  arrival  the  parcels  shall  be 
subject  to  all  customs  duties  and  customs  regulations  in  force  in  the 
country  of  destination.  In  accordance  with  the  decree  of  May  29, 
1914,  a customs  declaration  for  each  parcel,  bearing  a stamp  of 
1 peso  (paper),  must  be  submitted  within  8 days  from  the  de- 
livery of  notice  of  arrival,  and  goods  must  be  withdrawn  from  the 
post  office  within  the  time  limit  of  30  days  fixed  by  law  for  all 
imports.  Failure  to  comply  with  these  requirements  is  punishable 
with  fines  of  2 per  cent  and  5 per  cent  of  the  valuation,  respectively. 
The  fine  of  2 per  cent  will  not  be  levied,  however,  in  the  case  of 
parcels  containing  articles  obviously  intended  for  private  use,  nor 
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will  such  packages  be  subject  to  the  statistical  tax  imposed  on  other 
imports.  Warehouse  and  customs  handling  charges,  however,  apply 
with  the  same  force  as  in  the  case  of  imports  in  the  ordinary  course. 
They  are  levied  in  all  cases  at  the  rate  of  one-fourth  and  one-half  of 
1 per  cent  ad  valorem,  respectively. 

The  concessions  made  to  imports  obviously  for  personal  use  are 
intended  to  facilitate  the  use  of  the  postal  service  when  the  importer 
is  not  thereby  given  an  undue  advantage  over  his  competitor  in 
trade.  The  statistical  tax  is  in  essence  a tax  on  business,  and  its 
remission  in  the  case  of  the  private  addressee  seems  logical.  The 
“ storage  ” in  the  post  office  is  deemed  equivalent  to  the  storage  in 
customs  warehouses  and  the  work  of  the  postal  authorities  to  the 
moving  of  goods  by  employees  of  the  customhouse.  This  explains  the 
assessment  of  warehouse  and  handling  charges. 

The  charges  on  parcel-post  imports  are  sometimes  quite  heavy. 
It  is  stated1  that  the  various  charges  on  such  articles,  including 
the  delivery  fee,  aggregate  $1.15  per  package,  in  addition  to  customs 
duties  and  the  postage  that  has  been  prepaid. 

TEMPORARY  ADMISSION  AND  DRAWBACKS. 

An  Argentine  decree  of  June  24,  1914,  provides  for  free  admission 
under  bond,  for  a period  not  exceeding  six  months,  of  the  following 
articles  imported  by  tourists  and  commercial  travelers:  Automo- 
biles, aeroplanes,  motor  cycles,  and  bicycles,  if  accompanied  by 
owner;  scientific  and  professional  instruments  and  apparatus; 
scenery,  costumes,  animals,  and  other  accessories  for  theatrical  and 
other  amusement  enterprises,  including  used  cinematograph-  films; 
samples  for  use  of  commercial  travelers  and  exhibits  for  temporary 
expositions;  and  machinery  and  apparatus  imported  for  demonstra- 
tion purposes.  In  the  case  of  automobiles  the  customs  declaration 
must  contain  a detailed  description  of  the  vehicle.  The  importer  is 
required  in  all  cases  to  furnish  bond  for  the  amount  of  duty  pre- 
scribed by  the  tariff,  which  is  to  be  collected  in  case  of  failure  to 
reexport  the  articles  within  the  required  time  limit.  Samples 
marked  by  the  customs  authorities  in  the  country  of  origin  so  as  to 
render  them  unfit  to  be  used  otherwise  than  as  samples  are  to  be 
regarded  as  articles  without  commercial  value,  which  are  entitled 
to  free  entry  without  bond. 

Prior  to  the  promulgation  of  this  decree  theatrical  effects  and 
commercial  samples  were  admitted  for  six  months,  under  bond,  in 
accordance  with  the  decree  of  May  31,  1906,  articles  30,  34,  and  35. 
The  admission  of  samples  was  treated  as  an  exceptional  privilege, 
requiring  application  to  the  Ministry  of  Finance,  with  list  of  the 
articles.  When  it  was  ascertained  that  the  goods  fulfilled  the  con- 
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ditions  prescribed,  bond  was  required  in  accordance  with  the  duties 
which  would  accrue  if  the  articles  were  imported  in  the  regular 
course  of  trade.  The  bond  was  collected  if  at  the  expiration  of  180 
days  the  samples  were  not  reexported  intact.  Before  releasing  the 
samples  in  the  first  instance  the  customs  authorities  require  sufficient 
detail  in  the  description  of  the  goods  to  identify  the  articles  without 
question  when  presented  for  reexportation. 

In  actual  practice  it  is  often  found  preferable  to  pay  duty  on 
samples  than  to  give  bond  for  their  reexportation.  The  valuation 
assessed,  if  the  goods  are  obviously  suitable  only  for  use  as  samples, 
is  said  to  be  generally  very  moderate ; w7hile,  on  the  other  hand,  the 
expense  of  arranging  for  bond  and  the  formalities  required  are 
criticized. 

Commercial  travelers  are  required  to  pay  license  taxes  in  Argen- 
tina. Outside  of  the  Federal  District  of  Buenos  Aires  and  the 
National  Territories  the  rates  are  fixed  by  the  provincial  govern- 
ments and  vary  greatly  from  Province  to  Province.  In  the  Federal 
District  a traveler  selling  from  a catalogue,  without  samples,  is  not 
required  to  take  out  any  license.  If  travelers  having  samples  are 
assigned  to  some  established  importing  house  in  Argentina,  the 
payment  of  a license  fee  is  avoided.  The  traveler  in  that  case  is 
entitled,  under  the  license  of  the  Argentine  firm  with  which  he  is 
associated,  to  take  orders.  The  license  fee  for  the  capital  is  500 
paper  pesos  for  the  calendar  year.  In  the  Province  of  Salta  the 
annual  fee  varies  from  100  paper  pesos  for  sewing  machines,  iron 
beds,  and  toys  to  1,000  paper  pesos  for  sugar  and  textiles.  In  the 
other  Provinces  the  rates  vary  from  200  paper  pesos  (in  Jujuy  and 
La  Kioja)  to  700  paper  pesos  (in  Mendoza).  In  some  of  the  Prov- 
inces reduced  rates  apply  if  the  license  is  taken  out  during  the 
second  half  of  the  year.1 

The  payment  of  drawbacks  is  not  a recognized  feature  of  Argen- 
tine customs  practice.  In  a few  cases  it  is  authorized,  chiefly,  if  not 
exclusively,  as  a refund  of  duty  for  wheat  bags  and  for  butter  and 
condensed-milk  containers.  These  drawbacks  are  therefore  rather  a 
repayment  of  duty  collected  on  a few  goods  of  foreign  origin,  when 
reexported  in  the  same  condition,  than  a means  of  utilizing  foreign 
raw  materials  in  the  process  of  manufacture. 

GOODS  IN  TRANSIT. 

Goods  in  transit  through  Argentina  to  another  country  may  be 
transported  under  customs  control  without  payment  of  duty.  They 
are  subject  to  certain  other  charges,  however,  since  they  must  at  least 

1 For  list  of  fees  in  the  different  Provinces,  see  Commercial  Travelers  and  Samples  in 
South  America,  Tariff  Series  No.  19a,  p.  7.  A fuller  statement  will  be  given  in  a new 
edition  now  in  course  of  preparation. 
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be  transshipped,  and  frequently  are  first  warehoused  and  then  entered 
for  shipment  in  transit.  This  involves  the  payment  of  the  statistical 
tax,  handling  charges,  and,  if  the  goods  are  stored  more  than  three 
months,  warehouse  charges. 

Transportation  of  goods  under  customs  control  is  much  more 
important  in  Argentina  than  in  most  other  countries  of  South  Amer- 
ica, because  of  the  development  of  the  railroads  in  that  country.  The 
railroad  lines  now  reach  to  Chile,  Bolivia,  Paraguay,  Uruguay,  and 
Brazil,  and  arrangements  have  been  made  to  facilitate  the  trans- 
shipment at  an  Argentine  port  of  goods  intended  for  a neighboring 
country. 

When  goods  are  to  be  carried  to  their  destination  by  vessel  they 
may  either  be  transshipped  at  once  or  temporarily  stored  in  customs 
warehouses.  A declaration  in  triplicate  is  required,  the  original  on 
stamped  paper,  showing  the  marks,  numbers,  and  kind  of  packages, 
and,  when  possible,  the  character  of  the  goods.  The  presentation 
of  a consular  invoice  is  not  required. 

Goods  carried  by  rail  to  their  destination  are  supposed  to  be  first 
warehoused  and  subsequently  entered  for  shipment  in  transit.  The 
document  to  effect  this  purpose  is  presented  in  triplicate,  no  stamped 
paper  being  required.  On  one  copy  the  appraiser  indicates  the  valua- 
tion of  the  goods  and  the  liquidation  office  calculates  the  charges 
for  customs  storage  and  handling  and  the  statistical  tax,  which  are 
to  be  paid  before  the  goods  are  delivered  to  the  carrier.  If,  however, 
the  final  destination  is  shown  on  the  bill  of  lading,  the  goods  may 
be  shipped  in  transit  without  presentation  of  a warehouse  entry. 
If,  in  such  a case,  the  contents  are  not  shown  clearly  on  the  package 
or  on  the  vessel  manifest,  “ ignorance  of  contents  ” may  be  declared, 
and  in  this  case  the  goods  are  to  be  rated  at  a fixed  value  of  40  pesos 
gold  per  10  kilos  or  fraction,  and  the  duties  are  to  be  calculated  at 
the  rate  of  25  per  cent  on  that  value.  Two  or  more  red  labels,  bearing 
the  word  “transit”  (transito)  are  to  be  attached  to  each  package. 

The  loading  of  the  goods  on  the  train  must  be  carried  on  in  the  pres- 
ence of  a representative  of  the  customhouse  and  a representative  of  the 
railroad  company.  Both  check  the  goods  against  the  transit  entry.  A 
waybill,  in  prescribed  form,  is  then  made  out  in  triplicate,  and  likewise 
an  international  permit  (gufa  internacional).  The  car,  under  cus- 
toms seal,  is  then  moved  to  the  frontier  under  the  responsibility  of 
the  railroad  company,  which  is  held  liable  for  any  disagreement  be- 
tween the  document  and  the  actual  goods  carried.  On  arrival  at 
the  foreign  customhouse  one  copy  of  the  permit  is  certified  to  and 
returned  to  the  original  Argentine  port.  Until  the  return  of  that 
document  the  carrier  is  held  liable  for  any  infraction  of  the  regula- 
tions or  loss  to  the  Treasury. 
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Goods  may  likewise  be  shipped  under  bond  for  entry  in  Argentina. 
This  applies  chiefly  to  goods  coming  by  w^ay  of  Chile,  or  from  some 
other  contiguous  territory  over  the  land  frontier,  intended  for  entry 
at  Buenos  Aires  or  Rosario.  Similar  formalities  are  in  use,  these 
being  determined  largely  by  the  customs  convention  of  October  IT, 
1887,  between  Argentina  and  Chile. 

The  regulations  for  the  transportation  of  goods  in  transit  here 
outlined  refer  particularly  to  traffic  over  the  Transandine  Railway. 
For  transit  of  goods  to  other  neighboring  countries  the  requirements, 
while  generally  similar  in  character,  differ  in  some  details. 

Argentina,  like  other  South  American  countries,  endeavors  to  en- 
courage transit  trade.  Besides  adopting  warehouse  regulations  in- 
tended to  facilitate  the  transportation  of  goods  under  customs  con- 
trol, it  permits  free  storage  in  the  customs  warehouses  for  three 
months. 

SANITARY  REQUIREMENTS. 

The  sanitary  requirements  of  Argentina  are  exacting.  Pharma- 
ceutical preparations  are  not  admitted  until  after  the  formula  has 
been  submitted  to  the  National  Department  of  Hygiene  and  approved 
by  that  office.  This  requirement  has  been  criticized,  more  on  account 
of  the  delay  that  has  frequently  been  experienced  in  obtaining  regis- 
tration of  the  specialty  than  because  of  the  expense  involved  or 
the  need  of  making  public  the  composition  of  the  remedy.  In  some 
instances,  however,  shippers  have  objected  seriously  to  recording  the 
exact  formula  used. 

All  food  products  of  animal  origin  are  subject  to  special  regula- 
tions. They  must  invariably  be  inspected,  and  in  most  cases  analysis 
is  required  (for  which  a fee  is  charged).  For  a time  in  1912  appli- 
cations for  inspection  of  animal  products,  except  game  and  fish 
products,  had  to  be  accompanied  by  a sanitary  certificate  made  out 
in  the  country  of  exportation  and  viseed  by  the  appropriate  Argen- 
tine consular  officer.  The  certificate  was  required  to  show  the  nature 
of  the  product,  its  marks,  the  number  of  boxes  or  packages,  the  name 
of  the  steamer,  the  place  of  origin,  etc.,  and  further  declare  that  the 
manufacture  of  the  food  product  in  question  was  subject  to  Gov- 
ernment sanitary  inspection.  On  the  ground  that  the  inspection  at 
the  Argentine  port  was  adequate  the  certificate  from  the  foreign 
country  was  dispensed  with  by  decree  of  November  21,  1912. 

On  canned  goods  special  attention  is  given  to  the  composition  of 
the  interior  surface  of  the  container.  The  percentage  of  lead  that  may 
be  used  is  strictty  limited  to  1 per  cent,  and  the  amount  of  arsenic  or 
antimony  to  one-half  of  1 per  cent.  Cans  that  bear  evidence  of  hav- 
ing been  opened  or  manipulated  in  any  manner,  for  the  purpose  of 
prolonging  the  preservation  of  the  contents,  as  well  as  those  with 
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bulging  tops  resulting  from  decomposition  or  formation  of  gas, 
are  to  be  rejected.  Canned  food  of  animal  origin  must  bear  labels 
indicating  the  substances  used  in  each  preparation,  and  likewise 
the  name  of  the  packer  and  the  place  of  origin. 

The  use  of  the  following  substances  in  the  preparation  of  food 
products  is  prohibited : Boracic  acid  and  borates ; hydrofluoric,  sali- 
cylic, and  benzoic  acids  and  their  salts ; formaldehyde ; saccharine  and 
other  artificial  sweetening  substances.  In  the  case  of  exports  of 
foodstuffs  of  animal  origin  the  use  of  preservatives  may  be  author- 
ized by  the  national  department  of  health  upon  application,  pro- 
viding that  such  use  is  not  prohibited  by  the  laws  of  the  country 
for  which  the  articles  are  destined. 

Labels  are  required  on  all  bottles  or  tins  containing  oil,  stating 
specifically  whether  the  product  is  olive  oil,  cottonseed  oil,  rape  oil, 
sesame  oil,  etc. 

To  prevent  the  introduction  of  plant  diseases  a certificate  from 
the  Ministry  of  Agriculture  is  required  with  shipments  of  garlic, 
onions,  canary  seed,  dried  beans,  peas,  oats,  and  several  other 
products.  Absence  of  phylloxera  must  be  certified  in  the  case  of  all 
grapevines  imported. 

Used  clothes  and  bags  must  be  accompanied  by  a certificate  of 
disinfection  from  the  National  Department  of  Hygiene. 

Somewhat  similar  to  these  restrictions  is  the  prohibition  of  sti- 
lettos, blades,  iron  knuckles,  and  obscene  objects.  Arms  and  muni- 
tions of  war  will  not  be  admitted  without  permit  from  the  Ministry 
of  War. 

EFFORTS  TOWARD  TARIFF  REFORM. 

Tariff  commissions  have  been  frequent  in  Argentina.  In  the 
majority  of  cases  these  commissions  have  been  appointed  with  the 
primary  object  of  revising  the  schedule  of  valuations  rather  than  of 
recommending  changes  in  the  rates  of  duty.  Among  the  commis- 
sions that  have  made  the  most  elaborate  study  are  those  of  1894, 
1899,  1901,  and  1905. 

Since  the  present  tariff  was  enacted  a most  detailed  study  of 
tariff  conditions  was  made  by  a commission  that  reported  in  July, 
1910,  whose  report,  accompanied  by  a proposed  new  tariff,  was 
transmitted  to  the  Argentine  Congress  by  the  President  on  August 
24,  1910.  The  effort  of  that  commission,  it  was  pointed  out,  was 
confined  mainly  to  the  elimination  of  ambiguities  and  discrepancies 
in  the  tariff.  Many  new  items  were  added  to  the  existing  valuation 
tariff  to  provide  for  new  articles.  It  was  proposed  to  do  away  with 
the  indefinite  terms  describing  differences  in  quality,  and  substitute 
more  definite  distinctions  based  on  trade  usage;  or,  if  this  was  not 
possible,  to  diminish  the  number  of  grades.  In  the  case  of  pen- 
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knives,  already  cited,  the  present  classes  of  common,  medium,  and 
fine  were  to  be  replaced  by  two  classes,  namely,  knives  with  not 
more  than  two  blades  and  knives  with  more  than  two  blades.  On 
the  whole,  the  number  of  items  in  the  tariff  was  considerably  in- 
creased in  order  to  reduce  to  a minimum  the  necessity  of  assessing 
the  duty  on  declared  value. 

The  commission  likewise  recommended  some  changes  in  the  rates 
of  duty.  Some  specific  rates  wyere  proposed  in  place  of  existing  ad 
valorem  rates.  The  majority  of  the  other  changes  proposed  were 
in  the  nature  of  an  increase,  and  several  articles  free  of  duty  were 
made  subject  to  an  ad  valorem  duty  of  5 or  10  per  cent. 

The  proposals  of  the  1910  commission  were  not  accepted  by  Con- 
gress. In  1912  a bill  was  passed  by  the  Chamber  of  Deputies  pro- 
viding for  the  appointment  of  a permanent  tariff  commission,  to  be 
known  as  a Valuation  Board  (Junta  de  Aforos).  The  duties  of 
this  board  were  to  be  as  follows:  To  draw  up  periodically  projects 
for  the  modification  of  the  valuations  in  force;  to  propose  such  re- 
forms in  the  customs  duties  and  in  the  customs  regulations  as  ex- 
perience shows  are  necessary,  these,  if  accepted  by  the  Executive, 
to  be  submitted  for  the  consideration  and  approval  of  the  legis- 
lature; to  advise  the  Executive  and  the  committees  of  the  legislature 
regarding  petitions,  projects,  and  matters  relating  to  customs  ex- 
emptions and  reductions  or  increases  in  the  import  duties;  and  to 
deal  with  all  matters  concerning  the  publication  of  customs  tariffs 
and  supplementary  lists  of  changes  in  duties  or  valuations. 

Some  of  the  duties  indicated  are  now  laid  on  the  commission  of 
appraisers  (Tribunal  de  Vistas).  That  body  is  required  to  make 
periodical  reports  to  the  Minister  of  Finance,  calling  attention  to 
omissions  in  the  tariff  and  to  the  need  of  modifying,  or  making 
clearer,  some  of  the  classifications. 

The  tariff-commission  bill  has  been  continuously  under  considera- 
tion by  Congress  since  1912.  It  has  been  expected  that  each  new 
session  would  see  the  measure  passed  and  the  new  board  authorized, 
but  Congress  has  not  as  yet  acted  favorably  on  the  proposal,  and  it 
seems  to  be  generally  understood  that  no  permanent  commission 
will  be  appointed. 

The  chief  objection  to  the  proposed  plan  appears  to  have  been  the 
possibly  lessened  control  over  tariff  rates  on  the  part  of  Congress, 
which  now  has  complete  control  both  over  the  rates  of  duty  and  the 
schedule  of  valuations  on  which  the  duties  are  assessed.  It  seems 
to  have  been  feared  that  the  new  commission  would  cause  a return 
to  the  President  of  the  right  to  determine  the  values  and  thus  in- 
directly the  amount  of  duty  collected.  It  would  appear,  from  the 
attitude  taken  by  Congress,  that  the  bill  must  have  been  amended 
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so  as  to  permit  the  President  to  put  into  force,  without  congressional 
sanction,  changes  in  valuations  recommended  by  the  commission. 

With  the  defeat  of  the  bill  for  the  permanent  tariff  commission 
the  effort  to  obtain  a reform  of  the  tariff  system  has,  for  the  present, 
come  to  an  end.  Yet  there  seems  to  be  general  agreement  that  the 
present  customs  law  and  valuation  tariff  are  urgently  in  need  of 
correction.  The  level  in  prices  has  changed  materially  within  the 
last  10  years.  The  wording  of  the  tariff  is,  in  some  cases,  not  en- 
tirely clear,  numerous  decisions  have  been  rendered,  and  many  rates 
have  been  changed  by  law.  The  distinctions  based  on  differences 
in  grades  are  notoriously  difficult  to  apply  fairly.  The  commercial 
classes  desire  to  see  a material  reduction  in  duties,  whether  accom- 
plished directly  or  by  a reduction  in  the  official  values,  while  the  in- 
dustrial classes,  on  the  other  hand,  are  pointing  out  the  need  of 
higher  duties  on  many  articles.  Perhaps  it  is  the  conflict  of  interests 
between  these  two  classes,  as  much  as  the  legal  question  as  to  who 
shall  determine  the  official  values,  that  has  prevented  action  so  far. 
As  long,  however,  as  dissatisfaction  with  the  present  form,  rate, 
and  values  of  the  tariff  continues,  a new  proposal  for  tariff  revision 
may  be  looked  for  at  any  time. 


Chapter  III.—BOLIVIA. 

CHARACTER  OF  THE  TARIFF. 


The  inland  location  of  Bolivia,  necessitating  transshipment  of  all 
imports  at  ports  in  foreign  countries,  has  profoundly  influenced  its 
tariff  system.  The  great  bulk  of  the  imports  come  by  way  of  Anto- 
fagasta, Chile,  and  Mollendo,  Peru.  In  1914  well  over  one-half  of 
the  total  imports  were  entered  at  Antofagasta  and  more  than  one- 
third  at  Mollendo,  leaving  only  about  one-sixth  that  came  by  way 
of  the  Rio  de  la  Plata,  the  Amazon  River,  and  the  port  of  Arica, 
newly  connected  by  railroad  with  Bolivian  cities. 

Bolivia  is  one  of  the  four  South  American  countries  that  retain 
the  valuation  tariff  system.  The  law  prescribes  a general  duty  of 
30  per  cent  ad  valorem,  eight  special  ad  valorem  rates,  a few  spe- 
cific rates,  and  admits  a long  list  of  articles  duty  free.  The  receipts 
from  export  duties  are  large,  amounting  to  about  two-thirds  of  the 
receipts  from  import  duties.  The  proportion  of  receipts  from 
exports  is  much  less  than  in  Chile,  however,  where  export  duties 
constitute  the  main  source  of  revenue  to  the  Government. 

Aside  from  the  duties  proper,  there  are  numerous  surtaxes,  local 
taxes,  and  customs  charges,  and  also  many  private  charges,  espe- 
cially at  the  ports  of  landing,  notwithstanding  the  free-storage 
privilege  granted  by  the  Peruvian  customs  for  one  month  and  by 
the  Chilean  customs  for  one  year.  Among  the  national  surtaxes 
and  charges  are  the  surtax  of  15  per  cent  of  the  ordinary  duties, 
the  tax  of  2 per  cent  ad  valorem  on  most  articles  included  in  the 
free  list  of  the  tariff,  warehouse  charges  at  30  centavos  per  100  kilos, 
customs  handling  at  15  centavos  per  100  kilos,  the  so-called  con- 
struction tax  of  30  centavos  per  100  kilos,  and  the  statistical  tax  of 
one-tenth  of  1 per  cent  ad  valorem  (on  imports,  exports,  and  goods 
in  transit).  There  are  also  the  private  charges  for  lighterage  and 
handling  at  Mollendo  or  Antofagasta,  the  charge  of  10.50  bolivi- 
anos made  by  customs  brokers  for  the  documents  required,  and  the 
customs  bond  costing  1.50  bolivianos,  in  addition  to  the  commission 
of  1 per  cent  of  the  value  of  the  goods.  And  there  are  local  taxes 
imposed  by  the  different  municipalities  on  goods  entered  for  con- 
sumption (at  La  Paz,  20  centavos  per  46  kilos,  and  at  Oruro,  in 
1912,  50  centavos  per  100  kilos). 
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The  rates  just  cited  are  intended  to  be  illustrative  rather  than  ex- 
haustive. They  represent  the  latest  charges  on  file  at  the  Bureau 
of  Foreign  and  Domestic  Commerce  on  articles  not  specified.  Other 
rates,  usually  higher,  are  applied  on  articles  specially  named  in  the 
various  schedules.  There  was  formerly  the  so-called  cathedral  tax 
on  imports  at  La  Paz,  amounting  to  5 centavos  per  46  kilos.  This 
has  probably  been  superseded  by  the  higher  “ construction  tax,” 
levied  at  30  centavos  per  100  kilos,  referred  to  above. 

Each  of  these  charges  will  be  discussed  in  some  detail  before 
description  of  the  customs  procedure,  which,  in  the  main,  is  mod- 
eled after  the  Chilean  system. 

A recent  law,  promulgated  November  16,  1915,  provides  for  the 
issue  of  customs  certificates  (vales  de  aduana).  In  1916,  20  per  cent 
of  the  duties  must  be  paid  in  these  certificates,  and  in  each  subse- 
quent year  50  per  cent  until  the  entire  issue  is  canceled. 

TREATY  REGULATIONS  WITH  NEIGHBORING  COUNTRIES. 

The  treaties  of  Bolivia  with  Peru  and  Chile  have  to  do  more  with 
customs  procedure  and  the  handling  of  goods  in  transit  than  with 
tariff  concessions  proper.  The  privilege  of  free  storage  in  transit 
is  fixed  by  treaties  with  these  countries,  as  are  likewise  the  require- 
ments to  prevent  the  clandestine  admission  of  goods  Avithout  pay- 
ment of  duty.  The  customs  formalities  at  the  port  of  Mollendo  are 
under  the  control  of  the  Peruvian  authorities,  although  a representa- 
tive of  the  Bolivian  customs  is  stationed  there  to  facilitate  operations, 
especially  by  attesting  documents,  advising  shippers,  and  transmit- 
ting documents  to  the  appropriate  Bolivian  customhouse.  At  Anto- 
fagasta and  Arica,  however,  under  authority  of  the  treaty  of  Oc- 
tober 20,  1904,  customs  agencies  of  Bolivia  were  established  for  the 
examination  of  goods  and  collection  of  duty  in  accordance  with  the 
Bolivian  customs  tariff.  Article  7 of  that  treaty  reads  as  follows : 

The  Republic  of  Bolivia  shall  have  the  right  to  establish  customs  agencies  in 
the  ports  designated  for  carrying  on  its  commerce.  For  the  present  the  ports  of 
Antofagasta  and  Arica  are  defined  as  such  ports  open  to  its  commerce. 

The  agencies  shall  see  that  the  goods  in  transit  are  transferred  from  the 
wharf  to  the  railroad  station,  are  loaded  and  conveyed  to  the  customhouses  of 
Bolivia  in  sealed  cars,  and  are  provided  with  waybills  (guias)  indicating  the 
number  of  packages,  and  the  weight,  mark,  number,  and  contents,  the  waybills 
to  be  exchanged  for  certificates  of  arrival  (tornaguias). 

In  the  preamble  to  the  treaty  of  August  6,  1912,  the  ratifications 
of  which  were  exchanged  March  23,  1914,  reference  is  made  to  the 
transfer  of  the  customs  agency  from  Antofagasta  to  Uyuni,  where 
all  the  operations  of  entry  and  appraisement  shall  be  concentrated. 
In  spite  of  this  change  article  13  of  the  new  treaty  expressly  pro- 
vides that  both  Governments  may  maintain  at  ports  where  opera- 
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tions  of  transit  are  carried  on  special  customs  agents,  who  shall  have 
the  right  to  be  present  at  the  clearance  of  goods  and  to  issue  waybills 
for  goods  in  transit. 

No  special  tariff  concession  is  given  to  products  of  either  of  the  two 
countries  imported  into  the  other.  As  a protocol  to  the  treaty  of 
October  20,  1904,  the  Bolivian  Government  guarantees  that  Chilean 
“products  and  manufactures  imported  into  Bolivia  shall  enjoy  a re- 
bate of  not  less  than  10  per  cent  in  the  freight  rates  applied  on  railroads 
built  on  Bolivian  territory  with  the  guaranty  of  the  Chilean  Gov- 
ernment. Bolivia  shall  take  the  necessary  steps  to  give  the  same 
or  a similar  advantage  to  Chilean  products  on  the  Bolivian  section 
of  the  railroad  from  Antofagasta  to  Oruro.” 

By  the  treaty  of  November  27,  1905,  between  Bolivia  and  Peru 
some  concessions  were  made  in  tariff  treatment,  chiefly  with  refer- 
ence to  the  frontier  trade.  Live  stock  in  transit  is  exempt  from  all 
duties  except  certain  local  charges  that  apply  equally  to  the  native 
stock.  The  importation  of  the  following  articles  is  permitted  free 
of  duty  for  the  mutual  advantage  of  people  living  near  the  frontier : 
Fresh  fruits,  fresh  fish,  fresh  shrimp,  fresh  meat,  cheese,  milk,  eggs, 
potatoes,  chuno,  quinua,  canagua,  corn  (maize),  barley,  and  in  lim- 
ited quantities  dried  meats,  butter,  wool  of  the  sheep,  alpaca,  or 
llama,  cattle  and  sheep  skins,  coca,  cocoa,  chocolate,  coffee,  and  a few 
other  local  products. 

FORM  OF  THE  TARIFF. 

The  tariff  in  force  in  Bolivia  is  that  of  December  31,  1905,  supple- 
mented by  the  valuation  tariff  enacted  the  same  day,  and  amended 
chiefly  by  the  law  of  February  16,  1911. 

The  customs  act  itself  provides  for  a general  duty  of  30  per  cent 
ad  valorem,  and  eight  special  ad  valorem  rates  of  duty  varying  from 
3 to  50  per  cent  ad  valorem,  besides  a few  articles  subject  to  specific 
rates  of  duty,  and  a long  free  list. 

The  valuation  tariff  on  which  these  duties  are  calculated  must, 
according  to  article  202  of  the  customs  regulations,  receive  legisla- 
tive approval.  The  original  measure  is  drawn  up  by  the  Govern- 
ment, but  can  not  be  put  into  force  until  Congress  has  legalized  the 
measure.  The  Government  is  authorized,  however,  to  add  tem- 
porarily articles  not  included  in  the  valuation  tariff,  but  must  submit 
the  new  valuations  to  Congress  for  approval  at  its  next  session. 

Articles  not  specified  in  the  valuation  tariff  are  appraised  accord- 
ing to  their  wholesale  price.  To  ascertain  this  the  value  shown  ir._ 
the  consular  invoice  is  increased  20  per  cent  to  compensate  for  freight 
and  other  expenses  from  the  country  of  origin,  provided  that  these 
charges  are  not  included  in  the  consular  invoice.  If  no  consular  in- 
voice is  presented,  or  if  the  value  shown  in  it  does  not  appear  to  be 


96 


TARIFF  SYSTEMS. 


accurate,  the  dutiable  value  is  ascertained  by  deducting  30  per  cent 
from  the  wholesale  market  price.  If  the  invoice  price  is  obviously 
below  the  real  value  of  the  merchandise,  the  Government  has  the 
right  to  take  possession  of  the  merchandise  on  its  own  account  at 
the  declared  value,  paying  this  amount  at  once  and  selling  the  goods 
at  public  auction. 

In  the  law  of  February  16,  1911,  amending  the  valuation  tariff, 
it  is  provided  that  the  original  commercial  invoice  shall  be  compared 
with  the  consular  invoice,  and  in  case  of  any  difference  in  the  value 
shown  in  the  two  invoices  the  higher  shall  be  taken  as  the  basis  for 
calculation.  A penalty  of  4 per  cent  ad  valorem  is  provided  if  the 
original  invoice  is  not  presented. 

DUTIABLE  WEIGHT. 

For  specific  duties  the  Bolivian  customs  distinguish  between 
articles  dutiable  on  gross  weight ; on  weight  including  all  containers 
and  packing,  except  the  outer  crate,  case,  or  tin-plate  container,  with 
their  cloth  coverings  (peso  con  envuelta)  ; weight  including  imme- 
diate container  (peso  incluso  envase) ; and  net  weight.  .Whenever 
the  valuation  tariff  does  not  expressly  indicate  some  other  basis,  the 
duty  is  to  be  levied  according  to  net  weight.  Articles  which  are 
dutiable  according  to  gross  weight  and  which  come  in  the  same 
packages  with  other  goods  have  their  weight  increased  30  per  cent 
when  imported  in  a packing  case  and  6 per  cent  when  imported  in  a 
crate. 

CLASSIFICATION. 

Appraisers  are  required  by  the  customs  regulations  to  classify  goods 
in  strict  accordance  with  the  tariff,  and  are  to  be  held  responsible 
under  their  bond  for  any  deviation  from  this  rule.  In  the  valuation 
tariff  the  distinction  is  made  between  cotton  cloth  with  a mixture  of 
wool  and  woolen  cloth  with  a mixture  of  cotton,  the  latter  naturally 
being  rated  at  a higher  value.  The  fiber  used  in  the  warp  determines 
the  primary  classification.  The  phrase,  “with  mixture  of  inferior 
materials  ” is  interpreted  according  to  the  following  list  in  descending 
order  of  quality:  (1)  Silk,  (2)  wool  or  hair,  (3)  flax,  (4)  cotton 
or  ramie,  (5)  hemp,  jute,  or  other  vegetable  fiber. 

The  office  of  superintendent  and  inspector  general  of  customs  was 
established  to  keep  customs  practice  uniform  throughout  the  c© untry. 
As  a part  of  that  office  there  is  a central  office  of  appraisers,  which 
has  the  duty  of  making  a collection  of  samples  of  all  articles  imported 
into  the  country  with  a statement  of  the  valuation  of  each  article;  of 
deciding,  on  appeal,  protests  from  the  appraisements  and  from  double 
duties  imposed  by  the  various  collectors  of  customs;  of  passing  upon 
doubtful  questions  of  valuation  submitted  by  local  appraisers  through 
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the  collectors  of  customs;  and  of  prescribing  rules  to  be  followed  by 
the  local  appraisers. 

CUSTOMS  DUTIES  AND  CHARGES. 

LEVEL  OF  DUTIES. 

The  average  duties  collected  on  imports,  according  to  the  com- 
mercial statistics  of  Bolivia,  were  17  per  cent  ad  valorem  in  1912, 
15  per  cent  ad  valorem  in  1913,  and  13  per  cent  ad  valorem  in  1914. 
For  the  year  1913  the  statistics  do  not  distinguish  between  free  and 
dutiable  goods.  For  1912  the  free  imports,  including  those  ordinarily 
dutiable  on  which  duty  was  remitted,  averaged  29  per  cent  of  the 
total,  and  for  1914,  30  per  cent  of  the  total,  making  the  average  ad 
valorem  rate  of  duty  on  dutiable  goods  only  24  per  cent  in  1912  and 
19  per  cent  in  1914.  In  this  comparison  “ free  imports  ” include  all 
goods  on  the  free  list  of  the  tariff,  although  most  of  these  are  now 
subject  to  a tax  of  2 per  cent  ad  valorem. 

The  statistical  returns  of  import  duties  are  considerably  less  than 
the  returns  published  by  the  customs  service.1  The  returns  published 
in  the  statistical  reports  apparently  include  only  the  tariff  duties 
proper  and  the  collection  on  postal  parcels,  but  not  the  surtaxes. 
Including  the  latter,  according  to  the  returns  of  the  customs  service, 
the  average  rate  of  duty  was  19  per  cent  ad  valorem  in  1912  and  17 
per  cent  ad  valorem  in  1913. 

There  are  marked  differences  between  the  returns  of  imports  from 
different  countries  published  by  the  Bolivian  Government  and  the 
corresponding  export  returns  of  shipments  to  Bolivia  published  by 
the  corresponding  Governments.  In  1912,  for  example,  the  exports 
recorded  by  France  to  Bolivia  amounted  to  $14,000,  while  the  imports 
into  Bolivia  from  France  reached  $948,000.  The  Bolivian  statement 
of  imports  from  Great  Britain  and  Germany  are  twice  as  high  as 
the  corresponding  exports  from  Great  Britain  and  Germany  to 
Bolivia.  The  excess  in  the  case  of  the  United  States  is  only  slightly 
less,  being  80  per  cent  in  1912  and  64  per  cent  in  1913.  Even  in  the 
case  of  Peru  the  returns  of  that  country  are  less  than  half  as  high 
as  the  returns  published  by  Bolivia.  In  1912  the  Bolivian  and  Chilean 
returns  are  practically  in  accord,  but  in  1913  the  Bolivian  returns  are 
about  half  as  high  again  as  those  published  by  the  Chilean  Govern- 
ment. 

At  first  sight  these  statistics  seem  to  discredit  completely  the  com- 
parison made  between  imports  and  duties.  It  must  be  borne  in 
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mind,  however,  that  on  account  of  the  inland  location  of  Bolivia  the 
statistics  of  exporting  countries  frequently  record  goods  actually 
intended  for  Bolivia  as  exported  to  the  country  where  the  port  of 
landing  is  located.  It  is  accordingly  unsafe  to  draw  any  direct  infer- 
ences from  the  comparisons  between  the  import  and  export  returns, 
and  the  calculations  of  the  height  of  duty  in  Bolivia  must  be  regarded 
as  only  approximate,  since  it  is  impossible  to  verify  the  statistical 
valuations  used  in  the  Bolivian  statistics. 

The  following  table  shows  the  total  value  of  imports  into  Bolivia 
in  1912-14,  distinguishing  when  possible  the  dutiable  imports,  the 
free  imports,  and  the  goods  on  which  the  duty  was  remitted,  together 
with  the  amount  of  import  duties  (exclusive  of  the  surtaxes)  and  the 
average  ad  valorem  duty  on  all  imports  and  on  dutiable  imports: 


Imports  and  Import  Duties  in  Bolivia,  1912-1914. 


Calendar 

year. 

Value  of  imports. 

Amount 
of  duty. 

Ad  valorem 
duty. 

Amount 
of  duty, 
remitted. 

Total. 

Dutiable. 

Free. 

Duty  re- 
mitted. 

Per 

cent 

free. 

On  all 
im- 
ports. 

On  du- 
tiable 
im- 
ports. 

1912 

$19,259,000 

21.303.000 

15. 467. 000 

$13, 758, 000 
(«) 

10,818,000 

$4,285,000 

(°) 

3,333,000 

$1,216,000 

(a) 

1,316,000 

22.3 

$3,277,000 

3.226.000 

2. 015. 000 

Per  ct. 

17.0 

15.1 
13.0 

Per  ct. 
23.8 

$224,000 

(a) 

185,000 

1913 

1914 

21.5 

18.6 

o Not  stated. 


The  next  table  shows  the  receipts  from  all  sources,  as  published 
by  the  customs  service.  Each  item  is  separately  stated.  Aside  from 
the  import  and  export  duties,  the  surtaxes  imposed  in  1912  represent 
the  largest  amount.  The  increased  collections  from  imports  by 
parcel  ptfst  indicate  the  larger  use  now  being  made  of  that  method 
of  transportation  when  making  purchases  abroad.  Warehouse 
charges  are  fairly  large,  but  the  charge  for  customs  handling  is  low. 


Customs  Receipts  in  Bolivia,  1911-1913. 


Items. 

1911 

1912 

1913 

Import  duties  

$2,966,000 

$3, 151,000 
438, 000 
43, 000 

$3, 047, 000 

431.000 

47.000 

30. 000 

162. 000 

60. 000 

45.000 
2,093,000 

137, 000 
5, 000 

13.000 

11.000 
92,000 

Surtaxes  

Statistical  tax 

37,000 

Construction  tax 

Parcels  post 

82.000 
50, 000 

117.000 
62, 000 
16, 000 

1,  734, 000 

121.000 

Stamps  on  beverages 

Customs  documents 

Export  duties  

1,565,000 
128, 000 

Warehouse  charges  

Customs  handling  

Double  duties  

16, 000 
7,000 
100, 000 

21,000 
11,000 
77, 000 

Fines 

Other  

Total 

4,952,000 

5,791,000 

6,173,000 

BOLIVIA. 
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ADDITIONAL  DUTIES. 

By  law  of  December  1, 1911,  all  dutiable  articles,  with  the  exception 
of  refined  sugar,  flour,  rice,  condensed  milk,  sardines,  salmon,  wheat, 
corn,  tea,  and  dressed  beef,  were  made  subject  to  a surtax  of  15  per 
cent  of  the  duties  provided  for  in  the  tariff.  A duty  of  2 per  cent 
ad  valorem  is  applied  on  articles  previously  free  of  duty,  with  the 
exception,  in  the  main,  of  articles  imported  for  the  Government,  for 
the  diplomatic  corps,  and  for  railway  companies  entitled  under 
their  concession  to  exemption  from  duties;  coal,  crude  petroleum, 
benzine,  mining  and  agricultural  machinery,  and  denatured  alcohol 
are  the  only  articles  that  continue  to  be  free  of  duty,  whoever  the 
importer. 

A proviso  in  connection  with  the  new  ad  valorem  duty  on  free 
goods  and  those  for  which  no  valuations  were  given  in  the  valuation 
tariff  states  that  “they  shall  be  considered  as  subject  to  a duty  of 
30  per  cent  ad  valorem,  in  accordance  with  article  1 of  the  law  of 
December  31,  1905,  and  the  duty  to  which  this  article  refers  shall  be 
appraised  on  the  basis  of  that  30  per  cent.”  This  provision  has  been 
construed  so  as  to  result  in  an  actual  duty  of  six-tenths  of  1 per  cent 
ad  valorem  on  these  goods.  The  actual  invoice  value  is  first  taken, 
then  30  per  cent  of  this  is  calculated,  and  on  that  result  the  2 per  cent 
ad  valorem  is  based.  An  example  cited  in  the  decision  will  make 
this  process  clear.  For  live  animals,  previously  free  of  duty,  no 
official  valuations  were  prescribed.  The  appraiser  must,  therefore, 
place  a value,  say,  3,000  bolivianos,  on  a given  shipment.  Then  30 
per  cent  of  this  amount,  or  900  bolivianos,  becomes  the  value  for  pur- 
poses of  calculating  the  duty,  which,  at  the  rate  of  2 per  cent  ad 
valorem,  amounts  to  18  bolivianos;  that  is,  0.6  per  cent  of  the 
appraised  value  (3,000  bolivianos). 

In  the  case  of  free  articles  for  which  a valuation  is  prescribed  in 
the  official  schedule,  the  duty  is  actually  assessed  on  that  value. 
Assuming  that  a shipment  of  iron  anchors,  for  which  the  official  value 
is  24  centavos  per  kilo,  weighs  26,000  kilos,  the  dutiable  value  is 
6,240  bolivianos.  The  2 per  cent  surtax  is  then  calculated  directly  on 
this  amount,  in  this  instance  being  124.80  bolivianos. 

OTHER  NATIONAL  TAXES. 

The  taxes  considered  in  this  section,  which  are  in  addition  to  the 
import  duties  specified  in  the  tariff  and  the  surtax  imposed  in  1911, 
are  collected  by  the  customs  service,  but  are  not  actually  customs 
duties.  They  are  the  statistical  tax  and  the  so-called  construction 
tax.  Charges  imposed  for  services  rendered  by  the  customs  are 
treated  subsequently. 
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The  statistical  tax,  like  the  corresponding  charge  imposed  by 
Argentina,  is  a tax  on  the  business  carried  on  by  houses  in  the  im- 
port, export,  and  transit  trade.  It  is  levied  at  the  rate  of  one-tenth 
of  1 per  cent  ad  valorem  on  all  transactions.  In  the  case  of  imports 
it  is  included  in  the  regular  liquidation  of  duties  on  the  entry. 

The  construction  tax  was  imposed  by  law  of  November  18,  1912. 
A temporary  tax  of  30  centavos  per  100  kilos  on  all  goods  entered 
for  consumption  at  La  Paz  was  imposed  to  provide  funds  for  build- 
ing a new  customhouse  in  that  city.  Prior  to  December  1,  1912, 
when  practically  all  the  supplies  for  La  Paz  were  received  by  way 
of  Peru,  the  customhouse  for  the  capital  was  located  at  Guaqui,  on 
the  shore  of  Lake  Titicaca. 

With  the  opening  of  the  railroad  to  Arica,  however,  the  situation 
was  changed.  Goods  coming  over  that  route  reached  La  Paz  with- 
out passing  through  Guaqui.  A new  customhouse  was  required  in 
La  Paz  and  funds  for  the  purpose  were  raised  by  a loan,  the  pro- 
ceeds from  the  new  tax  providing  the  funds  for  paying  the  interest 
and  repaying  the  principal  of  that  loan. 

Previously  there  was  a so-called  cathedral  tax  on  imports  into 
La  Paz,  amounting  to  5 centavos  per  46  kilos.  This  tax  does  not 
appear  on  the  printed  list  of  items  for  the  liquidation  of  duties,  and 
with  the  completion  of  the  cathedral  was  probably  discontinued. 

Consumption  duties,  aside  from  the  regular  import  duties,  are  im- 
posed on  foreign  tobacco,  cigars  and  cigarettes,  beer,  wine,  and 
liquors.  The  duties  are  in  most  cases  higher  than  the  corresponding 
rates  imposed  on  similar  products  of  Bolivian  production.  For 
many  years  there  has  been  a match  monopoly,  and  in  1914  a law 
was  passed  authorizing  the  establishment  of  a Government  monopoly 
on  foreign  distilled  beverages.  Pending  this  arrangement  a surtax 
of  50  per  cent  of  the  import  duties  was  applied  on  imported 
spirituous  liquors. 

There  are  also  the  various  stamp  taxes  required  on  customs  docu- 
ments. The  importer’s  manifest  has  to  be  made  in  duplicate,  each 
copy  costing,  with  the  necessary  stamp,  1.10  bolivianos.  The  entry 
is  made  in  seven  copies,  three  costing  60  centavos  each,  in  addition 
to  a 50-centavo  stamp  that  must  be  attached,  one  for  the  owner  of 
the  goods,  costing  30  centavos,  and  three  costing  5 centavos  each, 
making  a total  of  3.75  bolivianos.  A certificate  of  the  arrival  of 
goods  (tornaguia)  is  also  necessary  on  articles  coming  from  Arica 
for  the  purpose  of  canceling  the  bond  given  to  the  Chilean  customs. 
In  all,  the  charge  for  customs  papers  made  by  customs  agents  is 
10.50  bolivianos  for  a single  set  of  import  documents,  with  an  addi- 
tional charge  of  9 bolivianos  for  the  certificate  if  required. 
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LOCAL  CHARGES. 

The  customs  regulations  in  article  40  provide  that  “ in  no  case  and 
under  no  pretext  whatever  ” shall  articles  entering,  the  customhouses 
of  the  Republic  be  subject  to  new  taxes  for  the  benefit  of  the  State  or 
the  municipality,  other  than  the  duties  prescribed  by  the  valuation 
tariff,  by  special  laws,  and  “ by  municipal  ordinances  approved  by  the 
Senate.”  In  accordance  with  the  last-named  provision,  taxes  are 
imposed  generally  throughout  the  country  by  the  various  municipali- 
ties. The  taxes  vary  from  year  to  year  and  are  in  each  instance  ap- 
proved by  the  national  Senate. 

The  rates  in  force  at  La  Paz  for  1916  may  be  summarized  as  fol- 
lows: On  live  animals  the  tax  is  10  centavos  on  each  sheep,  20 
centavos  on  each  hog,  and  1 boliviano  on  each  horse,  mule,  or  head 
of  cattle.  On  sugar  the  rates  vary  from  1.20  to  3.50  per  100  kilos. 
Pimento  (ajl)  pays  8 bolivianos  per  100  kilos.  Canned  goods,  such 
as  condensed  milk,  salmon,  and  sardines,  are  subject  to  a tax  of  3 
bolivianos  per  100  kilos.  Canned  goods  of  the  higher  class,  such  as 
oysters,  lobsters,  caviar,  and  sauces,  pay  10  bolivianos,  and  canned 
fruit,  20  bolivianos  per  100  kilos.  Foreign  flour  is  subject  to  a tax 
of  2.60  bolivianos  per  100  kilos  as  compared  with  50  centavos  for 
that  produced  in  Bolivia.  On  alcohol  the  rates  are  35  centavos  per 
gallon,  or  2 bolivianos  per  can  of  6 gallons.  The  tax  on  spirituous 
beverages  varies  from  3 bolivianos  to  40  bolivianos  per  dozen  bottles. 
The  charge  on  foreign  beer  is  2 bolivianos  per  dozen  bottles  as  com- 
pared with  5 centavos  per  liter,  or  40  centavos  per  dozen  bottles,  on 
domestic  beer.  Bolivian  wines  are  subject  to  a charge  of  60  centavos 
per  46  kilos,  while  on  foreign  wines  the  rate  is  10  centavos  per 
liter,  or  2 bolivianos  per  dozen  bottles,  and  on  sparkling  wine,  6 
bolivianos  per  dozen  bottles.  Dyeing  substances,  tobacco,  cigars  and 
cigarettes,  and  soap  are  among  the  other  articles  on  which  special 
rates  are  applied.  On  all  other  goods,  except  fresh  fruit,  fish,  cheese, 
milk,  eggs,  cocoa,  coffee,  coal,  salt,  and  other  articles  of  prime  neces- 
sity, there  is  a tax  of  20  centavos  per  46  kilos. 

These  taxes  are  cited  to  show  the  general  level  of  local  taxes.  The 
rates  in  force  in  other  cities  of  Bolivia  differ  materially  from  those  at 
La  Paz  and  are  subject  to  frequent  change.  At  Oruro,  in  1912,  the 
tax  on  general  merchandise  was  50  centavos  per  100  kilos,  which 
differs  very  slightly  from  the  rate  at  La  Paz.  The  list  of  exceptions 
comprising  articles  subject  to  other  rates  of  tax  are  numerous. 

SUPPLEMENTARY  DUES. 

The  charges  imposed  for  services  rendered  to  the  importer  do  not 
differ  greatly  from  those  in  force  in  other  South  American  countries. 
With  few  exceptions,  all  goods  must  be  stored  in  customs  warehouses. 
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The  exceptions  are  articles  free  of  duty,  inflammable  substances, 
products  of  the  country,  articles  for  which  immediate  entry  is  com- 
pulsory, and  articles  for  which  immediate  entry  is  permitted.  The 
articles  that  must  be  entered  at  once  include  edible  oils  except  in 
glass,  acids  in  carboys,  plows,  tiles,  lime,  cement,  building  wood,  coco- 
nut, barley,  wheat,  and  several  other  articles.  Articles  which,  at  the 
option  of  the  importer,  may  be  entered  without  storage  are  edible 
oils  of  all  kinds,  cocoa,  glassware,  looking-glasses,  flour,  tallow,  sole 
leather,  grain  of  all  kinds,  porcelain,  and  earthenware,  and,  in  gen- 
eral, all  articles  that  are  fragile  or  liable  to  injury  or  damage.  In 
each  case  a request  must  be  addressed  to  the  collector  of  customs  and 
his  approval  obtained. 

With  the  exceptions  noted,  all  goods  are  subject  to  storage  tax  at 
the  rate  of  30  centavos  per  100  kilos  or  fraction  thereof.  This  charge 
covers  the  period  allowed  for  making  entry  and  for  appraisement, 
which  precedes  the  admission  of  goods  into  the  permanent  ware- 
house. Thereafter  interest  is  charged  on  the  liquidated  duties  at  the 
rate  of  1 per  cent  a month.  The  maximum  period  of  storage,  fixed 
by  the  customs  regulations  at  one  year,  renewable  in  exceptional 
cases  for  one  other  year,  was  extended  to  two  years  by  decree  of 
April  3, 1912.  That  decree  was  limited  to  La  Paz,  Oruro,  and  Uyuni, 
the  only  points  at  which  adequate  customs  warehouses  existed. 

Provision  is  made  for  a certificate  or  warrant  to  be  attached  to  the 
receipt  given  to  the  importer  when  goods  are  admitted  into  customs 
warehouses.  By  indorsement  on  the  warrant  a loan  can  readily  be 
contracted  on  goods  stored.  Certain  additional  charges  are  made 
for  inventories  and  similar  services. 

While  goods  are  in  storage  the  owner  is  permitted  to  take  samples, 
with  the  consent  of  the  collector  of  customs.  This  privilege  is 
granted  only  once.  The  owner  is  also  allowed  to  examine  and  make 
an  inventory  of  goods  in  customs  warehouses.  These  operations 
must  be  carried  on  in  the  presence  of  customs  officials,  who  take  care 
that  the  contents  of  the  packages  are  not  changed  and  that  no  articles 
are  removed. 

The  regulations  strictly  prohibit  entrance  into  the  warehouses  of 
any  persons  except  the  storekeeper,  the  appraiser,  and  the  customs 
agent  and  his  assistant.  These  persons,  after  registration  and  with 
a guaranty  of  responsibility  on  the  part  of  their  employers,  receive 
cards  entitling  them  to  admittance. 

The  handling  of  goods  at  the  customhouse  of  La  Paz  was  intrusted 
to  a private  concern  by  decree  of  February  10,  1912.  The  customs 
service  includes  in  the  liquidation  of  each  entry  a charge  of  15  cen- 
tavos per  100  kilos  or  fraction  thereof  in  the  case  of  goods  ware- 
housed and  10  centavos  per  100  kilos  or  fraction  for  goods  entered 
without  warehousing.  The  compensation  to  the  private  concern  is 
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based  on  the  ton  and  amounts  to  about  one-half  the  handling  charges 
imposed  on  importers.  The  services  required  are  weighing  the 
goods,  storing  them  in  the  warehouse,  conveying  them  to  the  place  of 
appraisement,  and  delivering  them  at  the  door  of  the  customhouse; 
or,  in  the  case  of  goods  to  be  warehoused,  removing  them  to  the  per- 
manent warehouse. 

EXPORT  DUTIES. 

Attention  has  already  been  called  to  the  large  receipts  from  export 
duties  in  Bolivia.  About  one-third  of  the  entire  customs  receipts  of 
the  country  are  derived  from  exports.  If  the  comparison  is  made 
directly  with  import  duties  proper  it  will  be  found  that  the  export 
duties  alone  constitute  about  two-thirds  of  the  amount  derived  from 
import  duties  without  taking  account  of  the  sums  collected  for  ware- 
housing, customs  handling,  and  other  sources. 

Compared  with  the  value  of  the  exports,  however,  the  collections 
are  comparatively  small.  In  1912  the  export  duties  represented 
slightly  less  than  5 per  cent  of  the  total  value  of  exports,  in  1913 
slightly  less  than  6 per  cent,  and  in  1914  somewhat  less  than  4 per 
cent  ad  valorem.  The  great  bulk  of  the  export  duties  were  derived 
from  tin  and  india  rubber,  the  former  representing  70  per  cent  and 
the  latter  26  per  cent  of  the  total  receipts  from  export  duties. 

The  export  duties  on  the  common  metals  (tin,  bismuth,  copper,  and 
wolfram)  are  specific  but  fixed  on  a sliding  scale,  varying  according 
to  the  London  price  of  the  corresponding  ore  or  metal.  The  rates 
of  duty  increase  more  rapidly  than  the  schedule  of  prices,  so  that 
the  ad  valorem  equivalent  of  the  duty  is  much  higher  when  the  price 
is  high  than  when  it  is  low.  On  ores  of  the  precious  metals  a straight 
specific  duty  is  applied. 

The  export  duty  on  rubber  is  ad  valorem,  the  rate  being  2 per  cent 
wThen  the  London  price  is  between  25  and  36  pence  per  pound,  4 
per  cent  ad  valorem  when  the  London  price  is  between  37  and  48 
pence  per  pound,  and  6 per  cent  ad  valorem  when  the  price  exceeds 
48  pence  per  pound. 

Duties  are  imposed  by  the  different  Provinces  on  cattle  hides  and 
vicuna  skins.  The  customs  officers  are  instructed,  however,  not  to 
permit  the  exportation  of  these  articles  until  it  is  shown  that  the 
provincial  duties  have  been  paid. 

By  law  of  December  17,  1914,  national  export  duties  were  levied 
on  aigrettes  and  flamingo  feathers. 

Export  duties  have  to  be  paid  in  90-day  drafts  on  London  at  par. 
An  exception  is  made  at  specified  customhouses,  where  the  duties 
may  be  paid  in  gold. 

For  false  declarations  of  exports  the  fines  imposed  are  more  moder- 
ate than  in  the  case  of  imports.  Any  false  declaration  regarding 
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exports  free  of  duty  is  punishable  by  a fine  of  2 per  cent  ad  valorem 
upon  the  excess;  double  duties  are  imposed  if  articles  subject  to 
export  duties  are  declared  exempt  from  duty,  while  confiscation  is 
the  penalty  for  the  exportation  (as  Bolivian  products)  of  articles 
really  of  foreign  origin  on  which  duty  has  not  been  paid  and  the 
consignee  is  attempting  thus  to  escape  the  charges.  If  the  false 
declaration  in  the  export  document  (gufa)  is  discovered  at  the 
frontier,  dutiable  goods  are  confiscated  and  free  goods  fined  2 per 
cent  ad  valorem. 

A table  follows,  showing  the  value  of  the  exports  and  the  amount 
of  export  duties  in  1912-1914: 

Exports  and  Export  Duties  in  Bolivia,  1912-1914. 


Value  of  exports. 

Ad  valorem  duty. 

Calendar  years. 

Total. 

Dutiable. 

Free. 

Per  cent 
free. 

Amount  of 
duty. 

On  all 
exports. 

On 

dutiable 

exports. 

1912 

$35,058,000 

36. 058. 000 

25.597.000 

$33,460,000 

(a) 

23, 133,000 

$1,598,000 

(a) 

2,463,000 

4.6 

$1,734,000 
2,093,000 
1,010’,  000- 

4.9 

5.2 

1913 

5.8 

1914 

9.6 

3.9 

4.4 

“Not  stated. 


CUSTOMS  PROCEDURE. 

The  present  customs  regulations  of  Bolivia  were  enacted  by  law 
of  May  15,  1906.  In  their  general  character  and  in  a number  of 
specific  points  the  regulations  are  the  same  as  those  in  force  in  Chile. 
In  1912  several  Bolivian  appraisers  were  sent  to  Chile  and  Peru  to 
study  customs  procedure  at  Valparaiso  and  Callao.  They  spent 
several  months  at  the  customhouses  there  and  reported  to  the  home 
Government  regarding  differences  in  methods  from  those  in  use  in 
Bolivia. 

Goods  imported  into  Bolivia  are  subject  to  two  preliminary  re- 
quirements, namely,  the  consular  invoice,  made  out  in  the  country  of 
origin,  and  certain  formalities  at  the  port  of  landing,  before  reaching 
Bolivia.  At  the  Bolivian  customhouse  a third  set  of  requirements 
must  be  complied  with,  corresponding  to  the  usual  customhouse  pro- 
cedure at  the  seaports  of  coastal  countries. 

CONSULAR  INVOICES.1 

The  first  requirement  for  importation  is  to  obtain  at  the  port  of 
shipment  the  consular  invoice,  which  must  be  presented  in  quadrupli- 


1 This  Rcctlon  Is  taken  from  a report  by  Mr.  John  D.  O’Rear,  American  minister  to 
Bolivia,  Jan.  20,  1D1C.  See  also  Consular  Regulations  of  Foreign  Countries,  Tariff 
Series  No.  24  (revised  edition). 
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cate  (in  Spanish)  on  forms  sold  by  the  Bolivian  consul.  The  invoices 
must  be  accompanied  by  the  original  manufacturers’  or  sellers’  in- 
voices, and  must  bear  a sworn  statement  by  the  shipper,  affirming 
the  contents  and  values  declared  to  be  true.  If  there  is  no  consular 
officer  of  Bolivia  at  the  port  of  shipment  the  goods  may  be  sent  with- 
out this  requirement  and  the  consular  fees  are  then  payable  at  the 
Bolivian  customs  office  to  which  the  merchandise  is  destined;  or  an 
invoice  may  be  obtained  from  the  Bolivian  consul  at  the  first  transit 
port,  or  from  the  consul  stationed  at  the  nearest  city  or  port  in  the 
country  of  origin  of  the  shipment.  The  minimum  charge  for  con- 
sular fees  in  the  United  States  is  $3  if  the  value  of  the  shipment  is 
less  than  $200.  Where  the  value  is  greater  than  $200  the  fee  collected 
by  the  Bolivian  consul  is  2 per  cent  of  the  value  of  the  invoice.  If  a 
shipment  is  effected  from  a city  or  port  in  which  a Bolivian  consul 
resides  and  no  consular  invoice  is  taken  out,  a fine  of  double  the 
amount  of  the  fees  due  is  collected,  the  valuation  in  such  a case  being 
effected  by  the  customs  authorities.  The  consular  invoice  is  required 
to  be  presented  with  the  request  for  the  clearance  of  the  goods,  and  in 
order  to  facilitate  the  dispatch  it  is  advisable  to  obtain  an  extra 
certified  copy,  in  which  case  the  original  is  sent  by  the  shipper  for 
presentation  to  the  consular  or  customs  agents  at  the  coast  port  and 
the  certified  copy  to  the  consignees  at  destination.  It  is  most  im- 
portant to  obtain  the  consular  invoice,  as  the  lack  of  it  gives  rise  to 
considerable  delays  and  trouble. 

PROCEDURE  AT  PORT  OF  LANDING. 

The  procedure  at  Antofagasta,  Arica,  and  Mollendo,  where  the 
great  bulk  of  the  goods  intended  for  Bolivia  are  landed,  differs  in 
some  important  respects.  Until  recently  imports  were  appraised  and 
duty  paid  at  Antofagasta,  the  articles  then  being  sent  by  rail  under 
bond  to  the  Bolivian  Government.  The  appraisement  and  liquida- 
tion of  duties  has,  however,  recently  been  transferred  to  Uyuni,  the 
first  Bolivian  customhouse  reached  by  the  Antofagasta  Railroad,  and 
consequently  the  goods  are  now  shipped  to  that  point  by  rail  under 
Chilean  bond.  The  change  brings  the  procedure  into  general  con- 
formity with  that  at  Mollendo,  Peru.  At  any  of  the  ports  of  un- 
loading, goods  must  be  marked  clearly  “ In  transit  for  Bolivia  ” (en 
transito  a Bolivia)  in  order  to  avoid  the  regular  customs  formalities 
prescribed  for  goods  intended  for  consumption  in  Chile  or  Peru. 

Goods  in  transit  to  Bolivia  have  also  the  privilege  of  storage  in 
the  Chilean  transit  warehouses  for  one  year  without  charge. 

Under  the  new  treaty  between  Bolivia  and  Chile  provision  is  made 
for  the  presence  of  special  customs  agents  at  the  frontier  custom- 
houses of  the  other  country.  The  Bolivian  customs  agent  has  the 
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right  to  participate  in  all  the  formalities  observed  at  Antofagasta, 
although  they  are  under  the  direct  control  of  the  Chilean  authorities. 
Goods  in  transit,  if  not  to  be  stored  in  the  customs  warehouses,  are 
conveyed  at  once  from  the  wharf  to  the  railroad  station  and  there 
loaded  into  cars  that  are  then  carefully  closed  and  sealed.  The  goods 
are  exempt  from  all  inspection  except  a comparison  of  the  marks, 
numbers,  and  condition  of  the  outer  cases,  made  jointly  by  Chilean 
and  Bolivian  officials.  If  the  packages  are  found  in  bad  order  an 
inventory  may  be  made  of  the  goods  at  the  request  either  of  the 
owner  or  of  the  customs  authorities. 

The  only  customs  document  required  is  a waybill  (gufa)  in  triplicate, 
one  copy  accompanying  the  goods  as  a waybill  and  the  other  pass- 
ing into  the  hands  of  the  Chilean  and  Bolivian  customs  officials.  If 
the  goods  have  been  warehoused  at  Antofagasta,  special  entries  on 
unstamped  paper  are  used  instead  of  the  bill.  These  show  the  name 
of  the  vessel  that  carried  the  goods,  the  mark,  number,  country  of 
origin,  and  the  contents.  A guaranty  must  be  given  to  the  Chilean 
customs  for  the  estimated  amount  of  duties  according  to  the  Chilean 
tariff,  which  is  canceled  upon  receipt  of  a certificate  (tornagufa) 
signed  by  the  collector  of  customs  at  the  Bolivian  office  to  which  the 
goods  are  sent.  This  certificate  must  be  received  within  40  days. 

Goods  in  transit  to  Bolivia  have  to  be  manifested  before  the 
Chilean  customs,  both  by  the  vessel  and  by  the  importer.  The  first 
copy  of  the  entry  is  bonded  and  serves  as  a basis  for  the  appraise- 
ment of  duties  according  to  the  Chilean  tariff;  the  second  copy  of 
the  entry  is  sent  direct  by  the  Bolivian  customs  agent  to  the  Bolivian 
customhouse,  to  serve  as  a basis  for  the  operations  effected  there  and 
for  the  certificate  to  be  returned  to  the  Chilean  customs  for  the  can- 
cellation of  the  bond. 

Similar  restrictions  govern  the  exportation  of  Bolivian  products 
by  way  of  Chilean  ports.  If  the  goods  are  loaded  at  once,  the  only 
formality  is  the  comparison  on  the  wharf  of  the  marks  and  numbers 
of  the  packages  with  the  manifest  or  way  bill  of  the  railroad.  If, 
however,  the  goods  are  stored  in  the  transit  warehouses,  an  entry  is 
necessary  for  their  withdrawal  and  shipment.  This  entry  is  made 
out  in  three  copies,  the  original  being  turned  over  to  the  Bolivian 
customs  agent. 

At  Mollendo  the  requirements  are  similar  but  somewhat  more 
formal.  Special  entry  in  quadruplicate  must  be  presented  in  all 
cases.  On  that  document  the  goods  must  be  declared  according  to 
the  tariff  classification  of  Peru;  one  copy,  which  serves  as  waybill, 
is  transmitted  to  the  Peruvian  agent  at  Guaqui,  the  Bolivian  port  on 
Lake  Titicaca;  the  second  copy  goes  to  the  collector  of  customs  at 
Puno,  the  Peruvian  port  on  Lake  Titicaca;  the  third  copy  is  handed 
over  to  the  Bolivian  customs  agent,  who  transmits  it  to  the  Bolivian 
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customhouse  at  which  the  goods  are  to  be  entered;  and  the  fourth 
copy  is  retained  by  the  Mollendo  customhouse.  Comparison  of  the 
packages  with  the  entry  are  made  both  at  the  Peruvian  and  Bolivian 
ports  on  the  lake,  at  both  of  which  cargo  is  broken.  The  Peruvian 
agent  at  Guaqui  supervises  the  unloading  of  the  boat,  compares  the 
goods  with  the  entry,  notes  that  the  documents  are  in  accord,  and 
transmits  to  the  collector  of  customs  at  Mollendo  the  entry,  which 
serves  as  a certificate  for  the  cancellation  of  the  bond.  A period  of 
50  days  is  allowed  from  the  date  of  entry  for  the  return  of  this  cer- 
tificate. 

PROCEDURE  AT  BOLIVIAN  CUSTOMHOUSES. 

Until  recently  the  operation  at  the  first  Bolivian  customhouse, 
after  the  goods  passed  the  boundary  of  Chile,  was  confined  to  revi- 
sion. It  was  necessary  to  see  that  the  seals  on  the  cars  were  unbroken 
and  that  the  packages  agreed  with  those  described  in  the  entry,  at 
least  so  far  as  could  be  judged  from  an  inspection  of  the  packages. 
Detailed  examination  of  the  contents  and  reappraisement  were  re- 
quired only  when  there  was  some  ground  for  suspecting  the  accuracy 
of  the  original  entry.  If  errors  were  discovered  in  the  original  ap- 
praisement or  liquidation  and  double  duties  were  assessed,  these  were 
collected  in  the  first  instance  from  the  appraiser  who  made  the  ex- 
amination at  Antofagasta,  with  recourse  later  to  the  owner  or  con- 
signee. If  the  error  in  appraisement  was  considered  due  to  the 
bad  faith  or  the  incompetence  of  the  original  appraiser,  a fine  of 
from  50  to  500  bolivianos  was  imposed,  but  only  when  the  goods 
affected  were  those  of  which  the  valuation  was  fully  established. 

With  the  change  in  procedure  the  complete  customs  control  is  now 
exercised  at  the  appropriate  Bolivian  customhouses.  There  the  car- 
rier’s manifest,  the  importer’s  manifest,  the  entry,  and  any  other 
documents  required  in  special  cases  must  be  filed;  and  there  the  ap- 
praisement and  liquidation  of  duties  are  made. 

MANIFESTS. 

Immediately  upon  the  arrival  of  goods  the  carrier’s  manifest  must 
be  presented  to  the  Bolivian  customs  by  the  railroad  or  by  the  steam- 
ship. Within  six  days  from  that  time  a manifest  must  be  presented 
by  the  importer  or  his  agent  for  the  goods  consigned  to  him.  These 
documents  are  substantially  the  same  as  are  required  on  shipments 
coming  to  the  seaport  customhouses  of  adjoining  countries. 

The  importer’s  manifest  is  made  in  duplicate  and  must  be  indorsed 
by  the  carrier  and  be  accompanied  by  the  consular  invoice.  Appar- 
ently no  formal  bill  of  lading  is  required,  those  documents  having 
been  presented  at  the  seaport.  The  indorsement  of  the  carrier  on  the 
importer’s  manifest  is  deemed  evidence  of  ownership.  When  goods 
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arrive  consigned  “ to  order  ” the  carrier  must  produce  a preliminary 
manifest;  but  the  owner  himself,  before  entering  the  merchandise, 
must  make  out  a manifest.  In  the  manifest  it  is  not  necessary  to 
show  separately  each  package  forming  part  of  a lot.  In  such  cases, 
however,  the  goods  must  be  entered  as  one  lot  unless  sufficient  space 
has  been  left  on  the  importer’s  manifest  to  note  separately  the  pack- 
ages as  they  are  entered. 

The  reason  for  this  requirement’  may  not  be  obvious.  The  whole 
system  of  customs  procedure  is  based  on  the  comparison  of  each 
document  with  that  which  precedes  it,  the  importer’s  manifest  being 
compared  with  the  items  in  the  carrier’s  manifest,  the  entry  in  turn 
being  compared  with  the  importer’s  manifest.  The  latter  constitutes 
the  record  for  the  shipment  as  a whole,  and  each  package  separately 
entered  must  be  noted  thereon  until  the  entire  shipment  has  passed 
from  the  custody  of  the  customs.  The  fact  that  each  sheet  of  the 
manifest  must  be  made  out  on  stamped  paper  makes  it  to  the  ad- 
vantage of  the  importer  to  economize  space  whenever  possible. 

No  entry  is  admitted  until  after  the  importer’s  manifest  has  been 
presented.  Failure  to  observe  this  requirement  results  in  a fine  of 
50  centavos  per  package  in  addition  to  the  regular  fine,  and  50  to  300 
bolivianos  if  the  presentation  of  the  manifest  is  delayed  beyond  the 
six  days  allowed.  The  manifest  may  be  corrected  if  this  action  is 
taken  before  the  entry  is  presented.  Any  falsification  of  the  entry 
on  the  part  of  the  owner  is  punished  by  confiscation  of  the  goods; 
similar  action  by  any  other  person  results  in  a fine  of  500  bolivianos. 

ENTRY.1 

In  order  to  effect  the  clearance  of  goods  through  the  Bolivian 
customhouses  it  is  necessary  to  employ  the  services  of  a bonded  cus- 
toms broker,  no  other  person  being  allowed  to  effect  clearance.  The 
clearances  are  effected  on  papers  called  entries  (polizas),  which  are 
sold  by  the  customhouses  or  at  the  national  treasury.  These  entries 
may  be  enumerated  as  regular  entries,  copy  for  the  interested  parties, 
copy  for  statistics,  and  entries  without  value. 

When  a request  for  clearance  is  made  by  the  agent  it  must  be  pre- 
sented in  seven  copies — three  of  60-centavo  value,  each  one  of  which 
must  bear  on  it  a 50-centavo  stamp,  one  to  be  sent  to  the  owner  of  the 
merchandise,  of  30-centavo  value,  and  three  “ without  value  ” (which 
are  sold  at  5 cents  per  sheet)  for  other  purposes.  The  copy  for 
the  interested  party  is  sent  by  the  customhouse  direct  to  the  owner 
of  the  merchandise.  It  contains  all  the  details  of  the  clearance, 
showing  the  amount  of  duties  paid,  etc.,  and  is  meant  to  supply  the 

1 This  section  is  taken  from  report  by  Mr.  John  D.  O’ltear,  American  minister  to  Bolivia, 
Jan.  20,  1010. 
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importer  with  all  the  necessary  information  to  safeguard  him  against 
defraudation  by  the  customs  brokers.  This  measure  was  adopted 
in  view  of  the  discovery  several  years  ago  of  the  unscrupulous  meth- 
ods followed  by  certain  customs  brokers,  who  collected  from  their 
clients  sums  for  supposed  duties  and  other  customs  expenses  that 
had  not  been  paid  into  the  customhouse. 

The  method  for  clearing  imports  may  be  described  as  follows: 
An  agent,  who  has  previously  obtained  power  of  attorney  from  his 
client  to  effect  his  clearances,  presents  the  entries,  in  the  manner 
previously  stated,  to  the  administrator  of  the  customs  office.  The 
entries  are  then  passed  to  the  appraiser’s  section,  where  the  mer- 
chandise is  examined  and  the  valuation  checked.  The  appraisers 
pass  the  documents  on  to  the  liquidating  section,  where  the  duties 
are  collected  and  the  delivery  order  granted.  The  method  of  clear- 
ing exports  is  the  same. 

Penalties  imposed  against  wrong  declarations  of  shipments,  as 
well  as  against  undervaluation,  etc.,  are  very  strict. 

APPRAISEMENT. 

After  the  entry  has  been  compared  with  the  manifest  it  is  sent  to 
the  appraiser  for  the  examination  of  goods.  Ordinary  entries  remain 
valid  for  10  days,  while  entries  for  free  goods  and  goods  that  must 
be  entered  at  once  are  valid  30  days. 

The  regulations  are  explicit  regarding  the  appointment  of  ap- 
praisers. An  examination  before  a board  consisting  of  the  collector 
of  customs,  an  appraiser  in  actual  practice,  and  three  other  members 
is  required.  The  subjects  covered  are  arithmetic,  Bolivian  customs 
laws  and  regulations,  commercial  treaties  in  force  between  Bolivia 
and  other  countries,  elements  of  international  law,  elements  of  indus- 
trial chemistry  and  pharmacy,  and  practical  tests  of  the  application 
of  the  valuation  tariff.  A student  appraiser,  after  three  years’  serv- 
ice in  various  capacities,  may  be  appointed  appraiser  without  exami- 
nation. Before  entering  upon  his  duties  the  appraiser  is  required  to 
give  bond. 

In  the  discharge  of  his  duties  the  appraiser  is  instructed  to  open 
as  many  packages  as  may  be  found  necessary  to  determine  accurately 
the  kind  and  quality  of  the  goods.  The  importer  or  his  agent  is  en- 
titled to  be  present  during  the  examination  and  may  enter  protest 
within  24  hours.  After  appraisement  the  entry  is  compared  with 
the  importer’s  manifest  to  guard  against  possibility  of  alteration. 
Duties  are  then  liquidated  and  notice  sent  to  the  importer  requiring 
the  payment  of  duties  within  six  days  and  the  removal  of  goods 
within  three  days  after  the  payment  of  duties. 

If  less  goods  are  found  than  those  named  in  the  entry,  duties  are 
assessed  according  to  the  entry,  unless  it  can  be  conclusively  shown 
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that  it  was  impossible  for  the  packages  to  contain  more  goods  than 
those  actually  found.  This  operates  to  penalize  the  importer  for 
overvaluation.  If  goods  have  been  undervalued,  the  penalties  are 
much  more  severe.  Double  duties  are  assessed  if  the  quantity  ex- 
ceeds that  stated  in  the  entry,  or  if  the  goods  are  found  to  be  of 
greater  value  on  account  of  their  quality,  unless  the  duties  affected 
are  less  than  10  bolivianos.  If  the  discrepancy  results  from  declar- 
ing the  kind  of  goods  incorrectly  in  the  entry,  the  excess  is  confis- 
cated, unless  the  goods  declared  are  subject  to  higher  rates  of  duty 
than  the  actual  contents. 

The  penalties  just  cited  are  found  in  the  customs  regulations, 
articles  268  and  269.  Article  2T0,  based  on  a similar  provision  in  the 
Chilean  regulations,  is  apparently  not  in  accord  with  these  provisions. 
It  prescribes  the  penalty  of  confiscation  when  the  amount  of  duty  in- 
volved is  more  than  25  bolivianos,  and  double  duties  when  a less 
amount  is  involved,  in  the  following  cases  of  fraud,  which  are  grouped 
together  under  the  general  term  of  “substitution”:  (1)  When  the 

appraisement  discloses  a different  kind  of  article  or  one  of  higher 
value  than  was  declared  in  the  entry;  (2)  when  the  goods  are  found 
to  be  subject  to  a higher  duty  than  those  declared;  (3)  when  goods 
declared  as  free  are  found  to  be  dutiable. 

A customs  decision  cited  in  the  Eevista  de  Aduanas  de  Bolivia, 
September  5,  1912,  page  77,  apparently  confines  the  penalty  of  con- 
fiscation to  a false  declaration  of  the  kind  of  goods,  double  duties 
applying  in  case  of  false  declaration  as  to  quality. 

Customs  employees  share  largely  in  the  penalties  imposed. 
Seizures  of  goods  being  smuggled  into  the  country  redound  entirely 
to  the  gain  of  the  employees  who  make  the  seizures,  except  as  regards 
the  amount  of  duties  to  which  the  goods  are  liable.  Of  the  fines 
resulting  from  the  inspection  of  documents,  one  half  is  distributed 
directly  to  the  employee  and  the  other  half  to  the  employees’  saving 
fund,  in  which  all  customs  officials,  except  the  collector  of  customs, 
share.  In  the  case  of  double  duties  assessed  by  the  appraiser,  one- 
half  of  the  proceeds  is  retained  by  the  Government,  30  per  cent  is 
handed  over  to  the  appraiser,  and  20  per  cent  goes  to  the  savings 
fund. 

The  Government  has  the  right  to  take  over  at  the  invoice  value 
goods  clearly  undervalued  in  the  consular  invoice.  The  owner,  on 
the  other  hand,  has  the  right  of  abandoning  goods  consigned  to  him, 
and  this  operates  to  relieve  him  from  warehouse  charges  as  well  as 
the  import  duties.  In  most  countries  the  warehouse  charge  is  deemed 
a personal  liability  against  the  owner  which  can  not  be  canceled  by 
abandoning  the  goods. 

In  the  case  of  goods  warehoused  the  appraisement  and  liquidation 
precedes  the  admission  of  goods  into  the  customs  warehouses.  Ex- 
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actly  the  same  procedure  is  involved  as  in  the  case  of  an  entry  for 
immediate  consumption,  except  that  in  place  of  requesting  the  clear- 
ance of  the  goods  for  immediate  consumption  the  importer  asks  for 
their  clearance  for  warehousing.  The  goods  are  appraised  and  duties 
liquidated,  so  that  when  the  withdrawal  of  goods  is  required  all  that 
is  necessary  is  to  pay  the  duties  and  the  warehouse  charges  that  have 
accrued. 

APPEALS. 

Protests  against  the  findings  of  the  appraiser  must  be  lodged  within 
24  hours  after  the  appraisement.  The  collector  decides  the  protest 
after  hearing,  besides  the  appraiser  who  made  the  examination,  two 
experts,  one  named  by  the  customs  and  one  by  the  importer.  Appeal 
from  the  collector’s  decision  is  allowed  within  three  days  after  notifi- 
cation of  the  interested  party  to  the  central  office  of  appraisers.  The 
decision  of  this  body  is  final  and  does  not  require  the  approval  of  the 
Minister  of  Finance. 

IMPORTS  BY  PARCEL  POST.1 

No  merchandise  or  packages  whatever  are  admitted  by  mail  except 
through  parcel-post  service.  Parcel-post  packages  are  dispatched  by 
a customs  officer  at  the  principal  exchange  offices,  duties  being  paid 
on  their  respective  valuations  without  the  formalities  incident 
to  making  entries,  unless  the  duties  amount  to  over  200  bolivi- 
anos, in  which  case  they  are  submitted  to  the  same  formalities  of 
clearance  as  any  ordinary  shipment.  The  surtaxes  of  15  per  cent 
of  the  regular  duties  on  articles  subject  to  duty,  and  of  2 per  cent 
ad  valorem  on  articles  on  the  free  list  are  applied  to  parcel  post  as 
well  as  to  regular  shipments.  If  parcels  are  not  withdrawn  within 
10  days  after  their  arrival  a storage  tax  of  50  centavos  on  each 
package  is  charged  per  month  or  fraction  thereof.  This  tax  is  paid 
in  stamps,  which  are  affixed  to  the  clearance  papers. 

The  dispatching  of  parcel-post  packages  is  effected  on  “papel  de 
actas  ” in  triplicate.  Two  of  these  papers  must  have  affixed  to  them 
the  equivalent  of  the  entry  paper  (60  centavos)  and  the  stamp  tax 
(50  centavos),  or  a total  of  1.10  bolivianos  each,  in  stamps.  Parcel- 
post  packages  are  subjected  to  the  payment  of  consular  fees  in  the 
same  manner  as  prescribed  for  ordinary  shipments;  that  is,  ship- 
ments the  value  of  which  does  not  exceed  200  bolivianos  must  pay  3 
bolivianos  as  consular  fees,  and  if  the  value  is  over  200  bolivianos,  2 
per  cent  is  collected  on  the  value.  The  presentation  of  the  original 
invoice  is  required  for  effecting  the  clearance.  Goods  arriving  by 
parcel  post,  the  value  of  which  is  less  than  10  bolivianos,  are  not 
subjected  to  the  consular-fee  charges. 


1 Tbis  section  is  taken  from  a report  by  Mr.  John  D.  O’Rear,  American  minister  to 
Bolivia,  Jan.  20,  1910. 
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Samples  of  no  commercial  value  are  also  exempted  from  the  pay- 
ment of  consular  fees. 

TEMPORARY  ADMISSION  AND  SALESMEN’S  LICENSES. 

Aside  from  exhibits  intended  for  national  expositions,  the  only 
articles  noted  in  the  customs  regulations  as  admitted  temporarily 
under  bond  are  motion-picture  films  and  samples  for  commercial 
travelers.  To  cancel  the  bond,  in  the  case  of  samples,  it  is  necessary 
to  obtain  a certificate  (tornaguia)  from  the  Bolivian  customs  agent 
(at  Antofagasta,  Mollendo,  or  other  near-by  ports)  or  from  a Bo- 
livian consul  in  the  country  to  which  they  are  reexported. 

Foreign  traveling  salesmen  are  required  to  pay  taxes  in  all  the 
cities  of  Bolivia,  the  rates  varying  in  the  different  places.  Taxes  in 
the  cities  concerning  which  information  is  available  (reported  by  the 
American  charge  d’affaires  at  La  Paz,  May  29,  1913)  are  as  follows: 
La  Paz,  200  to  300  bolivianos;  Cochabamba,  1,000  bolivianos;  Oruro, 
250  bolivianos ; Potosi,  200  bolivianos ; Sucre,  300  bolivianos ; Uyuni, 
250  bolivianos;  Santa  Cruz,  400  to  800  bolivianos;  Tarija,  200  bolivi- 
anos. The  collection  of  these  taxes  is  usually  farmed  out,  and  it  is 
reported  that  the  collectors  frequently  accept  less  than  the  amounts 
which  they  are  authorized  by  law  to  charge.  It  appears  that  in 
most  cities  the  license  is  valid  from  the  time  of  payment  until  the 
end  of  the  calendar  year  in  which  payment  is  made. 

CUSTOMS  BROKERS. 

In  the  citation  already  given  from  the  report  of  Minister  O’Bear 
it  is  stated  that  no  one  other  than  a bonded  customs  broker  is  allowed 
to  effect  clearances.  Article  120  of  the  customs  regulations  pro- 
vides that  the  owners  or  consignees  may  make  their  clearances  per- 
sonally by  giving  bond  or  by  means  of  customs  agents.  It  therefore 
appears  that  the  importer  himself  can  be  recognized  only  by  prac- 
tically constituting  himself  an  agent.  The  bond  required  of  the 
customs  broker  guarantees  his  responsibility  and  is  a prerequisite  to 
recognition  by  the  customs  authorities*. 

To  authorize  a customs  broker  to  act,  the  owner  must  give  him  a 
power  of  attorney,  defining  clearly  the  scope  of  his  authority  and 
assuming  responsibility  for  all  acts  of  the  agent  regarding  the  pay- 
ment of  duty  or  any  other  charge  that  may  be  incurred  in  customs 
proceedings.  Such  power  does  not  permit  the  broker  to  alienate 
the  goods.  The  extra  copy  of  the  entry  required  when  a customs 
broker  is  employed  is  sent  to  the  owner  to  avoid  any  possibility  of 
overcharge  in  reference  to  the  duties  imposed  by  the  customs. 

The  customs  brokers  have  agreed  on  a general  schedule  of  charges, 
which  went  into  effect  November  27,  1914.  The  fee  was  fixed  at  1 
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per  cent  of  the  value  of  the  imports,  based  on  the  amount  shown  in 
the  consular  invoice  (exclusive  of  freight  and  other  charges),  in- 
creased 20  per  cent. 

On  imports  of  a number  of  specified  articles  shown  below,  the 
broker’s  charge  is  fixed  at  the  rate  indicated  instead  of  the  general 
commission  of  1 per  cent : 

Bolivianos. 

Rice,  sugar,  empty  bottles,  coal,  barley  in  bags,  unmanufactured  iron, 
flour,  kerosene  oil,  lumber,  cement,  and  galvanized  iron  sheets,  per  100 

kilos  or  fraction 1 0.  30 

Mineral  waters,  starch  in  bags,  tar,  grain  (except  barley)  in  bags,  bur- 
lap, common  washing  soap,  agricultural  and  mining  tools,  wild  mar- 
joram, wrapping  paper  and  newspaper  in  bales,  paraffin  in  bags,  baled 
hay,  rosin,  caustic  soda,  secondhand  bags  for  minerals,  wines,  and 


liquors,  per  100  kilos  or  fraction . 50 

Sweet  wines  and  liquors,  per  case . 25 

Champagne,  per  case . 50 

Cocoa,  hops,  and  plain  cotton  fabrics,  per  100  kilos  or  fraction 1.  00 

Pianola,  piano,  or  organ,  each 12.  00 

Sample  case  of  commercial  travelers,  each 10.  00 


PROPOSED  TARIFF  REVISION. 

A tariff  commission  was  created  by  the  law  of  December  2,  1912, 
to  institute  radical  changes  in  the  import  tariff  of  Bolivia.  In  rec- 
ommending the  establishment  of  such  a commission  the  President 
stated,  in  a special  message,  dated  October  4, 1912 : 

Our  valuation  tariff  has  not  kept  pace  with  the  development  of  commerce  in 
the  last  few  years.  Its  classification  is  defective  and  incomplete.  It  follows 
no  methodical  plan  in  the  arrangement  of  articles. 

Moreover,  the  valuations  in  force  differ  greatly  from  actual  values.  To  the 
majority  of  articles  official  prices  are  assigned  that  bear  no  direct  relation 
with  commercial  prices,  and  in  consequence  the  proportion  of  the  tax  is  in 
<wery  respect  arbitrary — sometimes  very  low  and  in  other  cases  exorbitant. 
* * * Further,  the  reforms  that  Congress  has  introduced  in  the  tariff,  with 

the  praiseworthy  aim  of  improving  the  situation  in  respect  to  various  articles  or 
of  creating  larger  fiscal  receipts,  have  resulted  in  no  slight  confusion  in  cus- 
toms liquidation  and  have  caused  difficulty  in  interpretation,  as  is  evidenced 
by  frequent  protests  from  importers. 

To  make  an  exhaustive  statement  of  the  inconveniences  resulting  from  the 
present  tariff  would  require  a long  report  and  is  unnecessary.  It  is  enough 
to  say  that,  compared  with  the  tariff  of  the  countries  surrounding  us,  ours  is 
archaic  both  in  classification  and  in  the  system  of  tariff  duties. 

While  the  majority  of  South  American  countries  have  adopted  for  their  tariff 
a classification  more  or  less  scientific  and  have  introduced  the  system  of  specific 
duties,  ours  follows  merely  an  alphabetical  arrangement,  and  the  duties  are 
collected  on  valuations  established  seven  years  ago. 

The  proposed  tariff  commission  should  be  charged  with  the  duty  of  prepar- 
ing a new  tariff  of  specific  duties,  adopting  the  classification  in  its  judgment 
most  convenient,  following  as  closely  as  passible  the  conclusions  of  the  Inter- 
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national  Customs  Congress  of  Brussels,  which  has  approved  a uniform  classi- 
fication on  the  basis  of  the  best  usage  in  the  principal  countries  in  Europe  and 
America.  This  commission,  on  which  commercial  houses,  the  Treasury,  and 
customs  experts  should  be  represented,  should  begin  its  work  next  month,  so 
as  to  complete  its  task  by  August  6 of  next  year  and  submit  its  conclusions 
to  Congress  for  approval.  The  date  on  which  the  new  tariff  is  made  effective 
should  be  not  before  January,  1914,  so  as  to  give  opportunity  for  the  considera- 
tion of  protests  regarding  rates  of  duty  and  to  give  time  for  making  new  ar- 
rangements and  for  withdrawal  of  goods  imported  under  the  old  tariff. 

The  hope  expressed  for  a speedy  revision  of  the  tariff  was  not 
fulfilled.  The  Minister  of  Finance,  in  his  report  for  1914  (dated 
Aug.  6,  1914),  reports  that  only  three  of  the  five  classes  provided  for 
in  the  Brussels  classification  had  then  been  completed.  The  fourth 
class,  consisting  of  manufactured  articles,  was  expected  to  involve  the 
greatest  difficulties,  and  accordingly  the  completion  of  the  work,  it 
was  feared,  might  be  delayed  “ perhaps  until  next  year.” 

So  far  as  known,  the  commission,  which  was  composed  of  the 
director  general  of  customs,  the  chief  of  the  central  office  of  apprais- 
ers, an  appraiser  designated  by  the  Government,  and  an  expert  nomi- 
nated by  the  chamber  of  commerce  at  La  Paz,  has  not  yet  made  its 
report. 


Chapter  IV.— BRAZIL. 

CHARACTER  OF  THE  TARIFF. 

The  tariff  of  Brazil  is  complicated  by  the  methods  of  payment 
required  (part  theoretically  in  gold  and  the  remainder  in  paper),  and 
by  the  existence  of  a 2 per  cent  ad  valorem  surtax  in  addition  to  the 
regular  rates  of  duty  mostly  specific  in  form. 

The  rates  of  duty  are  frequently  changed.  Under  the  Brazilian 
fiscal  system  revenue  measures  have  to  be  enacted  yearly  by  budget 
law,  and  in  practice  some  of  the  rates  of  duty  are  altered  every  year. 

Brazil  affords  preferential  rates  of  duty  to  a number  of  American 
products.  By  a reciprocity  agreement  of  1891  certain  articles  pro- 
duced in  this  country  were  admitted  free  into  Brazil  and  others  were 
granted  a reduction  of  25  per  cent  of  the  ordinary  duty.  After  the 
lapse  of  that  agreement  the  preferential  treatment  of  imports  from 
the  United  States  was  discontinued,  but  in  1904  was  renewed  in 
favor  of  certain  articles,  and  by  later  laws  has  been  extended  to 
others. 

While  there  are  no  national  export  duties,  such  duties  are  levied 
by  most  of  the  States  and  are  applied  on  the  leading  staples  of  the 
country. 

The  Brazilian  tariff  is  primarily  dictated  by  considerations  of 
revenue ; it  contains,  however,  many  features  intended  to  promote  the 
economic  welfare  of  the  country.  This  is  accomplished  in  part  by 
placing  higher  duties  on  the  finished  products  of  industries  established 
or  about  to  be  established  in  the  country  and  still  more  by  the  ex- 
emption from  duty  of  articles  required  by  new  industries. 

Until  a few  years  ago  duty  had  to  be  paid  on  samples  brought  by 
commercial  travelers.  Then  for  a time  samples  were  admitted 
temporarily  under  bond  in  exceptional  cases.  Gradually  the  excep- 
tions came  to  be  granted  more  frequently,  but  in  all  cases  a special 
order  from  the  Minister  of  Finance  was  necessary.  Beginning  with 
the  current  year  the  practice  has  been  definitely  authorized  by  the 
Brazilian  Congress  and  samples  for  commercial  travelers  are  now 
regularly  admitted  for  a limited  time  under  bond  or  deposit. 

FORM  OF  THE  TARIFF. 

The  tariff  of  Brazil  now  in  force  was  established  by  presidential 
decree  (No.  3617)  March  19, 1900.  The  legal  authority  for  that  tariff 
and  for  amendments  thereto  is  to  be  found  in  provisions  of  the  annual 
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budget,  usually  passed  by  Congress  during  the  month  of  December, 
and  effective  during  the  following  calendar  year.  These  budget  laws 
constitute  the  real  legal  authority  for  the  customs  duties  imposed. 
The  schedules  issued  by  the  President  represent  merely  the  codifica- 
tion of  rates  and  regulations  in  force  at  the  time  when  promulgated. 

The  Brazilian  tariff  is  composed  chiefly  of  specific  rates  of  duty. 
With  each  specific  rate,  however,  appears  a percentage  (razao)  that 
represents  the  ad  valorem  equivalent  of  the  specific  rate  of  duty. 
This  feature  undoubtedly  is  a relic  of  a former  system  of  ad  valorem 
duties  based  on  official  valuations.  The  present  system,  however,  has 
been  long  in  force,  and  I have  been  unable  to  find  any  Brazilian  tariff 
within  the  last  40  years  that  was  framed  according  to  the  valuation 
tariff  system. 

The  razao  has  practical  application  even  at  the  present  time.  There 
is  a port  tax  of  2 per  cent  ad  valorem  that  is  calculated  from  the 
razao  and  the  specific  duty.  Thus  the  rate  of  duty  on  carbon  paper 
is  600  reis  per  kilo  and  the  razao  50  per  cent ; the  official  valuation  is 
accordingly  1.200  milreis  per  kilo,  and  the  port  tax  (2  per  cent  of  this 
amount)  is  24  reis  per  kilo.  The  warehouse  tax  is  also  based  on  the 
value  of  goods  and  is  applied  on  the  official  valuation  ascertained 
by  dividing  the  specific  rate  of  duty  by  the  ad  valorem  equivalent. 

There  are  numerous  ad  valorem  rates  of  duty  in  the  Brazilian 
tariff.  These  rates  appear  in  the  razao  column,  the  abbreviation  “ ad 
val.”  appearing  under  the  duty  column.  Such  ad  valorem  duties 
are  assessed  according  to  the  declared  value,  or,  if  that  is  deemed 
incorrect,  according  to  the  appraised  value. 

METHOD  OF  PAYING  DUTIES. 

The  currency  situation  in  Brazil  introduces  a serious  complication 
in  the  interpretation  of  the  tariff  law.  For  many  years  35  per  cent 
of  all  import  duties  were  theoretically  payable  in  gold  and  the  bal- 
ance in  paper.  The  budget  law  of  1905,  however,  required,  in  the 
case  of  certain  articles,  that  one-half  of  the  duty  should  be  paid 
in  gold  coin  or  its  equivalent  and  the  other  half  in  paper  currency. 

This  requirement  was  accompanied  by  a proviso  that  if  for  a 
period  of  30  consecutive  days  the  average  exchange  value  of  the 
paper  milreis  was  less  than  15d.  or,  as  modified  by  later  budget  laws, 
16d.  ($0,324),  payment  on  the  50  per  cent  gold  basis  should  be  sus- 
pended. The  fall  in  the  average  exchange  value  of  the  paper  milreis 
in  August,  1914,  led,  therefore,  to  a return  to  the  old  method,  namely, 
the  requirement  that  all  import  duties  be  payable  35  per  cent  in  gold 
and  65  per  cent  in  paper.  The  budget  law  for  1916  has  raised  the 
proportion  of  gold  required  to  40  per  cent. 

In  actual  practice  the  paper  portion  of  the  duty  is  paid  in  the 
ordinary  currency  of  the  country,  while  the  gold  portion  can  be 
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paid  only  in  what  are  known  as  gold  “ vales,”  which  must  be  pur- 
chased in  exchange  for  paper  at  the  Banco  do  Brasil.  The  bank 
fixes  the  rate  in  paper  at  which  it  will  sell  these  vales,  and  the  effect 
of  the  decline  in  the  value  of  the  paper  milreis  on  the  amount  of 
duty  payable  depends  upon  the  price  at  which  the  vales  are  thus  sold. 
For  several  years  the  bank  accepted  paper  milreis  in  exchange  for 
vales  at  the  rate  of  16d.  (32.4  cents)  per  milreis,  but  in  the  autumn 
of  1914,  after  the  rapid  depreciation  of  the  milreis  occurred,  a 
change  was  made,  first,  to  15d.  (30.4  cents),  then  to  14d.  (28.4 
cents),  and  later  to  12^d.  (25.4  cents).  The  price  of  the  vale  is 
now  fixed  weekly,  in  accordance  with  the  average  exchange  rate  of 
the  paper  milreis  for  the  preceding  week. 

An  importer,  therefore,  desiring  to  purchase  gold  vales  with  which 
to  pay  the  gold  portion  of  his  duties  pays  2.160  paper  milreis  for 
each  vale  receivable  as  one  gold  milreis.1  The  actual  effect  of  the 
requirement  for  part  payment  in  the  equivalent  of  gold  is  to  raise 
the  duties;  since  the  premium  applies  only  to  the  40  per  cent  gold 
portion,  it  is  equivalent  to  a premium  of  46.4  per  cent  on  the  whole 
duty. 

This  can  be  made  clearer  by  an  illustration.  Suppose  the  duties 
on  a shipment,  according  to  the  rate  prescribed  in  the  tariff,  amount 
to  100  milreis;  40  per  cent  of  this,  or  40  milreis,  must  be  paid  in 
gold  vales.  These  at  the  present  cost  of  vales  require  an  expendi- 
ture of  86.400  in  paper  milreis,  while  the  remaining  60  milreis  are 
payable  direct  in  paper.  The  total  expenditure  by  the  importer  is, 
therefore,  146.400  milreis  (equal  to  86.400  milreis  plus  60  milreis). 
In  the  case  of  imports  subject  to  ad  valorem  rates  of  duty,  the  duty 
is  assessed  on  the  value  of  the  goods  in  the  country  from  which 
exported,  as  evidenced  by  the  consular  invoice,  with  the  addition 
of  all  charges  for  freight,  insurance,  commission,  and  similar  ex- 
penses up  to  landing  at  the  Brazilian  port.  The  invoice  value  is 
converted  into  milreis  at  the  rate  of  12d.  to  the  milreis.  When  from 
1911  to  1914  the  value  of  the  milreis  was  maintained  at  16d.  by  virtue 
of  the  operation  of  the  exchange  bank,  foreign  invoice  values  were  in 
reality  increased  one-third.  Thus,  goods  costing  $1,000  in  the  United 
States  and  invoiced  at  that  price  were  really  worth,  at  the  current 
value  of  the  paper  milreis,  3,083  milreis;  but  at  the  legal  rate  of 
conversion  adopted,  duty  was  assessed  on  a value  of  4,120  milreis. 
Recently  the  milreis  has  fallen  below  12d.  and  the  effect  of  applying 
the  legal  rate  is  to  lower  the  dutiable  value  expressed  in  milreis. 
It  should  be  pointed  out  that  the  assumption  that  the  milreis  is 
worth  12d.  has  no  application  to  customs  procedure  except  in  the 
conversion  of  invoice  values. 


1 The  gold  milreis  is  rated  at  27d. ; 27-M2£=2.160.  The  latest  quotation  is  2.100  paper 
milreis. 
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EFFECT  OF  CURRENCY  DEPRECIATION. 

Some  practical  examples  will  bring  out  more  clearly  the  actual 
differences  in  duty  resulting  from  the  changes  in  the  value  of  the 
paper  milreis,  in  the  cost  of  gold  vales  (for  use  in  paying  the  gold 
portion  of  the  duty),  and  in  the  proportion  of  the  duty  that  must 
be  paid  in  gold.  These  examples  are  taken  from  a report  of  Mr. 
Lincoln  Hutchinson,  commercial  attache  at  Rio  de  Janeiro,1  written 
June  1,  1915,  and  brought  up  to  date  by  a calculation  of  the  present 
duties.  All  of  the  articles  treated  in  these  examples  are  subject  to 
a monthly  warehouse  charge  of  2 per  cent  ad  valorem;  on  many 
articles  the  charge  is  only  one-half  this  rate.  As  has  been  explained, 
the  legal  value  of  the  milreis  for  converting  foreign  invoice  values 
into  milreis  has  remained  unchanged  at  12d.  (24.3  cents).  For 
calculating  the  gold  portion  of  the  duties  the  paper  equivalent  of 
the  gold  milreis  has  been  increased  from  1.6875  milreis  to  1.928 
milreis  in  the  autumn  of  1914  and  again  to  2.160  milreis  a year  later. 
Finally  in  converting  the  total  duties  in  paper  milreis  into  dollars, 
the  value  of  the  milreis  has  been  taken  at  32.4  cents  in  June,  1914, 
at  25.3  cents  in  June,  1915,  and  at  23  cents  in  May,  1916. 

Ad  Valorem  Rates  of  Duty. 

EXAMPLE  A. 

Shipment  of  chemicals  valued  at  $1,967.33.  Duty,  50  per  cent  ad  valorem. 

Official  rate  of  conversion : $1=4.120  milreis. 

Valuation:  $1,967.33X4.120=8,105.400  milreis. 

Nominal  duty:  Valuation X nominal  rate  of  duty=8,105.400X50  per  cent= 
4,052.700  milreis. 


Actual  payments. 

June,  1914. 

June,  1915. 

May,  1916. 

Import  duty: 

In  paper,  60  per  cent  (prior  to  1916,  65  per  cent) 

In  gold,  40  per  cent  (prior  to  1916,  35  per  cent) 

Port  tax,  gold,  2 per  cent  of  valuation 

Warehouse,  paper,  2 per  cent  of  valuation 

Total,  paper  milreis 

Paper  milreis. 
2,634.255 
2,393.626 
273.557 
162. 108 

Paper  milreis. 
2,634.255 
2,734.762 
312.544 
162. 108 

Paper  milreis. 
2,431.620 
3,501.533 
350. 153 
162. 108 

5,463.546 

5,843.669 

7.0% 

6,445.414 

18.0% 

Increase  since  1914  

Total,  dollars 

1, 770. 19 

1,478.45 

16.5% 

1,482.44 

16.3% 

Decrease  since  1914 

EXAMPLE  B. 

Shipment  of  machinery  from  New  York  to  Rio  de  Janeiro.  Duty,  15  per  cent 
ad  valorem. 

Value,  f.  a.  s.  New  York,  $9,538.79.  Freight  to  Rio  de  Janeiro  and  insurance, 
$819.27.  Total,  $10,358.06. 

Valuation,  $10,358.06  X 4.120=42,675.210  milreis. 

Nominal  duty,  42,675.210  milreis X 15  per  cent =6,401.280  milreis. 


1 Foreign  Tariff  Notes  No.  17,  pp.  118-121. 
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Actual  payments. 

June,  1914. 

June,  1915. 

May,  1916. 

Import  duty: 

In  paper,  60  per  cent  (prior  to  1916,  65  per  cent) 

In  gold,  40  per  cent  (prior  to  1916,  35  per  cent) 

Port  tax,  gold,  2 per  cent  of  valuation 

Warehouse,  paper,  2 per  cent  of  valuation 

Total,  paper  milreis 

Paper  milreis. 
4,160.830 
3 ,780. 760 
1 ,440. 280 
853. 500 

Paper  milreis. 
4,160. 830 
4 ,319. 580 
1,645. 550 
853.500 

Paper  milreis. 
3 ,840. 768 
5 ,530. 706 
1 ,843.  569 
853.500 

10,235.370 

10,979.  460 
7.3% 

12,068.543 

17.9% 

Increase  since  1914 

Total,  dollars 

3,316. 26 

2,777.80 

16.2% 

2,775.65 

16.3% 

Decrease  since  1914 _ 

Specific  Rates  of  Duty. 


example  c. 


Shipment  of  1,420  kilos  of  unpainted  ironwork  from  New  York  to  Rio  de 
Janeiro.  Duty,  400  reis  per  kilo.  Razao,  50  per  cent. 

Nominal  duty,  1,420  kilos  X 400  reis=568.000  milreis. 

Official  valuation,  568.000  milreis-H50  per  cent— 1,136.000  milreis. 


Actual  payments. 

June,  1914. 

June,  1915. 

May,  1916. 

Import  duty: 

In  paper,  60  per  cent  (prior  to  1916,  65  per  cent) 

Paper  milreis. 
369. 200 

Paper  milreis. 
369.  200 

Paper  milreis. 
340. 800 

In  gold,  40  per  cent  (prior  to  1916,  35  per  cent) 

335.  475 

383.  286 

490. 752 

Port  tax,  gold,  2 per  cent  valuation 

38. 340 

43.  804 

49.  075 

Warehouse,  paper,  2 per  cent  valuation 

22. 720 

22.  720 

22.  720 

Total,  paper  milreis 

765. 735 

819.  010 

903. 347 

Increase  since  1914 

7.0% 

18.0% 

Total,  dollars 

248. 10 

207. 21 

207.  77 

Decrease  since  1914 

16.5% 

16.3% 

EXAMPLE  D. 

Shipment  of  1,800  kilos  of  indigo.  Duty,  1.200  milreis  per  kilo.  Razao,  20 
per  cent. 

Nominal  duty,  1,800  kilos  X 1.200  milreis=2, 160.000  milreis. 

Official  valuation,  2,160.000  milreis-^-20  per  cent=10, 800.000  milreis. 


Actual  payments. 

June,  1914. 

June,  1915. 

May,  1916. 

Import  duty: 

In  paper,  60  per  cent  (prior  to  1916,  65  per  cent) 

In  gold,  40  per  cent  (prior  to  1916,  35  per  cent) 

Port  tax,  gold,  2 per  cent  of  valuation 

Warehouse,  paper,  2 per  cent  of  valuation 

Total,  paper  milreis 

Paper  milreis. 
1 ,404. 000 
1 ,275.  750 
364.  500 
216.  000 

Paper  milreis. 
1 ,404. 000 
1 ,457. 568 
416.  448 
216. 000 

Paper  milreis. 
1 ,296. 000 
1 ,866. 240 
466.  560 
216.  000 

3,260.250 

3,494.016 

7.20% 

3 ,844.  800 
17.9% 

Increase  since  1914 

Total,  dollars 

1 ,056. 32 

883.99 

16.3% 

884. 30 
16.3% 

Decrease  since  1914 

It  will  be  noted  that  the  amount  of  duties  actually  collected  has 
been  largely  decreased  if  measured  in  United  States  gold  dollars,  but 
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has  been  materially  increased  if  measured  in  Brazilian  paper  milreis. 
In  commenting  upon  this  situation  Mr.  Hutchinson  states : 

Confusion  sometimes  arises  in  discussing  this  subject  through  estimating  the 
duties  in  gold,  in  which  they  would  be  paid  in  a gold-standard  country  such 
as  the  United  States,  instead  of  in  paper,  in  which  they  are  virtually  paid  in 
Brazil.  For  instance,  in  the  last  example  above  the  duty  of  3,260.250  milreis 
at  the  rate  of  16d.  to  the  milreis,  in  effect  prior  to  the  outbreak  of  the  war, 
would  cost  the  importer  in  American  gold  $1,056.32,  while  the  present  duty  of 
3.494.016  milreis  at  the  present  rate  (say,  12£d.)  would  cost  only  $883.99,  and 
the  conclusion  is  sometimes  drawn  that  the  duty  has  therefore  been  greatly 
reduced.  This,  however,  is  true  only  in  a very  restricted  sense.  The  importer 
here  brings  in  goods  in  order  to  sell  or  use  them  in  the  country.  His  returns 
on  his  business  come  to  him  in  paper  milreis  or  their  equivalent,  and  if  the 
duties  which  he  has  been  obliged  to  pay  in  paper  are  increased  he  must  sell 
at  a higher  price  or  suffer  a reduction  in  his  profits.  It  is,  of  course,  true  that 
persons  here  whose  income  is  in  gold,  or  in  gold  credits,  such,  for  instance,  as 
salaried  officials  of  foreign  corporations  or  Governments,  or  coffee  producers 
who  sell  their  product  in  foreign  gold-standard  countries,  can  buy  paper  milreis 
at  lower  rates  than  when  exchange  stood  at  16d. ; and  if  they  are  importing 
goods  for  any  purpose  are  obliged  to  pay  out  less  of  their  gold  (or  their  gold 
credits)  in  order  to  cover  the  amount  of  the  duties;  but  this  is  merely  a part 
of  the  general  advantage  which  comes  to  anyone  whose  income  is  in  gold  and 
whose  expenses  are  in  paper  in  a country  where  the  paper  currency  is  depreci- 
ating. The  great  bulk  of  importing  business  is  done  by  men  whose  income  and 
expenses  are  both  in  paper  and  who  therefore  derive  no  such  benefit  from  a rise 
in  gold  values. 

PROTECTIVE  FEATURES. 

While  the  Brazilian  tariff  is  in  the  main  a revenue  measure  high 
rates  of  duty  have  been  placed  on  cotton  fabrics,  boots  and  shoes, 
and  several  other  articles  with  the  purpose  of  encouraging  the  do- 
mestic manufacture  of  such  goods.  More  frequently,  however,  the 
incentive  to  the  establishment  of  new  industries  in  Brazil  has  been 
given  by  exemption  or  reduction  of  duties  on  machinery  and  supplies 
required.  Recently  the  sentiment  against  special  exemptions  from 
duty  has  found  expression  in  the  budget  laws. 

In  the  budgets  for  1913  and  1914  provision  was  made  for  replacing 
exemption  by  low  duties.  In  renewals  or  modifications  of  existing 
contracts  that  contain  exemption  clauses,  such  clauses  are  to  be  re- 
placed by  provisions  granting  reduced  rates  of  duty,  the  Government 
being  authorized  to  substitute  for  exemption  from  all  charges  a duty 
of  5 to  8 per  cent  ad  valorem  and  to  replace  exemption  from  import 
duties  by  a rate  of  11  to  15  per  cent  ad  valorem.  (“  Exemption  from 
all  charges”  includes  remission  of  the  “ expediente.”)  New  con- 
tract exemption  clauses  were  forbidden  and  if  inserted  were  declared 
void. 

Special  efforts  have  recently  been  made  to  afford  encouragement 
to  the  rubber  industry,  which  suffered  severely,  first,  from  the  compe- 
tition of  plantation  rubber,  and  later  from  the  effect  of  the  European 
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war.  In  1912  a long  list  of  articles  to  be  used  in  the  rubber  industry, 
in  both  the  extractive  and  the  manufacturing  processes,  were  ex- 
empted from  duty.  Later,  arrangements  were  made  with  some  of  the 
state  governments  to  reduce  the  export  duty  on  rubber,  and  in  the 
budget  law  for  1915  certain  surtaxes  were  fixed  upon  imports  of 
rubber  goods  when  made  of  rubber  of  other  than  Brazilian  origin. 
Increased  duty  was  also  imposed  on  articles  competing  with  rubber. 
Owing,  however,  to  the  mixture  of  rubbers  of  different  origin,  and 
the  impossibility  of  distinguishing  between  the  different  kinds  of 
crude  rubber  used  in  the  manufacture  of  a finished  article,  it  was 
not  feasible  to  apply  the  surtax.  The  1915  budget  provision  was  ac- 
cordingly suspended  by  the  Government  and  was  not  renewed  in  the 
budget  for  1916. 

PREFERENCE  TO  UNITED  STATES. 

After  the  termination  of  the  reciprocity  agreement  of  1891  between 
the  United  States  and  Brazil  no  step  was  taken  for  several  years 
looking  to  a renewal  of  special  tariff  concessions.  In  the  Brazilian 
budget  for  1899  (law  of  Dec.  31,  1898),  however,  there  appears  the 
following  authorization  for  the  granting  of  preference : 

The  Government  is  authorized  to  adopt  a differential  tariff  for  one  or  more 
articles  of  foreign  origin,  entering  into  agreement  with  the  respective  Govern- 
ments, in  order  to  obtain  a reduction  of  import  duties  on  Brazilian  products; 
for  products  of  the  foreign  countries  refusing  to  enter  into  such  reciprocal 
arrangement,  import  duties  (in  Brazil)  may  be  charged  at  rates  equivalent  in 
per  cent  to  the  rates  charged  on  Brazilian  products  (in  those  countries). 

No  practical  application  of  this  right  was  made  by  the  Govern- 
ment until  after  the  adoption  of  the  budget  of  1904  (law  of  Dec.  30, 
1903),  which  contained  the  following  provisions: 

There  shall  be  continued  in  force  the  authorization  given  to  the  Govern- 
ment to  adopt  a differential  tariff  for  one  or  more  products  of  foreign  origin; 
the  reduction  may  be  as  much  as  20  per  cent.  These  reductions  are  to  be  in 
compensation  for  concessions  made  to  Brazilian  products,  such  as  coffee. 

Under  this  authority  the  President  of  Brazil,  by  decree  No.  5192 
of  April  16, 1904,  authorized  a reduction  of  20  per  cent  of  the  duties 
on  the  following  articles  when  imported  from  the  United  States: 
Wheat  flour,  condensed  milk,  manufactures  of  india  rubber  in- 
cluded in  tariff  No.  1033,  clocks  and  watches,  inks  (except  writing 
inks),  and  colors  and  varnishes. 

No  similar  provision  was  included  in  the  budget  of  1905,  and 
preference  in  favor  of  American  products  consequently  lapsed  after 
December  31,  1904.  By  article  16  of  the  budget  law  for  1906  (law 
No.  1452  of  Dec.  30, 1905)  preference  was  once  more  authorized,  and 
by  decree  of  June  30,  1906,  was  made  effective  in  favor  of  certain 
articles  imported  from  the  United  States.  These  articles,  in  addi- 
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tion  to  those  previously  mentioned,  were  refrigerators,  pianos,  scales, 
windmills,  and  typewriters. 

All  later  budgets  have  contained  similar  provisions,  except  that 
the  budgets  for  1911  and  subsequent  years  allowed  a reduction  of 
BO  per  cent  in  the  case  of  wheat  flour,  and  20  per  cent  for  other 
articles. 

Preference  in  favor  of  cement,  corsets,  dried  fruits,  school  furni- 
ture, and  desks  was  made  effective  by  presidential  decree  of  January 
16,  1910. 

The  object  in  granting  preference  was,  as  stated  in  the  budget 
for  1901,  to  give  compensation  for  concessions  made  “to  Brazilian 
products  such  as  coffee.”  In  the  budget  for  1911  sugar  and  alcohol 
were  also  named  as  products  for  which  favorable  tariff  treatment 
in  foreign  countries  was  sought.  In  the  budget  for  1912  yerba  mate 
was  added  to  the  list,  and  in  the  budget  for  1913,  cocoa,  tobacco,  and 
cotton.  In  the  1916  budget,  rubber  and  tobacco  are  the  only  Bra- 
zilian products  expressly  named. 

The  budget  law  as  it  now  stands  does  not  in  any  way  limit  the 
number  of  articles  on  which  the  20  per  cent  reduction  of  duties  may 
be  made.  The  selection  of  articles  is  left  entirely  to  the  discretion 
of  the  President  of  Brazil. 

It  is  thus  seen  that  the  legal  authority  for  the  grant  of  preference 
in  favor  of  the  products  of  countries  that  admit  Brazilian  products 
on  favorable  terms  is  found  in  the  annual  budget.  To  make  the  grant 
effective,  however,  a presidential  decree  is  necessary  and  such  a de- 
cree is  issued  each  year.  In  some  cases,  however,  the  decree  is  not 
issued  until  some  time  after  the  beginning  of  the  year,  and  then  is 
made  retroactive.  In  1913  it  was  for  a time  the  intention  of  the  Bra- 
zilian Government  to  terminate  the  preferential  arrangement.  A de- 
cree was  issued  on  April  9,  1913,  granting  the  customary  reduction 
in  duties  on  imports  from  the  United  States  up  to  the  date  of  the 
decree,  but  less  than  a month  later,  under  date  of  May  6, 1913,  another 
decree  was  issued  by  the  President  continuing  preferential  treatment 
from  April  9 to  the  end  of  the  year.  Since  then  the  arrangement  has 
been  annually  renewed  by  the  President  of  Brazil. 

The  articles  of  American  origin  that  enjoy  reduction  of  duty  on 
importation  into  Brazil  are  as  follows:  Wheat  flour,  condensed  milk, 
manufactures  of  rubber,  clocks  and  watches,  paints  and  inks  (not 
including  writing  fluid),  varnishes,  typewriters,  refrigerators,  pianos, 
scales,  windmills,  cement,  dried  fruit,  furniture  for  schools,  desks, 
and  corsets.  The  reduction  in  duty  on  flour  is  30  per  cent,  and  on  the 
other  articles,  20  per  cent  of  the  regular  customs  duties. 

The  reductions  named  are  calculated  only  on  the  regular  duties 
prescribed  by  the  tariff.  There  is  no  reduction  in  the  port  tax  (2  per 
cent  ad  valorem,  gold)  or  in  other  customs  charges. 
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CUSTOMS  DUTIES  AND  CHARGES. 

LEVEL  OF  DUTIES. 

The  average  duties  on  imports  in  Brazil  are  higher  than  in  most 
other  countries  of  South  America,  but  fall  below  the  average  duty  in 
Ecuador  and  Venezuela.  In  1913  the  regular  import  duties  alone 
represented  33  per  cent  of  the  value  of  imports,  and  if  the  additional 
duties,  such  as  the  port  tax,  the  tax  on  free  goods  (expediente) , and 
the  statistical  tax  are  included,  the  average  is  raised  to  36  per  cent 
ad  valorem.  The  general  level,  however,  is  somewhat  lower  than  it 
was  in  earlier  years.  The  average  ad  valorem  duty  in  1909  was  41 
per  cent ; in  1910,  42  per  cent ; in  1911,  41^  per  cent ; and  in  1912,  39 
per  cent  as  compared  with  36  per  cent  in  1913. 

The  following  table  shows  the  value  of  imports  into  Brazil  and  the 
revenue  derived  from  the  regular  duties,  additional  duties,  and  ware- 
house and  handling  charges: 

Imports  and  Customs  Receipts  in  Brazil,  1909-1913.1 


Items. 

1909 

1910 

1911 

1912 

1913 

Tr»tal  imports  

$180,739,000 

$232,969,000 

$257,057,000 

$308, 656, 000 

$326, 865, 000 

Import  duties  and  taxes: 

Regular  duties 

66,922, 000 

458. 000 

5. 820. 000 

1. 139.000 

113. 000 

126. 000 

89,223,000 

567. 000 

7.201. 000 

1.324.000 

134. 000 

161. 000 

98,383, 000 

544.000 

5. 646. 000 

1.664.000 

166. 000 
172, 000 

108,807,000 

708.000 

7. 938. 000 

1. 650. 000 
85, 000 

212. 000 

107, 533, 000 

655. 000 

7. 820. 000 

1. 375. 000 

114.000 

222. 000 

Additional  on  grain,  2 per  cent  gold .. 
Port  tax 

Tax  on  free  goods,  10  per  cent  ad 
valorem 

Surtax,  10  per  cent  of  above 

Statistical  tax 

Total  import  duties  and  surtaxes . 
Per  cent  ad  valorem 

74,578, 000 

98, 610, 000 

106,575,000 

119, 400, 000 

117,  719, 000 

41.3 

• 42.3 

41.5 

38.6 

36.0 

Warehouse  and  handling  charges: 

W arehousing 

1, 187, 000 
539,000 

1,216, 000 
550,000 

1, 246, 000 
468, 000 

1, 423, 000 
516, 000 

1,324,000 
460, 000 

Handling 

Total  warehouse  and  handling 
charges 

1,726,000 

1, 766, 000 

1, 714, 000 

1, 939, 000 

1, 784, 000 

1 Conversions  were  made  from  gold  milreis  at  the  rate  of  54.6  cents;  from  paper  milreis  at  30.4  cents  in 
1909,  and  32.4  cents  in  later  years. 


ADDITIONAL  DUTY. 

An  additional  duty  of  2 per  cent  ad  valorem  gold  was  imposed 
on  most  of  the  grains  by  the  budget  law  of  1905.  The  next  budget 
authorized  the  President  to  apply  a 2 per  cent  ad  valorem  duty  to 
all  other  articles,  the  proceeds  to  be  used  for  the  improvement  of 
the  port  of  Rio  de  Janeiro  and  Rio  Grande  do  Sul.  Subsequent 
budget  laws  extended  the  so-called  port  tax  to  cover  imports  at 
other  ports  and  authorized  the  President  to  extend  the  measure  at 
his  discretion  and  to  apply  the  additional  duty,  on  certain  conditions, 
to  imports  at  other  Brazilian  customhouses.  The  proceeds  in  each 
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case  were  to  be  applied  to  the  improvement  of  the  port  at  which 
they  were  collected. 

Together  the  two  separate  provisions  cover  all  articles  imported 
into  Brazil.  It  is  to  be  noted,  however,  that  the  2 per  cent  duty  on 
grain  is,  by  the  law  itself,  imposed  on  imports  at  all  ports  of  the 
Republic,  Avhile  in  the  case  of  the  additional  duties  on  other  articles 
the  levy  is  made  at  the  discretion  of  the  President.  In  actual  prac- 
tice the  port  tax  is  collected  at  all  of  the  principal  customhouses. 

The  additional  duty  is  assessed  on  the  official  valuation,  ascer- 
tained, as  already  explained,  by  calculation  based  on  the  specific 
rate  of  duty  and  its  ad  valorem  equivalent.  Naturally,  in  the  case 
of  articles  subject  to  ad  valorem  rates  of  duty  under  the  tariff  and 
on  articles  on  which  specific  rates  of  duty  are  imposed  without  indi- 
cation of  the  corresponding  ad  valorem  equivalent  by  budget  laws, 
the  2 per  cent  ad  valorem  additional  duty  is  reckoned  on  the 
declared  or  appraised  value  of  the  goods  imported.  Since  the  value 
(whether  official  value  or  declared  value)  is  stated  in  paper  milreis 
and  the  duty  is  levied  in  gold  milreis,  it  works  out  in  practice  as 
4.32  per  cent  instead  of  2 per  cent  (2  multiplied  by  2.160). 

TAX  ON  FREE  GOODS. 

It  seems  a paradox  to  state  that  free  goods  are  sometimes  subject 
to  a heavier  tax  than  dutiable  goods,  yet  in  a few  cases  that  situation 
actually  exists. 

Free  goods — that  is,  articles  included  in  the  tariff  as  “ free  of 
duty  ” — are  generally  subject  to  a special  tax,  known  as  expediente, 
of  10  per  cent  ad  valorem,  and  that  in  turn  is  subject  to  a surtax  of 
10  per  cent  of  its  amount.  In  all,  therefore,  articles  that  appear 
free  in  the  tariff  are  really  subject  to  a duty  or  tax  of  11  per  cent 
ad  valorem.  The  tax  was  formerly  levied  in  paper  milreis,  but  by 
the  budget  for  1912  was  made  payable  on  the  same  basis  as  the 
ordinary  import  duties.  Owing  to  the  fact  that  40  per  cent  of  the 
tax  must  be  paid  in  gold  equivalent,  the  nominal  11  per  cent  rate 
really  works  out  as  equal  to  16.1  per  cent  of  the  appraised  value  of 
the  free  goods.  Pearls  and  precious  stones  are  by  the  tariff  subject 
to  a duty  of  2 per  cent  ad  valorem,  motor  trucks  to  a duty  of  5 per 
cent  ad  valorem,  and  passenger  automobiles  to  a duty  of  7 per  cent 
ad  valorem.  All  of  these  articles,  being  dutiable,  are  exempt  from 
the  (higher)  expediente.  After  making  allowance  for  the  portion 
payable  in  gold,  the  nominal  rates  of  2,  5,  and  7 per  cent  are  raised, 
respectively,  to  2.9,  7.3,  and  10.2  per  cent  of  the  official  or  declared 
value. 

Articles  free  of  duty  as  well  as  those  subject  to  duty  have  to  pay 
the  port  tax.  If  included  (4.3  per  cent  of  the  actual  value  of  the 
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goods)  it  would  bring  the  total  contribution  of  articles  free  of  duty 
up  to  20.4  per  cent  of  the  real  value  of  the  goods,  and  would  similarly 
raise  the  total  burden  on  articles  subject  to  nominal  duties  of  2,  5, 
and  7 per  cent  ad  valorem  up  to  7.2,  11.6,  and  14.6  per  cent,  respec- 
tively, of  the  real  value  of  the  goods  imported. 

A few  articles  are  exempt  from  the  expediente  and  on  a few  others 
the  tax  is  applied  at  reduced  rates.  Samples  of  commercial  travelers 
are  subject  to  a reduced  expediente  tax  of  5 per  cent  of  their  value. 
Fuel,  including  crude  petroleum  as  well  as  coal,  when  imported  by 
navigation  companies,  railroads,  and  manufacturing  companies  using 
steam  power  was  allowed,  by  the  budget  for  1913,  to  enter  under 
a tax  of  2 per  cent  if  imported  under  Government  supervision, 
while  if  otherwise  imported  the  ordinary  expediente  charge  of  11  per 
cent  continued  to  apply.  Attempted  evasion  of  this  provision  will 
result  in  the  imposition  of  double  duties.  Still  other  articles  (seed, 
live  trees  and  plants,  agricultural  implements,  and  silver  and  gold) 
are  exempted  from  the  tax.  Articles  exempted  from  duty  by  special 
law  or  contract  are,  however,  subject  to  the  regular  expediente  tax 
unless  expressly  exempted  therefrom.  The  budgets  for  recent  years 
have  restricted  the  meaning  of  the  term  “ free  of  duty,”  or  “ free  of 
customs  duties”  in  laws,  special  decrees,  or  contracts  to  exemption 
from  the  regular  import  duties  fixed  by  the  tariff.  To  enjoy  remis- 
sion of  the  expediente  it  is  necessary  that  the  concession  cover  the 
remission  of  all  taxes. 

STATISTICAL  TAX. 

A statistical  tax,  imposed  by  the  budget  for  1898,  is  still  applied 
at  the  following  rates:  For  each  package  weighing  100  kilos  or  less, 
10  reis,  and  for  each  additional  100  kilos  or  fraction,  5 reis;  for  salt, 
guano,  and  other  articles  imported  in  bulk,  10  reis  per  100  kilos; 
horses,  200  reis  each ; swine,  goats,  cattle,  or  sheep,  40  reis  each. 

INTERNAL-REVENUE  TAXES. 

In  addition  to  the  import  duties  there  are  internal-revenue  charges 
on  a number  of  articles  that  have  the  effect  of  materially  increasing 
the  total  duties  payable.  The  articles  thus  affected  are  as  follows: 
Tobacco,  beverages  (including  nonalcoholic  beverages),  matches,  salt, 
footwear,  perfumery,  pharmaceutical  specialties,  canned  goods, 
vinegar,  candles,  fireworks,  textiles,  corsets,  foreign  wines,  wall 
paper,  playing  cards,  hats,  phonograph  disks,  and  earthenware  and 
glassware.  Most  of  these  taxes,  except  that  upon  foreign  wines,  fall 
equally  upon  the  domestic  and  imported  products.  The  amount  of 
these  taxes  and  the  method  of  their  collection  are  regulated  in  de- 
tail by  the  internal-revenue  laws.  It  may  be  said,  however,  that 
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these  taxes  must  be  paid  at  the  same  time  as  the  import  duties,  by 
means  of  stamps  attached  to  the  products  themselves  or  to  the  accom- 
panying labels  or  boxes. 

WAREHOUSING  AND  HANDLING  CHARGES. 

The  charges  that  are  collected  by  the  port  company  at  Rio  de 
Janeiro  are  those  for  the  upkeep  of  the  port,  for  unloading  upon 
the  wharves,  for  customs  handling  and  warehousing,  and  for  trans- 
portation from  one  warehouse  to  another  upon  the  railroad.  The 
tax  for  the  upkeep  of  the  port  amounts  to  1 real  per  kilo  and  is  levied 
upon  all  goods  that  the  ship  discharges  at  any  point  within  the  port 
of  Rio  de  Janeiro,  except  goods  of  national  production,  coal,  and 
goods  in  transit  that  are  transshipped  directly.  The  charge  for 
unloading  goods  upon  the  wharves  amounts  to  1J  reis  per  kilo  and 
does  not  include  stevedoring  in  the  ship’s  hold,  which  must  be  done 
by  the  ship’s  crew  or  on  private  account. 

The  charge  for  customs  handling,  or  capatazia,  covers  all  services 
from  the  time  the  goods  are  landed  upon  the  wharves  until  their 
delivery  to  the  importer  after  entering  or  until  they  are  returned 
to  the  wharf  for  reexportation.  It  includes  also  delivery  to  the 
adjacent  railway  line,  but  not  the  cost  of  transporting  from  one 
warehouse  to  another.  When  goods  are  deposited  in  the  customs 
warehouses,  the  handling  charge  is  5 reis  per  kilo  if  the  separate 
packages  weigh  less  than  500  kilos  each,  and  10  reis  per  kilo  if  more 
than  500  kilos  each.  For  goods  of  direct  clearance  the  charge  is 
3 reis  per  kilo  for  packages  weighing  up  to  500  kilos,  5 reis  for 
those  weighing  between  500  and  1,500  kilos,  and  so  on  up  to  30  reis 
per  kilo  for  separate  packages  weighing  from  50,000  to  100,000 
kilos.  The  weight  of  the  heaviest  piece  in  a particular  lot  is  taken 
to  determine  the  rate  applicable.  Goods  in  bulk  are  subject  to  the 
lowest  rate,  and  coal  is  subject  to  the  further  reduced  rate  of  1J 
reis  per  kilo.  Goods  transported  by  rail  from  one  warehouse  to 
another  are  subject  to  the  additional  charge  of  2 reis  per  kilo  if 
weighing  not  over  500  kilos  per  package,  but  if  the  weight  exceeds 
500  kilos  per  package  the  rate  is  the  same  as  for  customs  handling. 

When  goods  of  direct  clearance  are  placed  in  the  outer  warehouses 
of  the  port  company  at  Rio  de  Janeiro,  special  charges  are  made 
for  warehousing  and  unloading,  and  the  rates  have  been  specified 
by  law.  The  monthly  charge  for  warehousing  coffee,  sugar,  flour, 
or  paper  in  rolls  is  100  reis  for  each  package  up  to  60  kilos;  for 
cement  the  corresponding  rate  is  400  reis  per  120  kilos,  and  for 
packages  of  large  size  the  rate  is  1.200  milreis  per  cubic  meter.  There 
is  also  a special  charge  for  unloading  such  packages,  varying  from 
1 to  1J  reis  per  kilo,  which  is  collected  instead  of  the  unloading 
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charge  described  above.  Rates  are  fixed  for  other  warehouse  opera- 
tions also,  including  insurance  of  the  goods  warehoused.  The  price 
for  issuing  a warehouse  certificate  and  warrant  is  2 milreis. 

The  contract  of  the  Rio  de  Janeiro  Port  Co.  permits  the  deposit 
in  its  warehouses  of  goods  of  direct  clearance  as  well  as  those  which 
must  be  warehoused.  Inflammable  and  corrosive  goods,  however, 
may  not  be  placed  in  the  warehouses  upon  the  wharves,  but  must 
be  discharged  at  special  wharves  and  removed  immediately  to  the 
separate  warehouses  for  these  goods. 

The  port  charges  thus  far  described  are  applied  only  at  Rio  de 
Janeiro,  where  they  are  collected  in  accordance  with  the  terms  of 
the  contract  of  the  port  company.  At  other  ports,  in  the  absence 
of  special  provisions,  the  charge  for  customs  handling  is  100  reis 
per  50  kilos  or  fraction  thereof,  with  an  increase  of  50  reis  for  every 
10  kilos  of  weight.  The  other  charges  are  determined  by  special  act 
or  contract  and  are  not  uniform  at  the  different  ports. 

The  charges  for  customs  warehousing  at  Rio  de  Janeiro  and  else- 
where are  specified  in  the  customs  law  itself.  They  are  based  on 
official  or  appraised  valuations,  and  are  as  follows: 

Warehouse  Charges  in  Brazil. 


Periods. 

Rio  de 
Janeiro 
and  Para. 

Rio 
Grande 
do  Sul. 

Other 

ports. 

First  month  

Per  cent 
of  value. 

1 

Per  cent 
of  value. 

Per  cent 
of  value. 

1 

Second  month 

? 

1 

1 

Third  month  

1 

2 

Fourth  month 

3 

2 

Fifth  month 

3 

2 

3 

Sixth  month 

3 

2 

3 

Subsequent  months 

3 

3 

3 

All  goods  that  enter  the  warehouses  must  pay  storage  charges  for 
at  least  one  month,  and  for  periods  longer  than  one  month  the 
charge  for  the  latest  month  is  applied  to  each  preceding  month  also. 
That  is  to  say,  goods  removed  during  or  at  the  end  of  their  third 
month  of  storage  must  pay,  not  1 per  cent  plus  1J  per  cent  plus  2 per 
cent,  but  2 per  cent  for  each  month,  or  6 per  cent  in  all. 

Moreover,  a large  number  of  articles  are  subject  to  double  ware- 
house charges,  and  therefore  must  pay,  for  example,  6 per  cent  per 
month  if  remaining  in  the  warehouses  over  three  months.  The  list 
of  such  goods  comprises  about  500  items  of  the  tariff,  including  a 
large  number  of  metal  articles,  oils,  animal  products,  coal  and  min- 
eral products,  machinery,  print  paper,  and  a wide  variety  of  other 
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products.  A number  of  these  articles  may  be  cleared  directly,  how- 
ever, and  the  double  storage  charges  may  thereby  be  saved. 

No  additional  charge  is  made  for  the  storage  of  any  goods  be- 
tween the  time  of  their  clearance  and  their  removal  from  the  cus- 
toms warehouse  if  this  period  does  not  exceed  eight  days,  and  this 
time  may  be  extended  if  the  pressure  of  business  in  the  warehouse 
prevents  delivery  within  that  period.  Thereafter,  however,  as  a 
penalty  for  nonremoval,  double  charges  are  collected,  and  this  same 
penalty  applies  in  other  cases  when  it  is  necessary  to  return  cleared 
goods  to  the  warehouse.  Similarly,  all  articles  directly  cleared  are 
subject  to  double  charges  if  they  remain  in  the  warehouses  more  than 
three  days. 

For  all  food  and  drug  products  and  beverages  there  must  be  a 
technical  examination  by  the  chemical  laboratory  in  the  custom- 
house. The  official  charge  for  this  examination  is  20  milreis  for 
each  class  of  goods  regardless  of  the  number  of  packages  or  quantity 
examined. 

Another  charge  that  must  be  borne  by  the  importer  is  the  customs 
brokerage  fee,  which  is,  of  course,  determined  by  private  contract. 

EXPORT  DUTIES. 

While,  as  has  been  stated,  the  Brazilian  Government  does  not  apply 
Federal  export  duties,  it  does  legislate  for  the  Territory  of  Acre 
and  imposes  an  export  duty  on  rubber  shipped  from  that  Territory. 
In  the  main,  however,  the  export  duties  of  Brazil  are  levied  by  the 
various  States.  The  rates,  accordingly,  vary  widely,  and  it  is  diffi- 
cult to  keep  up  to  date  a list  of  the  various  export  duties  in  force. 
A good  idea  of  the  general  scope  of  such  duties  may  be  gathered  from 
Export  Tariff  of  Foreign  Countries,1  the  duties  there  shown  referring 
to  the  years  1908  and  1909.  Practically  all  of  the  leading  staples  of 
the  country,  it  will  be  noted,  are  covered  by  the  list. 

. Attention  has  already  been  called  to  the  reduction  of  the  export 
duties  on  rubber,  in  order  to  encourage  that  industry.  It  may  be  of 
interest  to  call  attention  to  the  close  connection  between  the  coffee 
valorization  system  and  the  export  duties  on  coffee  imposed  by  sev- 
eral of  the  Brazilian  States.  An  additional  export  duty  was  imposed 
to  aid  in  financing  the  valorization  plan. 

In  1911  the  State  of  Parana  granted  an  export  bounty  of  100  reis 
per  kilo  on  yerba  mate  shipped  from  that  State  to  the  countries  of 
Europe  and  Asia  or  to  the  United  States.  The  measure  was  intended 
to  facilitate  the  introduction  of  the  product  into  new  markets. 


1 Export  Tariffs  of  Foreign  Countries,  Tariff  Series  No.  20  (1909),  pp.  10—14. 
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CUSTOMS  PROCEDURE.1 

DOCUMENTS. 

For  the  shipment  of  goods  to  Brazil  the  preliminary  documents 
required  from  the  exporter  are  certified  consular  invoices,  commercial 
invoices,  and  bills  of  lading.  Upon  arrival  at  the  Brazilian  port, 
the  ship  must  present  a manifest  of  its  cargo,  and  the  importer  in 
turn  must  present  an  entry  declaring  the  goods  consigned  to  him. 
If  the  goods  are  entered  for  warehouse,  Avhich  is  the  usual  procedure, 
two  sets  of  documents  are  required,  namely,  the  warehouse  entry 
and  later  the  warehouse  withdrawal.  For  such  goods  as  may  be 
cleared  directly,  only  one  set  of  documents — the  immediate  entry — 
is  required.  Clearance  papers  (immediate  entry  or  warehouse  with- 
drawal) must  in  every  case  be  accompanied  by  the  consular  invoices 
and  bills  of  lading  or  other  documents  to  prove  the  importer’s  title 
to  the  goods.  When,  however,  the  shipping  documents  fail  to  arrive 
before  the  time  of  clearance  the  importer  may  furnish  a utermo  de 
responsibilidade,”  guaranteeing  their  later  presentation. 

The  ship’s  manifest  must  contain  a full  description  of  all  the  cargo, 
with  names  of  the  consignees.  For  privileged  ships  (the  regular 
liners)  15  days  are  allowed  for  the  presentation  of  the  cargo  manifest, 
but  other  ships  must  present  it  immediately  upon  arrival.  No  cor- 
rection is  allowed  in  the  ship’s  manifest,  and  fines  are  prescribed  for 
any  irregularities  or  omissions. 

The  warehouse  entry,  which  must  be  presented  within  12  days 
after  the  arrival  of  the  ship,  must  contain  a guaranty  for  the  pay- 
ment of  all  duties  and  charges  in  case  the  goods  are  abandoned  or 
are  sold  by  the  customs  authorities  for  less  than  the  amount  of  such 
charges  as  may  have  accrued. 

The  warehouse  withdrawal,  or  clearance  papers,  which  must  be 
made  in  triplicate,  must  contain  the  date,  name  of  consignee,  name 
of  ship,  its  nationality,  and  the  port  from  which  it  sailed,  the  date 
of  unloading,  name  or  number  of  warehouses,  full  description  of  the 
goods  and  a statement  of  their  dutiable  weight,  as  well  as  an  authori- 
zation to  a customs  broker  to  make  the  clearance.  Upon  the  original 
copy  there  must  be  a stamp  of  2 milreis. 

The  “termo  de  responsibilidade,”  as  stated  above,  is  furnished  by 
the  importer  of  goods,  particularly  of  goods  for  immediate  entry,  in 
cases  where  the  shipping  documents  fail  to  arrive  within  the  time 
limit  allowed  for  clearance.  It  guarantees  the  customs  against  loss 
and  holds  the  importer  responsible  for  the  presentation  of  the  ship- 

1 The  section  of  this  report  concerning  customs  procedure  in  Brazil  was  prepared  by 
Mr.  Oliver  C.  Moles,  assistant  in  the  division  of  foreign  tariffs,  Bureau  of  Foreign  and 
Domestic  Commerce. 
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ping  documents  within  90  days  after  the  date  of  the  guaranty.  If 
the  documents  do  not  arrive  within  this  period,  an  additional  90  days 
majr  be  granted  if  adequate  reasons  are  shown. 

Although  the  certified  consular  invoice  is  required  for  the  clear- 
ance of  all  goods,  it  is  provided  that  articles  subject  to  specific  rates 
of  duty  may  be  cleared  without  the  consular  invoice  upon  the  pay- 
ment of  the  highest  rate  of  duty  applicable  to  that  class  of  goods. 
Absence  of  the  consular  invoice  may  also  be  temporarily  supplied 
by  the  presentation  of  the  termo  de  responsibilidade. 

In  order  to  secure  the  reduced  rates  of  duty  on  articles  from  the 
United  States  entitled  to  preferential  treatment,  a duly  authenticated 
certificate  of  origin  should  also  be  presented.  For  the  clearance  of 
food  products  and  beverages  there  is  the  additional  requirement  of  a 
certificate  of  analysis  from  the  National  Chemical  Laboratory. 

ENTRY  OF  GOODS. 

All  imports  into  Brazil  must  enter  the  customs  warehouse  except 
certain  classes  of  goods  specifically  designated  for  direct  clearance. 
Twelve  days  are  allowed  after  the  arrival  of  the  ship  in  which  to 
make  the  warehouse  entry.  Clearance  may  be  effected  at  any  time 
thereafter  by  application  for  withdrawal  of  the  goods  and  presenta- 
tion in  triplicate  of  the  shipping  and  clearance  papers  already  de- 
scribed, containing  date,  name  of  consignee,  name  of  ship,  name  or 
number  of  warehouse,  full  description  of  goods,  statement  of  duti- 
able weight  or  value,  and  authorization  to  a customs  broker  to  make 
the  clearance. 

If  these  papers  do  not  conform  strictly  to  the  requirements  in 
all  respects,  they  will  be  rejected  by  the  customs  authorities  and  cor- 
rection ordered.  If  the  importer  fails  to  make  the  corrections,  or  if 
through  ignorance  of  the  contents  he  is  unable  to  make  an  accurate 
declaration,  a fine  of  1J  to  5 per  cent  of  the  duty  is  imposed,  unless 
the  articles  are  of  small  value  and  the  importer  convinces  the  customs 
authorities  that  he  was  ignorant  of  the  requirements.  If  the  im- 
porter is  ignorant  of  the  contents  of  the  packages,  he  may  be  per- 
mitted to  make  an  inventory  in  order  to  make  proper  declaration, 
but  such  permission  is  granted  only  when  the  necessity  is  recognized 
by  the  administrator  of  customs,  and  does  not  relieve  him  from  the 
fine  of  1^  to  5 per  cent. 

In  accordance  with  a customs  order  of  July  22,  1915,  importers  of 
wines,  oils,  canned  goods,  and  similar  products  must  declare  the 
weight  per  package,  if  the  goods  are  in  packages  of  uniform  size,  or 
the  weight  of  each  individual  package  if  the  size  varies. 

Goods  specified  for  direct  clearance  are,  in  general,  inflammable 
and  corrosive  substances,  bulky  and  perishable  goods.  About  150 
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articles  are  included  in  the  list.  These  goods  must  ordinarily  be 
appraised  before  they  are  unloaded  from  the  vessel,  and  the  duty 
must  be  paid  within  three  days  thereafter.  They  are  inspected  again, 
both  as  to  quality  and  quantity,  as  removed  from  the  wharves.  If 
it  is  necessary  that  such  goods  pass  through  the  customs  warehouse, 
three  days  are  allowed  for  their  removal,  without  charge  for  storage ; 
but  if  they  are  not  removed  within  this  period  they  are  subject  to 
double  the  usual  warehouse  charges.  In  the  examination  and  ap- 
praisement of  goods  of  direct  clearance,  the  same  procedure  is  fol- 
lowed as  in  the  case  of  goods  deposited  in  the  warehouses. 

In  cases  where  the  shipping  documents  have  failed  to  arrive  and 
when  the  duty  is  calculated  upon  an  ad  valorem  basis,  the  consignee, 
if  unable  to  declare  the  value  of  his  goods,  may  require  the  in- 
spector of  customs  to  supply  him  with  the  information  from  the 
ship’s  manifest.  The  cost  of  securing  this  information  is  1 milreis. 

Certain  goods  are  subject  to  special  exemptions  or  regulations  in 
connection  with  their  clearance.  Dried  beef,  ice,  guano,  coal,  and 
salt  are  exempt  from  examination  by  customs  officials  and  may  im- 
mediately be  removed,  either  in  whole  or  in  part,  upon  the  payment 
of  the  duties.  Before  granting  this  concession  the  inspector  of  the 
customs  may  require  that  the  consignee  present  the  original  com- 
mercial invoices  and  other  documents  to  prove  the  correctness  of 
the  declaration ; but  even  this  is  provided  for  only  in  cases  of  doubt 
or  suspicion  of  fraud.  Upon  the  conclusion  of  the  unloading  the 
appraiser  will  compute  the  quantity  that  has  been  discharged  and  if 
this  does  not  exceed  the  quantity  declared  by  over  10  per  cent  simple 
duties  will  be  collected  upon  the  goods  proved  to  have  been  unladen. 
If  the  excess  comes  to  more  than  10  per  cent,  double  duties  will  be 
collected  upon  the  difference.  If  a deficiency  is  discovered  no  fine 
will  be  levied  but  duties  will  be  collected  upon  the  quantity  declared. 

These  goods  are  subject  to  the  usual  provisions  as  to  the  deprecia- 
tion allowance,  but  soluble  goods,  such  as  ice  and  salt,  may  be  granted 
certain  special  reductions,  amounting  to  75  per  cent  in  the  case  of  ice 
and  25  per  cent  in  the  case  of  salt.  It  should  be  noted  that  coal  for 
the  use  of  steamships  or  railways  pays  the  reduced  expediente  tax  of 
2 per  cent. 

Special  regulations  also  apply  to  the  clearance  of  horses  for  breed- 
ing. Before  such  animals  may  be  landed  they  must  be  branded  with 
the  letter  I on  the  neck,  a charge  of  5 milreis  being  made  for  that 
purpose.  The  importer  is  also  required  to  furnish  in  duplicate  a 
copy  of  his  title  of  property,  duly  sworn  to,  in  which  are  shown  the 
age,  pedigree,  and  special  marks  of  the  animal  to  be  imported.  Fines 
of  from  100  to  1,200  milreis  are  provided  for  violation  of  any  of 
these  requirements. 
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Samples  of  no  value  are  exempt  from  duty,  and  may  be  cleared 
without  customs  declaration.  Before  the  package  is  delivered  to 
the  importer,  however,  it  is  carefully  examined  by  the  appraiser  and 
any  articles  found  subject  to  duty  are  withdrawn  for  regular  clear- 
ance. To  secure  the  delivery  of  such  samples  the  consignee  should 
present  a memorandum  showing  the  marks  or  numbers  upon  the 
package,  the  name  of  the  ship  by  which  imported,  the  country  of 
origin,  and  the  date  of  arrival.  If  articles  subject  to  duty  are  included, 
this  fact  should  also  be  noted  in  the  memorandum.  In  order  to 
secure  this  exemption,  packages  containing  samples  of  no  value 
should  be  marked  “ amostras  sem  valor.” 

Samples  having  commercial  value  brought  in  by  travelers  are 
granted  temporary  free  admission  only  when  accompanied  by  a 
consular  invoice  from  the  country  of  origin,  and  a memorandum  in 
which  is  set  forth  in  detail  a list  of  the  articles  contained  in  the 
various  packages.  For  these  latter  samples  a deposit  of  an  amount 
equivalent  to  the  duties,  or  a satisfactory  bond,  is  requisite. 

For  the  importer  to  benefit  by  special  exemptions,  the  exemption 
must  be  explicitly  claimed  and  an  order  from  the  Minister  of  Finance 
must  be  presented.  Exemption  from  duty  affects  only  the  import 
duty;  all  other  charges,  including  the  tax  on  free  goods  known  as 
expediente,  must  be  paid  unless  specially  excepted. 

WAREHOUSING  AND  HANDLING. 

As  already  stated,  except  as  to  goods  designated  for  direct  clear- 
ance, entry  into  the  customs  warehouses  is  required.  In  Rio  de 
Janeiro  and  elsewhere  private  warehouses  are  allowed,  but  only  goods 
of  direct  clearance  may  be  deposited  in  them.  Special  license  from 
the  Minister  of  Finance  is  required  for  each  private  warehouse, 
specifying  the  goods  that  may  be  deposited  in  such  warehouse. 

Certain  imports  are  excluded  from  general  warehouses,  both  public 
and  private.  This  list  includes  live  animals,  arms  and  war  supplies, 
goods  of  small  value  or  small  quantity,  jewelry  of  gold  and  silver  and 
precious  stones,  passengers’  baggage,  inflammable  articles,  and  goods 
which  have  been  damaged  or  are  decayed.  Powder  and  war  sup- 
plies and  inflammable  goods  must  be  placed  in  special  warehouses 
intended  solely  for  those  respective  classes  of  goods.  In  case  such 
goods  enter  the  public  warehouses  by  mistake  they  must  be  with- 
drawn within  24  hours  after  notice. 

The  customs  handling  service,  which  comprises  all  operations  in 
the  removal  of  goods  from  the  wharf  to  the  warehouse  and  their  de- 
livery to  the  owners,  may  be  performed  only  by  those  who  are  spe- 
cially licensed  for  that  purpose.  The  service  is  known  as  capatazias, 
and  the  charges  are  fixed  by  law  or  by  special  contract  with  the  con- 
cessionaire. At  Rio  de  Janeiro  the  concessionaire  is  the  French  port 


BRAZIL. 


133 


company  (Compagnie  du  Port  de  Rio  de  Janeiro),  which  controls 
the  wharves  as  well  as  the  warehouses.  Nearly  all  of  the  charges 
of  the  company  are  payable  by  the  consignees  of  the  goods,  and  not 
by  the  owners  of  the  ship.  They  are  not  collected  until  after  the 
goods  have  been  cleared  through  the  customs  and  all  import  and 
other  duties  are  paid. 

As  the  goods  are  unloaded  from  the  ship  they  are  examined  to 
determine  whether  they  are  in  good  condition  and  whether  they 
are  of  value  equal  to  the  probable  duty.  Before  being  placed  in  the 
warehouses  they  are  weighed  or  counted  and  compared  with  the 
entry  manifest.  If  they  are  found  to  have  been  damaged  in  transit 
the  owners  are  immediately  notified  and  such  goods  must  be  cleared 
within  eight  days  or  will  be  considered  as  abandoned  and  be  sold 
at  public  auction.  No  exception  is  made  of  goods  consigned  “ to 
order,”  but  an  advertisement  of  the  proceedings  is  published. 

Goods  that  arrive  in  bulk  may  be  divided  and  placed  in  packages 
of  any  sort  upon  securing  the  permission  of  the  customs  authorities. 
Other  necessary  operations  such  as  the  decanting  of  liquids,  change 
of  containers,  and  the  repair  of  articles,  may  be  made  in  the  ware- 
house at  the  expense  of  the  importer  under  such  conditions  as  the 
customs  authorities  may  require.  Samples  may  also  be  withdrawn. 

After  goods  have  once  been  entered  for  warehousing,  the  importer 
can  not  escape  responsibility  for  the  warehouse  and  similar  charges. 
Goods  may  be  abandoned,  but  such  abandonment  after  entry  has 
been  effected  does  not  free  the  importer  from  liability  for  the  im- 
port duties  and  the  other  charges.  Subject  to  these  conditions  goods 
may  be  abandoned  at  any  time  before  their  clearance.  There  are 
also  numerous  acts  that  are  regarded  as  abandonment,  for  example, 
failure  to  remove  or  to  repair  goods  found  to  be  in  bad  condition, 
or  failure  to  remove  goods  from  the  customs  warehouses  after  they 
have  been  cleared.  After  clearance  goods  may  be  voluntarily  aban- 
doned only  upon  payment  of  all  fines  that  have  accrued,  in  addition 
to  the  duties  and  other  charges  described  above. 

The  maximum  period  of  storage  for  perishable  goods  is  6 months, 
and  for  other  goods  3 years.  This  latter  period  may  be  extended 
for  a further  period  of  3 years  if  a guarantee  to  pay  all  duties  and 
charges  is  given.  Upon  the  expiration  of  the  period  fixed  the  owner 
is  obliged  to  reexport  his  goods  or  to  clear  them  within  30  days, 
otherwise  they  are  regarded  as  abandoned  and  are  sold  at  public 
auction.  From  the  proceeds  of  the  sale  are  deducted  all  duties,  fines, 
warehouse  and  other  charges,  and  a special  tax  of  3 per  cent,  the 
remainder  of  the  proceeds  being  turned  over  to  the  owner  of  the 
goods.  Goods  in  warehouses  may  be  reexported  at  any  time  before 
their  clearance  without  payment  of  duties. 


134 


TARIFF  SYSTEMS. 


APPRAISEMENT. 

When  clearance  has  been  requested  for  goads  that  have  been  de- 
posited in  the  customs  warehouses,  a date  is  fixed  for  the  appraise- 
ment and  the  importer  or  his  agent  is  notified  to  be  present.  If 
he  fails  to  appear  the  goods  are  returned  to  the  warehouse  and  an 
extra  charge  of  1J  per  cent  ad  valorem  is  levied  on  them. 

If  the  articles  do  not  correspond  to  the  declaration,  or  if  there  is 
any  suspicion  of  fraud,  the  entire  shipment  must  be  examined.  The 
appraisers  are  liable  to  the  importer  for  any  loss  that  may  result 
from  their  careless  handling.  The  findings  of  the  appraisers  and 
the  valuation  of  the  goods  are  entered  upon  the  customs  declaration 
as  the  examination  proceeds. 

When  in  the  course  of  the  appraisement  goods  are  found  that  are 
not  specified  in  the  tariff  they  are  assimilated  to  the  class  of  articles 
that  they  most  nearly  resemble.  Goods  that  can  not  be  assimilated 
to  any  class  of  the  tariff  are  dutiable  at  50  per  cent  ad  valorem.  If 
the  importer  is  not  satisfied  with  the  decision  of  the  appraiser  he 
may  appeal,  or  may  reexport  his  goods  within  60  days.  Upon  the 
expiration  of  the  prescribed  limit,  if  the  importer  has  not  decided 
to  reexport  or  appeal  from  the  decision  of  the  appraiser,  the  goods 
must  be  entered  for  consumption. 

The  value  for  duty  purposes  of  goods  subject  to  ad  valorem  duties 
is  held  to  be  the  value  in  the  market  from  whence  exported,  with  the 
addition  of  all  charges  for  freight,  insurance,  commission,  and  simi- 
lar expenses  up  to  the  port  of  disembarkation.  In  the  absence  of  this 
information  the  price  of  such  goods  in  the  domestic  market  is  taken,, 
the  amount  of  the  duties  being  deducted,  and  10  per  cent  added  to 
the  remainder.  If  the  value  fixed  by  the  appraiser  does  npt  exceed 
by  more  than  5 per  cent  the  value  given  in  the  declaration,  duty  will 
be  assessed  upon  the  latter,  but  if  the  appraised  value  does  exceed  the 
declared  value  by  more  than  5 per  cent  duty  will  be  assessed  upon  the 
appraised  value.  Appeal  may  be  taken  from  the  valuation  fixed  by 
the  appraisers,  but  if,  upon  appeal,  the  value  is  determined  to  be 
more  than  50  per  cent  above  the  declared  value,  the  importer  is  sub- 
ject to  a fine  of  50  per  cent  of  the  duty. 

In  case  goods  are  undervalued  they  may  be  bought  up  by  the  cus- 
toms at  the  declared  value  plus  5 per  cent.  If  appeal  is  taken, 
however,  this  must  be  settled  before  the  goods  can  be  purchased. 
Goods  that  have  been  bought  up  are  sold  at  public  auction  and  the 
proceeds  paid  to  the  appraiser,  after  deducting  the  amount  of  duties 
and  any  other  expenses  that  have  been  incurred.  On  the  other  hand, 
if  the  proceeds  of  the  sale  fail  to  meet  the  customs  charges  the  deficit 
must  be  paid  by  the  appraiser  who  advised  the  sale.  To  determine 
the  customs  charges  for  this  purpose  the  duties  are  computed  upon 
the  appraised  value. 
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In  general,  no  tolerance  is  allowed  for  goods  other  than  those  sub- 
ject to  ad  valorem  duties.  When,  however,  the  duty  according  to 
appraisement  would  not  be  increased  by  more  than  100  milreis  above 
the  duty  applicable  according  to  declaration,  the  fine  levied  amounts 
to  but  1^  to  5 per  cent  of  the  duty  upon  the  excess.  When  the  duty 
upon  the  appraised  value  of  a shipment  as  a whole  exceeds  by  more 
than  100  milreis  the  duty  upon  the  declared  value,  a fine  equal  to  the 
duty  is  imposed.  When  the  duty  resulting  from  the  appraisement  is 
less  than  that  declared  by  the  importer,  the  former  serves  as  the 
basis  for  liquidation,  but  a fine  of  1J  to  5 per  cent  is  imposed  on  the 
difference  involved.  For  the  purposes  of  the  fine,  differences  in  qual- 
ity and  in  quantity  are  not  combined. 

The  method  of  ascertaining  the  dutiable  weight  of  articles  desig- 
nated in  the  tariff  as  subject  to  specific  duties  is  prescribed  by  the 
tariff  itself.  Gross  weight  is  defined  as  including  all  packings  and 
containers  except  those  of  coarse  wood,  and  it  is  provided  also  that 
straw  which  is  used  merely  for  packing  and  which  has  no  value  for 
other  purposes  shall  not  be  included  in  determining  dutiable  weight. 
In  most  cases  where  articles  are  dutiable  on  a basis  other  than  gross 
weight  a fixed  tare  allowance  is  named  by  the  tariff.  This  is  often 
inadequate,  however,  to  cover  the  actual  weight  of  heavy  containers. 
Except  where  the  contrary  is  expressly  provided,  the  importer  is 
allowed  to  clear  his  goods  according  to  their  actual  net  weight  when 
a tare  allowance  is  specified  in  the  tariff.  Similarly,  the  appraiser 
may  require  that  clearance  be  made  according  to  actual  net  weight 
when  he  believes  the  tare  allowance  to  be  prejudicial  to  the  customs. 

In  the  case  of  packages  of  uniform  size  dutiable  on  net  weight,  the 
law  prescribes  that  at  least  1 in  10,  3 in  50,  or  5 in  100  be  weighed,  a 
reduction  in  the  proportion  being  allowed  in  case  a larger  number  is 
being  cleared.  If  the  result  thus  secured  does  not  conform  to  the 
declaration,  however,  a larger  proportion  must  be  weighed. 

APPEALS. 

In  every  customhouse  there  is  a tariff  commission,  appointed  by 
the  Minister  of  Finance,  which  is  required  to  advise  the  inspector 
in  the  first  instance  as  to  the  valuation  and  classification  of  goods, 
and  to  make  an  annual  report  as  to  desirable  changes  in  tariff  classi- 
fications. The  commission  also  advises  the  appraiser  in  cases  of 
appeal. 

The  appraisers  are  required  to  note  upon  the  entry  their  decisions 
as  to  classification  of  articles.  If  the  importer  is  not  satisfied  with 
the  decision  appeal  may  be  taken  to  the  chief  appraiser,  and  this 
official  is  required  to  submit  the  question  to  the  tariff  commission  for 
advice  before  he  renders  his  decision.  The  questions  that  will  be 
considered  upon  appeal  are:  The  interpretation  of  the  tariff,  the 
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classification  of  goods,  and  the  valuation  of  goods  subject  to  ad 
valorem  duties. 

The  decision  of  the  chief  appraiser  will  ordinarily  be  final,  but 
appeal  may  be  taken  to  a special  board  of  arbitrators  if  the  differ- 
ence between  the  duties  payable  according  to  the  declaration  and 
those  determined  by  the  appraiser  exceeds  a certain  amount,  namely, 
3,000  milreis  in  Rio  de  Janeiro  and  from  2,000  milreis  in  Santos, 
Bahia,  Pernambuco,  and  Para,  down  to  500  milreis  in  the  smaller 
customhouses  of  the  Republic.  A period  of  30  days  is  allowed  for 
an  appeal,  which  must  be  submitted  through  the  chief  appraiser. 

Before  an  appeal  will  be  considered,  however,  a bond  must  have 
been  given  for  the  payment  of  all  fines  in  case  the  appeal  is  not 
sustained.  Upon  payment  of  duties  that  are  not  in  dispute  and 
deposits  of  bond  to  cover  any  additional  duties  or  fines  that  may 
be  imposed,  the  importer  is  permitted  to  withdraw  his  goods  without 
waiting  for  the  decision  of  the  board  of  arbitrators. 

The  board  of  arbitrators  consists  of  four  experts  appointed  by 
the  inspector  of  the  customs,  and  they  are  obliged  to  serve,  under 
penalty  of  being  deprived  of  all  privileges  granted  by  the  customs 
laws.  The  proceedings  are  carried  on  under  oath  to  act  impartially, 
and  all  decisions  must  be  reached  by  a majority  vote.  In  case  there 
is  a tie  vote  the  customs  inspector  is  required  to  decide  the  question. 
The  decisions  of  the  board  of  arbitrators  are  not  regarded  as  prece- 
dents for  future  action. 

If  the  contentions  of  the  importer  are  sustained  only  the  ordinary 
duties  are  charged,  but  if  the  decision  of  the  board  of  arbitrators 
is  in  favor  of  the  appraiser,  the  costs  of  the  arbitration  must  be  paid 
by  the  importer.  As  an  alternative  the  importer  is  permitted  to 
reexport  the  goods  within  a period  to  be  designated  by  the  chief 
appraiser,  after  payment  of  the  charges  for  warehousing  and  customs 
handling,  but  without  the  payment  of  duties. 

When  all  questions  of  classification  and  valuation  have  been  deter- 
mined the  duties  are  calculated  in  paper  milreis  according  to  the 
legal  rate  of  exchange.  A receipt  for  the  payment  of  duties  should 
be  drawn  up  by  the  importer  in  duplicate.  One  copy  is  returned 
to  the  importer  and  the  other  goes  to  the  customs  authorities. 

Duties  that  have  once  been  paid  will  be  refunded  only  if  the  goods 
have  been  lost  or  destroyed  while  still  on  board  the  vessel  or  in 
charge  of  the  customs.  No  restitution  is  made  after  articles  have 
been  withdrawn  from  the  customs  warehouses  except  where  there 
is  obviously  a clerical  error  or  other  mistake  of  which  proof  is  readily 
available.  Where  the  goods  are  found  to  be  entirely  different  from 
those  for  which  duty  has  been  charged,  the  excess  will  be  returned, 
but  in  this  case  a fine  of  5 per  cent  of  the  difference  will  be  collected. 
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ALLOWANCE  FOR  LOSS  AND  DEPRECIATION. 

Certain  reductions  are  made  for  goods  that  have  been  damaged 
or  have  deteriorated  in  transit,  provided  application  is  made  within 
eight  days  after  notice  is  given  of  their  damaged  condition,  and  pro- 
vided the  goods  have  been  damaged  during  the  course  of  the  voyage 
or  are  by  their  nature  subject  to  deterioration.  The  question  as  to 
whether  such  damage  or  depreciation  has  occurred,  and  its  extent, 
is  determined  by  a board  of  experts  appointed  by  the  inspector  or 
the  collector  of  customs. 

Appeal  from  the  decision  of  the  board  may  be  taken  to  the  board 
of  arbitrators  in  the  same  manner  as  appeals  from  the  findings  of 
the  appraisers,  but  if  within  10  days  after  the  examination  of  the 
damaged  goods  appeal  has  not  been  taken  they  must  be  cleared  at 
the  reduced  value  fixed  by  the  board  of  experts  or  else  sold  at  auc- 
tion for  the  benefit  of  the  importer.  If  the  importer  takes  no  action 
within  the  prescribed  period  the  goods  are  regarded  as  abandoned. 

When  the  articles  in  question  are  food  products  or  medicines  they 
must  be  first  examined  in  order  to  determine  whether  they  are  fit 
for  consumption,  and  if  they  are  found  to  be  in  such  a state  that  they 
are  injurious  -to  public  health  they  are  condemned  and  must  be 
destroyed  at  the  expense  of  the  importer. 

In  addition  to  the  allowances  for  damage  in  special  cases,  an 
allowance  is  regularly  made  in  the  case  of  articles  that  are  clearly 
subject  to  breakage.  Such  an  allowance  of  5 per  cent  is  made  for 
articles  of  porcelain,  glass,  cast  iron,  tin,  and  earthenware  imported 
in  bulk  or  in  boxes,  cases,  barrels,  and  the  like.  If  a greater  reduc- 
tion on  account  of  breakage  is  claimed,  the  case  may  be  submitted 
to  a board  of  experts,  who  will  pass  on  its  merits  and  who  may  allow 
up  to  10  per  cent  for  breakage.  If  the  importer  is  not  then  satisfied 
with  the  breakage  allowance  he  is  permitted  to  clear  and  pay  duty 
on  only  the  articles  that  are  found  to  be  unbroken,  abandoning  the 
remainder. 

A leakage  allowance  of  1 per  cent  is  made  for  kerosene,  and  no 
proof  is  required  that  leakage  has  actually  amounted  to  this  per- 
centage. On  wines  that  have  been  deposited  in  the  warehouse  a 
reduction  of  3 per  cent  of  the  net  weight  is  granted  for  the  first 
month  of  deposit,  and  this  allowance  is  increased  by  one-half  of  1 per 
cent  per  month  until  a maximum  of  4 per  cent  is  reached. 

FINES. 

The  most  common  circumstances  under  which  fines  are  imposed 
have  already  been  described.  Inaccuracy  in  the  entry  or  declaration 
of  ignorance  of  contents  is  subject  to  a fine  of  1J  to  5 per  cent 
upon  the  duty  involved.  The  same  fine  is  levied  for  inaccuracy  re- 


138 


TARIFF  SYSTEMS. 


suiting  in  the  variation  in  duties  not  exceeding  100  milreis.  For 
errors  resulting  in  the  diminution  of  the  duties  to  the  amount  of 
more  than  100  milreis,  a fine  equivalent  to  the  duties  is  imposed.  If 
a greater  amount  is  declared  than  is  found  upon  appraisement  duties 
are  levied  according  to  the  declaration.  Any  error  amounting  to 
fraud  is  punished  by  confiscation  of  the  goods  and  a fine  of  50  per 
cent  of  the  value  of  the  goods,  and  the  penalty  is  extended  to  all 
goods  found  in  the  same  package.  One-half  of  the  fines  collected 
is  paid  to  the  appraiser  or  other  employee  who  has  been  instrumental 
in  their  imposition. 

Goods  that  bear  false  labels  indicating  that  the  quantities  or  quali- 
ties of  the  goods  are  lower  than  the  real  ones  are  subject  to  a fine 
equal  to  the  amount  of  the  duties  on  the  excess.  This  fine  is  not 
levied,  however,  if  the  declaration  contains  the  true  data.  If  upon 
the  examination  of  packages  they  are  found  to  contain  goods  of 
small  value  or  no  value,  different  from  those  specified  in  the  declara- 
tion, the  presumption  is  that  the  goods  declared  have  been  fraudu- 
lently withdrawn,  and  a fine  equal  to  triple  the  probable  value  of 
the  goods  so  extracted  is  levied  upon  the  importer.  This  fine  is  not 
levied,  however,  if  the  goods  declared  are  discovered  in  another 
package  and  there  is  no  evidence  of  fraud.  Another  fine  affecting 
the  import  trade  is  that  of  1,000  milreis  for  failure  to  reexport  or 
destroy  condemned  goods. 

DELIVERY  OF  GOODS. 

When  the  appraisement  has  been  completed  and  the  duties  paid, 
the  entry  is  presented  to  the  inspector  or  administrator  of  the  cus- 
toms for  examination  and  approval.  If  no  error  is  discovered,  and 
if  the  document  is  regular  in  all  respects,  an  order  is  issued  for 
delivery  of  the  goods  to  the  owner.  As  the  goods  are  removed  from 
the  warehouse  they  are  subjected  to  a second  examination,  and  the 
law  requires  that  this  examination  shall  be  made  in  the  same  manner 
as  the  original  appraisement.  The  thoroughness  of  this  second  ex- 
amination probably  depends  largely  on  the  nature  of  the  goods  and 
the  certainty  of  their  classification.  Delivery  is  not  made  until  all 
doubts  have  been  removed  and  all  errors  have  been  corrected. 

Goods  must  be  removed  from  the  customs  premises  by  the  close  of 
the  day  following  that  on  which  they  are  delivered  into  the  im- 
porter’s possession,  or  a fine  of  2 ipilreis  will  be  imposed  on  each 
package,  and  the  importer  will  also  be  required  to  pay  the  expense 
of  any  further  customs  handling. 

PROHIBITED  IMPORTS. 

In  general,  the  articles  whose  importation  into  Brazil  is  prohibited 
are  those  which  are  injurious  to  the  public  health,  to  the  public 


BRAZIL. 


139 


morals,  or  to  the  public  safety.  Powder  may  be  imported  only  when 
a license  has  been  secured  from  the  competent  police  authorities. 

In  accordance  with  the  terms  of  the  Convention  of  Madrid  for  the 
prevention  of  false  indications  of  origin,  a decree  of  November  28, 
1905,  prohibits  the  importation  of  goods  bearing  labels  in  Portuguese 
unless  the  actual  country  of  origin  is  also  specified  on  the  label. 
Labels  bearing  trade-marks  that  have  been  registered  in  Brazil  are 
also  refused  admission,  except  upon  the  authority  of  the  owner  of 
the  registered  trade-mark. 

The  question  of  the  suitability  for  consumption  of  all  food,  drugs, 
and  beverages,  is  determined  by  analysis  made  by  the  national  labora- 
tory, and  the  presence  of  the  following  substances  in  wines,  as  well  as 
in  all  food  products,  is  regarded  as  injurious  to  public  health:  Boric 
acid,  salicylic  acid,  alcohol  of  poor  quality,  plain  mineral  acids,  sul- 
phuric acid,  sulphurous  acid,  nitric  acid,  hydrochloric  acid,  sulphite, 
alum,  alkaline  fluorates  and  fluosilicates,  saccharine,  and  the  salts 
of  calcium,  lead,  zinc,  tin,  arsenic,  and  antimony,  as  well  as  essence 
prepared  from  ethers  of  the  fatty  series,  and  coloring  matter  derived 
from  coal  tar,  or  having  a base  of  lead,  mercury,  copper,  arsenic, 
antimony,  or  barium.  The  importation  of  goods  containing  these 
substances  is  therefore  prohibited.  There  are  further  limitations 
against  the  importation  of  wines  containing  more  than  2 per  mil  of 
sulphate  of  potassium,  and  of  beer  containing  hop  substitutes,  such 
as  picric  acid,  aloes,  and  the  like.  Moreover,  all  alcoholic  beverages 
containing  more  than  a trace  of  absinthe  or  other  injurious  essences 
are  prohibited.  Wines  that  are  regarded  as  artificial  are  likewise  pro- 
hibited, even  though  not  containing  injurious  substances. 

The  ruling  of  the  Minister  of  Finance,  dated  March  14,  1911,  speci- 
fies the  coloring  matters  that  may  be  used  in  confectionary  and  in  the 
rinds  of  cheese.  Another  ruling  made  by  the  Director  General  of 
Public  Health  on  July  28,  1909,  provides  that  the  addition  of 
glycerine  in  preserved  food  will  be  permitted  only  if  the  labels  con- 
tain an  express  declaration  of  the  fact.  The  use  of  a limited  amount 
of  bisulphite,  sulphuric  anhydride,  or  sulphuric  acid  in  wines  is  per- 
mitted. 

A decree  of  December  31,  1915,  in  effect  May  1,  1916,  provides  that 
products  offered  for  sale  as  butter  must  contain  at  least  80  per  cent 
of  butter  fats  and  not  more  than  15  per  cent  of  acid  content,  and  must 
be  free  from  extraneous  substances  other  than  salt  and  harmless 
vegetable  colorings.  The  use  of  the  latter  is  to  be  permitted  only  for 
a period  of  two  years  from  the  date  of  promulgation  of  the  decree. 
Kenovated  butter,  oleomargarine,  and  imitation  butter  must  be  so 
specified.  It  is  also  required  that  packages  bear  on  the  wrappers  a 
statement  of  the  name,  trade-mark,  place  of  origin,  and  weight  of 
contents. 
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GOODS  IN  TRANSIT. 

So  far  as  the  transit  of  goods  through  Brazil  to  other  countries 
has  not  been  regulated  by  treaties,  it  is  subject  to  the  following  coiv 
ditions:  For  clearance  an  entry  must  be  presented  in  duplicate,  show- 
ing the  port  of  origin,  marks,  numbers,  quality,  quantity,  and  con- 
tents of  the  packages.  Fines  of  from  1 to  20  milreis  are  provided 
for  any  inaccuracies  in  the  declaration.  The  original  copy  must 
also  contain  an  express  guaranty  to  present  documents  proving  the 
reexportation  or  entry  of  the  goods  within  the  period  that  may  be 
fixed.  The  documents  that  will  be  accepted  as  proof  of  reexportation 
are  detailed  certificates  of  clearance  issued  by  some  customhouse,  or, 
in  certain  cases,  other  documents  legalized  by  a Brazilian  consul,  if 
they  are  regarded  as  equally  trustworthy.  The  period  in  which  docu- 
ments must  be  presented  is  from  two  to  five  months  if  the  goods  are 
intended  for  the  Republics  bordering  on  the  Rio  de  la  Plata  and 
from  six  months  to  one  year  for  other  countries  outside  of  Brazil. 
In  extraordinary  cases  this  period  may  be  extended  by  the  Minister 
of  Finance. 

Upon  the  expiration  of  the  period  indicated  the  guarantor  is 
notified  to  present  the  documents  within  eight  days.  This  period 
may  be  extended  by  the  inspector  of  the  customs,  but  in  no  case 
beyond  another  period  equal  to  that  originally  designated.  If  the 
documents  are  not  presented  within  the  required  time,  the  payment 
of  the  duties  will  be  enforced,  or  if  the  documents  are  presented  after 
the  expiration  of  the  period,  a fine  of  from  10  to  15  per  cent  of  the 
duties  upon  the  articles  will  be  imposed. 

Goods  that  have  been  merely  warehoused  may  be  withdrawn  for 
reexportation,  but  those  that  have  been  cleared  for  consumption  may 
not  be  reexported,  with  refund  of  duties,  except,  as  indicated  above, 
in  the  case  of  dispute  over  the  appraisement.  On  the  other  hand, 
goods  that  have  been  declared  and  cleared  for  reexportation  may  be 
entered  for  consumption. 

When  goods  are  reexported  they  are  reexamined  only  to  determine 
that  they  are  the  same  goods  that  were  imported.  Duties  must  be 
paid  upon  any  articles  that  are  not  reexported,  and  in  case  there  is  evi- 
dent difference  in  the  quality  of  the  articles  fraudulent  substitution 
is  presumed  and  duties  are  collected  upon  the  entire  shipment.  If 
any  fines  have  been  incurred,  the  goods  may  not  be  reexported  until 
such  fines  have  been  paid.  As  has  been  stated,  when  the  importer 
does  not  agree  to  the  valuations  fixed  by  the  appraiser  he  may  elect 
to  reexport  his  goods  upon  the  payment  of  all  port  charges  and  fines, 
but  without  payment  of  the  import  duties. 

The  procedure  for  goods  that  are  transshipped  to  other  Brazilian 
ports  is  practically  the  same  as  for  goods  in  transit  to  foreign  coun- 
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tries,  and  the  same  form  of  entry  and  guaranty  is  required  as  for 
the  latter  goods.  The  time  limit  for  presentation  of  documents  is 
the  same  as  for  goods  in  transit  to  neighboring  republics,  namely, 
two  to  five  months. 

CUSTOMS  BROKERS. 

The  Brazilian  law  specifies  that  the  only  persons  who  may  act 
for  others  in  customs  matters  are  ship  brokers  for  certain  limited 
operations,  registered  cashiers  of  commercial  houses  (who  are  per- 
mitted to  clear  the  goods  of  the  houses  which  they  represent),  and 
regular  customs  brokers  and  their  assistants.  In  Rio  de  Janeiro  no 
private  individual  is  permitted  to  remove  goods  from  the  custom- 
house and  the  employment  of  a licensed  customs  broker  is  compul- 
sory. These  brokers  act  under  bond  for  the  proper  performance  of 
their  duties,  and  the  number  licensed  is  determined  by  the  Minister 
of  Finance.  The  charges  for  their  services  are  not  regulated  by  law, 
the  fee  being  subject  to  agreement  between  the  importer  and  the 
broker.  Many  large  local  importing  houses  have  their  own  customs 
brokers,  either  alone  or  in  combination  with  other  firms,  such  broker 
being  employed  on  a salary  basis. 

PROPOSED  TARIFF  REVISION. 

For  many  years  a tariff  commission  was  working  on  the  draft  of 
a new  customs  law,  and  a measure  recommended  by  that  commis- 
sion was  published  August  2,  1913.  The  bill  proposed  was  not  dis- 
similar in  form  to  the  present  tariff.  It  contained  many  changes  in 
rates  of  duty,  and  the  attempt  was  made  to  include  a much  larger 
number  of  articles  under  specific  rates  of  duty  and  to  reduce  to  a 
minimum  the  duties  levied  on  declared  value.  Upon  the  publication 
of  the  draft  the  Ministry  of  Finance  directed  customs  officials  and 
other  fiscal  agents  to  study  the  proposals  and  suggest  within  30  days 
any  modifications  that  might  be  desirable. 

The  1913  measure  apparently  did  not  satisfy  the  wishes  of  the 
Brazilian  Congress.  In  the  budget  for  1914  the  President  was  au- 
thorized to  revise  the  proposed  customs  tariff  in  the  shortest  possible 
time,  and  in  the  budget  for  1916  he  was  empowered  to  draw  up  a new 
draft  in  which,  as  far  as  possible,  all  the  changes  that  were  intro- 
duced into  the  present  tariff  were  to  be  incorporated  and  harmonized. 

Mr.  Lincoln  Hutchinson,  American  commercial  attache,  in  a paper 
prepared  for  the  American  Chamber  of  Commerce  at  Rio  de  Janeiro, 
describes  as  follows  Brazilian  sentiment  regarding  the  tariff  and  the 
present  measures  looking  toward  its  revision : 

That  there  are  glaring  faults  in  the  present  tariff  and  its  administration  there 
can  be  no  doubt.  Every  importer  and  every  authority  on  tariff  matters  who  has 
ever  examined  the  question  is  fully  aware  of  this  fact,  and  none  more  so  than 
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the  Brazilians  themselves.  Probably  the  clearest  and  most  convincing  of  all 
expositions  of  its  absurdities  that  has  ever  been  made  is  the  work  of  a Brazilian, 
Dr.  Manoel  Jansen  Muller,  who  is  a member  of  the  committee  of  three  which  is 
at  present  at  work  on  a revision.  These  critics  have  clearly  analyzed  the  weak- 
nesses of  the  present  system ; the  faulty  classification ; the  existence  of  many 
ad  valorem  duties  on  goods  whose  real  value  is  very  difficult  of  determination ; 
the  lack  in  many  cases  of  any  approach  to  equality  between  the  actual  market 
value  and  the  “ official  ” value ; the  confusion  of  detail  in  duties,  armazenagem, 
capitazias,  agio  on  gold,  etc.,  etc.,  enhancing  cost  of  collection  and  imposing  annoy- 
ance and  expense  upon  importers  while  reducing  the  returns  to  the  treasury ; 
the  high  general  level  of  duties,  by  far  the  highest  in  the  world;  the  heavy 
burden  placed  on  many  articles  of  prime  necessity  consumed  by  the  mass  of 
people,  raising  the  cost  of  living ; the  “ protection  ” of  industries  which  in  many 
cases  are  represented  in  the  country  by  a single  favored  plant  whose  product 
does  not  and  never  can  supply  more  than  a small  fraction  of  the  country’s 
demand ; all  these  and  many  other  faults  they  have  repeatedly  and  cogently 
emphasized.  * * * 

There  is  a very  considerable  party  in  Brazil  which  favors  a thoroughgoing 
tariff  revision.  The  laj$|  Federal  Congress  passed  a law  authorizing  the  Presi- 
dent to  appoint  a congressional  commission  to  examine  the  whole  matter  and 
report  to  the  next  Congress.  The  President  has  already  appointed  such  a com- 
mission, with  Senator  Bulhoes  at  its  head,  and  the  commission  in  turn  has 
elected  a committee  of  three  men  versed*  in  the  practical  affairs  of  the  custom- 
house, under  the  chairmanship  of  the  inspector  of  the  port  of  Rio  de  Janeiro, 
Dr.  Paulo  e Silva,  t(^  formulate  the  revision.  There  can  be  no  doubt  that  sug- 
gestions made  to  men  such  as  the  members  of  the  commission  or  of  the  com- 
mittee of  three  would  receive  careful  and  respectful  consideration.  But  they 
must  be  made  in  the  proper  spirit  and  with  a full  recognition  that  it  is  Brazil’s 
interests  which  must  occupy  the  center  of  the  stage,  and  that  foreign  or  private 
interests  deserve  recognition  only  when  they  run  parallel  to  Brazil’s  own. 


Chapter  V.— CHILE. 

CHARACTER  OF  THE  TARIFF. 

Chile  has  just  adopted  a new  customs  tariff,  in  effect  May  10,  1916, 
which  represents  the  consummation  of  efforts  directed  toward  tariff 
revision  continuously  since  1909,  when  a special  tariff  commission 
was  appointed. 

The  purpose  of  diversifying  the  industries  of  the  country  by  the 
imposition  of  protective  import  duties  is  frankly  avowed.  The  pro- 
tective policy  which  dictated  many  of  the  rates  of  duty  in  the  tariff 
of  1897  and  had  been  strengthened  by  many  subsequent  laws  is  car- 
ried one  step  farther. 

The  new  tariff  is  in  form  a schedule  of  specific  rates  of  duty. 
Previously  the  rates  were  chiefly  ad  valorem,  assessed  on  a valuation 
tariff  drawn  up  by  the  Governj^pent.  In  the  majority  of  cases  the 
new  rates  are  the  equivalent  off  the  amount  previously  collected, 
taking  account  of  the  temporary  additional  duties  enacted  in  1912, 
as  well  as  the  duties  that  were  imposed  without  time  limit. 

Chile  derives  nearly  three-fifths  of  its  customs  revenue  from  ex- 
port duties  on  nitrate  of  soda  and  iodine.  Possessing  the  entire 
world’s  supply  of  nitrate  of  soda,  Chile  is  able  to  levy  a heavy  tax 
on  these  exports  without  impeding  their  sale  in  foreign  countries. 

PREPARATION  OF  THE  NEW  TARIFF. 

For  the  revision  of  the  Chilean  tariff  plenty  of  time- was  taken  and 
careful  preliminary  study  was  made.  The  Chamber  of  Deputies,  on 
July  7,  1909,  appointed  a commission  of  seven  of  its  members  to 
draw  up  a new  tariff,  and  requested  the  Government  to  designate  an 
appraiser  to  act  as  secretary  to  the  commission.  Mr.  Guillermo 
Subercaseaux,  a careful  student  of  financial  and  economic  questions, 
a professor  in  the  University  of  Chile,  and  a former  Minister  of 
Finance,  was  appointed  chairman  of  the  commission.  The  commis- 
sion presented  its  report  to  the  Chamber  of  Deputies  in  January, 
1913,  after  making  a thorough  study  of  the  existing  tariff  and  of  the 
economic  situation  of  the  country,  and  after  submitting  a preliminary 
draft  to  the  National  Society  for  the  Promotion  of  Manufactures 
and  to  some  agricultural  societies  for  criticism. 
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The  main  characteristics  of  the  new  measure  are  an  increase  in 
protection,  the  substitution  of  specific  duties  for  ad  valorem  duties, 
and  the  permanent  incorporation  of  the  increased  rates  of  duty  ap- 
plied in  1912.  The  reasons  adduced  by  the  commission  for  enlarging 
the  protective  features  of  the  tariff  and  for  putting  the  duties  on  a 
specific  basis  are  discussed  elsewhere  in  this  report.  In  explanation 
of  the  permanent  increase  through  incorporation  of  the  temporary 
increase  of  1912,  the  commission  pointed  out  the  need  of  larger  reve- 
nues on  account  of  the  development  of  the  country  and  the  advance 
in  general  prices  throughout  the  world  since  the  existing  tariff  of 
valuations  was  drawn  up  in  1907.  Since  that  time  there  had  been 
no  thoroughgoing  revision  of  the  valuation  tariff,  as  a whole,  al- 
though, of  course,  some  sections  had  been  modified  from  time  to  time. 

The  Chamber  of  Deputies  passed  the  new  measure  in  February, 
1914,  adopting  some  recommendations  of  the  committee  on  finance 
looking  to  the  reduction  of  certain  rates  of  duty,  and  incorporating 
also  a general  increase  of  10  per  cent  of  the  rate,  proposed  on  the 
floor  of  the  chamber.  Considerable  opposition  developed,  however, 
chiefly  on  account  of  the  increased  duties,  and  it  was  not  until 
February,  1916,  that  the  Senate  and  Chamber  of  Deputies  reached 
an  agreement  on  the  measure.  The  10  per  cent  horizontal  increase 
was  given  up  and  adjustments  were  made  in  the  rates  on  certain 
articles.  On  tea  and  rice,  however,  agreement  was  not  reached  and 
the  measure  submitted  to  the  President  for  his  approval  omitted 
those  two  products.  The  law  was  approved  by  the  President  March 
1,  1916,  and  was  finally  promulgated  April  10,  1916,  the  new  rates 
becoming  effective  one  month  thereafter.  By  a later  law  of  April  5, 
1916,  duties  were  fixed  on  rice  and  tea,  the  new  rates  being  practi- 
cally a continuation  of  those  already  in  effect. 

In  view  of  the  comprehensive  changes  made  in  the  tariff  a consider- 
able modification  may  be  expected  in  the  customs  regulations  after 
the  law  has  been  in  force  a few  months.  The  procedure  described 
in  this  report  may  accordingly  be  materially  changed  at  no  distant 
date. 

PROTECTIVE  POLICY. 

The  tariff  policy  of  Chile  is  avowedly  protective.  In  presenting 
the  first  draft  of  the  law  the  tariff  commission  stated  that  it  had 
rounded  out  the  protective  system  introduced  by  the  tariff  of  1897. 
“ No  one,”  the  commission  declared,  “ has  advised  any  deviation 
from  this  policy,  which  has  been  followed,  and  is  followed,  by  the 
majority  of  the  countries  of  the  civilized  world,  and  especially  by 
our  neighbors  with  whom  we  have  close  commercial  relations.  Mod- 
erate protection  to  industries  that  are  suited  to  the  country  affords 
compensation  for  the  burden  that  is  laid  on  the  consumer  in  some 
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cases  by  the  rise  in  price,  by  promoting  national  prosperity,  which 
results  in  opportunity  for  work  and  rewards  to  our  fellow  citizens  of 
all  social  classes.” 

The  tariff  commission  did  not  believe  it  desirable  to  limit  protec- 
tion to  manufactured  products.  An  increase  in  the  rates  of  duty  was 
accordingly  provided  in  the  case  of  live  stock,  butter,  lard,  and 
various  other  agricultural  products.  Before  the  installation  of  rail- 
roads the  arduous  and  costly  methods  of  transportation  had  repre- 
sented a heavy  burden  on  imports  by  land  and  thus  constituted 
effective  protection  to  the  farmers  of  Chile  from  their  competitors 
in  Argentina.  With  the  cheapened  means  of  transportation,  how- 
ever, the  danger  of  foreign  competition  in  farm  products  was  be- 
lieved to  come  chiefly  from  imports  by  rail.  In  the  case  of  cattle  a 
duty  of  10  pesos  per  head  was  already  imposed  on  imports  by  sea 
in  addition  to  the  regular  rates  prescribed  by  the  tariff.  The  addi- 
tional charge  was  made  applicable  to  all  live  stock  imported  either 
by  sea  or  by  railroad.  The  rate  was  increased  to  12  pesos  per  head 
on  cattle,  horses,  and  mules,  and  a similar  additional  duty  of  3 pesos 
per  head  was  imposed  on  sheep  and  swine.  Animals  driven  over  the 
mountains  are  alone  left  subject  to  the  simple  tariff  rates. 

TREATY  RELATIONS. 

In  1895  Chile  gave  notice  to  several  European  countries  of  the 
abrogation  of  commercial  treaties  providing  for  most-favored-nation 
treatment.  Among  others,  the  treaty  of  1854  with  Great  Britain, 
that  of  1858  wdth  Belgium,  and  that  of  1862  with  Germany  were 
denounced.  Since  that  time  Chile  has  insisted  upon  the  inclusion  in 
all  most-favored-nation  treaties  of  a provision  excepting  from  the 
operation  of  that  guarantee  any  special  concessions,  exemptions,  or 
privileges  granted  exclusively  to  countries  of  Central  America  or 
other  countries  of  South  America.  A similar  exception  was  con- 
tained in  the  old  treaty  of  1832  between  Chile  and  the  United  States, 
which  was  terminated  by  Chile  in  1850.  By  article  2 of  that  treaty 
most-favored-nation  treatment  was  mutually  guaranteed  in  the  con- 
ditional form  with  the  further  proviso : “ It  is  understood,  however, 
that  the  relations  and  conventions  which  now  exist,  or  may  hereafter 
exist,  between  the  Republic  of  Chile  and  the  Republic  of  Bolivia,  the 
federation  of  the  Center  of  America,  the  Republic  of  Colombia,  the 
United  States  of  Mexico,  the  Republic  of  Peru,  or  the  United  Prov- 
inces of  tfie  Rio  de  la  Plata,  shall  form  exceptions  to  this  article.” 

Most-favored-nation  treaties,  with  reservations  of  the  right  to 
grant  special  favors  to  other  Latin-American  countries,  were  con- 
cluded with  Japan  in  1897,  with  Italy  in  1898,  with  Denmark  in 
1899,  and  with  Persia  in  1903,  A considerable  time  elapsed  before 
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these  new  treaties  were  finally  ratified  and  put  into  operation.  In 
the  case  of  Japan  and  Denmark  the  exchange  of  ratifications  took 
place  in  1907 ; in  the  case  of  Persia,  in  1908 ; and  in  the  case  of  Italy, 
in  1911. 

The  new  tariff  places  Chile  among  the  countries  that  have  adopted 
a maximum  and  minimum  tariff.  In  providing  a maximum  tariff, 
Chile  has  accordingly  taken  the  same  step  that  Argentina  took  in 
1892 ; and  it  may  be  added  that  Argentina,  in  the  24  years  that  have 
elapsed,  has  never  applied  its  maximum  tariff.  The  new  Chilean 
tariff  simply  provides  for  the  imposition  of  the  ordinary  duties  in- 
creased 25  per  cent  on  products  of  countries  that  do  not  grant  most- 
favored-nation  treatment  to  Chilean  products.  While  the  President 
is  instructed  to  apply  these  retaliatory  duties,  he  is  not  empowered 
to  make  any  concession  in  the  rates  of  duty  prescribed  by  the  tariff 
in  return  for  corresponding  concessions  on  Chilean  products.  Article 
23  of  the  law  of  1916  reads  as  follows : 

The  present  tariff  shall  be  considered  as  the  minimum  tariff  applicable 
to  the  products  of  those  countries  which  concede  most-favored-nation  treatment 
to  imports  from  Chile.  On  products  of  other  countries  the  President  of  the 
Republic  shall  apply  as  a maximum  tariff  the  duties  increased  25  per  cent. 

FORM  OF  THE  TARIFF. 

The  transition  from  the  system  of  ad  valorem  duties  based  on 
official  valuations  to  a system  of  specific  duties,  marked  by  the  new 
customs  tariff,  introduces  radical  changes  in  the  tariff  system  and 
in  the  method  of  administering  it.  Aside  from  advances  in  certain 
duties  for  the  protection  of  particular  industries,  there  has  been  com- 
paratively little  change  of  rates.  By  multiplying  each  of  the  former 
ad  valorem  rates,  including  the  increases  enacted  in  1912,  by  the 
corresponding  official  valuation  in  force,  the  equivalent  of  the  exist- 
ing rate  of  duty  was  calculated  for  each  article  in  the  form  of  a 
specific  duty,  and  the  rates  so  obtained  were,  in  the  great  majority 
of  cases,  selected  as  the  specific  rates  of  duty  under  the  new  tariff. 

Only  one  ad  valorem  duty  was  retained  in  the  new  tariff — that  of 
25  per  cent  on  chemical  products  not  specially  provided  for  in  the 
tariff.  On  account  of  the  diverse  character  of  the  articles  included 
in  that  item  it  was  not  considered  feasible  either  to  provide  a uni- 
form specific  rate  for  all  of  the  articles  included,  or  to  divide  them 
into  the  numerous  items  that  would  be  necessary  if  a separate  rate 
was  prescribed  for  each  article. 

With  this  single  exception  all  connection  with  the  actual  value  of 
goods  has  been  given  up.  Under  the  old  system  the  connection  be- 
tween the  valuation  tariff  and  the  actual  value  of  goods,  as  main- 
tained by  the  commission,  was  perhaps  more  nominal  than  real. 
Yet  even  the  theoretical  dependence  of  the  dut}^  actually  collected 
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on  the  value  of  the  goods  had  much  influence  in  the  determination 
of  the  various  questions  that  arose.  Articles  not  specially  provided 
for  in  the  old  customs  tariff,  or  the  tariff  of  valuations,  were  dutiable 
at  30  per  cent  of  their  appraised  value.  Under  the  new  tariff  it  was 
necessary  to  provide,  as  far  as  possible,  for  all  articles  that  might 
be  imported.  Those  not  provided  for  are  to  be  classified  under  the 
item  of  the  tariff  that  includes  goods  most  like  them  in  kind  and  com- 
position. 

In  the  past,  moreover,  the  warehouse  charge  has  been  based  on  the 
value  of  the  goods;  under  the  new  tariff  the  charge  is  to  be  in  ac- 
cordance with  the  duty  imposed  on  the  article.  Similarly,  where 
the  penalty  prescribed  for  infraction  of  the  customs  regulations  has 
been  the  confiscation  of  the  goods  or,  in  lieu  thereof,  the  payment  of 
a fine  equal  to  their  value,  the  new  law  prescribes  a fine  equal  to  four 
times  the  amount  of  duty.  The  relations  assumed  between  the  value 
of  goods  and  the  amount  of  duty  is  undoubtedly  based  on  the  old 
general  rate  of  25  per  cent  ad  valorem  which,  prior  to  1912,  was  im- 
posed on  all  goods  not  specially  provided  for  by  the  tariff. 

The  tariff  commission  discussed  at  length  the  relative  advantages 
of  the  ad  valorem  system  and  of  the  specific  system  of  tariff  rates. 
While  admitting  the  theoretical  justice  in  establishing  rates  of  duty 
in  proportion  to  the  actual  value  of  goods,  the  commission  argued 
that  the  technical  inconveniences  found  in  the  application  of  the 
ad  valorem  system  rendered  it  undesirable,  especially  when  assessed 
on  official  valuations.  Summarizing  its  conclusions,  the  commission 
enumerated  four  distinctive  advantages  in  favor  of  the  specific  duty : 
(1)  It  is  more  stable;  (2)  it  is  more  easily  levied;  (3)  it  can  not  be 
altered  except  by  law;  and  (4)  it  permits  a more  accurate  presenta- 
tion of  the  amount  of  imports,  because,  when  based  on  official  values 
instead  of  declared  values,  the  statistics  are  likely  to  be  materially 
out  of  accord  with  the  actual  facts. 

The  need  of  making  the  provisions  of  the  tariff  general  in  their 
application,  so  as  to  cover  as  far  as  possible  all  goods  imported,  has 
been  pointed  out.  The  effect  of  broadening  the  definition  resulted  in 
a very  much  shorter  schedule  of  specific  duties  than  was  formerly 
employed  to  represent  the  official  valuations.  While  the  valuation 
tariff  contains  3,559  distinct  items,  the  draft  of  the  new  tariff  bill 
submitted  by  the  commission  contains  only  1,783  items,  and  the  law 
as  finally  passed  contains  1,793  items.  Many  distinctions  formerly 
made  have  been  discarded  and  similar  articles  have  been  brought 
within  a single  item.  For  a tariff  of  specific  duties,  however,  the 
new  Chilean  law  is  unusually  long. 

The  reasons  for  the  need  of  a much  longer  schedule  of  official  valu- 
ations than  of  specific  rates  of  duty  are  perhaps  self-evident.  The 
valuation  tariff  in  Chile  was  governed  by  a strict  rule  looking  to  its 
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actual  portrayal  of  current  prices.  In  such  a measure  grades  must 
be  distinguished  that  might  properly  be  made  subject  to  a single 
specific  rate  of  duty.  Even  if  the  line  of  demarcation  between  differ- 
ent grades  is  not  shown  separately  in  the  valuation  tariff,  no  serious 
difficulty  results.  A suitable  distinction  may  be  drawn  by  executive 
order,  or  if  an  article  does  not  fall  clearly  within  any  item  of  the 
tariff  it  may  be  assessed  according  to  its  declared  value.  In  framing 
a specific  tariff  of  import  duties,  on  the  other  hand,  it  is-  less  neces- 
sary to  take  into  account  minute  differences  in  quality,  but  it  is  essen- 
tial to  distinguish  sharply  between  every  item  separately  listed.  A 
shorter  but  more  definite  schedule  is  the  result. 

The  commission  made  no  attempt  to  alter  the  general  arrangement 
of  articles  in  the  tariff.  As  in  the  last  valuation  tariff,  there  are  11 
sections.  The  first  three  sections,  including  live  animals  and  animal 
products,  vegetable  products,  and  mineral  products,  are  subdivided 
into  products  intended  for  food,  raw  material,  and  manufactured 
goods.  Theoretically  these  classes  should  be  all  embracing,  but  there 
are  distinct  sections  treating  of  special  groups  of  articles  brought 
together  on  account  of  their  peculiar  importance.  The  fourth  sec- 
tion treats  of  textiles,  including  the  raw  fibers,  yarns,  fabrics,  and 
made-up  articles;  the  fifth  section,  of  industrial  oils,  fuel,  varnishes, 
and  paints;  the  sixth  section,  of  paper,  cardboard,  and  manufactures 
of  paper  and  cardboard ; the  seventh  section,  of  beverages ; the  eighth 
section,  of  drugs,  toilet  articles,  and  chemical  products;  the  ninth 
section  of  machinery  and  implements,  including  musical  instruments ; 
the  tenth  section,  of  arms,  ammunition,  and  explosives;  and  the 
eleventh  section,  of  miscellaneous  articles.  There  is  no  separate  free 
list.  Articles  free  of  duty,  just  as  in  the  former  valuation  tariff,  are 
inserted  in  the  appropriate  section  with  dutiable  articles.  It  may 
seem  unnecessary  to  have  established  official  valuations  for  articles 
free  of  duty,  but  this  was  done  probably  in  part  for  statistical  pur- 
poses and  in  part  to  facilitate  the  imposition  of  storage  charges  based 
on  the  valuation  of  the  goods. 

The  tariff  commission,  while  recognizing  the  fact  that  the  existing 
classifications  might  well  be  improved,  decided  to  limit  the  changes 
that  it  recommended  to  the  question  of  rates  of  duty.  Taking  into 
account  the  effort  to  agree  on  an  international  system  of  classification, 
the  commission  felt  that  it  was  desirable  to  wait  until  this  was  decided 
upon  before  making  any  change  in  the  Chilean  classification. 

SUMMARY  OF  TARIFF  DEVELOPMENT. 

From  1834,  or  perhaps  even  earlier,  to  1916  the  form  of  the  Chilean 
tariff  remained  much  the  same.  The  law,  like  the  Argentine  customs 
law,  provided  a few  ad  valorem  rates  of  duty  to  which  most  imports 
were  subject,  together  with  a limited  list  of  articles  subject  to  specific 
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duties  and  a somewhat  longer  list  of  articles  admitted  free.  The 
ad  valorem  rates  of  duty,  as  in  Bolivia  and  Argentina,  were  calcu- 
lated on  fixed  official  values.  The  valuation  tariff,  however,  unlike 
the  valuation  tariff  of  the  two  neighboring  republics,  was  fixed  by 
the  President  and  was  issued  annually  for  the  succeeding  calendar 
year.  For  the  calendar  year  1916  it  was  continued  in  force  by  decree 
of  November  19,  1915,  but  in  spite  of  this  action  the  new  specific 
tariff  has  superseded  the  valuation  tariff. 

Under  the  former  system  an  ad  valorem  rate  of  duty  was  prescribed 
for  imports  generally;  other  ad  valorem  rates,  the  specific  rates  of 
duty,  and  the  free  list  were  considered  rather  in  the  nature  of  excep- 
tions. 

The  general  ad  valorem  rate  of  duty  was  fixed  at  20  per  cent  by 
the  tariff  of  1834  and  was  raised  to  25  per  cent  by  the  tariff  of  1851. 
It  remained  at  this  level,  save  for  a temporary  increase  of  one-tenth 
of  the  rates  of  duty  established  in  1877  and  perhaps  some  other  tem- 
porary duties  imposed  from  time  to  time,  until  1912,  when,  by  law 
of  February  12  of  that  year,  the  rate  was  temporarily  advanced  5 per 
cent  ad  valorem — that  is,  to  30  per  cent  ad  valorem — for  a period 
originally  limited  to  three  years  but  by  law  of  July  12,  1913,  con- 
tinued for  an  additional  period  of  18  months,  terminating  October 
14,  1916. 

From  1834  to  1864  the  number  of  distinct  or  special  ad  valorem 
rates  of  duty  was  decreased.  Aside  from  the  general  rate  of  20  per 
cent  ad  valorem  prescribed  by  the  tariff  of  1834  there  were  three 
lower  ad  valorem  rates  (5,  10,  and  15  per  cent)  and  two  higher  ad 
valorem  rates  (30  and  35  per  cent)  provided.  In  the  law  of  1851 
there  were  only  two  ad  valorem  rates  lower  than  the  general  rates 
(namely,  2 and  6 per  cent)  and  one  higher  rate  (30  per  cent  ad 
valorem).  In  1864  the  only  exceptions  from  the  general  25  per  cent 
rate  were  rates  of  2 per  cent  and  15  per  cent  ad  valorem.  Since 
1864,  however,  a tendency  toward  greater  specialization  has  been 
manifested.  In  1878  there  appeared  three  special  rates  of  5,  15,  and 
35  per  cent  ad  valorem.  In  1897  one  more  class  was  added,  consist- 
ing of  articles  dutiable  at  60  per  cent  ad  valorem. 

Under  all  of  these  tariffs  some  articles  were  dutiable  at  specific 
rates  of  duty  and  others  were  included  on  the  free  list. 

The  higher  duties  in  1897  were  justified  in  part  by  the  depreciation 
of  the  currency  during  the  preceding  20  years.  Whan  the  tariff  of 
1878  was  adopted  the  standard  currency  of  Chile  was  the  old  peso, 
worth  77  cents  (38d.).  That  act  continued  for  an  additional  period 
of  18  months,  on  articles  dutiable  at  25  per  cent  or  15  per  cent  ad 
valorem,  the  increase  of  one-tenth  of  the  regular  duties  provided  for 
by  the  law  of  1877.  Subsequent  laws  continued  the  additional  duty 
until  1885.  As  time  went  on  the  depreciation  of  the  Chilean  cur- 
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rency  caused  serious  difficulty  in  calculating  the  import  duties  on  a 
fair  basis.  In  1879  the  importer  was  required  to  pay  his  duties  in 
currency  with  a premium  or  an  additional  payment  sufficient  to  bring 
the  amount  up  to  the  value  of  the  standard  peso.  From  1885  to  1891 
a fixed  percentage  increase  was  required  in  lieu  of  the  actual  amount 
that  would  have  to  be  paid  in  accordance  with  the  fluctuations  in  the 
rates  of  exchange.  The  fixed  premium  was  placed  at  from  40  to  50 
per  cent  in  1885,  from  45  to  50  per  cent  in  1887,  and  at  35  to  46  per 
cent  in  1889. 

In  1891  the  effort  was  made  to  require  the  payment  of  duties  in 
actual  coin — either  the  standard  peso  or  its  equivalent  in  gold.  Once 
more,  however,  it  was  found  more  convenient  to  accept  currency  with 
a suitable  premium,  and  in  1897  the  premium,  under  the  old  law,  was 
fixed  at  75  per  cent.  When  the  new  law  of  1897  was  passed  the 
duties  were  recognized  definitely  as  on  a gold  basis  at  the  rate  of 
36.5  cents  (18d.)  to  the  peso.  For  10  years  duties  had  to  be  paid 
in  gold,  but  in  1907  provision  was  made  for  the  actual  payment  of 
the  duties  in  currency  at  the  rate  fixed  weekly  by  the  customs  au- 
thorities in  accordance  with  the  current  rate  of  exchange  for  the 
preceding  week. 

The  1897  law  represented  a revision  upward  of  the  tariff  rates  gen- 
erally. The  change  in  the  value  of  the  peso  was  cited  frequently 
during  the  consideration  of  the  measure  as  a reason  for  the  increase 
in  rates.  A new  class  was  added  consisting  of  articles  dutiable  at 
60  per  cent  ad  valorem,  to  which  many  of  the  articles,  previously 
dutiable  at  35  per  cent,  were  transferred.  The  other  three  classes, 
consisting  of  articles  dutiable  at  35  per  cent,  15  per  cent,  and  5 per 
cent,  were  retained,  in  a number  of  instances  articles  being  trans- 
ferred to  a higher  class.  The  articles  subject  to  specific  rates  of  duty 
(coffee,  tea,  yerba  mate,  alcoholic  beverages,  and  tobacco)  were  in- 
creased by  the  addition  of  sugar,  barley,  wheat  flour,  certain  oils, 
cardboard,  blotting  paper,  common  wrapping  paper,  salt,  cattle,  and 
sheep. 

The  next  far-reaching  change  in  the  Chilean  tariff,  after  the  law 
of  1897,  was  made  by  law  of  February  12,  1912.  Most  of  the  articles 
included  on  the  free  list  were  then  transferred  permanently  to  the 
dutiable  list  with  an  ad  valorem  rate  of  5 per  cent,  and  for  a limited 
period  each  ad  valorem  rate  was  increased  5 per  cent  ad  valorem  and 
each  specific  rate  of  duty  (except  those  on  sugar  and  wheat  floiy) 
was  increased  10  per  cent  of  the  former  rate.  These  latter  changes, 
which  became  effective  April  14,  1912,  were  originally  limited  to  a 
period  of  three  years,  but  by  law  of  July  12,  1913,  were  continued 
for  an  additional  period  of  18  months.  In  fixing  the  new  specific 
rates  of  duty  in  1916  allowance  was  made  for  these  advances,  which 
thus  in  effect  were  made  permanent. 
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The  increase  in  duties  was  attributed  to  the  need  of  additional 
funds,  and  the  proceeds  were  assigned  to  meet  the  deficit  in  the 
revenue.  In  form  the  law  of  1912  increased  by  5 per  cent  the  existing 
ad  valorem  rates  of  duty,  so  that  the  former  general  rate  of  25  per 
cent  was  raised  to  30  per  cent  ad  valorem,  and  the  special  rates  of  60 
per  cent,  35  per  cent,  15  per  cent,  and  5 per  cent,  to  65  per  cent,  40 
per  cent,  20  per  cent,  and  10  per  cent  ad  valorem,  respectively.  In 
actual  customs  practice,  instead  of  the  advanced  rates  just  quoted 
being  imposed  as  single  rates  of  duty,  the  old  rates  and  the  additional 
duties  were  separately  calculated  in  the  liquidation.  The  collections, 
under  the  law  of  1912,  were  kept  distinct,  doubtless  because  of  their 
special  assignment  to  cover  the  deficit  and  because  of  their  temporary 
character. 

The  movement  in  favor  of  specific  rates  of  duty  seen  at  the  time  of 
the  adoption  of  the  tariff  of  189T  was  continued.  In  1908  condensed 
milk  was  made  subject  to  a specific  rate  of  duty;  in  1911  degras;  in 
1912  wooden  matches;  and  in  1914  knit  fabrics,  knit  goods,  and 
woolen,  linen,  and  cotton  yarns — the  duty  on  woolen  and  linen  yarns 
being  effective  January  29,  1916,  and  that  on  cotton  yarns  January 
1,  1921.  By  the  new  tariff,  practically  all  duties  have  been  put  on  a 
specific  basis. 

EXEMPTION  FROM  DUTY. 

In  1912  most  of  the  articles  then  on  the  free  list  were  made  dutiable 
at  the  rate  of  5 per  cent  ad  valorem.  Articles  admitted  free  when 
imported  in  the  regular  course  of  trade  were  limited  to  the  following : 
Coal,  maps  and  charts,  fresh  fruits,  yarns,  printed  books,  catalogues 
and  periodicals,  unsized  printing  paper,  cottonseed,  crude  petroleum, 
plowshares,  copra,  and  wheat.  Articles  specially  imported  by  re- 
ligious bodies,  diplomatic  offices,  or  the  Government,  and  such  articles 
as  baggage,  wreckage,  coin,  furniture  and  tools  of  immigrants, 
samples  on  which  the  duties  were  not  more  than  2 pesos,  products 
of  the  national  fisheries,  and  implements  (unless  specifically  subject 
to  duty)  for  use  in  agriculture,  mining,  and  manufacturing  continued 
to  be  free  of  duty.  Goods  entitled  to  free  admission  under  special 
laws  also  retained  that  privilege.  Thus  yarns  and  machinery  for 
cotton  fabrics,  which  by  law  of  January  3,  1898,  were  entitled  to  free 
entry  for  a period  of  22  years,  were  specifically  exempted  from  the 
transfer  to  the  dutiable  list  in  1912.  By  law  of  January  29,  1914, 
duties  were  fixed  on  cotton  yarns,  to  be  applied  after  December  31, 
1920. 

The  1916  law  imposed  a duty  on  briquets,  which  previously  were 
admitted  free  as  “ coal  ”;  but  on  the  whole  the  free  list  was  extended. 
Among  the  more  important  articles  added  were  ore,  copper,  zinc,  and 
tin  in  pigs  or  sheets,  aluminum  and  its  alloys,  old  iron,  seed,  cotton, 
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flax,  and  silk  fiber,  disinfecting  apparatus,  diving  appliances,  aero- 
planes, scientific  apparatus,  scientific  collections,  assaying  furnaces, 
fertilizers,  supplies  for  ships,  old  rags,  and  old  sails. 

Like  most  other  South  American  countries,  Chile  permits  by 
special  laws  the  free  entry  of  goods  intended  for  public  works,  and 
frequently  materials  and  machinery  for  the  first  installation  of  manu- 
facturing plants.  Such  concessions  must  receive  the  approval  of  Con- 
gress, since  the  tariff  does  not  confer  upon  the  President  authority 
to  contract  for  the  exemption  of  duties.  The  regulations  affecting 
goods  admitted  free  under  special  concessions,  intended  to  insure 
their  use  in  accordance  with  the  purpose  of  the  law,  are  described  on 
pages  173  and  174. 

CLASSIFICATION. 

The  new  tariff,  by  giving  enlarged  powers  to  the  superintendent 
of  customs,  aims  to  bring  about  a greater  centralization  of  the  cus- 
toms service,  and  thus  to  insure  greater  uniformity  in  customs  prac- 
tice. To  this  end  it  is  provided  that  while  the  appraiser,  with  the 
approval  of  the  collector  of  customs,  shall  pass  upon  questions  of 
classification,  all  such  questions,  when  concerned  with  articles  not 
clearly  provided  for  in  the  tariff,  shall  be  submitted  for  approval  to 
the  superintendent  of  customs,  and  until  his  decision  is  reached  the 
classification  shall  not  be  considered  final.  It  is  further  recom- 
mended by  the  tariff  commission  that  a permanent  branch  of  the 
superintendent’s  office  be  created  for  the  study  of  customs  matters 
and  the  collection  of  all  data  looking  to  the  revision  of  the  tariff. 
By  means  of  reports  from  the  collectors  of  customs,  the  appraisers, 
chambers  of  commerce,  and  national  societies,  such  an  office,  it  is  be- 
lieved, would  be  in  a position  to  pass  upon  all  changes  that  might 
be  found  necessary  from  the  practical  working  of  the  new  tariff. 

In  questions  of  doubt  the  higher  rate  of  duty  is  to  be  applied. 
For  the  determination  of  the  rate  of  duties  applicable  to  articles 
composed  of  more  than  one  material  the  rule  is  laid  down  that  the 
duty  imposed  shall  be  the  highest  provided  for  manufactures  of 
any  of  the  component  materials  that  represent  more  than  20  per 
cent  of  the  total  weight  of  the  article. 

A provision  is  inserted  in  the  new  law  similar  to  that  in  force  in 
Argentina,  which  requires  that  all  articles  bearing  labels  that  attrib- 
ute to  the  goods  a higher  quality  than  they  possess  shall  be  dutiable 
at  the  rate  provided  for  the  goods  described  on  the  label. 

Articles  such  as  commercial  notices,  labels,  wrappers,  and  the  like 
bearing  the  name  of  individuals  or  firms,  or  any  other  mark  that 
prevents  them  from  passing  into  general  use,  if  not  claimed  at  the 
expiration  of  the  storage  period  are  to  be  destroyed,  unless  they 


CHILE. 


153 


bring  at  public  auction  a price  sufficient  to  cover  the  amount  of 
duties  assessed.  This  provision  of  the  new  tariff  is  intended  to  pre- 
vent the  purchase  of  such  articles  by  the  persons  for  whom  they 
were  intended  at  a lower  charge  than  would  have  been  incurred  had 
the  goods  been  properly  entered  and  duties  paid  at  the  tariff  rate. 

No  Government  office  exists  in  Chile  specifically  authorized  to  give 
advance  information  regarding  the  tariff,  but  the  superintendent  of 
customs  at  Valparaiso  performs  this  service,  though  his  decision  has 
no  binding  force.  Many  of  the  firms  make  informal  inquiries  of  the 
appraisers  themselves,  and  generally  customs  officials  show  much 
willingness  in  assisting  the  public  to  arrive  at  a proper  declaration  of 
goods. 

In  the  new  tariff  the  duties  on  fabrics  are  determined  largely  by 
the  thread  count,  and  explicit  rules  are  laid  down  in  the  regulations 
determining  how  the  count  shall  be  made.  If,  for  example,  there  is 
variation  in  the  weave,  the  number  of  threads  must  be  ascertained 
from  one  part  of  the  fabric  to  a repeat  and  then  be  reduced  to  the 
average  to  the  space  of  5 millimeters. 

DUTIABLE  WEIGHT. 

The  new  Chilean  tariff  prescribes  four  distinct  bases  for  deter- 
mining the  dutiable  weight  of  different  articles*  subject  to  specific 
rates  of  duty.  These  four  bases  are  known  as  net  weight,  legal 
weight,  weight  exclusive  of  packing  cases,  and  gross  weight.  An 
abbreviation  indicating  which  kind  of  weight  is  to  be  used  appears 
in  connection  with  each  item  of  the  tariff. 

Net  weight  represents  the  actual  weight  of  the  goods  after  the 
removal  of  all  packages,  receptacles,  or  wrappings. 

Legal  weight  is  a new  term  in  Chilean  customs  nomenclature. 
It  is  defined  as  the  weight  of  the  merchandise  with  all  the  con- 
tainers inside  the  outer  packing  that  serves  as  the  general  receptacle, 
with  the  exception  of  the  straw,  shavings,  paper,  sawdust,  or  other 
material  used  to  steady  the  parcel.  This  takes  the  place  of  the 
three  kinds  of  weights  distinguished  in  earlier  laws  as  “ weight 
including  packing,”  “ weight  including  receptacle,”  and  “ weight 
including  wrapper.” 

The  third  kind  of  dutiable  weight,  known  as  “ weight  exclusive  of 
packing  case,”  is  defined  as  the  weight  of  the  merchandise  with 
the  immediate  containers,  exclusive  of  the  wooden,  cardboard,  paper, 
cloth,  or  tin-plate  containers,  within  the  outside  receptacle.  This 
basis  is  prescribed  only  for  gloves,  laces,  and  certain  fabrics. 

Gross  weight  includes  the  weight  of  the  goods  with  all  receptacles 
and  packing,  and  is  applied  in  the  case  of  articles  that  are  ordinarily 
carried  unpacked. 
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Application  of  the  rule  regarding  legal  weight  is  further  explained. 
If  the  goods  come  loose,  or  simply  tied  up,  the  actual  weight  is  taken; 
but  if  mixed  with  other  goods  in  the  same  inner  container,  or  if 
brought  in  loose  or  in  bulk,  or  if  packed  in  containers  themselves 
subject  to  duty,  the  actual  weight  is  increased  10  per  cent.  There 
is  a similar  provision  increasing  the  dutiable  weight  of  goods 
dutiable  on  gross  weight  when  packed  in  the  same  receptacle  with 
other  articles,  the  increase  being  20  per  cent  when  packed  in  inner 
containers,  30  per  cent  when  loose  (within  the  outer  container), 
and  80  per  cent  in  the  case  of  certain  articles  like  glassware, 
porcelain,  and  lamps. 

Containers  are  treated  as  articles  of  importation  and  consequently 
dutiable  separately  from  their  contents  in  certain  cases.  Jewelry 
cases  and  the  like  are  subject  to  duty  except  when  inclosing  scientific 
instruments.  Unusual  containers,  especially  when  intended  to  in- 
crease the  value  of  the  goods,  or  to  serve  other  purposes  later,  or 
when  liable  to  a higher  rate  of  duty  than  the  contents,  are  classified 
separately  for  duty  purposes. 

DUTIABLE  VALUE. 

Under  the  former  tariff  the  legal  basis  for  determining  value  for 
customs  purposes  was  defined  in  the  Customs  Ordinances  (art.  69) 
as  “ the  wholesale  price  recorded  by  the  last  sales  effected  in  the 
customs  warehouses.”  It  was  further  provided  that  if  this  means 
of  comparison  was  not  available  goods  should  be  appraised  accord- 
ing to  the  current  market  price  after  deduction  of  import  duties; 
and  if  even  this  means  of  obtaining  information  was  lacking  “ the 
appraiser  shall  carefully  fix  the  value  according  to  the  quality  of 
the  article.”  This  definition  has  been  formally  continued  in  force 
by  article  3 of  the  new  tariff,  although  in  practice  its  application  will 
be  restricted  to  the  item  of  unspecified  chemical  products,  since  these 
alone  are  now  subject  to  an  ad  valorem  rate  of  duty. 

Chile  was  particularly  strict  in  providing  that  the  official  valua- 
tions should  be  in  conformity  with  the  prices  of  goods  in  bond — that 
is,  landed  in  a Chilean  port  before  duties  are  collected — and  by 
decree  of  September  2;  1896,  provided  that  “ under  no  pretext  what- 
ever shall  there  be  any  deviation  from  the  rule  prescribed.” 

There  were  also  very  careful  regulations  to  make  sure  that  price 
changes  were  reflected  in  the  valuation  tariff.-  One  commission,  per- 
manent in  character,  was  established  by  the  decree  of  September  2, 
1896.  Another  commission,  provided  for  by  the  tariff  act  of  1897, 
was  to  pass  finally  upon  the  proposals  of  the  first  commission.  The 
superintendent  of  customs  was  required  to  make  a study  of  the 


CHILE. 


155 


operations  of  the  valuation  tariff,  to  consider  carefully  all  complaints 
against  the  official  valuations,  and  whenever  convinced  that  the  val- 
uation tariff  was  no  longer  in  general  conformity  with  market  prices, 
to  recommend  to  the  Minister  of  Finance  that  a new  tariff  be  drawn 
up.  The  question  was  then  referred  to  a committee  consisting  of 
the  superintendent  of  customs,  the  chief  appraiser,  and  three 
other  appraisers.  That  body  was  then  instructed  to  draw  up  a new 
schedule  and  after  submitting  it  for  criticism  to  importing  houses 
and  manufacturing  concerns  to  refer  it  to  a more  formal  commis- 
sion, that  established  by  the  tariff  law  of  1897,  consisting  of  the 
superintendent  of  customs,  the  collector  of  customs  at  Valparaiso, 
the  chief  appraiser,  several  appraisers  to  be  appointed  by  the  Presi- 
dent, three  importers  and  three  manufacturers  also  appointed  by 
the  President,  and  a representative  to  be  selected  by  each  of  four 
societies — the  Society  for  the  Promotion  of  Manufactures,  the  Na- 
tional Agricultural  Society,  the  National  Mining  Society,  and  the 
National  Society  of  Vine  Growers.  This  commission  passed  finally 
upon  the  measure. 

CUSTOMS  DUTIES  AND  CHARGES. 

LEVEL  OF  DUTIES. 

It  is  much  more  difficult  to  judge  the  relative  height  of  a specific 
duty  than  of  an  ad  valorem  duty.  Since  the  new  specific  rates  in 
Chile  simply  perpetuate  in  the  main  the  duties  formerly  collected 
on  an  ad  valorem  basis,  a correct  idea  of  the  range  of  duties  can 
be  obtained  by  specifying  a few  of  the  more  important  articles  that 
were  classified  under  the  four  exceptional  ad  valorem  rates.  The 
duties  shown  are  those  in  force  from  1912  to  1916,  being  in  each  case 
5 per  cent  ad  valorem  higher  than  the  rate  fixed  by  the  1897  tariff. 

The  special  rate  of  65  per  cent  ad  valorem  was  applied  to  articles 
such  as  perfumery,  household  furniture,  pleasure  carriages,  coffins 
and  funeral  urns,  wreaths,  corsets,  playing  cards,  canned  goods 
(except  salmon  and  sardines),  cheese,  bacon,  and  ham,  many  of 
which  would  not  in  this  country  be  deemed  luxuries.  Prior  to  1908 
boots  and  shoes  6 inches  or  more  in  length  were  subject  to  the  same 
rate  of  duty,  but  in  that  year  the  duties  were  lowered  5 per  cent 
each  six  months,  until  the  rate  of  35  per  cent  was  reached  in  Jan- 
uary, 1911.  A longer  list  of  articles,  including  articles  of  gold  and 
silver  (except  jewelry,  on  which  the  rate  was  fixed  at  10  per  cent 
ad  valorem,  and  watches,  dutiable  at  20  per  cent),  mirrors  exceeding 
31  inches  in  height,  statues  and  busts,  manufactures  of  ivory,  bil- 
liard tables,  and  opera  glasses,  as  well  as  penknives,  matches,  gloves, 
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twine,  and  corrugated  sheet  iron,  galvanized,  were  dutiable  at  35  per 
mt  ad  valorem. 

Articles  admitted  into  Chile  at  rates  less  than  the  general  rate 
of  30  per  cent  were  in  the  main  restricted  to  those  on  which  a higher 
duty  would  seem  an  unnecessary  burden  upon  the  consumer,  or  those 
imported  in  a partly  manufactured  condition  to  be  finished  in  Chile. 
Among  the  articles  requiring  a further  process  of  manufacture  that 
were  included  in  the  20  per  cent  ad  valorem  class  were  sticks,  ribs, 
and  frames  for  umbrellas  and  parasols  and  hat  shapes  and  silk  plush 
for  men’s  hats.  Iron  and  steel  bridges,  structural  iron,  cement,  and, 
since  1912,  automobiles,  were  also  subject  to  the  duty  of  15  per  cent 
ad  valorem.  Among  the  articles  included  in  the  10  per  cent  ad 
valorem  class  were  india  rubber,  hops,  metal  caps  for  bottles,  corru- 
gated sheet  iron  not  painted  or  galvanized,  precious  stones,  and 
various  parts  of  pianos  (keyboards,  mechanisms,  pedals,  and 
casters) . 

The  average  duty  collected  on  imports,  including  the  additional 
duties  of  1912,  and  the  surtax  of  10  per  cent  on  alcohol  and  wine, 
imposed  by  law  of  January  18,  1902,  amounted  to  almost  20  per 
cent  during  the  calendar  year  1913,  and  17  per  cent  during  the  cal- 
endar year  1914. 

In  1905  to  1907  the  average  duty  on  all  imports  varied  from  17  to 
18  per  cent  ad  valorem;  in  1908  to  1911  from  15  to  16  per  cent;  and 
in  1912,  reflecting  the  new  duties  imposed  in  that  year,  18.4  per  cent 
ad  valorem.  The  full  force  of  the  additional  duty  is  seen  in  1913, 
when  the  average  rate  of  duty  was  19.9  per  cent  ad  valorem,  the 
decline  in  1914  to  16.9  per  cent  ad  valorem  being  attributable  in 
part,  no  doubt,  to  lessened  imports  of  goods  subject  to  higher  duties 
after  the  outbreak  of  the  European  war. 

A comparison  of  the  imports  into  Chile  from  the  United  Kingdom, 
Germany,  the  United  States,  and  France,  with  the  corresponding 
exports  of  those  four  countries  to  Chile,  indicates  sufficiently  close 
agreement  to  justify  the  calculation  of  the  average  ad  valorem  duties 
on  imports  into  Chile.  In  1912  the  imports  from  the  four  countries 
named  represented  78.5  per  cent,  and  in  1913,  76.8  per  cent  of  the 
total  value  of  imports.  Notwithstanding  some  variation  in  the  case 
of  individual  countries,  the  relation  of  the  two  sets  of  statistics  is 
remarkably  constant  in  the  two  years.  In  1912  the  value  of  Chilean 
imports  from  the  four  countries  exceeded  the  corresponding  value 
of  exports  from  those  countries  to  Chile  by  15  per  cent,  and  in  1913 
by  14  per  cent.  In  the  trade  with  France  the  imports  recorded  by  the 
Chilean  statistics  were  24  per  cent  in  1912,  and  in  1913,  25  per  cent 
less  than  the  exports  recorded  in  the  French  returns.  For  the  other 
three  countries,  however,  the  import  statistics  exceeded  the  corre- 
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sponding  figures  in  the  British,  German,  and  American  returns  by 
19  per  cent,  both  in  1912  and  1913.  Probably  the  difference  in  the 
case  of  France  is  due,  at  least  in  part,  to  indirect  shipments,  which 
in  the  French  returns  are  recorded  as  destined  to  the  country  where 
they  are  first  landed.  At  any  rate,  the  difference  of  14  to  15  per 
cent  in  the  value  of  the  imports  over  the  corresponding  exports  seems 
by  no  means  excessive  in  view  of  the  long  voyage  required  to  reach 
Chilean  ports  from  Europe  and  the  United  States. 

While  the  general  rate  of  duty  from  1912  to  1916,  30  per  cent  ad 
valorem,  was  higher  than  the  general  rate  in  force  in  Argentina  (27 
per  cent  ad  valorem,  including  surtax),  the  average  duty  collected  on 
all  imports  has  been  materially  lower.  Unfortunately  it  is  not  possi- 
ble to  group  separately  the  free  imports  into  Chile.  Some  years 
ago,  however,  it  was  reported  that  in  1901  free  goods  represented 
32  per  cent  of  the  total  imports  as  compared  with  44  per  cent  in  1909. 
The  rapid  increase  in  free  imports  up  to  the  latter  year  was  the  sub- 
ject of  adverse  comment  and  was  no  doubt  in  part  responsible  for  the 
practical  elimination  of  the  regular  free  list  in  1912. 

In  the  first  table  presented  a comparison  is  made  of  the  value  of 
imports  with  the  amount  of  import  duties  collected  and  of  the  value 
of  exports  with  the  amount  of  export  duties  collected.  The  much 
larger  receipts  from  export  duties  and  their  higher  level,  compared 
with  the  value  of  the  goods  on  which  they  are  imposed,  are  the  most 
striking  features  of  the  table. 


Imports,  Exports,  and  Duties  in  Chile,  1905-1914. 


Calendar  years. 

Value  of 
imports. 

Import  duties. 

Value  of 
exports. 

Export  duties. 

Amount. 

Per  cent 
ad 

valorem. 

Amount. 

Per  cent 
ad 

valorem. 

1905 

$68,838,000 

$11,777,000 

17.1 

$96,801,000 

$20,852,000 

21.5 

1906 

86,760,000 

15,162,000 

17.5 

103,588,000 

21,960,000 

21.2 

1907 

107, 194,000 

19,321,000 

18.0 

100, 176,000 

20,486,000 

20.5 

1908 

97,551,000 

14,474,000 

14.8 

114,710,000 

25,242,000 

22.0 

1909 

95,660,000 

14,742,000 

15.4 

108,738,000 

26,235,000 

24.1 

1910 

108,582,000 

17, 160,000 

15.8 

115, 783,000 

29,344,000 

25.3 

1911 

127,381,000 

18,824,000 

14.8 

120,677,000 

30,487,000 

25.3 

1912 

122,076,000 

22,511,000 

18.4 

137,643,000 

31,037,000 

22.5 

1913 

120,274,000 

23,883,000 

19.9 

142,802,000 

33,093,000 

23.2 

1914 

98,461,000 

16,645,000 

16.9 

107,427,000 

23,978,000 

22.3 

In  the  next  table  the  various  items  that  fall  under  the  heading  of 
“ import  duties  ” are  shown  separately,  together  with  the  charges  for 
warehousing  and  handling  and  other  customs  receipts,  except  ex- 
port duties.  The  additional  duties  imposed  by  the  law  of  1912  are 
shown  separately;  under  the  new  law  they  have  been  discontinued, 
although  the  rates  of  duty  have  been  correspondingly  advanced. 


158 


TARIFF  SYSTEMS. 


Customs  Receipts  in  Chile,  1905-1914. 


Import  duties. 


Calendar  years. 


Total. 


Fixed  by 
tariff. 


Addi- 
tional on 
alcohol. 


Addi- 
tional, 
law  of 
1912. 


On  im- 
ports by 
parcel 
post. 


Ware- 

housing. 


Han- 

dling. 


Other 

customs 

receipts. 


1905. 

1906. 

1907. 

1908. 

1909. 

1910. 

1911. 

1912 

1913 
1914. 


$11,777,000 

15.162.000 

19.321.000 

14.474.000 

14.742.000 

17. 160.000 

18.824.000 

22.511.000 

23.883.000 

16. 645.000 


$11,620,000 

14.970.000 

18.835.000 

13.780.000 

14. 143.000 

16.594.000 

18.235.000 

19.210.000 

18.903.000 

13.049.000 


$47,000 

64.000 
108,000 

80.000 
82,000 

101,000 

107,000 

107,000 

97.000 

68.000 


2.699.000 

4.253.000 

2.975.000 


$110,000 

128,000 

378.000 

614.000 

517.000 

465.000 

482.000 

495.000 

630.000 

553.000 


$63,000 

93,000 

172.000 

184.000 

100.000 
102,000 

105.000 

169.000 

421.000 

313.000 


$310, 100 

352.000 

429.000 

254.000 

310.000 

347.000 

399.000 

404.000 

449.000 

293.000 


$196,000 

259.000 

265.000 

228.000 

230.000 

234.000 

237.000 

256.000 

308.000 

204.000 


WAREHOUSE  DUES. 

Chile  has  been  unusually  liberal  in  its  warehouse  regulations.  The 
situation  of  its  ports  fits  them  admirably  for  holding  stocks  to  supply 
the  entire  west  coast  of  South  America.  Before  the  Panama  Canal 
opened  an  alternate  route  by  the  north,  all  vessels  from  Europe  or 
the  Atlantic  coast  of  the  United  States  must  either  round  Cape  Horn 
or  pass  through  the  Straits  of  Magellan.  The  logical  place  to 
transship  cargo  to  smaller  vessels  sailing  up  the  coast  was  at  Val- 
paraiso or  some  other  Chilean  port. 

To  make  the  most  of  its  situation  Chile  formerly  permitted  goods 
to  be  stored  indefinitely  at  a charge  of  only  1 per  cent  ad  valorem 
for  the  first  three  years.  At  the  end  of  that  period  storage  had  to  be 
renewed,  but  no  limit  was  fixed  by  the  regulations  on  the  number  of 
renewals  that  might  be  permitted,  provided  that  the  goods  showed 
no  evidence  of  deterioration.  The  length  of  storage  that  might  be 
enjoyed  by  the  payment  of  1 per  cent  ad  valorem  was  successively 
reduced,  however,  to  one  year  by  the  act  of  December  23,  1897,  and 
to  three  months  by  the  act  of  July  16,  1912,  although  under  the 
latter  act  goods  for  consumption  in  Chile  might  be  stored  as  long 
as  one  year  on  payment  of  higher  charges. 

The  receipts  from  the  warehouse  charges  have  increased  from 
174,000  pesos  in  1905  to  463,000  pesos  in  1912,  1,153,000  pesos  in  1913, 
and  858,000  pesos  in  1914.  The  increase  has  been  most  marked, 
whether  compared  with  the  total  value  of  imports  or  the  import 
duties  collected,  since  the  law  of  1912  was  passed.  From  an  average 
of  eight  one-hundredths  of  1 per  cent  of  the  value  of  the  imports 
in  1911  the  warehouse  charge  increased  to  over  three-tenths  of  1 per 
cent  in  1913  and  1914.  Similarly  from  six-tenths  of  1 per  cent  of 
the  amount  of  import  duties  in  1911  the  warehouse  charge  rose  to 
1.8  per  cent  of  the  import  duties  in  1913,  and  1.9  per  cent  of  the  im- 
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port  duties  in  1914.  In  spite  of  the  1912  increase,  however,  the  ware- 
house charge  is  seen  to  be  still  relatively  small.  (AVarehouse  charges 
are  fixed  in  gold.) 

Under  the  new  law  the  basis  of  charge  has  been  changed ; instead 
of  being  calculated  on  the  value  of  the  goods,  it  is  now,  in  the  case 
of  dutiable  goods,  based  on  the  amount  of  duty  assessed,  and  in  the 
case  of  free  goods,  on  weight  per  100  kilos. 

As  to  the  rate  of  storage,  distinction  is  made  between  (1)  goods 
intended  for  consumption  within  the  country,  (2)  goods  in  transit, 
and  (3)  goods  declared  for  transit,  but  later  withdraAvn  for  con- 
sumption in  Chile. 

In  the  first  case — that  is,  goods  • intended  for  consumption  in 
Chile — articles  subject  to  duty  pay  for  customs  storage  4 per  cent 
of  the  amount  of  duty  if  withdrawn  within  four  months,  8 per  cent 
of  the  amount  of  duty  if  withdrawn  within  8 months,  and  12  per 
cent  of  the  amount  of  duty  if  withdrawn  after  more  than  8 months’ 
storage,  but  before  the  termination  of  the  maximum  period  of 
storage  allowed— one  year.  Free  goods  withdrawn  for  consumption 
within  four  months  are  subject  to  a charge  of  10  centavos  per  100 
kilos;  if  withdrawn  after  the  lapse  of  more  than  four  months,  but 
less  than  8 months,  20  centavos  per  100  kilos;  and  if  withdrawn 
after  the  lapse  of  more  than  8 months,  but  less  than  one  year,  30 
centavos  per  100  kilos. 

In  the  second  case — that  is,  articles  stored  in  customs  warehouses 
for  reexportation  to  other  countries — the  same  scale  of  rates  is  ap- 
plied, but  covers  twice  as  long  a period.  Thus,  dutiable  goods  may 
remain  in  customs  warehouses  8 months  at  a cost  for  the  whole  time 
of  4 per  cent  of  the  duties;  while  the  storage  charge  of  8 per  cent 
of  the  duties  permits  such  goods  to  remain  in  the  warehouses  for 
16  months,  and  a charge  of  12  per  cent  of  the  duties  permits  them 
to  remain  2 years — the  maximum  period  allowed  for  goods  in  transit. 

In  the  third  case — that  is,  goods  declared  as  in  transit  but  later 
withdrawn  for  consumption  in  Chile — the  charges  are  50  per  cent 
higher  than  would  accrue  were  the  articles  in  the  first  instance  de- 
clared as  intended  for  consumption  in  Chile.  The  obvious  purpose 
is  to  prevent  the  overcrowding  of  the  warehouses  set  apart  for 
transit  goods.  These  goods  may,  however,  remain  in  customs  storage 
for  the  full  2 years  allowed  in  the  case  of  transit  goods,  but  at  a 
cost  of  24  per  cent  of  the  import  duties  if  remaining  in  customs 
warehouses  more  than  12  months  but  not  more  than  16  months;  30 
per  cent  of  the  duties  if  remaining  more  than  16  months  but  not 
more  than  20  months;  and  36  per  cent  of  the  duties  if  stored  more 
than  20  months  but  not  more  than  2 years.  For  free  goods  the 
charges  for  the  16-month,  20-month,  and  24-month  periods  are,  re- 
spectively, 60  centavos,  75  centavos,  and  90  centavos  per  100  kilos. 
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In  the  treaty  of  August  6,  1912,  with  Bolivia,  the  ratifications  of 
which  were  exchanged  March  23,  1914,  it  is  provided  by  article  12 
that  goods  in  transit  to  Bolivia  shall  be  exempted  from  warehouse 
charge  by  the  Chilean  customs  authorities  for  a period  of  not  more 
than  one  year.  There  seems  to  have  been  no  customs  decision  extend- 
ing a similar  privilege  to  goods  in  transit  to  other  countries.  Article 
10  of  the  treaty  provides,  moreover,  that  “ merchandise  in  transit 
to  Bolivia  may  be  entered  for  consumption  in  Chile,  at  the  request 
of  the  interested  parties,  without  other  payment  (gravamen)  than 
the  customs  duties  and  the  amount  of  the  consular  fee.”  A strict 
construction  of  this  provision  would  doubtless  permit  the  remission 
of  warehouse  charges  even  in  this  case,  which  naturally  falls  within 
the  third  class  previously  discussed — goods  declared  for  transit  but 
later  withdrawn  for  consumption  in  Chile  and,  under  the  ordinary 
schedule  of  warehouse  charges,  subject  to  fees  50  per  cent  higher 
than  the  ordinary  fees.  From  the  context  it  might,  however,  be 
argued  that  article  10  refers  exclusively  to  duties  and  taxes  and  not 
to  charges  for  services. 

Under  the  customs  regulations  of  Chile  certain  articles  must  be 
entered  for  consumption  at  once  without  entering  customs  ware- 
houses, and  still  other  goods  may  be  stored  only  in  private  ware- 
houses. If  any  of  these  goods  are  stored  in  customs  warehouses, 
unless  by  mistake  of  customs  employees,  double  the  ordinary  charges 
are  imposed. 

Articles  that  must  be  entered  at  once,  without  the  storage  privi- 
lege, must  be  removed  within  45  days  following  the  date  on  which 
the  vessel  manifest  is  presented. 

After  the  completion  of  the  period  of  45  days  allowed  in  the  case 
of  goods  that  must  be  entered  at  once,  of  one  year  alloAved  in  the 
case  of  goods  entered  for  warehouse  to  be  subsequently  withdrawn 
for  consumption,  and  of  two  years  for  goods  in  transit,  the  goods 
must  be  sold  at  public  auction. 

All  of  the  periods  named  in  this  section  are  counted  from  the  date 
on  which  the  vessel  manifest  is  presented,  unless  the  President,  in 
view  of  unavoidable  delay  in  unloading  a vessel,  prescribes  some 
other  date  as  the  beginning  of  the  period. 

FORMER  CHARGES. 

Attention  has  already  been  called  to  the  reduction  by  the  customs 
law  of  December  23,  1897,  of  the  maximum  period  of  storage  from 
three  years,  renewable  as  often  as  the  owner  desired,  to  one  year,  with- 
out the  privilege  of  renewal.  In  spite  of  the  reduction  in  time,  the 
warehouse  charge  remained  1 per  cent  ad  valorem.  Even  under  this 
rule  the  customs  warehouses  became  congested,  and  by  law  of  July 
10,  1912,  the  warehouse  dues  were  raised.  For  the  first  three  months 
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the  charge  was  made  1 per  cent  ad  valorem.  For  each  of  the  next 
three  months  an  additional  charge  of  one-quarter  of  1 per  cent  was 
made,  and  for  each  of  the  following  six  months  an  extra  charge  of 
one-half  per  cent  ad  valorem. 

Thus  goods  remaining  in  warehouse  three  months  or  less  paid  the 
fixed  amount  of  1 per  cent  ad  valorem  for  the  whole  period.  If  they 
remained  only  one  day  over  the  three  months,  the  charge  for  the 
whole  period  was  If  per  cent  ad  valorem.  If  removed  1 day  or  30 
days  after  the  expiration  of  six  months,  the  charge  for  the  whole 
period  was  2f  per  cent  ad  valorem.  The  maximum  charge  for  the 
complete  year  or  for  any  period  in  excess  of  11  months  was  4f  per 
cent  ad  valorem. 

For  goods  in  transit  these  limits  were  doubled.  The  maximum 
period  was  thus  two  years  for  goods  in  transit  to  foreign  countries, 
the  charge  being  1 per  cent  ad  valorem  for  the  first  six  months,  a 
quarter  of  1 per  cent  additional  for  each  further  period  of  two  months 
up  to  the  end  of  the  first  year,  and  one-half  of  1 per  cent  ad  valorem 
for  each  two  months  during  the  second  year.  The  charge  accordingly 
for  transit  goods  warehoused  more  than  six  but  not  more  than  seven 
months  was  If  per  cent  ad  valorem ; for  such  goods  warehoused  more 
than  10  months  but  not  more  than  1 year,  If  per  cent  ad  valorem ; and 
for  more  than  22  months  but  not  more  than  2 years,  4 f per  cent  ad 
valorem. 

If  goods  warehoused  for  transit  abroad  were  later  declared  for 
entry  in  Chile,  the  rates  applied  were  those  for  transit  goods  increased 
50  per  cent.  As  construed  by  the  customs  service,1  the  charge  on  such 
goods  after  the  end  of  the  fifth  month  was  less  than  it  would  have 
been  had  the  ordinary  rate  of  storage  been  charged.  Thus  goods  for 
consumption  in  Chile,  warehoused  in  the  regular  way,  paid  for  six 
months’  storage  If  per  cent  ad  valorem,  while  if  declared  for  transit 
and  later  entered  for  consumption  the  charge  would  be  1^  per  cent 
ad  valorem.  Similarly  for  goods  stored  one  year  the  ordinary  rate 
would  be  4f  per  cent  ad  valorem  against  2|  per  cent  ad  valorem  if 
originally  entered  for  transit  (1J  times  If  per  cent).  The  charges 
were  construed  to  apply  from  the  date  of  presenting  the  vessel’s 
manifest. 

The  charges  that  have  been  quoted  refer  to  goods  in  general  which, 
under  the  customs  regulations,  must  be  deposited  in  a customs  ware- 
house. In  the  case  of  articles  that  must  be  entered  at  once  no  charge 
for  storage  was  prescribed  by  the  law  of  1912  if  the  goods  were  re- 
moved “ within  15  business  days  after  the  date  of  their  examination.” 
In  actual  practice  this  rule  worked  badly,  because  it  was  sometimes 


1 Boletfn  Oficial  de  la  Superintendencia  de  Aduana,  Nov.  25,  1912,  p.  3073. 
43426°— 16 11 
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impossible  to  fix  the  date  of  the  customs  examination.  Goods  fre- 
quently arrived  consigned  “ to  order  ” and  it  was  therefore  impossible 
to  require  the  unknown  owner  to  make  entry,  which  was  a prerequi- 
site to  the  examination.  As  a result  such  articles  were  frequently 
left  for  long  periods  before  they  were  examined,  and  by  law  there  was 
no  charge  for  storage  until  15  days  after  the  examination. 

The  two  conspicuous  defects  in  the  old  law,  the  first  resulting  in 
lowering  the  warehouse  charge  in  certain  cases  if  the  goods  were 
erroneously  declared  as  in  transit,  and  the  second  permitting  goods 
that  by  law  were  debarred  from  customs  storage  to  remain  an  in- 
definite period  without  any  payment  whatever,  were  remedied  in  the 
new  law.  Higher  rates  are  now  imposed  on  goods  declared  in  transit 
and  later  withdrawn  for  consumption;  and  the  period  allowed  for 
the  removal  of  goods  that  must  be  entered  at  once  is  counted  from  the 
date  when  the  vessel  manifest  is  presented. 

COMPARISON  OF  PRESENT  AND  FORMER  WAREHOUSE  CHARGES. 

The  successive  changes  in  the  rates  of  warehouse  charge  are  shown 
in  the  following  comparison  between  the  charges  fixed  by  the  law  of 
1912  and  the  law  of  1916.  Prior  to  1897,  as  has  been  pointed  out, 
the  charge  was  1 per  cent  ad  valorem  for  a period  of  not  to  exceed 
three  years,  and  under  the  law  of  1897,  1 per  cent  ad  valorem  for 
a period  not  to  exceed  one  year. 


Comparison  of  Present  and  Former  Warehouse  Charges. 
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In  the  absence  of  separate  statistics  showing  the  total  value  of  free 
imports  into  Chile,  it  is  impossible  to  make  a satisfactory  estimate 
of  the  effect  of  the  recent  change  in  the  basis  of  the  charge  from  the 
value  of  the  goods  to  the  amount  of  duty.  With  rare  exceptions, 
only  dutiable  goods  are  stored  in  customs  warehouses,  and  under  the 
Chilean  customs  regulations  many,  even  of  the  dutiable  goods,  may, 
if  the  importer  prefers,  be  stored  in  private  warehouses.  If  it  be 
assumed,  however,  that  all  dutiable  merchandise  enters  the  customs 
warehouses  and  is  withdrawn  within  the  period  subject  to  the  mini- 
mum charge,  the  warehouse  receipts  at  4 per  cent  of  the  import 
duties  collected  in  1914  would  represent  a trifle  more  than  twice  the 
actual  warehouse  receipts  in  that  year.  It  therefore  seems  likely 
that  the  effect  of  the  new  rate  will  be  to  increase  somewhat  the  cost 
of  customs  storage  in  Chile. 

CUSTOMS  HANDLING. 

In  1906  the  customs  service  in  the  important  Chilean  ports  took 
over  the  work  of  handling  goods  within  the  customs  limits.  Before 
that  time  there  had  been  frequent  complaints  of  pilfering,  and  in 
some  cases  questions  arose  as  to  whether  the  laborers  employed  in 
handling  the  goods  or  the  customs  authorities  were  responsible  for 
losses  incurred  by  importers.  By  uniting  all  customs  control  under 
a single  authority  such  disputes  could  be  settled  more  satisfactorily. 
The  new  service  was  installed  in  Valparaiso,  Arica,  Iquique,  Antofa- 
gasta, Talcahuano,  and  Valdivia.  In  the  less  important  custom- 
houses corresponding  services  remained  in  private  hands. 

The  service  begins  when  the  goods  are  landed  on  the  customs 
wharf.  The  customs  laborers  then  remove  them,  if  for  immediate 
entry  or  for  storage  in  private  warehouses,  to  the  place  of  examina- 
tion; they  open  the  packages  for  the  appraisers  and  nail  them  up 
again  after  the  examination  is  completed;  and  they  deliver  the  goods 
to  transfer  companies  for  hauling  to  the  importer  or  to  the  private 
warehouses.  If,  on  the  other  hand,  the  goods  are  intended  for  cus- 
toms storage,  they  are  removed  by  the  customs  laborers  to  the  appro- 
priate warehouse,  and  later,  when  withdrawn  for  consumption,  are 
brought  from  the  warehouse  to  the  appraiser’s  quarters  for  examina- 
tion, and  finally  delivered  to  the  transfer  company. 

A careful  record  is  kept  of  every  operation.  When  the  goods  are 
first  taken  over  by  the  customs  laborers  from  the  steamship  company 
the  packages  are  listed  in  duplicate,  a representative  of  the  steamship 
company  and  of  the  handling  force  attaching  their  signatures.  If, 
for  any  reason,  there  is  suspicion  that  the  contents  of  the  packages 
have  been  tampered  with,  the  goods  are  examined,  and  the  examiner, 
the  steamship  representative,  and  the  employee  of  the  customs  han- 
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dling  force  sign  the  inventory  of  the  contents.  When  the  goods  are 
handed  over  to  the  storekeeper  of  the  customs  warehouse  he  and  the 
customs  laborer  sign  a duplicate  receipt.  In  this  way  direct  respon- 
sibility for  the  goods  is  maintained.  This  is  particularly  neces- 
sary, since  the  expense  incurred  by  the  customs  authorities  in  making 
good  any  claim  of  damage  or  loss  on  the  part  of  the  importer  is  met 
by  an  assessment  against  the  service  or  services  that  are  held  to  be  at 
fault. 

At  each  of  the  ports  a distinct  schedule  of  charges  is  made.  The 
proceeds  from  this  service  at  the  six  ports  where  it  is  carried  on  are 
slightly  in  excess  of  the  receipts  from  warehousing  at  all  ports.  If 
account  is  taken  of  the  operation  merely  of  the  six  ports  under  pres- 
ent consideration  the  handling  charges  amount  to  about  25  per  cent 
more  than  the  warehouse  charges.  In  the  three  northern  ports 
(Arica,  Iquique,  and  Antofagasta)  the  handling  charges  are  much 
higher  than  the  warehouse  charges;  at  Arica  they  are  between  five 
and  six  times  as  heavy.  At  Talcahuano  and  at  Valdivia  the  handling 
charges  are  but  slightly  in  excess  of  the  warehouse  charges.  At  Val- 
paraiso, on  the  other  hand,  more  is  collected  for  warehousing  than 
for  customs  handling. 

At  each  port  effort  is  made  to  make  the  service  self-supporting,  and 
the  charges,  therefore,  are  fixed  in  accordance  with  the  volume  of  busi- 
ness and  the  amount  of  labor  involved  in  the  operation.  This  doubt- 
less explains  the  relatively  lower  receipts  at  Valparaiso;  aside  from 
the  great  volume  of  business,  many  goods  may  be  landed  at  private 
wharves,  where  the  handling  is  performed  by  private  laborers.  At 
Antofagasta,  however,  handling  charges  are  imposed  on  articles  in 
transit  to  Bolivia,  which  are  not  included  in  the  value  of  imports 
into  Chile. 

The  handling  charges  at  Valparaiso  take  account  of  three  dif- 
ferent kinds  of  goods — general  merchandise,  mixed  goods,  and  a 
group  that  may  be  called  “ groceries  ” (abarrotes) , although  it  includes 
many  other  articles  of  general  use  throughout  the  country,  such  as 
wire,  paint,  cork,  common  glassware,  cabinet  woods,  and  soap.  On 
the  last-named  class  the  charge  is  55  centavos  per  100  kilos,  while  on 
general  merchandise,  which  includes  textiles,  the  charge  is  1.60  pesos 
per  100  kilos,  and  on  mixed  goods  (that  is,  different  kinds  imported 
in  the  same  case), 2.25  pesos  per  100  kilos.  Aside  from  these  charges, 
others  are  prescribed  for  loading  articles  for  reexportation  and  for 
making  inspection  and  inventory  of  goods  imported. 

At  Antofagasta  groceries  are  subject  to  a charge  of  80  centavos, 
general  merchandise  to  a charge  of  1.05  pesos,  and  mixed  goods  to 
charges  varying  from  1.60  to  3 pesos  per  100  kilos.  On  samples  for 
storage  in  private  warehouses  the  charge  is  6 pesos  per  100  kilos. 
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To  give  some  indication  of  the  charges  for  customs  handling  at 
the  various  ports  the  following  table  is  presented,  showing  the  charge 
for  moving  goods,  from  the  arrival  of  the  lighter  alongside  the  cus- 
toms wharf  to  the  delivery  to  the  importer  or  his  representative.  The 
table  covers  only  goods  handled  in  the  regular  way,  including  their 
transfer  to  and  from  the  customs  warehouse.  Somewhat  lower 
charges  prevail  in  the  case  of  articles  examined  on  the  dock  and 
delivered  at  once  to  the  importer.  At  Arica,  Iquique,  and  Antofa- 
gasta different  charges  are  prescribed  for  goods  in  transit  to  Bolivia. 
All  charges  are  levied  in  paper  pesos  per  100  kilos  or  fraction  thereof, 
except  at  Valdivia,  where  the  charge  is  based  on  the  value  of  the 
goods. 

Customs  Handling  Charges  at  Principal  Ports  of  Chile. 


Ports. 

General 

merchan- 

dise. 

Mixed 

goods. 

Groceries 

(abar- 

rotes). 

Arica 

Pesos. 

1.13 

Pesos. 

2.70 

Pesos. 

Iquique 

.70 

1. 20-2. 40 

0. 50 

Antofagasta 

1.05 

1. 60-3. 00 

.80 

Valparaiso 

1.50 

2.25 

.55 

Talcahuano 

1.60 

2.25 

.55 

Valdivia 

°0. 6% 

GO.  1% 

oPer  cent  ad  valorem,  in  addition  to  1.50  pesos  per  metric  ton  for  unloading. 

PRIVATE  CHARGES. 


Entirely  apart  from  the  charges  imposed  by  the  customs  author- 
ities, the  cost  of  lightering  goods  must  also  be  borne  by  the  im- 
porter. At  each  port  lighterage  is  furnished  by  one  or  more  com- 
panies in  accordance  with  a fixed  schedule  of  charges.  The  sched- 
ules are  rather  detailed.  The  rates  at  Valparasio  vary  from  65 
centavos  to  3 pesos  per  100  kilos,  the  highest  being  applied  to  ar- 
ticles not  specially  named  in  the  list.  At  Antofagasta  the  charges 
for  lighterage  are  higher  and  more  varied,  ranging  from  75  cen- 
tavos per  100  kilos  for  anchors,  unmanufactured  metals,  and  ma- 
chinery in  packages  weighing  not  more  than  200  kilos,  to  20  pesos 
per  100  kilos  for  bicycles,  artificial  flowers,  jewelry,  stringed  musi- 
cal instruments,  and  watches,  in  addition  to  a charge  of  2.50  pesos 
per  ton  for  unloading  and  wharfage.  All  these  charges  also  are 
levied  in  paper  currency. 

INTERNAL  TAXES. 

The  only  articles  subject  to  internal  taxes,  in  addition  to  customs 
duties,  are  playing  cards,  cigars  and  cigarettes,  and  other  forms  of 
manufactured  tobacco.  The  rates  charged  for  domestic  and  im- 


166 


TARIFF  SYSTEMS. 


ported  small  cigars  and  manufactured  tobacco  are  the  same,  while 
on  domestic  cigars  and  cigarettes  and  playing  cards  the  rates  are 
much  less  than  on  similar  imported  articles.  On  alcohol,  distilled 
beverages,  and  wine  there  is  no  direct  internal  tax,  but  the  import 
duties  are  increased  10  per  cent  over  the  rates  provided  for  by  the 
tariff  in  order  to  provide  the  means  for  establishing  and  maintaining 
laboratories. 

IMPORTS  AT  PUNTA  ARENAS. 

Prior  to  1912  Punta  Arenas  was  a free  port — in  the  sense  that  all 
goods  might  be  landed  there  free  of  duty  and  without  customs  for- 
malities, even  when  intended  for  local  consumption.  No  customhouse 
was  maintained  at  that  point,  supplies  for  the  territory  of  Magailanes 
were  subject  to  no  duties,  and  no  customs  declarations  were  required. 

When  the  laAV  of  1912  made  the  regular  customs  duties  on  30 
specified  products  applicable  to  imports  into  the  Territory  of  Magai- 
lanes (or  Chilean  Patagonia)  it  was  necessary  to  establish  a cus- 
tomhouse at  Punta  Arenas,  and  for  this  200,000  pesos  (presumably 
currency)  was  appropriated.  The  entire  customs  receipts  at  that 
district  in  1913  amounted  to  346,000  gold  pesos,  or  about  580,000 
paper  pesos. 

The  list  of  articles  subject  to  duty  was  very  slightly  modified  b}^ 
the  tariff  or  1916,  under  which  the  dutiable  goods  at  Punta  Arenas 
are  as  follows:  Bran,  mineral  waters,  pimento  (aj f ) , alcohol,  brandy, 
liqueurs,  and  other  distilled  spirits,  starch,  playing  cards,  barley, 
cement,  beer,  cigars  and  cigarettes,  pickles,  brooms  and  brushes  except 
toothbrushes  and  nailbrushes,  macaroni  and  vermicelli,  dried  or 
preserved  fruits,  wafers  and  biscuits,  edible  fats,  flour,  condensed 
milk,  dried  or  preserved  vegetables,  wood,  corn  (maize),  butter, 
manufactures  of  leather  except  machine  belting,  potatoes,  pulp, 
hides,  tanned  or  prepared,  and  manufactures  thereof,  cheese,  salt, 
tallow,  tobacco,  vinegar,  and  wine. 

All  articles  not  included  in  the  foregoing  list  are  still  free  of  duty 
on  importation  into  the  Territory  of  Magailanes.  Its  situation  far 
to  the  south  of  the  unsettled  portions  of  Chile  permits  separate 
tariff  treatment,  since  there  is  little  or  no  danger  of  shipping  the 
goods  admitted  there  free  of  duty  into  other  parts  of  the  Republic. 
Transportation  by  land  is  prohibitive  in  cost,  and  transportation  by 
vessel  may  be  easily  controlled. 

Articles  not  specified  above,  if  transshipped  from  Punta  Arenas 
to  other  customhouses,  are  subject  to  duty,  while  the  shipment  of 
goods  from  Punta  Arenas  to  minor  ports  outside  the  Territory  of 
Ma  gel  lanes  is  forbidden. 
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EXPORT  DUTIES. 

Attention  has  already  been  directed  to  the  unusually  favorable 
situation  of  Chile  from  a revenue  standpoint.  From  the  large  de- 
posits of  nitrate  it  collects  in  export  duties  far  more  than  its  total  re- 
ceipts on  import  duties.  In  each  year  from  1911  to  1914  the  export 
duties  represented  57  or  58  per  cent  of  the  total  customs  receipts,  in- 
cluding the  warehouse  and  other  charges  on  imports  as  well  as  the 
import  duties  themselves. 

The  export  duty  on  nitrate  of  soda  was  first  imposed  in  1879  at  the 
rate  of  0.40  peso  (the  gold  peso  being  then  equivalent  to  38  pence  or 
77  cents)  per  100  kilos,  which  was  raised  the  following  year  to  1.60 
pesos.  In  1897  the  actual  amount  collected  was  left  unchanged  but 
the  duty  was  converted  into  pesos  worth  36.5  cents.  Since  that  year 
the  rate  on  nitrate  of  soda  has  been  3.38  pesos  per  100  kilos  of  the 
new  gold  standard.  The  export  duty  on  iodine,  first  imposed  in  1880 
at  the  rate  of  0.60  peso  per  kilo  of  the  old  gold  standard,  was  like- 
wise converted  in  1897  into  the  equivalent  of  1.27  pesos  of  the  new 
gold  standard.  The  odd  amount  of  the  present  duties  are  thus  due  to 
their  conversion  from  an  older  standard.  The  Government  undoubt- 
edly feels  morally  bound  by  the  concession  it  has  given  to  companies 
to'  work  the  nitrate  deposits  to  refrain  from  increasing  the  amount 
of  the  export  duties. 

By  law  of  March  1,  1915,  an  export  duty  was  levied  on  boracic 
acid  and  borates  at  the  rate*  of  6.66  pesos  per  metric  ton  for  the  first 
two  years,  and  thereafter  at  the  rate  of  10  pesos  per  metric  ton. 
When  that  law  was  passed  an  exemption  for  two  years  was  granted 
in  the  case  of  exports  from  deposits  the  development  of  which  had 
not  begun  at  the  time  of  the  promulgation  of  the  law.  In  the  report 
of  the  tariff  commission  reference  was  likewise  made  to  a proposal 
to  impose  an  export  duty  on  iron  ore ; up  to  the  present  this  proposal 
has  not  been  adopted. 

Prior  to  the  outbreak  of  the  European  war  the  payment  of  export 
duties  was  required  in  gold  or  in  draft  on  London.  In  March,  1910, 
it  was  required  that  one  half  the  duty  be  paid  in  gold,  and  the  other 
half  in  90  days’  sight  draft  on  London.  In  June,  1914,  the  propor- 
tion of  gold  required  was  increased  to  60  per  cent.  In  August,  1914, 
the  entire  amount  was  made  payable  in  paper  currency  with  a pre- 
mium to  bring  the  amount  up  to  parity  with  gold  just  as  is  described 
in  the  case  of  import  duties.  This  continued  only  a few  months.  In 
January  the  Government  was  authorized  to  accept  25  per  cent  of  the 
duties  in  London  drafts,  and  in  January,  1916,  60  per  cent  of  the 
duty  was  to  be  paid  in  90-day  drafts  on  London  and  the  remainder 
in  paper  currency  with  the  appropriate  premium. 
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The  acceptance  of  London  drafts  in  place  of  cash  is  convenient  both 
to  the  producers,  chiefly  corporations  financed  by  foreign  capital,  and 
to  the  Government,  since  by  this  means  an  account  can  conveniently 
be  kept  in  London  sufficient  to  meet  all  expenses  in  foreign  countries. 

CUSTOMS  PROCEDURE.1 

In  official  published  form  the  existing  customs  regulations  of  Chile 
are  found  only  in  the  customs  ordinances  which  were  approved 
December  16,  1872,  and  in  the  customs  regulations  approved  August 
29,  1881.  Since  that  time,  of  course,  there  have  been  extensive 
changes,  but  these  have  not  been  incorporated  in  the  ordinances  or 
regulations  and  may  be  found  only  in  the  various  laws  and  decrees. 

In  1903  a private  publication2  was  issued  in  which  the  customs 
ordinances  and  regulations  were  published  in  full,  together  with 
amendatory  laws  and  decrees.  It  is  of  interest  to  note  that  the  or- 
dinances occupied  only  85  pages,  and  the  regulations  119  pages,  while 
the  subsequent  laws  and  decrees  required  more  than  1,000  pages. 

Fortunately  a new  private  compilation3  has  been  made  in  which 
the  various  provisions  in  force  have  been  incorporated.  This  report, 
however,  while  of  great  practical  convenience,  lacks  official  sanction. 

WAREHOUSING. 

Except  two  classes,  all  dutiable  goods  must  be  deposited  in  customs 
warehouses  until  withdrawn  for  consumption  or  reexported.  The 
excepted  classes  are  (1)  goods  that  by  law  must  be  immediately  en- 
tered for  consumption  and  (2)  goods  that  may  be  stored  in  special 
or  private  warehouses.  The  president  is  authorized  to  draw  up  lists 
of  the  articles  composing  these  classes. 

The  list  of  articles  that  must  be  entered  for  immediate  consump- 
tion, as  published  in  the  Novisima  Recopilacion  de  Disposiciones 
Aduaneras,  occupies  24  pages.  It  includes,  among  other  articles,  in- 
flammable and  explosive  substances,  various  acids  that  come  in  car- 
boys, perishable  goods,  and  heavy  or  bulky  materials  of  various 
kinds. 

The  schedule  of  articles  that  may  be  stored  in  private  warehouses 
is  much  shorter  and  differs  somewhat  at  the  various  customhouses 
of  Chile.  Samples  belonging  to  commercial  travelers,  baggage  and 
properties  of  theatrical  companies,  articles  imported  for  the  con- 
struction of  the  Longitudinal  Railroad,  and  articles  imported  by 
Chilean  naval  and  military  attaches  are  the  only  goods  designated 


1 Much  information  regarding  actual  customs  practice  in  Chile  was  given  by  Mr.  O.  P. 
Letelier,  a leading  customs  broker  at  Valparaiso. 

2 Lejislacidn  de  Aduanas,  by  Wenceslao  Orellana  Vilches,  1003. 

a Novfslma  RecopilaciOn  de  Disposiciones  Aduaneras,  by  Arsenio  Olguin  and  Marcos 
Walton  Green,  1014. 
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for  entry  into  private  warehouses  at  all  ports.  Besides  these  goods 
the  superintendent  of  customs  is  authorized,  on  request,  to  permit 
storage  in  private  warehouses  when  for  some  reason  it  is  not  de- 
sirable to  admit  the  articles  into  customs  warehouses. 

At  many  of  the  ports  on  the  west  coast  of  South  America,  steam- 
ship companies  maintain  so-called  “ hulks  ” — old  vessels  permanently 
anchored — where  goods  may  be  temporarily  stored  pending  trans- 
shipment. Goods  to  be  transshipped  are  not  allowed  to  remain  in 
the  hulk  more  than  eight  days,  according  to  the  Chilean  regulations, 
but  supplies  for  vessels  may  be  stored  for  a full  year. 

Samples  may  be  taken  from  goods  deposited  in  the  general  customs 
warehouses,  but  this  is  permitted  only  once  and  is  limited  to  goods 
not  suitable  for  sale,  such  as  parts  that  can  be  used  only  in  combina- 
tion with  others,  or  goods  of  small  value.  To  obtain  these  samples 
an  entry  in  quadruplicate  must  be  presented,  specifying  in  detail  the 
articles  that  it  is  desired  to  take. 

Articles  stored  in  customs  warehouses  may  be  examined  and  in- 
voiced by  the  owner.  Tea  may  be  subdivided  and  repacked.  To 
obtain  the  privilege  of  examining  goods  a request  in  writing  for  the 
necessary  permit  must  be  addressed  to  the  collector  of  customs  show- 
ing the  name  of  the  vessel  on  which  the  goods  arrived,  the  number 
of  the  manifest,  the  mark  and  numbers  of  the  packages,  and  the 
kind  of  goods  they  contain.  If  the  owner  is  ignorant  of  the  contents 
of  the  package,  he  may  address  a similar  request  to  the  collector  of 
customs.  Transfer  of  ownership  may  be  made  by  presenting  a spe- 
cial form  of  entry  in  quadruplicate  containing,  besides  the  ordinary 
requirements,  the  name  of  the  person  to  whom  the  goods  are  being 
transferred. 

IMPORTANCE  OF  CORRECT  DOCUMENTS.1 

The  greatest  assistance  which  the  American  exporter  can  render 
to  the  Chilean  importer  in  the  matter  of  clearing  merchandise 
through  the  customs  lies  in  the  careful  packing,  billing,  and  invoic- 
ing (consular)  of  goods. 

Packages  must  be  marked,  numbered,  and  addressed  in  stencil  and 
the  gross  weight  in  kilos  of  each  package  must  be  stated  thereon. 

The  bill  of  lading  must  show  the  kind,  quantity,  number,  and 
marks  of  the  packages,  and  also  the  gross  weights  in  kilos  of  each 
package. 

The  consular  invoice  must  contain  the  marks,  numbers,  quantity, 
class,  and  contents  of  all  packages,  and  also  both  net  and  gross 
weights,  in  kilos,  and  the  value  of  each  item  listed. 


1 This  section  is  taken  from  a report  by  Mr.  L.  J.  Keena,  American  consul  general, 
Valparaiso,  Chile,  Jan.  25,  1916. 
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The  exact  listing  of  the  contents  of  cases  is  highly  important  and 
should  be  made  in  a terminology  that  can  be  readily  understood  and 
not  in  local  trade  or  individual  catalogue  terms. 

The  consular  invoice  may  be  in  English  without  prejudice  to  the 
shipment,  and  exporters  who  are  not  familiar  with  the  type  of  com- 
mercial Spanish  used  in  Chile  would  do  well  to  describe  their  goods 
in  English,  as  an  erroneous  classification  is  considered  as  an  at- 
tempted fraud.  The  greatest  care  should  also  be  taken  to  insure 
that  every  article,  whether  of  value  or  not,  in  each  case,  is  properly 
listed  on  the  consular  invoice,  and  that  the  gross  weights  as  stated 
on  the  cases,  the  bill  of  lading,  and  the  consular  invoice  are  all  iden- 
tical and  correspond  with  the  actual  gross  weight  of  the  case. 

Merchandise  erroneously  described  or  varying  in  weight  from  the 
statements  contained  in  the  consular  invoice  is  heavily  fined,  and  if 
there  appears  to  be  an  attempt  to  defraud  and  the  amount  of  such 
fraud  exceeds  25  pesos  in  regard  to  merchandise  wrongly  described, 
or  100  pesos  in  regard  to  merchandise  not  corresponding  to  the 
invoice  declaration,  in  weight,  number,  or  measure,  such  merchandise 
will  be  subject  to  confiscation. 

From  information  received  from  local  importers  it  would  appear 
that  there  are  no  particular  difficulties  to  be  overcome  in  the  clear- 
ance of  merchandise  through  Chilean  customhouses.  Importers  of 
wide  experience  state  that  there  are  probably  fewer  formalities  and 
less  delay  than  in  the  customhouses  of  any  other  South  American 
country.  The  one  thing  the  exporter  to  Chile  must  do  is  to  state 
clearly  and  exactly  the  contents  and  weights  of  the  cases  shipped  on 
the  consular  invoice  and  the  bill  of  lading,  as  stated  above. 

Only  an  authorized  customhouse  agent  is  allowed  freely  to  enter 
the  customs  warehouses,  and  while  it  would  be  possible  to  have 
merchandise  cleared  without  the  aid  of  a customhouse  agent  the 
process  would  not  be  an  economical  one,  as  all  details  would  have  to 
be  attended  to  by  the  consignee  in  person. 

Shipments  to  Chile  may  be  made  “ to  order  ” or  “ to  bearer,”  as 
well  as  directly  consigned  to  an  individual  or  firm.  The  only  formal- 
ity required  in  regard  to  shipments  “ to  order  ” is  the  proper  indorse- 
ment and  delivery  by  the  bank  or  other  holder  of  the  documents. 
Shipments  “to  bearer”  require  no  indorsement  or  transfer.  There 
are  no  additional  stamp  taxes  on  the  above  transfers. 

MANIFESTS. 

Since  this  report  is  concerned  primarily  with  customs  procedure  in 
Chile,  it  will  be  assumed,  in  the  following  description  of  procedure, 
that  the  necessary  formalities  in  the  country  from  which  the  goods 
were  shipped  have  been  duly  observed;  that  is,  that  the  invoice  in 
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quadruplicate  and  the  bill  of  lading  have  been  certified  by  a Chilean 
consul,  and  the  gross  weight  in  kilos  and  the  identifying  mark  and 
number  have  been  carefully  placed  on  every  case  with  stencil,  the 
use  of  a brush  not  being  permitted.  The  absence  of  a consular  cer- 
tificate on  the  invoices  and  bills  of  lading  when  coming  from  a place 
where  a Chilean  consul  is  located  subjects  the  importer  to  a fine  of 
three  times  the  amount  of  the  fees  that  would  originally  have  been 
collected. 

Upon  the  arrival  of  a vessel  the  captain  must  present  to  the  cus- 
toms authorities  a vessel  manifest  listing  all  of  the  cargo  that  is  to 
be  unloaded  at  the  port.  The  importer  is  also  required  to  present  a 
manifest  covering  the  goods  consigned  to  him,  and  later  he  must  pre- 
sent an  entry.  The  purpose  of  the  manifest  is  to  record  the  goods 
that  are  taken  over  by  the  customs  authorities,  and  the  entry  is  the 
document  by  which  the  importer  obtains  possession  of  the  goods 
from  the  customs.  Whether  goods  are  intended  for  immediate  con- 
sumption or  for  warehouse,  both  documents  are  required.  In  the 
former  case  they  are  presented  at  the  same  time  or  only  a few  days 
apart,  while  in  the  latter  case  the  interval  is  as  long  as  the  importer 
wishes  to  leave  his  goods  in  storage. 

The  importer’s  manifest  (manifiesto  de  menor)  must  be  presented 
in  duplicate  within  six  days  after  the  vessel  manifest.  Goods  which 
are  entered  immediately  must  be  manifested  separately.  One  copy 
of  the  manifest  must  bear  the  approval  of  the  agent  of  the  vessel  and 
be  accompanied  by  the  consular  invoice  and  two  copies  of  the  bill 
of  lading,  one  of  the  latter  also  indorsed  by  the  agent  of  the  vessel. 

Each  sheet  of  the  importer’s  manifest  must  be  made  out  on  stamped 
paper  of  the  value  of  1 paper  peso.  The  consul  general  at  Valparaiso 
reports  that  printed  forms  are  not  sold  by  the  customs,  and  that  im- 
porters, as  a rule,  make  out  documents,  according  to  the  prescribed 
form,  on  blank  stamped  paper. 

The  importer’s  manifest  must  contain  reference  to  the  number  of 
the  corresponding  vessel  manifest,  indicate  the  name  and  nationality 
of  the  vessel,  the  date  of  its  arrival,  the  port  of  departure,  and  the 
name  of  the  consignee.  In  addition  it  must  show  in  tabular  form 
marks  of  packages,  serial  number  of  packages,  the  number  of  packages 
in  each  lot,  the  contents  of  the  packages  together  with  the  number  (re- 
peated) in  words,  the  number  of  packages  that  remain  on  board  the 
vessel,  the  number  transshipped,  and  the  number  unladen  (to  be 
filled  in  later),  the  year  in  which  entry  is  made,  the  serial  number  of 
the  entry,  and  the  number  of  packages  entered.  The  purpose  of  the 
last  three  columns  is  to  permit  a full  record  of  the  shipment  after 
it  has  been  warehoused,  and  the  purpose  of  the  three  preceding 
columns  is  to  facilitate  reference  to  the  vessel  manifest. 
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The  importer’s  manifest  is  carefully  compared  by  the  customs  au- 
thorities with  the  vessel  manifest,  and  similarly  the  entry  is  care- 
fully checked  up  against  the  importer’s  manifest.  To  avoid  any 
discrepancy  it  is  customary  and  desirable  for  the  importer,  before 
presenting  his  manifest,  to  compare  it  with  the  vessel  manifest  and 
see  that  both  are  correct. 

One  copy  of  the  importer’s  manifest  goes  to  the  entry  division  for 
comparison  with  the  entry  and  the  other  copy  to  the  port  authorities 
(alcaidfa)  to  complete  the  records  of  goods  in  warehouse. 

Any  false  declaration  in  the  manifest  in  regard  to  the  kind  or 
quality  of  goods  renders  the  importer  liable,  according  to  article  89 
of  the  customs  ordinances,  to  a fine  of  2 per  cent  ad  valorem,  amended 
by  the  new  tariff  law  to  8 per  cent  of  the  amount  of  duties.  If  in- 
flammable substances  are  not  described  in  detail  in  the  importer’s 
manifest  and  in  the  vessel  manifest,  the  goods  are  confiscated,  and 
in  addition  the  importer  is  liable  to  any  damage  that  may  be 
caused  by  failure  to  make  proper  declaration. 

ENTRY. 

In  general  the  entry  must  be  presented  in  four  copies  on  stamped 
paper  valued  at  40  paper  centavos.  In  the  case  of  goods  intended  for 
storage  in  private  warehouses  only  three  copies  of  the  entry  are 
necessary.  In  either  case  one  copy  must  bear  a guarantee  for  the 
payment  of  duties  satisfactory  to  the  collector  of  customs. 

Articles  belonging  to  different  owners  must  be  separately  entered. 
Goods  belonging  to  the  same  owner  may  be  included  in  a single  entry 
provided  that  they  were  brought  to  the  Chilean  port  in  not  more 
than  six  vessels,  and  provided  further,  that  they  are  stored  in  the 
same  section  of  the  warehouse.  A separate  entry  is  required  for 
mixed  goods;  that  is,  more  than  one  kind  of  goods  in  a single  pack- 
age. An  entry  must  not  contain  more  than  one  sheet  unless  the  space 
is  insufficient  to  declare  in  full  detail  the  contents  of  a single  package. 
To  be  accepted,  the  entry  must  be  written  clearly  and  be  without 
corrections  or  erasures  unless  attested  by  the  collector  of  customs. 
It  is  not  necessary  to  show  separately  the  weight  of  each  package. 

First  of  all,  the  entry  is  compared  with  the  shipper’s  manifest.  It 
then  passes  through  numerous  sections  of  the  customhouse  and  an 
elaborate  system  of  cross  checking  is  applied  to  discover  any  dis- 
crepancy. If  not  found  in  complete  accord  with  the  importer’s 
manifest,  an  examination  is  at  once  made  of  the  package  to  dis- 
cover which  document  is  correct.  If  any  false  statement  is  dis- 
covered in  the  importer’s  manifest  regarding  the  contents  a fine  (8 
per  cent  of  the  duties)  is  imposed. 
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The  procedure  thus  far  described  is  that  which  must  be  followed 
for  imports  in  general.  Articles  designated  in  special  groups  are 
subject  to  different  treatment,  as  stated  in  the  following  sections. 

ENTRY  FOR  SPECIAL  ARTICLES. 

The  entry  papers  for  articles  free  of  duty  and  those  for  which 
immediate  entry  is  compulsory  are  valid  for  a period  of  20  days. 
At  Valparaiso  and  certain  other  customhouses  the  entry  must  ac- 
company the  importer’s  manifest  in  the  case  of  all  articles  for  which 
immediate  entry  is  compulsory.  At  Valparaiso  the  entry  of  these 
goods  may  be  made  in  lots  as  they  are  unladen,  provided  that  the 
whole  of  the  shipment  is  entered. 

Alcohol,  spirituous  beverages,  and  wine  are  subject  to  certain  spe1 
cial  requirements.  They  may  be  entered  only  at  specified  ports ; im- 
porters must  be  registered  annually  at  the  customhouse;  an  analysis 
is  required  in  the  case  of  each  shipment ; and,  as  in  the  case  of  other 
articles,  domestic  products  reimported  are  subject  to  import  duties. 
Attention  has  already  been  called  to  the  10  per  cent  increase  of  the 
regular  tariff  duties  on  these  articles  to  provide  funds  for  the  main- 
tenance of  laboratories. 

The  regulations  affecting  the  importation  of  playing  cards  and 
tobacco  are  similar  to  those  described  in  the  case  of  alcohol.  The 
importer  must  be  registered,  and  stamps  are  used  for  the  collection 
of  the  internal-revenue  tax. 

In  the  case  of  goods  admitted  free  of  duty  under  special  laws  the 
entry  must  show  the  law  under  which  the  privilege  of  exemption 
from  duties  is  claimed.  As  a rule,  a special' decree  is  necessary  to 
obtain  entry,  but  in  case  of  urgency  goods  may  be  entered  before  the 
decree  is  issued,  provided  that  the  regular  duties  are  paid,  such  duties 
being  refunded  to  the  interested  parties  as  soon  as  the  decree  is 
issued. 

A special  bond  must  be  given  assuming  responsibility  for  the  amount 
of  the  duties,  penal  interest,  and  other  charges  in  case  it  is  not  shown 
within  the  time  allowed  that  the  merchandise  has  been  used  in  ac- 
cordance with  law  or  else  remains  still  in  the  possession  of  the  im- 
porter. The  bond  is  not  canceled  until  the  termination  of  the  privi- 
lege. Each  year,  in  July,  a memorandum  must  be  presented,  in 
duplicate,  by  the  company  enjoying  the  privilege,  showing  in  detail 
all  the  goods  entered  by  it  prior  to  that  month,  with  the  marks  and 
original  numbers  of  all  packages,  the  weight,  quantity  of  articles, 
and  serial  number  of  the  entry.  The  memorandum  must  also  show 
the  quantity  of  each  article  that  has  been  used  and  the  quantity  still 
remaining  in  the  possession  of  the  company.  Failure  to  present  such 
a memorandum  shall  result  in  refusal  to  enter  goods  later  consigned 
to  the  company. 
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The  customs  inspector  is  required  to  examine  carefully  all  such 
memoranda  when  he  visits  the  different  ports  and  may,  if  necessary, 
inspect  the  records  of  the  company  and  examine  the  warehouses. 
The  superintendent  of  customs,  moreover,  keeps  a special  register 
showing  the  date  on  which  the  memoranda  are  received.  When  a 
company  is  unable  to  account  properly  for  the  use  of  goods  exempted 
from  duty  in  strict  accordance  with  the  terms  of  the  law  granting 
the  concession  the  corresponding  duties  must  be  collected  and  penal 
interest  computed  from  the  date  of  the  entry  of  the  goods. 

In  order  to  transfer  to  other  concerns  articles  on  which  duty  has 
been  remitted,  notice  must  be  given  to  the  proper  official  authorities, 
in  order  that  the  duty  may  be  collected. 

With  the  consent  of  the  collector  of  customs,  certain  bulky  articles 
may  be  entered  direct  from  aboard  ship  without  formal  appraise- 
ment. In  such  cases  the  duty  is  liquidated  in  accordance  with  the 
invoice  and  bills  of  lading.  The  articles  admitted  in  this  way  are 
limited  to  charcoal,  cement,  machinery,  wood,  unmanufactured  iron, 
rails,  mining  powder,  empty  bags,  salt,  iron  pipes  and  plates,  and  iron 
nails,  all  of  which  may  readily  be  classified  for  tariff  purposes. 

Baggage  is  admitted  free  of  duty  even  when  it  comes  on  a differ- 
ent ship  from  the  passenger.  Parcels  of  small  value  and  dutiable 
articles  among  the  baggage  are  subject  to  informal  entn^  in  duplicate 
without  an  importer’s  manifest. 

APPRAISEMENT 

After  the  entry  has  been  checked  up  with  the  importer’s  manifest 
it  is  sent  to  the  appraiser’s  office  and  a duplicate  copy  goes  to  the 
alcaidfa  as  authority  and  notice  to  move  the  packages  for  examination 
from  the  warehouse  to  the  place  of  appraisement. 

In  general,  only  customs  employees  are  allowed  to  enter  the  cus- 
toms precincts,  but  the  importer,  or  the  customs  broker  representing 
him,  is  permitted  to  be  present  when  goods  are  examined. 

The  chief  appraiser  at  Valparaiso  or  the  collector  of  customs  at 
other  ports  indicates  on  each  entry  the  name  of  the  appraiser  who 
shall  make  the  examination.  Moreover,  a daily  assignment  of  ap- 
praisers is  made  for  duty  at  the  wharf  and  at  other  places,  where  in 
special  cases  goods  may  be  examined. 

The  examination  is  made  by  a committee  of  three  men — an  ap- 
praiser, a student  appraiser,  and  a weigher.  While  the  importer  has 
the  right  to  be  present  at  the  examination,  his  absence  at  the  desig- 
nated time  does  not  prevent  or  delay  the  examination.  The  ap- 
praiser is  given  discretion  in  determining  the  number  of  packages 
that  must  be  opened  for  complete  examination.  In  case  there  is 
difference  of  opinion  among  the  members  of  the  committee  the  ques- 


CHILE. 


175 


tion  is  submitted  for  decision,  at  Valparaiso,  to  the  chief  appraiser, 
subject  to  review  by  the  collector  of  customs.  At  other  ports  the 
question  is  submitted  direct  to  the  collector  of  customs. 

If  it  should  be  found  that  the  duties  on  the  articles  actually  found 
in  the  packages  are  less  than  would  accrue  according  to  the  declara- 
tion on  the  entry,  the  examination  is  suspended  48  hours  and  must 
be  approved  by  the  chief  appraiser  (or  at  ports  other  than  Valparaiso 
by  the  collector  of  customs).  If  the  difference  results  simply  from  an 
overstatement  of  weight,  not  exceeding  10  per  cent,  the  appraisement 
need  not  be  suspended,  but  if  the  difference  is  more  than  10  per  cent 
the  goods  must  again  be  weighed  under  the  direct  supervision  of  the 
alcaidia  at  Valparaiso  or  of  the  collector  at  other  ports.  An  excep- 
tion is  made  in  regard  to  groceries  and  like  articles  (abarrotes),  and 
also  when  it  appears  clear  that  the  lower  weight  is  due  to  evapo- 
ration or  other  natural  causes  or  to  the  abstraction  of  part  of 
the  goods.  While  it  is  not  specifically  stated  in  the  customs  regu- 
lations that  the  duty  shall  be  collected  according  to  the  actual 
character  and  amount  of  the  goods,  even  when  less  than  the  entry 
calls  for,  this  may  be  clearly  inferred  from  the  procedure  described 
in  this  paragraph. 

The  distinction  between  false  declarations  of  quantity  and  false 
description  of  goods  is  not  so  marked  in  Chilean  customs  practice 
as  in  the  practice  of  many  other  South  American  countries,  but  when 
the  duty  accruing  as  the  result  of  the  examination  exceeds  that  called 
for  by  the  entry,  fines  are  imposed  without  limit  of  tolerance.  In 
cases  where  the  quantity  is  understated,  if  the  amount  involved  is 
not  more  than  100  gold  pesos,  a fine  equal  to  the  duty  is  imposed, 
in  addition  to  the  duty  itself,  of  course;  if  the  amount  involved  is 
more  than  100  gold  pesos,  the  quantity  in  excess  of  that  declared  is 
confiscated.  In  cases  of  false  description  the  penalties  are  the  same, 
the  lighter  penalty  applying,  however,  only  when  the  amount  in- 
volved is  not  more  than  25  pesos  (instead  of  100  pesos,  as  in  the  for- 
mer instance).  In  case  either  of  false  declaration  of  quantity  or 
false  description  of  goods  the  importer  may  elect,  in  lieu  of  confisca- 
tion, to  pay,  besides  the  regular  duties  on  the  excess,  penal  duties  of 
four  times  that  amount,  on  the  theory  that  the  duty  ordinarily  rep- 
resents 25  per  cent  of  the  value  of  the  goods. 

False  description  of  goods  in  respect  to  kind  or  quality  is  known 
as  “ substitution ” (suplantacion)  and  covers  three  cases:  (a)  When 
it  appears  that  the  article  is  distinct  in  kind  or  quality  or  is  of 
greater  value  than  is  indicated  in  the  entry,  so  that  a loss  of  duty 
would  result;  (6)  when  an  article  is  described  in  such  a way  that 
a lower  duty  than  that  properly  assessed  would  apply,  even  if  the 
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declared  value  of  the  goods  is  greater  than  their  actual  value;  and 
(c)  when  an  article  subject  to  duty  is  declared  as  duty  free. 

The  appraiser  is  required  to  take  samples  of  goods  in  all  cases  of 
“ substitution  ” and  transmit  them  in  sealed  packages  to  the  collector 
of  customs  for  evidence. 

When,  under  the  new  law,  it  becomes  necessary  to  assimilate 
articles  not  specially  provided  for  in  the  tariff  to  appropriate  tariff 
items,  the  assent,  first  of  the  collector  of  customs  and  second  of  the 
superintendent  of  customs,  must  be  obtained  before  the  appraisement 
is  regarded  as  final. 

Damaged  goods  must  be  examined  by  two  appraisers,  one  of  whom, 
when  it  is  found  possible,  must  be  the  chief  appraiser.  Such  goods 
shall  be  appraised  as  if  in  good  condition  and  then  the  percentage  of 
loss  deducted. 

Some  of  the  entries  that  have  passed  through  the  hands  of  ap- 
praisers are  revised  by  inspectors  daily  to  verify  the  classification, 
valuation,  and  weight. 

When  the  examination  is  completed  the  appraiser  inserts  the 
proper  duty  and  stamps  the  word  “ appraised  ” on  the  duplicate  copy. 

Chilean  goods  that  have  been  shipped  abroad  and  are  reimported 
are  in  most  cases  subject  to  the  same  rates  of  duty  as  similar  foreign 
articles.  The  remission  of  duty  is  sometimes  granted  on  application 
to  the  collector  of  customs,  if  proof  is  given  that  the  articles  were 
not  unladen  in  a foreign  port. 

LIQUIDATION. 

Both  the  original  entry  and  the  duplicate,  containing  the  notation 
of  the  appraiser,  are  sent  to  the  liquidation  section,  where  the  duties 
and  other  charges  are  calculated  and  stated  in  duplicate.  A bill  show- 
ing the  amount  due  the  customs  is  transmitted  to  the  importer  and 
to  the  cashier.  The  duties  must  be  paid  in  cash  within  four  days 
after  notice  is  sent  to  the  importer,  and  no  goods  may  be  withdrawn 
from  the  customhouse  until  all  duties  are  paid.  An  exception  is 
made  in  the  case  of  goods  to  be  stored  in  private  warehouses  for  a 
period  of  not  more  than  six  months.  In  this  case  a bond  is  accepted 
for  the  amount  of  the  duties,  signed  by  business  men  of  recognized 
standing. 

On  proof  of  the  payment  of  the  duties  in  cash,  or  acceptance  of  the 
bond,  the  guaranty  under  which  the  entry  was  presented  is  can- 
celed without  prejudice  to  any  corrections  that  may  be  made  in  the 
account.  If  duties  are  not  settled  within  the  prescribed  four-day 
limit,  penal  interest  at  the  rate  of  1 per  cent  per  month  is  charged, 
and  the  collector  of  customs  is  authorized  to  take  further  action  to 
recover  payment  or  to  refuse  any  subsequent  entry  of  goods  by 
debtors  or  bondsmen  in  arrears. 
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the  charge  was  made  1 per  cent  ad  valorem.  For  each  of  the  next 
three  months  an  additional  charge  of  one-quarter  of  1 per  cent  was 
made,  and  for  each  of  the  following  six  months  an  extra  charge  of 
one-half  per  cent  ad  valorem. 

Thus  goods  remaining  in  warehouse  three  months  or  less  paid  the 
fixed  amount  of  1 per  cent  ad  valorem  for  the  whole  period.  If  they 
remained  only  one  day  over  the  three  months,  the  charge  for  the 
whole  period  was  If  per  cent  ad  valorem.  If  removed  1 day  or  30 
days  after  the  expiration  of  six  months,  the  charge  for  the  whole 
period  was  2f  per  cent  ad  valorem.  The  maximum  charge  for  the 
complete  year  or  for  any  period  in  excess  of  11  months  was  If  per 
cent  ad  valorem. 

For  goods  in  transit  these  limits  were  doubled.  The  maximum 
period  was  thus  two  years  for  goods  in  transit  to  foreign  countries, 
the  charge  being  1 per  cent  ad  valorem  for  the  first  six  months,  a 
quarter  of  1 per  cent  additional  for  each  further  period  of  two  months 
up  to  the  end  of  the  first  year,  and  one-half  of  1 per  cent  ad  valorem 
for  each  two  months  during  the  second  year.  The  charge  accordingly 
for  transit  goods  warehoused  more  than  six  but  not  more  than  seven 
months  was  If  per  cent  ad  valorem;  for  such  goods  warehoused  more 
than  10  months  but  not  more  than  1 year,  If  per  cent  ad  valorem ; and 
for  more  than  22  months  but  not  more  than  2 years,  4f  per  cent  ad 
valorem. 

If  goods  warehoused  for  transit  abroad  were  later  declared  for 
entry  in  Chile,  the  rates  applied  were  those  for  transit  goods  increased 
50  per  cent.  As  construed  by  the  customs  service,1  the  charge  on  such 
goods  after  the  end  of  the  fifth  month  was  less  than  it  would  have 
been  had  the  ordinary  rate  of  storage  been  charged.  Thus  goods  for 
consumption  in  Chile,  warehoused  in  the  regular  way,  paid  for  six 
months’  storage  If  per  cent  ad  valorem,  while  if  declared  for  transit 
and  later  entered  for  consumption  the  charge  would  be  1^  per  cent 
ad  valorem.  Similarly  for  goods  stored  one  year  the  ordinary  rate 
would  be  4f  per  cent  ad  valorem  against  2f  per  cent  ad  valorem  if 
originally  entered  for  transit  (1|  times  If  per  cent).  The  charges 
were  construed  to  apply  from  the  date  of  presenting  the  vessel’s 
manifest. 

The  charges  that  have  been  quoted  refer  to  goods  in  general  which, 
under  the  customs  regulations,  must  be  deposited  in  a customs  ware- 
house. In  the  case  of  articles  that  must  be  entered  at  once  no  charge 
for  storage  was  prescribed  by  the  law  of  1912  if  the  goods  were  re- 
moved u within  15  business  days  after  the  date  of  their  examination.” 
In  actual  practice  this  rule  worked  badly,  because  it  was  sometimes 


1 Boletln  Oficial  de  la  Superintendencia  de  Aduana,  Nov.  25,  1912,  p.  3073. 
43426°— 16 11 
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impossible  to  fix  the  date  of  the  customs  examination.  Goods  fre- 
quently arrived  consigned  “ to  order  ” and  it  was  therefore  impossible 
to  require  the  unknown  owner  to  make  entry,  which  was  a prerequi- 
site to  the  examination.  As  a result  such  articles  were  frequently 
left  for  long  periods  before  they  were  examined,  and  by  law  there  was 
no  charge  for  storage  until  15  days  after  the  examination. 

The  two  conspicuous  defects  in  the  old  law,  the  first  resulting  in 
lowering  the  warehouse  charge  in  certain  cases  if  the  goods  were 
erroneously  declared  as  in  transit,  and  the  second  permitting  goods 
that  by  law  were  debarred  from  customs  storage  to  remain  an  in- 
definite period  without  any  payment  whatever,  were  remedied  in  the 
new  law.  Higher  rates  are  now  imposed  on  goods  declared  in  transit 
and  later  withdrawn  for  consumption;  and  the  period  allowed  for 
the  removal  of  goods  that  must  be  entered  at  once  is  counted  from  the 
date  when  the  vessel  manifest  is  presented. 

COMPARISON  OF  PRESENT  AND  FORMER  WAREHOUSE  CHARGES. 

The  successive  changes  in  the  rates  of  warehouse  charge  are  shown 
in  the  following  comparison  between  the  charges  fixed  by  the  law  of 
1912  and  the  law  of  1916.  Prior  to  1897,  as  has  been  pointed  out, 
the  charge  was  1 per  cent  ad  valorem  for  a period  of  not  to  exceed 
three  years,  and  under  the  law  of  1897,  1 per  cent  ad  valorem  for 
a period  not  to  exceed  one  year. 

Comparison  of  Present  and  Former  Warehouse  Charges. 
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3i 

4 

(a) 

(a) 

12 

.30 

30 

.75 

20  months 

(°) 

3f 

5# 

YY 

(a) 

12 

.30 

30 

.75 

22  months 

« 

41 

61 

(a) 

(« 

12 

.30 

36 

.90 

24  months 

M 

42 

71 

(a) 

(•) 

12 

.30 

36 

.90 

a Maximum  term  of  storage,  1 year. 
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In  the  absence  of  separate  statistics  showing  the  total  value  of  free 
imports  into  Chile,  it  is  impossible  to  make  a satisfactory  estimate 
of  the  effect  of  the  recent  change  in  the  basis  of  the  charge  from  the 
value  of  the  goods  to  the  amount  of  duty.  With  rare  exceptions, 
only  dutiable  goods  are  stored  in  customs  warehouses,  and  under  the 
Chilean  customs  regulations  many,  even  of  the  dutiable  goods,  may, 
if  the  importer  prefers,  be  stored  in  private  warehouses.  If  it  be 
assumed,  however,  that  all  dutiable  merchandise  enters  the  customs 
warehouses  and  is  withdrawn  within  the  period  subject  to  the  mini- 
mum charge,  the  warehouse  receipts  at  4 per  cent  of  the  import 
duties  collected  in  1914  would  represent  a trifle  more  than  twice  the 
actual  warehouse  receipts  in  that  year.  It  therefore  seems  likely 
that  the  effect  of  the  new  rate  wTill  be  to  increase  somewhat  the  cost 
of  customs  storage  in  Chile. 

CUSTOMS  HANDLING. 

In  1906  the  customs  service  in  the  important  Chilean  ports  took 
over  the  work  of  handling  goods  within  the  customs  limits.  Before 
that  time  there  had  been  frequent  complaints  of  pilfering,  and  in 
some  cases  questions  arose  as  to  whether  the  laborers  employed  in 
handling  the  goods  or  the  customs  authorities  were  responsible  for 
losses  incurred  by  importers.  By  uniting  all  customs  control  under 
a single  authority  such  disputes  could  be  settled  more  satisfactorily. 
The  new  service  was  installed  in  Valparaiso,  Arica,  Iquique,  Antofa- 
gasta, Talcahuano,  and  Valdivia.  In  the  less  important  custom- 
houses corresponding  services  remained  in  private  hands. 

The  service  begins  when  the  goods  are  landed  on  the  customs 
w7harf.  The  customs  laborers  then  remove  them,  if  for  immediate 
entry  or  for  storage  in  private  warehouses,  to  the  place  of  examina- 
tion; they  open  the  packages  for  the  appraisers  and  nail  them  up 
again  after  the  examination  is  completed ; and  they  deliver  the  goods 
to  transfer  companies  for  hauling  to  the  importer  or  to  the  private 
warehouses.  If,  on  the  other  hand,  the  goods  are  intended  for  cus- 
toms storage,  they  are  removed  by  the  customs  laborers  to  the  appro- 
priate warehouse,  and  later,  when  withdrawn  for  consumption,  are 
brought  from  the  warehouse  to  the  appraiser’s  quarters  for  examina- 
tion, and  finally  delivered  to  the  transfer  company. 

A careful  record  is  kept  of  every  operation.  When  the  goods  are 
first  taken  over  by  the  customs  laborers  from  the  steamship  company 
the  packages  are  listed  in  duplicate,  a representative  of  the  steamship 
company  and  of  the  handling  force  attaching  their  signatures.  If, 
for  any  reason,  there  is  suspicion  that  the  contents  of  the  packages 
have  been  tampered  with,  the  goods  are  examined,  and  the  examiner, 
the  steamship  representative,  and  the  employee  of  the  customs  han- 
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dling  force  sign  the  inventory  of  the  contents.  When  the  goods  are 
handed  over  to  the  storekeeper  of  the  customs  warehouse  he  and  the 
customs  laborer  sign  a duplicate  receipt.  In  this  way  direct  respon- 
sibility for  the  goods  is  maintained.  This  is  particularly  neces- 
sary, since  the  expense  incurred  by  the  customs  authorities  in  making 
good  any  claim  of  damage  or  loss  on  the  part  of  the  importer  is  met 
by  an  assessment  against  the  service  or  services  that  are  held  to  be  at 
fault. 

At  each  of  the  ports  a distinct  schedule  of  charges  is  made.  The 
proceeds  from  this  service  at  the  six  ports  where  it  is  carried  on  are 
slightly  in  excess  of  the  receipts  from  warehousing  at  all  ports.  If 
account  is  taken  of  the  operation  merely  of  the  six  ports  under  pres- 
ent consideration  the  handling  charges  amount  to  about  25  per  cent 
more  than  the  warehouse  charges.  In  - the  three  northern  ports 
(Arica,  Iquique,  and  Antofagasta)  the  handling  charges  are  much 
higher  than  the  warehouse  charges;  at  Arica  they  are  between  five 
and  six  times  as  heavy.  At  Talcahuano  and  at  Valdivia  the  handling 
charges  are  but  slightly  in  excess  of  the  warehouse  charges.  At  Val- 
paraiso, on  the  other  hand,  more  is  collected  for  warehousing  than 
for  customs  handling. 

At  each  port  effort  is  made  to  make  the  service  self-supporting,  and 
the  charges,  therefore,  are  fixed  in  accordance  with  the  volume  of  busi- 
ness and  the  amount  of  labor  involved  in  the  operation.  This  doubt- 
less explains  the  relatively  lower  receipts  at  Valparaiso;  aside  from 
the  great  volume  of  business,  many  goods  may  be  landed  at  private 
wharves,  where  the  handling  is  performed  by  private  laborers.  At 
Antofagasta,  however,  handling  charges  are  imposed  on  articles  in 
transit  to  Bolivia,  which  are  not  included  in  the  value  of  imports 
into  Chile. 

The  handling  charges  at  Valparaiso  take  account  of  three  dif- 
ferent kinds  of  goods — general  merchandise,  mixed  goods,  and  a 
group  that  may  be  called  “ groceries  ” (abarrotes) , although  it  includes 
many  other  articles  of  general  use  throughout  the  country,  such  as 
wire,  paint,  cork,  common  glassware,  cabinet  woods,  and  soap.  On 
the  last-named  class  the  charge  is  55  centavos  per  100  kilos,  while  on 
general  merchandise,  which  includes  textiles,  the  charge  is  1.60  pesos 
per  100  kilos,  and  on  mixed  goods  (that  is,  different  kinds  imported 
in  the  same  case), 2.25  pesos  per  100  kilos.  Aside  from  these  charges, 
others  are  prescribed  for  loading  articles,  for  reexportation  and  for 
making  inspection  and  inventory  of  goods  imported. 

At  Antofagasta  groceries  are  subject  to  a charge  of  80  centavos, 
general  merchandise  to  a charge  of  1.05  pesos,  and  mixed  goods  to 
charges  varying  from  1.60  to  3 pesos  per  100  kilos.  On  samples  for 
storage  in  private  warehouses  the  charge  is  6 pesos  per  100  kilos. 
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To  give  some  indication  of  the  charges  for  customs  handling  at 
the  various  ports  the  following  table  is  presented,  showing  the  charge 
for  moving  goods,  from  the  arrival  of  the  lighter  alongside  the  cus- 
toms wharf  to  the  delivery  to  the  importer  or  his  representative.  The 
table  covers  only  goods  handled  in  the  regular  way,  including  their 
transfer  to  and  from  the  customs  warehouse.  Somewhat  lower 
charges  prevail  in  the  case  of  articles  examined  on  the  dock  and 
delivered  at  once  to  the  importer.  At  Arica,  Iquique,  and  Antofa- 
gasta different  charges  are  prescribed  for  goods  in  transit  to  Bolivia. 
All  charges  are  levied  in  paper  pesos  per  100  kilos  or  fraction  thereof, 
except  at  Valdivia,  where  the  charge  is  based  on  the  value  of  the 
goods. 

Customs  Handling  Charges  at  Principal  Ports  of  Chile. 


Ports. 

General 

merchan- 

dise. 

Mixed 

goods. 

Groceries 

(abar- 

rotes). 

Arica 

Pesos. 

1.13 

Pesos. 

2. 70 

Pesos. 

Iquique 

.70 

1. 20-2. 40 

0.50 

Antofagasta 

1. 05 

1. 60-3. 00 

.80 

Valparaiso 

1.50 

2. 25 

.55 

Talcahuano 

1.60 

2.  25 

.55 

Valdivia  

“0.6% 

°0. 1% 

«*Per  cent  ad  valorem,  in  addition  to  1.50  pesos  per  metric  ton  for  unloading. 

PRIVATE  CHARGES. 


Entirely  apart  from  the  charges  imposed  by  the  customs  author- 
ities, the  cost  of  lightering  goods  must  also  be  borne  by  the  im- 
porter. At  each  port  lighterage  is  furnished  by  one  or  more  com- 
panies in  accordance  with  a fixed  schedule  of  charges.  The  sched- 
ules are  rather  detailed.  The  rates  at  Valparasio  vary  from  65 
centavos  to  3 pesos  per  100  kilos,  the  highest  being  applied  to  ar- 
ticles not  specially  named  in  the  list.  At  Antofagasta  the  charges 
for  lighterage  are  higher  and  more  varied,  ranging  from  75  cen- 
tavos per  100  kilos  for  anchors,  unmanufactured  metals,  and  ma- 
chinery in  packages  weighing  not  more  than  200  kilos,  to  20  pesos 
per  100  kilos  for  bicycles,  artificial  flowers,  jewelry,  stringed  musi- 
cal instruments,  and  watches,  in  addition  to  a charge  of  2.50  pesos 
per  ton  for  unloading  and  wharfage.  All  these  charges  also  are 
levied  in  paper  currency. 


INTERNAL  TAXES. 

The  only  articles  subject  to  internal  taxes,  in  addition  to  customs 
duties,  are  playing  cards,  cigars  and  cigarettes,  and  other  forms  of 
manufactured  tobacco.  The  rates  charged  for  domestic  and  ini- 
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ported  small  cigars  and  manufactured  tobacco  are  the  same,  while 
on  domestic  cigars  and  cigarettes  and  playing  cards  the  rates  are 
much  less  than  on  similar  imported  articles.  On  alcohol,  distilled 
beverages,  and  wine  there  is  no  direct  internal  tax,  but  the  import 
duties  are  increased  10  per  cent  over  the  rates  provided  for  by  the 
tariff  in  order  to  provide  the  means  for  establishing  and  maintaining 
laboratories. 

IMPORTS  AT  PUNTA  ARENAS. 

Prior  to  1912  Punta  Arenas  was  a free  port — in  the  sense  that  all 
goods  might  be  landed  there  free  of  duty  and  without  customs  for- 
malities, even  when  intended  for  local  consumption.  No  customhouse 
was  maintained  at  that  point,  supplies  for  the  territory  of  Magallanes 
were  subject  to  no  duties,  and  no  customs  declarations  were  required. 

When  the  law  of  1912  made  the  regular  customs  duties  on  30 
specified  products  applicable  to  imports  into  the  Territory  of  Magal- 
lanes (or  Chilean  Patagonia)  it  was  necessary  to  establish  a cus- 
tomhouse at  Punta  Arenas,  and  for  this  200,000  pesos  (presumably 
currency)  was  appropriated.  The  entire  customs  receipts  at  that 
district  in  1913  amounted  to  346,000  gold  pesos,  or  about  580,000 
paper  pesos. 

The  list  of  articles  subject  to  duty  was  very  slightly  modified  by 
the  tariff  or  1916,  under  which  the  dutiable  goods  at  Punta  Arenas 
are  as  follows:  Bran,  mineral  Avaters,  pimento  (aji),  alcohol,  brandy, 
liqueurs,  and  other  distilled  spirits,  starch,  playing  cards,  barley, 
cement,  beer,  cigars  and  cigarettes,  pickles,  brooms  and  brushes  except 
toothbrushes  and  nailbrushes,  macaroni  and  vermicelli,  dried  or 
preserved  fruits,  wafers  and  biscuits,  edible  fats,  flour,  condensed 
milk,  dried  or  preserved  vegetables,  wood,  corn  (maize),  butter, 
manufactures  of  leather  except  machine  belting,  potatoes,  pulp, 
hides,  tanned  or  prepared,  and  manufactures  thereof,  cheese,  salt, 
tallow,  tobacco,  vinegar,  and  wine. 

All  articles  not  included  in  the  foregoing  list  are  still  free  of  duty 
on  importation  into  the  Territory  of  Magallanes.  Its  situation  far 
to  the  south  of  the  unsettled  portions  of  Chile  permits  separate 
tariff  treatment,  since  there  is  little  or  no  danger  of  shipping  the 
goods  admitted  there  free  of  duty  into  other  parts  of  the  Republic. 
Transportation  by  land  is  prohibitive  in  cost,  and  transportation  by 
vessel  may  be  easily  controlled. 

Articles  not  specified  above,  if  transshipped  from  Punta  Arenas 
to  other  customhouses,  are  subject  to  duty,  while  the  shipment  of 
goods  from  Punta  Arenas  to  minor  ports  outside  the  Territory  of 
Magellanes  is  forbidden. 
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EXPORT  DUTIES. 

Attention  has  already  been  directed  to  the  unusually  favorable 
situation  of  Chile  from  a revenue  standpoint.  From  the  large  de- 
posits of  nitrate  it  collects  in  export  duties  far  more  than  its  total  re- 
ceipts on  import  duties.  In  each  year  from  1911  to  1914  the  export 
duties  represented  57  or  58  per  cent  of  the  total  customs  receipts,  in- 
cluding the  warehouse  and  other  charges  on  imports  as  well  as  the 
import  duties  themselves. 

The  export  duty  on  nitrate  of  soda  was  first  imposed  in  1879  at  the 
rate  of  0.40  peso  (the  gold  peso  being  then  equivalent  to  38  pence  or 
77  cents)  per  100  kilos,  which  was  raised  the  following  year  to  1.60 
pesos.  In  1897  the  actual  amount  collected  was  left  unchanged  but 
the  duty  was  converted  into  pesos  worth  36.5  cents.  Since  that  year 
the  rate  on  nitrate  of  soda  has  been  3.38  pesos  per  100  kilos  of  the 
new  gold  standard.  The  export  duty  on  iodine,  first  imposed  in  1880 
at  the  rate  of  0.60  peso  per  kilo  of  the  old  gold  standard,  was  like- 
wise converted  in  1897  into  the  equivalent  of  1.27  pesos  of  the  new 
gold  standard.  The  odd  amount  of  the  present  duties  are  thus  due  to 
their  conversion  from  an  older  standard.  The  Government  undoubt- 
edly feels  morally  bound  by  the  concession  it  has  given  to  companies 
to  work  the  nitrate  deposits  to  refrain  from  increasing  the  amount 
of  the  export  duties. 

By  law  of  March  1,  1915,  an  export  duty  was  levied  on  boracic 
acid  and  borates  at  the  rate  of  6.66  pesos  per  metric  ton  for  the  first 
two  years,  and  thereafter  at  the  rate  of  10  pesos  per  metric  ton. 
When  that  law  was  passed  an  exemption  for  two  years  was  granted 
in  the  case  of  exports  from  deposits  the  development  of  which  had 
not  begun  at  the  time  of  the  promulgation  of  the  law.  In  the  report 
of  the  tariff  commission  reference  was  likewise  made  to  a proposal 
to  impose  an  export  duty  on  iron  ore ; up  to  the  present  this  proposal 
has  not  been  adopted. 

Prior  to  the  outbreak  of  the  European  war  the  payment  of  export 
duties  was  required  in  gold  or  in  draft  on  London.  In  March,  1910, 
it  was  required  that  one  half  the  duty  be  paid  in  gold,  and  the  other 
half  in  90  days’  sight  draft  on  London.  In  June,  1914,  the  propor- 
tion of  gold  required  was  increased  to  60  per  cent.  In  August,  1914, 
the  entire  amount  was  made  payable  in  paper  currency  with  a pre- 
mium to  bring  the  amount  up  to  parity  with  gold  just  as  is  described 
in  the  case  of  import  duties.  This  continued  only  a few  months.  In 
January  the  Government  was  authorized  to  accept  25  per  cent  of  the 
duties  in  London  drafts,  and  in  January,  1916,  60  per  cent  of  the 
duty  was  to  be  paid  in  90-day  drafts  on  London  and  the  remainder 
in  paper  currency  with  the  appropriate  premium. 
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The  acceptance  of  London  drafts  in  place  of  cash  is  convenient  both 
to  the  producers,  chiefly  corporations  financed  by  foreign  capital,  and 
to  the  Government,  since  by  this  means  an  account  can  conveniently 
be  kept  in  London  sufficient  to  meet  all  expenses  in  foreign  countries. 

CUSTOMS  PROCEDURE.1 

In  official  published  form  the  existing  customs  regulations  of  Chile 
are  found  only  in  the  customs  ordinances  which  were,  approved 
December  16,  1872,  and  in  the  customs  regulations  approved  August 
29,  1881.  Since  that  time,  of  course,  there  have  been  extensive 
changes,  but  these  have  not  been  incorporated  in  the  ordinances  or 
regulations  and  may  be  found  only  in  the  various  laws  and  decrees. 

In  1903  a private  publication2  was  issued  in  which  the  customs 
ordinances  and  regulations  were  published  in  full,  together  with 
amendatory  laws  and  decrees.  It  is  of  interest  to  note  that  the  or- 
dinances occupied  only  8&  pages,  and  the  regulations  119  pages,  while 
the  subsequent  laws  and  decrees  required  more  than  1,000  pages. 

Fortunately  a new  private  compilation  3 has  been  made  in  which 
the  various  provisions  in  force  have  been  incorporated.  This  report, 
however,  while  of  great  practical  convenience,  lacks  official  sanction. 

WAREHOUSING. 

Except  two  classes,  all  dutiable  goods  must  be  deposited  in  customs 
warehouses  until  withdrawn  for  consumption  or  reexported.  The 
excepted  classes  are  (1)  goods  that  by  law  must  be  immediately  en- 
tered for  consumption  and  (2)  goods  that  may  be  stored  in  special 
or  private  warehouses.  The  president  is  authorized  to  draw  up  lists 
of  the  articles  composing  these  classes. 

The  list  of  articles  that  must  be  entered  for  immediate  consump- 
tion, as  published  in  the  Novisima  Recopilacion  de  Disposiciones 
Aduaneras,  occupies  24  pages.  It  includes,  among  other  articles,  in- 
flammable and  explosive  substances,  various  acids  that  come  in  car- 
boys, perishable  goods,  and  heavy  or  bulky  materials  of  various 
kinds. 

The  schedule  of  articles  that  may  be  stored  in  private  warehouses 
is  much  shorter  and  differs  somewhat  at  the  various  customhouses 
of  Chile.  Samples  belonging  to  commercial  travelers,  baggage  and 
properties  of  theatrical  companies,  articles  imported  for  the  con- 
struction of  the  Longitudinal  Railroad,  and  articles  imported  by 
Chilean  naval  and  military  attaches  are  the  only  goods  designated 


1 Much  information  regarding  actual  customs  practice  in  Chile  was  given  by  Mr.  O.  P. 
Leteller,  a leading  customs  broker  at  Valparaiso. 

2 Lejlslacidn  de  Aduanas,  by  Wenceslao  Orellana  Vilches,  1003. 

8Novfslma  RecopllacIOn  de  Disposiciones  Aduaneras,  by  Arsenio  Olguin  and  Marcos 
Walton  Green,  1014. 
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for  entry  into  private  warehouses  at  all  ports.  Besides  these  goods 
the  superintendent  of  customs  is  authorized,  on  request,  to  permit 
storage  in  private  warehouses  when  for  some  reason  it  is  not  de- 
sirable to  admit  the  articles  into  customs  warehouses. 

At  many  of  the  ports  on  the  west  coast  of  South  America,  steam- 
ship companies  maintain  so-called  “ hulks  ” — old  vessels  permanently 
anchored — where  goods  may  be  temporarily  stored  pending  trans- 
shipment. Goods  to  be  transshipped  are  not  allowed  to  remain  in 
the  hulk  more  than  eight  days,  according  to  the  Chilean  regulations, 
but  supplies  for  vessels  may  be  stored  for  a full  year. 

Samples  may  be  taken  from  goods  deposited  in  the  general  customs 
warehouses,  but  this  is  permitted  only  once  and  is  limited  to  goods 
not  suitable  for  sale,  such  as  parts  that  can  be  used  only  in  combina- 
tion with  others,  or  goods  of  small  value.  To  obtain  these  samples 
an  entry  in  quadruplicate  must  be  presented,  specifying  in  detail  the 
articles  that  it  is  desired  to  take. 

Articles  stored  in  customs  warehouses  may  be  examined  and  in- 
voiced by  the  owner.  Tea  may  be  subdivided  and  repacked.  To 
obtain  the  privilege  of  examining  goods  a request  in  writing  for  the 
necessary  permit  must  be  addressed  to  the  collector  of  customs  show- 
ing the  name  of  the  vessel  on  which  the  goods  arrived,  the  number 
of  the  manifest,  the  mark  and  numbers  of  the  packages,  and  the 
kind  of  goods  they  contain.  If  the  owner  is  ignorant  of  the  contents 
of  the  package,  he  may  address  a similar  request  to  the  collector  of 
customs.  Transfer  of  ownership  may  be  made  by  presenting  a spe- 
cial form  of  entry  in  quadruplicate  containing,  besides  the  ordinary 
requirements,  the  name  of  the  person  to  whom  the  goods  are  being 
transferred. 

IMPORTANCE  OF  CORRECT  DOCUMENTS.1 

The  greatest  assistance  which  the  American  exporter  can  render 
to  the  Chilean  importer  in  the  matter  of  clearing  merchandise 
through  the  customs  lies  in  the  careful  packing,  billing,  and  invoic- 
ing (consular)  of  goods. 

Packages  must  be  marked,  numbered,  and  addressed  in  stencil  and 
the  gross  weight  in  kilos  of  each  package  must  be  stated  thereon. 

The  bill  of  lading  must  show  the  kind,  quantity,  number,  and 
marks  of  the  packages,  and  also  the  gross  weights  in  kilos  of  each 
package. 

The  consular  invoice  must  contain  the  marks,  numbers,  quantity, 
class,  and  contents  of  all  packages,  and  also  both  net  and  gross 
weights,  in  kilos,  and  the  value  of  each  item  listed. 


1 This  section  is  taken  from  a report  by  Mr.  L.  .T.  Keena,  American  consul  general, 
Valparaiso,  Chile,  Jan.  25,  1916. 
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The  exact  listing  of  the  contents  of  cases  is  highly  important  and 
should  be  made  in  a terminology  that  can  be  readily  understood  and 
not  in  local  trade  or  individual  catalogue  terms. 

The  consular  invoice  may  be  in  English  without  prejudice  to  the 
shipment,  and  exporters  who  are  not  familiar  with  the  type  of  com- 
mercial Spanish  used  in  Chile  would  do  well  to  describe  their  goods 
in  English,  as  an  erroneous  classification  is  considered  as  an  at- 
tempted fraud.  The  greatest  care  should  also  be  taken  to  insure 
that  every  article,  whether  of  value  or  not,  in  each  case,  is  properly 
listed  on  the  consular  invoice,  and  that  the  gross  weights  as  stated 
on  the  cases,  the  bill  of  lading,  and  the  consular  invoice  are  all  iden- 
tical and  correspond  with  the  actual  gross  weight  of  the  case. 

Merchandise  erroneously  described  or  varying  in  weight  from  the 
statements  contained  in  the  consular  invoice  is  heavily  fined,  and  if 
there  appears  to  be  an  attempt  to  defraud  and  the  amount  of  such 
fraud  exceeds  25  pesos  in  regard  to  merchandise  wrongly  described, 
or  100  pesos  in  regard  to  merchandise  not  corresponding  to  the 
invoice  declaration,  in  weight,  number,  or  measure,  such  merchandise 
will  be  subject  to  confiscation. 

From  information  received  from  local  importers  it  would  appear 
that  there  are  no  particular  difficulties  to  be  overcome  in  the  clear- 
ance of  merchandise  through  Chilean  customhouses.  Importers  of 
wide  experience  state  that  there  are  probably  fewer  formalities  and 
less  delay  than  in  the  customhouses  of  any  other  South  American 
country.  The  one  thing  the  exporter  to  Chile  must  do  is  to  state 
clearly  and  exactly  the  contents  and  weights  of  the  cases  shipped  on 
the  consular  invoice  and  the  bill  of  lading,  as  stated  above. 

Only  an  authorized  customhouse  agent  is  allowed  freely  to  enter 
the  customs  warehouses,  and  while  it  would  be  possible  to  have 
merchandise  cleared  without  the  aid  of  a customhouse  agent  the 
process  would  not  be  an  economical  one,  as  all  details  would  have  to 
be  attended  to  by  the  consignee  in  person. 

Shipments  to  Chile  may  be  made  “ to  order  ” or  “ to  bearer,”  as 
well  as  directly  consigned  to  an  individual  or  firm.  The  only  formal- 
ity required  in  regard  to  shipments  “to  order”  is  the  proper  indorse- 
ment and  delivery  by  the  bank  or  other  holder  of  the  documents. 
Shipments  “to  bearer”  require  no  indorsement  or  transfer.  There 
are  no  additional  stamp  taxes  on  the  above  transfers. 

MANIFESTS. 

Since  this  report  is  concerned  primarily  with  customs  procedure  in 
Chile,  it  will  be  assumed,  in  the  following  description  of  procedure, 
that  the  necessary  formalities  in  the  country  from  which  the  goods 
were  shipped  have  been  duly  observed;  that  is,  that  the  invoice  in 
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quadruplicate  and  the  bill  of  lading  have  been  certified  by  a Chilean 
consul,  and  the  gross  weight  in  kilos  and  the  identifying  mark  and 
number  have  been  carefully  placed  on  every  case  with  stencil,  the 
use  of  a brush  not  being  permitted.  The  absence  of  a consular  cer- 
tificate on  the  invoices  and  bills  of  lading  when  coming  from  a place 
where  a Chilean  consul  is  located  subjects  the  importer  to  a fine  of 
three  times  the  amount  of  the  fees  that  would  originally  have  been 
collected. 

Upon  the  arrival  of  a vessel  the  captain  must  present  to  the  cus- 
toms authorities  a vessel  manifest  listing  all  of  the  cargo  that  is  to 
be  unloaded  at  the  port.  The  importer  is  also  required  to  present  a 
manifest  covering  the  goods  consigned  to  him,  and  later  he  must  pre- 
sent an  entry.  The  purpose  of  the  manifest  is  to  record  the  goods 
that  are  taken  over  by  the  customs  authorities,  and  the  entry  is  the 
document  by  which  the  importer  obtains  possession  of  the  goods 
from  the  customs.  Whether  goods  are  intended  for  immediate  con- 
sumption or  for  warehouse,  both  documents  are  required.  In  the 
former  case  they  are  presented  at  the  same  time  or  only  a few  days 
apart,  while  in  the  latter  case  the  interval  is  as  long  as  the  importer 
wishes  to  leave  his  goods  in  storage. 

The  importer’s  manifest  (manifiesto  de  menor)  must  be  presented 
in  duplicate  within  six  days  after  the  vessel  manifest.  Goods  which 
are  entered  immediately  must  be  manifested  separately.  One  copy . 
of  the  manifest  must  bear  the  approval  of  the  agent  of  the  vessel  and 
be  accompanied  by  the  consular  invoice  and  two  copies  of  the  bill 
of  lading,  one  of  the  latter  also  indorsed  by  the  agent  of  the  vessel. 

Each  sheet  of  the  importer’s  manifest  must  be  made  out  on  stamped 
paper  of  the  value  of  1 paper  peso.  The  consul  general  at  Valparaiso 
reports  that  printed  forms  are  not  sold  by  the  customs,  and  that  im- 
porters, as  a rule,  make  out  documents,  according  to  the  prescribed 
form,  on  blank  stamped  paper. 

The  importer’s  manifest  must  contain  reference  to  the  number  of 
the  corresponding  vessel  manifest,  indicate  the  name  and  nationality 
of  the  vessel,  the  date  of  its  arrival,  the  port  of  departure,  and  the 
name  of  the  consignee.  In  addition  it  must  show  in  tabular  form 
marks  of  packages,  serial  number  of  packages,  the  number  of  packages 
in  each  lot,  the  contents  of  the  packages  together  with  the  number  (re- 
peated) in  words,  the  number  of  packages  that  remain  on  board  the 
vessel,  the  number  transshipped,  and  the  number  unladen  (to  be 
filled  in  later),  the  year  in  which  entry  is  made,  the  serial  number  of 
the  entry,  and  the  number  of  packages  entered.  The  purpose  of  the 
last  three  columns  is  to  permit  a full  record  of  the  shipment  after 
it  has  been  warehoused,  and  the  purpose  of  the  three  preceding 
columns  is  to  facilitate  reference  to  the  vessel  manifest. 
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The  importer’s  manifest  is  carefully  compared  by  the  customs  au- 
thorities with  the  vessel  manifest,  and  similarly  the  entry  is  care- 
fully checked  up  against  the  importer’s  manifest.  To  avoid  any 
discrepancy  it  is  customary  and  desirable  for  the  importer,  before 
presenting  his  manifest,  to  compare  it  with  the  vessel  manifest  and 
see  that  both  are  correct. 

One  copy  of  the  importer’s  manifest  goes  to  the  entry  division  for 
comparison  with  the  entry  and  the  other  copy  to  the  port  authorities 
(alcaidia)  to  complete  the  records  of  goods  in  warehouse. 

Any  false  declaration  in  the  manifest  in  regard  to  the  kind  or 
quality  of  goods  renders  the  importer  liable,  according  to  article  89 
of  the  customs  ordinances,  to  a fine  of  2 per  cent  ad  valorem,  amended 
by  the  new  tariff  law  to  8 per  cent  of  the  amount  of  duties.  If  in- 
flammable substances  are  not  described  in  detail  in  the  importer’s 
manifest  and  in  the  vessel  manifest,  the  goods  are  confiscated,  and 
in  addition  the  importer  is  liable  to  any  damage  that  may  be 
caused  by  failure  to  make  proper  declaration. 

ENTRY. 

In  general  the  entry  must  be  presented  in  four  copies  on  stamped 
paper  valued  at  40  paper  centavos.  In  the  case  of  goods  intended  for 
storage  in  private  warehouses  only  three  copies  of  the  entry  are 
necessary.  In  either  case  one  copy  must  bear  a guarantee  for  the 
payment  of  duties  satisfactory  to  the  collector  of  customs. 

Articles  belonging  to  different  owners  must  be  separately  entered. 
Goods  belonging  to  the  same  owner  may  be  included  in  a single  entry 
provided  that  they  were  brought  to  the  Chilean  port  in  not  more 
than  six  vessels,  and  provided  further,  that  they  are  stored  in  the 
same  section  of  the  warehouse.  A separate  entry  is  required  for 
mixed  goods;  that  is,  more  than  one  kind  of  goods  in  a single  pack- 
age. An  entry  must  not  contain  more  than  one  sheet  unless  the  space 
is  insufficient  to  declare  in  full  detail  the  contents  of  a single  package. 
To  be  accepted,  the  entry  must  be  written  clearly  and  be  without 
corrections  or  erasures  unless  attested  by  the  collector  of  customs. 
It  is  not  necessary  to  show  separately  the  weight  of  each  package. 

First  of  all,  the  entry  is  compared  with  the  shipper’s  manifest.  It 
then  passes  through  numerous  sections  of  the  customhouse  and  an 
elaborate  system  of  cross  checking  is  applied  to  discover  any  dis- 
crepancy. If  not  found  in  complete  accord  with  the  importer’s 
manifest,  an  examination  is  at  once  made  of  the  package  to  dis- 
cover which  document  is  correct.  If  any  false  statement  is  dis- 
covered in  the  importer’s  manifest  regarding  the  contents  a fine  (8 
per  cent  of  the  duties)  is  imposed. 
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The  procedure  thus  far  described  is  that  which  must  be  followed 
for  imports  in  general.  Articles  designated  in  special  groups  are 
subject  to  different  treatment,  as  stated  in  the  following  sections. 

ENTRY  FOR  SPECIAL  ARTICLES. 

The  entry  papers  for  articles  free  of  duty  and  those  for  which 
immediate  entry  is  compulsory  are  valid  for  a period  of  20  days. 
At  Valparaiso  and  certain  other  customhouses  the  entry  must  ac- 
company the  importer’s  manifest  in  the  case  of  all  articles  for  which 
immediate  entry  is  compulsory.  At  Valparaiso  the  entry  of  these 
goods  may  be  made  in  lots  as  they  are  unladen,  provided  that  the 
whole  of  the  shipment  is  entered. 

Alcohol,  spirituous  beverages,  and  wine  are  subject  to  certain  spe- 
cial requirements.  They  may  be  entered  only  at  specified  ports ; im- 
porters must  be  registered  annually  at  the  customhouse;  an  analysis 
is  required  in  the  case  of  each  shipment ; and,  as  in  the  case  of  other 
articles,  domestic  products  reimported  are  subject  to  import  duties. 
Attention  has  already  been  called  to  the  10  per  cent  increase  of  the 
regular  tariff  duties  on  these  articles  to  provide  funds  for  the  main- 
tenance of  laboratories. 

The  regulations  affecting  the  importation  of  playing  cards  and 
tobacco  are  similar  to  those  described  in  the  case  of  alcohol.  The 
importer  must  be  registered,  and  stamps  are  used  for  the  collection 
of  the  internal-revenue  tax. 

In  the  case  of  goods  admitted  free  of  duty  under  special  laws  the 
entry  must  show  the  law  under  which  the  privilege  of  exemption 
from  duties  is  claimed.  As  a rule,  a special  decree  is  necessary  to 
obtain  entry,  but  in  case  of  urgency  goods  may  be  entered  before  the 
decree  is  issued,  provided  that  the  regular  duties  are  paid,  such  duties 
being  refunded  to  the  interested  parties  as  soon  as  the  decree  is 
issued. 

A special  bond  must  be  given  assuming  responsibility  for  the  amount 
of  the  duties,  penal  interest,  and  other  charges  in  case  it  is  not  shown 
within  the  time  allowed  that  the  merchandise  has  been  used  in  ac- 
cordance with  law  or  else  remains  still  in  the  possession  of  the  im- 
porter. The  bond  is  not  canceled  until  the  termination  of  the  privi- 
lege. Each  year,  in  July,  a memorandum  must  be  presented,  in 
duplicate,  by  the  company  enjoying  the  privilege,  showing  in  detail 
all  the  goods  entered  by  it  prior  to  that  month,  with  the  marks  and 
original  numbers  of  all  packages,  the  weight,  quantity  of  articles, 
and  serial  number  of  the  entry.  The  memorandum  must  also  show 
the  quantity  of  each  article  that  has  been  used  and  the  quantity  still 
remaining  in  the  possession  of  the  company.  Failure  to  present  such 
a memorandum  shall  result  in  refusal  to  enter  goods  later  consigned 
to  the  company. 
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The  customs  inspector  is  required  to  examine  carefully  all  such 
memoranda  when  he  visits  the  different  ports  and  may,  if  necessary, 
inspect  the  records  of  the  company  and  examine  the  warehouses. 
The  superintendent  of  customs,  moreover,  keeps  a special  register 
showing  the  date  on  which  the  memoranda  are  received.  When  a 
company  is  unable  to  account  properly  for  the  use  of  goods  exempted 
from  duty  in  strict  accordance  with  the  terms  of  the  law  granting 
the  concession  the  corresponding  duties  must  be  collected  and  penal 
interest  computed  from  the  date  of  the  entry  of  the  goods. 

In  order  to  transfer  to  other  concerns  articles  on  which  duty  has 
been  remitted,  notice  must  be  given  to  the  proper  official  authorities, 
in  order  that  the  duty  may  be  collected. 

With  the  consent  of  the  collector  of  customs,  certain  bulky  articles 
may  be  entered  direct  from  aboard  ship  without  formal  appraise- 
ment. In  such  cases  the  duty  is  liquidated  in  accordance  with  the 
invoice  and  bills  of  lading.  The  articles  admitted  in  this  way  are 
limited  to  charcoal,  cement,  machinery,  wood,  unmanufactured  iron, 
rails,  mining  powder,  empty  bags,  salt,  iron  pipes  and  plates,  and  iron 
nails,  all  of  which  may  readily  be  classified  for  tariff  purposes. 

Baggage  is  admitted  free  of  duty  even  when  it  comes  on  a differ- 
ent ship  from  the  passenger.  Parcels  of  small  value  and  dutiable 
articles  among  the  baggage  are  subject  to  informal  entry  in  duplicate 
without  an  importer’s  manifest. 

APPRAISEMENT 

After  the  entry  has  been  checked  up  with  the  importer’s  manifest 
it  is  sent  to  the  appraiser’s  office  and  a duplicate  copy  goes  to  the 
alcaidia  as  authority  and  notice  to  move  the  packages  for  examination 
from  the  warehouse  to  the  place  of  appraisement. 

In  general,  only  customs  employees  are  allowed  to  enter  the  cus- 
toms precincts,  but  the  importer,  or  the  customs  broker  representing 
him,  is  permitted  to  be  present  when  goods  are  examined. 

The  chief  appraiser  at  Valparaiso  or  the  collector  of  customs  at 
other  ports  indicates  on  each  entry  the  name  of  the  appraiser  who 
shall  make  the  examination.  Moreover,  a daily  assignment  of  ap- 
praisers is  made  for  duty  at  the  wharf  and  at  other  places,  where  in 
special  cases  goods  may  be  examined. 

The  examination  is  made  by  a committee  of  three  men — an  ap- 
praiser, a student  appraiser,  and  a weigher.  While  the  importer  has 
the  right  to  be  present  at  the  examination,  his  absence  at  the  desig- 
nated time  does  not  prevent  or  delay  the  examination.  The  ap- 
praiser is  given  discretion  in  determining  the  number  of  packages 
that  must  be  opened  for  complete  examination.  In  case  there  is 
difference  of  opinion  among  the  members  of  the  committee  the  ques- 
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tion  is  submitted  for  decision,  at  Valparaiso,  to  the  chief  appraiser, 
subject  to  review  by  the  collector  of  customs.  At  other  ports  the 
question  is  submitted  direct  to  the  collector  of  customs. 

If  it  should  be  found  that  the  duties  on  the  articles  actually  found 
in  the  packages  are  less  than  would  accrue  according  to  the  declara- 
tion on  the  entry,  the  examination  is  suspended  48  hours  and  must 
be  approved  by  the  chief  appraiser  (or  at  ports  other  than  Valparaiso 
by  the  collector  of  customs).  If  the  difference  results  simply  from  an 
overstatement  of  weight,  not  exceeding  10  per  cent,  the  appraisement 
need  not  be  suspended,  but  if  the  difference  is  more  than  10  per  cent 
the  goods  must  again  be  weighed  under  the  direct  supervision  of  the 
alcaidfa  at  Valparaiso  or  of  the  collector  at  other  ports.  An  excep- 
tion is  made  in  regard  to  groceries  and  like  articles  (abarrotes),  and 
also  when  it  appears  clear  that  the  lower  weight  is  due  to  evapo- 
ration or  other  natural  causes  or  to  the  abstraction  of  part  of 
the  goods.  While  it  is  not  specifically  stated  in  the  customs  regu- 
lations that  the  duty  shall  be  collected  according  to  the  actual 
character  and  amount  of  the  goods,  even  when  less  than  the  entry 
calls  for,  this  may  be  clearly  inferred  from  the  procedure  described 
in  this  paragraph. 

The  distinction  between  false  declarations  of  quantity  and  false 
description  of  goods  is  not  so  marked  in  Chilean  customs  practice 
as  in  the  practice  of  many  other  South  American  countries,  but  when 
the  duty  accruing  as  the  result  of  the  examination  exceeds  that  called 
for  by  the  entry,  fines  are  imposed  without  limit  of  tolerance.  In 
cases  where  the  quantity  is  understated,  if  the  amount  involved  is 
not  more  than  100  gold  pesos,  a fine  equal  to  the  duty  is  imposed, 
in  addition  to  the  duty  itself,  of  course;  if  the  amount  involved  is 
more  than  100  gold  pesos,  the  quantity  in  excess  of  that  declared  is 
confiscated.  In  cases  of  false  description  the  penalties  are  the  same, 
the  lighter  penalty  applying,  however,  only  when  the  amount  in- 
volved is  not  more  than  25  pesos  (instead  of  100  pesos,  as  in  the  for- 
mer instance).  In  case  either  of  false  declaration  of  quantity  or 
false  description  of  goods  the  importer  may  elect,  in  lieu  of  confisca- 
tion, to  pay,  besides  the  regular  duties  on  the  excess,  penal  duties  of 
four  times  that  amount,  on  the  theory  that  the  duty  ordinarily  rep- 
resents 25  per  cent  of  the  value  of  the  goods. 

False  description  of  goods  in  respect  to  kind  or  quality  is  known 
as  “ substitution 55  (suplantacion)  and  covers  three  cases:  (a)  When 
it  appears  that  the  article  is  distinct  in  kind  or  quality  or  is  of 
greater  value  than  is  indicated  in  the  entry,  so  that  a loss  of  duty 
would  result;  (b)  when  an  article  is  described  in  such  a wav  that 
a lower  duty  than  that  properly  assessed  would  apply,  even  if  the 
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declared  value  of  the  goods  is  greater  than  their  actual  value;  and 
( c ) when  an  article  subject  to  duty  is  declared  as  duty  free. 

The  appraiser  is  required  to  take  samples  of  goods  in  all  cases  of 
“ substitution  ” and  transmit  them  in  sealed  packages  to  the  collector 
of  customs  for  evidence. 

When,  under  the  new  law-,  it  becomes  necessary  to  assimilate 
articles  not  specially  provided  for  in  the  tariff  to  appropriate  tariff 
items,  the  assent,  first  of  the  collector  of  customs  and  second  of  the 
superintendent  of  customs,  must  be  obtained  before  the  appraisement 
is  regarded  as  final. 

Damaged  goods  must  be  examined  by  two  appraisers,  one  of  whom, 
when  it  is  found  possible,  must  be  the  chief  appraiser.  Such  goods 
shall  be  appraised  as  if  in  good  condition  and  then  the  percentage  of 
loss  deducted. 

Some  of  the  entries  that  have  passed  through  the  hands  of  ap- 
praisers are  revised  by  inspectors  daily  to  verify  the  classification, 
valuation,  and  weight. 

When  the  examination  is  completed  the  appraiser  inserts  the 
proper  duty  and  stamps  the  word  “ appraised  ” on  the  duplicate  copy. 

Chilean  goods  that  have  been  shipped  abroad  and  are  reimported 
are  in  most  cases  subject  to  the  same  rates  of  duty  as  similar  foreign 
articles.  The  remission  of  duty  is  sometimes  granted  on  application 
to  the  collector  of  customs,  if  proof  is  given  that  the  articles  were 
not  unladen  in  a foreign  port. 

LIQUIDATION. 

Both  the  original  entry  and  the  duplicate,  containing  the  notation' 
of  the  appraiser,  are  sent  to  the  liquidation  section,  where  the  duties 
and  other  charges  are  calculated  and  stated  in  duplicate.  A bill  show- 
ing the  amount  due  the  customs  is  transmitted  to  the  importer  and 
to  the  cashier.  The  duties  must  be  paid  in  cash  within  four  days 
after  notice  is  sent  to  the  importer,  and  no  goods  may  be  withdrawn 
from  the  customhouse  until  all  duties  are  paid.  An  exception  is 
made  in  the  case  of  goods  to  be  stored  in  private  warehouses  for  a 
period  of  not  more  than  six  months.  In  this  case  a bond  is  accepted 
for  the  amount  of  the  duties,  signed  by  business  men  of  recognized 
standing. 

On  proof  of  the  payment  of  the  duties  in  cash,  or  acceptance  of  the 
bond,  the  guaranty  under  which  the  entry  was  presented  is  can- 
celed without  prejudice  to  any  corrections  that  may  be  made  in  the 
account.  If  duties  are  not  settled  within  the  prescribed  four-day 
limit,  penal  interest  at  the  rate  of  1 per  cent  per  month  is  charged, 
and  the  collector  of  customs  is  authorized  to  take  further  actiop  to 
recover  payment  or  to  refuse  any  subsequent  entry  of  goods  by 
debtors  or  bondsmen  in  arrears. 
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render  them  unfit  for  use,  are  explicitly  excluded  from  free  entry. 
This  ruling  was  made  because  of  the  claim  that  certain  importers 
were  seeking  to  evade  the  payment  of  customs  duties  by  importing 
such  articles  in  different  shipments. 

The  Government  has  also  decided  that  articles  for  which  a special 
exemption  from  duty  has  been  granted  lose  that  privilege  if  im- 
ported through  the  mail.  The  special  case  on  which  the  decision 
was  rendered  had  to  do  with  the  importation  of  supplies,  implements, 
and  sundries  for  use  in  a match  factory,  to  which  special  exemption 
from  customs  duties  had  been  granted.  The  Minister  of  Finance 
decided  that  free  importation  should  be  allowed  only  on  goods  im- 
ported through  the  customhouse,  since  customs  officials  alone  were  in 
a position  to  apply  strictly  the  special  regulations  governing  the 
remission  of  duty.  The  ruling  has  bearing  on  the  importation  of 
material  by  railroad,  navigation,  and  manufacturing  companies  to 
which  special  exemption  from  duty  has  been  accorded,  and  duty  is 
therefore  payable  at  the  regular  rate  unless  the  importation  is  made 
through  the  customhouse. 
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Chapter  VII.— ECUADOR. 

CHARACTER  OF  THE  TARIFF. 


Complicated  by  numerous  additional  duties  and  charges,  and  with 
variations  in  the  rates  applicable  at  different  ports  of  the  Republic, 
the  customs  tariff  of  Ecuador  can  be  correctly  interpreted  only  after 
careful  study  of  earlier  legislation  and  executive  orders,  as  well  as 
of  the  customs  law  and  the  tariff  now  in  force.  As  stated  in  a 
previous  report  on  the  tariff  system  of  Ecuador,  published  in  Daily 
Consular  and  Trade  Reports  of  July  17,  1912  (pp.  273-284),  it  is 
difficult  in  many  instances  to  ascertain  whether  or  not  a tax  is 
still  in  force,  for  the  wording  of  subsequent  laws  does  not  always 
. make  clear  whether  a new  tax  replaces  or  merely  augments  that 
previously  imposed.  Sometimes  the  new  tax  takes  the  form  of  a per- 
centage increase  of  one  already  collected,  without  specifying  pre- 
cisely whether  the  exceptions  to  the  earlier  apply  equally  to  the 
later.  While  the  difficulties  pointed  out  still  exist  in  some  measure, 
many  cases  of  doubtful  construction  have  received  official  inter- 
pretation in  the  excellent  editions  of  the  customs  law  (for  1913  and 
1916)  and  of  the  tariff  (for  1913  and  1914)  since  published. 

The  tariff  of  Ecuador  is  specific  throughout.  Distinct  rates  of  duty 
are  provided  for  a number  of  classes  under  which  different  articles 
are  grouped. 

The  present  customs  law,  effective  January  1,  1916,  which  revises 
that  in  force  since  January  1,  1905,  represents  a codification  of 
numerous  laws  and  regulations  determining  customs  practice,  in- 
cluding the  modifications  introduced  by  the  laws  of  November  4, 
1912,  November  3,  1913,  and  October  16,  1915.  The  original  measure 
contained  also  the  schedule  of  import  duties,  but  this  schedule  was 
superseded  by  the  tariff  law  of  October  26,  1905,  effective  January 
1,  1906,  and  is  consequently  omitted  from  the  later  edition  of  the 
customs  law.  The  rates  of  duty  in  force  are  shown  in  the  tariff 
for  1914,  which  reproduces  the  tariff  law  of  October  26,  1905,  with 
later  amendments,  of  which  the  most  important  are  those  resulting 
from  the  laws  of  October  31,  1912,  and  November  3,  1913,  effective 
January  1,  1913,  and  January  1,  1914,  respectively. 

The  tariff  law  of  1905,  like  the  schedule  contained  in  the  customs 
law  which  it  superseded,  prescribed  a surtax  of  100  per  cent  of  the 
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regular  duties,  designated  for  various  specified  funds.  To  this  surtax 
others  have  since  been  added,  bringing  the  amount  to  125  J per  cent. 
Liquidation,  however,  is  still  made  on  the  basis  of  100  per  cent  sur- 
tax as  one  item  and  each  of  the  new  surtaxes  as  separate  items.  Pre- 
sumably the  first  is  regarded  as  a definite,  permanent  increase  in  the 
tariff  rate  while  the  increases  for  the  sanitation  of  Guayaquil,  for 
“ national  defense,”  and  for  the  construction  of  water  works  at  Rio- 
bamba  may  be  more  or  les^  temporary  in  character. 

Other  additional  charges,  similar  in  character  to  internal-revenue 
taxes,  are  specific  in  form  and  apply  to  imports  of  alcoholic  bever- 
ages, tobacco,  matches,  wood,  onions,  cattle,  and,  in  some  localities, 
other  articles. 

To  ascertain  the  total  burden  of  imports  it  is  necessary  to  take  ac- 
count, first,  of  the  basic  duties,  that  is,  the  rates  specified  in  the  tariff 
itself;  second,  the  various  surtaxes  by  which,  from  time  to  time,  the 
duties  have  increased,  the  proceeds  in  most  instances  being  allotted  to 
some  special  purpose;  third,  special  taxes,  some  in  the  nature  of  in- 
ternal-revenue taxes,  while  others  are  rather  import  duties  that  are 
confined  to  specified  ports;  fourth,  port,  warehouse,  and  similar 
charges  which  are  in  theory  remuneration  for  services  rendered. 

FORM  OF  THE  TARIFF. 

The  customs  tariff  of  Ecuador  is  now  specific  throughout.  Like 
the  Venezuelan  tariff,  all  articles  are  grouped  into  classes,  on  each 
of  which  a separate  rate  of  duty  is  imposed.  There  are  38  different 
classes,  the  first  comprising  prohibited  articles,  the  second  compris- 
ing free  goods.  The  articles  included  in  the  remaining  classes  are 
liable  to  duties  ranging  from  1 centavo  per  kilo  gross  weight  to  60 
sucres  per  kilo  net.  Articles  not  specified  in  the  tariff  are  included 
in  the  eighteenth  class,  for  which  a rate  of  30  centavos  per  kilo  (net 
weight)  is  prescribed. 

Goods  dutiable  at  4 centavos  or  less  per  kilo  are  rated  on  gross 
weight;  those  from  5 centavos  to  30  centavos  per  kilo,  and  likewise 
those  dutiable  at  50  centavos  and  1 sucre  per  kilo,  sometimes  on  gross 
weight  and  sometimes  on  net  weight,  although  up  to  25  centavos, 
gross  weight  is  prescribed  for  the  great  majority  of  articles.  The 
articles  in  these  groups  constitute  the  great  bulk  of  the  imports. 
Net  weight  serves  as  the  basis  for  all  articles  dutiable  at  40  centavos, 
60  centavos,  70  centavos,  and  80  centavos  per  kilo,  and  for  all  articles 
dutiable  at  rates  higher  than  1 sucre  per  kilo.  In  determining  the 
net  weight  of  articles,  the  weight  of  the  immediate  packing  is 
included. 
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In  Spanish  clays,  and  while  Ecuador  was  still  a Province  of  Co- 
lombia, the  duties  were  ad  valorem,  but  based  on  a valuation  tariff 
officially  determined.  In  1826  it  was  enacted  that  the  duties  should 
be  based  on  invoice  prices  instead  of  arbitrary  fixed  values;  but  in 
1837  there  was  a return  to  the  earlier  method,  with  provision  for 
annual  revision  of  the  official  values.  Eight  years  later,  in  1845, 
ad  valorem  duties  were  definitely  discarded  in  favor  of  specific 
duties,  which  until  1871  were  based  on  the  old  Spanish  weights  and 
measures  and  thereafter  on  units  of  the  metric  system.  For  many 
of  the  supplementary  charges  and  of  the  export  duties  the  old 
Spanish  weights  and  measures,  especially  the  quintal  of  100  Spanish 
pounds  (equal  to  101.4  pounds  avoirdupois),  are  still  in  use. 

The  method  of  dividing  articles  into  classes  and  assigning  to  each 
class  a specific  rate  of  duty  dates  back  to  November  1,  1885  (law  of 
Aug.  22).  At  first  only  8 classes  were  provided,  but  the  number 
was  increased  to  9 in  1886,  11  in  1891,  15  in  1897,  17  in  1904,  and 
finally  (in  1906)  to  38  classes.  With  each  increase  in  the  classes  the 
maximum  rate  of  duty  was  raised.1  From  1885  to  1906  the  rate  for 
articles  not  specified  was  25  centavos  per  kilo  (gross  weight),  as 
compared  with  the  present  rate  of  30  centavos  per  kilo  (net  weight). 

CUSTOMS  DUTIES  AND  CHARGES. 

AVERAGE  CUSTOMS  RECEIPTS. 

The  average  duty  on  imports,  if  only  the  tariff  duties  and  the  sur- 
taxes are  considered,  amounted  in  1913  to  36.6  per  cent  ad  valorem— 
the  tariff  duties  themselves  representing  16.6  per  cent  ad  valorem 
and  the  surtaxes  20  per  cent  ad  valorem.  Special  duties  and  taxes 
levied  on  certain  articles,  or  collected  on  imports  at  particular  ports, 
amounted  to  another  1.7  per  cent  ad  valorem,  and  various  charges 
imposed  by  the  customs  represented  another  3 per  cent  ad  valorem. 
Without  taking  into  account  fines  and  other  extraordinary  items, 
the  total  contributions  on  imports  in  1913  was  41.3  per  cent  ad  va- 
lorem. Even  this  does  not  include  the  charges  corresponding  to 
those  collected  by  the  Compama  Nacional  Comercial,  which  for- 
merly controlled  the  customs  wharf  at  Guayaquil.  The  collections 
under  this  head,  which  are  not  at  hand  for  1913,  amounted  to 
$184,000  in  1912  and  to  $231,000  in  1914.  These  sums  include  for 
Guayaquil  tonnage  taxes  that  are  reported  by  customs  officers  at 
other  ports  and  likewise  lighterage  and  special  transfer  services 


1 Except  that  the  higher  of  the  two  rates  provided  for  the  fifteenth  class  in  the  tariff 
of  1002  was  maintained  for  the  seventeenth  class  in  the  tariff  of  1904.  Precious  stones, 
assigned  to  the  fifteenth  class  from  1897  to  1903,  were  dutiable  successively  at  30  per 
cent  ad  valorem,  150  sucres  per  kilo  (1900),  and  50  sucres  per  kilo  (1902). 


ECUADOR. 


197 


(from  the  wharf  to  the  customhouse  and  from  the  customhouse  to 
the  importer)  that  are  not  performed  under  customs  auspices  else- 
where. If  these  charges  were  included,  the  average  would  be  raised 
from  2 to  2^  per  cent  ad  valorem  above  the  figures  quoted. 

The  year  in  which  the  average  collections  were  highest  compared 
with  the  imports  was  1910,  when  an  aggregate  of  4G.9  per  cent  ad 
valorem  (exclusive  of  fines,  etc.)  was  reached.  In  that  year  the 
surtaxes  for  “ national  defense  ” were  in  force  during  the  last  six 
months. 

Since  the  customs  tariff  of  Ecuador  contains  specific  rates  of  duty, 
the  values  recorded  in  the  statistics  are  declared  values,  apparently 
based  as  a rule  on  consular  invoices.  From  a comparison  of  the 
import  statistics  of  Ecuador  with  the  returns  of  exports  to  Ecuador, 
shown  in  the  statistics  of  the  United  States,  the  United  Kingdom, 
Germany,  and  France,  it  seems  likely  that  freight  charges  are  in  many 
cases  omitted.  The  exports  shown  by  the  United  States  to  Ecuador 
in  1913  correspond  almost  exactly  with  the  Ecuadorian  statistics  of 
imports  from  the  United  States,  and  there  is  likewise  close  agree- 
ment between  the  corresponding  returns  in  the  Ecuadorian  and  Brit- 
ish statistics  of  commerce,  both  in  1912  and  1913.  The  Ecuadorian 
statistics  show  much  higher  imports  from  Germany  and  France, 
however,  than  the  export  returns  of  those  countries  credit  to  Ecua- 
dor, and  the  same  is  true  with  respect  to  the  United  States  in  1912. 
It  would  seem  likely,  therefore,  that  freight  and  other  expenses  are 
included  in  these  cases,  although  it  must  be  remembered  that  the 
French  export  returns  are  based  on  official  values,  and  this  fact  may 
explain  the  large  excess  shown  by  the  Ecuadorian  statistics.  In  each 
year  the  Ecuadorian  statistics  of  imports  from  France  are  about 
twice  as  high  as  the  French  statistics  of  exports  to  Ecuador. 

If,  as  wmuld  appear  from  the  foregoing  comparison,  the  declared 
value  on  which  the  Ecuadorian  statistics  are  based  is  often  exclusive 
of  freight  charges,  the  basis  of  value  is  lower  than  that  in  force  in 
most  other  South  American  countries.  This  would  have  a tendency 
to  raise  the  apparent  average  duty  in  Ecuador. 

The  following  table  shows  the  value  of  imports  of  merchandise  in 
Ecuador  from  1905  to  1913  and  the  customs  receipts  derived  from 
imports  from  1905  to  1914.  Each  important  class  of  duties,  taxes, 
and  charges  is  separately  shown,  so  as  to  give  a clear  idea  of  the 
relative  importance  of  the  different  charges.  The  striking  peculiar- 
ity of  the  situation  in  Ecuador  is  the  relatively  heavy  contribution 
required  in  the  form  of  fixed  charges  for  services,  which  with  rare 
exceptions  the  importer  is  compelled  to  pay  whether  or  not  he  makes 
use  of  the  facilities  offered. 
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Value  of  Imports  into  Ecuador  from  1905  to  1913  and  Customs  Receipts  from 

Imports,  1905  to  1914. 


Items. 

1905 

1908 

1909 

1910 

Value  of  imports  of  merchandise 

$7,310,675 

$9,045,617 

$8,249,701 

$7,013,741 

Customs  receipts  from  imports: 

Basic  duties 

1,271,000 

1,493,000 

a 1,416,000 

a 1,345,000 

Surtaxes 

1,271,000 

1,494,000 

1,392,000 

1,339,000 

Special  duties  and  taxes — 

On  selected  articles 

114,000 

142,000 

120,000 

116,000 

At  particular  ports 

1,000 

4,000 

4,000 

6,000 

Charges — 

Collected  by  customs 

194,000 

236,000 

198,000 

243,000 

Collected  by  Compania  Nacional  Comercial 

Fines  and  miscellaneous 

17,000 

309,000 

10,000 

264,000 

15,000 

244,000 

13,000 

Total  receipts  from  imports 

2,868,000 

3,688,000 

3,409,000 

3,306,000 

Per  cent  ad  valorem: 

Basic  duties 

17.4 

16.5 

17.2 

19.2 

Surtaxes 

17.4 

16.5 

16.8 

19.1 

Special  duties  and  taxes 

1.6 

1.6 

1.5 

1.7 

Total  duties  and  taxes 

36.4 

34.6 

35.5 

40.0 

Charges 

2.6 

6.1 

5.6 

6.9 

Fines  and  miscellaneous 

.2 

-1 

.2 

.2 

Total  receipts  from  imports 

39.2 

40.8 

41.3 

47.1 

Items. 

1911 

1912 

1913 

1914 

Value  of  imports  of  merchandise 

$10,490,734 

$10,076, 424 

$8,264,529 

(6) 

Customs  receipts  from  imports: 

Basic  duties 

ol,768,000 

1,660,000 

1,375,000 

$1,430,000 

Surtaxes 

1,835,000 

1,780,000 

1,653,000 

1,714,000 

Special  duties  and  taxes— 

On  selected  articles 

120,000 

131,000 

136,000 

109,000 

At  particular  ports 

7,000 

5,000 

4,000 

3,000 

Charges — 

Collected  by  customs 

358,000 

363,000 

246,000 

313,000 

Collected  by  Compania  Nacional  Comercial 

159,000 

185,000 

(*) 

c 231, 000 

Fines  and  miscellaneous 

12,000 

36,000 

61,000 

28,000 

Total  receipts  from  imports 

4,259,000 

4,160,000 

3,475,000 

3,828,000 

Per  cent  ad  valorem: 

Basic  duties 

16.9 

16.5 

16.6 

Surtaxes. . . 

17.5 

17.7 

20.0 

Special  duties  and  taxes 

1.2 

1.3 

1.7 

Total  duties  and  taxes 

35.6 

35.5 

38.3 

Charges 

4.9 

5.4 

3.0 

Fines  and  miscellaneous 

.1 

.4 

.7 

Total  receipts  from  imports _ 

40.6 

41.3 

42.0 

a Including  for  some  ports  all  customs  receipts  from  imports  by  mail. 
feNot  reported. 

c Wharf  section,  customhouse. 


The  export  duties  furnish  a large  part  of  the  revenue  collected  by 
Ecuador.  In  1913  the  revenue  from  this  source  amounted  to  45  per 
cent  of  the  combined  import  and  export  duties.  Compared  with  the 
value  of  exports,  the  export  duties  represented,  in  1913,  16  per  cent 
ad  valorem,  to  which  0.6  per  cent  ad  valorem  must  be  added  for  the 
additional  charges.  The  highest  average  is  for  1912,  when  the  export 
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duties  and  surtaxes  amounted  to  18.1  per  cent  ad  valorem  and  the 
customs  charges  to  0.7  per  cent  ad  valorem. 


Exports  of  Ecuadorian  Products  and  Customs  Receipts  from  Exports,  1905- 

1914. 


Items. 

1905 

1908 

1909 

1910 

Value  of  exports  of  Ecuadorian  products 

Customs  receipts  from  exports: 

Export  duties 

Charges 

$9,020,000 

$11,547,000 

$11,669,000 

$13,282,000 

995,000 

85,000 

1,000 

1,554,000 

73,000 

(*>) 

1,748,000 

75,000 

(*>) 

1,886,000 

85,000 

(*>) 

Fines  and  miscellaneous 

Total  receipts  from  exports 

Per  cent  ad  valorem: 

Export  duties 

Charges 

1,081,000 

1,627,000 

1,823,000 

1,971,000 

11.1 

.9 

13.5 

.6 

15.0 

.6 

14.2 

.6 

Fines  and  miscellaneous 

Total  receipts  from  exports 

12.0 

14.1 

15.6 

14.8 

Items. 

1911 

1912 

1913 

1914 

Value  of  exports  of  Ecuadorian  products 

Customs  receipts  from  exports: 

Export  duties 

Charges 

$12,688,000 

$12,376,000 

$15,300,000 

(a) 

2,177,000 

89,000 

1,000 

2,237,000 

83,000 

(&) 

2,456,000 

91,000 

(*>) 

$2,090,000 

144,000 

3,000 

Fines  and  miscellaneous 

Total  receipts  from  exports 

Per  cent  ad  valorem: 

Export  duties 

2,267,000 

2,320,000 

2,547,000 

2,237,000 

17.2 

.7 

18.1 

.7 

16.0 

.6 

Charges 

Fines  and  miscellaneous 

Total  receipts  from  exports 

17.9 

18.8 

16.6 

a Not  available.  *>  Less  than  $500. 


SURTAXES.  ' 

It  seems  strange  to  the  foreign  reader  that,  when  the  tariff  of 
Ecuador  was  completely  revised  in  1905  the  surtax  of  100  per 
cent  was  retained  instead  of  higher  rates  being  incorporated  in  the 
measure  itself.  The  reason  is  to  be  found  in  the  fact  that  the  surtax 
was  apportioned  among  many  separate  funds  which  it  was  desired 
to  keep  distinct;  besides,  the  influence  of  custom  pointed  in  the 
same  direction  and  perhaps,  on  the  part  of  the  advisory  committee 
of  the  Chamber  of  Commerce,  it  was  felt  that  the  incorporation  of 
double  rates  in  the  tariff  itself,  with  the  abolition  of  the  surtax, 
might  open  the  way  to  the  imposition  of  new  surtaxes,  with  conse- 
quent higher  duties  in  the  aggregate. 

However  that  may  be,  the  increase  of  the  tariff  duties  by  means 
of  surtax  has  come  to  be  a permanent  feature  of  the  Ecuadorian 
tariff,  sanctioned  by  long  use.  As  far  back  as  August  22,  1865,  a 
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surtax  of  20  per  cent  of  the  regular  duties  was  imposed  and  its  pro- 
ceeds allotted  to  various  public  works  at  Guayaquil,  Manta,  Bahia, 
or  Esmeraldas,  according  to  which  of  the  four  was  the  port  of  entry. 

By  successive  additions,  the  surtax  was  raised  to  30  per  cent  in 
1892,  37  per  cent  in  1896,  67  per  cent  in  the  following  year,  77  per 
cent  in  1900,  and  100  per  cent,  or  double  the  rates  specified,  in  1901. 
And,  as  already  indicated,  notwithstanding  the  adoption  of  a new 
tariff,  in  force  January  1,  1906,  the  100  per  cent  surtaxes  remained 
unaltered  until  1910,  although  some  changes  were  made  in  the  allot- 
ment of  the  proceeds. 

The  law  of  June  27,  1910,  added  new  surtaxes  of  10  per  cent  ad 
valorem  on  jewelry,  20  per  cent  of  the  regular  duties  on  silk  goods, 
and  10  per  cent  of  the  regular  duties  on  other  articles,  except  cotton 
goods,  dutiable  under  the  tariff  at  not  more  than  30  centavos  per  kilo, 
articles  of  food  (viveres),  and  agricultural  and  manufacturing  tools 
and  implements.  In  October,  1912,  these  surtaxes  were  replaced  by 
one  of  17  per  cent  of  the  regular  duties,  from  which  a few  specified 
articles  are  exempt.  By  law  of  October  6,  1911,  authorizing  a loan 
for  the  sanitation  of  Guayaquil,  a surtax  of  8 per  cent  of  the  duties 
was  provided  on  imports  entered  at  Guayaquil,  and  by  law  of  Novem- 
ber 4,  1912,  effective  January  1,  1913  (see  customs  law,  art.  162),  this 
surtax  was  made  generally  applicable,  the  proceeds  at  each  port  to  be 
used  locally  for  sanitation. 

In  the  tariffs  for  1913  and  1914  a surtax  of  one-half  of  1 per  cent 
of  the  import  and  export  duties  is  prescribed  for  the  water  supply 
of  Riobamba.  This  charge  is  based  on  a provision  of  the  law  of 
February  14,  1907^  which  prior  to  1913  appears  to  have  been  inter- 
preted, not  as  increasing  the  duties  but  as  making  an  allotment 
from  the  proceeds  of  the  regular  duties,  like  the  5 per  cent  for  water 
works,  sewerage,  and  paving  at  Quito  (decree  of  May  19,  1906,  and 
by  law  of  October  30,  1912)  and  the  2 per  cent  for  the  munici- 
pality of  Guayaquil  (decree  of  July  18, 1906). 

The  extra  charge  of  25  per  cent  on  imports  by  parcel  post  at  Guaya- 
quil for  beautifying  that  city  brings  the  total  duty  collected  on  such 
imports  up  to  more  than  two  and  one-half  times  the  rates  prescribed 
by  the  tariff. 

The  various  surtaxes  with  their  dates  and  the  objects  for  which  they 
were  imposed  are  tabulated  below : 
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Surtaxes  in  Force  in  Ecuador. 


[Note. — Surtaxes  still  in  force  are  marked  with  an  asterisk  (*),  in  the  last  column,  followed  by  reference 
to  the  appropriate  article  of  the  tariff  (Tar.)  or  of  the  customs  law  (C.  L.).  By  various  decrees  from  Mar. 
31,  1900,  Vo  June  24,  1901,  the  entire  customs  revenue,  except  the  funds  assigned  to  public  instruction, 
railroads,  charity,  and  the  banks,  was  diverted  to  expenses  of  war  until  Dec.  31,  1901.] 


Date  of  enactir  ent  (and  date  in 
force). 

Per  cent 
of  basic 
duty. 

Purpose. 

Citation,  or 
date  of 
repeal. 

Aug  22  1885  (Nov  1)  

20 

10 

’Various  local  works  a 

Aug.  5,1911 
*Tar.,  41  (2) 

Sept.  4/1890  (June  l/l892);  Oct.  21, 

Funding  national  debt  b 

1899. 

Jan  3,  1896  (Feb.  1) 

2 

Sewerage,  Guayaquil 

Jan.  1,1906 
do 

Sept  29, 1896  (Oct.  1) 

5 

Debt  of  Guayaquil  c 

Feb.  20,  1897  (Mar.  1) 

6 

Wharfage  d 

*Tar.,  41  (5) 
Jan.  1,1904 
*Tar.,  41  (6) 
Jan.  12,1907 
Jan.  1, 1904 
Jan.  1,1906 

June  24,  1897  (July  1) 

20 

Guayaquii-Quito  Railroad 

Do 

4 

Customhouse,  Guayaquil « 

Oct.  21,  1899  (Jan.  1) 

10 

Clergy  and  public  worship 

Sept  30  1900  (Jan.  1) 

23 

40 

War  supplies  (for  3 years)  . . 

Oct.  31,  1903  (Jan.  1) 

Bonds,  Guayaquii-Quito  Railroad 

Sanitary  station,  Guayaquil 

Do 

3 

. .do 

Oct.  26, 1905  (Jan.  1) 

43 

Bonds,  Guayaquii-Quito  Railroad 

*Tar.,  41  (1) 
*Tar.,41  (3) 
Oct.  17,1911 
*Tar.,  50  (8) 
Oct.  17,1912 
*Tar.,  41  (4) 
*Tar.,  41  (8) 
Oct.  5, 1912 

do 

Do 

7 

Debt  Guayaquii-Quito  Railroad  / . 

Jan. 12, 1907 

10 

Huigra-Cuenca  Railroad 

Feb.  14,  1907  (Apr.  1) 

.5 

Waterworks,  Riobamba  g 

June  27, 1910 

10 

National  defense  (most  articles)  . . 

Aug.  5,  1911 

20 

Public  instruction 

Oct.  6, 1911;  Nov.  4, 1912  (Jan.  1) 

8 

Sanitation 

Oct.  17, 1911 

9.  8 

Huigra-Cuenca  Railroad 

Do 

.2 

Waterworks,  Riobamba 

Oct.  5, 1912 

8 

Huigra-Cuenca  Railroad 

*Tar.,41  (7) 

Do 

' 2 

Waterworks,  Riobamba 

Oct.  17,1912 

17 

(Certain  articles  exempted) 

*Tar.,  54  (1) 
*C.  L.,  70 

Sept.  6,  1894  (Jan.  1) 

50 

At  Tulcan,  except  Colombian  products .... 
At  Guayaquil,  by  parcel  post;  to  beautify 

Oct.  30, 1913  (promulgated  Nov.  15). 

25 

*Tar.,  50  (7) 

the  city. 

a For  6 months  diverted  in  pa  t to  general  expenses  by  decree  of  Feo.  11, 1896.  Diverted  to  amortization 
of  bonds  by  lawrs  of  Feb.  6 ana  Mar.  6, 1897  (in  force  Apr.  1),  until  Dec.  31, 1899  (laws  of  Oct.  26  and  27, 1899). 

6 Of  the  proceeds  from  this  surtax,  15  per  cent  is  assigned  to  the  interest  and  amortization  of  the  bonos 
condores  (Tariff,  1914,  art.  41,  sec.  2). 

c Applied  to  imports  at  Guayaquil,  Manta,  Bahia,  and  Esmeraldas,  the  proceeds  (except  at  Guayaquil) 
being  assigned  to  the  construction  of  roads.  By  law  of  June  24,  1897  (effective  Jiffy  1),  the  surtax  was 
extended  to  all  customhouses  and  the  entire  proceeds  assigned  to  the  debt  of  Guayaquil.  ’ 
d This  surtax  replaced  the  old  wharfage  tax,  based  on  the  ship’s  tonnage.  Prior  to  Jan.  1, 1902,  confined 
to  imports  at  Guayaquil  and  (from  Jan.  1,  1899),  Puerto  Bolivar.  Proceeds  at  Bahia  assigned  to  local 
sewerage  and  paving  by  law  of  Oct.  15, 1912. 

e Prior  to  Jan.  1, 1901  confined  to  imports  at  Guayaquil  and  (from  Jan.  1,  1899)  Puerto  Bolivar. 
/Proceeds  at  Esmeraldas,  Bahia,  Manta,  and  Puerto  Bolivar  assigned  to  certain  local  uses. 
g Formerly  construed  as  included  in  the  basic  duties.  Sinopsis  de  las  Rentas  e Impuestos  Fiscales,  1911, 
p.  3;  Informe  del  Ministro  de  Hacienda  & la  Nacidn,  1912,  pp.  lxxxix,  cxc. 

DUTIES  CONFINED  TO  SPECIFIED  PORTS. 


Certain  duties  are  confined  to  imports  into  specified  ports.  Thus, 
distilled  spirits  are  subject  to  an  extra  duty  if  entered  at  Puerto 
Bolivar  or  Guayaquil ; imports  into  Bahia  de  Caraquez  and  Manta, 
if  dutiable  at  2 centavos  or  more  per  kilo,  are  liable  to  an  additional 
charge  of  20  centavos  per  100  kilos  (or  80  centavos  per  100  kilos,  if 
the  regular  duty  is  above  1 sucre  per  kilo)  ; all  imports  into  Manta 
pay  an  extra  5 centavos  per  100  kilos ; and  imports  into  Tulcan  are 
liable  to  an  increase  of  50  per  cent  of  the  basic  duties.  Since 
“ natural  or  manufactured  products  of  Colombia  ” are  exempted 
from  the  last-named  surtax,  and  since,  by  the  situation  of  Tulcan, 
far  in  the  interior,  on  the  land  frontier  between  Colombia  and 
Ecuador,  imports  except  from  Colombia  are  out  of  the  question,  the 
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extra  surtax  is  not  of  practical  importance.  It  was  imposed,  in 
view  of  the  reciprocity  treaty  between  the  two  countries,  to  penalize 
the  entry  of  non-Colombian  products,  which,  if  declared  of  Co- 
lombian origin,  might  evade  the  customs  duties. 

But  there  are  still  other  duties — the  so-called  “ municipal  taxes  ” 
applicable  to  shipments  to  Bahia,  Manta,  and  Esmeraldas.1  These 
taxes  are  levied  by  the  municipalities,  and,  although  based  on  the 
weight  or  volume  of  the  goods  landed,  are  collected,  in  the  first  in- 
stance, from  the  shipowners  instead  of  the  consignees. 

An  interesting  feature  is  the  lower  rate  applied  to  imports  in 
Ecuadorian  ships.  The  national  law  authorizing  the  imposition  of 
municipal  taxes  has  been  modified  since  the  rates  shown  in  the 
table  on  page  203  were  communicated  to  the  Bureau  of  Foreign  and 
Domestic  Commerce.  The  law  of  October  23,  1912,  however,  con- 
tinues to  provide  for  the  taxation  of  ships  entering  with  cargo,  and 
also  authorizes  the  imposition  of  taxes  on  goods,  except  articles  of 
food  (mieses  y viveres),  brought  into  the  various  municipalities, 
the  rates  being  fixed  at  from  10  to  20  centavos  per  46  kilos  if  of 
foreign  production,  and  at  half  these  rates  if  produced  in  Ecuador. 

AGGREGATE  DUTIES  IN  FORCE. 

The  schedules  presented  below  show  in  detail  the  various  duties, 
surtaxes,  and  taxes,  which  have  already  been  described.  In  spite  of 
the  care  taken  in  their  compilation,  the  schedules  have,  of  course,  no 
official  sanction  and  minor  errors  or  omissions  may  have  occurred. 
These  errors  (if  such  are  present)  are  due  to  the  complexity  of  the 
system  and  the  multiplicity  of  charges — the  same  causes  which,  it  is 
believed,  will  make  the  schedules  useful  to  intending  exporters.  The 
compilation  is  the  result  of  a careful  study  of  the  present  tariff,  the 
customs  law,  the  earlier  enactments  from  which  the  law  was  codified, 
and  a useful  official  publication  of  the  Ecuadorian  Ministry  of 
Finance  entitled  “ Sinopsis  de  las  Rentas  e Impuestos  Fiscales.” 2 
All  of  these  publications  are  on  file  in  the  Bureau  of  Foreign  and 
Domestic  Commerce.  On  all  uncertain  points  the  compiler  conferred 
with  the  Ministry  of  Finance  and  with  leading  importers  at  Guaya- 
quil. 

The  statement  must  be  used  in  connection  with  the  customs  tariff. 
Articles  are  specified,  not  on  account  of  their  relative  importance, 
but  because  of  their  exceptional  treatment  in  the  revenue  laws. 
With  the  aid  of  the  table,  the  reader  can  determine  at  once  whether 


1 See  Foreign  Tariff  Notes  No.  2,  p.  51. 

3 Revised  statements  of  the  various  duties  and  taxes  in  force  are  incorporated  in  the 
Informe  del  Minlstro  de  Hacienda,  1912,  pp.  Ixxxix-cii,  cxc-cxcix,  and  1915,  pp.  34-86. 
See  also  Itecopilacion  do  las  Leyes  y Decretos  Legislativos  y Supremos,  1913. 
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any  particular  commodity  is  exempted  from  part  of  the  customs 
surtax  or  is  subject  to  any  special  duties  or  taxes.  The  warehouse 
charge  and  similar  expenses,  which  are  shown  on  page  207,  are  ex- 
cluded for  the  table  immediately  following : 

Aggregate  Duties  in  Force  in  Ecuador. 


Articles. 

At  all  customhouses  and 
parcel-post  offices. 

Additional  duties 
at— « 

Municipal  taxes 
at— 

Basic 

duty. 

Surtax 
(per  cent 
of  basic 
duty). 

Addi- 
tional 
specific 
duty 
or  con- 
sumption 
tax. 

Manta. 

Bahia. 

Manta 
and 
Bahia. ft 

Esmer- 

aldas.c 

• 

Sucres 

Sucres 

Sucres 

Sucres 

Sucres 

per  kilo 

per  100 

per  100 

per  1,000 

per  46 

(gross). 

kilos. 

kilos. 

kilos.d 

kilos. 

Beer 

1251 

0.06 

0.25 

0. 20 

3.00 

0.20 

Wines: 

Still — 

Unbottled 

1251 

.05 

.25 

.20 

3.00 

.20 

Bottled 

125} 

.15 

.25 

.20 

3.00 

.20 

Sparkling- 

Champagne 

125! 

.20 

.25 

.20 

3.00 

«.20 

Other 

cS 

125| 

.10 

.25 

.20 

3.00 

« .20 

Distilled  spirits 

'-3 

127! 

/ . 50 

.25 

.20 

3.00 

.20 

Tobacco: 

U nmanufactured 

125| 

.40 

.25 

.20 

3.00 

.20 

Manufactured 

o 

125| 

.80 

.85 

.80 

3.00 

.20 

Matches 

a 

1251 

.01 

.25 

4.20 

3. 00 

.20 

Gunpowder 

Jj 

1251 

.25 

4.  20 

3.00 

.20 

Kerosene 

125! 

(?) 

.25 

ft.  20 

3.00 

.20 

Wood,  unmanufactured 

125! 

.01 

.05 

3.00 

.20 

O) 

3 * 

Per 

rS 

barrel. 

Cement 

o 

CO 

125! 

.05 

.50 

3.00 

.20 

,Cl 

Per  100 

Plows,  rakes,  hoes,  colters,  shov- 

a 

kilos. 

els,  and  bars 

rd 

1081 

.05 

3.00 

.20 

Machetes  for  clearing  the  ground.. 

<& 

tn 

108! 

.25 

.20 

3.00 

.20 

Cotton  cloth,  dutiable  at  not  more 

than  30  centavos  per  kilo 

o 

108! 

.25 

.20 

3.00 

.20 

Wheat,  barley,  flour,  grits,  vermi- 

<v 

celli,  beans,  peas,  and  lentils 

108! 

.25 

.20 

i3.00 

00 

Rice 

108! 

.05 

.10 

<3. 00 

(«) 

Onions 

125! 

.02 

.05 

3.00 

(«) 

Lard 

108| 

.25 

.30 

3.00 

.20 

Salted  meats  and  hams 

125! 

.25 

1.20 

i 3. 00 

<«) 

Cattle,  except  into  Province  of 

Per  head. 

Carchi 

125! 

j 3.00 

.05 

t'3. 00 

.20 

Other  articles: 

Classes  4-26 

125! 

.25 

.20 

t'3.00 

e.  20 

Classes  27-38 

125! 

.85 

.80 

i'3.00 

e.  20 

All  other 

125! 

V) 

.05 

i 3. 00 

e.  20 

a On  imports  by  parcel  post  at  Guayaquil  there  is  an  additional  surtax  of  25  per  cent  of  the  basic  duties 
and  on  imports  (except  Colombian  products)  at  Tulcan  an  additional  surtax  of  50  per  cent  of  the  basic 
duties. 

ft  Imports  in  Ecuadorian  ships,  2 sucres  per  ton.  At  Manta,  salt  on  Government  account,  articles  for 
public  works,  and  imports  for  the  canton  of  Montecristi,  and  at  Bahia,  articles  imported  by  the  Government 
are  exempt. 

c Bulky  articles,  5 centavos  per  cubic  foot. 

d Or,  at  Bahia,  per  cubic  meter  (35.3  cubic  feet). 

< Silk  goods,  fancy  articles,  and  articles  of  luxury,  30  centavos  per  46  kilos.  Articles  of  food  (viveres), 
exempt. 

/Not  including  additional  taxes  at  Puerto  Bolivar  and  Guayaquil  of  2 centavos  and  3 centavos,  respec- 
tively, per  kilo. 

0 Kerosene  brought  into  Portoviejo  and  Chone  is  liable  to  a tax  of  20  centavos  per  case  of  90  liters  (decrees 
of  May  9 and  Aug.  6,  1906). 

ft  And  5 centavos  per  case  (presumably  90  liters). 

1 At  Bahia  live  animals,  meat,  fish,  rice,  beans,  peas,  lentils,  com  (maize),  fruits,  cocoa,  coffee,  and  hides 
are  exempt. 

i Some  local  taxes  are  also  imposed  on  the  shipment  or  sale  of  live  stock. 
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Besides  the  taxes  included  in  the  foregoing  statement,  20  centavos 
per  90  liters  of  kerosene  is  collected  by  the  towns  of  Portoviejo  and 
Chone  for  the  use  of  their  fire  departments,  and  the  following  taxes 
by  Bahia  for  its  fire  department  (law  of  Aug.  18,  1906)  : Kerosene, 
5 centavos  per  case  (presumably  of  90  liters)  ; salted  meats  and 
hams,  50  centavos  per  50  kilos ; powder  and  matches,  2 sucres  per  50 
kilos;  Portland  cement,  50  centavos  per  barrel;  rice,  5 centavos  per 
50  kilos ; sugar,  40  centavos  per  46  kilos ; lard,  5 centavos  per  50  kilos. 

In  a few  instances  weighing  charges  (peaje)  are  imposed  on 
articles  transported  from  one  Province  into  another. 

LANDING  AND  HANDLING  CHARGES. 

The  charges  for  services  in  Ecuador — lighterage,  wharfage,  ton- 
nage, warehousing,  and  handling — while  fixed  in  amount  by  law  and 
while  a serious  burden  on  importation,  correspond  more  or  less  to 
private  charges  in  other  countries.  They  constitute  in  theory 
remuneration  for  services  rendered  and  can  therefore  with  advan- 
tage be  treated  separately  from  the  duties  and  taxes  levied  for 
purposes  of  revenue  by  the  State  in  its  sovereign  capacity. 

All  charges  incident  to  the  landing  of  goods,  their  passage  through 
the  customhouse,  and  their  final  delivery  to  the  consignee  are  fixed 
directly  or  indirectly  by  the  Government  with  the  avowed  purpose  of 
obtaining  not  merely  compensation  for  the  services  rendered  but 
additional  revenue.  The  proceeds  of  many  of  the  fees  imposed  are 
allotted  to  various  public  works,  just  as  are  the  surtaxes  that  go  to 
make  up  the  100  per  cent  addition  to  the  tariff  rates. 

There  is  presented  here  a summary  of  the  various  charges,  aside 
from  duties  and  taxes,  incident  to  the  transfer  of  goods  from  the  ship 
to  the  consignee.  The  various  charges  will  be  taken  up  subsequently 
and  explained  briefly.  Lighterage  and  delivery  from  the  customs 
warehouse  are  not  included  except  at  Guayaquil.  The  charges  payable 
“ per  ton  of  weight  or  measurement  ” have  been  calculated  on  the 
basis  of  40  cubic  feet  (English)  and  are  in  addition  to  those  payable 
per  1,000  kilos. 

All  of  the  charges  combined  in  the  following  table  are  to  be  paid 
directly  by  the  importer,  those  collected  from  the  agents  of  the  vessel 
being  excluded. 
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Charges  Paid  by  Importer,  other  than  Duties  and  Taxes,  for  Transfer  of 
Merchandise  from  Ship  to  Consignee. 


Fer  set  of 

At  Guayaquil.® 

At  other  ports.** 

Articles. 

documents, 
all  ports. 

Per  1,000 
kilos. 

Per  40 
cubic  feet. 

Per  1,000 
kilos. 

Per  40 
cubic  feet. 

Coal: 

Discharged  at  wharf 

Sucres. 

3.80 

Sucres. 

1.20 

Sucres. 

14.16 

Sucres. 

1.20 

Sucres. 

5.16 

Not  discharged  at  wharf 

3.80 

.20 

14. 16 

.20 

5.16 

Fresh  fruits  and  plants 

3.80 

c 2.20 

14.16 

c2.20 

5.16 

Metals 

3.80 

d 8.20 

12.00 

d 7.20 

4.00 

Other: 

Free 

3.80 

c 7. 20 

15.16 

c6. 20 

7.16 

Dutiable 

3.80 

5.20 

15.16 

4.20 

7.16 

Imports  by  parcel  post 

f.LO 

5.20 

9.16 

4.20 

7.16 

a Not  including  charge  at  Guayaquil  for  unloading  lighters  (0.60  sucre  per  40  cubic  feet),  payable  by 
steamship  company. 

b Additional  at  Manta,  2\  centavos  per  package.  At  Manta  and  Bahia,  1.26  sucres  (coal,  fresh  fruits, 
and  plants,  0.63  sucre)  more  per  40  cubic  feet.  At  Esmeraldas,  4 sucres  (coal,  fresh  fruits,  and  plants,  2 
sucres)  is  payable  per  1,000  kilos  instead  of  per  40  cubic  feet. 

c In  the  case  of  certain  articles  free  of  duty,  a deduction  of  1 sucre  per  1,000  kilos  is  made  if  not  discharged 
at  the  wharf. 

d If  free  of  duty,  2 sucres  (certain  articles,  if  not  discharged  at  the  wharf,  1 sucre)  per  1,000  kilos  additional, 
e Customs  examination,  transit,  and  delivery  fees,  per  package. 

It  thus  appears  that  the  importer  or  consignee  must  pay,  in  addi- 
tion to  customs  duties  and  supplementary  taxes,  3.80  sucres  for  each 
set  of  documents  and  20.36  sucres  for  each  ton  of  general  merchan- 
dise landed  at  Guayaquil,  and  from  11  to  13  sucres  (exclusive  of 
lighterage  and  cartage)  at  other  ports.  This,  in  the  case  of  Guaya- 
quil, where  more  than  90  per  cent  of  the  imports  are  entered,  con- 
stitutes an  additional  burden  of  over  2 centavos  per  kilo,  or  45  cents 
per  100  pounds. 

Of  these  charges  at  Guayaquil,  8.70  sucres  are  paid  to  a part  of  the 
customhouse  known  as  the  “wharf  section”  (seccion  muelle)  for 
lighterage,  transfer  of  goods  from  the  wharf  to  the  customhouse, 
and  some  of  the  charges  included  under  the  heading  of  tonnage  taxes. 
A second  payment  of  3.50  sucres  is  made  to  another  section  of  the 
customhouses  for  delivery  of  goods  to  the  importer  after  their  final 
entry.  The  remainder  is  paid  at  the  same  time  as  the  duties.  On 
the  import  entry  the  liquidator  calculates  these  charges  in  connec- 
tion with  the  import  duties  and  surtaxes.  The  payment  to  the  wharf 
section  must  be  proved  by  the  presentation  of  a receipt  before  the 
goods  are  entered. 

With  reference  to  the  character  of  the  charges,  another  group- 
ing may  be  made.  Vessels  coming  to  Guayaquil  anchor  generally 
in  the  river,  often  some  miles  from  the  wharf,  to  which  goods  must 
be  transferred  by  lighters.  For  this  service  a charge  is  made,  and 
likewise  a charge  for  unloading  ships  or  lighters  at  the  wharf.  The 
customhouse  is  situated  at  a considerable  distance  from  the  wharf. 
Between  these  two  points  goods  are  carried  by  a railroad.  After 
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the  customs  examination  has  been  completed  and  formal  entry  is 
made  the  goods  are  delivered  throughout  the  city  by  a service 
conducted  with  the  customhouse.  All  of  the  services  described — 
lighterage,  unloading  of  lighters,  transfer  to  customhouse,  and  trans- 
fer from  customhouse  to  the  importer — are  conducted  exclusively 
by  the  customs  service,  by  which  fixed  charges  are  made. 

Another  group  of  charges  are  known  as  tonnage  and  wharfage 
dues.  The  former  may  be  deemed  essentially  taxes,  the  latter,  per- 
haps, as  partly  a payment  for  the  use  of  the  wharf.  It  is  of  interest 
to  note  that  the  wharfage  applies  only  to  articles  free  of  duty. 
Dutiable  goods,  however,  make  their  contribution  in  the  form  of  a 
surtax,  since  6 per  cent  of  the  100  per  cent  surtax  on  dutiable  articles 
represents  a wharfage  tax.  Articles  free  of  duty  naturally  can  not 
participate  in  a tax  based  on  the  rate  of  duty,  and  accordingly 
specific  rates  are  substituted  in  the  case  of  free  goods. 

There  is  also  the  charge  for  warehousing  and  for  customs  handling. 
The  warehouse  charge  is  logically  based  on  measurement  except  in 
the  case  of  metals,  for  which  the  charge  is  based  on  weight.  The 
handling  charge  is  naturally  levied  in  accordance  with  the  weight  of 
the  article. 

These  various  charges  are  shown  separately  in  the  following  table. 
All  charges  dependent  upon  the  quantity  of  goods,  whether  paid 
directly  by  the  consignee  or  by  the  ship’s  agent,  are  included.  Port 
charges  proper,  which  are  based  on  the  tonnage  of  the  ship,  such 
as  lighthouse  dues,  or  are  imposed  for  special  services,  such  as  pilot- 
age rendered  to  the  ship,  are  excluded. 

The  table  has  been  carefully  compiled  from  the  various  laws  and 
decrees  in  force,  but  in  spite  of  numerous  comparisons  made  with 
documents  relating  to  actual  shipments,  its  absolute  completeness 
can  not  be  guaranteed.  Without  doubt,  however,  it  is  correct  for  all 
practical  purposes,  except  in  regard  to  cases  whereby  a special  con- 
tract or  agreement  exemption  from  some  of  the  charges  has  been 
granted.  This  applies  especially  to  coal,  a product  which  is  im- 
ported almost  exclusively  by  the  Guayaquil  & Quito  Railroad  and 
by  the  gas  company,  and,  not  being  transferred  by  customs  lighters 
nor  landed  at  the  wharf,  is  exempt  from  most  of  the  charges  shown 
in  the  table.  Similar  arrangements  may  have  been  made  with  the 
Compafn'a  Nacional  Comercial,  which  formerly  controlled  the  wharf 
and  lighters,  in  regard  to  some  other  articles  handled  in  large  lots. 
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Warehouse  and  Customs  Handling  Charges,  Including  All  Charges  Based 
upon  Quantity  of  Goods,  Paid  Directly  by  Consignee  or  by  Ship’s  Agent. 

[References  to  articles  of  the  the  tariff  of  1914  are  given  in  parentheses,  while  the  name  or  purpose  of  the 
charge  is  inclosed  in  brackets.  “ Ton  ” indicates  ton  of  weight  or  measurement,  according  to  bill  of 
lading,  usually  assessed  per  40  cubic  feet  (English).] 


Item. 


Documents:® 

Stamps  on  3 manifests  [sello] . ■ 

Stamps  on  5 entries  and  1 receipt  for  duties. 
Manifest  and  entry  blanks 


Sucres. 


.each, 
.do. . . 


0.50 

.30 


.per  set. 


.50 


Total. 


per  set  of  documents. 


3.80 


Unloading  and  delivery  at  Guayaquil:® 

Lighterage  [desembarque] per  ton. 

Unloading  ships  and  lighters  (57)  [descarga] do. . . 

Transfer  to  customhouse  (55)  [cuadrilla  de  muelle] do. . . 

Delivery  to  importer  (58)  [cuadrilla  de  aduana] do. . . 


3.00 

.00 

2.50 

3.50 


Total do... 

Wharfage  on  articles  free  of  duty  (47)  [derecho  de  muelle]: 

Coal,  only  if  discharged  at  wharf per  1,000  kilos. 

Baggage,  fruits,  vegetables,  food  products,  and  other  articles  in  closed  packages,  without  bill 

of  lading per  1,000  kilos. 

Baggage per  package. 

Other  free  goods,  specified  in  the  tariff,  art.  4,  sec.  5 — 

If  discharged  at  wharf per  1,000  kilos. 

Otherwise do... 


9.60 


1.00 


2.00 

.10 


2.00 

1.00 


Tonnage: 

All  articles,  except  coal,  fresh  fruits,  and  plants  (51)  [Estacion  sanitaria]  b c per  ton. 

Additional  articles  c (52)  [ferrocarril] do. . . 

At  maritime  customhouses  (47)  [ferrocarril] do. . . 

All  imports  (53)  [Junta  de  Sanidad] per  1,000  kilos. 

Total per  ton. 


Warehousing  [piso]  for  each  30  days  or  fraction  thereof  (42, 44, 54):  d 


Metals per  50  kilos. 

Surtax,  100  per  cent  [defensa  nacional] do. . . 

Surtax,  100  per  cent  [ferrocarril] do. . . 


Total per  ton  (1,000  kilos) . 

Other  articles '. Spanish  cubic  foot. 

Surtaxes,  200  per  cent  as  above do. . . 

Total per  40  cubic  feet  (English). 


Handling  [movilizacion  de  bultos]: 

All  articles,  except  coal,  fresh  fruits,  and  plants  (45)  [ferrocarril  del  sur] per  100  kilos. 

Surtax  100  per  cent  (46)  [elementos  belicos] do. . . 

Total per  ton  (1,000  kilos). 

All  articles,  at  Manta  (50),  additional  per  package 

Imports  by  mail: 

Customs  examination per  package. 

Transit  and  delivery  fees do. . . 


Total 


do. . . 


1.00 

1.00 

2.00 

.20 


4.20 


.05 

.05 

.05 


.02 

.04 


3.16 


.20 

.20 


4.00 


.025 


.10 

.50 


.60 


® Not  applicaole  to  imports  by  mail. 
b At  Guayaquil,  per  1,000  kilos. 

c At  Esmeraldas  apparently  per  1,000  kilos,  and  at  Manta  and  Bahia,  per  40  Spanish  cubic  feet  (1  Spanish 
cubic  foot=0.76  English  cubic  foot). 
d For  exemptions,  see  p.  216. 


Of  the  various  handling  and  similar  charges,  that  for  warehousing 
dates  furthest  back.  In  1845  specific  fees  for  warehousing,  depend- 
ent on  the  nature  and  size  of  the  package,  were  prescribed.  An 
additional  25  per  cent  of  those  fees,  for  fire  protection,  was  imposed 
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in  1865.  It  is  not  certain  how  long  this  surtax  was  in  force,  but  in 
1900  a surtax  of  100  per  cent  was  provided.  The  following  year  the 
basis  of  charge  was  changed,  but  the  100  per  cent  surtax  continued 
to  apply  to  the  new  rates.  By  law  of  October  17,  1912,  a second  sur- 
tax of  100  per  cent  was  imposed. 

Wharfage  charges  took  much  their  present  form  in  1897,  but  were 
completed  in  1903,  when  the  tonnage  dues  were  likewise  imposed, 
the  latter  being  increased  two  years  later.  In  1871  it  was  directed 
by  law  that  a schedule  of  charges  be  drawn  up  for  the  delivery  of 
merchandise  from  the  customhouse  to  the  importer.  The  present 
fees,  much  higher  than  those  previously  collected,  became  effective 
in  1907.  From  June,  1910,  to  October,  1912,  a charge  for  slingage 
was  levied  (5  centavos  per  Spanish  cubic  foot,  with  higher  rates  for 
specially  heavy  articles  and  inflammable  substances).  A fee  of  10 
centavos  per  100  kilos  for  customs  handling  was  prescribed  in  1894, 
the  proceeds  to  be  used  in  the  construction  of  railroads.  In  1900  a 
surtax  of  100  per  cent  of  the  primary  fee,  for  the  purchase  of  war 
supplies,  was  added.  The  primary  fee  was  doubled  in  1903,  the  100 
per  cent  additional  being  applicable  to  the  increased  rate.  The  tariff 
in  force  January  1,  1906,  excepted  coal,  fresh  fruits,  and  plants  from 
the  customs  handling  charge. 

From  time  to  time  new  fees  have  been  added  and  old  fees  increased 
until  the  present  aggregate  was  reached,  as  shown  in  the  schedules 
already  presented. 

At  Guayaquil  the  handling  of  merchandise  from  the  ship  to  the 
wharf,  from  the  wharf  to  the  customhouse,  and  from  the  custom- 
house to  the  warehouse  of  the  importer,  if  located  within  given 
limits,  was  in  the  hands  of  a private  company,  the  Compama  Na- 
cional  Comercial,  which  likewise  controlled  the  customs  wharf  and 
collected  the  wharfage  dues.1  This  company  entered  into  a contract 
with  the  Government  on  November  18,  1907,  by  which  it  obtained 
these  exclusive  privileges.  The  contract  was,  by  joint  resolution  of 
the  Senate  and  Chamber  of  Deputies  of  October  6,  1908,  declared 
illegal,  but  in  a slightly  modified  form  was  authorized  by  law  of 
September  17,  1910.  A new  contract  was  signed  September  24, 
1910,  by  which  the  administration  of  the  fiscal  wharf  and  the  right 
of  loading  and  unloading  and  transporting  merchandise  imported 
or  exported  were  delegated  to  the  company.  Account  must  be  ren- 
dered to  the  Government  after  deducting  from  the  proceeds  the 
necessary  expenses  and  a commission  of  2 per  cent. 


1 Laws  of  1871  and  1887  contain  references  to  an  earlier  wharf  company.  The  admin- 
istration of  the  wharf  by  law  of  Feb.  20,  1897,  was  incorporated  with  the  customs 
service. 
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The  administration  of  the  company  gave  rise  to  some  complaints, 
directed  chiefly  against  delay  in  the  entry  of  imports.  It  was  a wide- 
spread opinion  that  the  centralization  of  all  port  operations  in  the 
hands  of  the  customs  authorities  would  expedite  the  delivery  of 
goods  and  tend  to  fix  more  clearly  the  responsibility  for  any  losses. 
A law  was  accordingly  passed,  over  the  President’s  veto,  annulling 
the  company's  charter,  to  take  effect  on  the  repayment  to  the  com- 
pany of  its  investment  arid  the  balance  outstanding  of  loans  to  the 
Government,  originally  amounting  to  700,000  sucres.  A suit  was  in- 
stituted to  enjoin  the  execution  of  the  law  on  the  ground  that  it  was 
unconstitutional,  but,  pending  the  court’s  decision,  an  arrangement 
was  made  with  the  company  in  April,  1912,  whereby  the  transfer  to 
the  customs  was  consummated. 

The  charges  which,  by  law,  the  Companfa  Nacional  Comercial  was 
authorized  to  make  were  continued  in  force  after  the  service  was  takep 
over  by  the  customs,  except  that  the  lighterage  charge  of  3 sucres  per 
ton,  which  had  formerly  been  collected  on  the  basis  of  the  Spanish 
ton  (40  Spanish  cubic  feet  or  30.5  English  cubic  feet),  was  made  pay- 
able on  the  basis  of  40  English  cubic  feet,  thus  effecting  a reduction 
of  nearly  one- fourth  of  the  former  amount. 

IMPORTS  BY  MAIL. 

It  seems  surprising  that  charges  like  tonnage,  customs  handling, 
and  warehousing  should  be  by  law  applied  to  articles  imported  by 
parcel  post.  Yet  actual  receipts  for  the  fees  collected  on  such  par- 
cels confirm  the  wording  of  the  law.  While  the  packages  themselves 
do  not  go  through  the  operations  for  which  the  fees  are  prescribed, 
they  are  subject  to  the  same  charges  in  order  to  preserve  uniformity 
in  the  costs  of  importing  by  mail  or  by  freight;  and  the  fees,  being 
based  on  the  ton  as  the  unit,  weigh  in  practice  more  heavily  on  small 
than  on  large  packages,  since  some  charge  is  necessary  under  each 
item.  A charge  of  50  centavos  per  package  for  “ inland  carriage 
and  transportation  across  the  Isthmus  of  Panama  ” is  collected,  in 
addition  to  the  fee  of  10  centavos  per  package  for  customs  examina- 
tion. 

The  former  charge  is  the  maximum  provided  for  in  the  parcels-post 
convention  of  December  28,  1906,  between  the  United  States  and 
Ecuador.  That  convention  contains  the  provision  that  “ neither 
sender  nor  addressee  shall  be  subject  to  the  payment  of  any  charge 
for  fines  or  penalties  on  account  of  failure  to  comply  with  any  cus- 
toms regulations.” 

By  law  of  October  30,  1913,  a special  surtax  of  25  per  cent  of  the 
basic  duties  was  imposed  on  parcel-post  imports  at  Guayaquil,  mak- 
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ing  the  total  surtax  in  the  case  of  such  imports  150J  per  cent,  instead 
of  125J  per  cent,  of  the  rates  fixed  in  the  tariff  schedule. 

A tax  is  levied  on  postal  parcels  carried  by  the  Guayaquil  & Quito 
Railroad,  to  remain  in  force  as  long  as  that  company  continues  to 
charge  freight  on  such  packages.  The  rate  is  fixed  at  4 centavos  per 
kilo  on  packages  destined  to  Cuenca,  10  centavos  per  kilo  on  those  des- 
tined to  Quito,  and  at  intermediate  rates  on  those  destined  to  Rio- 
bamba,  Ambato,  and  Latacunga. 

Importation  by  parcel  post  has  certain  distinct  advantages.  De- 
lay is  avoided.  The  article  may  be  delivered,  for  example,  at  Quito, 
without  customs  declaration  at  the  port  of  Quayaquil.  From  certain 
charges,  such  as  lighterage,  the  postal  packet  is  exempt,  and  the  com- 
mission of  a customs  broker  is  saved.  Parcels  sent  by  mail  to  the 
northern  ports  are,  however,  materially  delayed  by  the  requirement 
that  all  mail  shall  be  dispatched  to  Guayaquil  and  from  there  dis- 
tributed to  the  outports.  Frequently  matter  addressed  to  Esmer- 
aldas,  for  example,  is  carried  past  by  steamers  touching  at  that  port 
en  route  for  Guayaquil,  and,  even  if  promptly  handled  at  Guaya- 
quil and  carried  buck  to  Esmeraldas  by  the  same  steamer  on  its 
northbound  voyage,  a delay  of  10  days  or  two  weeks  is  entailed. 

Advertising  mattei  and  advertising  novelties  are  included  in  the 
free  list,  so  that  their  importation  by  mail  in  single  copies  is  not 
necessary  to  avoid  the  payment  of  duty. 

EXPORT  DUTIES. 

A leading  characteristic  of  the  Ecuadorian  tariff  is  the  unusual 
importance  of  export  duties.  Of  the  total  customs  revenue  collected 
in  1913  about  45  per  cent  was  derived  from  exports;  and  the  average 
customs  receipts  from  exports  amounted  to  16.6  per  cent  ad  valorem 
in  1913,  as  compared  with  18.8  per  cent  in  1912,  17.9  per  cent  in  1911, 
and  14.8  per  cent  in  1910.  Handling  charges,  fines,  and  similar  items, 
included  above,  served  to  increase  the  average  export  duties  by  0.6 
per  cent  ad  valorem  in  1910  and  1913  and  0.7  per  cent  ad  valorem  in 
1911  and  1912.  These  comparisons  are  offered  with  reservations, 
for  the  financial  statistics  on  which  they  are  based  show  wide  dis- 
crepancies even  in  a single  report. 

The  multiplicity  of  the  export  duties,  surtaxes,  and  duties  on  pro- 
duction makes  it  exceedingly  difficult  to  ascertain  the  exact  amount 
imposed.  The  following  statement1  shows,  as  accurately  as  possible, 
the  aggregate  taxes  (whether  nominally  on  production  or  exporta- 
tion) to  which  the  products  named,  when  shipped  abroad,  are  subject. 


1 Compiled  from  the  customs  tariff,  supplemented  by  Sinopsls  de  las  Rentas  6 Impuestos 
FIscales,  1911,  and  annual  reports  of  the  Minister  of  Finance. 
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EXPORT  DUTIES  IN  ECUADOR. 

[Sucres  ($0,487)  per  100  kilos  (220.46  pounds),  unless  other  unit  is  stated.] 


Articles. 

Guayaquil. 

Manta. 

Bahia. 

Other  ports. 

b c 8. 072 
1. 403 

2. 775 
12. 599 
23. 475 

4.02 
6.  03 
76. 15 
10.95 
*.10 

8.072 
1. 507 

2.879 
12. 703 
28.579 

4. 124 
6. 134 
78. 254 
16. 054 
.104 
.104 
. 104 
.104 

.104 

.104 

.104 

.104 

n.  05 
n.  05 
.104 

8.185 
1. 403 

2. 775 
12. 599 
30. 649 

4. 02 

6. 03 
78. 15 
15.95 

cd  7. 968 
df  1.403 

d 2. 775 
d 12. 599 
d 23. 475 

d h 4. 02 
d h 6. 03 
d 76. 15 
d 10. 95 

Hides  and  skins: 

Other 

India  rubber 

Vegetable  ivory:  g 

Unpeeled 

Peeled 

Paja  toquilla 

Paja  mocora 

Bananas 

Mangrove  shells 

).  10 

k.  435 

l.  217 

Per  dozen. 

1.  20 
l.  30 
l.  40 
Per  gallon. 

1. 005 
Per  head. 

Mangrove  bark 

Tar 

Hats: 

Common a 

Select 

Fine 

Petroleum,  crude 

Horses,  mules,  and  asses”* 

Per  head. 
1. 00 

Cattle  not  over  2 years  old”* 

o 4. 00 

Other  articles  p 

« Not  including  export  duty  of  2.174  sucres  prescribed  by  law  promulgated  Dec.  20,  1912,  for  conducting 
cocoa  propaganda,  nor  the  following  taxes  on  production:  Yaguachi,  0.652  (law  of  Oct.  8, 1908);  Daule,  0.87 
(law  of  Oct.  27,  1902). 

b Cocoa  produced  in  the  Provinces  of  Manabi  and  Esmeraldas,  0.109  less. 
c If  produced  in  the  Province  of  El  Oro,  1.163  less. 
d At  customhouses  in  Santa  Elena,  0.50  additional. 
e Not  inducing  production  tax  of  0.109  in  Zaruma  (law  of  Oct.  16,  1908). 

/ At  Puerto  Bolivar,  Cayo,  and  Machalilla,  0.20  additional. 

g In  accordance  with  a presidential  decree,  effective  Aug.  1,  1915,  the  duty  on  unpeeled  vegetable  ivory 
was  temporarily  reduced  2 sucres  per  100  kilos  and  on  peeled  ivory  3 sucres  per  100  kilos. 
b At  Cayo  and  Machalilla  0.50  additional. 

* Per  bunch  (racimo).  If  produced  in  Yaguachi,  0.01  per  bunch  (cabeza)  additional. 
i At  Puerto  Bolivar  only. 

* At  Puerto  Bolivar  and  Chacras  only. 

l At  customhouses  of  Santa  Elena  only. 

”*  Not  including  taxes  on  live  stock  shipped  from  various  localities, 
n And  0.054  per  head. 
o From  the  Province  of  Loja  only. 

p Not  including  the  following  local  taxes:  Rice,  produced  in  Yaguachi,  0.217  (law  of  Oct.  8,  1908);  pro- 
duced in  Zaruma,  0.109  (law  of  Oct.  16,  1908).  Raw  sugar  (panela),  produced  in  Zaruma,  0.109  to  0.326 
(same  law);  consumed  in  Loja,  0.217  to  1,087  (law  of  Jan.  31,  1907). 


As  pointed  out  in  the  footnote  to  the  preceding  table,  the  export 
duty  of  1 peso  per  quintal  (2.174  sucres  per  100  kilos,  or  48  cents  per 
100  pounds)  on  cocoa  imposed  by  law  of  November  11,  1912,  has  not 
been  included.  The  proceeds  from  this  tax  were  to  be  used  “ to  at- 
tain the  highest  possible  price  for  Ecuadorian  cocoa,”  and  the  Gov- 
ernment was  authorized  to  act  in  conjunction  with  the  Association 
of  Agriculturists  of  Ecuador. 

That  association  was  organized  to  regulate  the  price  of  cocoa  in 
the  local  markets  and  to  cooperate  with  the  producers  of  cocoa  in 
other  countries  with  a view  to  the  regulation  of  the  cocoa  market 
in  general.  The  by-laws  of  the  society  set  forth  the  following  objects 
to  be  worked  for : To  keep  up  the  price  of  cocoa ; to  conduct  a propa- 
ganda to  increase  the  consumption  of  Ecuadorian  cocoa  in  Ecuador 
and  in  foreign  countries,  and  to  open  up  new  markets ; to  get  in  touch 
with  societies  in  other  cocoa-producing  countries,  with  the  view  of 
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protecting  the  price  of  cocoa  by  means  of  a union  between  the  pro- 
ducing countries;  to  improve  the  methods  of  cultivation  of  cocoa; 
to  solve  the  problem  of  scarcity  of  agricultural  laborers  in  Ecuador ; 
to  endeavor  to  have  the  duties  on  cocoa  reduced,  particularly  in  those 
countries  ivhere  the  duties  have  been  increased,  and  in  this  connec- 
tion to  assist  the  Government  in  negotiating  treaties  to  obtain  the 
desired  reductions  in  duty.  Further,  the  funds  of  the  association 
may  be  employed  for  any  lawful  commercial  or  financial  operation 
deemed  necessary  to  facilitate  the  work  of  the  association.  The  as- 
sociation may,  with  the  approval  of  the  Government,  raise  loans,  giv- 
ing as  security  the  export  duty  of  1 sucre  per  quintal  on  cocoa  and 
also  the  stock  of  cocoa  which  the  association  may  have  in  Guayaquil. 

The  interesting  feature  in  connection  with  this  tax  is  that  it  is 
intended  to  promote  the  welfare  of  the  persons  subject  to  the  tax 
rather  than  to  yield  a revenue  to  the  Government.  The  proceeds  are 
not  reported  by  collectors  of  customs.  In  the  report  of  the  Minister 
of  Finance  for  1914  a special  account  of  its  operation  is  given  by 
the  association.  Considerable  quantities  of  cocoa  were  purchased 
with  the  proceeds  of  the  tax  and  on  the  stock  of  cocoa  acquired  a loan 
was  raised.  Part  of  the  supply  was  shipped  to  Europe  and  the  bal- 
ance held  at  Guayaquil.  No  corresponding  statement  of  the  opera- 
tions of  the  association  appears  in  the  report  of  the  Minister  of 
Finance  for  1915. 

A receipt  for  the  tax  paid  is  given  to  each  contributor  for  reim- 
bursement by  lot  of  the  annual  balance  accruing  from  the  operations 
of  the  association.  The  President,  with  the  approval  of  the  Coun- 
cil of  State,  is  authorized  to  suspend  collection  of  the  tax  whenever 
it  is  deemed  advisable. 


CUSTOMS  PROCEDURE. 

CUSTOMS  DOCUMENTS.1 

The  importer  in  Ecuador  is  required  to  present  two  documents, 
the  importer’s  manifest  (manifiesto  por  menor)  and  the  entry  (peti- 
cion  de  despacho,  sometimes  referred  to  as  the  poliza  or  pedimento) . 

The  importer’s  manifest  corresponds  to  the  warehouse  entry  in  this 
country,  except  that  it  is  required  in  all  cases,  even  when  the  goods 
are  entered  at  once  for  consumption.  The  document  must  be  pre- 
sented in  quadruplicate,  three  copies  being  on  stamped  paper  of  50 
centavos  each.  To  prove  ownership  the  bill  of  lading  must  be  sub- 
mitted; in  its  absence  the  indorsement  of  the  importer’s  manifest 
by  the  agent  of  the  ship  is  accepted.  The  consular  invoice  must  also 
accompany  the  importer’s  manifest-;  if  it  has  not  been  received,  the 

1 The  Information  under  this  heading  has  been  summarized  from  a report  by  Frederic 
W.  Coding,  consul  general  at  Guayaquil,  dated  Dec.  17,  1915, 
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goods  may  be  provisionally  declared,  without  a consular  invoice, 
on  request  from  the  importer  on  paper  bearing  a 30-centavo  stamp. 
In  case  of  failure  to  present  the  invoice  within  120  days  double  duties 
are  imposed.  If  the  importer’s  manifest  is  not  presented  within  8 
working  days  after  the  arrival  of  the  vessel,  the  importer  incurs  a 
fine  of  from  10  to  100  sucres. 

Entry  for  consumption  or  reexportation  will  not  be  accepted  until 
after  the  presentation  of  the  importer’s  manifest.  The  entry  for 
consumption  must  be  in  six  copies,  five  bearing  stamps  of  30  centavos 
each. 

In  form  the  importer’s  manifest  and  the  entry  are  similar.  In 
both  the  marks,  numbers,  number  and  kind  of  packages,  contents, 
net  weight  and  gross  weight,  and  cost  are  shown.  The  remaining 
columns  on  the  importer’s  manifest  permit  notation  of  the  year  in 
which  the  goods  are  entered,  the  serial  number  of  the  entry,  and  the 
packages  entered,  while  on  the  entry  spaces  are  provided  for  the 
appraiser  to  insert  the  dutiable  weight  (net  or  gross),  tariff  class, 
rate  of  duty,  and  amount  of  duty.  To  be  accepted  by  the  customs 
the  first  two  copies  must  bear  the  printed  or  stamped  name  of  a mer- 
chant or  other  responsible  person  as  a guaranty  for  the  payment  of 
the  duties  and  charges  to  which  the  goods  are  subject.  The  duties 
and  other  charges  are  calculated  on  the  entry  by  the  liquidator. 
Aside  from  the  duty  proper,  ten  items  are  separately  shown,  not 
counting  the  charge  for  delivery  from  the  customhouse,  which  is 
added  by  the  appropriate  official. 

The  importer’s  manifest  must  be  in  accord  with  the  ship’s  manifest 
and  the  consular  invoice,  similarly  the  entry  must  agree  with  the 
importer’s  manifest.  A person  having  shipping  documents  for  mer- 
chandise (consular  invoice  and  bill  of  lading)  must  examine  the 
manifests  of  the  different  vessels  arriving  at  the  port  until  he  finds 
his  goods  noted  therein.  He  must  observe  particularly  whether  all 
or  only  a part  of  the  shipment  has  arrived,  so  that  his  papers  will  be 
in  agreement  with  the  vessel  manifest.  If,  for  example,  the  ship’s 
manifest  calls  for  only  one  package  while  the  importer’s  documents 
call  for  three  packages,  only  the  one  package  that  has  actually  arrived 
can  be  declared,  and  the  importer  must  ascertain  its  gross  and  net 
weight. 

Should  the  customs  authorities  fail  to  deliver  one  or  more  packages 
a claim  may  be  made  on  a prescribed  form  to  which  a receipt,  on 
paper  bearing  a 30-centavo  stamp,  for  the  full  amount  of  duties  and 
charges  must  be  attached. 

The  usual  commission  for  passing  goods  through  the  customs  is 
2 per  cent,  calculated  on  the  invoice  value  of  the  goods,  increased  by 
all  duties  and  other  expenses,  with  a minimum  charge  of  10  sucres 
($4.87). 
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CLASSIFICATION  AND  APPEALS. 

No  regular  procedure  is  in  force  by  which  advance  rulings  in 
respect  to  classification  may  be  obtained  by  prospective  shippers. 
It  is  probable,  however,  that  in  urgent  cases  an  unofficial  opinion, 
without  binding  force,  could  be  obtained  from  the  customs  officials 
through  the  American  consular  representatives.  The  Minister  of 
Finance,  in  his  report  for  1912,  recommended  the  establishment  of 
an  office  to  give  information  in  advance.  By  the  customs  law, 
examiners  are  required  to  give  assistance  to  importers  in  making 
out  declarations  so  as  to  avoid  fines. 

The  classification  of  mixed  goods  is  determined  by  the  chief  com- 
ponent material,  which  is  defined  as  that  constituting  more  than  50 
per  cent  of  the  article  or,  in  the  case  of  cloth,  the  surface  material. 
Cases  of  doubt  as  to  the  proper  rate  of  duty  are  to  be  decided  in 
favor  of  the  importer. 

Appeals  may  be  taken  to  the  collector  of  the  port  (administrador 
de  la  aduana)  or,  within  six  days,  to  a body  known  as  the  Jurado 
de  Aduanas,  composed  of  one  official  (chief  treasury  agent  of  the 
Province  of  Guay  as)  and  two  business  men,  one  nominated  by  the 
Government  and  one  by  the  Chamber  of  Commerce  of  Guayaquil. 

Decisions  of  this  body  serve  as  precedent  for  classification  in  the 
future  and  until  recently  were  not  subject  to  appeal.  It  was  felt, 
however,  by  the  Treasury  authorities  that  it  was  unwise  to  leave 
the  final  decision  of  customs  disputes  to  a body  in  which  business 
men  outnumbered  customs  officials.  The  report  of  the  Ministry  of 
Finance  for  several  years  recommended  a change  in  law  and  at  last, 
by  law  of  October  3,  1914,  an  appeal  was  allowed  to  the  Council  of 
State.  In  practice,  however,  great  delay  was  experienced,  and  in 
the  report  of  the  Minister  of  Finance  for  1915  a return  to  the  old 
system  was  suggested.  Instead  of  this,  Congress  amended  the  law 
in  October,  1915,  so  as  to  provide  for  appeal  within  three  days 
to  the  Junta  de  Hacienda  of  the  Province  of  Guay  as,  the  decision  of 
which  is  now  final.  It  is  expressly  required  that  the  decision  of  the 
Jurado  de  Aduana  and  of  the  Junta  de  Hacienda  shall  each  be 
delivered  within  10  days  from  the  date  in  which  the  protest  reaches 
the  body. 

Claims  against  the  customhouse  for  failure  to  deliver  merchandise 
must  be  presented  to  the  collector  within  6 days.  If  the  goods  are 
not  delivered  or  if  no  satisfactory  account  is  given  within  15  days 
the  importer  is  to  be  indemnified,  but  may  be  called  on  to  return  the 
money  received  if  the  goods  are  later  discovered. 

PACKING  REQUIREMENTS. 

Articles  subject  to  different  rates  of  duty,  if  packed  in  the  same 
case,  must  be  clearly  described  in  the  entry.  Otherwise  all  are  liable 
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to  the  highest  rate  prescribed  for  any  of  the  articles.  The  weight  of 
the  receptacle  is  apportioned  among  the  different  articles  according 
to  the  space  occupied  by  each. 

Owing  to  the  fact  that  the  duties  on  the  articles  most  largely 
imported  and  the  fees  for  customs  handling  are  levied  on  gross 
weight,  the  question  of  packing  becomes  especially  difficult.  With- 
out sacrificing  the  strength  necessary  for  carriage  in  good  condition — • 
the  prime  requisite — care  should  be  exercised  to  avoid  unnecessary 
weight  or  bulk. 

LIMIT  OF  TOLERANCE  AND  PENALTIES. 

A general  limit  of  tolerance  of  10  per  cent  is  prescribed.  If  the 
actual  weight  exceeds  the  declared  weight  by  more  than  10  per  cent 
double  duties  are  imposed.  Understatement  of  quantity,  other  than 
weight,  and  the  false  designation  of  the  kind  of  article,  when  affect- 
ing the  duties  by  more  than  10  per  cent,  are  penalized  by  forfeiture 
of  the  “ excess  ”■ — that  is,  the  difference  between  the  actual  and  the 
declared  quantity  or  value  of  the  merchandise.  Similarly  false  de- 
scription of  the  quality  of  the  goods,  if  affecting  the  duty  to  an 
extent  of  more  than  10  per  cent,  is  penalized  by  double  duties.  One- 
half  the  penalty — in  some  cases  the  whole  penalty — is  turned  over 
to  the  appraiser  who  makes  the  examination. 

In  his  report  for  1915  the  Minister  of  Finance  recommends  that 
the  limit  of  tolerance  be  reduced  from  10  per  cent  to  5 per  cent. 

The  ship  is  held  responsible  for  the  duties  accruing  on  packages 
specified  in  the  cargo  manifest  but  not  delivered  to  the  customs 
within  30  days  after  arrival,  and  likewise  in  the  case  of  packages 
that  bear  evidence  of  theft  en  route. 

For  failure  to  present  an  importer’s  manifest  wfithin  eight  working 
days  the  importer  incurs  a fine  of  from  10  to  100  sucres. 

A fee  of  5 to  100  sucres  is  charged  for  making  an  inventory  of 
packages  for  which  no  consular  invoice  has  been  received,  when  the 
importer  is  unable  from  his  own  knowledge  of  the  contents  to  de- 
clare them  accurately.  If  the  consular  invoice,  when  received,  proves 
incorrect,  double  duties  are  then  assessed. 

Packages  arriving  in  bad  condition  must  be  immediately  entered. 
If  not  claimed  within  24  hours  after  notification  of  the  consignee, 
they  are  inventoried  and  stored  at  the  expense  and  risk  of  the  owner, 
and  if  not  entered  within  six  days  a fine  of  5 to  25  sucres  is  imposed. 

WAREHOUSING  REGULATIONS. 

Since  January  1,  1916,  the  maximum  period  of  customs  storage 
is  three  months.  If  not  entered  for  consumption  or  reexported  by 
the  end  of  that  period,  or  if  formally  abandoned  by  their  owner, 
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packages  are  sold  at  auction  by  the  customs  authorities.  By  abandon- 
ment or  failure  to  claim  goods  in  customs  storage,  the  owner  does  not 
escape  personal  liability  for  the  warehouse  charges  (including  sur- 
taxes). The  subdivision  of  packages  while  in  official  custody  is 
forbidden. 

For  certain  articles  examination  on  the  wharf,  instead  of  in  the  cus- 
toms warehouse,  is  prescribed,  and  exemption  from  the  charge  for 
warehousing  is  granted,  if  the  articles  in  question  are  entered  within 
eight  days  after  the  arrival  of  the  ship.  Such  articles  comprise  in- 
flammable substances  (except  in  Guayaquil,  where  a special  ware- 
house is  provided  for  them),  exceptionally  fragile,  bulky,  and  heavy 
articles,  and  (if  not  warehoused)  coal,  wood,  and  similar  articles  im- 
ported in  full  cargoes.  For  each  day  of  delay  beyond  10  days  from 
the  date  of  notification  by  the  collector  of  the  port,  a fine  is  imposed 
equal  to  one-half  of  the  monthly  warehousing  charge.  Other  articles, 
even  if  immediately  entered,  are  liable  to  the  warehousing  charge  for 
at  least  one  month.  For  articles  subject  to  decomposition  or  deterio- 
ration, entry  within  30  days  is  compulsory;  beyond  that  period,  no 
reduction  in  duties  is  allowed  for  loss,  depreciation,  or  leakage.1 

SPECIAL  FEATURES  OF  CUSTOMS  ADMINISTRATION. 

TRANSPORTATION  IN  BOND. 

Transportation  in  bond  is  not  authorized  by  law.  Such  a service 
over  the  Guayaquil  & Quito  Railroad  is  advocated  by  some  on  the 
ground  of  minimizing  delay  and  obviating  the  need  of  a customs 
agent  at  Guayaquil  to  enter  goods  imported  by  business  houses 
located  at  Quito.  Since  the  railroad  is  a private  line,  stringent  con- 
trol to  guarantee  the  through  passage  of  the  merchandise  would  be 
necessary,  and  a customhouse  would  have  to  be  opened  at  Quito. 
There  is  consequently  no  immediate  prospect  of  the  adoption  ot 
transportation  in  bond. 


EXEMPTIONS. 

Special  exemptions  from  duty  are  frequently  granted,  especially 
in  the  case  of  railroad  supplies,  purchases  by  the  Government,  and 
materials  for  public  works.  Similarly,  the  port  charges  are  not 
identical  for  all  steamers;  by  virtue  of  contracts  between  the  Gov- 
ernment and  various  steamship  companies,  exemption  from  certain 
dues  is  granted  in  return  for  public  services  rendered.  Duties  are 
remitted  on  imported  goods  found  to  be  damaged  to  such  an  extent 
as  to  destroy  their  value. 

i Lists  of  inflammable  substances  and  articles  liable  to  deterioration  are  given  in  the 
customs  law,  art.  133. 
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PAYMENT  OF  DUTIES. 

Duties  need  not  be  paid  in  cash.  Credit  is  allowed  the  leading 
importers  whose  financial  standing  is  unquestioned,  and  their  ac- 
counts are  settled  when  convenient  or  when  a fixed  amount  is  due 
to  the  customs.  A delay  of  several  months  frequently  occurs  in  the 
payment  of  duties.  During  the  short  period  in  1912  when  the 
Guayaquil  customhouse  was  in  the  hands  of  the  revolutionist  party 
the  delivery  of  imports  was  refused  in  many  cases  until  payment  was 
made  of  all  back  duties.  The  question  naturally  arose  whether  the 
Government  should  insist  on  the  payment  a second  time  of  sums 
paid  under  duress  to  the  revolutionists.  So  far  as  known  no  steps 
were  taken  to  enforce  second  payment. 

GOVERNMENT  MONOPOLIES. 

The  only  Government  monopoly  in  Ecuador,  preventing  importa- 
tion of  the  product  except  by  Government  permission,  is  that  of  salt, 
which  dates  back  apparently  to  the  law  of  November  28,  1867. 
Other  monopolies  have  been  authorized  or  established  from  time  to 
time  on  playing  cards,  from  1896  to  1898,  and  tobacco,  matches, 
cigarette  paper,  and  powder,  from  1901  to  1906,  but  were  soon  abol- 
ished. In  November,  1913,  the  President  was  again  authorized  to 
establish  within  one  year  a tobacco  monopoly  and  an  alcohol  monop- 
oly, but  it  was  reported  as  impracticable  to  do  this  under  the  condi- 
tions laid  down. 


PURE  FOOD  AND  DRUG  RESTRICTIONS. 

The  only  restrictions  on  imports  in  respect  to  their  purity  is  the 
prohibition  of  “ beverages  and  articles  of  food  containing  substances 
poisonous  or  injurious  to  health  ” and  of  “ lard  containing  more  than 
50  per  cent  of  stearin.”  Inquiry  failed  to  elicit  any  more  precise 
definition  of  “substances  injurious  to  health.”  One  importer  in- 
formed me  that  a chemical  certificate  showing  the  composition  of  lard 
shipped  to  Ecuador  was  desirable,  although  in  practice  not  strictly 
necessary. 

Crude  drugs  and  chemical  products  are  dutiable  at  20  centavos 
per  kilo;  pharmaceutical  preparations,  if  included  in  a recognized 
pharmacopoeia,  at  30  centavos;  and  other  pharmaceutical  prepara- 
tions at  40  centavos,  unless  their  composition  is  unknown,  in  which 
case  they  are  dutiable  at  50  centavos.  Patent  medicines  without 
formula  are  liable  to  the  last-named  rate.  All  these  duties  are  levied 
on  net  weight,  and  are  subject  to  the  surtax  of  125J  per  cent. 
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COMMERCIAL  TRAVELERS  AND  SAMPLES. 

In1  1907  the  Government  of  Ecuador  imposed  a tax  of  100  sucres 
(about  $49)  on  foreign  commercial  travelers,  the  tax  to  be  collected 
for  each  visit  made  to  the  country.  It  has  been  reported  that  in 
practice  the  collection  of  this  tax  has  not  been  rigidly  enforced.  The 
revenue  reported  by  the  Minister  of  Finance  from  this  fee  in  1910 
was  800  sucres;  in  1911,  4,400  sucres;  while  in  1913  the  receipts  had 
reached  the  amount  of  10,000  sucres,  declining  in  1914  to  7,500  sucres. 

While  this  tax  can  in  no  sense  be  regarded  as  a customs  charge,  it 
is  collected  by  the  customs  authorities  and  reported  among  their  re- 
ceipts. The  special  opportunity  that  these  officers  have  of  recogniz- 
ing commercial  travelers,  from  the  character  of  samples  that  they 
bring  with  them,  is  perhaps  the  reason  that  the  collection  of  the  tax 
has  been  intrusted  to  the  customs. 

The  proceeds  from  the  tax  on  commercial  travelers  are  to  be  ap- 
plied to  the  construction  of  a railroad  from  Ambato  to  Curaray. 

The  law  of  October  23,  1912,  authorized  the  municipalities  to  levy 
a tax  of  1 to  10  sucres  per  month  on  traveling  salesmen  of  foreign 
goods,  the  amount  of  the  tax  depending  on  the  importance  of  the 
business.  Traveling  agents  of  established  Ecuadorian  houses,  how- 
ever, are  exempt  unless  they  sell  their  samples. 

Samples  of  commercial  travelers  are  admitted  temporarily  free  of 
duty,  provided  that  a bond  is  furnished  to  guarantee  the  payment  of 
the  customs  in  case  the  goods  should  not  be  reexported  within  the 
period  of  90  days.  This  privilege  exempts  only  from  duty,  surtaxes, 
and  additional  taxes,  and  not  from  landing,  wharfage,  and  other 
similar  charges.  Advertising  matter  is  admitted  free  of  duty  pro- 
vided its  real  nature  is  shown  on  the  face.  Free  goods  must  be  cleared 
in  the  same  manner  as  dutiable  goods. 

PROPOSALS  FOR  TARIFF  CHANGES. 

Little  more  than  six  months  after  the  tariff  of  October  26,  1905, 
became  effective,  President  Alfaro,  without  the  sanction  of  Congress, 
decreed  a new  measure  to  go  into  force  November  1,  1906.  The  re- 
vised tariff  contained  20  classes,  with  rates  varying  from  1 centavo 
to  25  sucres  per  kilo,  all  to  be  levied  on  gross  weight;  articles  not 
specified  were  included  in  the  tenth  class,  with  a rate  of  20  centavos 
per  kilo.  The  surtax  of  100  per  cent  was  retained. 

On  the  ground  that  the  measure  failed,  because  of  its  productive 
features,  to  meet  the  approval  of  certain  commercial  bodies  and  that 
so  important  a measure  should  be  fully  debated  in  advance,  the 
President  by  decree  of  September  19,  1906,  ordered  that  its  enforce- 
ment should  be  suspended,  and  that  it  should  be  submitted  to  the 
National  Convention.  The  measure  never  went  into  eij'ect. 
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In  his  report  for  1912  the  Minister  of  Finance,1  besides  calling 
attention  to  the  large  contraband  trade,  both  in  imports  and  exports, 
across  the  land  frontier,  when  the  corresponding  duties  in  Colombia 
or  Peru  are  lower  than  in  Ecuador,  emphasized  strongly  the  lack 
of  unity  in  the  Ecuadorian  tariff.  He  pointed  out  that  the  multi- 
plicity of  charges  makes  it  impossible  for  the  lawmakers  to  realize 
the  aggregate  burden  on  imports  and  exports,  with  the  result  that 
new  taxes  are  imposed  from  time  to  time  without  due  consideration  of 
their  effect.  He  also  argued  strongly  against  special  exemptions 
from  duty,  and  insisted  upon  a revision  of  the  tariff  that  would 
reduce  excessive  rates  and  eliminate  ambiguity  in  the  text. 

The  Minister  of  Finance  states  in  his  report  for  1915  that  a new 
tariff  law  is  in  course  of  preparation,  intended  to  simplify  the  col- 
lection of  duties.  He  points  out  that  the  existing  law  has  been  so 
modified  from  time  to  time  by  increasing,  decreasing,  or  modifying 
the  rates  of  duty,  and  by  adding  constantly  new  taxes  that  it  now 
constitutes  “ a code  difficult,  if  not  impossible,  for  persons  unless 
accustomed  to  customs  practice  to  understand.”  The  Minister  then 
goes  on  to  point  out  the  numerous  distinct  duties,  surtaxes,  and  other 
charges,  which,  in  their  aggregate,  are  so  complex  that  foreign  busi- 
ness men  can  scarcely  comprehend  the  situation,  and  in  consequence 
foreign  trade  is  impeded.  He  has  therefore  undertaken  to  have  a 
measure  prepared  consolidating  the  various  duties  into  one  item,  the 
proceeds  from  which  may  be  equitably  distributed  in  a fixed  ratio 
to  the  various  objects  for  which  the  existing  taxes  are  intended. 
Aside  from  the  consolidated  duties  on  imports,  it  is  planned  to 
provide  separately  for  consular  fees,  lighterage,  transfer  of  goods 
from  the  wharf  to  the  customs  house  and  from  the  customs  house  to 
the  importer,  wharfage  dues,  warehousing  and  handling  charges, 
and  special  local  taxes  on  imports. 

The  Minister  states  that  as  soon  as  the  exhaustive  study  in  progress 
is  completed  the  proposed  measure  will  be  submitted  to  Congress  for 
its  approval.  He  points  out  that,  besides  the  hindrance  to  foreign 
commerce  caused  by  the  complexity  of  the  present  tariff,  too  wide 
discretion  is  left  to  the  customs  officials  in  construing  the  various 
measures  now  in  force,  with  the  result  that  there  are  frequent 
variations  in  the  duties  collected  at  different  ports  on  the  same 
kind  of  goods. 


1 Informe  del  Ministro  de  Hacienda,  1912,  pp.  lxxviii-lxxxi. 


Chapter  VIII.— PARAGUAY. 

CHARACTER  OF  THE  TARIFF. 

The  Paraguayan  tariff  and  customs  regulations  are  strikingly  simi- 
lar to  those  in  force  in  Argentina.  The  tariff  on  imports  contains 
ad  valorem  duties  throughout  except  on  yerba  mate.  On  that  article, 
in  view  of  the  large  production  in  Paraguay,  the  import  duty  is 
merely  nominal,  and  in  the  most  recent  official  version  of  the  tariff 
appears  only  as  a transit  tax  on  foreign  yerba  mate.  The  ad  valorem 
duties  are  assessed  according  to  a schedule  of  official  valuations,  which 
follows  very  closely,  in  both  arrangement  and  value,  the  correspond- 
ing schedule  in  force  in  Argentina,  although  the  Paraguayan  schedule 
is  promulgated  by  the  President  and  not  by  Congress. 

The  customs  regulations  of  Paraguay,  while  remarkably  similar 
to  those  in  force  in  Argentina,  are  much  shorter  and  in  some  par- 
ticulars not  explicit  in  regard  to  the  exact  procedure.  It  may  be 
assumed,  except  when  the  contrary  is  stated  in  this  report,  that  the 
practice  is  the  same  as  in  Argentina  in  its  main  features,  although 
without  doubt  simplified  to  meet  the  very  complex  commercial  situa- 
tion of  the  inland  Republic. 

Aside  from  the  import  duties  proper  there  are  numerous  additional 
charges  that  make  it  difficult  at  times  to  state  precisely  the  aggre- 
gate charges  imposed  on  a given  article.  The  first  additional  duty 
was  levied  less  than  two  months  after  the  customs  law  of  September 
21,  1899,  was  passed.  That  additional  duty,  1 per  cent  ad  valorem, 
was  applied  to  all  dutiable  goods  except  unmanufactured  products. 
In  1903  a second  additional  duty,  3 per  cent  ad  valorem,  was  imposed 
on  all  dutiable  goods.  The  third  duty,  of  3 per  cent  ad  valorem  on 
all  imports  and  IT  per  cent  (in  addition  to  the  3 per  cent)  on  distilled 
beverages  (except  rum),  was  added  in  1911. 

There  are  also  the  statistical  tax  of  one-twentieth  of  1 per  cent 
ad  valorem,  like  the  similar  but  higher  tax  in  Argentina,  on  all 
persons  or  firms  engaged  in  the  import,  export,  or  transit  trade; 
various  internal  taxes;  handling  charges  imposed  by  three  different 
acts;  and  warehouse  charges. 

FORM  OF  THE  TARIFF. 

The  customs  law  of  September  21,  1899,  still  in  force,  provides  a 
general  duty  of  35  per  cent  ad  valorem;  other  ad  valorem  rates  of 
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duty,  varying  from  2 per  cent  on  iron,  steel,  and  copper  to  80  per 
cent  on  alcohol,  rum,  and  playing  cards;  specific  rates  of  duty, 
rather  in  the  nature  of  transit  taxes,  on  young  cattle  for  pasturage 
and  on  yerba  mate ; and  a list  of  articles  admitted  free  of  duty.  The 
specific  duties  on  cattle  imported  temporarily  for  pasturage  have 
been  withdrawn,  and  the  additional  duties,  amounting  to  7 per  cent 
ad  valorem  on  most  articles  and  24  per  cent  ad  valorem  on  distilled 
beverages  except  rum,  have  materially  modified  the  original  scale  of 
duties.  The  change  has  been  most  marked  in  the  case  of  the  articles 
dutiable  at  the  lowest  rates.  The  increase  from  2 to  9 per  cent  ad 
valorem  on  iron,  steel,  and  copper  has  more  than  quadrupled  the 
burden  imposed  on  those  articles.  There  are  now  in  all  10  rates  of 
ad  valorem  duties,  if  the  additional  duties  are  included.  The  general 
rate  is  42  per  cent  ad  valorem  and  the  other  rates  vary  from  9 to  87 
per  cent  ad  valorem;  distilled  beverages,  on  account  of  the  special 
additional  duty,  form  a.  separate  class  dutiable  at  79  per  cent  ad 
valorem. 

In  the  budget  law  of  January  25,  1915,  an  attempt  is  made  to  con- 
solidate all  of  the  import,  export,  and  transit  duties,  and  it  is  ex- 
pressly stated  that  “the  sole  customs  duties”  shall  be  those  established 
by  that  law.  Examination  of  the  rates,  however,  shows  several  varia- 
tions from  the  terms  of  the  original  act,  and  there  may  be  some 
doubt  as  to  whether,  in  case  of  dispute,  the  original  laws  or  the 
revised  statement  would  prevail.  Since  the  latter  represents  a sim- 
plification of  the  rate,  chiefly  by  the  omission  of  some  of  the  excep- 
tions that  appeared  in  the  original  laws,  it  may  be  that  the  varia- 
tions were  intentional.  A complete  new  tariff,  incorporating  all 
changes  to  date,  was  promised  by  March  1,  1916.  Up  to  the  time  of 
writing,  however,  no  such  measure  had  been  received  at  the  Bureau 
of  Foreign  and  Domestic  Commerce,  although  reference  has  been 
seen  to  a private  publication  of  similar  scope. 

VALUATION  SCHEDULE. 

By  the  customs  law  of  1899  the  director  general  of  customs,  to- 
gether with  the  collector  of  customs  and  the  appraisers  at  the  Asun- 
cion customhouse,  was  directed  to  proceed  immediately  to  a revision 
of  the  valuation  tariff.  Apparently  the  new  schedule  was  Hot  com- 
pleted until  1906,  and  this  Avas  replaced  by  the  tariff  now  in  force, 
adopted  in  1909. 

The  present  valuation  tariff  is  modeled  after  the  Argentine  tariff, 
in  force  January  1, 1906.  It  has  the  same  main  divisions,  except  that 
separate  chapters  are  not  provided  for  articles  free  of  duty  and  raw 
materials.  The  arrangement  of  the  first  14  chapters  follows  exactly 
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the  Argentine  order,  but  the  last  4 chapters  are  just  reversed.  On  a 
large  proportion  of  the  articles  exactly  the  same  values  are  fixed. 
The  rates  of  duty  naturally  vary,  and  in  one  or  two  cases  the  com- 
pilers failed  to  observe  the  distinctions  made  necessary  by  the  Para- 
guayan customs  law. 

The  law  provides  that  the  valuation  shall  be  based  on  the  price 
of  goods  in  warehouse.  Goods  not  included  in  the  valuation  tariff 
are  to  be  appraised  according  to  the  declared  values,  evidenced  by 
the  original  invoice  when  required  by  the  customs  authorities,  with 
an  increase  for  freight,  insurance,  and  other  ordinary  expenses  to  the 
time  the  goods  enter  the  customs  warehouses.  If  the  declared  value 
in  such  cases  is  considered  too  low,  a higher  value  is  to  be  assessed  by 
the  appraiser.  The  importer  then  has  the  option  of  paying  the 
duties  on  that  basis  or  abandoning  the  goods  to  the  customs.  If  he 
elects  the  latter  alternative,  he  must  declare  his  intention  to  abandon 
the  goods  within  24  hours,  and  the  customs  authorities  are  required 
to  pay  in  cash  the  value  declared  by  the  importer,  increased  10  per 
cent.  This  provision  is  the  same  as  that  formerly  in  use  in  Argen- 
tina. 

CUSTOMS  DUTIES  AND  CHARGES. 

LEVEL  OF  DUTIES. 

On  account  of  the  frequent  violent  fluctuations  in  the  value  of  the 
paper  peso,  it  is  difficult  to  show  accurately  the  average  ad  valorem 
duty  collected  in  Paraguay.  The  imports  and  exports  of  the  country 
are  returned  in  gold  pesos  worth  96.5  cents,  while  the  duties,  al- 
though assessed  in  gold,  are  payable  in  paper  money  at  the  rate  of 
exchange  published  daily  by  the  Ministry  of  Finance  and  are  re- 
corded in  the  accounts  of  the  customs  officials  in  terms  of  the  money 
in  which  paid.  To  show  the  actual  amount  of  the  duty,  p&per  pay- 
ment in  the  first  two  tables  below  has  been  converted  according  to 
the  average  of  the  monthly  quotations  for  each  year.  This  method 
is  not  entirely  accurate,  since  the  volume  of  trade  may  differ  greatly 
from  month  to  month;  it  is,  however,  the  only  feasible  method  for 
calculating  the  amount  of  duty. 

The  import  duty  in  1913  averaged  31  per  cent  ad  valorem,  and  in 
1912,  30.4  per  cent  ad  valorem.  Calculated  on  the  basis  of  dutiable 
imports  only,  the  average  duty  in  1912  was  35.8  per  cent  ad  valorem. 
In  1913  the  value  of  imports  of  free  and  dutiable  goods  is  not  shown 
separately,  so  that  a corresponding  average  can  not  be  ascertained 
for  that  year.  In  1914  the  average  duty  calculated  on  total  imports 
was  2T.5  per  cent  ad  valorem,  and  calculated  on  dutiable  imports 
only,  37.3  per  cent  ad  valorem. 
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Imports  and  Import  Duties  in  Paraguay,  1910-1914. 


Calendar  year. 

Value  of  imports. 

Amount 
of  duty. 

Ad  valo- 
rem duty 
on  all 
imports. 

Total. 

Dutiable. 

Free. 

Duty 

remitted. 

1910 

$6,204,000 

6.252.000 

5.163.000 

7.766.000 

4.969.000 

$1,499,000 

1.850.000 

1.571.000 

2.414.000 

1.367.000 

Per  cent. 
24.2 
29.6 

30.4 
31.1 

27.5 

1911 

1912  

1913 

$4,383,000 

$661,000 

$119,000 

1914 

3,669,000 

1,049,000 

251,000 

While  the  export  duties  are  confined  to  a few  articles,  these  con- 
stitute the  great  bulk  of  the  trade,  about  three-fourths  of  the  whole 
measured  in  value,  or  about  the  same  as  the  proportion  of  dutiable 
imports  to  the  total  imports.  The  average  rate  is  much  lower  on 
exports  than  on  imports,  amounting  to  10  per  cent  ad  valorem  in 
1912,  11.5  per  cent  ad  valorem  in  1913,  and  11  per  cent  ad  valorem  in 
1914.  These  averages  are  based  on  total  exports.  On  dutiable  ex- 
ports alone  the  average  ad  valorem  duty  was  15.5  per  cent  ad  valorem 
for  1914. 


Exports  and  Export  Duties  in  Paraguay,  1910-1914. 


Calendar  years. 

Value  of  exports. 

Amount  of 
duty. 

Ad  valor- 
em duty 
on  all 
exports. 

Total. 

Dutiable. 

Free. 

1910 

$4,745,000 

4.685.000 

4.087.000 

$420,000 

423.000 

409. 000 

623. 000 

488. 000 

Per  cent. 
8.8 
9.0 
10.0 
11.5 
11.0 

1911 

1912 

$2,445,000 

$1,642,000 

1913 

1914 

4,424,000 

3,150,000 

1,274,000 

The  various  items  of  customs  receipts  are  shown  separately  in 
the  next  table.  It  is  not  possible  to  separate  the  additional  duties 
from  the  regular  duties  prescribed  by  the  tariff,  but  the  statistical 
tax,  the  internal  consumption  tax  on  imports,  and  the  warehousing 
and  handling  charges  are  separately  recorded.  In  somewhat  similar 
detail  are  shown  also  the  various  receipts  from  exports  and  transit 
goods. 
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Custom  Receipts  in  Paraguay,  1910-1914.® 


Items. 

1910 

1911 

1912 

1913 

1914 

IMPORT  RECEIPTS. 

General  and  additional  duties 

Customs  handling 

Warehousing 

Statistical  tax 

Internal  consumption  tax 

Other 

$1,499,000 

123,000 

28,000 

9,000 

48,000 

$1,850,000 

108,000 

10,000 

3,000 

69,000 

$1,571,000 

76.000 

12.000 
2,000 

53,000 

$2,414,000 

120,000 

16,000 

3.000 
79,000 

2.000 

$1,367,000 

103,000 

23.000 
2,000 

29.000 

Total 

EXPORT  RECEIPTS. 

Duty  on  yerba  mat£ 

Duty  on  hides . 

Duty  on  lumber 

Duty  on  tobacco 

Customs  handling 

Special  handling,  sawed  wood 

Statistical  tax 

Additional  duty 

Tax  on  hides 

1,707,000 

2,040,000 

1,714,000 

2,634,000 

1,524,000 

57.000 
294,000 

58.000 

4.000 

69.000 

15.000 

3.000 

7.000 

71.000 

242.000 

105. 000 

3.000 

47.000 

8.000 
2,000 
2,000 

82,000 

226,000 

97.000 
1,000 

37.000 
2,000 
2,000 
2,000 
1,000 

129.000 

284.000 

121.000 
2,000 

37.000 

3.000 

2.000 
3,000 

61.000 
23,000 

85.000 
235,000 

78.000 
2,000 

30.000 
1,000 
2.000 
2,000 

54.000 

32.000 

Tax  on  cattle 

Total 

TRANSIT  RECEIPTS. 

Transit  of  foreign  yerba  mat£ 

Transshipment 

W arehousing 

507,000 

480,000 

450, 000 

665,000 

521,000 

8,000 

10,000 

1,000 

54,000 

1,000 

15,000 

4,000 

8,000 

2,000 

3.000 

14.000 

1.000 

52.000 

5.000 
11,000 

1.000 
39,000 

Customs  l^radling 

Statistical  tax 

40,000 

35,000 

Total 

74,000 

59,000 

45,000 

70,000 

56,000 

a Conversions  from  paper  pesos  have  been  made  at  the  following  rates:  1910,  6.97  cents;  1911,  7.94  cents; 
1912, 6.37 cents;  1913, 6.29  cents;  1914,  4.57  cents.  Gold  peso,  96.5  cents. 


SUPPLEMENTARY  CHARGES. 

In  order  to  bring  out  clearly  the  various  contributions  levied  on 
imports  into  Paraguay,  a tabular  statement  has  been  prepared  from 
recent  official  reports  showing  the  date  when  each  was  imposed  and 
the  rate  applied. 

Duties  and  Charges  on  Imports  into  Paraguay. 


Description. 

Date  of  law. 

Rate.« 

Import  duties  according  to  tariff 

Additional  duties: 

Dutiable  goods  except  unmanufactured  products 

Dutiable  goods 

Sept.  21,  1899 

Nov.  18,  1899 
July  14,  1903 
June  1,  1911 
do 

Various. 

1 per  cent  ad  val. 

3 per  cent  ad  val. 

17  per  cent  ad  val. 

3 per  cent  ad  val. 

0.01  peso  per  10  kilos 
gross. 

0.01  peso  per  10  kilos. 
Do. 

£ of  1 per  cent  ad  val. 
monthly. 

TV  of  1 per  cent  ad  val. 
Various. 

100  per  cent  of  above. 

1 peso  (paper)  per  pack. 

Alcoholic  ne ver ages 

All  artirlfls  

Customs  handling  (except  live  stock,  coal,  steam  engines,  etc., 
not  using  wharves,  and,  by  law  J uly  5, 1900,  salted  cattle  hides) . . 

Special,  on  all  articles 

Sept.  21, 1899 

Julv  14,1905 
Sept.  13, 1912 
Sept.  21, 1899 

Special,  at  Concepcion,  Encamacion,  and  Villeta 

Statistical  tax  

Intomal  tax: 

Ennrl  products _ 

do 

Surtax  - 

Jan.  20,1902 
Juno  1,  1911 

Playing  cards  (domestic  or  foreign) 

a Unless  othorwise  stated,  payablo  in  gold. 
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One  purpose  of  the  compilation  is  to  bring  out  clearly  the  gradual 
increase  in  the  various  contributions  and  the  growing  complexity 
of  the  system.  According  to  the  schedule  of  charges  in  the  budget 
law  of  1915  some  of  the  items  are  higher  than  is  shown  in  the  state- 
ment here  presented.  The  additional  duties,  as  already  explained, 
are  incorporated  in  the  regular  rates  of  duties,  each  rate  of  duty 
being  increased  7 per  cent  ad  valorem  above  that  specified  in  the  law 
of  1909,  except  in  the  case  of  alcoholic  beverages,  on  which  the  in- 
crease is  24  per  cent  ad  valorem.  This  construction  disregards  the 
Qualification  in  the  law  of  November  18,  1899,  that  limited  the  first 
additional  duty  of  1 per  cent  ad  valorem  to  dutiable  goods  “ except 
unmanufactured  products,”  and  confines  the  3 per  cent  ad  valorem 
additional  duty  enacted  June  1,  1911,  to  “dutiable  articles”  instead 
of  “ all  articles.” 

The  handling  charge,  it  will  be  noted,  was  1 centavo  per  10  kilos 
gross  in  1899  and  was  increased  another  1 centavo  in  1905,  and  in 
the  case  of  imports  at  three  customhouses  by  still  another  1 centavo 
in  1912.  In  the  recent  budget  law  the  three  charges  are  combined 
into  one  of  3 centavos  gold  per  10  kilos  gross  weight. 

In  the  case  of  live  stock  and  a few  specified  articles,  such  as  coal, 
steam  engines,  and  wood,  the  charge  is  not  imposed  when  the  im- 
ports are  landed  at  places  other  than  the  regular  customs  wharves, 
and  consequently  the  facilities  and  labor  provided  there  are  not 
employed.  The  addition  to  the  handling  charge  imposed  by  the 
1912  law  on  imports  at  three  specified  customhouses  has  apparently 
been  extended  by  the  recent  budget  law  to  cover  imports  at  all 
points. 

The  charge  for  warehousing,  fixed  at  one-half  of  1 per  cent  ad 
valorem  for  each  month  by  the  law  of  1899,  remains  unchanged. 
The  statistical  tax  of  one-twentieth  of  1 per  cent  is  really  a business 
tax  that  is  measured  by  the  value  of  the  imports,  exports,  and  goods 
in  transit  handled  by  each  house,  and  being  collected  by  customs 
officers  it  is  included  in  the  customs  receipts.  Reference  is  made  in 
the  statement  to  the  internal  taxes  on  food  products,  beverages,  and 
playing  cards.  There  are  also  taxes  on  alcoholic  beverages,  the  rate 
in  most  cases  being  much  lower  on  those  of  domestic  production  than 
on  similar  foreign  beverages.1 

TRANSIT  TAXES. 

There  is  a general  tax  of  one-half  of  1 per  cent  ad  valorem  on  all 
goods  transshipped  at  Paraguayan  ports.  Yerba  mate  of  foreigp 
production  is  also  subject  to  transit  taxes.  Naturally,  in  view  of 


1 Foreign  Tariff  Notes  No.  14,  p.  22. 
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the  location  of  Paraguay,  the  collections  under  these  heads  are  not 
large.  Transit  goods  are,  moreover,  subject  to  the  same  charges  for 
warehousing  and  handling  and  to  the  same  statistical  tax  as  imports. 

For  goods  shipped  in  transit  a note  for  60  days  has  to  be  given  for 
the  amount  of  duties,  guaranteed  to  the  satisfaction  of  the  customs 
authorities.  The  note  is  canceled  when  the  certificate  of  arrival  at 
a foreign  port  is  presented  within  the  time  limit  set. 

EXEMPTION  FROM  DUTY. 

To  obtain  remission  of  duties  on  articles  imported  by  the  Govern- 
ment or  diplomatic  representatives,  a special  written  order  must  be 
obtained  from  the  minister  of  finance. 

No  remission  of  duty  on  goods  imported  by  private  parties  is 
allowed,  except  in  accordance  with  the  tariff  law  or  under  conces- 
sions or  contracts  authorized  by  special  laws.  A good  example  of 
these  special  laws  is  the  law  of  September  5,  1900,  continued  in  force 
by  the  law  of  June  25,  1910,  granting  a special  concession  until  De- 
cember 31,  1920,  in  favor  of  establishments  engaged  in  drying  and 
salting  meat  and  preparing  meat  extracts,  and  the  law  of  July  4, 
1910,  permitting  until  December  31,  1925,  the  importation  free  of 
duty  of  machinery,  construction  materials,  and  supplies  for  meat- 
packing establishments  in  Paraguay  operating  exclusively  for  export. 
Such  plants  are  by  the  same  law  to  be  exempt  from  fiscal  and  munic- 
ipal taxes  and  from  export  duties  on  frozen  or  refrigerated  meat  and 
other  food  products. 

A reduction  in  duty  is  also  allowed  by  the  regular  tariff  law  for 
supplies  needed  by  yerba  mate  plantations  and  camps  engaged  in 
taking  out  quebracho  in  certain  parts  of  the  country. 

EXPORT  DUTIES.  i 

The  export  duties  of  Paraguay  are  limited  to  five  articles  or  groups 
of  articles:  Cattle  hides;  wood,  chiefly  quebracho  and  quebracho 
extract;  yerba  mate;  tobacco,  not  inspected;  and  live  cattle.  All 
the  duties  shown  in  the  compilation  in  the  budget  are  specific,  the 
unit  being  10  kilos  in  the  case  of  yerba  mate  and  tobacco. 

It  may  be  explained  that  the  object  in  imposing  the  charge  on 
tobacco  that  has  not  been  inspected  is  to  encourage  the  practice  of 
Government  inspection.  The  Government  charge  for  inspection  is 
25  centavos  paper  per  10  kilos,  while  the  export  duty  on  tobacco  not 
inspected  is  10  centavos  gold  per  10  kilos.  The  law  of  July  14,  1903, 
imposed  an  ad  valorem  duty  on  quebracho  and  other  woods,  which 
has  been  replaced  by  specific  duties. 

Besides  the  export  duties  proper,  exports  are  subject  to  the  sta- 
tistical tax,  as  in  the  case  of  imports,  and  likewise  to  the  cushoms- 
handling  charge  if  use  is  made  of  the  wharf  facilities.  In  addition, 
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sawed  wood  exported  by  way  of  Asuncion  is  subject,  according  to 
the  law  of  July  14,  1905,  to  a special  customs-handling  charge  of 
46  centavos  per  cubic  meter.  This  item  does  not  appear  in  the  budget 
law  for  1915. 

CUSTOMS  PROCEDURE. 

CUSTOMS  REGULATIONS. 

The  latest  edition  of  the  customs  regulations  of  Paraguay,  printed 
in  1909,  contains  only  the  law  of  September  16,  1885.  The  prin- 
cipal modifications  since  that  time  are  those  contained  in  the  cus- 
toms law  of  1899. 

While  shorter  than  the  customs  ordinances  of  Argentina,  the 
Paraguayan  regulations  are  very  similar  to  those  applied  by  its 
southern  neighbor.  As  in  Argentina,  a consular  certificate  on  the 
invoice  is  not  necessary.  The  importer  must,  however,  present  a bill 
of  lading,  attested  in  triplicate  by  a consul  of  Paraguay  at  the  port 
of  shipment,  and  further  viseed  by  the  consul  of  Uruguay,  if  the 
goods  are  shipped  by  way  of  Montevideo,  or  by  the  consul  of 
Argentina  if  the  shipment  goes  by  way  of  Buenos  Aires  or  Rosario. 
The  latter  formality  is  necessary  to  facilitate  transshipment  at 
Uruguayan  or  Argentine  ports.  A certificate  of  origin  of  the  goods 
is  also  needed ; in  practice,  a regular  consular  invoice  is  usually  made 
out  in  which  both  the  country  from  which  shipped  and  the  country 
of  origin  of  the  goods  are  declared.  This  is  accepted  by  the  Para- 
guayan authorities  as  a certificate  of  origin  and  likewise  facilitates 
the  transshipment  of  the  goods  at  Montevideo. 

According  to  the  American  consul  at  Asuncion,  the  methods  em- 
ployed for  the  clearance  of  goods  through  the  customs  in  Paraguay 
are  not  complicated. 

PROCEDURE  AT  PORT  OF  LANDING. 

The  inland  location  of  Paraguay  necessitates  the  transshipment  of 
all  cargo.  This  usually  takes  place  at  Montevideo,  Buenos  Aires,  or 
Rosario,  at  which  points  transshipment  is  made  to  river  steamer,  or, 
within  the  last  few  years,  to  railroads.  The  formalities  connected 
with  each  transshipment  are  simple.  At  Argentine  ports  the  only 
requirement  imposed  upon  the  shipper  is  to  present  the  request  for 
reexportation  in  triplicate,  one  copy  only  being  on  stamped  paper. 
Free  storage  in  the  customs  warehouses  is  allowed  for  three  months 
in  the  case  of  goods  in  transit.  The  situation  at  Uruguayan  ports 
is  much  the  same,  except  that  two  copies  of  the  invoice,  certified  by 
the  consul  of  Paraguay  at  the  point  of  shipment,  are  required. 
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MANIFESTS. 

Upon  arrival  of  a vessel  at  a Paraguayan  port  the  captain  has  to 
present  manifests  of  the  cargo,  against  which  the  declarations  of 
individual  consignees  are  checked.  If  the  consignee  is  not  present 
at  the  time  of  unloading  he  has  no  recourse  against  the  notations 
made  by  the  customs  officers  regarding  the  packages  received  and  the 
condition  in  which  they  were  found. 

The  one  document  required  from  the  importer  is  a manifest  that 
combines  the  declarations  made  in  most  other  countries  both  in  the 
manifests  and  in  the  entries.  In  the  first  three  columns  the  marks, 
serial  numbers,  and  number  of  packages  are  shown;  in  the  next 
column,  in  words,  the  number  of  packages  and  quantity  and  descrip- 
tion of  their  contents;  and  in  the  remaining  columns  space  is  pro- 
vided for  internal  taxes,  country  of  manufacture,  gross  weight  for 
calculating  the  handling  charge,  the  tariff  number  under  which  the 
article  should  be  classified,  its  official  valuation,  the  calculated  value, 
and  the  ad  valorem  rate  of  duty.  On  the  back  of  the  manifest  space 
is  provided  for  the  liquidation,  showing  separately  the  official  or 
appraised  value,  the  import  duties,  the  statistical  tax,  customs  han- 
dling and  warehouse  charges,  and  amount  of  internal  taxes,  all  being 
stated  in  both  gold  pesos  and  their  equivalent  in  paper  pesos. 

While  it  appears  that  the  regulations  require  only  one  document 
from  the  importer,  that  document  is  variously  described  as  the 
“ manifiesto  de  factura,”  the  “ permiso  para  despacho  directo,”  and 
the  u manifiesto  para  el  despacho  de  deposito.”  There  seems  to  be  no 
actual  time  limit  for  the  presentation  of  the  manifest  save  for  the 
provision  that  warehouse  charges  shall  be  imposed  on  all  goods  not 
cleared  within  four  days  and  removed  from  the  warehouse  within 
eight  days  after  clearance.  In  all  cases  the  bill  of  lading,  certified  by 
a Paraguayan  consul,  must  be  presented  to  accredit  ownership. 

PRACTICE  REGARDING  CUSTOMS  DECLARATIONS.1 

The  methods  employed  for  the  clearance  of  goods  through  the  cus- 
toms at  Paraguay  are  not  complicated. 

First  of  all,  upon  receipt  of  bill  of  lading  for  a consignment  of 
merchandise  the  consignee  makes  out  a manifest  in  quadruplicate. 
A revenue  stamp  of  the  value  of  2 pesos  paper  (8  cents)  must  be  put 
on  the  bill  of  lading  and  also  on  one  copy  of  the  manifest. 

The  quantity  of  goods  must  be  stated  in  the  manifest  according  to 
the  unit  given  in  the  valuation  tariff;  that  is,  weight,  number,  or 
liquid  measurement.  If  the  consignee  is  in  doubt  as  to  the  accuracy 
of  the  bill  of  lading  he  may  request  from  the  collector  of  customs  per- 

iThls  section  is  taken  from  a report  by  S.  II.  Wiley,  American  consul  at  Asuncion, 
dated  Jan.  25,  1916. 
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mission  to  verify  the  weight,  number,  or  measure  before  making  out 
his  manifest.  This  request  must  be  made  on  stamped  paper  of  the 
value  of  2 pesos  paper  (8  cents).  If,  when  the  goods  are  examined 
by  the  appraiser,  the  actual  quantity  is  found  to  exceed  that  stated  on 
the  manifest,  all  goods  in  excess  are  confiscated. 

In  stating  net  weight,  the  weight  of  inner  wrappings,  cartons,  or 
whatever  constitutes  “ the  original  package,”  is  included. 

The  manifest,  with  the  bill  of  lading,  is  taken  first  to  the  registry 
office  (or  entry  division)  of  the  customhouse  for  comparison  with 
the  ship’s  cargo  manifest.  From  this  office  the  manifest  and  bill  of 
lading  are  taken  to  the  collector  of  customs,  who  designates  an  ap- 
praiser to  supervise  the  weighing  and  inspection  of  the  goods.  Gross 
and  net  weight  are  ascertained,  the  packages  are  opened,  and  the 
goods  are  inspected.  Since  it  is  necessary  for  the  consignee  to  state 
on  his  manifest  the  contents  of  each  case,  the  exporter  should  be  care- 
ful to  number  the  cases  and  to  give  the  exact  contents  separately  on 
the  bill  of  lading.  The  omission  from  the  manifest  of  any  part  of  the 
consignment  may  result  in  its  confiscation. 

After  examination  and  weighing  the  appraiser  signs  the  manifest, 
which,  with  the  bill  of  lading,  is  then  taken  to  the  accounting  de- 
partment of  the  customhouse,  where  duties  and  other  charges  to  be 
paid  are  computed.  The  manifest  is  next  taken  to  the  cashier  of 
the  customhouse,  to  whom  the  duties  and  charges  are  paid. 

The  receipt  given  by  the  cashier  showing  the  payment  of  duties 
and  other  charges  is  taken  to  a warehouse  guard,  who  examines 
the  receipt  and  the  manifest.  On  ascertaining  that  all  requirements 
have  been  complied  with,  the  guard  orders  the  merchandise  placed 
outside  the  doors  of  the  customhouse,  where  the  consignee  takes  it  in 
charge. 

The  only  documents  presented  for  the  entry  of  goods  are  the  bill 
of  lading,  certified  by  a Paraguayan  consul,  and  the  manifest  of  the 
consignee  in  quadruplicate.  There  are  no  warehouse  receipts  or  other 
customs  receipts  except  that  given  by  the  cashier. 

Paraguayan  consuls  are  instructed  not  to  certify  shipments  simply 
“ to  order.”  If  through  the  oversight  of  the  consul,  or  by  reason  of 
the  fact  that  there  is  no  Paraguayan  consul  at  the  port  of  shipment,  a 
consignment  is  sent  simply  “ to  order,”  customs  authorities  will  not 
generally  permit  clearance.  If,  in  view  of  unusual  conditions,  an 
exception  is  made,  a stamp  of  the  value  of  5 pesos  paper  (20  cents) 
must  be  put  on  the  bill  of  lading  in  addition  to  the  2-peso  stamp 
already  mentioned. 

Goods  may,  however,  be  consigned  “ to  order  ” of  a bank,  firm,  or 
person.  In  this  case,  when  the  bank,  firm,  or  person  makes  the  trans- 
fer of  the  shipping  papers  to  the  person  or  firm  for  whom  the  con- 
signment is  intended,  the  transfer  must  be  made  on  a sheet  of  stamped 
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paper  of  the  value  of  5 pesos,  and  a document  of  transfer  must  ac- 
company the  manifest  and  bill  of  lading  in  effecting  clearance.  With 
the  exception  of  this  5-peso  charge,  the  stamp  charges  are  the  same 
for  “ to  order  ” shipments  as  for  ordinary  consignments. 

The  following  is  a translation  of  a presidential  decree  of  April  4, 
1889,  regarding  the  entry  of  goods : 

The  owners  or  consignees  of  merchandise  who  present  manifests  at  the 
customhouse  for  the  clearance  of  goods,  unaccompanied  by  the  corresponding 
bills  of  lading,  certified  by  a Paraguayan  consul,  shall  pay  a fine  to  the  customs 
authorities  of  150  pesos  ($5.79)  and  the  amount  of  consular  fees  which  should 
have  been  paid  for  certification  of  the  bills  of  lading. 

This  decree  was  recently  transmitted  to  me  by  the  director  general 
of  customs  as  still  in  force,  and  I have  been  able  to  find  no  decree 
superseding  or  modifying  it.  Through  usage,  however,  this  fine  has 
come  to  be  regarded  in  the  light  of  a guaranty.  The  actual  practice  is 
as  follows:  If  when  a consignment  of  goods  arrives  at  the  custom- 
house the  consignee  has  not  received  the  shipping  papers,  either 
through  delay  or  loss  in  the  mail  or  because  the  shipping  papers 
were  sent  to  a bank  against  payment  of  draft,  the  consignee  may 
present  to  the  collector  of  customs  with  the  manifest  a request  to 
be  allowed  to  enter  the  goods  without  the  shipping  papers.  If  the 
permission  is  given,  the  consignee  pays  the  sum  of  150  pesos  paper 
($5.79),  which  is  considered  as  a guaranty  that  he  will  produce  the 
shipping  papers  within  a reasonable  time,  generally  60  days.  If  the 
documents  are  not  produced  within  that  time,  the  amount  deposited 
as  a guaranty  is  forfeited.  It  is  said  that  the  Chamber  of  Commerce 
of  Asuncion  will  petition  Congress  to  abolish  this  practice.  In  view 
of  this  method  of  entering  goods  without  the  necessity  of  having  ship- 
ping papers,  the  only  safe  way  for  an  exporter  of  goods  intended  for  a 
person  or  firm  whose  standing  is  unknown  is  to  consign  them  “to 
order  ” of  a bank  or  firm  whose  standing  is  known  to  the  exporter. 

Only  a person  or  firm  having  a business  license  is  allowed  to  enter 
goods.  The  customs  regulations,  article  50,  contain  the  following 
provision : 

The  registry  office  (entry  division)  of  the  customhouse  shall  not  allow  the 
presentation  of  manifests  signed  by  consignees  or  owners  of  merchandise  not 
having  a license  as  importer. 

Hence,  if  goods  are  consigned  to  a person  or  firm  not  having  a 
proper  license,  for  which  an  annual  fee  is  provided,  it  is  necessary  to 
employ  a licensed  customs  broker  or  to  transfer  the  shipping  papers 
to  some  firm  that  is  licensed.  In  the  great  majority  of  cases,  how- 
ever, importing  firms  have  the  necessary  license  and  enter  their  goods 
through  some  employee  of  the  firm.  Except  for  this  restriction  re- 
garding the  license  of  the  importer  there  is  no  need  for  the  employ- 
ment of  a customs  broker. 
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APPRAISEMENT. 

After  the  presentation  of  the  manifest  and  its  comparison  with  the 
vessel  manifest  it  is  passed  to  the  appraiser,  who  makes  examination 
of  the  goods.  The  appraiser  is  required  to  make  whatever  examina- 
tion is  necessary  to  ascertain  the  accuracy  of  the  declarations  regard- 
ing the  kind,  quality,  and  quantity  of  the  articles.  The  consignee  or 
his  representative  is  expected  to  be  present  at  the  examination.  If 
the  goods  are  found  to  be  subject  to  lower  duties  than  are  called  for 
by  the  manifest,  a notation  to  that  effect  is  made  and  the  duties  are 
assessed  according  to  the  declaration  of  the  importer. 

The  regulations  of  1885  provided  that  false  declarations  in  the  man- 
ifest that  tended  to  lessen  customs  revenue  should  be  subject  to  the 
following  penalties,  when  the  difference  exceeded  the  fixed  limit  of 
tolerance : If  the  false  declaration  had  to  do  with  the  kind  or  quan- 
tity of  the  goods,  the  excess,  when  more  than  4 per  cent  (or,  in  respect 
to  weight,  8 per  cent),  was  confiscated;  if  the  false  declaration  was 
concerned  only  with  the  quality  of  goods,  and  the  duties  had  to  be 
advanced  by  the  appraiser  more  than  4 per  cent,  double  duties  were 
imposed.  In  either  case  the  proceeds  were  to  be  turned  over  to  the 
appraiser  who  made  the  examination. 

The  customs  law  of  1899  discontinued  the  penalty  of  double  duties 
and  applied  confiscation  of  the  excess  in  all  cases  when  the  limit  of 
tolerance  was  exceeded.  This  change  apparently  abolished  distinct 
penalties  for  false  declarations  of  quality  on  the  one  hand  and  for 
false  declarations  as  to  kind  or  quantity  of  goods  on  the  other  hand. 
The  limit  of  tolerance,  however,  was  fixed  at  5 per  cent  in  respect  to 
weight  or  number  and  3 per  cent  in  respect  to  difference  of  value 
resulting  from  the  quality  or  kind  of  articles  described.  The  toler- 
ance is  applied  to  the  goods  found  in  each  package,  not  on  the  entire 
amount  contained  in  a single  shipment.  It  is  expressly  provided, 
moreover,  that  an  overdeclaration  of  weight  shall  not  be  allowed  to 
offset  an  underdeclaration  of  quality,  and,  similarly,  that  the  act  of 
attributing  to  the  goods  better  qualities  than  they  possess  shall  not 
compensate  for  an  understatement  as  to  their  weight. 

In  the  case  of  goods  not  specified  in  the  valuation  tariff  the 
importer,  if  dissatisfied  with  the  value  assessed  by  the  appraiser, 
may  turn  the  goods  over  to  the  customs  authorities  at  the  declared 
value,  increased  10  per  cent.  Differences  of  opinion  between  the 
appraiser  and  the  importer  may  be  referred  to  the  collector  of  cus- 
toms. The  protest  is  allowed  only  when  the  importer  is  present  at 
the  examination  and  must  be  made  within  24  hours  after  the  ap- 
praisement. The  collector  of  customs  is  required  to  make  his  deci- 
sion within  24  hours  after  receiving  the  protest  and  after  consulta- 
tion with  the  appraiser  who  made  the  valuation  and  two  business 
men  with  Government  licenses  who  are  engaged  in  the  particular 
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line  of  trade,  one  being  selected  by  the  importer  and  the  other  by 
the  collector. 

After  the  appraisement  is  completed  the  liquidator  calculates  the 
amount  of  duties  and  other  charges,  verifying  the  valuation  and 
rate  of  duties  assessed  by  the  appraiser.  Errors  in  liquidation  may 
be  corrected  within  two  years;  and  if  it  is  found  that  higher  duties 
are  due  the  customs,  the  time  limit  is  extended  to  five  years. 

If  the  interested  party  corrects  any  false  statement  contained  in 
his  manifest  before  the  error  is  discovered  by  the  customs  and  before 
the  examination  of  the  goods  has  been  begun,  the  penalty  of  con- 
fiscation is  reduced  to  payment  of  double  duty,  and  the  fine  of 
double  duty  is  reduced  to  a fine  of  2 per  cent  of  the  value  of  the 
goods. 

WAREHOUSING. 

Warehousing  is  not  compulsory.  Certain  goods,  such  as  explosives, 
fragile  articles,  those  easily  injured  or  likely  to  cause  damage  to 
other  articles,  and  free  goods,  must  by  law  be  entered  at  once.  All 
other  articles  may  be  stored  in  customs  warehouses  subject  to  the 
charge  of  one-half  of  1 per  cent  ad  valorem  a month,  counted  from 
four  days  after  the  goods  are  unloaded.  The  regulations  limit  the 
responsibility  of  the  Government  to  cases  of  loss  of  packages,  and 
then  proof  must  be  given  that  the  packages  were  actually  delivered 
to  the  warehouse  authorities.  (Art.  158.) 

The  law  of  May  31,  1907,  gives  a full  list  of  the  articles  that  must 
be  entered  at  once  without  the  warehouse  privilege.  With  the  excep- 
tion of  inflammable  substances,  such  goods  may  remain  in  warehouse 
for  eight  days.  If  not  withdrawn  within  that  time  double  warehouse 
charges  are  imposed  up  to  the  end  of  a period  of  15  days  from  the 
date  of  unloading,  and  four  times  the  ordinary  warehouse  charges 
are  imposed  if  the  goods  are  withdrawn  after  15  days  but  within  40 
days.  After  40  days  they  are  to  be  sold  at  auction. 

The  regular  period  for  warehousing  is  limited  to  one  year,  renew- 
able once.  Early  in  1914,  presumably  as  a temporary  measure  owing 
to  the  overcrowding  of  the  custom  warehouses,  the  period  was  re- 
duced by  decree  to  two  months.  To  lessen  the  inconvenience  to  which 
importers  might  be  subjected  by  that  measure  it  was  provided  that 
notes  for  the  payment  of  duties  in  three  to  six  months’  time,  bear- 
ing interest  at  10  per  cent  per  annum,  might  be  accepted  upon  re- 
moval of  goods  from  customs  warehouses. 

TEMPORARY  ADMISSION. 

There  is  no  general  provision  in  the  Paraguayan  customs  regula- 
tions for  the  temporary  admission  of  goods.  In  the  case  of  samples 
of  commercial  travelers,  free  importation  for  a period  to  be  fixed 
by  the  customs  officials  is  allowed  upon  a deposit  of  the  amount  of 
the  customs  duties.  That  deposit  is  refunded  if  reexportation  takes 
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place  “within  the  required  period.  It  appears  that  the  refund  of 
duties  is  allowed  only  when  the  samples  are  reexported  through  the 
original  port  of  entry. 

License  taxes  are  imposed  on  commercial  travelers  and  on  domestic 
firms  engaged  in  various  lines  of  business.  For  the  application  of 
the  tax  on  commercial  travelers  of  foreign  firms,  the  firms  repre- 
sented are  divided  into  classes  according  to  their  importance  and 
volume  of  business.  The  following  taxes  are  authorized  in  the  cities 
of  Asuncion,  Villa  Rica,  Concepcion,  and  Villa  del  Pilar:  First  class, 
5,500  pesos ; second  class,  4,000  pesos ; third  class,  2,500  pesos ; fourth 
class,  1,800  pesos;  fifth  class,  1,200  pesos.  At  other  places  in  the 
Republic  the  taxes  are  only  one-third  as  high.  It  is  reported,  more- 
over, that  the  collection  of  the  tax  is  by  no  means  uniformly  enforced 
and  that  in  practice  commercial  travelers  are  rarely  required  to  pay. 

The  taxes  are  payable  in  paper  pesos.  The  value  of  the  paper  peso 
has  fluctuated  greatly  from  time  to  time,  ranging  from  3 to  9 cents. 

TARIFF  REVISION. 

By  decree  of  March  23,  1911,  three  experts  were  appointed  to  study 
customs  laws,  laws  affecting  direct  taxes,  and  laws  affecting  indirect 
taxes.  It  was  provided  that  within  three  months  at  the  most  an 
analytical  report  should  be  presented  on  each  of  these  subjects,  to- 
gether with  a brief  synopsis  of  the  laws  that  should  be  revised, 
adopted,  or  repealed. 

The  report  on  customs  legislation 1 was  submitted  in  1914.  In  this 
report,  which  covers  289  pages,  Dr.  Gubetich  made  a careful  analysis 
of  the  existing  legislation,  accompanied  by  a summary  of  his  con- 
clusions with  a reprint  of  important  customs  laws  in  force  and  with 
a number  of  proposed  bills  intended  to  replace  similar  laws. 

While  arguing  in  favor  of  specific  rates  of  duty  he  did  not  propose 
that  such  a system  be  substituted  for  the  system  in  force.  He  recom- 
mended that  the  tariff  commission  draw  up  a schedule  of  valuations 
that  should  represent  actual  prices,  with  regard  only  to  the  welfare 
of  the  country  as  a whole. 

He  proposed  also  a change  in  the  commercial  policy  of  the  country 
by  providing  for  a maximum  tariff,  a minimum  tariff,  and  a prefer- 
ential tariff  that  should  not  be  extended  to  nations  on  the  ground  of 
most-favored-nation  treaties.  The  provisions  are  substantially  the 
same  as  those  in  force  in  Argentina,  except  for  the  insistence  upon 
retaining  the  privilege  of  giving  special  concessions  chiefly  to  adja- 
cent countries.  The  writer  points  out  that  the  conditional  form  of 
most-favored-nation  treatment  contained  in  the  commercial  treaties 
of  Paraguay  permits  this  course,  since  concessions  equivalent  to  those 
that  might  be  expected  from  Argentina  could  scarcely  be  offered  by 
nations  in  Europe  or  North  America. 

1 Francisco  Gubetich  : Informe  sobre  la  Legislacion  Aduanera,  Ascuncion,  1914. 
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General  provisions  for  temporary  admission  under  bond,  for  the 
establishment  of  free  ports  and  for  the  admission,  free  of  duty,  of 
Paraguayan  products  reimported  are  further  recommendations  of 
the  commissioner.  Up  to  the  present,  goods  of  domestic  production 
exported  to  a foreign  country  are  subject  to  duty  if  returned  to 
Paraguay  unless  the  products  are  so  dissimilar  from  those  produced 
in  other  countries  that  there  can  be  no  doubt  of  their  Paraguayan 
origin. 

A number  of  changes  in  customs  procedure  are  also  recommended. 
It  is  proposed  that  the  importer  of  goods  may  make  entry  himself, 
even  if  not  licensed,  upon  furnishing  bond  sufficient  to  guarantee  the 
payment  of  any  duties  or  charges  that  may  be  imposed.  It  is  pro- 
posed that  definite  legal  sanction  be  given  to  the  provision  that 
articles  bearing  labels  shall  be  classified  for  duty  according  to  the 
qualities  claimed,  if  superior  to  those  actually  possessed.  A similar 
provision  is  now  found  in  the  general  note  to  the  valuation  tariff, 
but  this  measure  is  based  simply  on  a presidential  decree.  The  com- 
missioner recommends  that  when  goods  are  marked  or  labeled  the 
importer  shall,  before  making  entry,  give  a guarantee  with  surety 
for  the  payment  of  all  duties  and  charges.  He  criticizes  as  obsolete 
the  provision  permitting  the  importer,  if  dissatisfied  with  the  appraised 
value,  to  abandon  merchandise  to  the  customs.  Greater  leniency  in 
imposing  penalties  is  suggested,  collectors  of  customs  to  be  author- 
ized to  decrease  penalties  when  there  are  extenuating  circumstances, 
and  even  to  remit  them  entirely  if  it  is  demonstrated  that  the  false 
declaration  was  obviously  unintentional  and  could  not  pass  undis- 
covered. In  case  of  dispute  appeal  should  be  permitted,  first  to  a 
classification  committee  (Comision  Clasificadora)  composed  of  the 
Director  General  of  Customs,  the  appraiser,  and  an  equal  number  of 
licensed  importers  selected  from  a list  nominated  annually  by  the 
chamber  of  commerce;  and  from  this  body  to  the  customs  board 
(Junta  de  Tarifa),  composed  of  the  Director  General  of  Customs, 
two  delegates  from  the  chamber  of  commerce,  one  delegate  from  the 
Council  of  Agriculture  and  Industry,  and  the  Director  of  the  De- 
partment of  Commerce  (Departamento  de  Fomento).  The  reason 
for  the  second  appeal  lies  in  the  fact  that  on  the  classification  com- 
mittee customs  officials  are  in  the  majority;  from  decisions  of  that 
body  passed  by  a two-thirds  vote  there  is  to  be  no  appeal. 

An  office  of  customs  inspection  under  the  Director  General  of  Cus- 
toms is  recommended  in  order  to  standardize  customs  procedure 
throughout  the  country. 

The  recommendations  are  in  line  with  the  best  practice  in  other 
South  American  countries,  but  it  is  doubtful,  in  view  of  the  greater 
complexity  that  they  would  introduce  into  customs  practice,  whether 
they  will  be  adopted  in  the  near  future. 


Chapter  IX.— PERU. 

CHARACTER  OF  THE  TARIFF. 

The  customs  tariff  of  Peru,  adopted  in  1910,  consists  chiefly  of 
specific  rates  of  duty.  In  addition  to  the  rates  prescribed  by  the  tariff 
there  is  a general  surtax  of  8 per  cent  of  the  ordinary  duties,  and  on 
imports  at  certain  ports  a surtax  of  2 per  cent  for  the  municipalities. 

Rates  of  duty  are  now  uniform  throughout  the  country.  For  sev- 
eral years  prior  to  1910  a special  simplified  schedule  of  duties  was 
applied  in  the  case  of  imports  into  Iquitos,  the  Peruvian  port  on  the 
Amazon  River.  The  rates  of  duty  of  the  new  tariff  a few  months 
after  its  enactment,  were  extended  to  cover  imports  into  Iquitos. 

Save  for  some  concessions  to  Bolivia  on  strictly  frontier  traffic,  im- 
ports from  all  countries  are  subject  to  the  same  rates  of  duty. 

Customs  procedure  in  Peru  is  by  no  means  complicated.  The 
charges  are  clearly  defined,  the  regulations  are  clearly  expressed,  and, 
as  a rule,  liberally  construed.  As  a result,  customs  brokers  are  not 
employed  to  the  extent  that  is  necessary  in  many  other  countries  of 
South  America.  Most  importing  houses  conduct  all  customs  opera- 
tions through  one  of  their  own  employees. 

Peru  has  utilized  the  services  of  special  companies  to  a large  ex- 
tent in  its  fiscal  operations.  Prior  to  1912  a French  company  con- 
trolled the  docks  at  Callao  and  had  exclusive  control  of  the  loading 
and  discharge  of  cargo.  A special  company  has  a monopoly  of  the 
production  and  trade  in  salt.  Still  another  company  has  general 
charge  of  the  collection  of  internal  taxes  and  operates  several  Gov- 
ernment monopolies.  This  company  for  a time  controlled  the  cus- 
toms warehouses  at  Callao  and  some  other  ports,  but  this  service  was 
transferred  in  1911  to  the  customs.  The  general  sentiment  in  Peru 
is  in  favor  of  taking  over  the  exclusive  privileges  that  have  been 
granted  to  these  companies  as  rapidly  as  the  loans  made  and  the  capi- 
tal invested  by  them  can  be  repaid. 

Until  after  the  outbreak  of  the  European  war,  when  the  need  for 
additional  revenue  became  pressing,  rubber  and  guano  were  the  only 
articles  subject  to  export  duties  in  Peru.  Recently,  however,  export 
duties  have  "been  imposed  on  sugar,  cotton,  hides,  wool,  and  various 
mineral  products. 
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FORM  OF  THE  TARIFF. 

The  present  tariff,  which  became  effective  July  1,  1910,  comprises, 
with  very  rare  exceptions,  specific  rates  of  duty,  replacing  a schedule 
of  ad  valorem  duties  assessed  on  official  valuations.  In  effect,  the  old 
rates  were  equivalent  to  specific  duties  on  all  articles  included  in  the 
official  valuation  schedule;  and  that  tariff  was,  perhaps,  unique 
among  South  American  tariffs  in  printing  the  equivalent  specific 
rate,  as  well  as  the  ad  valorem  rate  and  the  valuation  from  which  the 
specific  rate  was  deduced.  For  a considerable  number  of  articles  no 
official  valuations  were  provided,  and  for  those  articles  the  value 
had  to  be  appraised.  The  simplification  accomplished  in  the  new 
tariff  by  eliminating  the  unnecessary  list  of  official  valuations  was 
in  response  to  a general  demand  on  the  part  of  the  importers  and 
was  in  accord  with  the  general  tendency  in  South  American  tariff 
legislation. 

While  on  certain  articles  the  duties  were  lowered,  the  general 
effect  of  the  revision  was  to  increase  the  rates,  especially  on  manu- 
factured articles  of  the  simpler  kinds  that  are  produced  to  some 
extent  in  Peru. 

The  1910  tariff  is  by  no  means  complete.  The  description  of 
articles  in  many  instances  follows  the  phraseology  of  the  old  valua- 
tion tariff.  Definite  in  its  description  of  individual  articles,  its 
terms  are  frequently  not  of  general  application,  so  that  many 
articles  do  not  fall  precisely  under  any  of  the  tariff  items. 

For  the  classification  of  articles  that  are  not  specially  named  and 
do  not  fall  clearly  within  the  wording  of  any  of  the  tariff  items,  the 
following  rules  (rules  6,  7,  and  51)  are  laid  down: 

Rule  6.  Articles  not  specified  in  the  tariff  shall  be  classified  by  the  appraiser, 
by  assimilating  them  to  the  articles  to  which  they  are  most  analogous;  in 
regular  course,  however,  samples  must  be  submitted  to  the  customs  board 
(Junta  de  Arancel)  for  its  decision.  The  duties  levied  shall  be  those  indi- 
cated by  the  appraiser,  but  shall  be  subject  to  the  decision  rendered  by  the 
board,  and,  accordingly,  any  excess  payments  shall  be  refunded  or  any  addi- 
tional payment  shall  be  collected  by  the  customs. 

Rule  7.  When  such  articles  have  been  classified  by  the  customs  board,  they 
shall  be  deemed  additional  items  in  the  customs  tariff  and  shall  be  transmitted 
to  other  customhouses  for  their  information. 

Rule  51.  Articles  not  classified  in  the  tariff  shall  be  subject  to  a duty  of 
30  per  cent  on  their  wholesale  value  in  customs  warehouse,  and  this  shall  be 
determined  according  to  the  original  invoices  or  by  other  appropriate  methods 
available  to  the  customs  officials.  This  duty  shall  be  temporary  in  character 
and  shall  be  applied  until  a corresponding  specific  rate  of  duty  is  determined. 

These  rules  are  not  entirely  consistent.  It  is  not  made  clear 
whether  in  the  case  of  articles  not  specified  in  the  tariff  recourse 
should  first  be  had  to  assimilation  or  to  classification  under  the  30 
per  cent  ad  valorem  rate.  Soon  after  the  tariff  was  passed  the  ap- 
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praisers  at  Callao  submitted  a report  pointing  out  this  ambiguity 
and  suggesting  that  rule  51  be  so  phrased  as  to  apply  only  in  the 
case  of  articles  that  could  not  be  appropriately  classified  under  any 
item  of  the  tariff.  This  suggestion  was  not  adopted,  but  in  actual 
practice  it  appears  that  articles  are  classified  whenever  possible  under 
items  of  the  tariff,  and  recourse  is  had  to  the  30  per  cent  rate  only 
when  the  procedure  outlined  under  rule  6 is  not  feasible. 

Articles  labeled  in  such  a manner  as  to  indicate  a higher  quality 
than  the  articles  possess  are  dutiable  according  to  the  article  named 
on  the  label.  In  general,  articles  that  bear  on  the  label,  metal  caps, 
or  wrapper  any  trade-mark  registered  in  Peru  shall  be  admitted 
by  the  customs  only  upon  proof  that  the  importers  are  the  owners  or 
legal  representatives  of  the  owners  of  the  trade-mark. 

Within  a year  after  the  tariff  went  into  effect  the  President  issued, 
under  date  of  April  19,  1911,  a decree  providing  for  its  revision. 

This  decree  began  by  saying  that  inasmuch  as  complaints  had  been 
made  and  were  sustained  by  the  local  chamber  of  commerce,  and  as 
many  omissions,  terms,  and  rates  had  been  found  in  the  tariff  that 
occasioned  loss  and  damage  to  the  Federal  Treasury  and  to  commerce, 
the  whole  question  called  for  careful  expert  study.  The  decree  went 
on  to  state  that  it  was  only  proper  that  the  greatest  possible  number 
of  interested  persons  should  take  part  in  the  preparation  of  a schedule 
to  be  submitted  to  Congress  in  order  to  effect  the  needed  reforms. 

A commission  was  therefore  appointed  to  suggest  to  the  Govern- 
ment the  needed  reforms,  and  the  following  persons  were  named  as 
members  thereof : The  Minister  of  Treasury  and  Commerce,  the  gen- 
eral superintendent  of  customs,  the  director  of  clearances  (director 
de  clespacho)  of  the  customhouse  of  Callao  and  the  appraisers  of  the 
first  class  from  the  same  customhouse,  the  presidents  of  the  Chambers 
of  Commerce  of  Lima  and  Callao,  the  chief  chemist  of  the  customs 
service,  two  former  appraisers,  and  a number  of  prominent  merchants 
to  whom  various  schedules  of  the  tariff  were  assigned. 

The  commission  was  requested  to  terminate  its  work  before  the 
session  of  the  next  Congress,  in  order  that  the  Minister  of  the  Treas- 
ury might  transmit  to  the  legislature  the  proposed  tariff  in  question. 

After  a few  months  of  careful  study  the  commission  made  its  re- 
port. The  outcome  was  a new  edition  of  the  tariff,  with  the  correc- 
tion of  typographical  errors  and  the  addition  of  some  explanatory 
notes  intended  to  clear  away  a few  ambiguities  that  appeared  in  the 
original  edition. 

There  were  few  changes  in  the  import  duties  until  December  29, 
1915.  The  rate  of  duty  on  high-grade  automobiles  (automoviles  de 
lujo)  was  then  increased  from  5 per  cent  ad  valorem  to  20  per  cent 
ad  valorem,  and  on  other  passenger  automobiles,  tourist  cars,  and 
taxicabs  from  5 to  10  per  cent  ad  valorem. 
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Another  important  change  was  the  removal  from  the  free  list  of 
machinery  of  various  kinds  and  the  levying  of  a duty  of  0.10  sol  per 
kilo  on  all  machinery  weighing  not  more  than  100  kilos.  Machinery 
weighing  more  than  100  and  not  over  5,000  kilos  was  to  be  dutiable 
at  0.05  sol  per  kilo,  while  that  weighing  more  than  5,000  kilos  was 
made  subject  to  a duty  of  0.02  sol  per  kilo.  Cement  of  all  kinds,  in- 
cluding clinker  cement,  was  also  taken  off  the  free  list  and  made 
dutiable  at  0.15  sol  per  100  kilos,  and  rough  building  lumber  of  pine, 
laurel,  larch,  and  other  similar  woods,  formerly  admitted  free,  was 
to  be  dutiable  at  3 soles  per  1,000  feet.  The  duty  on  matches  was 
reduced  from  0.50  to  0.20  sol  per  kilo. 

The  following  articles,  formerly  admitted  free,  were  made  subject 
to  a duty  of  5 per  cent  ad  valorem:  Steel  bars,  hoops  of  iron  and 
steel,  zinc  bars,  sheet  iron,  fencing  wire,  round  wire,  wire  hoops, 
hand  cards,  crowbars,  miners’  lamps,  iron  mattocks  and  shovels,  wire 
cables,  and  tow. 

On  a much  longer  list  of  articles  previously  free  the  duties  were 
fixed  at  10  per  cent  ad  valorem.  These  articles  are  as  follows:  Tin 
in  bars  and  sheets,  lead  bars,  round  steel  shafting,  iron  and  steel 
rivets,  brass  oil  cans,  quicksilver,  copper  and  brass  in  bars  and  sheets, 
glass  bottles,  asbestos,  asbestos  waste  and  asbestos  cement,  fire  brick 
for  boilers,  retorts,  bamboo,  rough  logs,  lumber  of  poplar,  ash,  oak, 
and  similar  woods,  rough  cedar  lumber,  ship  paint,  tar  and  pitch, 
stills  of  copper  or  other  metals,  boiler  pumps,  boilers,  railway  and 
tram  cars,  railway  hand  cars,  machine  belting,  jack  screws,  injectors 
and  ejectors,  locomotives  and  traction  engines,  cranes,  and  dry  fodder. 

It  was  expressly  provided  that  the  ad  valorem  rates  of  duty 
imposed  on  articles  previously  free  of  duty  should  be  converted  into 
equivalent  specific  rates  of  duty  by  the  Ministry  of  Finance.  The 
conversion,  based  on  prices  current  before  the  beginning  of  the 
European  war,  was  to  be  made  within  90  days  from  the  promulgation 
of  the  law.  Up  to  the  present  the  specific  rates  of  duty  have  not  been 
received  at  the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce. 

SPECIAL  TARIFF  AT  IQUITOS. 

On  account  of  the  special  conditions  that  prevail  in  the  Amazon 
Valley,  a tariff  distinct  from  the  regular  tariff  was  established  for 
the  Department  of  Loreto  by  the  law  of  November  4,  1887.  The 
schedule  was  changed  from  time  to  time  until,  by  law  of  January 
27,  1906,  the  duties  were  fixed  as  follows:  Articles  included  in  the 
seventh  section  of  the  regular  tariff  then  in  force,  covering  food 
products  and  spices,  15  per  cent  ad  valorem,  based  on  the  official 
values  contained  in  the  regular  tariff;  live  stock,  ships  and  naval 
stores,  coal,  agricultural  implements,  industrial  machinery  and  tools, 
railway  rolling  stock  and  rails,  gold  coin,  books  and  educational 
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supplies,  furnaces  for  industrial  use,  copper  stills,  iron  or  copper 
kettles  weighing  more  than  46  kilos,  and  bowls  and  other  materials 
for  extracting  gums,  free;  jewelry,  3 per  cent  ad  valorem;  manu- 
factures of  gold  and  silver,  10  per  cent  ad  valorem;  matches,  duti- 
able at  the  specific  rate  provided  for  in  the  regular  tariff ; other 
articles,  30  per  cent  ad  valorem. 

By  presidential  order  of  July  21,  1910,  the  new  customs  tariff  of 
Peru  was  extended  to  the  Department  of  Loreto,  beginning  Sep- 
tember 1,  1910.  The  actual  date  of  applying  the  new  measure  was 
postponed  from  month  to  month  on  account  of  special  local  condi- 
tions until  December  1,  1910,  when  the  new  tariff  became  effective 
in  Iquitos,  the  port  of  entry  for  the  Department  of  Loreto. 

CLASSIFICATION. 

Articles  not  specifically  named  in  the  tariff,  when  composed  of 
more  than  one  material,  are  classified  under  the  material  liable  to 
the  higher  rate  of  duty.  The  original  determination  of  the  rate  of 
duty  applicable  to  an  importation  is  made  by  the  appraiser,  from 
whose  decision  appeal  may  be  taken  first  to  the  general  superin- 
tendent of  customs,  then  to  the  customs  board  (Junta  de  Arancel), 
and  finally  to  the  Minister  of  Finance.  In  law  an  appeal  from  the 
Minister  of  Finance  to  the  courts  is  provided  for,  but  in  practice  the 
decision  of  the  Minister  is  final.  Each  decision  in  respect  to  classi- 
fication has  the  force  of  law  and  is  communicated  to  the  other  cus- 
tomhouses so  as  to  prevent  variations  in  practice. 

Numerous  questions  regarding  classification  are  continually  arising 
and  are  often  bitterly  contested.  One  such  decision  rendered  in 
September,  1910,  put  at  a serious  disadvantage  two  important  Ameri- 
can products — lard  substitutes  ajid  cottonseed  oil.  For  many  years 
prior  to  September,  1910,  lard  substitutes  had  been  classified  as  lard, 
and  cottonseed  oil  mixed  with  olive  oil  had  been  classified  by  assimi- 
lation under  olive  oil.  The  superintendent  of  customs,  however,  de- 
cided that  only  pure  lard  was  entitled  to  the  low  rate  of  duty  pro- 
vided for  “ lard  ” and  that  lard  substitutes  were  dutiable  under  rule 
51  as  articles  not  specially  provided  for  at  30  per  cent  ad  valorem; 
and  similarly  that  edible  oils  in  general  mixed  with  olive  oil  were 
not  entitled  to  the  lower  rate  of  duty  that  applied  to  olive  oil. 

When  the  case  was  appealed  to  the  customs  board  the  former 
practice  was  sustained.  On  appeal  to  the  Minister  of  Finance  the 
decision  of  the  customs  board  was  reversed  and  the  opinion  of  the 
superintendent  of  customs  reaffirmed,  with  the  result  that  high  rates 
of  duty  were  imposed  on  lard  substitutes  and  on  edible  oils.  It  then 
became  necessary  to  determine  the  chemical  composition  of  ship- 
ments presented  for  importation.  To  obtain  the  admission  of  pure 
lard  at  the  lower  rate  of  duty  it  is  necessary  either  to  present  an 


240 


TARIFF  SYSTEMS. 


official  certificate  from  the  United  States  Department  of  Agriculture, 
viseed  by  a Peruvian  consul,  or  to  have  the  product  analyzed  on  its 
arrival  in  Peru.  The  latter  course  results  in  delay,  especially  in 
shipments  to  the  smaller  ports,  where  no  chemical  laboratory  is  main- 
tained and  from  which,  in  the  absence  of  an  official  certificate,  sam- 
ples must  be  sent  to  Callao  for  analysis. 

Some  years  later  much  more  serious  differences  of  opinion  arose 
between  the  customs  board  and  the  customs  officials.  After  sev- 
eral decisions  of  the  board  had  been  reversed  the  representatives  of 
commercial  bodies  on  that  board  resigned.  The  immediate  cause  of 
the  resignation  wTas  an  order  of  the  Ministry  of  Finance,  dated  July 
17,  1912,  overruling  a decision  of  the  board  that  classified  cyanide 
of  soda  by  assimilation  under  the  item  that  provided  for  “ impure 
potash  in  packages  of  not  less  than  50  kilos,  10  centavos  per  100 
kilos.”  The  Minister  laid  down  the  general  rule  that  tariff  items 
providing  for  free  admission,  or  specially  low  rates  of  duty,  shall  be 
strictly  construed  and  not  be  extended  to  cover  articles  not  expressly 
stated.  The  private  members  of  the  board  considered  this  ruling  to 
be  in  conflict  with  rule  51  of  the  tariff  (see  page  236)  and,  therefore, 
to  restrict  improperly  the  functions  of  the  customs  board  in  deciding 
questions  of  classification. 

After  an  unsuccessful  effort  to  appoint  new  members,  it  was  de- 
cided to  change  the  composition  of  the  board,  and  since  October, 
1914,  it  has  consisted  exclusively  of  customs  officials.  The  change 
took  away  from  the  Chambers  of  Commerce  of  Lima  and  Callao  all 
participation  in  customs  decisions. 

DUTIABLE  WEIGHT. 

Duty  is  levied  in  the  case  of  certain  articles  on  gross  weight,  in  the 
case  of  other  articles  on  “ legal  weight,”  which  includes  the  immedi- 
ate container  but  not  the  outer  receptacle,  and,  when  no  other  method 
is  indicated  in  the  tariff,  on  net  weight.  For  articles  dutiable  by 
gross  weight  and,  to  a less  extent,  articles  dutiable  by  legal  weight, 
care  should  be  exercised  by  the  shipper  to  keep  down  the  weight  of 
the  packing  as  far  as  is  consistent  with  safe  carriage.  At  the  same 
time  it  must  be  continually  borne  in  mind  that  shipments  are  subject 
to  rough  handling;  transshipment  is  often  necessary;  and  for  large 
regions  in  the  interior  the  only  means  of  transportation  is  the  pack 
animal.  The  same  considerations  apply  to  articles  dutiable  by  net 
weight.  For,  unless  either  the  importer  or  the  customs  authorities 
demand  the  actual  weighing  of  the  goods  after  the  removal  of  the 
packing,  the  duties  are  levied  on  the  gross  weight,  with  a fixed  allow- 
ance for  tare,  according  to  the  kind  of  packing  employed. 

Containers  are  liable  to  duty  separately  only  when  of  an  unusual 
kind  or  when  dutiable  at  a higher  rate  than  the  contents.  When  the 
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same  package  contains  goods  dutiable  by  gross  weight  and  also 
goods  dutiable  on  some  other  basis  or  at  some  different  rate,  the 
actual  weight  of  the  former,  including  their  own  immediate  contain- 
ers and  the  proportionate  amount  of  packing  (sawdust,  excelsior, 
etc.)  is  increased  generally  25  per  cent,  while  in  the  case  of  bed- 
steads and  pianos  an  increase  of  60  per  cent  is  provided  for. 

DUTIABLE  VALUE. 

For  the  20  or  25  articles  subject  to  ad  valorem  rates  under  the 
tariff,  as  well  as  articles  not  specified  and  not  easily  assimilated  to 
items  in  the  tariff,  the  basis  for  calculating  the  duties  is  the  whole- 
sale value  of  the  articles  as  landed  at  the  Peruvian  port  before  pay- 
ment of  duties.  When  the  value  is  determined  by  means  of  the  con- 
sular invoice,  the  original  cost  shown  there  is  increased  25  per  cent 
to  allow  for  freight  and  other  charges  from  the  port  of  exportation 
to  the  port  of  landing.  From  this  rule  jewelry  only  is  excepted;  on 
account  of  its  small  bulk  only  15  per  cent  is  added  to  the  invoice 
price. 

In  actual  practice,  lists  of  prices,  based  in,  part  on  the  former 
schedule  of  valuations  and  in  part  on  invoice  values  of  similar  articles 
previously  imported,  are  kept  on  file  by  the  customs  authorities  and 
are  used  as  a check  on  the  values  declared  in  the  invoice.  The  same 
rule  is  followed  in  determining  the  basis  for  calculating  the  few  ad 
valorem  duties  prescribed  in  the  tariff,  with  the  exception  of  patent 
medicines,  on  which  the  duty  is  25  per  cent  of  the  list  price.  In 
regard  to  new  patent  medicines  not  named  in  catalogues,  the  duty  is 
based  on  the  invoice  price. 

CUSTOMS  DUTIES  AND  CHARGES. 

LEVEL  OF  DUTIES. 

Even  since  the  adoption  of  the  new  specific  tariff,  imports  into 
Peru  have  been  valued  for  statistical  purposes  according  to  the  old 
schedule  of  official  valuations.  A comparison  of  the  Peruvian  sta- 
tistics of  imports  from  the  United  States,  the  United  Kingdom,  Ger- 
many, and  France  with  the  exports  recorded  by  those  countries  to 
Peru  reveals  considerable  variation  in  individual  cases.  Thus  the 
imports  into  Peru  from  the  United  States  in  1913  are  12  per  cent 
above  the  figures  of  exports  to  Peru  in  the  United  States  returns; 
the  imports  into  Peru  from  Germany  are  16  per  cent  above  the  cor- 
responding figures  for  exports  from  Germany  to  Peru;  the  import 
statistics  of  Peru  are  71  per  cent  above  the  French  statistics  of  ex- 
ports to  Peru;  while  in  the  case  of  the  United  Kingdom  the  two 
43426°— 16 16 
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returns  are  almost  identical,  the  Peruvian  statistics  of  imports  being 
less  than  one-half  of  1 per  cent  above  the  British  returns.  Peru 
credits  the  four  countries  named  with  77  per  cent  of  its  total  imports. 
For  the  combined  trade  of  the  four  countries  with  Peru,  the  im- 
port statistics  of  Peru  show  an  excess  of  11  per  cent  over  the  corre- 
sponding export  returns  of  the  United  States,  the  United  Kingdom, 
Germany,  and  France. 

The  average  duty  on  imports  into  Peru  was  26.7  per  cent  ad 
valorem  in  1912,  21.9  per  cent  in  1913,  and  20.2  per  cent  in  1914. 
These  figures  are  based  on  total  imports.  A considerable  part  of 
the  imports  are  admitted  free,  the  proportion  decreasing  from  39 
per  cent  in  1909  to  27  per  cent  in  1912,  and  again  rising  to  41  per 
cent  in  1914.  In  addition,  there  are  considerable  imports  of  goods 
subject  to  duty  under  the  tariff,  but  exempted  from  duty  on  account 
of  special  laws  or  contracts.  The  volume  of  goods  on  which  duty 
has  been  remitted  has  fallen  from  $364,000  in  1909  to  $276,000  in 
1913  and  $240,000  in  1914.  The  goods  on  which  duty  was  remitted 
constituted  1.7  per  cent  of  all  imports  in  1909,  0.7  per  cent  in  1913, 
and  1 per  cent  in  1914.  Imports  for  the  account  of  the  Government 
monopolies  are  also  included  in  this  class. 

Based  simply  on  the  value  of  imports  subject  to  duty,  the  average 
ad  valorem  duty  was  37.2  per  cent  in  1912,  34.3  per  cent  in  1913, 
and  34.6  per  cent  in  1914. 


Imports  and  Import  Duties  in  Peru,  1908-1914. 


Imports. 

Per  cent 
ad  valorem. 

Calendar 

years. 

Total. 

Free. 

Duty 

re- 

mitted. 

Sub- 
ject to 
duty. 

Per 

cent 

free. 

Import 

duty. 

On  all 
im- 
ports. 

On 

duti- 

able 

im- 

ports. 

Duty 

re- 

mitted. 

1908 

$25, 851,000 
20,919,000 

(a) 

$8,256,000 

8.457.000 

9.003.000 

6. 867.000 
10,433,000 

9.544.000 

(a) 

$364,000 

199,000 

(«) 

$12,299,000 

15.583.000 

17.381.000 

17.919.000 

18.922.000 

13.711.000 

$5,954,000 

4.951.000 

5.515.000 

23.0 

(a) 

1909 

39.5 

23.7 

40.3 

(a) 

(a) 

(a) 

$29,000 

1910 

24.239.000 

26. 465.000 

25.015.000 

29.631.000 

23.495.000 

34.9 

22.8 

35.4 

1911 

82,000 

34.0 

6.523.000 

6.671.000 

6.483.000 

4. 749.000 

24.6 

37.5 

1912 

230.000 

276.000 

240.000 

27.5 

26.7 

37.2 

1913  

1914  

35.2 

40.6 

21.9 

20.2 

34.3 

34.6 

47.000 

60.000 

® Not  stated. 


The  contribution  required  from  exports  was  small  until  the  pas- 
sage of  the  recent  law  placing  export  duties  on  most  of  the  Peruvian 
staples.  From  1908  to  1911  the  average  export  duty  was  about  1 per 
cent  of  the  total  value  of  exports.  In  1913  the  average  export  duty 
on  all  exports  was  only  0.6  per  cent  ad  valorem,  and  in  1914,  0.3  per 
cent  ad  valorem.  Calculated  on  dutiable  exports  only,  the  average 
in  1913  and  1914  was  6 per  cent. 
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Exports  and  Export  Duties  in  Peru,  1908-1914. 


Exports. 

Per  cent  ad  valorem. 

Calendar  years. 

Total. 

Free. 

Dutiable. 

Per  cent 
free. 

Export 

duty. 

On  all 
exports. 

On  dutia- 
ble ex- 
ports. 

1908 

$26,161,000 

31,597,000 

(a) 

(a) 

(a) 

(a) 

(a) 

$40, 498,000 
40,  499,000 

(°) 

(°) 

(“) 

(a) 

(a) 

$3,971,000 

2,169,000 

$297,000 

330.000 

309.000 

346.000 

(a) 

245.000 

136. 000 

1.1 

1909  . . 

1.0 

1910.. . 

34.426.000 

36.119.000 

45.933.000 

44.469.000 

42. 668. 000 

.9 

1911  

1912  . 

1.0 

1913 

91.07 

.6 

6. 17 

1914 

94. 92 

.3 

6. 27 

a Not  stated. 


The  next  table  shows  separately  the  amount  of  the  regular  import 
duties  as  prescribed  by  the  tariff,  the  8 per  cent  surtax,  charges  for 
warehousing  and  demurrage,  export  duties,  and  other  customs  re- 
ceipts. It  is  to  be  noted  that  the  surtax  of  2 per  cent  of  the  duties 
collected  at  Callao  and  three  other  ports  for  local  use  is  not  included 
in  the  statement.  Corresponding  returns  since  1911  are  not  available. 

Customs  Receipts  in  Peru,  1908-1911. 


Items. 

1908 

1909 

1910 

1911 

Import  duties 

$5,517,000 

437.000 
73,000 

5,000 

297.000 

109.000 

$4,588,000 

363.000 
54,000 

4,000 

330.000 

109. 000 

$5, 109,000 

406.000 
48,000 

4,000 

309.000 

174.000 

$6,044,000 

479.000 
49,000 

5,000 

346.000 

148.000 

Surtax,  8 per  cent 

W arehousing 

Demurrage 

Export  duties • 

Other  customs  receipts 

Total 

6,438,000 

5,448,000 

6,051,000 

7,071,000 

ADDITIONAL  DUTIES. 


Although  not  mentioned  in  the  new  tariff  law,  the  surtax  of  8 per 
cent  of  the  duties,  prescribed  by  law  of  November  18,  1892,  is  still 
in  force  at  all  ports  of  the  Eepublic.  This  surtax,  which  has  now 
been  in  force  nearly  20  years,  is  destined  for  the  payment  of  interest 
on  the  national  debt,  and  is  reported  in  the  customs  receipts.  Im- 
ports at  Callao,  Salaverry,  Paita,  and  (since  1914)  Eten  and  Pisco 
are  also  subject  to  a surtax  of  2 per  cent  of  the  duties  for  municipal 
funds.  The  proceeds  from  this  surtax  are  not  included  in  the  cus- 
toms receipts.  One-half  of  the  amount  collected  at  Callao  is  by  law 
of  January  8,  1896,  destined  for  the  water  supply  and  sewerage  of 
that  port,  and,  when  sufficient  funds  for  that  purpose  have  been 
collected,  may  be  used  for  paving,  by  virtue  of  the  law  of  August  22, 
1907 ; the  other  half  is  turned  over  to  Lima,  according  to  the  law  of 
September  30,  1903,  to  pay  for  a national  theater.  The  amount  col- 
lected at  Salaverry,  by  virtue  of  the  law  of  October  26,  1906,  is  to 
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be  used  for  the  water  supply  and  sewerage  of  Trujillo;  that  col- 
lected at  Paita,1  by  law  of  November  16,  1906,  for  the  public  works 
of  Piura;  and  that  collected  at  Eten  and  Pisco  for  sanitary  work  at 
Chiclayo,  and  at  lea,  Chincha,  and  Pisco. 

LANDING  CHARGES. 

At  Callao  the  docks  were  constructed  by  a French  company  known 
as  the  Empresa  del  Muelle  y Darsena.  By  a contract  entered  into 
with  the  Peruvian  Government  May  5,  1887,  this  company  was 
granted  exclusive  control  of  the  loading  and  discharge  of  cargo  for 
a period  of  25  years.  For  discharging  cargo  from  vessels,  whether 
lying  at  the  dock  or  anchored  in  the  harbor,  the  company  was  al- 
lowed to  charge  a fee  of  2.83  soles  per  ton ; for  certain  articles  this 
fee  is  collected  by  weight  (per  ton  of  1,000  kilos),  while  for  other 
articles  it  is  collected  by  measurement  (per  cubic  meter).  In  the 
case  of  a few  articles  lower  rates  were  enforced.  Thus,  for  unload- 
ing hard  coal  and  lumber  the  rate  was  fixed  at  2.13  soles  per  metric 
ton  and  on  Peruvian  products  1.42  soles  per  ton.  The  contracts  with 
the  dock  company  were  modified  from  time  to  time  and  expired 
in  June,  1912.  Since  that  time  the  company,  while  enjoying  no  ex- 
clusive privileges,  has  continued  to  perform  the  service  at  the  same 
rates ; the  lack  of  other  docks  prevents  outside  competition. 

There  is  also  an  extra  landing  charge  of  practically  the  same 
amount  known  as  “ aumente  al  flete  por  darsena.”  This  charge,  at 
the  rate  of  2 soles  per  Spanish  ton  (920  kilos  or  40  Spanish  cubic 
feet),  is  collected  from  the  consignee  of  the  cargo  instead  of  from 
the  steamship  companies,  in  accordance  with  an  established  custom 
of  the  port  and  an  agreement  between  the  leading  steamship  com- 
panies. The  charge,  which  is  not  included  in  the  freight  rate,  is 
applied  to  all  foreign  goods  delivered  at  Callao  except  coal  and 
lumber. 

At  most  of  the  other  Peruvian  ports  the  docks  are  owned  by  pri- 
vate companies,  but  in  all  cases  the  schedules  of  charges  have  been 
approved  by  the  Government. 

WAREHOUSING. 


The  customs  warehouses  at  Callao  were  built  under  contract  en- 
tered into  with  the  National  Salt  Co.  (Compania  Salinera  Nacional) 
in  1907,  but  since  January,  1911,  they  have  been  under  the  direct 
control  of  the  customhouse.  No  charge  whatever  is  made  on  articles 
entered  for  consumption  within  8 days  after  landing2  or  within  30 


1 In  the  case  of  Paita,  fiber  for  hats  (paja  toquilla)  Is  exempt  from  the  2 per  cent 
surtax- 

8 From  May,  1913,  to  October,  1914,  15  days  were  allowed  for  entry  of  merchandise  with- 
out warehouse  charges. 
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clays  if  imported  in  ships  of  the  Peruvian  Steamship  Co.  Beyond 
that  free  period  the  charge  for  warehousing  dutiable  imports  is  gen- 
erally 1 per  cent  of  the  ordinary  duties  for  the  first  30  days  (which 
need  not  coincide  with  the  calendar  month)  and  two-thirds  of  1 per 
cent  for  each  additional  month.  For  the  storage  of  jewelry  and  arti- 
cles of  exceptional  value  (valores),  if  subject  to  duty,  the  monthly 
charge  is  one-eighth  of  1 per  cent  of  the  declared  value.  On  articles 
free  of  duty  the  warehouse  charge  is  5 centavos  per  100  kilos  for  the 
first  30  days  and  3 centavos  for  each  subsequent  month.  After  one 
year  (reduced  from  three  years  in  1912)  goods  not  claimed  by  the 
consignees  are  sold  at  public  auction,  the  proceeds  above  the  amounts 
due  to  the  customs  being  subject  to  the  order  of  the  consignee. 

On  articles  entered  for  immediate  consumption  not  removed  within 
48  hours  after  clearance,  and  on  articles  subject  to  appraisement  on 
the  dock,  a demurrage  charge  is  applied  of  10  centavos  a day  per 
package,  or  if  imported  in  bulk,  per  100  kilos. 

Goods  intended  for  warehouse  should  be  entered  first  in  the  ordi- 
nary way  and  after  appraisement  the  duties  should  be  liquidated. 
If  the  importer  fails  to  take  this  action,  an  inventory  is  made  of  the 
contents  of  each  package,  for  which  a fee  of  5 soles  is  collected.  If 
the  consignment  consists  of  a number  of  similar  packages,  the  fee 
of  5 soles  is  charged  for  one  package  only  and  20  centavos  for  each 
of  the  remaining  packages  in  the  consignment. 

This  requirement,  preliminary  to  warehousing,  is  intended  to  estab- 
lish a proper  record  of  the  goods  received  by  the  customs  authorities. 
A warehouse  receipt  is  then  issued  with  warrant  attached  to  facili- 
tate contracting  loans.  The  customs  assume  no  responsibility  for 
loss  by  fire  and  similar  accidents.  Insurance  by  the  importer  is  com- 
pulsory, and  if  the  importer  fails  to  take  out  insurance  the  goods 
will  be  insured  at  his  expense  by  the  customs.  The  sole  responsibility 
assumed  by  the  customs  authorities  is  the  safe  delivery  of  the  package 
when  called  for  by  the  owner. 

Warehouses  are  also  maintained  at  Mollendo,  Paita,  and  Iquitos, 
where  the  same  charges  are  in  force  as  at  Callao.  At  Mollendo  and 
Paita,  however,  the  maximum  period  of  storage  is  two  years  and  at 
Iquitos  nine  months. 

HANDLING  CHARGES. 

By  law  of  December  29,  1915,  an  additional  charge  of  one-fifth  of 
1 centavo  per  kilo,  gross  weight,  for  handling  is  imposed  on  merchan- 
dise entering  Callao  and  Mollendo,  with  the  exception  of  goods  ap- 
praised on  the  wharf  or  on  board  lighters  and  of  goods  in  transit  for 
other  ports.  Coal,  wood,  empty  bags,  inflammable  substances,  rail- 
road materials,  cement,  iron  and  steel,  machinery  and  spare  parts 
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weighing  more  than  500  kilos,  and  other  goods  that  have  to  be 
entered  immediately  are  also  exempt  from  the  new  tax. 

Prior  to  the  passage  of  the  new  act  the  goods  were  transferred  from 
the  dock  to  the  customhouse  and  from  one  part  of  the  customhouse  to 
another  without  any  cost  to  the  importer.  A charge  similar  to  that 
just  imposed  is  in  force  in  most  other  South  American  countries. 

INTERNAL  REVENUE  AND  MONOPOLIES. 

The  collection  of  internal-revenue  taxes  is  intrusted  to  the  Com- 
pama  Nacional  de  Recaudacion,  a private  corporation,  which  turns 
over  the  proceeds,  less  a fixed  allowance  for  expenses  and  a small  com- 
mission, to  the  Government.  The  same  company  also  operates  the 
opium  monopoly  established  in  1887,  the  tobacco  monopoly  established 
in  1909,  and  the  denatured-alcohol  monopoly  established  in  1910; 
the  salt  monopoly,  however,  is  controlled  by  a separate  company.  The 
importation  of  articles  subject  to  monopoly  is  prohibited  on  the  part 
of  private  persons.  Playing  cards,  alcohol  and  alcoholic  beverages, 
matches,  and  sugar  are  liable  to  internal-revenue  taxes  in  addition  to 
the  customs  duties.  Municipal  and  provincial  taxes  are  not  applicable 
to  imports  arriving  direct  from  foreign  countries. 

EXPORT  DUTIES. 

Until  recently  the  only  articles  subject  to  export  duties  in  Peru 
were  crude  silver,  straw  hats  shipped  from  Paita,  and  all  kinds  of 
rubber  or  similar  gums.  In  1913  the  total  receipts  from  export  duties 
represented  less  than  4 per  cent  of  the  receipts  from  import  duties. 
In  1914  the  proportion  was  still  smaller,  less  than  3 per  cent.  Prac- 
tically the  whole  amount  was  collected  at  Iquitos  and  Mollendo. 

Recently  duties  have  been  imposed  on  mineral  products  of  all  kinds 
and  upon  the  leading  agricultural  staples.  By  law  of  November  8, 
1890,  it  was  provided  that  no  additional  export  duties  on  mining 
products  should  be  levied  for  a period  of  25  years  from  that  date. 
The  new  law  of  November  14,  1915,  came  almost  immediately  after 
the  close  of  that  period. 

The  law  provides  for  fixed  export  duties  on  gold,  petroleum,  and 
certain  ores,  while  the  duties  on  silver  and  copper  are  graduated  in 
accordance  with  the  quotations  of  the  London  Metal  Exchange,  as 
published  weekly  by  the  Lima  Chamber  of  Commerce.  Duties  are 
payable  by  drafts  on  New  York  or  London,  or  in  gold.  The  expor- 
tation of  amalgams  is  prohibited. 
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The  full  schedule  of  export  duties  is  as  follows : 

Gold:1  £ s.  d. 

Metallic per  kilo  of  fine  gold 10  0 0 

In  combination  with  other  metals,  mattee,  etc.2 do 2 0 0 

Silver  : 

Metallic — 

When  quoted  at  23^d.  per  Troy  ounce,  .925  fine 

per  kilo  of  fine  silver 0 10 

For  each  additional  penny  per  ounce do 0 0 2| 

Sulphates  from  lixiviation — 

When  quoted  at  23|d.  per  ounce do 0 0 3 

For  each  additional  penny  per  ounce do 0 0 1 

Combined  with  metallic  copper3 — 

When  silver  is  quoted  at — 

231  and  less  than  24£d.  per  ounce., do 0 0 6 

24^  and  less  than  25£d.  per  ounce do 0 10 

25^d.  and  over  per  ounce do 0 2 0 

Contained  in  lead  bars  and  in  smelter  products  containing  80  to 

90  per  cent  copper 3 per  kilo  of  fine  silver 0 10 

Copper : 

Metallic  pure  or  impure  [above  90  per  cent]  : 

When  quoted  at  £60-65  per  ton per  long  ton,  gross 0 15  0 

For  each  additional  pound  sterling  per  ton do 0 2 0 

Smelter  products  with  a copper  content  of  more  than  80  per 
cent  and  less  than  90  per  cent  shall  be  dutiable  according  to  the 
copper  content,  at  the  rates  provided  for  metallic  copper.  Ce- 
ment copper  and  smelter  products  with  a copper  content  of  more 
than  60  per  cent  and  less  than  80  per  cent  shall  be  dutiable  per 
metric  ton  at  half  the  rates  provided  for  metallic  copper.  Mattes 
and  “ ejes  ” with  a copper  content  of  not  more  than  60  per  cent 
shall  be  dutiable  per  metric  ton  at  40  per  cent  of  the  rates  pro- 
vided for  metallic  copper. 

Lead : Dutiable  only  on  silver  content. 

Ores  not  specified  4 per  100  kilos 0 0 2£ 

Concentrates 4 do 0 0 5 

Ores  of  rare  metals,  viz,  tungsten,  molybdenum,  and  vanadium 

per  metric  ton 10  0 

Borates  from  Arequipa do 0 2 0 

Crude  petroleum  and  petroleum  residues  and  distillates do 0 10 

The  West  Coast  Leader  (Lima,  Peru)  of  November  18,  1915,  com- 
ments upon  the  law,  as  follows: 

As  finally  fixed,  the  export  tax  is  a compromise  between  the  demands  of  the 
Government  and  the  protests  of  the  mining  interests.  While  under  this  new 
tax  the  mineral  industry  in  Peru  can  scarcely  be  considered  as  operating  under 
exceptionally  liberal  conditions,  at  the  same  time  the  tax  is  not  excessively  bur- 
densome. 


1 Gold  for  coinage  (within  the  country)  is  subject  to  a tax  of  £3  per  kilo  of  fine  gold. 

2 Provided  the  gold  assays  at  least  10  grams  per  ton. 

3 Provided  the  silver  content  is  at  least  2 kilos  per  ton. 

4 Coal  and  the  ores  and  concentrates  of  sulphur,  iron,  manganese,  and  zinc  are  exempt 
from  duty. 
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The  Government’s  acceptance  of  the  tax  of  1 shilling  per  ton  on  petroleum 
exports  instead  of  the  2,  4,  and  8 shillings  previously  demanded  on  production, 
insures  that  the  active  development  policy  inaugurated  by  the  Imperial  Oil  Co. 
at  Talara  and  Negritos  will  be  carried  forward.  The  new  refinery  at  Talara, 
when  completed,  will  have  a capacity  of  4,000  barrels  a day,  and  it  is  intended 
to  make  Talara  the  distributing  point  for  the  entire  west  coast  of  South  Amer- 
ica. It  is  estimated  that  the  new  tax  will  amount  to  a levy  of  10  per  cent  per 
annum  on  the  net  profits  of  the  Negritos  fields.  Exports  from  Negritos  during 
the  year  1914-15  amounted  to  219,000  tons,  and  this  figure  will  be  largely 
increased  during  the  present  year. 

The  Cerro  de  Pasco  Mining  Co.  and  the  Backus  & Johnston  (Casapalca)  Co. 
will  be  the  largest  mining  contributors  under  the  new  tax. 

The  law  providing  for  export  duties  on  agricultural  products  was 
enacted  October  6,  1915.  An  export  duty  of  6d.  per  quintal  (101.4 
pounds),  gross  weight  is  levied  on  sugar  of  all  kinds  when  the  price 
(f.  o.  b.  port  of  shipment)  of  granulated  sugar,  polarizing  96°,  is 
not  less  than  11s.  6d.  per  quintal.  The  rates  of  export  duty  on 
cotton,  which  are  based, on  f.  o.  b.  prices,  port  of  shipment,  are  as 
follows:  When  the  price  of  cotton  (“Piura  rough”)  is  not  less  than 
7|d.  per  pound,  a duty  of  7jd.  per  quintal  is  imposed,  and  an  addi- 
tional 2Jd.  per  quintal  for  each  advance  of  one-half  penny  per 
pound;  on  other  cotton  (“moderate-rough  and  Mitafifi”)  an  export 
tax  of  5d.  per  quintal  is  levied  when  the  price  is  not  less  than 
7d.  per  pound,  with  an  increase  of  2Jd.  for  each  advance  of  one-half 
penny  per  pound;  “smooth”  (suave)  cotton  is  dutiable  at  6d.  per 
quintal  when  the  price  ranges  between  5J  and  6|d.  per  pound,  at  Is. 
when  the  price  is  between  6^  and  7fd.  per  pound,  and  at  2s.  in  case 
the  price  reaches  7Jd.  A duty  of  2s.  per  quintal  (gross  weight)  is 
collected  on  wool,  including  alpaca  and  vicuna,  when  the  Liverpool 
quotation  for  washed  wool  (first  quality)  is  not  less  than  lid.  per 
100  pounds.  Green  cattle  hides  are  subject  to  a duty  of  three-fourths 
penny,  and  dry  cattle  hides  to  a duty  of  1-jd.  per  kilo. 

The  Lima  Chamber  of  Commerce  issues  a weekly  statement  of 
prices,  based  on  the  average  prices  for  the  previous  week,  which  is 
the  basis  for  levying  the  export  duties.  This  statement  is  based 
on  the  Liverpool  prices  for  wool  and  also  for  cotton,  except  that  the 
New  York  quotations  will  be  taken  in  the  case  of  “rough  Piura” 
cotton  destined  for  that  port.  The  current  price  of  sugar  f.  o.  b. 
port  of  shipment  is  taken  as  the  basis  for  determining  whether  sugar 
is  to  be  subject  to  export  duty.  Payment  of  duties  may  be  made 
by  means  of  sight  drafts  of  00  days  on  London  or  New  York.  [All 
rates  are  given  in  English  currency  (shilling,  12d. =$0.243 ) .] 

According  to  a law  published  the  same' date,  exports  through  the 
ports  of  Iquitos  and  Mad  re  de  Dios  are  exempt  from  these  duties, 
in  order  to  protect  the  undeveloped  industries  of  the  Department  of 
Loreto. 
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Similarly  cotton  produced  in  the  lowlands  of  the  Province  of 
Tacna  and  exported  through  the  port  of  Ilo  is  to  be  exempt  from  the 
export  duties  established  by  the  above  law,  according  to  a decree 
of  October  30,  1915. 

CUSTOMS  PROCEDURE. 

There  has  been  no  general  revision  of  the  customs  regulations  of 
Peru  since  1864.  Since  that  time,  however,  the  laws  and  practices 
have  been  profoundly  modified,  and  to  ascertain  present  methods  it 
is  necessary  to  piece  together  a large  number  of  separate  laws  and 
decrees.  A new  edition  of  the  regulations  was  published  in  1911, 
in  which  the  text  of  the  1864  regulations  still  in  force  was  printed 
in  large  type,  the  portions  that  had  been  modified  or  repealed  in 
italics,  and  the  new  provisions  of  later  laws  in  small  type.  From 
an  examination  of  the  work  it  appears  that  little  of  the  original  regu- 
lations is  still  effective. 

Before  goods  are  sent  to  Peru  it  is  necessary  to  obtain  consular 
certification  on  invoices  and  bills  of  lading;  packages  should  show 
marks,  numbers,  and  gross  weight.  Explosives,  firearms,  etc.,  may 
be  shipped  without  special  permit  only  to  Callao  and  Mollendo. 
Shipments  of  plants,  seeds,  and  animals  must  be  accompanied  by  a 
health  certificate,  certified  by  a Peruvian  consul. 

REGULATIONS  AFFECTING  VESSELS. 

Upon  arrival  of  the  vessel  at  a Peruvian  port,  as  soon  as  the  re- 
quirements of  the  health  officer  and  the  captain  of  the  port  have  been 
satisfied,  a customs  inspector  examines  the  manifest  and  supervises 
the  unloading  of  the  merchandise.  Packages  in  bad  condition  are 
inventoried  by  customs  officers  and  representatives  of  the  steamship 
company  jointly.  In  case  any  package  named  in  the  manifest  is 
missing  the  steamship  company  is  held  responsible  and  must  pay 
the  corresponding  duties  if  the  package  is  one  of  a uniform  consign- 
ment, or,  if  not,  a fine  of  100  soles.  When  a package  is  not  included 
in  the  manifest  a supplementary  declaration  is  required.  If  the 
supplementary  declaration  is  made  within  48  hours  after  the  arrival 
of  the  ship  there  is  no  expense  involved.  If  made  later,  but  while 
the  package  is  still  on  board,  the  supplementary  declaration  may  be 
made  on  paper  bearing  a 40-centavo  stamp.  In  the  latter  case,  unless 
the  package  is  listed  on  the  consular  manifest,  a fine  of  25  per  cent 
of  its  value  is  imposed,  and  if  the  package  has  already  been  landed 
the  fine  is  50  per  cent  ad  valorem. 

For  steamers  with  a fixed  itinerary,  customs  manifests  must  be 
made  on  paper  bearing  a 2-sol  stamp  on  the  first  sheet  and  a 40-cen- 
tavo stamp  on  each  supplementary  sheet.  When  a vessel  has  no  fixed 
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itinerary  the  manifest  must  be  on  paper  bearing  a 5-sol  stamp  on  the 
first  sheet  and  a 40-centavo  stamp  on  each  of  the  following  sheets. 

Packages  containing  machinery,  heavy  packages,  and  articles  free 
of  duty  may  be  dispatched  directly  from  the  dock;  others  are  con- 
veyed to  the  provisional  warehouses,  where  they  are  held  for  eight 
days  without  charge,  pending  the  application  of  the  importer  for 
their  entry  for  consumption  or  deposit  in  the  permanent  warehouses. 
In  the  absence  of  such  application  within  the  specified  period  an  in- 
ventory of  the  contents  is  made  at  a cost  of  5 soles  per  package,  or,  in 
the  case  of  a uniform  shipment,  5 soles  for  the  first  and  20  centavos 
for  each  remaining  package.  When  an  inventory  is  made  at  the  re- 
quest of  the  importer,  the  fee  is  1 sol  for  each  package  weighing  not 
more  than  99  kilos  and  2.50  soles  for  each  package  of  greater  weight. 

ENTRY. 

No  importer’s  manifest  is  required.  The  transfer  to  the  provi- 
sional warehouses  for  examination  is  made  without  any  formal 
action  on  the  part  of  the  importer.  Entry  must  be  made  within  8 
days,  or,  if  the  goods  were  brought  by  a vessel  of  the  Peruvian 
Steamship  Co.,  within  30  days.  The  entry  may  be  for  consumption, 
for  reexportation,  or  for  warehouse,  and  the  procedure  in  the  three 
cases  is  similar.  When  goods  are  to  be  stored  in  the  customs  ware- 
house, the  goods  are  appraised  and  the  duties  liquidated  just 
as  if  the  goods  were  to  be  entered  at  once  for  consumption.  If 
the  importer  has  failed  to  make  entry  within  the  prescribed  period 
the  goods  are  sent  to  the  customs  warehouse  after  the  appraiser  (in 
place  of  the  importer)  makes  out  an  entry,  examines  the  goods,  and 
has  the  duties  liquidated.  It  is  in  such  a case  as  this  that  a charge 
of  5 soles  is  applied  for  making  an  inventory. 

The  entry  has  to  be  presented  in  triplicate,  the  documents  cost- 
ing 90  centavos  a set.  The  entry  must  be  accompanied  by  the  con- 
sular invoice  as  well  as  the  bill  of  lading.  When  no  consular  invoice 
has  been  received  a fine  of  25  per  cent  of  the  value  of  the  goods  is 
imposed.  In  case  a duplicate  copy  of  the  invoice  has  been  received 
at  the  customhouse,  entry  can  be  made  with  it  and  a fine  of  1 per 
cent  ad  valorem,  merely  to  cover  the  consular  stamp,  is  imposed. 
Receipts  from  the  steamship  company  for  the  extra  landing  charge 
and  from  the  dock  company  for  the  landing  fee  must  be  indorsed 
on  the  document  before  goods  can  be  obtained  from  the  customhouse. 
When  goods  are  consigned  “to  order”  the  bill  of  lading  should  be 
indorsed  by  the  consignor  to  enable  the  ultimate  consignee  or  agent 
to  obtain  the  goods  from  the  customs.  If  upon  comparison  with 
the  vessel  manifest  the  entry  is  found  to  be  apparently  correct,  the 
chief  of  the  entry  division  (director  de  despacho)  at  Callao,  or  the 
collector  of  customs  at  other  ports,  designates  an  appraiser  to  make 
an  examination  of  the  goods. 
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The  importer  may  correct  his  entry  the  same  clay  that  he  has 
presented  it  if  the  appraiser  has  not  yet  been  selected.  Correction 
is  allowed,  however,  only  in  the  description  of  the  goods.  The  regu- 
lations are  very  precise  regarding  the  description  of  goods  on  the 
entry.  The  appraisers  are  required  to  return  all  entries  to  the  im- 
porter, if  the  marks,  number,  and  kind  of  package  are  not  clearly 
expressed ; if  the  description  of  the  goods  is  at  all  ambiguous  or  if  it 
does  not  follow  in  detail  the  tariff  designation;  if,  in  the  case  of 
articles  not  specified  in  the  tariff,  there  is  not  a full  description  with 
indication  of  the  component  materials  and  the  use  for  which  the 
article  is  intended ; if  the  units  of  quantity  are  not  in  complete  accord 
with  those  prescribed  in  the  tariff ; or,  in  general,  if  the  entry  is  not 
in  complete  accord  with  the  wording  of  the  tariff.  The  gross  weight 
must  be  shown  in  all  cases,  even  if  the  duty  is  collected  on  some 
other  basis. 

APPRAISEMENT. 

The  examination,  except  for  articles  appraised  on  the  dock,  must 
take  place  in  the  portion  of  the  provisional  warehouses  set  apart  for 
that  purpose  and  must  be  made  within  the  hours  fixed.  The  importer 
is  entitled  to  be  present  at  the  examination  and  the  appraiser  is  not 
allowed  to  proceed  with  the  examination  in  the  absence  of  the  im- 
porter unless  due  notice  has  been  given  in  advance. 

A chemical  laboratory  is  maintained  at  the  Port  of  Callao  and  the 
chemist  in  charge  assists  the  appraiser  in  the  classification  of  articles 
when  his  advice  is  needed. 

If  the  appraiser,  upon  examination,  finds  that  the  goods  in  the 
packages  are  subject  to  lower  duty  than  that  called  for  he  is  in- 
structed to  suspend  appraisement  and  to  notify  his  superior  officers. 
If,  upon  reexamination,  it  is  decided  that  the  goods  have  not  been 
tampered  with  the  duty  is  imposed  according  to  the  actual  contents. 
If,  however,  there  should  be  suspicion  that  some  articles  have  been 
removed  from  the  case,  or  that  goods  have  been  substituted,  the 
higher  duties  are  imposed. 

When  the  quantity  is  understated  in  the  entry  by  more  than  5 
per  cent,  double  duties  are  imposed.  If  articles  not  declared  in  the 
entry  are  found  in  the  packages,  they  are  confiscated,  when  the  duty 
involved  is  more  than  £5,  otherwise  double  duties  are  applied.  For 
inaccurate  description  of  merchandise  the  penalty  is  confiscation  if 
the  correct  duty  is  not  less  than  five  times  that  declared  and  the 
difference  in  the  amount  of  duty  involved  exceeds  £5;  otherwise  the 
penalty  consists  in  the  imposition  of  double  duties.  If,  however, 
the  difference  in  duties  involved  is  less  than  5 soles,  no  penalty  is 
imposed.  When  goods  are  found  concealed  in  a package  they  are 
confiscated  unless  their  condition  or  location  is  described  in  the  entry. 
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Articles  falsely  labeled  are  likewise  confiscated  unless  the  correct 
tariff  classification  is  obvious. 

If  in  the  examination  of  goods  it  appears  that  the  wrong  package 
has  been  named  in  the  entry,  both  packages  must  be  entered  and  ex- 
amined at  once.  The  appraiser  classifies  goods  that  have  suffered 
damage  as  if  in  perfect  condition  and  notes  the  extent  of  damage 
in  the  form  of  a percentage  for  a corresponding  reduction  in  the 
amount  of  the  duties. 

When  the  owner  has  not  in  his  possession  sufficient  information 
to  declare  in  the  entry  all  of  the  details  necessary  he  may  request  an 
inventory  of  the  goods,  which  is  made  by  the  customs  officials  at  a 
charge  of  1 sol  for  each  package  weighing  not  more  than  9 kilos  and 
2.50  soles  for  each  package  of  greater  weight. 

From  the  appraiser,  after  he  has  inserted  the  classification  under 
the  tariff  and  has  verified  the  quantity,  the  entry  is  sent  to  the  liqui- 
dator to  calculate  the  duties.  Duties  must  be  paid  in  cash  before 
goods  are  delivered  to  the  importer.  As  soon  as  the  merchandise  has 
been  examined  and  classified  it  is  transferred  to  the  warehouse.  If 
for  immediate  consumption,  and  if  not  removed  by  the  owner  within 
48  hours,  exclusive  of  holidays,  it  is  liable  to  three  times  the  ordinary 
charge  for  storage.  Even  if  the  importer  enters  protest  he  is  required 
to  pay  the  duties  in  accordance  with  the  appraisement  and  later 
obtains  a refund  if  his  protest  is  sustained. 

For  goods  deposited  in  the  general  warehouses  a warrant  is  issued 
by  the  customs,  specifying  in  detail  the  contents  and  the  duties.  The 
warrant  is  transferrable  upon  notice  to  the  customs.  Goods  may 
remain  in  the  general  warehouses  at  Callao  for  one  year,  but  after 
that  time  are  sold  at  public  auction. 

For  the  withdrawal  of  goods  from  warehouse  a special  request 
(pedido)  must  be  presented  in  duplicate,  together  with  the  original 
entry. 

Appraisers  in  Peru  are  appointed  by  promotion.  Three  classes 
are  distinguished.  Only  a collector  of  customs  or  an  appraiser  of 
the  second  class  is  eligible  for  the  position  of  appraiser  of  the  first 
class;  similarly  appraisers  of  the  second  class  are  promoted  from 
those  of  the  third  class;  and  appraisers  of  the  third  class  are  selected 
only  after  at  least  three  years’  services  in  other  branches  of  the  cus- 
toms. 

The  appraiser  has  no  direct  interest  in  the  fines  imposed.  For- 
merly, as  in  several  other  countries,  proceeds  from  fines  were  turned 
over  to  the  officers  at  whose  instance  the  fines  were  imposed.  To 
replace  that  system  a savings  fund  was  instituted  consisting  of  a 
small  percentage  of  the  total  customs  receipts  at  each  port.  This 
fund  is  allotted  to  the  various  employees  in  proportion  to  their  sal- 
aries, but  may  not  be  withdrawn  until  their  resignation.  It  is  con- 
sidered a guarantee  of  good  behavior. 
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PROTESTS. 

When  the  importer  disagrees  with  the  appraisement  or  dissents 
from  a fine  imposed  he  has  the  right  of  appeal  to  the  collector  of 
customs,  who  refers  the  case  to  two  experts,  one  representing  the 
importer  and  the  other  the  customs.  If  the  question  of  classification 
is  involved,  appeal  may  be  taken  to  the  customs  board  (Junta  de 
Arancel),  which  until  recently  was  composed  in  part  of  business 
men.  As  has  been  pointed  out,  the  board  now  consists  exclusively  of 
customs  officials.  From  that  board,  in  turn,  appeal  may  be  taken  to 
the  Minister  of  Finance. 


, IMPORTS  BY  MAIL. 

Articles  imported  by  parcel  post  are  naturally  subject  to  the  cus- 
toms duties  and  surtaxes,  but  escape  the  landing  charges  and  the 
commissions  exacted  by  customs  brokers.  Advertising  matter  when 
imported  in  bulk  is  subject  to  duty,  but  catalogues  mailed  in  single 
copies  are  admitted  free.  A rebate  of  one-fourth  of  the  ordinary 
duties  is  allowed  on  advertising  novelties  if  not  salable  and  if  con- 
taining prominently  and  indelibly  an  advertising  notice. 

The  high  delivery  charge,  60  centavos  per  package,  on  parcels 
coming  from  the  United  States,  as  compared  with  10  centavos  on 
packages  from  some  European  countries,  serves  to  lessen  the  use  of 
parcel  post  for  imports  between  the  United  States  and  Peru. 

CUSTOMS  BROKERS. 

The  law  provides  that  bond  shall  be  required  to  make  entry  and 
fixes  the  amount  that  should  be  exacted  from  customs  brokers  at 
Callao  and  other  Peruvian  ports.  Up  to  the  present,  however,  this 
feature  has  not  been  enforced  and  there  are  no  bonded  customs  brokers 
at  Callao.  Goods  are  consequently  entered  by  the  importer.  As 
pointed  out  by  William  W.  Handley,  consul  general  at  Callao: 

It  is  not  a very  difficult  process  to  clear  goods  through  the  Callao  customs, 
and  expenses  in  connection  therewith  are  reasonable.  There  are  a few  agents 
in  Callao  who  make  a specialty  of  clearing  goods  for  the  small  importers  resid- 
ing in  the  interior  of  Peru.  Most  of  the  principal  importers,  however,  have  a 
member  of  their  firm  to  act  as  customs  agents.  These  agents  often  act  for  some 
of  the  smaller  firms  and  individuals,  their  charges  being  moderate. 

If  any  customs  practice  is  intrusted  to  an  agent,  he  must  receive 
full  authorization  from  the  owner,  who  is  responsible  for  all  expenses 
incurred  or  duties  levied. 

ADMISSION  OF  SAMPLES. 

From  1910  to  1912  the  regular  duties  were  levied  on  samples  car- 
ried by  commercial  travelers,  except  in  the  case  of  articles  of  no  value 
or  such  as  could  not  be  used  or  sold.  In  1912,  however,  the  privilege 
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of  temporary  free  admission  for  a period  not  to  exceed  three  months 
was  reestablished.  The  following  rules  were  made  effective  July 
13.  1912: 

Importers  of  samples  shall  present  in  each  case,  in  duplicate,  an 
itemized  statement  containing  the  following  data : ( a ) Marks,  num- 
bers, and  weight  of  each  package ; (b)  enumeration  of  all  the  articles 
contained  in  each  package,  with  the  appropriate  designation  and 
tariff  number  for  each  article  as  set  forth  in  the  customs  tariff,  de- 
scription of  each  article,  and  gross  weight,  legal  weight,  net  weight, 
or  dimensions,  as  the  case  may  be. 

Only  one  article  of  each  kind  may  be  imported,  unless  there  is  a 
difference  in  quality,  shape,  size,  weight,  and  color. 

Articles  which  are  free  of  duty  under  the  customs  tariff  may  be 
imported  without  observance  of  the  foregoing  formalities. 

Articles  the  importation  of  which  as  samples  is  not  permitted  may 
remain  in  customs  storage  at  the  expense  of  the  importer. 

The  duties  on  articles  which  are  entered  shall  be  deposited  in  cash 
or  in  the  form  of  a bank  draft.  The  cash  will  be  refunded  or  the  draft 
returned  upon  reexportation  of  the  goods  and  payment  of  such 
storage  charges  as  may  be  incurred.  In  each  instance  the  customs 
will  fix  a period,  not  to  exceed  three  months,  for  the  reexportation 
of  the  samples;  if  proof  of  the  reexportation  within  the  period  de- 
termined upon  is  not  submitted,  the  amount  of  the  duties  will  not  be 
refunded,  or  the  bank  draft  will  be  cashed,  as  the  case  may  be. 

For  the  reexportation  of  all  or  part  of  the  samples  the  importer 
shall  present  the  goods  in  ample  time  at  the  customhouse,  in  order 
that  the  contents  of  the  packages  may  be  checked  up.  If  on  exami- 
nation any  of  the  articles  is  missing,  or  has  been  altered  in  weight  or 
measure,  or  has  been  replaced  by  another,  twice  the  amount  of  the 
duty  on  the  article  will  be  collected  and  the  article  substituted  will 
be  confiscated. 

There  is  no  national  tax  on  commercial  travelers  in  Peru,  but  local 
taxes  are  imposed  in  some  towns  and  districts.  Thus  in  Arequipa 
commercial  travelers  are  required  to  pay  a tax  of  25  soles  quarterly 
and  in  Cuzco  there  is  a tax  of  50  soles  for  each  visit. 


Chapter  X.— URUGUAY. 

CHARACTER  OF  THE  TARIFF. 


The  tariff  sj^stem  of  Uruguay,  like  that  of  Argentina,  Bolivia, 
and  Paraguay,  is  nominally  ad  valorem,  although  the  rates  of 
duty  are  in  most  instances  based  on  fixed  official  valuations  instead 
of  on  the  actual  value  of  the  individual  shipments.  Schedules  of 
official  valuations  are  prepared  and  published  from  time  to  time  by 
the  President.  The  latest  of  these  schedules,  which  became  effective 
in  1912,  has  the  distinction  of  containing  the  largest  number  of  items 
(4,550)  found  in  any  customs  tariff. 

No  thorough  revision  of  the  valuations  has  recently  been  made. 
Each  successive  issue  of  the  valuation  schedule  is  merely  a corrected 
edition  of  its  predecessor,  embodying  the  changes  and  additions  that 
are  called  for  by  laws  or  decisions  adopted  in  the  interval  since  the 
last  was  issued.  As  a result  of  this  more  or  less  fortuitous  procedure, 
the  valuations  on  which  the  duties  are  based  at  present  do  not,  in 
general,  reflect  the  changes  in  prices  during  the  last  20  or  25  years, 
and,  in  spite  of  its  length  and  detail,  the  current  schedule  omits 
many  important  articles,  especially  those  of  comparatively  recent 
introduction.  Such  articles  must  be  appraised  by  the  customs  officials 
according  to  their  actual  value  in  the  customs  warehouse  and,  if  not 
included  under  any  more  precise  designation  in  the  tariff,  are  dutiable 
at  the  general  rate. 

The  general  rate  of  duty  is  31  per  cent  ad  valorem.  Twelve  other 
ad  valorem  rates  are  applied  to  specified  articles.  For  other  articles 
the  duty  is  specific  and  still  others  are  exempt  from  duty.  These 
are  provisions  in  the  tariff  law.  Upon  all  imports,  whether  dutiable 
or  free,  there  are  various  additional  duties  or  surtaxes  and  many 
other  charges,  as  will  be  discussed  in  subsequent  pages. 

The  present  tariff  system  has  been  followed  at  least  since  1837, 
and  probably  since  the  independence  of  the  Republic.  Under  the 
tariff  of  June  of  that  year,  aside  from  a few  articles  free  of  duty 
and  a short  list  of  articles,  divided  into  classes,  dutiable  at  rates  of  6, 
10,  24i,  31J,  and  35  per  cent  ad  valorem,  all  articles  imported  into 
Uruguay  were  subject  to  the  general  rate  of  19  per  cent.  The  gen- 
eral rate  was  increased  to  20  per  cent  by  law  of  October  11,  1853, 
and  subsequently,  by  law  of  June  22,  1861,  it  was  reduced  to  15  per 
cent.  The  main  purpose  of  the  1861  measure  was  said  to  be  the 
giving  up  of  “ the  previous  protective  system.” 
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By  decree  of  the  provisional  government  dated  February  12,  1879, 
the  duties  were  again  raised  for  the  avowed  purpose  of  obtaining 
the  necessary  revenue  and  favoring  the  industrial  development  of 
the  country.  The  general  rate  of  duty  under  that  decree  was  fixed 
at  30  per  cent.  Two  years  later  it  was  reduced  to  25  per  cent,  but, 
to  prevent  a deficit,  temporary  surtaxes,  with  rates  varying  from  3 
to  10  per  cent  ad  valorem,  were  added.  These  surtaxes  remained  in 
force  until  September  1,  1886,  when  the  general  rate  was  raised  to 
30J  per  cent.  Finally,  in  1888,  the  rate  was  carried  to  31  per  cent  by 
incorporating  with  it  an  additional  duty  of  0.6J  per  cent  ad  valorem. 

Since  the  enactment  of  the  tariff  of  1888  many  of  the  rates  of 
duty  have  been  altered  and  many  new  items  specified.  That  meas- 
ure in  its  original  form  contained  a much  larger  number  of  spe- 
cific rates  of  duty  and  a longer  free  list  than  any  previous  tariff  of 
Uruguay.  During  the  succeeding  25  years  a further  tendency  in 
both  these  directions  may  be  noted.  Specific  duties  have  been  pro- 
vided for  many  articles  dutiable  ad  valorem  under  the  tariff  of 
1888,  and,  by  law  of  January  18,  1889,  the  customs  service  is  au- 
thorized to  prepare  annually  lists  of  specific  duties  to  become  effec- 
tive, on  approval  by  the  President,  on  January  1 of  the  following 
year.  From  time  to  time,  moreover,  many  articles  the  importa- 
tion of  which  was  deemed  beneficial  to  the  public  interest  have 
been  exempted  from  duty.  Articles  so  exempted  are  chiefly  ma- 
chinery and  raw  materials  for  newly  established  industries  or  for 
agriculture. 

PROTECTIVE  FEATURES. 

Many  of  the  rates  of  the  Uruguayan  tariff  on  finished  articles  are 
much  higher  than  on  the  same  articles  which  have  not  gone  through 
the  final  process.  Whether  or  not  such  rates  were  originally  es- 
tablished with  the  intention  of  protecting  certain  processes  of  manu- 
facture in  Uruguay,  the  effect  is  to  encourage  the  importation  in 
such  form  that  supplementary  work  is  necessary  before  the  articles 
are  ready  for  use.  Thus  knocked- down  furniture,  imported  in  the 
rough,  may  be  entered  at  20  per  cent  lower  rates  than  the  corre- 
sponding furniture  varnished  or  stained.  For  the  same  reason  pills 
are  usually  imported  in  large  quantities  and  after  entry  are  col- 
ored, sugar-coated,  and  put  up  in  boxes.  Some  large  American 
firms  engaged  in  exporting  medicines  to  Latin  America  have  estab- 
lished the  necessary  apparatus  in  connection  with  their  local  agents, 
and  send  a representative  yearly,  or  oftener,  to  make  sure  that  the 
final  preparation  of  the  articles  is  in  conformity  with  the  practice 
of  the  company. 

With  the  avowed  intention  of  protecting  the  printing  industries, 
the  law  of  January  23,  1893,  imposed  high  duties  on  printed  and 
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lithographed  matter.  It  is  consequently  unprofitable  to  import  cir- 
culars and  catalogues  by  themselves  in  large  quantities ; but,  by  a lib- 
eral ruling  of  the  customs,  descriptive  matter  in  reasonable  quantities 
may  be  packed  with  imported  machines,  the  total  shipment  being 
entered  at  the  duties  prescribed  for  the  machines.  Furthermore,  the 
law  of  October  12,  1912,  expressly  exempts  from  duty  the  printed 
booklets  of  foreign  concerns  containing  illustrations  or  graphic  dem- 
onstrations of  machines,  the  object  probably  being  to  facilitate  the 
introduction  and  operation  of  labor-saving  machinery.  Books  in- 
tended for  reading  or  study,  with  paper  or  other  common  bindings, 
were  exempted  by  a previous  law. 

To  encourage  the  establishment  of  local  industries,  exemption  from 
import  duties  has  been  accorded  to  the  raw  materials  required  by  a 
considerable  number  of  industries.  Similarly,  free  admission  of  sup- 
plies for  railroad  construction  has  been  granted.  Until  recently  the 
exemptions  accorded  have  lacked  uniformity,  but  in  October,  1912, 
a law  was  enacted  governing  the  whole  subject  of  industrial  exemp- 
tions, with  the  object  of  bringing  about  uniformity  in  treatment.  The 
articles  affected  by  this  measure  are  chiefly  chemicals  and  metals  for 
elaboration  or  for  industrial  use  and  certain  articles  for  agriculture. 

A law  of  July  15,  1913,  authorized  the  Executive  to  exempt  from 
duty  machines  and  supplies  for  the  construction  of  Portland  cement 
factories,  and  a similar  exemption  has  been  granted  in  the  case  of 
the  sand-working  and  quarrying  industries. 

In  line  with  these  measures  a bill  was  introduced  in  the  General 
Assembly  on  January  30,  1915,  by  the  Ministry  of  Industries,  pro- 
posing to  exempt  from  all  duties  for  a period  of  10  years  materials  for 
every  enterprise  investing  at  least  100,000  pesos  in  machinery  and 
equipment  for  developing  the  national  industries. 

Similarly,  encouragement  to  agriculture  was  extended  by  the  law 
of  May  6,  1911,  which  provides  for  the  free  admission  of  certain 
agricultural  implements  and  machines,  motors  to  be  used  in  con- 
nection with  such  machines,  naphtha,  and  seeds  for  forage  plants. 
By  a subsequent  law,  dated  January  11,  1912,  binding  twine  was  ex- 
empted from  duty  and  the  Government  was  authorized  to  exempt 
any  machinery  used  in  stock  raising,  agriculture,  or  allied  industries. 
By  the  same  law  seeds  have  been  imported  free  of  duty  under  ap- 
propriate regulations,  designed  to  insure  purity  and  good  quality. 
The  concessions  on  agricultural  machines  were  said  to  be  intended  in 
part  as  a recognition  of  the  withdrawal  by  the  United  States  of  the 
duty  on  hides.  This  exemption  has  been  extended  also  to  incubators, 
brooders,  and  to  poultry  foods  and  remedies. 

The  protective  tendency  of  the  tariff  is  further  illustrated  by  a 
series  of  measures  proposed  by  “ La  Union  Industrial  Uruguaya,” 
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which  were  recommended  to  the  general  assembly  by  the  President 
from  September,  1914,  to  February,  1915.  The  industries  for  which 
greater  protection  was  sought  were  those  engaged  in  the  manufac- 
ture of  hats,  footwear,  art  objects,  and  corsets.  In  proposing  greatly 
increased  duties  on  footwear,  the  President  stated  that  the  existing 
duties  of  48  per  cent  (exclusive  of  surtaxes),  based  upon  official 
valuations,  had  proved  insufficient  to  protect  the  domestic  in- 
dustries from  foreign  competition.  More  adequate  protection  tvas 
asked  for  the  manufacture  of  art  objects  of  earthenware  and  metal, 
although  the  existing  duties  were  40  per  cent  of  the  official  valuations. 
In  urging  greater  protection  for  the  corset  industry,  it  was  pointed 
out  that  there  were  annually  manufactured  in  Montevideo  2,000 
dozens  of  corsets.  The  bill  providing  for  increased  duties  on  hats 
was  enacted  July  10,  1915,  and  was  the  first  of  this  series  of  pro- 
tective measures  to  become  a law. 

COMMERCIAL  TREATIES. 

Uruguay  has  entered  into  few  commercial  treaties  with  foreign 
countries.  No  such  treaty  has  ever  been  concluded  with  the  United 
States.  Treaties  with  Italy  and  Great  Britain  were  concluded  in 
1885  and  with  Germany  and  France  in  1892.  All  four  of  the  treaties 
were  denounced  by  Uruguay  in  1895  and  1896,  but  were  renewed 
within  the  next  five  years.  These  treaties  contained  a guaranty  of 
most-favored-nation  treatment  unconditionally,  but,  with  the  excep- 
tion of  the  British  treaty,  an  exception  was  made  of  any  concessions 
that  might  be  granted  exclusively  to  Argentina,  Brazil,  or  Paraguay 
on  products  not  similar  to  those  produced  in  the  other  contracting 
countries  (Italy,  Germany,  or  France).  A corresponding  proviso 
in  regard  to  products  not  similar  to  British  products  was  added  to 
the  treaty  with  Great  Britain  at  the  time  of  its  renewal  in  1899. 

In  November,  1914,  the  Government  of  Uruguay  gave  notice  of 
its  intention  to  denounce  these  treaties,  and  consequently  they  went 
out  of  force  upon  the  termination  of  the  periods  specified. 

A treaty  was  also  entered  into  with  Belgium  in  1853  providing 
for  conditional  most-favored-nation  treatment  limited  by  the  protocol 
of  1857  by  excluding  any  special  concessions  that  might  be  made  to 
contiguous  or  neighboring  States.  On  account  of  the  phraseology 
in  the  protocol  some  doubt  was  expressed  as  to  whether  the  treaty 
continued  in  force  after  the  conclusion  of  the  first  obligatory  period 
of  five  years.  In  1905  the  validity  of  the  treaty  was  recognized, 
but  subsequently  it  was  denounced  by  Uruguay  and  went  out  of 
effect  on  May  19,  1910. 

More  recently  two  treaties  have  been  entered  into  with  Brazil, 
regulating  the  railway  traffic  across  the  frontier  and  the  customs 
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treatment  of  goods  so  carried.  The  result  was  a great  simplification 
of  the  procedure  in  the  importation  and  exportation  of  goods  from 
and  to  southern  Brazil,  shipped  by  way  of  Uruguayan  ports. 

In  the  scheme  for  revising  the  customs  tariff  proposed  in  1910, 
discussed  elsewhere,  there  was  a provision  authorizing  the  Executive 
to  impose  higher  duties  than  those  maintained  in  the  bill  on  imports 
from  countries  discriminating  against  Uruguay,  while,  on  the  other 
hand,  a reduction  of  duty  not  to  exceed  50  per  cent  was  authorized 
as  compensation  for  reciprocal  concessions  from  other  countries. 
Such  reductions  were  to  be  regarded  as  preferential  and  to  be  with- 
held from  other  countries  with  which  Uruguay  had  most-favored- 
nation  treaties,  unless  equivalent  concessions  were  accorded  by  them. 

CUSTOMS  DUTIES  AND  CHARGES. 

LEVEL  OF  DUTIES. 

A careful  study  of  the  commercial  and  financial  statistics  of 
Uruguay,  which  unfortunately  are  far  from  complete,  has  been  made 
to  ascertain  the  duties  and  supplementary  taxes  and  charges  col- 
lected on  imports  and  exports  both  in  amount  and  in  relation  to  the 
volume  of  trade.  Variations  in  classification  from  year  to  year, 
omission  of  items  in  certain  years,  and  the  use  of  fiscal  years  (in- 
stead of  calendar  years)  for  some  returns  have  necessitated  fre- 
quent resort  to  estimates,  which,  however,  are  believed  to  correspond 
so  closely  to  fact  that  the  resulting  averages  may  be  deemed 
substantially  accurate. 

It  appears  that  about  11  per  cent  of  both  the  imports  and  exports 
were  exempt  from  duty,  according  to  the  latest  returns  available  in 
full  detail  (1908-1910).  The  proportion  for  imports  showed  little 
change  in  comparison  with  the  previous  decade,  but  for  exports 
showed  a considerable  increase.  Later  legislation  has  undoubtedly 
increased  the  percentage  both  of  free  imports  and  free  exports. 

The  various  receipts  from  imports  aggregate  about  38  per  cent  ad 
valorem,  of  which  33  per  cent  represents  the  customs  duty  (includ- 
ing the  5 per  cent  additional  duty),  4 per  cent  the  supplementary 
taxes  (consumption,  port,  and  consular),  and  1 per  cent  the  charge 
for  storage,  handling,  etc.,  and  fines.  There  was  a slight  reduction 
in  duties  during  the  preceding  10  years,  just  about  offset  by  the  im- 
position of  new  supplementary  taxes.  Excluding  free  imports,  the 
customs  duty  was  35  per  cent  ad  valorem  in  1908,  as  compared  with 
38  per  cent  in  1898-1907. 

The  revenue  derived  from  exports  was  practically  unchanged  from 
1898  to  1910,  amounting  to  5 per  cent  ad  valorem,  to  which  the  port 
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tax  contributed  nearly  1 per  cent.  The  customs  duty  proper  pro- 
duced about  4 per  cent  of  the  value  of  all  exports,  or  4J  per  cent 
of  the  value  of  dutiable  exports. 

The  values  shown  in  the  Uruguayan  statistics  do  not  represent 
declared  values,  but  the  official  values  contained  in  the  customs  tariff. 
This  fact  must  be  borne  in  mind  in  comparing  customs  receipts  with 
the  value  of  articles  imported.  The  figures  given  show  only  the 
relation  of  the  duties  collected  to  the  official  values,  not  to  the  true 
values  of  the  imports.  An  official  calculation,  based  on  about  60  per 
cent  of  the  exports  during  the  first  half  of  1911,  indicates  that  the 
true  value  is  about  14  per  cent  above  the  official  value.  The  true 
average  ad  valorem  export  duty  would  consequently  be  proportion- 
ately lower  than  the  figure  quoted. 

In  respect  to  imports  no  corresponding  calculation  has  been  made 
officially.  The  imports  into  Uruguay  in  1911  from  the  United  States, 
the  United  Kingdom,  Germany,  and  France  are  materially  lower 
than  the  value  of  exports  to  Uruguay  reported  by  the  four  countries 
named.  The  difference  is  least  in  the  case  of  Germany  and  greatest 
in  the  case  of  France.  The  Uruguayan  statistics  of  imports  from 
Germany  are  2 per  cent  less  than  the  German  statistics  of  exports 
to  Uruguay,  while  the  Uruguayan  statistics  of  imports  from  France 
are  31  per  cent  below  the  figure  recorded  in  the  French  statistics  of 
exports  to  Uruguay.  The  imports  recorded  by  Uruguay  from  the 
four  countries  together  are  12  per  cent  less  than  the  exports  to 
Uruguay  reported  by  the  four  countries.  Exactly  the  opposite  result 
would  naturally  be  expected,  since  the  value  of  the  goods  when  they 
arrive  in  Uruguay  have  been  enhanced  by  the  cost  of  freight  and 
other  expenses.  This  rough  comparison,  which  covers  65  per  cent  of 
the  total  import  trade  of  Uruguay,  suggests  the  possibility  that,  on 
the  whole,  the  official  values  used  by  Uruguay  are  much  below  the 
level  of  current  prices.  The  difference  may,  however,  be  due  to 
failure  on  the  part  of  the  United  States  and  the  three  European  coun- 
tries to  ascertain  the  real  destination  of  the  exports.  Many  of  the 
goods  reported  as  shipped  to  Uruguay  may  really  be  destined  for 
reshipment  to  Paraguay  or  other  countries. 

Statistics  showing  the  average  volume  of  foreign  trade,  and  the 
customs  duties  and  other  taxes  imposed  by  Uruguay  on  imports  and 
exports  from  1898  to  1910,  are  given  on  the  following  page. 
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Imports  and  Exports  of  Uruguay  and  Revenue  Derived  Therefrom,  1898-1910. 


Items. 

Imports. 

Exports. 

Average, 

1898-1902. 

Average, 

1903-1907. 

Average, 

1908-1910. 

Average, 

1898-1902. 

Average, 

1903-1907. 

Average, 

1908-1910. 

Value  of  articles: 

Free 

Dutiable 

Total 

Proportion  free  of  duty,  per 
cent 

Customs  (import  or  export) 
duties: 

General 

Additional  (5  per  cent) 

Total  duties 

Supplementary  taxes: 

Consumption  (internal 

revenue)  

$2, 623, 000 
22, 529, 000 

$3, 572, 000 
27,246,000 

<44,275,000 
<44, 454, 000 

$2,496,000 
30, 132,000 

$2,719,000 

33,484,000 

$4, 814, 000 
38,  777, 000 

25, 152,000 

30,818,000 

39,213,000 

32, 628, 000 

36, 203, 000 

43,591,000 

10.4 

11.6 

oll.O 

7.6 

7.5 

11.0 

7, 589, 000 
924, 000 

9.308.000 

1.153.000 

11,320,000 

1,418,000 

1, 366, 000 

1,503,000 

1, 747, 000 

8, 513,000 

10, 461,000 

12,738,000 

1, 366, 000 

1,503,000 

1,  747,000 

119.000 

647.000 

321.000 

863. 000 
44, 000 

433. 000 
1,169,000 

166. 000 

Port 

Consular  . 

245,000 

336, 000 

387, 000 

Total  taxes 

Charges,  including  penalties: 

Storage  and  handling 

Other  

766,000 

1,228,000 

1, 768, 000 

245, 000 

336, 000 

387,000 

133, 000 
53,000 

163,000 
68, 000 

197. 000 

107. 000 

31,000 

29, 000 

41,000 

Total  charges 

Total  revenue  from  im- 
ports and  exports 

Per  cent  ad  valorem  on  all  im- 
ports or  exports: 

Customs  duty.,  .per  cent. . 
Supplementary  taxes 

percent.. 

Charges do.... 

Total  revenue do 

186,000 

231,000 

304,000 

31,000 

29, 000 

41,000 

9, 465, 000 

11, 920, 000 

14,810,000 

1,642, 000 

1,868, 000 

2, 175, 000 

33.9 

3.0 

.7 

33.9 

4.0 

.8 

32.5 

4.5 

.8 

4.2 

.7 

.1 

4.2 

.9 

.1 

4.0 

.9 

.1 

37.6 

38.7 

37.8 

5.0 

5.2 

5.0 

a Data  for  1908  only. 


Statistics  of  customs  receipts  for  1911  and  1912,  so  far  as  available, 
are  less  detailed  than  those  for  earlier  years.  For  1913  no  official 
reports  are  at  hand  showing  the  customs  receipts;  and  for  1914  and 
1915  no  separation  is  made  in  the  reports  available  between  import 
and  export  duties.  Unofficial  sources  place  the  import  duties  for 

1913  at  $17,847,000,  an  average  of  35.2  per  cent  ad  valorem,  and  for 

1914  at  $13,355,000,  or  an  average  of  34.7  per  cent  ad  valorem.  The 
figure  for  1914  seems  much  too  high,  being  considerably  more  than 
the  aggregate  monthly  returns  of  import  and  export  duties  combined, 
published  in  the  Boletm  del  Ministerio  de  Hacienda. 

There  has  been  no  great  change  since  1910  in  the  general  level  of 
duties,  except  for  the  statistical  tax  of  0.35  per  cent  on  imports  and 
0.15  per  cent  on  exports,  imposed  by  law  of  September  16,  1914,  and 
the  new  additional  duty  of  5 per  cent  ad  valorem,  which  was  applied 
on  May  11,  1915.  There  has  been  no  change  in  the  rates  of  the 
storage  and  handling  charges  or  in  the  consular  tax,  and  the  receipts 
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for  1908-1910  still  afford  a fair  measure  of  the  relative  importance 
of  these  sources  of  revenue.  The  following  table  shows,  as  far  as 
statistics  are  at  hand,  the  value  of  imports  and  exports,  and  the 
amount  of  customs  receipts  since  1910 : 


Imports,  Exports,  and  Customs  Receipts  in  Uruguay,  1911-1915. 


Items. 

1911 

1912 

1914 

1915 

Vn.liiA  nf  imports  

a $46, 321, 000 

43.945.000 

14. 906. 000 
1,673,000 

$51,059,000 

50.460.000 

17. 108. 000 
1,981,000 

$38,501,000 
b 52, 950, 000 

} 12,931,000 

$36, 169,000 
b 62, 833,000 

12,245,000 

Value  of  exports 

Import  duties  (including  first  5 per  cent  addi- 
tional duty) 

Export  duties 

New  additional  duty  on  imports  (5  per  cent  ad 
valorem) 

c 395, 000 

(d) 

(d) 

138.000 

187.000 

Port  tax  (3  per  cent  on  imports,  1 per  cent  on  ex- 
ports)   

1,655,000 

408,000 

*373,000 

1, 850, 000 
479,000 
*399,000 

(d) 

(d) 

259. 000 

1 32. 000 

Consumption  (internal  revenue)  tax  on  imports . . 
Consular  tax 

Statistical  tax 

Per  cent  ad  valorem: 

Import  duties 

32.2 

33.5 

Export  duties 

3.8 

3.9 

a Free  imports  amounted  to  $4,851,000,  or  10.5  per  cent  of  all  imports. 
i>  Based  on  market  prices, 
c Last  sLx  months  only. 
d Not  stated. 

* Year  ending  June  30. 

1 Last  three  months  only. 

SUMMARY  OF  DUTIES  AND  CHARGES. 


Articles  generally  are  subject  to  a duty  of  31  per  cent  ad  valorem 
unless  some  other  rate  of  duty  is  prescribed  by  the  tariff.  In  addition 
to  the  tariff  duties  proper  there  are  a number  of  surtaxes,  some  in- 
tended to  increase  the  general  customs  receipts,  and  others  allotted 
to  certain  special  uses.  A list  of  these  surtaxes  follows: 

Per  cent 
ad  valorem. 

Customs  surtax  of  1890  on  all  imports  subject  to  ad  valorem  rates  above 


12  per  cent  or  to  specific  rates 5 

Customs  surtax  of  1915  on  most  articles  dutiable  at  more  than  8 per  cent-  5 

Port  improvement  tax  on  all  imports,  except  a few  articles  free  of  duty 3 

Consular  fee  in  lieu  of  certification  of  invoice . 5 

Statistical  tax  on  all  imports . 35 

License  tax  on  all  imports,  exports,  and  goods  in  transit . 15 


Total 14 


The  additional  duties  or  surtaxes  thus  amount  to  4 per  cent  ad 
valorem  on  articles  on  the  free  list  or  dutiable  at  not  more  than  8 per 
cent  ad  valorem;  to  9 per  cent  ad  valorem  on  articles  dutiable  at  10 
or  12  per  cent  ad  valorem;  and  to  14  per  cent  ad  valorem  on  articles 
dutiable  at  more  than  12  per  cent  ad  valorem.  Thus  the  tariff  rate 
of  6 per  cent  ad  valorem  becomes  in  actual  practice  10  per  cent,  the 
tariff  rate  of  12  per  cent  ad  valorem  becomes  21  per  cent,  and  the 
general  rate  of  31  per  cent  ad  valorem  becomes  45  per  cent. 
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In  addition  to  the  regular  import  duties  prescribed  by  the  tariff 
law  proper  and  the  surtaxes  as  listed  above,  internal  revenue  taxes 
are  imposed  on  various  articles,  and  there  are  charges  at  the  port  of 
entry  for  such  services  as  lighterage,  wharfage,  and  customs  han- 
dling. 

Imports  by  mail,  which  must  be  transmitted  by  parcels  post,  are 
subject  to  the  same  charges  as  other  imports  (except  storage  and 
handling  charges)  and  to  a special  delivery  charge  in  addition. 

ADDITIONAL  DUTIES. 

In  1881,  as  has  been  noted,  temporary  surtaxes  were  imposed  to 
prevent  a deficit  in  the  revenues  because  of  the  reduction  of  the  gen- 
eral tariff  rate.  These  surtaxes  disappeared  in  the  tariff  laws  of  the 
next  few  years,  but  the  expedient  of  increasing  the  customs  revenue 
by  imposing  supplementary  duties  was  resorted  to  again  after  a 
time,  and  continues  to  be  a conspicuous  feature  of  the  tariff  system  of 
Uruguay.  Such  duties  are  usually  imposed  to  meet  specific  expenses 
or  emergency  conditions. 

The  law  of  October  4,  1890,  established  the  surtax  of  5 per  cent  on 
all  imports  subject  to  specific  rates  of  duty  or  to  ad  valorem  rates 
above  12  per  cent,  the  revenue  to  be  used  to  guarantee  a new  loan. 
In  1896  a further  duty  of  2|  per  cent,  increased  later  to  3 per  cent, 
was  imposed,  the  proceeds  from  which  are  destined  to  the  improve- 
ment of  the  port  of  Montevideo.  A consular  fee  of  one-half  of  1 per 
cent  is  required  in  lieu  of  the  certification  of  invoices,  and  the  addi- 
tional fee  (as  license  tax)  of  0.15  of  1 per  cent  is  levied  on  entering 
articles  at  the  customhouse.  As  already  stated,  these  additional 
charges,  with  the  statistical  tax  of  0.35  of  1 per  cent  levied  in  1914, 
aggregate  4 per  cent  on  articles  free  of  duty  or  dutiable  at  not  more 
than  12  per  cent  ad  valorem  and  9 per  cent  on  other  imports.  Then, 
in  1915  there  was  levied  the  new  surtax  of  5 per  cent  for  the  interest 
and  amortization  of  the  internal  debt,  applicable  to  most  articles 
dutiable  at  more  than  8 per  cent. 

CUSTOMS  SURTAXES. 

For  some  years  there  seems  to  have  been  considerable  uncertainty 
as  to  the  application  of  the  original  5 per  cent  surtax.  The  law  of 
1890,  establishing  this  additional  duty,  exempted  from  its  applica- 
tion “ articles  now  free  of  duty  and  those  specified  in  paragraphs 
5,  6,  and  7 of  article  1 of  the  customs  law  of  January  5,  1888.”  The 
paragraphs  referred  to  are  those  prescribing  duties  of  12,  8,  and  6 
per  cent  ad  valorem.  Accordingly,  the  additional  duty  applied  only 
to  articles  then  subject  either  to  ad  valorem  duties  of  more  than  12 
per  cent  or  to  specific  duties.  A strict  construction  of  the  law  would 
require  the  application  of  the  additional  duty  to  all  articles  not  named 
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in  the  specified  paragraphs  and  not  free  of  duty  on  October  4,  1890, 
irrespective  of  any  later  modification  of  the  tariff.  Such  an  in- 
terpretation would  be  difficult  of  application,  since  it  would  be  neces- 
sary in  each  case  to  ascertain  the  rate  of  duty  both  at  the  date  of  im- 
portation (to  determine  the  ordinary  duty)  and  at  the  date  of  the 
surtax  law  (to  determine  whether  or  not  the  additional  duty  was 
then  applicable). 

Again  the  law  of  January  11,  1896,  provides,  in  article  1,  certain 
new  ad  valorem  rates  of  duty  (from  5 to  25  per  cent)  and,  in  article  2, 
a uniform  specific  duty  of  10  centesimos  per  kilo  on  vegetable  oils. 
The  method  of  construing  the  law  seems  to  have  been  that  the  imposi- 
tion of  an  ad  valorem  duty  subsequent  to  the  surtax  law  operated  to 
exempt  the  product  from  the  latter,  but  that  the  imposition  similarly 
of  a specific  duty  had  no  such  effect,  probably  because  of  the  greater 
ease  of  combining  two  ad  valorem  rates  than  an  ad  valorem  with  a 
specific  rate.  In  other  cases  the  surtax  was  applied  to  articles  which 
had  been  expressly  exempted  from  this  surtax. 

To  avoid  this  difficulty  and  to  give  effect  to  the  legislative  intent 
the  law  has  been  construed,  by  a decision  of  the  Ministry  of  Finance 
(dated  Dec.  4,  1911),  as  imposing  the  additional  duty  only  on 
articles  subject  at  the  time  of  importation  to  ad  valorem  duties  of 
more  than  12  per  cent  or  to  specific  duties.  Thus,  certain  fertilizers, 
such  as  nitrate  of  soda  and  guano,  which  were  dutiable  in  1890  at 
rates  above  12  per  cent  ad  valorem,  but  in  the  law  of  May  24,  1892, 
were  put  on  the  free  list,  are  exempt  likewise  from  the  additional 
duty;  while  dynamite,  on  the  contrary,  although  free  of  duty  in  1890, 
is  now  liable  to  the  5 per  cent  additional  duty,  as  well  as  the  20  per 
cent  regular  duty  imposed  by  law  of  January  11,  1896. 

The  decision  of  the  Ministry  of  Finance  is  interpretative  rather 
than  legislative  and  is  therefore  not  to  be  regarded  as  modifying  the 
express  exemption  from  the  additional  duty  accorded  in  the  case  of 
certain  articles,  such  as  naphtha,  gasoline,  benzine,  and  other  volatile 
oils  intended  for  generating  motive  power  (law  of  Apr.  6,  1907),  jute 
and  cotton  yarn  for  weaving  (law  of  May  20, 1903,  art.  2),  sheep  dips 
(law  of  Nov.  22,  1911),  certain  raw  materials  for  industrial  use  (law 
of  Oct.  12,  1912),  and  some  other  articles. 

A further  special  surtax  of  5 per  cent  was  levied  by  the  law  of 
April  30, 1915,  for  the  purpose  of  covering  the  interest  and  amortiza- 
tion of  the  internal  debt  of  1915.  From  this  surtax  are  excepted 
goods  free  of  duty  or  paying  not  over  8 per  cent,  exclusive  of  other 
surtaxes,  as  also  articles  upon  which  new  or  increased  duties  were 
imposed  in  1914  or  1915,  and  the  following  food  products:  Rice, 
sugar,  coffee,  meal,  beans,  peas,  lentils  and  similar  dried  vegetables, 
flour,  alimentary  pastes  and  starches,  salt,  wheat,  and  yerba  mate. 
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PORT-IMPROVEMENT  TAX. 

A 3 per  cent  tax  is  imposed  to  provide  funds  for  port  improve- 
ments at  Montevideo.  In  its  present  form  it  dates  from  the  enact- 
ment of  the  law  of  November  7,  1899.  It  superseded  the  tax  of  2J 
per  cent  ad  valorem  on  imports  created  for  a period  of  two  years 
by  law  of  January  11,  1896,  and  reestablished  (on  and  after  Aug.  1, 
1898)  by  lawT  of  July  26,  1898.  The  proceeds  from  the  2J  per  cent 
tax,  until  assigned  to  the  construction  of  port  works  at  Montevideo, 
were  destined  to  the  conversion  of  treasury  certificates. 

The  revenue  obtained  from  the  3 per  cent  additional  tax  on  im- 
ports (and  the  1 per  cent  additional  on  exports,  created  by  the 
same  law)  is  kept  entirely  distinct  from  the  ordinary  customs  re- 
ceipts. When  merchandise  is  imported  by  regular  bonded  importers 
or  brokers,  the  3 per  cent  tax  is  not  paid  at  all  to  the  customs,  but  to 
the  office  of  direct  taxes.  From  other  importers,  who  are  required  to 
pay  all  charges  in  advance  of  the  delivery  of  the  goods,  the  3 per 
cent  tax  is  collected  by  the  customs,  but  is  paid  over  at  stated  inter- 
vals to  the  proper  authorities.  In  the  financial  statistics  likewise 
this  tax  is  combined  with  other  revenue  for  port  works  and  is  sepa- 
rated by  many  items  from  the  customs  receipts.  The  only  articles 
excepted  from  the  surtax  for  port  works  are  live  animals  (imported 
or  exported),  ship  supplies,  and  articles  “exempted  from  duty  by 
virtue  of  special  laws.” 

The  last  clause  was  construed  as  exempting  only  articles  specifically 
stated  to  be  exempt  from  this  surtax,  but  a railroad  company  con- 
tested this  interpretation,  claiming  that  the  free  admission  of  its 
material,  granted  by  an  earlier  law,  required  exemption  from  all 
taxes  on  importation,  whether  such  taxes  were  customs  duties  or  taxes 
for  special  use.  That  exemption  was  obtained  by  a legislative  enact- 
ment of  April  18,  1911,  which  decreed  specifically  that  materials 
which  had  been  exempted  from  duty  by  virtue  of  special  laws,  when 
imported  by  railway  companies,  should  not  be  liable  to  this  addi- 
tional charge,  and  directed  that  any  money  paid  therefor  by  mistake 
should  be  returned.  Electric  street  railway  companies  were,  how- 
ever, expressly  excluded  from  this  exemption. 

Last  year  one-half  of  the  proceeds  from  the  port-improvement  tax 
were  assigned  to  the  repayment  of  interest  and  amortization  of  the 
new  domestic  loan. 

SUNDRY  TAXES. 

The  consular  tax,  or  fee,  is  provided  for  in  lieu  of  the  consular 
certification  of  invoices,  which  was  formerly  required  as  a prelimi- 
nary to  shipment  to  Uruguay.  For  the  support  of  the  consular  serv- 
ice and  to  compensate  for  the  fees  usually  prescribed  by  other  coun- 
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tries  for  the  certification  of  consular  invoices,  a tax  of  one-half  of  1 
per  cent  of  the  official  or  declared  value  is  imposed  by  the  law  of 
November  30,  1906,  on  all  imports,  except  live  animals,  supplies  for 
warships,  and  articles  “ exempted  from  duty  by  virtue  of  special 
laws.” 

The  requirement  for  the  consular  vise  on  invoices  has  been  repeat- 
edly imposed  and  withdrawn.  It  was  provided  for  by  article  118  of 
the  consular  regulations,  and  later  withdrawn;  was  put  in  force 
again  by  circular  of  June  4,  1880,  and  withdrawn  10  years  later ; was 
reenacted  once  more  on  May  12,  1906,  and  finally  suppressed  six 
months  thereafter.1 

A “ statistical  tax  ” amounting  to  0.35  of  1 per  cent  on  imports  and 
0.15  of  1 per  cent  on  exports  was  created  by  the  law  of  September 
16,  1914,  the  tax  being  collected  on  both  dutiable  and  free  goods 
according  to  the  tariff  valuation. 

Older  than  this  tax,  but  similar  in  purpose,  is  the  licensee  fee  of  0.15 
of  1 per  cent  of  the  value  of  all  imports  or  exports.  The  license  fee 
is  intended  as  a business  tax  on  customs  operations,  and  is  collected 
from  the  customs  broker  or  from  the  importer  if  he  attends  person- 
ally to  the  clearance  of  the  goods.  In  the  former  case  it  is  charged 
up  to  the  importer  as  an  expense,  in  addition  to  the  regular  commis- 
sion of  the  broker. 

Stamps  are  required  on  most  legal  documents.  For  each  customs 
document  (entry,  bill  of  lading,  transfer,  etc.)  a 50  centesimo  stamp 
is  necessary,  so  that,  in  the  case  of  every  entry  of  merchandise  unless 
imported  by  parcel  post,  stamps  must  be  used  to  the  value  of  1.50 
pesos  at  least.  Stamps  are  used  also  as  the  means  of  paying  certain 
internal-revenue  taxes,  as  will  be  stated  elsewhere. 

INTERNAL-REVENUE  TAXES. 

There  are  taxes  of  still  another  class,  which,  while  they  affect  im- 
portation and  are  levied  on  entry  at  the  customhouse,  belong  rather 
to  the  system  of  internal  taxes.  These  may  be  subdivided  into  cus- 
toms brokers’  and  commercial  travelers’  license  fees,  and  consumption 
or  internal-revenue  taxes  proper. 

CUSTOMS  BROKERS  AND  COMMERCIAL  TRAVELERS. 

Licenses,  with  prescribed  fees,  are  required  in  order  to  conduct 
almost  every  branch  of  industry  or  trade.  Keference  has  already 
been  made  to  the  license  fee  on  customs  brokers  amounting  to  1.50 
pesos  for  every  1,000  pesos  in  official  value  of  imports  and  exports. 

An  annual  tax  of  200  pesos  in  Montevideo  and  50  pesos  elsewhere  is 


1 There  Is,  however,  a small  fee  (1  peso)  for  the  certification  by  consuls  of  the  bills  of 
lading. 
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also  imposed  on  all  customs  brokers  but  not  on  importing  houses 
entering  their  own  goods,  though  the  latter  are  subject  to  other  taxes. 

To  this  same  group  of  taxes  belongs  the  license  fee  for  commercial 
travelers.  This  fee  in  Montevideo  is  200  pesos  and  in  the  Provinces 
100  pesos  for  each  calendar  year;  if  the  license  is  taken  out  after  June 
30  one-half  the  usual  fee  is  charged  for  the  remainder  of  the  year. 
Application  for  the  license  must  be  made  on  stamped  paper  of  the 
value  of  50  centesimos.  By  associating  himself  with  some  local  busi- 
ness house  already  licensed  a commercial  traveler  may  usually  avoid 
the  payment  of  a license  fee.  In  1911,  the  latest  year  for  which  sta- 
tistics are  available,  29  commercial  travelers  are  recorded  as  having 
taken  out  a license,  while  in  1907,  under  the  same  law,  only  8 such 
licenses  were  issued.  The  corresponding  figures  for  other  years  are 
as  follows:  1906,  19;  1908,  20;  1910,  35. 

Although  prior  to  the  recent  law  granting  exemptions  there  was  no 
express  provision  of  law  authorizing  the  temporary  admission  of 
travelers’  samples  under  bond  or  deposit,  such  a practice  had  been  in 
force  for  many  years.  In  the  tax  law  it  is  provided  that  the  customs 
authorities  shall  withhold  the  entry  of  samples  until  the  traveler 
presents  his  license,  and  it  is  possible  that  the  admission  of  samples 
under  sufficient  security  to  guarantee  their  reexportation  is  derived 
by  implication  from  this  provision. 

CONSUMPTION  DUTIES. 

Internal-revenue  duties  proper,  or  taxes  on  consumption,  are  appli- 
cable to  imported  spirituous  liquors,  certain  wines,  tobacco  and  its 
manufactures,  matches,  sugar,  and  pharmaceutical  preparations,  in 
addition  to  the  ordinary  import  duties.  Wine  of  not  more  than  14° 
alcoholic  strength  and  champagne  are  exempted  from  the  internal- 
revenue  tax.  A comparison  of  the  most  important  rates  of  internal- 
revenue  tax  now  in  force,  affecting  both  domestic  and  imported  mer- 
chandise, is  given  below: 

Internal-Revenue  Taxes  in  Uruguay. 


Articles. 

Imported 

articles.® 

Domestic 

articles. 

Sugar  b per  kilo.. 

Liqueurs,  bitters,  and  other  distilled  beverages ad  valorem.. 

Common  wines,  natural,  of  alcoholic  strength  not  exceeding  12  degrees,  and  having  a 

content  of  dry  extract  of  not  over  2.4  per  cent per  liter. . 

For  each  additional  degree  of  alcoholic  strength  and  0.2  per  cent  of  dry  ex- 
tract   per  liter. . 

Fine  and  medium  grade  wines ad  valorem. . 

Artificial  wines per  liter . . 

Cigarettes,  per  package  of  10  or  lessc 

Pesos. 

0.01 

15% 

.03 

.01 

15% 

.07 

.02 

.02 

.03 

.02 

Pesos. 

Free. 

Do. 

Do. 

Do. 

Do. 

0.07 

.02 

.02 

.03 

.02 

For  each  additional  10  c 

Patent  medicines c per  package. . 

Pharmaceutical  preparations,  not  specially  mentioned  c per  bottle  or  package.. 

a In  addition  to  import  duties  and  surtaxes. 

b On  sugar  to  be  refined  a rebate  is  allowed  to  offset  the  loss  in  refining.  The  rebate  is  calculated  in  each 
case,  but  shall  not  exceed  4 per  cent, 
e Payable  by  stamps. 
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CUSTOMS  CHARGES. 

The  items  of  cost  in  entering  merchandise  so  far  considered  are 
in  the  nature  of  taxes,  levied  as  a means  of  obtaining  revenue  for  the 
Government.  For  handling  and  warehousing  goods  various  further 
charges  are  made,  in  part  directly  by  the  customs  and  in  part  by 
bonded  laborers  and  cartmen.  These  charges  differ  considerably  for 
different  articles,  but  for  typical  imports  may  be  summarized  as 
follows : 

Pesos. 


Lighterage  from  ship  to  dock,  per  40  cubic  feet 1.  50 

Storage,  1 month,  per  100  kilos . 08 

Customs  handling  (eslingaje),  per  100  kilos .04 

Laborer’s  charge  (peonaje)  : 

Transfer  from  dock  to  warehouse,  per  package . 10 

Transfer  from  warehouse  to  appraiser’s  room,  per  package . 10 

Opening  case  for  examination  and  nailing  up,  per  package . 08 

Removal  from  appraiser’s  room,  per  package . 10 

Carting  from  customhouse,  per  package  ( approximately ) . 35 


These  charges,  aggregating  about  1 peso  for  a package  of  4 cubic 
feet,  weighing  100  kilos,  cover  only  the  ordinary  handling.  Removal 
from  one  warehouse  to  another,  removal  within  a warehouse,  re- 
packing, refilling,  decanting,  repair  of  sacks,  and  weighing,  if  re- 
quired, are  subject  to  other  charges.  These  various  items,  which  are 
summarized  here  to  give  a general  idea  of  the  aggregate  expense  of 
delivery  from  ship  to  importer’s  warehouse,  will  be  discussed  more 
fully  under  the  following  headings:  (1)  Lighterage,  (2)  customs, 
handling,  and  (3)  warehousing. 

Notwithstanding  the  increased  capacity  at  the  docks  at  Monte- 
video as  a result  of  port  improvements  during  the  last  few  years 
ships  often  anchor  in  the  harbor  and  discharge  their  cargoes  by  means 
of  lighters.  This  course  is  followed  partly  to  save  dock  dues,  but 
still  more  because  of  the  need  of  discharging  and  reloading  expe- 
ditiously. The  fact  that  Montevideo  is  not  a terminal  port  for  most 
liners,  but  a port  of  call  en  route  to  Buenos  Aires  or  to  the  west 
coast  of  South  America,  makes  it  peculiarly  important  to  shorten, 
as  much  as  possible,  their  stay  at  Montevideo.  From  the  anchorage 
offshore  all  the  hatches  of  a ship  may  be  worked  at  the  same  time, 
while  if  lying  at  the  dock  the  ship  can  unload  and  load  cargo  only  on 
the  land  side. 

The  service  of  lighterage  is  performed  by  a limited  number  of 
individuals  or  companies  under  bond.  Without  any  conference 
with  the  importer  the  steamship  company  delivers  merchandise  to 
some  bonded  lighterage  company  for  transfer  to  the  docks.  By 
agreement  between  different  companies  a schedule  of  rates  is  pre- 
scribed on  the  basis  of  1.50  pesos  per  ton  of  40  cubic  feet  for  mer- 
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chandise  in  general.  For  many  articles  a number  of  specific  rates  are 
prescribed.1 

To  encourage  the  more  general  use  of  the  docks,  and  for  other 
reasons,  the  Government  has  announced  its  intention  of  taking  over 
completely  the  lighterage  service  at  the  port  of  Montevideo. 

After  being  landed  on  the  dock,  goods  are  taken  in  charge  by  cus- 
toms laborers.  Articles  that  need  not  be  warehoused  but  may  be 
entered  directly  for  consumption  are  merely  placed  in  position 
suitable  for  their  examination  by  the  proper  officials.  For  the  great 
bulk  of  imports,  however,  storage  in  a customs  warehouse  is  obliga- 
tory. Such  articles  are  transferred  direct  to  the  warehouse  by 
laborers  and  subsequently,  when  ready  for  examination,  transferred 
to  the  appraiser’s  room.  There  they  must  be  opened  for  examination 
and  closed  again  after  they  have  been  passed,  and  then  finally 
loaded  into  wagons  belonging  to  bonded  cartmen  for  delivery  to 
the  importer.  This  represents  the  handling  that  is  necessary  in 
most  cases.  There  may,  however,  be  additional  operations,  such  as 
weighing,  repacking,  refilling,  repair  of  bags,  etc.  For  each  han- 
dling a scale  of  fees  is  provided,  as  shown  in  the  following  abstract: 

Laborers’  Charges  in  Customs  Handling  at  Ports  of  Uruguay. 


Operations. 

Per  package  weighing— 

Not  more 
than  250 
kilos 

More  than 
250  kilos. 

Removal  from  dock  and  storing  in  warehouse 

Peso. 
<*0.10 
b.  05 
a.  10 
.04 
.05 

(c) 

.05 
<*.  10 

a.  10 
.08 
.10 

Peso. 
a 0.20 
b.  10 
a.  20 
.04 
.05 
.20 
.05 
a.  20 

<*.20 

.08 

.10 

Removal  in  warehouse 

Removal  in  warehouse,  including  weighing 

Refilling  in  warehouse 

Rebagging,  sewing,  and  stowing 

Decanting  in  warehouse,  per  pipe  (double  hogshead) 

Removal  incident  to  repacking 

Withdrawal  from  warehouse 

Transfer  from  warehouse  to  appraiser’s  room  or  (in  case  of  articles  reshipped)  to 
dock 

Opening  and  nailing  up  (cases) 

Removal  from  appraiser’s  room,  loading,  and  unloading 

<*  The  rates  given  are  for  articles  not  specially  enumerated.  Various  articles  are  specially  enumerated, 
with  rates  ranging  from  $ centesimo  (for  a box  or  firkin  of  olives  weighing  not  more  than  5 kilos,  a case  of 
sugar  weighing  not  more  than  10  kilos,  or  a demijohn  containing  not  more  than  7 liters)  to  1.50  pesos  (for 
a case  containing  a 4-wheeled  carriage). 

b For  articles  specially  enumerated  the  rates  are  one-half  the  rates  mentioned  in  the  preceding  foot- 
note. 

c Smaller  units  in  proportion. 


Since  practically  all  of  the  charges  indicated  are  based  on  the  pack- 
age as  a unit,  it  is  desirable  to  make  a package  as  large  as  is  con- 
sistent with  transportation  in  good  condition.  Thus  in  shipping 
boxes  of  moderate  size  four  or  six  should  be  fastened  together  by 


1 See  unpublished  report  on  port  charges  and  facilities  for  handling  cargoes,  by  Fred- 
eric W.  Goding,  consul  at  Montevideo,  dated  Sept.  26,  1910.  (This  report  Is  on  file  In 
the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce.) 
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iron  bands.  Packing  cases  should  be  strong,  but  not  too  heavy, 
since  many  articles  are  dutiable  on  gross  weight  and  others  on  net 
weight  calculated  by  a percentage  reduction  from  the  gross  weight. 

Entirely  separate  from  the  charges  already  shown,  which  are 
prescribed  for  specific  service  rendered  by  customs  laborers,  there 
is  a general  charge  for  handling  made  direct  by  the  customs.  This 
charge,  known  as  “ eslingaje,”  is  in  general  one-half  the  charge  for 
customs  storage  for  one  month.  It  is  applied  even  in  the  case  of 
articles  which  do  not  enter  the  customs  warehouses.  Only  the  follow- 
ing articles  are  by  law  exempted  from  the  charge:  Wood  (includ- 
ing firewood),  coal,  coarse  salt,  sawdust,  and  bark  for  tanning.  The 
charge  is  levied  on  articles  transshipped  (except  in  the  customhouse 
of  Salto)  as  well  as  on  those  entered  for  consumption. 

The  schedule  of  handling  charges  (eslingaje)  is  shown  along  with 
the  customs  storage  charges  in  the  table  on  the  opposite  page. 

Prior  to  the  payment  of  duties  imports  may  by  law  be  stored  either 
in  customs  warehouses  or  bonded  warehouses.  The  former  are  owned 
and  operated  directly  by  the  port  authorities;  the  latter  are  owned 
by  private  individuals  or  companies  who  have  given  adequate  security 
to  safeguard  the  interests  of  the  customs.  Storage  in  bonded  ware- 
houses has  fallen  into  disuse,  however,  and  practically  all  imports 
are  now  placed  in  customs  warehouses.  Kerosene,  unless  testing 
150°,  must  be  stored  in  the  harbor.  Other  inflammable  substances 
may  be  stored  only  in  special  warehouses.  Goods  in  transit  may  be 
stored  in  the  hulks  kept  at  anchor  for  that  purpose  by  certain  steam- 
ship companies.  The  only  goods  that  may  be  stored  in  bonded 
warehouses  are  earthenware,  buckets,  pans,  kettles,  boilers,  anchors, 
naval  stores,  fireworks,  matches,  cement,  sulphuric  and  similar  acids, 
and  building  materials,  and  then  only  when  imported  in  crates  or 
casks. 

Packages  which  arrive  in  bad  condition  are  excluded  from  the 
customs  warehouses.  For  articles  free  of  duty,  storage  is  optional. 
Certain  other  articles  may  also  be  entered  directly  for  consumption. 
This  privilege  (known  as  “ despacho  en  el  dia”)  has  been  expressly 
granted  in  the  case  of  hardware,  naval  stores,  drugs,  and  pharma- 
ceutical products,  and  by  usage  has  been  extended  to  articles  of  food, 
beverages,  furniture,  and  heavy  articles  in  general,  such  as  machinery 
and  building  materials. 

In  order  to  escape  storage  charges,  entry  must  be  made  at  once 
upon  landing;  formerly  the  examination  of  the  goods  and  their 
delivery  to  the  importer  on  the  day  of  landing  was  insisted  on,  but 
now  this  requirement  is  relaxed  in  cases  where  customs  officials,  on 
account  of  the  congestion  of  business,  are  responsible  for  the  delay. 

In  all  cases,  except  those  described  above,  imports  must  be  ware- 
housed before  entry.  Storage  charges  are  remitted,  however,  on 
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goods  reexported  within  one  year  and  on  goods  in  casks,  barrels, 
cases,  or  crates  imported  in  steamers  entitled  to  packet  privileges 
when  not  stored  more  than  three  days.  This  last  exemption  is  not 
important  in  practice,  since  the  formalities  incident  to  entry  and 
examination  in  the  case  of  warehoused  goods  require  fully  five  days. 

Storage  in  a customs  warehouse  is  limited  to  two  years  and  in  a 
bonded  warehouse  to  six  months.  After  payment  of  the  accrued 
charges,  including  eslingaje,  the  term  may  be  extended  for  an 
equal  period. 

Since  1880  negotiable  warrants  have  been  issued  in  respect  to 
articles  stored  in  customs  warehouses  at  Montevideo.  These  docu- 
ments facilitate  contracting  loans,  since  both  the  original  receipt 
and  the  warrant  must  be  presented,  unless  proof  of  the  loss  of  one 
of  the  documents  is  given,  before  the  articles  may  be  withdrawn 
from  the  warehouse. 

The  charges  on  imports1  both  for  warehousing  and  for  customs 
handling  (eslingaje)  are  shown  in  the  following  statement: 

Charges  for  Warehousing  and  Customs  Handling  (Eslingaje)  on  Imports 

into  Uruguay. 


By  weight  a 100  kilos. . 

Liquids: 

In  casks,  etc 100  liters . . 

In  bottles 8 dozen  bottles. . 

Dry  goods,  notions,  furniture,  carpets  and  rugs,  hardware,  manufactures  of 

leather,  etc ad  valorem.. 

Empty  casks each  pipe. . 

Hogshead  (£  pipe),  tierce  (£  pipe),  etc.,  at  proportionate  rates. 

Empty  barrels,  according  to  capacity: 

Per  100  liters ! 

Per  100  kilos 

Demijohns  not  filled 100  liters  (capacity).. 


Storage 
charge  per 
month. 

Handling 

(eslingaje). 

Peso. 

Peso. 

0.08 

0.04 

.066 

.033 

.10 

.05 

Joflp.ct. 

■h  of  1 p.ct 

.30 

.15 

.066 

.033 

.08 

.04 

.066 

.033 

a See  list  of  articles  in  Prontuario  de  Eslingaje  y Almacenaje,  Montevideo,  1885,  pp.  24-31.  Most  food 
products  and  crude  materials  pay  by  weight.  Manufactured  articles  of  higher  value  and  all  articles  not 
specfied  are  dutiable  ad  valorem  (in  the  third  class). 


In  assessing  the  storage  charge  fractions  of  a month  are  counted 
as  a full  month.  “ The  month  begun  shall  be  deemed  completed.” 
This  expression,  which  has  been  officially  interpreted  as  requiring 
one  full  month’s  storage  in  the  case  of  articles  warehoused  on  May 
26  and  withdrawn  June  8,  dates  back  to  the  customs  law  of  1861. 
The  practice  later  fell  into  disuse,  and  charges  came  to  be  based  on 
the  fraction  of  a month  in  which  the  goods  were  actually  in  the 
warehouse.  Over  strong  protests  from  importers  the  old  rule  was 


1 The  same  charges  apply  to  exports  and  goods  in  transit,  except  as  follows  : Empty 
casks  and  barrels,  one-eighth  of  1 per  cent  ad  valorem  (storage)  and  one-sixteenth  of  1 
per  cent  (handling)  ; dry  goods  and  notions,  10  centcsimos  per  package  (handling)  ; 
hardware,  drugs,  leather  goods,  building  materials,  and  food  products,  5 centesimos  per 
package  (handling)  ; hides  and  wool,  10  centesimos  per  bale  (handling  only). 
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reestablished  by  decree  of  September  15,  1885,  approving  the  schedule 
of  charges  shown  above. 

In  view  of  the  recent  improvements  of  the  port,  a bill  was  intro- 
duced in  1912  simplifying  the  customs  charges.  Storage  and  han- 
dling, including  the  various  operations  for  which  separate  fees  are 
now  required,  were  to  be  consolidated  into  a single  monthly  charge 
of  12  centesimos  per  100  kilos,  or  10  centesimos  per  100  cubic  deci- 
meters (100  liters),  or  one-half  of  1 per  cent  ad  valorem,  according 
to  the  kind  of  article. 

The  law  failed  of  enactment,  but  in  1915  a commission  was  ap- 
pointed to  study  the  schedule  of  warehouse  and  handling  charges  and 
prepare  a draft  of  a new  law. 

EXPORT  DUTIES. 

Although  comparatively  few  products  are  subject  to  export  duty  in 
Uruguay,  such  products  comprise  the  articles  exported  in  largest 
quantities.  As  a consequence,  dutiable  exports  represent  in  value 
about  90  per  cent  of  the  total  exports,  and  of  the  total  revenue  derived 
from  imports  and  exports  13  per  cent  is  imposed  on  exports  alone. 

Animals  and  animal  products  bear  the  chief  burden  of  export 
duties.  Live  stock  exported  by  sea  (“  beyond  the  Capes  ”)  is  free  of 
duty,  but  that  exported  by  land  or  by  river  is  subject  to  an  ad 
valorem  duty  of  5 per  cent.  Specific  duties  are  imposed  on  wool, 
hides,  scrap  iron;  sand  (used  for  ballast),  salted  meat,  meat  extract, 
bones,  bone  ash  or  powder,  and  other  packing-house  waste  products 
and  by-products. 

Other  articles  are  exempted  from  customs  duty,  but  with  few  ex- 
ceptions are  liable  to  the  tax  of  1 per  cent  ad  valorem,  destined  for 
the  improvement  of  the  port  of  Montevideo.  This  port-improve- 
ment tax  is  applicable  to  all  the  dutiable  exports,  except  live  stock, 
and  to  articles  free  of  export  duty,  with  the  exception  of  flour  and 
milling  products,  prepared,  chilled,  and  frozen  meats,  and  a few 
other  articles  specially  exempted  from  the  tax. 

The  schedule  of  valuations  for  the  imposition  of  the  port  tax  has 
been  frequently  modified  within  the  last  few  years,  as  the  values  of 
the  products  have  risen.  Exports,  whether  free  or  dutiable,  are  also 
subject  to  the  port-improvement  tax  and  to  the  new  statistical  tax, 
each  at  the  rate  of  0.15  per  cent  ad  valorem.  In  all,  therefore,  taxes 
amounting  to  1.3  per  cent  ad  valorem,  besides  the  export  duty  (if 
any),  are  imposed  on  exports  generally. 

CUSTOMS  PROCEDURE. 

Customs  administration  in  Uruguay  has  been  little  affected  by 
foreign  methods.  It  represents  a gradual  growth  in  which  actual 
practice  of  many  years’  standing  has  come  to  be  recognized  as  having 
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legal  force,  in  many  cases  without  formal  enactment.  Of  the  provi- 
sions of  law  affecting  the  importation  of  merchandise,  many  date 
back  as  far  as  1853.  From  time  to  time  new  laws  and  decrees  have 
been  passed  modifying,  more  or  less,  the  general  system,  but  there 
has  been  no  recent  attempt  on  the  part  of  the  Government  to  adopt 
comprehensive  regulations  determining  all  phases  of  customs  pro- 
cedure. There  are,  however,  two  private  compilations,  entitled 
“ Customs  Code  ” and  u Customs  Legislation,” 1 which,  in  view  of  the 
situation  described,  have  special  importance. 

CUSTOMS  BROKERS. 

While  the  right  to  enter  goods  is  not  confined  by  law  to  regis- 
tered customs  brokers  (despachantes),  the  privileges  accorded  to 
persons  so  registered  practically  compel  an  importing  house  either 
to  intrust  its  customs  work  to  a broker  or  else  to  have  some  person 
connected  with  the  house  register  as  a broker.  To  obtain  registra- 
tion, an  applicant  must  furnish  appropriate  bond  to  the  customs. 
A broker  is  required  to  pay  a business  tax  of  0.15  of  1 per  cent  ad 
valorem  on  all  imports  that  he  may  enter.  In  addition  he  must  pay 
a license  fee  (200  pesos  in  Montevideo  and  50  pesos  at  other  ports),  if 
not  already  subject  to  a similar  fee  in  his  capacity  as  importer.  All 
persons  except  bonded  customs  brokers  are  required  to  pay  duties 
and  other  charges  before  the  delivery  of  goods.  Moreover,  the  re- 
sponsibility of  the  broker  greatly  facilitates  the  transaction  of 
business. 

The  peculiar  feature  of  the  situation  in  Uruguay  is  that  only  the 
legal  owner  of  articles  imported  may  enter  them.  This  requirement, 
imposed  by  decree  of  March  26,  1877,  necessitates  a legal  transfer  of 
goods  from  the  real  owner  to  the  broker.  While  it  was  intended 
to  bring  the  importer  into  closer  relations  with  the  customs,  the 
actual  effect  is  just  the  opposite.  The  customs,  recognizing  only 
the  legal  owner,  has  no  recourse  against  the  real  owner  in  case  of 
undervaluation  or  other  violation  of  law,  and  the  real  owner  can 
neither  demand  from  the  broker  the  production  of  official  customs 
receipts,  nor,  on  account  of  their  confidential  nature,  can  he  inspect 
the  records  of  the  customhouse  pertaining  to  the  case.  Unscrupu- 
lous houses  welcome  their  immunity  from  all  responsibility  for  the 
acts  of  the  customs  broker.  Many  of  the  larger  houses,  however, 
avoid  the  situation  just  described  and  save  the  brokerage  fee  (ex- 
cept the  tax  of  0.15  of  1 per  cent)  by  having  a member  of  the  firm  or 
an  employee  licensed  as  customs  broker. 

1 Codigo  de  Adoanas,  by  Pablo  V.  Goyena,  Montevideo,  1910.  “ Legislacidn  Aduanera,” 
by  Vicente  B.  Antuna,  Montevideo,  1915. 
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When  making  the  transfer  of  ownership  the  importer  usually 
furnishes  to  the  broker  a description  of  the  goods,  a statement  of 
their  value,  and  an  indication  of  the  provision  of  the  tariff  under 
which  similar  shipments  have  previously  been  entered.  Such  data 
are  merely  for  the  information  of  the  broker,  and  there  is  nothing 
to  deter  the  broker  from  declaring  the  goods  at  a lower  value  or  a 
lower  rate  of  duty,  except  the  danger  of  fines,  which,  of  course,  he 
must  settle,  just  as  he  would  profit  by  any  reduction  in  duty  below 
the  amount  estimated  by  the  importer.  The  opportunity  for  profit 
is,  of  course,  greatest  in  the  case  of  articles  for  which  no  official  value 
has  been  fixed. 

Cases  have  arisen,  but,  of  course,  are  infrequent,  in  which  goods 
have  been  seized  by  creditors  of  a broker  before  their  transfer  back 
to  the  real  owner. 

MANIFESTS  AND  ENTRIES. 

The  master  of  each  incoming  ship  is  required  by  law  to  present  a 
complete  manifest  of  his  cargo,  duly  certified  by  a Uruguayan 
consul.  For  ordinary  ships  this  transaction,  which  may  occupy 
two  or  three  days,  must  be  completed  before  the  cargo  is  unloaded 
or  the  ship  leaves  port.  These  requirements  are  modified,  however, 
in  favor  of  steamships  enjoying  the  privilege  of  packets,  and  this 
latter  privilege  is  not  confined  to  the  regular  liners  or  packets,  but 
may  be  obtained  by  any  ship  on  registration  and  payment  of  the 
prescribed  fee.  The  essential  provision  is  the  appointment  of  a 
permanent  local  representative,  who  assumes,  in  place  of  the  captain, 
all  legal  responsibility.  Ships  enjoying  this  privilege  may  be  un- 
loaded immediately  and  sail  without  awaiting  completion  of  the 
formalities. 

Accompanying  the  cargo  manifest  there  should  be  a general  ware- 
housing permit  for  all  cargo  landed. 

From  importers,  entries  or  “ permits  ” or  various  kinds  are  re- 
quired. The  warehousing  entry,  which  is  necessai^  in  the  case  of  all 
articles  except  building  materials  and  goods  subject  to  direct  dis- 
patch, is  valid  for  15  days,  or,  if  covering  a whole  cargo,  for  20  days. 
The  entry  for  immediate  consumption  and  the  warehouse  withdrawal 
are  valid  for  only  3 days.  All  permits  must  be  submitted  in  tripli- 
cate, one  copy  only  being  on  stamped  paper.  Documents  may  be 
corrected  before  they  are  verified  by  the  customs  authorities.  Dis- 
crepancies discovered  by  the  latter  give  rise  to  heavy  penalties. 

The  original  permit  and  both  copies  are  first  recorded  and  then 
carefully  compared  with  the  ship’s  manifest  and  the  bills  of  lading. 
If  found  to  conform  to  these  documents  the  original  permit  is  sent 
to  the  appraiser,  while  one  of  the  copies  goes  to  the  captain  of  the 
port  and  the  other  copy  to  the  auditor.  With  such  corrections  as 
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result  from  the  examination  of  the  goods,  the  original  permit  is 
transmitted  by  the  examiner  to  the  liquidating  division  and  by  it, 
in  turn,  to  the  cashier  for  the  collection  of  duties. 

APPRAISEMENT. 

The  examination  of  articles  to  be  entered  for  consumption  is  made 
in  most  cases  in  an  inner  court  in  the  customhouse,  known  as  the 
appraiser’s  room.  Examination  in  the  customs  warehouse  where 
the  goods  have  been  stored,  while  customary  in  many  other  South 
American  countries,  is  expressly  prohibited  in  Uruguay.  For  bulky 
goods  and  articles  not  warehoused  the  examination  takes  place  on  the 
dock.  In  all  cases  the  presence  of  the  importer  or  customs  broker 
is  permitted. 

The  chief  difficulty  experienced  by  the  appraiser  consists  in  de- 
termining the  proper  value  for  goods  not  specified  in  the  tariff.  By 
law  such  articles  are  to  be  appraised  according  to  their  value  in  the 
customs  warehouse — that  is,  exclusive  of  import  duties,  but  including 
transportation  and  similar  charges.  The  law  prescribes  as  an  alter- 
native the  “ value  declared  in  the  entry,”  but  it  is  the  duty  of  the 
appraiser  to  advance  such  value  when  he  believes  it  too  low.  In 
determining  the  true  value  the  appraiser  has  no  consular  invoice 
to  aid  him,  and  he  can  not  even  demand  the  production  of  the  com- 
mercial invoice. 

The  only  penalty  for  undervaluation  is  the  right  of  the  customs 
to  take  over  goods  at  10  per  cent  above  their  declared  value.  On 
the  other  hand,  the  importer  has  the  privilege  of  abandoning  a ship- 
ment which  he  believes  to  be  appraised  too  high,  and  he  is  likely  to 
exercise  this  right  whenever  he  thinks  that  the  goods  can  be  repur- 
chased at  auction  for  less  than  the  duties  assessed.  When  articles 
are  put  up  at  auction  the  duties  are  calculated  on  the  basis  of  the 
prices  realized.  There  is  often  a tedious  argument  between  the 
broker  and  the  examiner  before  a compromise  is  reached. 

Several  importers  stated  that  when  articles  preempted  brought  at 
auction  more  than  the  duties  originally  assessed,  together  with  the 
charges  incurred,  the  profits  realized  by  the  customs  were  adjudicated 
to  the  appraiser  making  the  examination,  while  in  the  contrary  case 
the  appraiser  was  held  responsible  for  any  loss  that  might  result 
from  taking  over  the  goods.  This  impression  seems  to  be  unfounded. 
At  the  same  time,  in  view  of  the  possibility  of  loss  to  the  customs,  the 
appraiser  must  exercise  great  caution  in  recommending  the  preemp- 
tion of  undervalued  imports.  This  applies  particularly  to  incom- 
plete articles,  which  may  have  little  or  no  value  aside  from  the  re- 
maining parts,  and  consequently  are  likely  to  be  sold  at  auction  for 
much  less  than  their  real  value. 
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According  to  the  rulings  of  the  Ministry  of  Finance  incomplete 
articles  for  which  a valuation  is  prescribed  in  the  tariff  are  to  be  ap- 
praised in  proportion  to  their  value.  In  actual  practice,  however,  it 
is  found  difficult  to  enforce  that  ruling.  An  instance  is  cited  of  type- 
writers imported  without  the  carriages.  Since  the  importer  had  an 
exclusive  agency  for  the  particular  make  of  typewriters,  it  was  im- 
practicable for  other  persons  to  obtain  carriages,  and  consequently 
when  the  machines  were  put  up  at  auction  there  was  no  bidder  other 
than  a representative  of  the  original  importer  who  obtained  the  ship- 
ment at  much  less  than  the  assessed  duty.  While  no  official  value 
for  typewriters  is  given  in  the  tariff,  the  same  situation  would  apply 
to  articles  subject  to  official  valuations. 

To  offset  in  part  the  difficulties  described  the  appraisers  have  them- 
selves established  a supplementary  list  of  valuations,  and  agreed 
not  to  admit  certain  articles  for  which  no  official  valuation  is  given 
at  less  than  the  price  named  in  this  list,  unless  conclusive  proof  of 
lower  value  for  a specific  shipment  is  produced.  These  accepted 
values  have  no  legal  standing;  their  only  purpose  is  to  bring  about 
uniformity  in  appraisement  and  to  throw  the  burden  of  proof  on 
the  importer  who  claims  a lower  value.  Thus  typewriters  are  ap- 
praised at  50  pesos  each  and  bicycles  at  25  pesos.  In  one  case  a 
shipment  of  cheap  bicycles  was  imported  on  which  the  declared  value 
was  only  12.50  pesos.  The  importer  was  unwilling  to  assent  to  an 
advance  in  price,  preferring  to  accept  the  10  per  cent  provided  in  the 
price  paid  by  the  customs  when  the  shipment  was  preempted  on 
recommendation  of  the  appraiser.  At  auction  a still  higher  price 
was  obtained. 

The  appraisers  are  now  making  special  efforts  to  obtain  foreign 
catalogues  in  order  to  recheck  declared  values,  and  it  is  thought  that 
undervaluation  on  the  part  of  importers  is  becoming  less  frequent. 
Comparatively  little  use  is  now  made  by  the  customs  of  their  right 
to  take  over  imports  believed  to  be  undervalued.  The  receipts 
credited  to  these  sums  in  the  fiscal  year  1906-7  .amounted  to  465 
pesos;  in  the  following  year  to  141  pesos.  For  1908-9  and  1909-10 
no  receipts  were  recorded  under  this  heading. 

The  advantage  of  this  system  is  not  always  with  the  importer.  It 
is  found  advisable  in  many  cases  to  overvalue  articles  in  order  to 
avoid  suspicion  on  the  part  of  the  appraiser.  An  instance  is  cited 
of  a shipment  of  Japanese  screens  that  had  been  purchased  at  a price 
so  much  lower  than  the  retail  price  that  it  was  found  desirable  to 
declare  them  at  a materially  higher  rate.  While  it  is  not  necessary 
to  submit  documents,  an  importer  frequently  produces  his  receipts 
or  invoices  in  support  of  the  value  declared  and  such  papers  are 
given  careful  consideration  by  the  appraisers.  While  legally  the 
importer  may  appeal  from  the  appraiser’s  decision,  such  a course 
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involves  a delay  of  from  three  to  six  months.  In  many  cases,  in  order 
to  obtain  the  articles  promptly,  it  is  necessary  to  assent  to  the  advance 
in  values  required  by  the  appraisers. 

At  first  glance  it  would  appear  that  the  most  practical  remedy 
would  be  to  add  new  items  to  the  schedule  of  official  valuations.  The 
customs  act  of  1888  authorized  the  President  to  put  in  force  a valua- 
tion tar  iff,  to  be  drawn  up  by  a commission  headed  by  the  Director 
General  of  Customs,  but  stated  that  articles  not  included  in  that  tariff 
should  be  dutiable  on  their  declared  value.  A law  of  January  18, 
1889,  further  declared  that  articles  not  specified  in  that  act  or  in 
the  customs  act  of  1888  should  continue  to  be  appraised  according  to 
the  valuation  tariff  in  force.  The  latter  provision  was  construed  in 
1914  as  giving  authority  of  law  to  the  valuation  tariff,  and,  conse- 
quently, as  prohibiting  the  establishment  of  new  valuations  by  the 
President.  The  act  of  the  President  in  fixing  a schedule  of  duties 
on  electrical  supplies  in  1910  was  declared  illegal. 

CLASSIFICATION. 

In  addition  to  the  appraisement  it  is  the  duty  of  the  appraiser  to 
decide  on  the  proper  classification  of  imports  and  also  to  determine 
their  quantity.  The  latter  function,  when  the  unit  is  one  of  weight 
or  capacity,  is  exercised  by  the  official  weigher  or  gauger,  in  collabo- 
ration with  the  appraiser,  who  selects  the  packages  that  must  be 
weighed.  For  many  years,  however,  the  customs  value  or  the  spe- 
cific duty  has  often  been  described  not  in  weights  or  capacity,  but  in 
other  units  of  quantity,  the  determination  of  which  is  often  tedious. 

The  classification  of  articles  for  tariff  purposes  is  frequently  diffi- 
cult because  many  items  inserted  in  the  tariff  at  different  times 
overlap.  Special  difficulty  is  found  in  the  interpretation  of  the  iron 
and  steel  schedule  and  in  the  textile  schedule.  My  attention  was 
called  to  a case  in  which  a firm,  before  submitting  bids  for  the  con- 
struction of  a railroad  bridge,  endeavored  to  ascertain  the  approxi- 
mate duties  on  the  materials  that  would  have  to  be  imported.  Esti- 
mates of  the  duties,  prepared  by  the  best-qualified  experts,  several  of 
whom  were  customs  appraisers,  differed  by  more  than  80,000  pesos. 
In  order  to  settle  questions  in  regard  to  the  classification  of  textiles 
a law  was  enacted  on  July  19,  1911,  providing  that  after  August 
1,  1911  (later  extended  until  October  31),  an  admixture  of  materials 
not  specified  in  the  tariff  should  be  disregarded  when  constituting 
less  than  30  per  cent  of  the  fabric.  The  purpose  was  to  avoid  ad- 
mitting fabrics  at  duties  calculated  on  the  appraised  value  when  the 
differences  for  similar  articles  specified  in  the  tariff  were  immaterial. 

The  import  duties  on  sugar  differ  according  to  whether  it  is  refined, 
but  no  definition  of  refined  sugar  is  given.  Formerly  the  color  test 
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was  employed,  with  the  natural  result  that  large  imports  of  high- 
test  dark  sugars  took  place  which  were  subsequently  44  refined  ” — little 
more  than  passing  through  a filter  being  necessary. 

In  the  case  of  articles  resembling  closely  but  not  identical  with 
those  specified  in  the  tariff,  the  question  is  continually  arising  whether 
assimilation  to  the  specified  article  should  be  made,  or  whether  the 
duty  should  be  assessed  on  the  appraised  value.  Where  the  official 
valuation  is  low,  there  is  a strong  incentive  for  the  broker  to  declare 
the  article  under  the  specified  item,  while  it  is  to  his  interest  to  de- 
clare it  as  44  not  specified  ” in  the  contrary  case. 

It  frequently  results  that  similar  shipments  are  treated  differently, 
giving  an  advantage  to  some  importers  over  their  competitors.  One 
importing  house,  for  example,  had  been  importing  shears  for  trim- 
ming lawns  as  44  pruning  shears,”  on  which  the  official  valuation  is 
7.20  pesos  per  dozen,  while  other  firms  had  succeeded  in  entering  the 
same  articles  at  a much  lower  declared  value  as  not  specified  in  the 
tariff.  Similarly,  enameled  bathtubs,  for  which  the  official  valuation 
is  40  pesos  each,  were  said  to  be  entered  in  some  cases  at  a declared 
value  only  one-fourth  as  high,  the  saving  in  duty  effected  amounting 
to  $12  each. 

Instances  such  as  these  have  given  rise  to  serious  complaints  against 
the  present  system.  In  advocating  uniform  specific  duties  in  place 
of  the  theoretically  ad  valorem  system  now  in  force,  the  tariff  com- 
mission of  1910  stated,  with  special  reference  to  declared  values  in 
the  case  of  articles  not  included  in  the  tariff : 1 2 

In  this  form  entry  ad  valorem  becomes  most  difficult  and  is  an  inexhaustible 
source  of  controversy  and  a powerful  weapon  against  the  Treasury  on  the  part 
of  unscrupulous  customs  brokers. 

In  this  connection  it  should  be  borne  in  mind  that  in  the  great  majority  of 
cases  controversies  are  not  settled  with  the  importer  but  with  customs  brokers, 
who  constitute  a special  clique,  and  who  count  as  one  of  the  causes  of  their 
prestige  and  their  acquisition  of  a clientele  their  ability  in  subtle  interpreta- 
tions of  the  tariff  and  in  entering  goods  with  the  lowest  possible  payment  of 
duty. 

With  reference  to  the  right  of  preemption  and  the  corresponding 
privilege  of  abandonment  on  the  part  of  the  importer,  the  commis- 
sion further  states : a 

The  abandonment  of  merchandise  in  the  customhouse  frequently  offers 
speculative  ability  a means  of  defrauding  the  Treasury.  An  individual  imports 
a certain  lot  of  parts  corresponding  to  certain  manufactured  articles,  and  then 
requests  entry,  declaring  an  insignificant  value  for  the  supplementary  parts, 
even  though  imported  in  large  quantity.  If  the  appraiser  tries  to  increase  the 
appraisement,  the  merchandise  is  abandoned.  The  customs  service  puts  it  up 
for  sale  at  auction ; but,  naturally,  there  is  no  one  so  interested  as  the  real 


1 Memorandum  relatlvo  al  Proyecto  de  Tarifas  de  Aduana,  1910,  p.  7. 

2 Same,  p.  10. 
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owner;  that  is,  the  one  who  has  in  his  possession  the  other  parts  which,  in 
connection  with  the  abandoned  parts,  he  can  make  into  complete  articles  of 
commercial  value.  His  speculation  may  result  in  his  buying  the  abandoned 
parts  for  less  than  he  should  have  paid  as  duty  on  them. 

Changes  in  classification  frequently  occur,  to  the  disadvantage  of 
the  importer  in  case  the  rate  is  increased,  -since  he  has  arranged  for 
the  shipment,  and  perhaps  quoted  a price  to  a purchaser  expecting 
the  current  interpretation  to  prevail.  Thus  leather  belting,  which 
had  long  been  entered  at  reduced  rates  as  repair  parts  of  machines, 
was,  by  a resolution  of  the  Ministry  of  Finance,  classified  under  the 
heading  of  manufactures  of  leather  dutiable  at  44  per  cent,  while 
cotton  belting  continues  to  be  admitted  at  the  reduced  rate  of  5 per 
cent,  based  upon  official  valuation. 

In  advance  of  importation  a provisional  classification  will  fre- 
quently be  given  to  intending  importers.  Such  statements  naturally 
have  no  binding  force,  but  may  be  useful  in  the  absence  of  a known 
customs  decision.  A book  of  samples,  showing  chiefly  for  textiles 
the  tariff  classification  and  the  rates  of  duty  paid  on  prior  imports, 
is  on  file  in  the  office  of  the  commission  of  customs  classification  and 
may  be  inspected  by  interested  parties. 

APPEALS. 

The  appraiser,  in  case  of  doubt,  may  submit  questions  to  the  deter- 
mination of  the  commission  of  customs  appeals  (Comision  Clasifi- 
cadora).  Similarly,  if  dissatisfied  with  the  decision  of  the  appraiser, 
the  importer  may  appeal  to  the  same  commission.  That  body  is 
composed  of  the  collector  of  the  port  (Director  General  de  Aduanas) 
as  president,  the  chief  appraiser,  several  examiners,  and  an  equal 
number  of  responsible  business  men,  appointed  by  the  Minister  of 
Finance.  From  this  body  in  turn  an  appeal  may  be  taken  to  a judi- 
cial officer  known  as  the  National  Judge  of  Finance.  Questions 
involving  technical  determination  are  referred  to  a special  office 
equipped  with  the  necessary  laboratories.  In  some  instances  refer- 
ence may  be  made  to  experts  appointed,  one  by  the  customs,  one  by 
the  importer,  and  a third  either  by  the  other  two  or,  in  case  of  dis- 
agreement, by  the  National  Judge  of  Finance.  The  appropriate  fees 
are  to  be  paid  by  the  losing  party,  and  if  the  decision  is  adverse  to  the 
importer  he  is  liable  also  to  the  penalties  prescribed  for  making  an 
incorrect  declaration. 

PENALTIES  AND  CORRECTIONS. 

Special  insistence  is  made  upon  exact  conformity  between  customs 
documents  and  actual  shipments.  Excess  of  quantity  over  the  decla- 
ration raises  the  presumption  of  an  attempt  to  bring  goods  into 
the  country  without  paying  the  duty,  while  a deficiency  raises  a 
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presumption  that  articles  properly  declared  have  been  illegally 
entered.  Ships,  therefore,  in  general  are  held  responsible  for  any 
discrepancies  between  the  packages  actually  unloaded  and  those  de- 
clared in  the  manifest.  If  an  excess  is  found,  the  quantity  not  indi- 
cated in  the  manifest  is  confiscated  and  the  proceeds  from  the  sale 
of  the  goods,  after  the  payment  of  duties,  are  turned  over  to  the 
employee  or  other  person  who  discovers  the  discrepancy.  This 
penalty,  however,  is  not  applied  in  the  case  of  ships  enjoying  the 
privilege  of  packets.  Similarly,  in  the  case  of  nonprivileged  ships, 
a fine  equal  to  the  value  of  the  goods  is  imposed  for  any  shortage 
in  cargo,  while  in  the  case  of  privileged  ships  the  ordinary  duty  is 
imposed  and,  in  addition,  a fine  equal  to  the  duty,  the  proceeds  of 
which  are  adjudicated,  one-half  to  the  employee  noting  the  dis- 
crepancy and  the  remainder  to  charitable  institutions.  These 
penalties  are  not  applied  in  the  case  of  a shortage  when  it  is  proved 
that  the  missing  merchandise  was  landed  at  some  other  port,  washed 
overboard  during  the  voyage,  or  lost  in  the  process  of  unloading. 

Just  as  the  ship  or  its  agent  is  held  responsible  for  discrepancies 
between  the  packages  and  the  manifest,  the  importer  is  held  respon- 
sible for  exact  conformity  between  his  declaration  and  the  contents 
of  the  packages.  Merchandise  inaccurately  designated  according  to 
the  tariff  is  increased  in  value  50  per  cent  and  its  entry  is  made 
obligatory.  In  one  instance  a shipment  of  tar  soap  was  inadvertently 
described  in  the  entry  as  a toilet  soap  instead  of  a medicated  soap, 
and  the  fine  imposed  represented  more  than  the  total  profit  to  the 
importer. 

If-  on  examination  the  quantity  is  found  to  be  greater  than  was 
declared,  the  excess  is  seized,  the  proceeds,  after  the  payment  of  the 
duties,  being  divided  among  the  examiner,  his  assistant,  and  the 
chief  appraiser.  One  hundred  bags  of  yerba  mate,  each  weighing 
46  kilos,  were  imported  by  one  of  the  most  reliable  firms  in  Uruguay, 
but  by  a clerical  error  the  total  quantity  was  carried  out  as  460  kilos 
instead  of  4,600.  Although  the  facts  were  stated  and  obviously  no 
attempt  was  made  to  defraud  the  treasury,  the  full  penalty  was 
imposed  on  the  firm,  which,  in  the  whole  of  its  previous  operations, 
had  incurred  no  fine  and  had  not  come  under  the  slightest  suspicion 
of  unfair  dealing. 

It  is  required  that  after  examination  goods  be  removed  the  same 
day — “ before  the  customhouse  is  closed  ” — and  a penalty  of  10  pesos 
is  prescribed  for  failure  to  observe  the  requirement.  This  fine,  how- 
ever, is  not  generally  imposed  unless  there  is  evidence  of  great 
remissness  on  the  part  of  the  importer. 

In  the  case  of  articles  that  are  not  warehoused  but  are  left  within 
the  customs  precincts  under  guard,  the  importer  not  only  must  assume 
the  risk  of  any  loss  but  is  liable  for  the  duties  on  any  missing  articles. 
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The  same  regulations  apply  to  articles  in  transit  under  bond.  A case 
was  called  to  my  attention  in  which  a shipment  intended  for  Para- 
guay was  landed  for  transshipment  at  an  up-river  port  which  had 
no  warehouse.  While  in  the  custody  of  a customs  inspector  there  one 
case  was  stolen  during  the  night.  Notwithstanding  the  fact  that 
the  theft  was  due  to  the  neglect  of  the  customs  employee,  the  owner 
was  compelled  to  pay  duties  on  the  missing  case. 

By  law,  claims  against  the  customs  service  for  errors  in  liquidation 
must  be  presented  within  eight  days  and  other  claims  within  one 
month.  The  officials  always  insist  upon  full  payment  of  the  liqui- 
dated duties,  even  when  there  is  a manifest  error  in  the  calculations 
made  by  the  customs  officials.  In  obtaining  restitution  of  payments 
in  excess,  however,  there  is  much  delay.  Claims  on  the  part  of  the 
customs  against  importers  remain  valid  for  one  year,  and  if  there 
is  presumption  of  fraud  may  be  recovered  at  any  time  that  the  fraud 
is  discovered. 

The  natural  inference  from  the  cases  cited  above  would  be  that  the 
customs  administration  is  extremely  rigorous.  Certain  importers, 
however,  stated  that  their  own  experience  had  been  to  the  contrary. 
While  naturally  the  provisions  of  law  are  carried  out,  every  effort  is 
made  to  construe  liberally  and  to  impose  penalties  only  where  there 
is  a clear  infraction  of  the  requirements. 

IMPORTANCE  OF  PRECISE  BILLING. 

In  view  of  the  insistence  upon  exact  declarations,  both  in  the 
manifest  and  in  the  entry,  it  is  essential  that  the  utmost  care  be  used 
by  shippers  in  marking  cases  and  in  describing  the  goods  that  are 
shipped.  The  importer  is  dependent  exclusively  upon  the  informa- 
tion furnished  by  the  exporter,  and  any  variation  between  the  state- 
ment in  the  invoice  and  the  goods  themselves  is  likely  to  lead  to  the 
imposition  of  fines  or  even  the  confiscation  of  part  of  the  goods. 
An  order  was  sent  for  a case  of  bonbons  in  boxes.  The  seller  added 
to  the  shipment,  without  making  charge  or  notifying  the  purchaser, 
one  or  two  boxes  of  chocolates  as  samples.  The  entry  naturally  de- 
clared only  the  bonbons,  and  the  discovery  of  the  other  two  boxes  not 
only  led  to  their  confiscation  but  reflected  upon  the  honesty  of  the 
importer.  In  a large  shipment  of  iron  safes  two  were  inadvertently 
numbered  “ 12,”  one  of  them  weighing  290  kilos  and  the  other  100 
kilos.  The  entire  shipment  was  stored,  and  when  a purchaser  was 
found  for  the  smaller  safe  application  for  the  entry  of  No.  12  was 
made,  the  weight  being  declared  as  100  kilos.  Unfortunately  for 
the  importer,  the  safe  actually  brought  from  the  warehouse  was  the 
other  No.  12,  and  in  place  of  forfeiture  a fine  of  800  pesos  was  im- 
posed. The  importer  naturally  endeavored  to  have  the  fine  remitted 
and  presumably  succeeded  in  this. 
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Shippers  abroad  probably  fail  to  realize  the  inconvenience  and 
loss  that  they  sometimes  occasion  by  failure  to  observe  the  precise 
instructions  of  the  purchaser,  both  as  to  the  articles  sent  and  the 
methods  of  packing.  If  the  shipment  arrives  in  bad  condition,  or 
if  the  contents  do  not  precisely  meet  the  requirements  of  the  pur- 
chaser, there  is  not  only  a great  loss  of  time  in  making  exchange  and 
unnecessary  expense  incurred  in  freight,  but  full  duties  must  be  paid 
by  the  importer  before  he  actually  sees  the  goods.  Even  if  the  ex- 
porting house  is  ready  to  replace,  free  of  charge,  parts  that  are 
damaged  in  shipment,  the  importer  is  compelled  to  pay  duties  twice 
on  such  parts. 

IMPORTS  BY  MAIL. 

The  parcel  post  as  well  as  the  money-order  system  is  in  force  be- 
tween the  United  States  and  Uruguay.  Articles  imported  by  mail 
(unless  of  insignificant  value)  are  subject  to  the  same  duties  as  those 
imported  by  freight  and  must  accordingly  pay  the  5 per  cent  addi- 
tional duty,  the  port-improvement  tax,  the  consular  tax,  and  the  busi- 
ness tax,  but  are  not  subject  to  the  storage  or  customs  handling 
charge.  In  addition,  a special  delivery  charge  is  made  at  the  rate  of 
5 centesimos  for  each  package  imported  from  the  United  States.  The 
corresponding  delivery  charge  for  packages  from  other  countries  is 
10  centesimos,  giving  the  importer  of  American  goods  a slight 
advantage. 

Articles  subject  to  duty  are  not  permitted  to  enjter  by  ordinary 
mail.  Sealed  letters  containing  dutiable  articles  are  confiscated, 
while  delivery  is  refused  by  the  postal  authorities  in  the  case  of 
packages  sent  as  printed  matter  or  as  samples  when  found  to  contain 
dutiable  goods.  A package  containing  more  than  five  private  post 
cards,  visiting  cards,  colored  engravings,  etc.,  is,  in  accordance  with 
a decision  of  the  post  office,  debarred  from  the  ordinary  mails. 

DRAWBACKS  AND  TEMPORARY  IMPORTS. 

Prior  to  1911  there  was  no  general  provision  for  the  refund  of 
duties  on  the  imported  materials  entering  into  the  production  of 
manufactured  articles  exported.  In  accordance  with  the  law  of 
November  10,  1885,  drawbacks  were  granted  on  exported  meats  and 
meat  products  equal  to  the  duties  collected  on  the  raw  materials  and 
fuel  consumed  in  their  manufacture  or  in  the  manufacture  of  their 
containers,  the  proportions  being  fixed  by  supplementary  laws  and 
decrees.  Similarly,  by  law  of  October  29,  1903,  a drawback  was 
provided  on  bags  containing  flour  for  export  equal  to  the  customs 
duty,  exclusive  of  the  port  tax,  paid  on  the  cotton  bagging  imported 
for  their  manufacture.1  On  the  exportation  of  articles  manufac- 


1 Goyena  : Cddlgo  de  Aduanas,  1910,  pp.  142—144. 
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tured  in  Uruguay  subject  to  internal  revenue  taxes  the  refund  of 
such  taxes  was  also  allowed. 

The  drawback  system  was  generalized  by  the  law  of  July  15,  1911, 
which  authorized  the  Executive  to  grant  the  payment  of  drawbacks 
and  the,  benefit  of  temporary  importation  to  national  industries  ex- 
porting products  manufactured  from  raw  materials  wholly  or  partly 
of  foreign  origin.  By  this  measure  one  of  the  advantages  expected 
from  the  establishment  of  a free  zone  was,  in  part  at  least,  made 
immediately  available.  A law  enacted  in  October,  1912,  authorized 
the  payment  of  drawbacks  or  temporary  admission  free  of  duty  in 
the  case  of  “ all  articles  imported  from  abroad  and  reexported  in  any 
form,”  thus  extending  the  concession  to  articles  not  changed  in  form 
while  in  Uruguay. 

The  first  drawback  allowances  were  fixed  in  the  case  of  hats  (see 
Foreign  Tariff  Notes,  No.  5,  p.  117),  the  intention  of  the  Govern- 
ment being  to  treat  separately  each  industry  that  makes  application 
for  drawbacks. 

A decree  of  February  22,  1913,  further  extended  the  scope  of  the 
drawback  and  differentiated  it  from  temporary  admission.  By  this 
decree  drawback  was  granted  to  packing  cloth  and  bands  used  for 
the  bales  of  leather  or  wool  exported,  and  the  privilege  of  free  tem- 
porary admission  was  extended  to  casks,  sacks  for  coal,  flour,  or 
grain,  cement  sacks  and  casks,  bottles  and  demijohns,  and  wheat  for 
milling,  provided  that  such  articles  were  exported  within  the  specified 
time.  By  a later  measure  the  privilege  of  drawback  has  also  been 
granted  in  the  case  of  tin  cans  used  in  the  exportation  of  meats. 

SANITARY  REQUIREMENTS. 

By  the  present  tariff  the  importation  of  archil  and  articles  de- 
cided by  the  National  Council  of  Hygiene  to  be  injurious  to  health 
was  prohibited,  while  a similar  prohibition  already  existed  in  respect 
to  copper  money  and  counterfeit  money.  The  only  Government 
monopoly  in  Uruguay  is  that  of  tobacco,  and  consequently  other 
restrictions  on  trade  have  a sanitary  purpose  or  are  intended  to  pre- 
vent the  introduction  of  plant  or  animal  diseases. 

All  foreign  beverages  must  be  inspected  and  analyzed  by  the 
customs  authorities.  Those  containing  alum,  fuchsin,  aniline,  or 
salicylic  acid  are  debarred  from  entry.  The  presence  of  salicylic 
acid  is  also  prohibited  in  the  case  of  imported  food  products.  For  a 
large  number  of  articles  standards  are  prescribed.  Margarine  must 
be  labeled  as  such,  and  even  with  this  restriction  its  sale  in  Monte- 
video is  not  permitted.  In  that  city  municipal  regulations  directed 
against  coloring  matter  were  recently  applied  and  gave  rise  to  criti- 
cism on  the  ground  that  they  were  not  as  yet  equally  enforced  against 
similar  imports  from  foreign  countries. 
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A new  pharmacy  law  containing,  among  other  provisions,  regula- 
tions for  the  sale  of  patent  medicines  and  pharmaceutical  specialties, 
was  to  have  become  effective  in  April,  1912,  but  the  date  of  its  taking 
effect  was  postponed  several  times.  After  April  1,  1914,  no  foreign 
pharmaceutical  specialties,  whether  or  not  the  formula  is  included  in 
an  official  pharmacopoeia,  could  be  sold  unless  authorized  by  the 
National  Council  of  Hygiene.  The  name  of  the  product  must  indi- 
cate the  principal  ingredient  or  ingredients,  and  the  quantity  of  the 
ingredients  must  be  indicated  on  the  label.  Applications  for  per- 
mission to  sell  pharmaceutical  specialties  must  be  accompanied  by 
samples  and  a detailed  description  of  their  composition,  and  further, 
the  medicine  must  be  shown  to  possess  real  pharmacological  merit. 
Similar  regulations  have  also  been  prescribed  for  the  sale  of  animal 
vaccines  and  serum  and  dips,  which  must  be  officially  approved  before 
being  offered  to  the  public. 

The  importation  of  live  stock  is  forbidden  from  certain  coun- 
tries, owing  either  to  the  prevalence  of  disease  or  to  the  insufficient 
veterinary  control  practiced  there.  From  other  countries  the  for- 
malities incident  to  the  entry  of  live  stock,  when  imported  by  sea, 
are  as  follows: 

A written  declaration  is  required  from  the  captain  or  agent  of 
the  ship  that  no  animals  have  been  carried  from  a prohibited  nation 
within  30  days  previous  to  loading.  A certificate  from  the  Minister 
of  Agriculture  of  the  exporting  country,  viseed  by  a consul  of 
Uruguay,  must  be  submitted  attesting  the  absence  of  infectious  dis- 
ease. A certificate  is  also  required  of  a veterinary  inspector  in  the 
port  where  the  animals  were  loaded,  showing  that  they  were,  on 
inspection,  found  in  good  health,  and  that  the  ship  was  disinfected 
according  to  the  practice  customary  at  the  port  of  shipment.  On 
arrival  at  Uruguay  a Government  inspection  is  made  and  the  ani- 
mals are  quarantined  or  kept  under  observation  for  varying  periods, 
the  maximum  (30  days)  being  required  in  the  case  of  cattle. 

A law  of  October  21,  1911,  authorizes  the  President  to  prohibit 
the  importation  of  seeds,  plants,  fertilizers,  etc.,  when  necessary  to 
prevent  the  introduction  of  plant  disease.  By  regulations  issued 
under  that  law  an  analysis  is  required  in  the  case  of  every  shipment. 

Since  1895  special  regulations  have  been  applied  to  imports  of 
grape  vines  and  cuttings,  the  importation  of  which  is  permitted  only 
after  disinfection  by  the  customs  authorities.  Such  products  coming 
from  the  United  States  were  excepted  by  the  law,  doubtless  with  the 
object  of  exempting  them  from  disinfection  owing  to  their  well- 
known  immunity  from  phylloxera,  but  the  official  construction  placed 
upon  the  provision  was  to  exclude  United  States  products  from  ad- 
mission. I was  informed  that  nevertheless  many  American  vines 
were  introduced,  but  in  order  to  be  declared  of  other  origin  were 
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imported  by  way  of  some  third  country.  By  law  of  October  12,  1912, 
the  discrimination  against  American  vines  was  removed. 

PROPOSED  TARIFF  REVISION. 

There  is  general  agreement  among  customs  officials  and  business 
men  as  to  the  imperative  need  of  revision  of  the  tariff,  but  up  to 
the  present  no  agreement  has  been  reached  on  the  measure  to  be 
adopted.  A comprehensive  report,  accompanied  by  a proposed  bill, 
was  prepared  by  the  Minister  of  Finance  and  submitted  to  the 
General  Assembly  by  a presidential  message  in  1910.  Although 
only  two  of  these  recommendations  have  been  adopted,  the  principal 
changes  affecting  the  rates  of  duty  and  the  classification  of  articles 
will  be  stated  here  to  indicate  present  tendencies  and  the  lines  upon 
which  future  action  may  be  taken : 

1.  The  substitution  of  specific  rates  of  duty  for  ad  valorem  rates 
calculated  in  most  cases  on  official  valuations.  The  5 per  cent  addi- 
tional duty  was  to  be  abolished,  a corresponding  increase  being  made 
in  the  rates  of  duty  proposed.  A schedule  of  valuations  formed  an 
integral  part  of  the  law,  but  was  to  be  used  only  for  calculating  the 
port  tax,  consular  tax,  and  business  tax,  which  were  not  affected  by 
the  new  measure. 

2.  A much  larger  number  of  raw  materials  for  manufacture  were 
to  be  granted  free  admission  or  large  reductions  in  duty. 

3.  A much  more  detailed  classification  of  articles  was  provided, 
rendered  necessary  in  part  by  the  abolition  of  the  ad  valorem  duties. 

In  addition  to  the  tariff  changes  proper,  a reform  of  customs  pro- 
cedure was  proposed,  covering  the  following  points : 

1.  Articles  not  specified  in  the  tariff,  instead  of  being  subject  to  an 
ad  valorem  duty  of  31  per  cent,  as  at  present,  were  to  be  assimilated 
to  the  articles  which  they  most  closely  resembled.  If  composed  of 
two  or  more  component  materials,  the  article  was  to  be  classified 
according  to  that  material  subject  to  the  higher  duty,  unless  other 
materials  were  present  in  excess  of  TO  per  cent.  In  the  latter  event 
an  ad  valorem  duty  was  to  be  applied,  the  rate  being  the  same  as 
that  obtained  by  comparing  the  valuation  and  specific  duty  of  the 
specified  article  most  similar  in  respect  to  use. 

2.  The  right  of  preemption  by  the  customs  in  the  case  of  goods 
believed  to  be  undervalued  was  to  be  abolished,  and  a new  tariff  com- 
mission, to  be  known  as  the  Tariff  Tribunal,  was  to  be  instituted.  To 
this  body,  composed  of  six  members  from  commercial,  industrial, 
and  agricultural  organizations  and  three  members  from  the  customs 
service,  appeals  might  be  taken  from  the  commission  of  customs 
appeals  whenever  the  decision  by  that  body  was  reached  by  less 
than  a two-thirds  majority.  The  purpose  was  to  safeguard  the 
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interests  of  the  importer  by  preventing  a decision  in  the  commission 
of  customs  appeals  reached  by  a bare  majority  from  being  final,  in 
view  of  the  fact  that  a majority  of  the  members  of  that  commission 
are  customs  officials.  To  assist  in  determining  questions  of  classifi- 
cation a museum  of  samples  was  to  be  instituted. 

3.  In  order  to  prevent  abuses  in  connection  with  the  undervalua- 
tion of  incomplete  articles  it  was  provided  that  in  all  cases  incom- 
plete articles  were  to  be  dutiable  as  if  imported  complete. 

4.  The  privilege  of  abandonment  was  to  be  withdrawn  in  the  case 
of  articles  marked  in  such  a manner  (for  example,  with  name)  as  to 
restrict  their  demand  to  certain  persons,  unless  with  guaranty  from 
the  importer  to  cover  any  ^deficiency  in  case  the  proceeds  from  auction 
failed  to  pay  the  duties.  Authority  was  to  be  given  to  the  customs 
to  destroy  any  incomplete  articles  abandoned,  in  order  to  prevent 
their  acquisition  at  prices  less  than  the  proper  duties. 

5.  The  payment  of  drawbacks  was  to  be  authorized  in  the  case  of 
articles  manufactured  from  imported  raw  materials  and,  similarly, 
the  privilege  of  temporary  admission  of  such  materials  for  manu- 
facture in  Uruguay  was  accorded. 

The  plan  proposed  was  too  comprehensive  to  obtain  general  ap- 
proval. It  was  referred  by  schedules  to  commercial  organizations 
and  to  leading  business  men  and  was  studied  by  the  Committee  on 
Finance  of  the  House  of  Kepresentatives,  but  was  not  considered  on 
the  floor  of  the  House. 

Of  the  various  recommendations  only  two  have  been  fully 
adopted — the  institution  of  drawbacks  and  the  schedule  of  industrial 
exemptions.  Action  on  the  others  was  deferred,  awaiting  the  recom- 
mendations of  the  appropriate  officials  in  the  customs  service. 

From  time  to  time  separate  schedules  were  introduced  following  the 
same  general  plan  as  that  proposed  by  the  Minister  of  Finance  in 
1910.  Thus  a complete  revision  of  the  jewelry  schedule  was  intro- 
duced in  July,  1911,  and  a schedule  covering  food  products  in  March, 

1912.  Both  of  these  bills,  which  were  introduced  by  Pedro  Cosio, 
chairman  of  the  committee  on  finance,  provided  for  specific  duties 
and  repealed  the  5 per  cent  additional  duty.  A bill  providing  for 
specific  duties  on  jewelry  and  watches  was  enacted  on  February  10, 

1913,  and  in  accordance  with  its  terms  a detailed  schedule  of  valua- 
tions was  published  by  the  Executive. 

Another  law  in  the  general  scheme  of  customs  reorganization  is 
that  of  July  13,  1911,  providing  that  textiles  containing  not  over  30 
per  cent  of  unspecified  material  shall  be  assimilated  to  the  class 
of  the  preponderating  material  and  not  regarded  as  unspecified. 


Chapter  XI.— VENEZUELA.1 

CHARACTER  OF  THE  TARIFF. 

The  present  tariff  law,  promulgated  on  June  28,  1915,  differs 
greatly  from  the  law  of  July  1,  1912,  in  regard  to  the  arrangement 
of  the  schedules.  In  the  law  of  1912  the  tariff  items  were  arranged 
according  to  the  tariff  classes,  provided  for  by  article  1,  without 
regard  to  the  character  of  the  articles  or  their  component  materials. 
In  the  new  tariff  the  classification,  with  the  exception  of  the  articles 
on  the  free  and  prohibited  lists,  is  based  on  component  material  or 
character  of  the  articles  included. 

The  rates  of  duty  in  the  Venezuelan  tariff  are  arranged  according 
to  a schedule  of  9 classes,  with  rates  ranging  from  0.05  bolivar  per 
kilo  gross  for  the  first  class  to  20  bolivars  per  kilo  gross  for  the 
ninth  class.  In  addition  to  the  rates  provided  for  by  the  schedule, 
some  articles  are  subject  to  specific  or  ad  valorem  surtaxes,  which 
presumably  are  intended  to  make  the  schedule  more  elastic  and  are 
applied  in  many  instances  to  cover  variations  in  quality  or  admix- 
tures of  component  materials  of  a higher  grade.  These  surtaxes 
should  be  distinguished  from  the  general  surtaxes  amounting  to 
56.55  per  cent  of  the  duty,  described  on  page  288,  which  apply  to  all 
imports  into  Venezuela. 

The  Executive  is  authorized  to  increase  up  to  25  per  cent  the  im- 
port duties  on  goods  from  foreign  countries  which  do  not  provide  in 
their  treaties  with  Venezuela  for  most-favored-nation  treatment. 
The  Executive  is  authorized  to  increase,  reduce,  or  abolish  rates  of 
duty  for  sufficient  reasons?  and  to  fix  rates  for  articles  not  specified  in 
this  law.  Account  shall  be  given  of  such  acts  to  the  National  Con- 
gress at  the  following  session. 

CUSTOMS  DUTIES  AND  CHARGES. 

AVERAGE  CUSTOMS  RECEIPTS. 

The  level  of  import  duties  in  Venezuela  is  higher  than  in  any 
other  country  in  South  America,  according  to  the  customs  statistics. 
In  1913  the  average  import  duty,  including  the  various  surtaxes,  was 
46.7  per  cent  of  the  value  of  all  imports ; in  1909  it  was  much  higher, 
reaching  59.1  per  cent  ad  valorem. 

1 This  chapter  Is  taken,  with  slight  modifications,  from  the  introduction  to  the  Customs 
Tariff  of  Venezuela  (Tariff  Series  No.  33),  by  Louis  Domeratzky,  chief  of  the  Division  of 
Foreign  Tariffs. 
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Aside  from  the  regular  duties  there  are  four  surtaxes  that  aggre- 
gate 56.55  per  cent  of  the  duties  shown  in  the  tariff.  These,  together 
with  various  charges  and  other  customs  receipts,  are  shown  sepa- 
rately in  the  following  table: 

Imports  and  Customs  Receipts  in  Venezuela,  1908-1913. 


Year  ending  June  30- 


Items. 


1908 


1909 


1910 


1911 


1912 


1913 


Value  of  imports 

Customs  receipts: 

Regular  duties 

National  tax,  12b  per  cent , 
Territorial  tax,  12J  per 

cent 

Special  tax,  30  per  cent — 
Sanitation  tax,  1 per  cent.. 
Parcel  post 


S10, 503, 000 


$9,492,000 


$10,932,000 


$15, 475, 000 


$20,396,000 


$19, 677,000 


4, 043, 000 


3,742,000 


1, 896, 000 


,834,000 


4. 134.000 

392.000 

625. 000 

1.194.000 


48,000 


39, 000 


59,000 


5.486.000 
642, 000 

642, 000 

1.541.000 

42.000 

89.000 


6.378. 000 
762, 000 

762.000 

1.830. 000 

100. 000 
127, 000 


Total  import  duties  and 

surtaxes 

Per  cent  ad  valorem 


5,987,000 

57.0 


5, 615,000 
59.1 


6,404,000 

58.6 


8,442,000 

54.6 


9,959,000 

48.8 


Transit  dues 

Consular  fees 

Warehousing 

Corrections 

Fines 

Interest  for  arrears . 
Miscellaneous 


1,098,000 

21,000 

3,000 


1,075,000 
10, 000 
3,000 


35.000 

31.000 
5, 000 


6,000 
19, 000 


6,000 
10, 000 


11,000 

4.000 

1.000 


86,000 

150,000 

5.000 
11, 000 
11, 000 

7.000 


106, 000 
189,000 
7,000 

15.000 

14.000 

10.000 


Total  customs  receipts. 


7, 134, 000 


6, 719, 000 


6,491,000 


8,  712, 000 


10,300,000 


5.733.000 
730, 000 

730.000 

1.754.000 
97,000 

143. 000 


9, 187,000 
46.7 


162,000 
219, P00 

7.000 
28,000 
13, 000 

6. 000 
6,000 


9, 628,000 


SURTAXES. 

All  dutiable  imports  into  Venezuela  are  subject  to  the  following 
surtaxes : 

Two  surtaxes  of  12^  per  cent  of  the  duty  each,  authorized  by  the 
decree  of  April  25,  1901,  and  known,  respectively,  as  the  national  tax 
(Impuesto  Nacional)  and  the  territorial  tax  (Impuesto  Territorial). 

A surtax  of  30  per  cent  of  the  duty,  established  by  the  decree  of 
February  16, 1903,  for  the  purpose  of  paying  off  the  foreign  indebted- 
ness and  continued  by  the  resolution  of  June  4,  1912,  to  be  used  for 
internal  improvements. 

A surtax  of  1 per  cent,  based  on  the  duty  increased  by  the  other 
surtaxes,  imposed  by  the  decree  of  December  29,  1910,  and  known 
as  a sanitation  tax  (Impuesto  de  Sanidad). 

Imports  from  the  West  Indies  are  subject  to  an  additional  surtax  of 
30  per  cent  of  the  import  duty,  in  accordance  with  the  law  of  June 
4,  1881.  This  surtax  was  imposed  for  the  purpose  of  bringing  about 
the  establishment  of  wholesale  houses  and  warehouses  in  Venezuela, 
instead  of  having  Venezuelan  merchants  supplied  from  stocks  main- 
tained in  some  of  the  West  Indian  islands,  such  as  Trinidad  and 
Curasao. 
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In  addition  to  the  above,  there  are  a number  of  surtaxes,  specific 
or  ad  valorem,  prescribed  by  the  tariff  for  specified  articles  (see 
p.  287). 

The  following  illustration  will  show  the  methods  of  calculating 
duty  on  imports  into  Venezuela: 


Articles  and  duty. 

Bolivars  per  100  kilos. 

From  all 
countries 
except  West 
Indies. 

From  West 
Indies. 

CARDBOARD. 

Duty  (0.10  bolivar  per  kilo) 

10. 00 
5. 50 

10. 00 

5.50 
3. 00 
.185 

Surtax  of  55  per  cent  of  duty  (30  per  cent  plus  12J  per  cent  plus  12£  per 
cent) 

Special  surtax  of  30  per  cent  on  imports  from  West  Indies 

Sanitation  tax  of  1 per  cent  of  duty  increased  by  other  surtaxes 

.155 

Total 

15. 655 

18. 685 

PRINTING  PAPER. 

Duty  (0.10  bolivar  per  kilo,  plus  25  per  cent  of  duty) 

12.50 
6.  875 

12.50 
6. 875 
3.75 
.231 

Surtax  of  55  per  cent 

Special  surtax  of  30  per  cent  on  imports  from  West  Indies 

Sanitation  tax  of  1 per  cent  of  duty  increased  by  other  surtaxes 

.196 

Total 

19. 571 

23.356 

WALL  PAPER. 

Duty  (0.75  bolivar  per  kilo,  plus  10  per  cent  ad  valorem) 

Ad  val. 
75.00+10% 
41.25+  5.5% 

Ad  val. 

75. 00+10% 
41.25+  5.5% 
22.50+  3% 

1. 39+ . 185% 

Surtax  of  55  per  cent  of  duty 

Special  surtax  of  30  per  cent  on  imports  from  West  Indies 

Sanitation  tax  of  1 per  cent  of  duty  increased  by  other  surtaxes 

Total 

1. 16+ . 155% 

117.41+15.655% 

140. 14  + 18.  685% 

It  should  be  noted  that  the  above  surtaxes  do  not  include  certain 
supplementary  dues,  such  as  port  charges,  wharfage  dues,  warehouse 
charges,  stamp  dues,  etc.,  some  of  which  are  based  on  the  value  or 
weight  of  the  shipment  and  others  on  the  tonnage  of  the  vessels. 

INTERNAL-REVENUE  TAXES. 

The  internal  tax  on  cigarettes  provided  for  by  the  law  of  June  12, 
1915,  is  5 bolivars  per  kilo. 

The  internal-revenue  law  of  June  12,  1915,  prescribes  the  follow- 
ing internal  taxes  for  imported  liquors : 

Brandy  and  rum,  1.25  bolivars  per  liter ; gin,  bitters,  anisette,  and 
the  like,  1.50  bolivars  per  liter;  and  cognac,  whisky,  etc.,  2.50  bolivars 
per  liter.  For  liquors  of  an  alcoholic  strength  exceeding  50°  the  tax 
is  increased  proportionately.  The  tax  on  imported  beer  is  0.30 
bolivar  per  liter.  The  tax  on  imported  liquors  is  collected  at  the  same 
time  as  the  import  duties.  If  liquor  upon  which  the  internal  tax 
has  been  paid  is  exported  or  used  in  the  manufacture  of  denatured 
alcohol,  a refund  of  the  taxes  will  be  made  upon  compliance  with 
the  rules  prescribed. 

43426°— 16 19 
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DUTIABLE  WEIGHT. 

Imports  into  Venezuela  are  dutiable  on  gross  weight,  i.  e.,  inclusive 
of  the  weight  of  the  containers.  In  case  the  containers  consist  of 
articles  specified  in  the  tariff  under  a higher  tariff  classification  than 
the  contents,  such  as  trunks,  valises,  traveling  bags,  etc.,  they  are 
assessed  for  duty  under  their  own  classification.  In  the  case  of 
goods  dutiable  under  the  first  class  of  the  tariff,  only  containers  and 
packing  consisting  of  bagging,  oilcloth,  iron,  zinc,  or  lead,  or  barrels 
or  cases  of  wood,  iron,  zinc,  or  lead;  are  admitted  at  the  rate  applied 
to  the  contents,  while  other  containers  are  assessed  for  duty  under 
their  own  tariff  classifications. 

If  goods,  ordinarily  imported  from  European  countries  in  con- 
tainers of  wood,  iron,  zinc,  or  lead,  are  imported  from  the  West  In- 
dies without  any  containers,  or  in  bales  or  cartons,  they  are  subject 
to  a surtax  of  20  per  cent  of  the  duty.  When  goods,  ordinarily  im- 
ported from  European  countries  packed  in  hemp  cloth  and  oilcloth 
and  reenforced  with  ties  or  hoops,  are  imported  from  the  West  In- 
dies packed  merely  in  hemp  cloth,  they  are  subject  to  a surtax  of  10 
per  cent  of  the  duty. 

CUSTOMS  PROCEDURE. 

The  following  abstract  of  the  customs  regulations  of  Venezuela  is 
based  on  the  official  text  of  the  Codigo  de  Hacienda  (Treasury  Code), 
published  in  1912,  and  includes  information  received  from  the  con- 
sul general  of  Venezuela  at  New  York.  The  part  dealing  with  ship- 
ping documents  is  taken  from  Tariff  Series  No.  24  (Consular  Regu- 
lations of  Foreign  Countries),  published  by  the  Bureau  of  Foreign 
and  Domestic  Commerce,  Department  of  Commerce,  in  1915,  and 
containing  similar  information  for  all  Latin- American  countries  and 
Canada. 

SHIPPING  INSTRUCTIONS. 

Shippers  of  merchandise  to  Venezuela  must  present  to  the  Venezu- 
elan consul  for  certification  four  copies  of  the  consular  invoice,  which 
should  contain  the  following  data : The  names  of  the  shipper  and  the 
consignee,  the  port  of  shipment,  the  port  of  destination,  the  kind  of 
vessel,  its  name,  nationality,  and  the  name  of  its  captain;  the  mark, 
number,  kind,  and  destination  of  each  package,  its  contents,  exact 
gross  weight  in  kilos,  and  its  value.  The  contents  must  be  declared 
by  designating  the  name  of  each  kind  of  merchandise,  without 
abbreviations  or  the  use  of  ditto  marks,  mentioning  the  component 
material  and  the  quality  or  circumstance  which  distinguishes  it  from 
other  merchandise  of  the  same  name  specified  in  the  tariff  under  a 
different  classification.  In  the  case  of  shipments  from  foreign  colo- 
nies the  tariff  class  must  also  be  indicated  in  the  invoice. 
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Packages  having  the  same  contents,  size,  weight,  and  form,  such  as 
bags,  cases,  barrels,  kits,  etc.,  of  cereals,  soap,  chinaware,  macaroni, 
candles,  and  similar  merchandise,  marked  with  the  same  numbers 
and  marks  may  be  included  in  one  item. 

If  the  shippers  are  not  acquainted  with  the  Spanish  language,  the 
consular  officer  must  translate  the  invoice,  making  three  extra  copies 
of  the  translation.  When  the  original  invoice  does  not  exceed  30 
hand-written  lines,  the  charge  will  be  $3  gold  for  the  four  copies  of 
the  translation ; a charge  of  3 cents  will  be  made  for  each  additional 
line. 

Packages  with  different  marks  may  be  included  in  one  invoice. 

It  is  advisable  to  present  consular  invoices  for  certification  not 
later  than  the  day  previous  to  the  sailing  of  the  vessels.  As  a result 
of  a report  by  the  consuls  that  shippers  often  present  their  invoices 
for  certification  at  the  last  moment,  leaving  the  consul  insufficient 
time  for  their  examination  and  for  insertion  of  the  required  data,  a 
ruling  has  been  made  that  when  invoices  are  presented  at  the  consu- 
late shortly  before  the  departure  of  the  vessel,  the  consul  must  notify 
the  shippers  of  the  penalties  to  which  the  consignees  will  be  subjected 
for  incomplete  data.  If  the  shippers  insist  on  forwarding  the  in- 
voices on  their  own  responsibility,  the  consul  will  write  at  the  bot- 
tom of  the  invoice:  “Advertencia.  No  revisada  por  haber  sido 
presentada  2 horas  antes  de  la  salida  del  buque.”  (Warning.  Not 
verified,  because  presented  two  hours  before  sailing  of  vessel.) 

When  the  consul  is  allowed  sufficient  time  for  the  examination  of 
the  shipping  documents  and  finds  it  unnecessary  to  make  the  above 
notation  on  the  invoice,  the  importer  may  be  relieved  from  liability 
for  omissions  in  the  invoice,  as  it  is  the  duty  of  the  consul  to  see 
that  the  invoices  are  properly  made  out  and  to  refuse  to  certify  those 
which  fail  to  comply  with  the  prescribed  regulations.  The  Venezue- 
lan customs  authorities  have  in  some  cases  authorized  the  refund  of 
fines  imposed  for  defects  in  invoices  which  had  been  duly  legalized 
by  the  consuls,  when  it  appeared  that  sufficient  time  had  been  allowed 
for  a careful  examination  of  the  shipping  documents  by  the  consuls. 

When,  after  a consular  invoice  has  been  certified,  a change  is  to  be 
made  on  account  of  short  shipment  or  other  circumstances,  the  consul 
will  write  a note  at  the  bottom  of  the  invoice  (not  in  the  body), 
stating  the  circumstances  and  signing  the  note. 

Bills  of  lading  do  not  require  certification;  consuls,  however,  are 
to  certify  as  many  as  five  copies  without  charge  when  so  requested  by 
shippers;  should  more  than  five  copies  be  desired,  a charge  may  be 
made  for  each  additional  copy. 

It  is  not  permissible  to  consign  goods  to  order,”  and  a penalty  of 
from  750  to  2,000  Bolivars  is  imposed  on  the  captain  of  a vessel  carry- 
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ing  “to  order”  shipments.  The  goods  so  consigned  are  subject  to  a 
surtax  of  25  per  cent  of  the  duty. 

. Merchandise  for  different  ports  must  not  be  included  in  the  same 
invoice. 

Packages  may  be  marked  with  either  stencil  or  brush.  Weights 
need  not  be  shown  on  packages. 

Firearms  may  be  shipped  only  by  special  permit  from  the  Govern- 
ment of  Venezuela. 

All  shipments  of  foodstuffs  should  bear  a Government  stamp  of 
inspection  or  be  accompanied  by  a sworn  statement  that  the  goods 
have  been  inspected  by  competent  authority. 

Exporters  to  Venezuela  should  bear  in  mind  the  following  points: 

That  every  article,  must  be  properly  and  explicitly  described  in  the 
invoice.  If  an  article  is  known  by  various  names  in  different  coun- 
tries, the  exporter  should  satisfy  himself  as  to  its  Venezuelan  desig- 
nation. 

If  an  article  is  called  by  a name  applied  to  goods  of  a class  lower 
than  the  Venezuelan  classification,  the  article  is  liable  to  confiscation 
as  contraband. 

If  an  article  is  misnamed,  and  because  of  this  misnaming  is  placed 
in  a class  higher  than  its  proper  classification,  the  importer  must  pay 
the  duty  of  the  higher  class. 

If  the  name  given  in  the  invoice  is  not  specific,  the  importer  must 
pay  a fine  equal  to  double  the  duty  on  the  article.  Thus,  “ wine  ” is 
not  considered  a sufficiently  specific  designation  of  “ white  wine  in 
bottles  of  1 quart  each.” 

Articles  belonging  to  two  or  more  tariff  classes  should  not  be 
packed  in  the  same  case,  for  when  so  packed  the  entire  contents  of 
the  case  will  be  dutiable  at  the  rate  applicable  to  the  article  under 
the  highest  classification. 

Great  care  should  be  exercised  in  making  out  invoices,  as  the  cus- 
toms authorities  in  Venezuela  impose  fines  for  such  slight  irregulari- 
ties as  the  use  of  ditto  marks  or  a blank  line  between  the  headings 
of  the  invoice  and  the  line  showing  the  totals,  failure  to  specify 
nationality  of  vessel,  etc. 

ENTRY. 

The  importer  must  present,  within  four  clear  days  from  the  date 
of  the  official  inspection  of  the  vessel,  the  certified  invoice  accom- 
panied by  two  copies  of  the  entry  (or  importer’s  manifest),1  showing 
the  total  number  and  value  of  packages,  in  addition  to  the  data  con- 
tained in  the  invoice. 

1 The  document  (manifiesto  por  menor)^  referred  to  aa  the  “entry”  is  the  same  as 
Importer’s  manifest  ” described  in  the  chapters  on  Colombia  and  Paraguay. 


VENEZUELA. 


293 


In  case  the  importer  refuses  to  accept  the  consignment,  he  must 
notify  the  customs  authorities  to  that  effect  within  the  time  limit 
allowed  for  the  presentation  of  the  entry.  If  no  person  authorized 
by  the  shipper  or  otherwise  responsible  takes  charge  of  the  entry  of 
the  shipment  within  15  days  from  the  date  of  the  notice  of  the  im- 
porter, the  shipment  is  to  be  considered  as  abandoned  and  to  be  dis- 
posed of  at  public  sale.  Any  amount  realized  from  the  sale  in  excess 
of  the  duty  and  other  charges  is  deposited  for  a period  of  six  months 
with  the  customs  authorities  and  is  to  be  turned  over,  upon  claim 
and  proper  identification,  to  the  consignee.  If  the  consignee  fails  to 
present  a claim  within  the  period  of  six  months,  the  money  is  turned 
over  to  the  National  Treasury. 

If  the  certified  invoice  has  been  received  either  by  the  importer  or 
the  customs  authorities,  and  the  consignee  fails  to  make  an  entry 
within  the  prescribed  period  of  four  days,  he  is  subject  to  a fine  of 
100  bolivars  ($19.30)  for  the  first  day  and  of  10  bolivars  for  each 
succeeding  day.  At  the  end  of  60  days  the  shipment  will  be  con- 
sidered as  abandoned  and  disposed  of  accordingly. 

In  case  the  importer  fails  to  receive  his  copy  of  the  certified  in- 
voice he  may  obtain,  upon  written  request,  the  copy  forwarded  to 
the  customs  authorities,  so  as  to  enable  him  to  make  out  his  entry. 
In  such  cases  the  importer  must  give  a written  guaranty  to  present 
the  invoice  within  the  “transmarine  period  ” (i.  e.,  40  days  for  ship- 
ments from  Europe,  20  days  from  the  United  States,  and  10  days 
from  the  West  Indies).  Failure  to  present  the  invoice  within  the 
assigned  time  limit  shall  subject  the  importer  to  a fine  of  5 per  cent 
of  the  duty. 

If  neither  the  customs  authorities  nor  the  importer  have  received 
a copy  of  the  invoice,  the  goods  shall  be  deposited  at  the  custom- 
house for  a period  of  40  days,  counting  from  the  expiration  of  the 
time  limit  for  the  presentation  of  the  entry,  and  if  the  invoices  are 
not  received  within  that  period,  and  it  is  shown  by  the  manifest  that 
the  shipper  had  turned  them  over  to  the  consul,  the  Ministry  of 
Finance  shall,  upon  the  request  of  the  importer  and  a report  of  the 
proper  customs  officials,  authorize  the  clearance  of  the  shipment 
and  prescribe  the  measures  to  be  taken  so  as  to  safeguard  the  inter- 
ests of  the  Treasury.  A surtax  of  10  per  cent  of  the  duty  is  to  be 
levied  on  such  shipments.  If  no  application  is  made  for  the  clear- 
ance of  the  shipment  under  the  conditions  described  above  within 
20  days  after  the  expiration  of  the  40-day  time  limit,  the  shipment 
shall  be  considered  as  abandoned. 

In  the  case  of  shipments  cleared  without  the  presentation  of  in- 
voices, at  least  half  of  the  packages  constituting  the  shipment  shall 
be  weighed,  opened,  and  examined,  and  double  fines  shall  be  imposed 
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for  any  discrepancies  that  may  be  discovered,  provided  it  is  shown  by 
the  manifest  that  the  shipper  had  failed  to  submit  the  invoices  for 
certification. 

In  case  of  disagreement  between  the  importer  and  the  customs 
authorities  as  to  the  customs  classification  of  the  merchandise,  the 
case  is  to  be  referred  to  two  experts,  one  named  by  the  importer  and 
the  other  by  the  official  in  charge  of  the  customhouse.  If  the  cus- 
toms authorities  refuse  to  abide  by  the  decision  of  the  experts,  they 
may  submit  the  case  to  the  Ministry  of  Finance,  whose  decision  shall 
be  final. 

If  the  importer  is  dissatisfied  with  the  liquidation  of  the  shipment, 
he  may  appeal  to  the  Ministry  of  Finance  within  three  days  from 
the  time  he  is  notified  of  the  results  of  the  liquidation. 

For  the  entry  through  the  customhouses  of  goods  exempted  from 
duty  by  reason  of  laws  or  contracts,  a previous  order  of  the  Minister 
of  Finance  is  required  in  each  case. 

IMPORTATION  OF  SAMPLES. 

When  samples  subject  to  free  admission  (tariff  Nos.  20  and  585) 
are  imported  in  trunks,  valises,  or  other  containers  subject  to  duty, 
the  customs  authorities  shall  collect  duty  on  such  containers,  pro- 
vided they  are  not  reexported  with  the  samples.  Bond  is  to  be 
furnished  for  the  containers  as  well  as  for  the  samples. 

Upon  the  importation  of  samples  the  importer  is  required  to  sub- 
mit, in  addition  to  the  entry,  a list  in  triplicate,  showing  the  number, 
component  material,  dimensions,  and  any  other  details  that  may 
serve  to  distinguish  the  samples  from  other  articles  of  the  same  kind. 
The  customs  authorities  shall  examine  the  samples  and  turn  them 
over  to  the  importer  upon  his  furnishing  bond  to  cover  the  duty 
to  which  they  would  be  subject. 

The  reexportation  of  the  samples  must  take  place  within  one  year 
from  the  date  of  the  examination  of  the  entry,  and  the  samples  are 
to  be  checked  up  by  means  of  the  detailed  list  furnished  at  the  time 
of  their  importation.  The  duty  on  any  articles  that  may  be  missing 
shall  be  deducted  from  the  bond,  and  the  entire  amount  is  forfeited 
if  the  samples  are  not  reexported  within  the  assigned  time  limit. 

In  case  the  samples  are  reexported  through  a different  customhouse 
from  that  through  which  they  were  imported,  the  collector  of  cus- 
toms is  to  indicate  on  the  detailed  list  of  samples  certain  details  in 
connection  with  their  reexportation,  such  as  nationality  and  name 
of  vessel,  port  of  destination,  etc.,  and  the  owner  of  the  samples  is 
to  transmit  the  document  to  the  customhouse  of  importation,  to  be 
used  in  canceling  his  bond.  The  document  must  be  received  at  the 
customhouse  of  importation  within  the  time  limit  of  one  year  allowed 
for  reexportation  of  samples. 
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PENALTIES. 

Fines  imposed  upon  importers  for  failure  to  comply  with  the  vari- 
ous provisions  of  the  customs  regulations  are  as  follows : 

For  failure  to  make  entry  within  four  days  from  the  time  of  the 
inspection  of  the  vessel  and  upon  receipt  of  invoices  by  the  importer 
or  the  customs  authorities,  100  bolivars  ($19.30).  for  the  first  day 
and  10  bolivars  ($1.93)  for  each  succeeding  day.  If  the  goods  are 
not  claimed  within  a period  of  60  days,  the  shipment  is  considered 
as  abandoned  and  disposed  of  at  public  sale. 

In  case  of  a discrepancy  between  the  various  copies  of  the  invoices, 
whether  in  regard  to  number  of  packages,  weight,  description,  or,  in 
case  of  exports  from  the  West  Indies,  in  regard  to  tariff  class,  a fine 
of  25  bolivars  ($4,825)  is  to  be  imposed  for  each  item  showing  such 
discrepancy. 

Failure  to  specify  in  the  invoice  the  names  of  the  shipper  and  con- 
signee, ports  of  shipment  and  destination,  the  kind  of  vessel,  its 
nationality  and  name,  and  the  name  of  the  captain,  is  penalized  by  a 
fine  of  50  bolivars  ($9.65).  If  the  invoices  fail  to  show  the  mark, 
destination,  number  and  kind,  contents,  gross  weight  in  kilos,  and 
value  of  each  package,  a fine  of  from  125  to  1,000  bolivars  ($24,125 
to  $193)  is  to  be  imposed.  No  fine,  however,  is  levied  in  the  case 
of  goods  invoiced  under  the  free  list  for  failure  to  specify  in  the  in- 
voice the  quality  or  circumstance  that  distinguishes  them  from  other 
merchandise  of  the  same  name  specified  in  a different  tariff  class. 

In  case  of  undervaluation,  supported  by  legal  proof  furnished  by 
the  consul,  there  is  to  be  levied  a surtax  equal  to  the  percentage  of 
difference  between  the  declared  value  and  the  actual  value  as  proved 
by  the  consul. 

If  upon  examination  the  shipment  is  found  to  weigh  more  than  is 
indicated  in  the  invoice,  duty  shall  be  levied  on  the  weight  ascer- 
tained by  examination,  and  if  the  difference  exceeds  5 per  cent,  there 
shall  be  imposed  a fine  equal  to  the  duty  caused  by  the  difference  in 
weight. 

If  the  weight  ascertained  by  examination  is  less  than  the  declared 
weight,  duty  shall  be  calculated  on  the  basis  of  the  latter,  but  a dis- 
count for  leakage  may  be  allowed  on  certain  articles  upon  application 
to  the  Ministry  of  Finance. 

If  upon  examination  it  is  found  that  some  packages  contain  goods 
of  a higher  tariff  classification  than  that  declared  in  the  entry,  the 
duty  shall  be  levied  on  the  basis  of  the  highest  class  as  ascertained  by 
examination,  and  the  goods  incorrectly  declared  shall  be  considered 
as  contraband. 

If  the  examination  shows  that  some  packages  contain  goods  sub- 
ject to  a lower  classification  than  that  declared  in  the  entry,  duty 
shall  be  collected  according  to  the  classification  given  in  the  entry. 
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In  case  the  difference  in  weight  or  in  designation  resulting  in  a 
higher  tariff  classification  affects  more  than  two  packages  of  those 
included  in  one  invoice,  there  shall  be  imposed,  in  addition  to  the 
fines  on  each  package,  a surtax  of  25  per  cent  of  the  total  amount 
of  such  fines. 

Articles  which  are  found  upon  examination  to  belong  to  tariff 
classes  subject  to  surtaxes  and  which  are  declared  in  the  same  classes 
without  surtaxes  are  subject  to  the  same  penalties  as  articles  found 
upon  examination  to  belong  to  a higher  tariff  class  than  the  one 
under  which  they  are  declared.  Articles  subject  to  ad  valorem  sur- 
taxes, which  have  been  declared  in  the  consular  invoices  at  a value 
below  their  real  value,  are  subject  to  the  same  penalties  as  articles 
found  upon  examination  to  belong  to  a higher  tariff  class  than  the 
one  under  which  they  are  declared. 

RESTRICTIONS. 

In  the  case  of  certain  articles,  such  as  explosives,  certain  prepared 
foods,  and  pharmaceutical  preparations,  there  are  special  restrictions 
in  regard  to  importation,  inspection,  or  sale,  which  must  be  complied 
with. 

EXPLOSIVES. 

According  to  the  decree  of  June  4,  1914,  the  importation  of  explo- 
sives, with  the  exception  of  ordinary  gunpowder,  is  subject  to  a per- 
mit which  may  be  granted  as  a result  of  an  application  through  the 
Ministry  of  the  Interior.  Explosives  must  be  stored  in  warehouses 
designated  by  the  Ministry  of  War  and  Marine,  and  their  use  by  the 
importer  is  under  the  control  of  the  authorities  by  whom  the  impor- 
tation has  been  authorized.  The  importation  and  sale  of  dynamite 
has  been  restricted  by  the  decree  of  June  27,  1913,  to  the  National 
Government  operating  through  the  Department  of  Public  Works. 

MEDICINAL  PREPARATIONS. 

A presidential  decree  promulgated  in  June,  1914,  establishes  new 
pharmacy  regulations  governing  the  composition,  labeling,  sale,  etc., 
of  patent  and  other  medicines  in  Venezuela.  Pharmaceutical  special- 
ties of  a determined  formula  must  bear  labels  showing  the  quantity 
of  active  substances  contained  in  each  dose  and  the  names  of  these 
substances.  Such  preparations  will  be  subject  to  analysis  by  the 
Department  of  Public  Health,  and  those  failing  to  correspond  to  the 
declared  formula  will  be  considered  fraudulent.  The  unauthorized 
use  of  containers  peculiar  to  certain  medicinal  preparations  or  min- 
eral waters,  as  well  as  of  labels  which  are  imitations  of  those  on  the 
corresponding  genuine  products,  or  which  tend  to  deceive  in  respect 
to  place  of  origin,  shall  also  be  held  to  be  fraudulent.  Poisonous 
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preparations  and  products  must  bear  labels  on  which  shall  appear, 
on  a black  background,  the  word  “ veneno”  (poison)  in  white  letters 
not  less  than  2 centimeters  (about  0.79  inch)  high,  together  with  the 
customary  sign  of  the  skull  and  crossbones,  also  in  white. 

PUKE-FOOD  REGULATIONS. 

The  pure-food  regulations  of  Venezuela  prohibit  the  manufacture 
and  sale  of  food  products  injurious  to  health  and  the  importation  of 
foodstuffs  the  sale  of  which  is  prohibited  in  the  country  of  origin. 
Adulterated  and  imitation  products  must  be  plainly  labeled  as  such, 
both  on  the  immediate  container  and  outer  packing,  and  their 
component  substances  must  be  specified.  Such  labels  must  be  in 
Spanish,  with  translations  into  such  other  languages  as  may  be  de- 
sired. Besides  regulating  the  marking  of  foodstuffs,  the  law  estab- 
lishes standards  of  purity  for  a number  of  alimentary  products, 
including  farinaceous  foodstuffs,  milk  and  milk  preparations,  and 
dairy  products.  In  addition,  detailed  requirements  are  prescribed 
for  alcoholic  beverages,  and  the  necessity  of  plainly  indicating  their 
actual  ingredients  and  place  of  origin  is  emphasized. 

It  may  be  of  interest  to  note  in  this  connection  that  the  rates  of 
duty  prescribed  by  the  tariff  for  oleomargarine  and  other  butter 
substitutes  are  considerably  higher  than  the  import  duty  on  butter. 
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The  liquidation  of  the  customs  duties  and  charges  on  three  typical  shipments 
is  shown  in  this  appendix. 

A large  number  of  actual  customs  documents,  many  containing  liquidations, 
are  on  file  in  the  Bureau  of  Foreign  and  Domestic  Commerce,  and,  likewise,  a 
number  of  invoices  and  receipts  of  customs  brokers  enumerating  private 
charges  as  well  as  charges  imposed  by  the  Government.  These  documents 
naturally  refer  to  shipments  of  varied  kinds  and  it  was  thought  to  be  more 
helpful  to  the  general  reader  to  calculate  the  expenses  on  uniform  ship- 
ments to  the  different  countries  than  to  reproduce  literally  any  of  the  docu- 
ments on  file.  Those  documents  served  as  a model  for  making  the  calculations 
here  presented  and  confidence  may  be  had  in  the  substantial  accuracy  of 
the  compilations.  In  view  of  the  complicated  charges  and  the  technical  diffi- 
culties involved  in  making  liquidations,  it  is  probable  that  the  results  differ 
in  some  minor  points  from  those  that  would  be  made  by  officials  in  the  different 
countries. 

All  duties,  customs  charges,  and  private  charges  such  as  lighterage  and 
wharfage  that  are  paid  by  the  importer  are  included.  Freight  charges  are 
excluded,  and  likewise  transfer  charges,  unless  performed  by  the  Government 
or  by  a company  enjoying  exclusive  privileges,  with  rates  fixed  by  public 
authorities.  No  account  is  taken  in  general  of  the  fees  or  commissions  charged 
by  customs  brokers.  Most  importing  houses  in  South  American  countries  have 
an  employee  to  handle  all  customs  business  and  consequently  do  not  require 
the  services  of  a customs  broker.  When  a broker  is  employed  the  fee  charged 
is  in  most  countries  a matter  of  private  contract,  determined  largely  on  the 
work  involved  in  entering  particular  shipments,  and  consequently  the  charge 
can  not  be  calculated  fairly  for  the  various  countries.  An  exception  has  been 
made  in  the  case  of  imports  into  Bolivia  by  way  of  Mollendo  and  Antofagasta. 
The  employment  of  a customs  broker  at  the  port  is  necessary  in  these  cases 
and  the  customary  charge  is  fixed  at  Mollendo  according  to  the  number  and 
weight  of  packages  in  a shipment,  and  at  Antofagasta  according  to  the  invoice 
value. 

The  number  of  different  units  that  serve  as  the  basis  for  calculating  different 
items  is  surprising.  Gross  weight,  weight  including  immediate  packing,  and 
net  weight  in  kilos ; number  of  cases ; dimensions  in  cubic  feet  and  cubic  meters ; 
tons  of  1,000  kilos,  of  920  kilos,  of  40  cubic  feet,  and  of  40  Spanish  cubic  feet ; 
Spanish  quintals  of  46  kilos;  value;  number;  and  superficial  measure  (square 
meters)  all  play  their  part  in  determining  some  of  the  necessary  charges.  In 
some  countries  any  fraction  of  the  larger  units,  such  as  the  ton,  is  considered 
as  a whole;  in  other  countries,  fractions  of  the  unit  are  taken  into  account. 
Thus,  1,025  kilos  is  treated  in  some  countries  as  2 metric  tons,  and  in  other 
countries  as  1.025  metric  tons.  As  far  as  possible  local  custom  has  been  fol- 
lowed in  making  the  compilations  presented. 

Three  typical  shipments  were  selected,  the  first  consisting  of  men’s  shoes  of 
medium  quality,  the  second  of  cotton  prints,  and  the  third  of  sewing  machines. 
A full  description  of  each  of  these  shipments  follows: 
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men’s  shoes  of  medium  quality. 


Pairs 

New  York  value 

Gross  weight 

Weight,  including  immediate  packing 

Net  weight 

Cubic  feet 

Cubic  meters 

Tons  of  1,000  kilos 

Tons  of  920  kilos 

Tons  of  40  cubic  feet 

Tons  of  40  Spanish  cubic  feet 

Quintals  of  46  kilos 


1,  032  (86  dozen) 

$3,  240 

3, 141  pounds  (1,425  kilos) 

2,  259  pounds  (1,025  kilos) 
1,  875  pounds  (850  kilos) 

243 

6.9 

9 

1.5 

1.6 
6.1 
8 

31 


COTTON  PRINTS. 

31  inches  wide,  64  by  60  threads  to  the  square  inch;  100.4  grams  per  square  meter;  24 
threads  to  square  of  5 millimeters;  29  threads  to  square  of  6 millimeters. 

Length 26,  550  yards  (24,277  meters) 

Square  meters 19, 116 

Value,  New  York $1,  659.  40 

Weight,  gross 5,  050  pounds  (2,291  kilos) 

Weight,  net 4,  230  pounds  (1,919  kilos) 

Cubic  feet 210 

Cubic  meters 6 

Cases 10 

Tons  of  1,000  kilos 2.  3 

Tons  of  920  kilos 2.  5 

Tons  of  40  cubic  feet. 5.  3 

Tons  of  40  Spanish  cubic  feet 7 

Quintals  of  46  kilos 50 


SEWING  MACHINES. 


Number 

Value,  New  York 

Gross  weight: 

Heads 

Stands 

Weight,  including  packing... 

Net  weight 

Cubic  feet 

Cubic  meters 

Packages 

Tons  of  1,000  kilos 

Tons  of  920  kilos 

Tons  of  40  cubic  feet 

Tons  of  40  Spanish  cubic  feet 
Quintals  of  46  kilos 


48 

$705 

1,  693  pounds  (768  kilos) 

4,  815  pounds  (2,184  kilos) 
5, 159  pounds  (2,340  kilos) 
4,  815  pounds  (2,184  kilos) 
273 

7.8 
60 

3 

3.3 

6.9 
9 

65 


The  shipments  are  selected  so  as  to  represent  as  many  as  possible  of  the 
duties  and  charges  in  force  and  to  exhibit  the  variations  in  calculating  the  dif- 
ferent items.  Some  charges,  such  as  the  tax  on  free  goods  (expediente)  in 


Brazil,  are  not  represented.  For  a complete  statement  of  the  various  charges 
the  reader  is  referred  to  the  chapters  on  the  various  countries. 

Items  are  arranged  under  the  general  headings  of  import  duties,  supple- 
mentary taxes,  and  customs  charges.  Under  import  duties  the  regular  duty, 
as  prescribed  by  the  tariff,  is  shown  separately,  followed  by  each  surtax  or  ad- 


ditional duty  that  may  be  regarded  as  strictly  a customs  duty.  Under  supple- 
mentary taxes  are  included  statistical  taxes,  national  taxes  intended  for  some 
special  public  work,  internal-revenue  or  consumption  taxes  that  are  levied  on 
imports,  and  local  taxes.  Under  customs  charges  are  included  lighterage  and 
w harfage,  even  when  the  service  is  performed  or  the  fee  imposed  b>  a private 
company.  The  uniform  arrangement  of  the  various  items  greatly  facilitates 
consultation  of  the  tables.  Yet  it  has  the  disadvantage  of  making  it  impos- 


sible to  follow  strictly  the  order  in  which  the  various  duties  and  charges  are 
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shown  in  the  accounts  rendered  by  officials  and  companies  in  the  different 
countries.  The  charge  for  delivering  goods  from  the  customhouse  to  the  im- 
porter is  performed  at  Guayaquil  by  the  customs  and  is  therefore  included  in 
the  statement  presented,  although  no  similar  charge  appears  for  any  country 
other  than  Ecuador. 

The  shipments  are  supposed  to  be  entered  at  the  principal  customhouse  of 
each  country — at  Buenos  Aires,  La  Paz  and  Oruro,  Rio  de  Janeiro,  Valparaiso, 
Cartagena,  Guayaquil,  Asuncion,  Callao,  Montevideo,  and  La  Guaira.  Two 
Bolivian  customhouses  are  represented  so  as  to  show  the  different  expenses  in- 
cident to  importation  by  way  of  Mollendo  and  Antofagasta.  In  the  statement 
for  Colombia  the  river  tax  applicable  to  imports  that  go  up  the  Magdalena 
River  to  Bogota,  or  some  intermediate  point,  is  included.  It  should  be  pointed 
out  that  charges  to  other  customhouses  may  differ  appreciably  from  those 
shown,  but  not  enough  to  warrant  the  insertion  of  liquidations  for  each  of  the 
numerous  ports  where  different  charges  apply  on  some  items. 

In  several  countries  the  duties  or  other  charges  are  assessed  on  the  official 
valuation.  This  valuation,  based  on  the  quantity  and  the  rate  prescribed  by 
the  valuation  tariff,  must  be  shown,  since  from  it  the  duties  or  other  charges, 
nominally  ad  valorem,  are  derived. 

Duties  and  Charges  on  Typical  Shipments  of  Men’s  Medium-Grade  Shoes, 
Cotton  Prints,  and  Sewing  Machines.® 


ARGENTINA. 


Duty  or  charge. 

Rate  ("gold  pesos,  unless  other- 
wise stated). 

Men’s 

shoes. 

Cotton 

prints. 

Sewing 

machines. 

Official  valuation  (avaluo): 

Men’s  shoes 

25  per  dozen  pairs 

Gold  pesos. 
2, 150. 00 

Gold  pesos. 

Gold  pesos. 

Cotton  prints 

0.90  per  kilo,  including  packing 
12  each 

1,727. 10 

Sewing  machines 

576.00 

______ 



Import  duties: 

Regular  duty  (derecho) — 

Men’s  shoes 

40  per  cent  of  official  valuation. 
25  per  cent  of  official  valuation. 

860. 00 

Cotton  prints 

431. 78 

Sewing  machines 

5 per  cent  of  official  valuation. . 

28. 80 

Additional  duty  (adicional) — 
Men’s  shoes  and  cotton 
prints. 

Sewing  machines 

2 per  cent  of  official  valuation. . 
Exempt 

43.00 

34. 54 

Total  import  duties 

903. 00 

466. 32 

28.80 

Statistical  tax  (estadlstica) 

0.20  per  100  pesos  (official  val- 
uation). 

4.40 

3. 60 

1.20 

Customs  charges: 

Stamped  paper  (papel  sellado).. 

Cranage  (guinche)— 

Men’s  shoes  and  cotton 
prints. 

Sewing  machines 

3.50  (paper)  per  set  of  docu- 
ments. 

0.35  per  1,000  kilos 

1.54 

.70 

1.54 

1.05 

1.54 

0.35  per  cubic  meter 

2.80 

Handling  (eslingaje)— 

Men’s  shoes  and  cotton 
prints. 

Sewing  machines 

0.50  per  100  pesos  (official  valu- 
ation). 

0.06  per  100  cubic  decimeters 
(per  0.1  cubic  meter). 

0.25  per  100  pesos  (official  valu- 
ation). 

0.03  per  100  cubic  decimeters 
(per  0.1  cubic  meter). 

11.00 

9.00 

4.68 

Warehousing  (almacenaje),  one 
month— 

Men’s  shoes  and  cotton 
prints. 

Sewing  machines 

5.50 

4.50 

2.34 

Total  customs  charges... . 

18. 74 

16.09 

11.36 

Total  duties  and  charges. 

926. 14 
$893. 73 

486.  01 
$469. 00 

41.36 

$39.91 

Total  in  United  States 
currency. 

a For  United  States  equivalents  of  foreign  units,  see  p.  2. 
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BOLIVIA. 


Duty  or  charge. 


Rate  (bolivianos,  unless  other- 
wise stated). 


Men’s 

shoes. 


Cotton 

prints. 


Sewing 

machines. 


DUTIES  AND  CHARGES  IN  BOLIVIA. 

Official  valuation  (avaluo): 

Men’s  shoes 

Cotton  prints 

SewTing  machines 


120  per  dozen  pairs. 
1.25  per  kilo  (gross). 
0.50  per  kilo  (net) . . 


Bolivianos . 
10,320.00 


Bolivianos. 


Bolivianos. 


2,863. 75 


Import  duties: 

Regular  duty  (derecho  de  inter- 
nacion) — 

Men’s  shoes 

Cotton  prints 

Sewing  machines 

Surtax  (recargo) — Men’s  shoes 
and  cotton  prints. 

Surtax  (2  % sobre  articulos 
fibres) — Sewing  machines. 


45  per  cent  of  official  valuation. 
30  per  cent  of  official  valuation. 

Free 

15  per  cent  of  regular  duty 


4,644.00 


J.  13 


128.  87 


2 per  cent  of  official  valuation. 


Total  import  duties . 


5,340.60 


988.00 


Other  taxes: 

Statistical  tax  (estadistica) 

Construction  tax  (impuesto  de 
construccibn).® 

Municipal  tax  (impuesto  mu- 
nicipal) at  La  Paz.& 


0.10  per  100  bolivianos. . . 
0.30  per  100  kilos  (gross). 

0.20  per  46  kilos  (gross) . . 


10. 40 
4.50 


6.20 


Total 

taxes. 


supplementary 


21.10 


Customs  charges  at  La  Paz: 

Documents 

Handling  (movilizacibn) — 
Men’s  shoes  and  cotton 
prints. 

Sewing  machines 

W ar eh  ousin  g ( almacenaj  e ) — 
Men’s  shoes  and  cotton 
prints. 

Sewing  machines 


Total  customs  charges  at 
La  Paz. 

Total  duties  and  charges 
at  La  Paz. 

CHARGES  AT  MOLLENDO. 


Documents 

Lighterage  (lanchaje).. 

Cranage  (izaje) 

Handling  (movilidad). 


Bond  (fianza) 

Broker’s  fee  (comisibn). 


Total  charges  at  Mollendo 
Total  in  bolivianos 


CHARGES  AT  ANTOFAGASTA. 


Documents 

Lighterage  (lanchaje) — 

Men’s  shoes 

Cotton  prints 

Sewing  machines 

Wharf  dues  (descarga  y muellaje) . 


Handling  (movilizacibn). 
Broker’s  fee  (comisibn).. 


Total  charges  at  Antofa- 
gasta. 

Total  in  bolivianos  c 


10.50  per  set 

0.15  per  100  kilos  (gross) . 
0.10  per  100  kilos  (gross). 
0.30  per  100  kilos  (gross) . 
Not  compulsory 


10.50 
2. 25 


4.50 


17. 25 


5,378.95 


3 soles  per  set 

3.24  soles  per  1,000  kilos 

2 soles  per  1,000  kilos 

0.30  sol  per  package  (50-100 
kilos). 

1.50  soles  per  shipment 

0.40  sol  per  package  (50-100 
kilos). 


Soles. 
3.00 
4.86 
3.00 
8. 10 

1.50 
10. 80 


31.26 

39.08 


6 pesos  (paper)  per  set 

7.25  pesos  (paper)  per  100  kilos. 

1.50  pesos  (paper)  per  100  kilos 
2 pesos  (paper)  per  100  kilos. . 

2.50  pesos  (paper)  per  1,000 
kilos. 

0.80  peso  (paper)  per  100  kilos 
1£  per  cent  of  invoice  value. . . 


Chilean 
paper  pesos. 
6.00 

108. 75 


3.75 


12.00 
279. 30 


409. 80 
183. 59 


2. 90 

6. 90 


10.00 


19.80 


10.50 
3.  45 


6.90 


20.85 


Soles. 

3.00 
7.45 
4.60 

12.00 

1.50 

16.00 


44.55 

55.69 


Chilean 
paper  pesos. 
6.00 


34.50 


5.75 


18.40 

143.04 


207. 69 
93.05 


1,092.00 


21.84 


21.84 


1.10 

9.00 

Exempt. 


10. 10 


10.50 


3.00 


13.50 


1,028.65  | 45.44 


Soles. 

3.00 
9.72 

6.00 
12.60 

1.50 

16.80 


49.62 

62.03 


Chilean 
paper  pesos. 
6.00 


60.00 

7.50 


24.00 
CO.  78 


158. 28 


« Applies  only  to  imports  at  La  Paz. 

ft  A l Ornro,  men’s  shoes,  at  2 bolivianos  per  dozen  pairs,  172  bolivianos;  cotton  prints,  at  0.50  boliviano 
per  100  kilos  (gross),  11.25  bolivianos;  sewing  machines,  at  0.50  boliviano  per  100  kilos  (gross),  15  bolivianos. 
c Chilean  pesos  converted  to  bolivianos  at  the  rate  of  0.448  boliviano. 
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B O LI VI  A— Continue  I . 


Duty  or  charge. 

Rate  (bolivianos,  unless  other- 
wise stated). 

Men’s 

shoes. 

Cotton 

prints. 

Sewing 

machines. 

TOTAL  DUTIES  AND  CHARGES. 

To  La  Pas  via  Mollendo: 

In  Bolivian  currency 

Bolivianos. 
5, 418. 03 
$2, 107. 61 

Bolivianos. 
1,084.34 
$421. 81 

Bolivianos. 

107.47 

$41.81 

In  United  States  currency 

To  Oruro  via  Antofagasta: 

In  Bolivian  currency 

5,723.84 
$2, 226. 57 

1,116.05 
$434. 14 

122. 35 
$47. 59 

In  United  States  currency 

BRAZIL. 


Duty  or  charge. 

Rate  (paper  milreis,  unless 
otherwise  stated). 

Men’s 

shoes. 

Cotton 

prints. 

Serving 

machines. 

Nominal  duty  (direito  de  importa- 
Cao): 

Paper 

milreis. 

7, 224. 000 

Paper 

milreis. 

Paper 

milreis. 

5, 757. 000 

0.300  per  kilo  (tare  10  per  cent) 

Nominal  duty-s-60  per  cent 
(razao). 

Nominal  duty-i-25  per  cent 
(razao). 

60  per  cent  of  nominal  duty 

40  per  cent  of  nominal  dutv,  at 
2.160. 

2 per  cent  of  official  valuation, 
in  gold  (vales),  at  2.160. 

797. 040 
3, 188. 160 

Official  valuation: 

Men’s  shoes  and  cotton  prints. . 

Sewing  machines 

12,040.000 

9, 595. 000 

Import  duties: 

Regular  duty — 

Payable  in  paper  milreis 

Payable  in  gold  (vales) 

Port-improvement  tax  (melho- 
ramento  de  porto). 

Total  import  duties 

4, 334. 400 
6, 241. 536 

520. 128 

3,454.200 

4,974.048 

414. 504 

478. 224 
688. 643 

137.  729 

11,096. 064 

8, 842.  752 

1,304.596 

Supplementary  taxes: 

Statistical  tax  (taxa  de  estatis- 
* tica). 

Consumption  tax  (imposto  de 
consumo) — 

Men’s  shoes 

0.010  per  package  not  over  100 
kilos:  0.005  reis  for  each  addi- 
tional 100  kilos. 

0.400  per  pair 

.135 
412. 800 

.200 

.600 

Cotton  prints 

0.030  per  square  meter 

573. 480 

Total  supplementary 
taxes. 

Customs  charges: 

Documents  (estampilhas) 

Unloading  (descarga) 

Handling  (capatazia) 

Warehousing  (armazenagem),  1 
month. 

Total  customs  charges 

2.300  per  set 

0.001J  per  kilo 

0.005  per  kilo 

1 per  cent  of  official  valuation. . 

412. 935 

573. 680 

.600 

2. 300 
2. 138 
7.125 
120. 400 

2. 300 
3. 437 
11. 455 
95. 950 

2. 300 
4. 428 
14.  760 
31.882 

131.963 

113. 142 

53.370 

Total  duties  and  charges . . . 
Total  in  United  States  cur- 
rency. 

11,640. 962 
$2, 677. 42 

9, 529.  574 
$2, 191. 80 

1,358. 566 
$312.  47 
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CHILE. 


Duty  or  charge. 

Rate  (paper  pesos,  unless 
otherwise  stated). 

Men’s 

shoes. 

Cotton 

prints. 

Sewing 

machines. 

Import  duty  (derecho  de  inter- 
nacidn)  assessed  in  gold,  payable 
(with  premium)  in  paper: 

Men’s  shoes 

60  (gold)  per  dozen  pairs 

Paper 

pesos. 

6, 160. 00 

Paper 

pesos. 

Paper 

pesos. 

Cotton  prints 

1.08  (gold)  per  kilo  net 

2,072.52 

Sewing-machines 

0.03  (gold)  per  kilo  gross 

88.56 

96.68 

Premium  (recargo)® 

Total  import  duties 

109.17  per  cent “ 

5,633.17 

2, 262. 57 

10, 793. 17 

4,335.09 

185. 24 

Customs  charges: 

Documents  (manifestos  y p<51i- 
zas). 

Lighterage  (descarga)— 

Men’s  shoes 

6 per  set 

2.50  per  100  kilos 

6.00 

37.50 

6.00 

6.00 

Cotton  prints 

1.00  per  100  kilos 

23.00 

Sewing  machines 

1.20  per  100  kilos 

36.00 

48.00 
(6) 

Handling  (movilizaci6n) 

Warehousing  (almacenaje)  not 
over  4 months. 

Premium  (recargo)® 

Total  customs  charges 

1.60  per  100  kilos 

4 per  cent  of  duty 

109.17  per  cent 

24.00 
206. 40 

225. 33 

36.80 
82. 90 

90.  50 

499. 23 

239. 20 

90.00 

Total  duties  and  charges. . . 
Total  in  United  States  cur- 
rency. 

11,292.40 

$1,964.88 

4, 574. 29 
$795.93 

275. 24 
$47.89 

a For  week  beginning  Apr.  10,  1916.  At  this  rate,  paper  peso=$0.174. 
t>  Included  in  list  of  articles  that  must  be  entered  immediately. 

COLOMBIA. 


Duty  or  charge. 

Rate  (United  States  dollars). 

Men’s 

shoes. 

Cotton. 

prints. 

Sewing 

machines. 

Import  duties: 

Regular  duty— 

Men’s  shoes  

$1.36  per  kilo  (gross) 

$1,938.00 

Cotton  prints 

$0.63  per  kilo  (gross) 

$1, 443. 33 

Sewing  machines 

$0.01  per  kilo  (gross) 

$29. 52 
.60 

Surtax  

2 per  cent  of  duty 

38. 76 

28. 87 

Total  import  duties 

1,976.76 

1, 472. 20 

30. 12 

River  tax  (on  goods  transported  by 
river). 

Customs  charges: 

Documents  . . 

$4  per  metric  ton 

6.00 

9.20 

12.00 

$2.90  per  set 

2. 90 
8. 54 

.90 

2.90 
7. 42 

1.00 

2.90 

9.66 

6.00 

Unloading  and  transfer  (at 
Cartagena). 

Opening  and  examining  goods. . 
Warehousing,  not  compulsory 
if  goods  removed  within  15 
days. 

Total  customs  charges 

$1.40  per  40  cubic  feet 

$0.10  per  package 

$0.02  per  75  kilos  a day,  for  first 
30  days. 

12.34 

11.32 

18. 56 

Total  duties  and  charges. . 

1,995.10 

1,492.  72 

60  68 
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ECUADOR. 


Duty  or  charge. 


Rate  (sucres). 


Men’s 

shoes. 


Cotton  Sewing 
prints.  machines. 


Import  duties: 

Regular  duty — 

Men’s  shoes „ 

Cotton  prints 

Sewing  machines 

Surtax 

Surtax  (defensa  nacional) 

Surtax  (saneamiento) 

Surtax  (agua  potable  de  Rio- 
bamba). 


Sucres. 


Sucres. 


Sucres. 


1 . 20  per  kilo,  including  packing. 

0.25  per  kilo  (gross) 

Free 

100  per  cent  of  duty 

17  per  cent  of  duty 

8 per  cent  of  duty 

One-half  of  1 per  cent  of  duty. . 


1, 230. 00 


1, 230. 00 
209. 10 
98.40 
6.15 


572.  75 


572. 75 


45.82 

2.86 


Total  import  duties 


Supplementary  taxes: 

Wharfage  (derecho  de  muelle).. 
Tonnage  (estacidn  sanitaria) . . . 

Tonnage  (ferrocarril) 

Tonnage  (junta  de  sanidad) 


2 per  1,000  kilos 

1 per  1,000  kilos 

3 per  40  cubic  feet . . . 
0.20  per  40  cubic  feet 


2, 


Total  supplementary  taxes 


773. 65 


1,194.18 


5.90 


1.43 

18.30 

1.22 


2.29 

15.90 

1.06 


2. 95 
20.  70 
1.38 


20.95 


19.25 


30.93 


Customs  charges: 

Documents 

Unloading  (desembarque) 

Transfer  to  customhouse  (cua- 
drilla  de  muelle). 

Handling  (movilizacidn  de 
bultos). 

Surtax  (elementos  bdlicos) . 
Warehousing  (piso),  1 month. . 

Surtax  (ferrocarril) 

Surtax  (defensa  nacional) . . 
Delivery  to  importer  (cuadrilla 
de  aduana). 


3.80  per  set 

3 per  40  cubic  feet 

2.50  per  40  cubic  feet 

0.20  per  100  kilos 

100  per  cent  of  foregoing 

0.02  per  Spanish  cubic  foot 

100  per  cent  of  foregoing 

100  per  cent  of  foregoing 

3.50  per  40  cubic  feet 


3.80 

18.30 

15.25 

2.86 

2.86 
6. 40 
6. 40 
6. 40 
21. 35 


3.80 
15.  90 
13.25 

4.58 

4. 58 
5. 54 
5.54 
5. 54 
18.55 


3.80 

20.70 

17.25 

5.90 

5.90 
7.20 
7.20 
7.  20 
24. 15 


Total  customs  charges . . 

Total  duties  and  charges. . 
Total,  in  United  States 


83. 62 


77.28 


2, 878.  22  1, 290.  71 

$1,401.69  $628.58 


99.30 


130.23 
$63.  42 


currency. 


43426°— 16 20 
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PARAGUAY. 


Duty  or  charge. 

Rate  (gold  pesos,  unless  other- 
wise stated).® 

Men’s 

shoes. 

Cotton 

prints. 

Sewing 

machines. 

LEVIED  IN  PARAGUAY. 

Official  valuation  (aforo?: 

30  per  dozen  pairs 

Gold  pesos. 
2,580.00 

Gold  pesos. 

Gold  pesos. 

Cotton  prints 

1 per  kilo,  including  packing.. 

1,919.00 

768.00 

Import  duties: 

Regular  duty  (derechos  de 
Gobierno) — 

Men’s  shoes  and  cotton 
prints 

35  per  cent  of  official  valuation. 

903.00 

671. 65 

SeVing  machines 

38. 40 

Surtaxes  (adicionales) 

1 per  cent,  3 per  cent,  and  3 per 
cent  of  official  valuation. 

180.60 

134.33 

53.76 

Total  import  duties 

1,083.60 

805.98 

92. 16 

Statistical  tax  (estadistica) 

One-twentieth  of  1 per  cent  of 
official  valuation. 

1.29 

.96 

.39 

Customs  charges: 

Documents 

.16 

.16 

.16 

Handling  (eslingaje) 

Warehousing  (almacenaje) 

0.01,  0.01,  and  0.01  per  10  kilos 
gross. 

If  not  removed  within  4 days 
after  unloading,  one-half  of 
1 per  cent  of  official  valua- 
tion per  month. 

4.29 

(*) 

6.90 

(*) 

8.88 

w 

4.45 

7. 06 

9.04 

Total  duties  and  charges. 
Total  in  United  States 
currency. 

1,089.34 

$1,051.21 

814. 00 
$785.51 

101.59 

$98.03 

CHARGES  AT  BUENOS  AIRES. 
Documents 

1 peso  ( paperl,  per  sat  _ _ 

.44 

.44 

.44 

Statistical  tax  (estadistica) 

0.20  per  100  pesos 

4.40 

3.60 

1.20 

Handling  (eslingaje): 

Men’s  shoes,  cotton  prints 

0.37§  per  100  pesos 

8.25 

6.75 

Sewing  machines 

0.04J  per  100  cubic  decimeters 
(per  0.1  cubic  meter). 

0.35  per  1,000  kilos 

3. 51 

Cranage  (guinche):  * 

Unloading — 

Men’s  shoes  and  cotton 

.70 

1.05 

prints. 

Sewing  machines  .. 

0.35  per  cubic  meter 

2.80 

Loading- 

Men’s  shoes  and  cotton 
prints. 

Sewing  machines 

0.07  per  1,000  kilos 

.14 

.21 

0 07  per  cubic  meter 

.56 

Transfer  by  port  railway  (traccidn). 

0.03  (paper)  per  100  kilos 

.20 

.30 

.40 

Total  charges  at  Buenos 
Aires. 

CHARGES  AT  MONTEVIDEO. 
Documents 

14. 13 

12. 35 

8.91 

0.25  per  set. 

Uruguayan 

pesos. 

0.25 

Uruguayan 

pesos. 

0.25 

Uruguayan 

pesos. 

0.25 

Lighterage 

1 .50  per  40  cubic  feet 

9.15 

7.95 

10.35 

Handling  (eslingaje): 

Men’s  shoes  and  cotton  prints. 
Sewing  machines 

OIO  per  package 

.90 

1.00 

0 05  per  pa.cka.ge 

3.00 

Customs  labor  (peonaje) 

0.20  per  package 

1.80 

2. 00 

12. 00 

License  tax  (patente  de  giro) 

0.15  per  cent  of  value 

3. 87 

2.59 

1.20 

Total  charges  at  Monte- 
video. 

Total  in  Paraguayan 
pesos,  c 

Total  duties  and  charges 
via  Buenos  Aires. 

Total  in  United  States 
dollars. 

Total  duties  and  charges 
via  Montevideo. 

Total,  in  United  States 
currency. 

15. 97 
Gold  pesos. 
17.12 

13.79 
Gold  pesos. 
14.78 

26.80 
Gold  pesos. 
28.73 

1, 103. 47 
$1,064.85 

826.35 

$797.43 

110.50 

$106.63 

1,106.46 

$1,007.73 

828.  78 
$799. 77 

130. 32 
$125.76 

®In  Paraguay,  gold  peso=c0.%5,  paper  peso  (fluctuating)  =$0.01; 
paper  peso  0.4246;  at  Montevideo,  peso=«0.034. 
b Not  compulsory. 

c Uruguayan  peso— 1.072  Paraguayan  gold  pesos. 

at  Buenos  Aires,  gold  peso= $0,965, 
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PERU. 


Duty  or  charge. 


Import  duties: 

Regular  duty  (importacidn)— 

Men’s  shoes 

Cotton  prints 

Sewing  machines 

Surtax  (recargo) 

Total  import  duties 

Tax  for  local  funds  (arbitrios)  on 
imports  at  Callao,  Salaverry, 
Paita,  Eten,  and  Pisco. 

Customs  charges: 

Documents  (pdlizas  y timbres). 
Lighterage  (aumento  al  flete)... 

Landing  (muelle  y darsena) 

Handling  (impuesto  de  bultos). 
Opening  packages  and  weigh- 
ing. 

Warehousing  (almacenaje) 


Rate  (soles). 


2 per  kilo  (tare  20  per  cent) 

0.60  per  kilo  (tare  20  per  cent).. 
Heads,  free;  stands,  0.67  per 
kilo  (gross). 

8 per  cent  of  duty 


2 per  cent  of  duty, 


2 per  set 

2 per  40  Spanish  cubic  feet 

2.83  per  cubic  meter 

0.001  per  kilo 

0.40  per  package 

After  8 days,  1 per  cent  of  duty 
per  month. 


Total  customs  charges 

Total  duties  and  charges. 
Total  in  United  States 
currency. 


Men’s 

Cotton 

Sewing 

shoes. 

prints. 

machines. 

Soles. 

2,280.00 

Soles. 

Soles. 

1,099.68 

1,463.28 

117.06 

182.40 

87.98 

2,462.40 

1,187.66 

1,580.34 

45.60 

22.00 

29.27 

2.00 

2.00 

2.00 

16.00 

14.00 

18.00 

19.53 

16.98 

22.08 

2. 85 

4. 59 

5.91 

3.60 

4.00 

24.00 

(a) 

(a) 

(°) 

43.98 

41.57 

71.99 

2,551.98 

$1,242.81 

1,251.23 

1,681.60 

$609. 35 

$818. 94 

a Not  compulsory. 


URUGUAY. 


Name  of  duty  or  charge. 


Rate  (Uruguayan  pesos). 


Men’s  Cotton 

shoes.  prints. 


Sewing 

machines. 


Official  valuation  (aforo): 

Men’s  shoes 

Cotton  prints 

Sewing  machines 


30  per  dozen  pairs... 
0.90  per  kilo  (net) . . . 
No  official  valuation 


Pesos. 

2,580.00 


Import  duties: 

Regular  duty  (derecho) — 

Men’s  shoes 

Cotton  prints 

Sewing  machines 

Surtax  (adicional) 

Surtax  (patente  extraordinaria) 


48  per  cent  of  official  valuation. 

0.28  per  kilo  (net) 

Free 

5 per  cent  of  official  valuation.. 
do 


1, 238. 40 


129.00 
129. 00 


Total  import  duties 


1,496.40 


Supplementary  taxes: 

Port  tax  (patente  adicional) 

Consular  tax  (patente  consular). 
Statistical  tax  (estadistica) 

License  tax  (patente  de  giro) . . . 


3 per  cent  of  official  valuation.. 
0.5  per  cent  of  official  valuation. 
0.35  per  cent  of  official  valua- 
tion. 

0.15  per  cent  of  official  valua- 
tion. 


77.40 
12. 90 
9.03 

3. 87 


Total  supplementary 
taxes. 

Customs  charges: 

Documents 

Lighterage 

Handling  (eslingaje) 

Customs  labor  (peonaje) 

Warehousing  (almacenaje),  1 
month. 


1.50  per  set 

1.50  per  40  cubic  feet 

of  1 per  cent  of  official  val- 
uatioh. 

0.38  per  package 

£ of  1 per  cent  of  official  valua- 
tion. 


103.20 


1. 50 
9.15 
1. 62 

3.42 
3. 23 


Pesos. 

i,"727.'io 


537.  32 


86. 36 
86.  36 


710. 04 


51.82 

8.64 

6.05 

2.59 


69. 10 


1.50 
7. 95 
1.08 


3.80 

2.16 


Total  customs  charges 

Total  duties  and  charges. 
Total,  in  United  States 
currency. 


18. 92  16. 49 


1,618.52  795.63 

$1,673.55  $822.68 


Pesos. 


24.00 
4. 00 
2.89 

1.20 


32.00 


1.50 

10.35 

.50 

22.80 

1.00 


36. 15 


68.15 
$70.  47 
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Duty  or  charge. 


Rate  (bolivars). 


Men’s 

shoes. 


Cotton  Sewing 
prints.  machines. 


Import  duties: 

Regular  duties  (derecho) — 

Men’s  shoes 

Cotton  prints 

Sewing  machines 


Surtax  (contribucion) 

Surtax  (impuesto  nacional) 

Surtax  (impuesto  territorial) . . 
Sanitation  tax  (impuesto  de 
sanidad). 


Bolivars. 


Bolivars. 


Bolivars. 


Class  9,  20  per  kilo  (gross) 

Class  6,  2.50  per  kilo  (gross).... 

28, 500.00 

5,727.50 

Class  2,  0.10  per  kilo  (gross) 

Special  surtax,  80  per  cent  of 
duty. 

30  per  cent  of  duty 

8,550.00 
3,562.50 
3, 562. 50 
441.75 

1, 718.25 
715. 94 

12^  per  cent  of  duty 

.do 

715. 94 

1 per  cent  of  aggregate  duties. . 

88. 78 

295. 20 
236.16 

159.41 

66.42 

66.42 

8.24 


Total  import  duties 

Customs  charges: 

Documents 

Wharfage 

Handling 


0.2  per  cent  of  invoice  value . . . 

0.10  per  100  kilos 

2 per  100  kilos 


44,616. 75 


>.41 


831.85 


33.58 

1.50 

30.00 


17.20 

2.30 

46.00 


7.31 

3.00 

60.00 


Total  customs  charges. 


65.08  65.50 


70.31 


Total  duties  and  charges  . 
Total,  in  United  States 
currency. 


44,681.83 
$8, 623.59 


9,031.91 
$1, 743. 16 


902. 16 
$174. 12 


ADDITIONAL  COPIES 

OF  THIS  PUBLICATION  MAT  BE  PROCURED  FROM 
THE  SUPERINTENDENT  OF  DOCUMENTS 
GOVERNMENT  PRINTING  OFFICE 
WASHINGTON,  D.  C. 

AT 

25  CENTS  PER  COPY 
A 


FRANK  R.  RUTTER 

Assistant  Chief  of  Bureau 


^TesO^ 


/v 


DEPARTMENT  OF  COMMERCE 

BUREAU  OF  FOREIGN  AND  DOMESTIC  COMMERCE 
E.  E.  PRATT,  Chief 


TARIFF  SERIES 
No.  34 

TARIFF  SYSTEMS 

OF 

SOUTH  AMERICAN  COUNTRIES 


WASHINGTON 

GOVERNMENT  PRINTING  OFFICE 
1916 


